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۷ 

 مقدمه نویسنده: 

 تواند به شما کمک کندچگونه این تفسیر می
ای درک کند که بتواند پیام خدا را به زبانی که کند تا نويسنده باستانی تحت الهام را به شیوه تفسیر انجیل يک فرايند منطقی و معنوی است که تلاش می 

 کند. امروزه قابل درک است، بیان 

( شناختن او 2( او، )1توان آن را تعريف کرد. اين فرايند شامل تعادل و باز بودن با خداست. بايد تشنه )فرايند معنوی بسیار حساس است و به سختی می 
، ولی چرا درک انجیل به صورتی  ( خدمت به او باشیم. اين فرايند شامل دعا، اعتراف و تمايل به تغییر شیوه زندگی است. روح در فرايند تفسیر قاطع است3و )

 ديگر برای مسیحیان صادق و خداپرست عجیب است؟

تعصبات فردی يا مذهبی قرار بگیريم. ذهنیت   تاثیرتوان توصیف کرد. ما بايد نسبت به متن استوار و بیطرف باشیم و نبايد تحت  فرايند منطقی را راحتتر می 
طرف نیست. اين تفسیر يک فرايند دقیق منطقی را که حاوی سه اصل هیچکدام از ما مفسر واقعگرا يا بی همگی ما از لحاظ تاريخی شکل خاصی گرفته است.  

 کند تا کمک کند بر تعصبات مذهبی خود غلبه کنیم. ساختار يافته تفسیر است را ارائه می 

 اصل اول 

توجه به مناسبتهای تاريخی از ديد نگارنده. نويسنده اولیه هدفی و پیامی اصل اول توجه به زمانهای تاريخی است که در کتاب مقدس نگاشته شده و نیز 
و نه تفکر تاريخی، احساسی،    – تواند معنايی داشته باشد که غیر از منظور نويسنده باستانی تحت الهام بوده است. قصد او  برای برقراری ارتباط داشت. متن نمی 

ت. کاربرد، بخشی جدايی ناپذير از تفسیر است، ولی تفسیر مناسب بايد همیشه بر کاربرد تقدم داشته باشد. نکته کلیدی اس  – فرهنگی، فردی يا تعصبات دينی  
القدس  همیشه بايد تکرار شود که هر متن انجیلی فقط و فقط يک معنی دارد. اين معنی آن چیزی است که نويسنده اصلی قصد داشته که تحت هدايت روح

تواند کاربردهای بسیار متفاوتی برای فرهنگهای مختلف و موقعیتهای متفاوت داشته باشد. اين کاربردها ند. يک معنی خاص می با زمان خود ارتباط برقرار ک
 ای برای هر يک از کتابهای انجیل باشد.بايد با اصل حقیقت نگارنده اصلی مرتبط شوند. بدين منظور اين راهنمای مطالعاتی تفسیری تنظیم شده تا مقدمه

 وم اصل د

اصل دوم شناسايی ادبیات هر واحد است. هر کتاب انجیل يک سند متحدالشکل است. مفسرين حق ندارند که يک جنبه از حقیقت را با حذف بقیه 
 –صورت منفرد به  متمايز سازند. بنابراين، ما بايد تلاش کنیم تا قبل از اينکه هر تکه را جداگانه تفسیر کنیم، هدف کل کتاب انجیل را درک کنیم. هر بخش

توانند معنايی داشته باشد و کل آن واحد معنی ديگری داشته باشد. تفسیر بايد از گرايش قیاس کل به گرايش القايی هر نمی  – ها، يا آيات فصلها، پاراگراف 
ها کمک کند. ار هر واحد توسط پاراگرف بخش تغییر جهت داده شود. بنابراين، اين راهنمای مطالعاتی تفسیری تنظیم شده تا به دانشجويان در تحلیل ساخت

 کنند.بخشهای هر پاراگراف و فصل تحت الهام نیستند، بلکه به ما در شناسايی تفکر هر بخش کمک می 

ها بر اساس عناوين کلید پیگیری منظور اصلی نگارنده انجیل است. پاراگراف  – نه جمله، عبارت، گزيده، يا کلمه  – تفسیر در سطح يک پاراگراف 
شود. هر کلمه، عبارت، و جمله در پاراگراف به نوعی با اين عناوين متحدالشکل در ارتباط  تحدالشکل هستند، که اغلب به آنها تم يا جمله موضوعی گفته میم

تفسیر درست اين است که   دهند. کلید واقعی برایهستند. آنها بحث را محدود به موضوعی خاص کرده، آن را بسط داده، توضیح داده و يا مورد سوال قرار می 

دهند، دنبال کنیم. اين راهنمای مطالعاتی تفسیری برای کمک به  تفکر نويسنده اصلی را پاراگراف به پاراگراف در طی هر بخش که کتاب انجیل را تشکیل می 
اند، زيرا آنها بر  های خاصی انتخاب شده هدف ترجمه  کنند. برای اينهای مدرن انگلیسی دنبال می دانشجويانی تنظیم شده که اين کار را با مقايسه با ترجمه 

 اند. های مختلف ترجمه شده اساس نظريات و ديدگاه

 ( منتشر شده است. اين متن توسط اساتید مدرن متن پاراگراف بندی شده است. UBSنسخه ويرايش چهارم متن يونانی جامعه متحد انجیلی ) .1

 Textus( ترجمه کلمه به کلمه متن دستنويس يونانی است که به New King James Version - NKJVنسخه جديد شاه جیمز ) .2

Receptus  ها است. اين واحدهای طولانیتر به دانشجو امکان مشاهده  های آن طولانیتر از ساير ترجمه نیز معروف است. تقسیم بندی پاراگراف
 دهد.موضوعات متحدالشکل را می 

( نسخه تغییر يافته ترجمه کلمه به کلمه است. اين New Revised Standard Version - NRSVه )نسخه جديد استاندارد بازبینی شد  .3
 های آن کاملا در شناسايی موضوعات مفید است.گیرد. تقسیم بندی پاراگراف ترجمه در نقطه میانی دو نسخه مدرن قرار می 

يی است که توسط  جامعه متحد انجیلی منتشر شده است. اين  ( ترجمه پوياToday’s English Version - TEVنسخه انگلیسی امروز ) .4
کند که خواننده انگلیسی مدرن امروزی بتواند معنی و مفهوم متن يونانی را درک کند. اغلب، به خصوص در اناجیل، تقسیم بندی  ترجمه تلاش می 

برای ترجمه و تفسیر، اين نسخه مفید و کمک کننده نیست. المللی جديد. ها بر اساس گوينده است تا موضوع، درست همانند نسخه بین پاراگراف 
اند، با اين حال، پاراگراف بندی آنها تفاوت و هم اين نسخه توسط يک موسسه ترجمه شده  4UBSجالب است که به اين نکته توجه کنیم که هم 
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 دارند. 

تولیک فرانسه ترجمه شده است. مقايسه پاراگراف بنديهای ( يک ترجمه پويا است که از روی نسخه کاJerusalem Bible - JBانجیل اورشلیم ) .5

 اين نسخه از ديدگاه اروپايی بسیار مفید است.

( Updated New American Standard Bible - NASBبنام انجیل امريکايی جديد بازبینی شده ) 1۹۹5نسخه چاپی مربوط به سال  .6
 ين پاراگراف بندی است.ترجمه کلمه به کلمه است. تفسیر آيه به آيه در ادامه ا

 اصل سوم 

تر و جامعتری را بتوانید از کلمات و عبارات انجیل درک کنید. های مختلف انجیل را مطالعه کنید تا معنی و مفهوم گستردهاصل سوم اين است که ترجمه
دهند و به شما کمک متفاوت اين گزينه را در اختیارتان قرار می های توان به چندين شیوه مختلف درک کرد. اين ترجمه اغلب يک کلمه يا عبارت يونانی را می 

کنند که به متن گذارند، بلکه به ما کمک می نمی  تاثیرکنند که بتوانید تنوعات مفهومی نسخ دستنويس يونانی را شناسايی کنید. اينها بر روی دکترين می 
 . الهام بوده نزديکتر شويم تاثیر اصلی که نويسنده باستانی تحت 

دهد. قطعیت هدف نیست، بلکه اطلاع رسانی و تفکر برانگیز بودن است. اغلب، اين تفسیر راه سريعتری را به دانشجو برای بررسی ترجمه خود ارائه می 
تفسیری را در اختیار  های کنند که زياد کوته نظر، دگم و مذهبی نباشیم. مفسرين لازم است که طیف وسیعتری از گزينهساير تفاسیر احتمالی به ما کمک می 

توانسته است مبهم باشد. حیرت آور است که چقدر تفاهم اندکی میان مسیحیانی  داشته باشند تا بتوانند تشخیص دهند که زبان يونانی قديم تا چه اندازه می 
 کنند انجیل منبع حقیقت است، وجود دارد. که ادعا می 

ه از نظر تاريخی ذهنیت مرا شکل داده بودند، با اجبار کردن خود بر تلاش بر روی متن باستانی، اين اصول به من کمک کردند که برای بیشتر مسائلی ک
 فائق گردم. امید من اين است که برای شما هم برکتی باشد. 

 

 باب آتلی 

 1۹۹6ژوئن  2۷

 

 

 

  



۹ 

 :راهنما برای مطالعه صحیح کتاب مقدس

 پذیر اثبات حقیقت برای شخصی جستجوی
 

منطق آن را به اثبات برسانیم؟ آيا مرجع نهايی وجود دارد؟ آيا  طريقتوانیم از شود؟ آيا میدر کجا يافت می حقیقتتوانیم حقیقت را بشناسیم؟ آيا می 
کجا خواهیم رفت؟ اين سوالات   اصول مطلقی وجود دارند که بتوانند زندگی ما و جهان ما را هدايت نمايند؟ آيا زندگی معنايی دارد؟ چرا در اين دنیا هستیم؟ به

 (.  ١١-٩:  ٣، ١٨ -١٣:  ١تفکر بشر را از بدو زمان به خود داشته است )جامعه  -انديشند سوالاتی که همه افراد معقول به آن می  -

اطر شهادت اعضای اصلی  در زندگیم به خاطر دارم. در کوچکی به مسیح ايمان آوردم و اين بیشتر بخ »محور يکپارچه سازنده«جستجوی خود را برای 
شدم يا  های ساده فرهنگی و مذهبی، به تجربیاتی که با آنها روبه رو می ام بود. در سنین بزرگی سوالاتم در باره خود و دنیای من بیشتر شدند. کلیشه خانواده 

ک احساس نومیدی در مواجهه با دنیای بی احساس و بخشیدند. آن روزها دوران سردرگمی، جستجو، اشتیاق و اغلب يخواندم، مفهومی نمی در باره آنها می 
 مشقت باری بود که در آن زندگی می کردم. 

های ( فلسفه١کردند جوابهايی برای اين پرسشهای اساسی دارند، اما پس از پژوهش و تعمق پی بردم جوابهايشان براين مبانی بود:  )بسیاری ادعا می 
نسبت دادن آنها به ديگران[. نیاز    ( فرافکنیهای روانی ]انکار ناآگاهانه افکار و احساسات خود و4یات شخصی يا )( تجرب٣های باستانی، ) ( اسطوره 2شخصی، ) 

کننده، تعدادی ادله وبراهین، و نظرياتی منطقی داشتم تا ديدگاه جهانی خود و محور يکپارچه کننده و دلیل زندگیم را بر مبنای آنها   تايیدبه مقداری عوامل 
 بگذارم.  

( اعتبار ١)  اينها را در مطالعات خود در کتاب مقدس پیدا کردم. شروع به جستجوی شواهد برای اعتبار کتاب مقدس نمودم، و پاسخم را در اينها يافتم:  
سال تالیف   ( وحدت پیام کتاب مقدس در طول هزار و ششصد٣( صحت پیشگويیهای عهد عتیق، )2علم باستان شناسی، )  تايیدتاريخی کتاب مقدس مطابق  

قادر   ( گواه شخصی کسانی که در اثر تماس با کتاب مقدس زندگیشان برای همیشه تغییر يافته است. مسیحیت به عنوان نظام يکی شده ايمان و باور،4آن، و )
ی ايمان کتاب مقدسی، به من است جوابگوی سوالات پیچیده زندگی انسان باشد. اين موضوع نه تنها چارچوبی منطقی به ارمغان آورد، بلکه جنبه تجرب 

 شادمانی احساسی و استواری بخشید. 

ام. شعفی ذهنی و تخلیه احساسی به من يافته  – شود  مسیح را، آن طورکه توسط کتاب مقدس شناخته می   – تصور کردم آن محور يکپارچه سازنده زندگیم  
 -حتی گاه در میان کلیساها و مکاتب فکری يک فرقه  -ای از اين کتاب عديده شد چه تفسیرهای گوناگون ودست داد. اما هنگامیکه داشت برايم روشن می 

باشند، شوک و دلشکستگی به من دست داد که تا به امروز بیادم است. اثبات الهام و اعتبار کتاب مقدس پايان کار نبود بلکه آغاز  مورد طرفداری و حمايت می 
 يا رد کنم که توسط مدعیان اقتدار و اعتبار آن بودند؟   تايیدبسیاری بخشهای مشکل کتاب مقدس را  توانم تفاسیر متنوع و متضاد آن بود. چگونه می 

دانستم ايمانم به مسیح، به من آرامش و شادمانی عظیمی بخشیده بود. در حین نسبی گرايیهای اين کار، هدف زندگی و سیاحت ايمان من شد. می 
های کلیسايی، ذهن من مشتاقانه بدنبال  طلق انگاری نظامهای متضاد مذهبی )مذاهب جهان( و خود بینی فرقهفرهنگ من )پست مدرنیته(، دگم انديشی و م

یسايی و اصولی مطلق بود. در جستجو برای راههای صحیح تفسیر ادبیات باستانی، با تعجب متوجه شدم خود من پیش داوريهای تاريخی، فرهنگی، فرقه کل
غلب تنها به منظور محکم سازی ديدگاه خود خوانده بودم. از آن به عنوان يک منبع آموزه مطلق برای حمله به ديگران استفاده تجربی داشتم. کتاب مقدس را ا

 نمودم. هنگامی که متوجه اين کار خود شدم برايم بسیار دردآور بود! می  تايیدکردم و با اين کار نا امنیها و کمبودهای خود را از نو می 

توانم پیش داوريهای خود را از اين طريق که آنها  تر مطالعه کنم. می توانم کتاب مقدس را به طرز درستگرا باشم، می توانم کاملا عینی اگرچه هرگز نمی 
فسر، اغلب ام. مام، اما با ضعفهای خود مواجهه کردهرا شناسايی کنم و قبول داشته باشم که وجود دارند، محدوديت ببخشم. هنوز از آنها کاملا آزاد نشده 

 کتاب مقدس است.  صحیحبدترين دشمن مطالعه 

I.   پیش فرضها 

 مقصود  به توجه با  بايد تفسیر رو اين از .است شناسانیده را خود  آن در که است حقیقی واحد خدای الهام يگانه مقدس، کتاب دارم ايمان من .١
 . شود  انجام تاريخی خاص زمینه در بشری  نويسنده طريق از  ،(خدا روح) الهی اصلی نويسنده

 در روشنی به ما با خود  مرحمت و لطف روی از خدا !مردم  همه برای  –  است شده نوشته عادی مردم برای  مقدس کتاب که دارم ايمان من .2
 نظر  در با بايد مقدس کتاب رو ازين .بفهمیم ما است مايل او –  کندنمی  پنهان را واقعیت خدا .است گفته سخن هنگیفر  و تاريخی چهارچوب

  خواندند می  آنرا ابتدا در که آنان برای هرگز که باشد داشته مفهومی ما برای نبايد مقدس کتاب .گردد  تفسیر ما زمان نه و آن، خود  زمان گرفتن
 کار  به  را  مردم  معمول  تفاهم  و  تفهیم  اسلوب  و  اشکال  و است  درک  قابل  فردعادی  ذهن  برای  خدا  کلام  .است  نداشته  را  هوممف   آن  شنیدند،می  يا

 .گیرد می 
  متـفاوت،   ظاهر  در  و  هستند  مشـکل  آن  از  قسمتهايی  چه  اگر  -  نیست  مغاير  و  متضاد   خود   با  .دارد   يگانه  هدف  و  پیام  مقدس  کتاب  دارم  ايمان  من .٣



1۰ 

 . است مقدس کتاب خود  مقدس، کتاب مفسر بهترين برايـن، بنا  .باشندمی  همخوان ـعواق در اما
 و اصلی نويسنده مقصود  پايه بر که است مفهوم يک تنها و مفهوم يک  دارای (پیشگويیها استثناء به) مقدس کتاب بخش هر که دارم ايمان من .4

  توانیمنمی  هرگز گرچه .باشدمی  يافته وحی
 
  آن نشانگر شاخصها، از بسیاری دانیم،می  را اصلی نويسنده مقصود  باشیم مطمئن مطلقا

  :باشند می 
a. پیام ارائه  برای انتخابی  (ادبی نوع) ژانر 
b. گرديد نوشتن موجب که خاص موقعیت يا / و تاريخی زمینه 
c. ادبی  واحد هر نیز و کتاب کل ادبی چهارچوب 
d. کنند می  پیدا ارتباط پیام تمامی با که طور آن ادبی، واحدهای (کلی طرح) متن طرح 
e. اند رفته کار به پیام بیان برای که ويژه دستوری هایخصیصه 
f. پیام ارائه برای انتخابی واژگان   

گردد. پیش از آنکه اسلوب خود را برای مطالعه صحیح کتاب مقدس توضیح دهم، اجازه مطالعه هريک از اين موارد، موضوع مطالعه ما از يک بخش می 

 . اند و در نتیجه بايد از آنها دوری نمود روشهايی که اين قدر باعث گوناگونی در تفاسیر شده  -خی روشهای نامناسب کاربردی امروز را توصیف نمايم دهید بر 
 

II. نامناسب  روشهای 
عیت که ربطی به منظور  های واقناديده گرفتن چارچوب ادبی کتب کتاب مقدس، و استفاده از هر جمله، بند، يا حتی واژگان به عنوان اظهاريه  .١

 گويند.می  »اثبات عقیده خود توسط آيات«نويسنده يا متن کلیتر آن ندارد. اين کار را معمولا 
ای که شواهد آن درخود متن بسیار کم است يا اصلا  در آن ناديده گرفتن زمینه تاريخی کتب، بوسیله جانشین کردن زمینه تاريخی انگار شده  .2

 وجود ندارد. 
ناديده گرفتن زمینه تاريخی کتب و خواندن کتاب مقدس به عنوان روزنامه صبح شهر که در مرحله اول برای افراد مسیحی امروزی نگاشته شده   .٣

 باشد. 

ناديده گرفتن زمینه تاريخی کتب بوسیله مجازی ساختن متن و تبديل آن به يک پیام فلسفی/ الهیاتی که هیچ ارتباطی با شنوندگان اولیه و  .4
 مقصود نويسنده اصلی ندارد.

اش، يا مسائل مورد بحث زمان او که ربطی به ناديده گرفتن پیام اصلی به وسیله جانشین کردن نظام الهیاتی خود شخص، يا آموزه مورد علاقه  .5
اثبات اقتدار گوينده انجام   مقصود نويسنده اصلی و پیام اظهار شده ندارند. اين پديده اغلب پس از آنکه قرائت کتاب مقدس در ابتدا به عنوان

 نامند. ( می »متن برای من چه مفهومی دارد «)تفسیر بر مبنای  »واکنش خواننده«افتد. معمولا اين را گرفته است، اتفاق می 

 شوند:  حد اقل سه جزء مرتبط در تمامی ارتباطات نوشتاری بشر ديده می 

 
 
 
 

  يک  مقدس، کتاب فرد  به منحصر الهام حقیقی تايید برای اما .شدندمی  متمرکز جزء سه ين از يکی روی بر  مطالعه مختلف روشهای گذشته در
   :باشدمی  مناسبتر يافته تغییر نمودار

 
 اصلی  نويسنده  :باشد می اول جزء دو  بر متمرکز من تفسیر حقیقت، صحت  بررسی مقصود  به .شوند گنجانده تفسیر فرايند در بايد جزء سه هر واقع در

  مبنای  تفسیربر (2) و متون ساختن روحانی يا ساختن مجازی (١)  :امکرده مشاهده که است اشتباهی راههای برابر در من العمل عکس احتمالا اين .متن و

 کنندگان دريافـت
 اوليه

 متن نوشته
مقصود نويسنده 

 اصلی

 روح القدس
ايمانداران زمانهای 

 بعد
 متون خطی متفاوت

دريافت کنندگان 
 اوليه

 مقصود نويسنده اوليه متن نوشته
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 سنجش در بايد همواره ما .شوند ديده مرحله هر در است ممکن اشتباه راههای (.دارد  مفهومی چه من برای) بعد زمانهای ايمانداران »خواننده  واکنش«
 وجود  کار اين برای موازينی و شروط محدوديتها، مرزها، اگرهیچگونه بسنجیم، را آنها  چگونه اما .باشیم کوشا کاربردهايمان و اسلوب، داوريها، پیش محرکها،

 در .بخشید محدوديت را صحیح احتمالا تفاسیر پهنه بتوان تا گذارندمی  اختیارم در موازين تعدادی متن، ساختار و نويسنده منظور که اينجاست در ندارند؟
 را  همخوانی و آزمايی راست ایاندازه  تا که هستند مقدس کتاب صحیح تفسیر و مطالعه برای ایممکنه  روشهای چه مطالعه، در مذکور نامتناسب اسلوب پرتو

 کنند؟می  فراهم
III. مقدس کتاب درست مطالعه برای ممکن گرایشهای 

 علم  عمومی اصول به بلکه روند،می  کار  به خاص ادبی ژانرهای تفسیر برای که دهمنمی  قرار بحث مورد  را فردی به منحصر اسلوب مقطع اين در
 کتاب   چگونه«  کتاب   خاص،   ژانرهای  تفسیر  روشهای  درباره  ایارزنده   کتاب  .دارند  مصداق  مقدس  کتاب   متون   گونه  همه   برای  که  پردازممی   (هرمنوتیک)تفسیر

 .باشدمی  »درون زان« انتشار از »استوارت داگلاس« و »فـی گـُـردون« استادان نوشته»کنیم درک درست را مقدس
  اين  .نمايد  روشن  و  تنوير  شخصی  مطالعه  دوره  چهار  يقطر  از  را  مقدس  کتاب  القدس  روح  دهدمی   اجازه  که  است  متمرکز   خواننده  بر  ابتدا  من  متدولوژی

 . دارد می  محفوظ مفسران نامتناسب تاثیر از  را خواننده همچنین روش اين .دوم درجه نه دهدمی قرار اول درجه در را خواننده و متن و القدس روح کار،

  بلکه  نیست مطالعات کمکهای شمردن ارزش کم گفتار، اين از مقصود  ."سازد می  روشن خیلی را تفسیری کتب مقدس، کتاب"  :گويندمی  که امشنیده 
 . متناسب زمان در  آنها از استفاده برای است استدعايی

  :سازند می   ممکن را محدودی حداقل آزمايی راست مورد، پنج .بگذاريم صحه خود  تفسیر بر متن خود  روی از بتوانیم بايد ما
   تاريخی زمینه .1
 ادبی  چارچوب .2
  (جمله  ترکیب) دستوری ساختارهای .3
 ژانر  .ج معاصر واژگان کاربرد  .4
   باشندمی  مربوط که مقدس کتاب مشابه و موازی/مترادف بخشهای .5

نه مسیحیان در ما بايد بتوانیم دلايل و منطقی را که مبنای تفسیرات ما هستند ارائه کنیم. کتاب مقدس تنها منبع ما برای ايمان و کاربرد است. متاسفا

اتی دارد اغلب توافق ندارند. اگر ادعا کنیم کتاب مقدس الهامی است و درعین حال ايمانداران نتوانند در مورد تعالیم و تايیدين که کتاب مقدس چه تعالیم و ا
 ايم. الزامات آن به توافق برسند، خودمان را دچار شکست کرده

 فراهم کنند:   اند تا بینشهای تفسیری ذيل راچهار دوره مطالعه طراحی شده 

 مطالعه  اول دوره .1
a. باشد  متفاوت آن ترجمه تئوری است بهتر که –  بخوانید متفاوتی ترجمه در را آن ديگر مرتبه يک .بخوانید  نشست يک در را کتاب:   

  (,NKJV NASB, NRSV) اللفظی تحت ترجمه (1
   (JB,TEV) پويا معادل ترجمه (2
 ( »تفصیلی مقدس کتاب« ،»تفسیری ترجمه مقدس  کتاب«) تفسیری ترجمه (3

b. کنید مشخص آنرا (تم) مضمون .بگرديد نوشته کل محوری هدف بدنبال.  
c. کندمی  بیان را اصلی  تم يا مقصود  اين بروشنی که است جمله يا پاراگراف فصل، ادبی، واحد کدام کنید مشخص امکان صورت در. 
d. کنید شناسايی را مقدم ادبی ژانر:   

 عتیق  عهد (1
a) عبری داستانسرايی   
b) ( مزامیر حکمت، ادبیات) عبری رشع 
c)  ( نثر  نظم،) عبری نبوت 
d)  درشريعت  قوانین 

  جديد عهد (2

a) (رسولان اناجیل،اعمال) داستانسرايیها  
b) (اناجیل)  مثالها   
c)  هارساله / هانامه  
d) ای مکاشفه ادبیات 
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  مطالعه دوم دوره .2
a. نمايید مشخص  و يافته را  موضوعات يا اصلی عناوين و بخوانید کامل دوباره را کتاب . 

b. دهید توضیح را آنها مختصرمحتوی و ساده ایجمله در و آوريد در  کلی طرح صورت به را اصلی عناوين.   
c. »کنید بازنگری مطالعات، کمکهای از استفاده با را خود  »عمومی کلی طرح« و »مقصود  حاوی  جمله . 

 مطالعه سوم دوره .3

a. شناسايی  مقدس  کتاب  خود   در  را  است  شده   آن  نوشتن  باعث  که  خاصی  موقعیت  و  خیتاري  زمینه  که  هدف  اين  با  بخوانید،  کامل  دوباره  را  کتاب  
 .کنید

b.  کنید فهرست اندشده ذکر مقدس کتاب در که را تاريخی موارد.  
 نويسنده  (1
  تاريخ (2
  کنندگان دريافت (3
   نوشتن برای خاص دلیل (4
   باشندمی  مربوط  نوشته اين هدف به که فرهنگی زمینه هایجنبه  (5
 تاريخی  رويدادهای و اشخاص به  اشارات (6

c. مشخص  را »ادبی واحد« همیشه .درآوريد پاراگراف صورت به را کلیتان طرح کنید،می  تفسیر داريد که  مقدس کتاب کتاب بخش آن برای  
 ويسندهن »متن طراحی« و منطق توانیدمی  بدينوسیله .باشد پاراگراف چند يا فصل چند تواندمی اين .درآوريد کلی طرح صورت به کرده،
 . کنید دنبال را اصلی

d. کنید بازنگری  »مطالعات کمکهای« از استفاده با  را تاريخیتان زمینه . 

 مطالعه  چهارم دوره .4

a. »بخوانید   ترجمه چند در دوباره را خاص »ادبی   واحد 
b. بیابید  را گرامری يا ادبی ساختارهای   

   شده، تکرار عبارات  (1
 مکرر  دستوری ساختارهای (2
 مغاير  مفاهیم  (3

c.  کنید فهرست را زير موارد 
 مهم  کلمات (1
   معمول غیر کلمات (2
   دستوری مهم ساختارهای (3
 مشکل  بسیار  جملات و پاراگرافها عبارات، کلمات، (4

d. بیابید مقدس کتاب در را  مربوط [مشابه] موازی بخشهای   
   :طريق از بیابید، خود  موضوع مورد  در را  تعلیمی آيات مجموعه ترين روشن (1

a. مند  نظام هیاتال  کتابهای 
b. مراجعات  مخصوص هایمقدس  کتاب  
c. الايات  کشف 

 حقايق  از بسیاری بیابید. را  [همخوان واقع در در و متضاد  بظاهر مفهوم دو] احتمالی  »متناقض دوگانگی« موضوعتان، داخل در (2
  از  بسیاری اند!شده  معرفی واحد(  و سازگار اصل در اما متضاد  ظاهر به  مفهوم )دو ديالکتیکی" "دوگانگی صورت به مقدس کتاب

 عقیده   "اثبات  برای  مقدس  کتاب  در  تنش  پر  و  دوگانه  مفاهیم  اين  از  نیمی  روی  از  افراد   که  گیرندمی   سرچشمه  اين  از  ایفرقه  اختلافات
 و  توازن خود  تقصیر  برای  تا بجوئیم  را  آن  کامل پیام  بايد ما  و است شده  الهام  مقدس کتاب تمامی کنند.می  استفاده آيات" توسط خود 

 دهیم.  ارائه مقدسی کتاب تعديل
  است   خود   مفسر  بهترين  مقدس  کتاب  بیابید؛  "ژانر"  همان  يا  نويسنده  همان  هاینوشته   يا  کتاب  همان  در  را  معنی  هم  يا  موازی  عبارات (3

 . باشدمی  القدس روح که دارد  نويسنده يک زيرا
e. بگیريد بهره "مطالعات کمکهای" از تاريخی، موقعیت و  زمینه از خود   مشاهدات بازبینی برای . 
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  مطالعات  راهنمای دارای مقدس کتب (1
  مقدس کتاب لغات فرهنگ و راهنما،  کتابهای المعارف، دايره (2

  مقدس کتاب پیشگفتارهای (3
 ياری را شما شخصی مطالعه حال، و گذشته مسیحی ايمانداران جوامع بگذاريد خود، مطالعه مرحله اين در) مقدس کتاب تفاسیر (4

 .(کنند تصحیح و
 

IV. مقدس  کتاب تفسیر کاربرد 
  فرهنگ  و زندگی در را آن بايد  اکنون  . کنید درک آن اولیه و اصلی زمینه  مطابق را  متن تا ايدکوشیده  وقت صرف با شما .پردازيممی  کاربرد  به اينجا در

 واقعیت آن کارگیری به و گفت،می  خود  عصر به اصلی نويسنده آنچه استنباط"  :کنم می  تعريف صورت اين به را مقدس کتاب  اقتدار من .بگیريد کار به  خود 
 ."ما زمان در

 زمان  در  را  مقدس  کتاب  بخش  يک  توانیمنمی   ما  .شود   انجام  بايد  کاربرد  گردد،  تفسیر  آن  منطق  هم  و  زمان  لحاظ  از  هم  اصلی،  نويسنده  قصد  آنکه  از  پس

 !است نداشته را  معنا آن هرگز پیشتر که بدهد  معنايی نبايد مقدس کتاب بخش يک .است گفتهمی  چه خود  عصر برای  بدانیم  آنکه مگر بگیريم کار به خود 
 نه  شود  انجام هاپاراگراف  سطح در بايد کاربرد  .بود  خواهد شما راهنمای ( ٣ شماره مطالعه دوره) ها،پاراگراف  صورت  به شما، مشروح »کلی طرح«

 تنها  تفسیر، فرايند در .دارند معنا متن چارچوب در تنها جملات دارند؛ معنا متن چهارچوب در تنها بندها دارند؛ معنا متن چوبچار در فقط کلمات .کلمات
  ما .است اصلی نويسنده باشدمی  کار اندر دست که ایيافته  الهام شخص

 
  ، تنوير  اما  .کنیممی  پیروی القدس،روح  تنوير و سازی روشن وسیله به او، از صرفا

   بايد  کاربرد   .باشیم  اصلی  نويسنده  قصد  پايبند  بايد  ،"فرمايدمی  چنین  خداوند"  گفتن  برای  .نیست  الهام
 
  ادبی   واحد  نوشته،  کل  عمومی  مقصود   به  مربوط  دقیقا

  .باشد پاراگراف سطح در انديشه بسط و بخصوص،
 نتیجه متن از را اصولی باشد لازم است ممکن کار اين برای !بگويد سخن مقدس کتاب بگذاريد کنند؛ تفسیر را مقدس کتاب روز، مسايل ندهید اجازه

 کاربرد  در .متن اصول نه - هستند "خودمان"  اصول فقط ما اصول اوقات، از بسیاری متاسفانه .باشد متن در »اصل« که دارد  صحت زمانی اين –  کنیم گیری
 قصد  به  معنا  آن  .دارد   مصداق  معنا  يک  همان  تنها  و  معنا   يک  مقدس،  کتاب   خاص  متن  يک  برای  شیمبا  داشته  بیاد   است  مھم   (نبوت  مورد   در  بجز)   مقدس  کتاب

 بر کاربرد  .برگرفت را فراوانی ممکنه کاربردهای توانمی معنا يک اين از .است گفته سخن خود  زمان در نیازی يا بحران باره در که است مرتبط اصلی نويسنده
 .شود  داده ارتباط  اصلی نويسنده  مفهوم به بايد اما بود،  خواهد کنندگان دريافت نیازهای پايه

V. تفسیر  الهیاتی   های جنبه 

  اکنون بدهید  اجازه .امکرده صحبت کاربرد  در و تفسیرکردن در  متنی و منطقی فرايند درباره اينجا تا
 
 . دهم قرار بحث مورد  را  تفسیر روحانی جنبه مختصرا

   :است بوده مفید من برای مهم، نکات لیست اين
   (.١٦  :2 و 2٦ :١ قرنتیان اول به شود  مراجعه) کنید دعا القدس روح کمک برای .1
   (.٩ :١ يوحنا اول) .سازد  پاک هستید  واقف آنها به که گناهانی از و ببخشد را  شما خدا کنید دعا .2
  (.بعد  به  ١ :١١٩ بعد؛ به ١ :42 ؛١4  الی ٧ :١٩ مزامیر  به شود  مراجعه) کنید دعا خدا شناخت در بیشتر اشتیاق برای .3
  .ببنديد کار به خود  زندگی در بلافاصله را  جديدتان بینش هر .4

 . بمانید باقی پذير آموزش و فروتن .5
 بین توازن اندکرده کمک بمن ذيل قولهای نقل .نمود  حفظ بتوان را القدس روح نیروحا هدايت و منطقی، فرايند بین توازن که است مشکلی بسیار کار

   :بیابم را دو اين
   نه  –   آيدمی   خدا  قوم  اذهان  به  تنوير"   :١٨-١٧  صفحات  ،»مقدس  کتاب  پیچاندن«  کتاب  در  »ساير  .و  جیمز«  از  برداشت .1

 
 مرتبه  بلند  اشخاص  صرفا

 نیروی روی از فقط و منطقی استدلال بدون که اشخاصی] اشراقیون يا [معنوی اساتید] گورو طبقه مقدس، کتاب بر مبنا مسیحیت در .روحانی
 القدس روح اينکه با پس .آيد دست  به آنها طريق از بايد قبول قابل تفاسیر تمامی که ندارند  وجود  کسانی و [کنندمی  کشف را حقیقت ذهنی

  مرجع  آنها فقط که است نکرده واگذار عطايا دارای مسیحیان اين به را کار اين دهد،می  را روحانی بصیرت و معرفت حکمت، مخصوص عطايای
 مقدس کتاب يراز دهند، تمیز و کنند قضاوت بیاموزند، مقدس، کتاب به ارجاع با هستند مسئول خدا قوم افراد  از يک هر .باشند او کلام تفسیر
  که است اين بر کتاب سراسر در من فرض خلاصه، در .است بخشیده خاص توانايیهای آنان به خدا که است کسانی به نسبت حتی برتر مرجع

  اآنه باره در که است مواردی تمام در نهايی اقتدار مرجع ما برای مقدس کتاب اينکه و است، بشر تمامی به خدا حقیقی مکاشفه مقدس، کتاب
  ."کنند درک کافی اندازه به را آن توانندمی  فرهنگی هر از عادی افراد  بلکه نیست، مبهم معمای  يک مقدس کتاب نیز گويد،می  سخن

  مطالعه  کرکگارد،  گفته به  :٧5 صفحه »پروتستان ديدگاه از مقدس کتاب تفسیر« نام به او کتاب در »رم برنارد « مطابق ،»کرکگارد « مورد  در .2
  مطالعه  برای" .آمدمی  شمار به مقدماتی  مرحله مقدس، کتاب حقیقی مطالعه لحاظ از اما بود، لازم مقدس کتاب تاريخی و ایواژه  دستوری،

  ه مطالع  .خواند خداوند، با مکالمه حال در و مشتاقانه، انتظاری با حواس، تمام با  شور، پر قلبی با را آن بايد ،»خدا کلام« عنوان به مقدس کتاب
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 وقتی .شود نمی  محسوب خدا کلام عنوان به آن مطالعه شغل، انجام برای يا درسی، کتاب صورت به يا آن، به توجه و تفکر بدون مقدس کتاب
 ." است خوانده خدا کلام عنوان به را  آن آنگاه خوانند،می  را عاشقانه نامه که بخواند طوری را مقدس  کتاب کسی

   :١٩ صفحه "مقدس کتاب بودن مطرح" کتاب در "راولی .اچ .اچ" .3
  ناچیز  فهم،  اينگونه  .سازد   خود   آن  از  را  آن  هایگنجینه   همه  تواند  نمی  هرگز  باشد،  کامل  که  هم  قدر  هر  عقلانی،  صورت  به  تنها  مقدس  کتاب  درک

 و .باشد کامل تا گردد  منتهی  کتاب اين انیروح هایگنجینه  روحانی  درک به بايد اما .است ضروری کامل استنباط برای چون آيدنمی  شمار به
  کتاب  دانشجوی و شوندمی  دريافت روحانی بینش با روحانی موضوعات .است لازم عقلانی هوشیاری از بیشتر چیزی روحانی، درک آن برای

  از  تواندمی  او صورت اين در .کند تسلیم او به را خود  تا است خدا يافتن برای اشتیاقی و روحانی، لحاظ از پذيرنده فکری طرز نیازمند مقدس
 ."يابد دست است کتابها  بزرگترين که کتاب اين غنیتر میراث به رفته، فراتر خود  علمی مطالعه

VI. تفسیر  کتاب این شیوه 
   :شده تنظیم شما تفسیری های رويه به کمک برای ذيل هایراه  به  مطالعات راهنمايی برای تفسیر کتاب
   اطلاعات  اين به ايد،داده انجام را »٣ شماره مطالعه مرحله« آنکه از پس .است کتاب ره معرف  تاريخی، مختصر کلی طرح .1

 . کنید جعهامر 
 .دارد  ساختاری چه ادبی واحد بینید به کنندمی  کمک شما به اينها .دارند قرار فصل هر ابتدای در متنی بینشهای .2
   :اند گرديده ارائه جديد ترجمه چند از آنها توصیفی عناوين و هاپاراگراف  بندی تقسیم عمده، ادبی واحد هر يا فصل هر ابتدای در .3

a. شده نظر تجديد ويراست مقدس، کتاب متحد انجمن يونانی متن (4UBS) 
b. ١٩٩5 سال در شده آورده بروز جديد، ترجمه آمريکايی استاندارد  مقدس کتاب (NASB ) 
c. جديد ترجمه جیمز پادشاه مقدس کتاب (NKJV) 
d. استاندارد   شده نظر تجديد جديد ترجمه (NRSV) 
e.  امروز انگلیسی ترجمه (TEV ) 
f. اورشلیم مقدس کتاب (JB ) 

  از  معاصرکه ترجمه چند مقايسه وسیله به  . شوند محقق متن چارچوب روی از بايد آنها .اندنشده  الهام هاپاراگراف  بندی تقسیم
 و تجزيه را اصلی نويسنده تفکر شده گمان ساختار توانیممی  باشند،می  الهی علم مختلف هایديدگاه و ترجمه متفاوت هایتئوری
 تفکر اين .گويندمی  »متن  محوری ايده« يا »اصلی جمله « آن به که است  اعظم حقیقت يک دارای (بند) پاراگراف  هر .کنیم تحلیل

  يک  از  کمتر  ایپايه  بر  را  خود   تدريس  يا  موعظه  يا  تفسیر  نبايد  هرگز  شخص  .باشدمی  دستوری  و  تاريخی   صحیح  تفسیر  راه  کننده،  يکی
 طرح« که است دلیل اين به .است مرتبط اطرافش هایپاراگراف  با پاراگراف هر که باشید داشته بیاد  همچنین !دهد انجام پاراگراف

  نويسنده  بحث مورد   که را مطلبی منطقی توالی و ترتیب بتوانیم بايد ما .است مهم قدر اين بندی  پاراگراف صورت به کتاب تمام »کلی
 .کنیم دريافت است  اصلی و يافته الهام

  اصلی  نويسنده انديشه از شويممی  مجبور روش اين با .است آيه به آيه تفسیری روش مطابق (کتاب نويسنده ) »باب« يادداشتهای ترتیب .4
   :کنندمی  فراهم اطلاعات مختلف  جنبه چند از يادداشتها .کنیم پیروی

a. ادبی چهارچوب   
b. فرهنگی و تاريخی بینشهای  
c. دستوری  اطلاعات 
d. ایواژه  مطالعات  
e. مربوطه  (مترادف يا مشابه) موازی بخشهای 

  ر ديگ معاصر ترجمه چند وسیله به (١٩٩5 در آمده بروز) جديد آمريکايی  استاندارد  ترجمه شده درج متن تفسیر، کتاب مقاطع بعضی در .5
    :شد خواهد تکمیل

a. جديد ترجمه جیمز پادشاه مقدس کتاب (NKJV) باشدمی  »دريافتی متن« خطی  نسخ متن پیرو مطابق که.   
b. استاندارد  شده نظر تجديد جديد ترجمه (NRSV) توسط  شده نظر تجديد استاندارد  ترجمه مقدس کتاب کلمه به کلمه بازنگری که  

   .باشدمی  کلیساها ملی شورای
c. امروز انگلیسی  ترجمه (TEV) است آمريکا مقدسه کتب انجمن توسط »پويا معادل« ترجمه که.   
d. اورشلیم مقدس کتاب (JB) فرانسوی کاتولیک» پويا معادل« ترجمه مبنای بر است انگلیسی ایترجمه  که . 

   :کندمی  کمک متن در مسائل تشخیص به انگلیسی هایترجمه  مقايسه  نیستند، آشنا يونانی زبان به که کسانی برای .6
a. خطی متون در تفاوتها  
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b. واژگان  جانشین  معانی 
c. دستوری مشکل ساختار و متون  

d. نظر   مورد   کاملتر و بیشتر مطالعه برای  را آنها  کنند، حل  را مسايل  اين توانندنمی   انگلیسی  هایترجمه چه اگر  .معنی چند دارای متون 
 . دهندمی  قرار

e. نظر   مورد   فصل  آن  تفسیری  عمده  مسائل  است  شده  سعی  سوالات  اين  در  و  اندشده   فراهم  گفتگو  برای  مربوطه  سوالات  فصل  هر   پايان  در  
 بگیرند  قرار
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 معرفی غلاطیان
 

 مقدمه

A. آزادی    ی"مگنا کارتا  ! غلاطیاناز طريق ايمان تنها به مسیح است  و  فیض  از طريق  رستگاریجديد    پیمانروشن ترين بیانات    نکتب غلاطیان و رومیا
 .ستمسیحیان" نامیده شده ا

B.  اصلاحات پروتستانها برپا کرد. میان اين نامه آتشی 

 ".ام؛ اين همسر من استمارتین لوتر گفت، "کتاب کوچک غلاطیان نامه من است؛ من خودم را به آن پیوند زده   .1

2.  John Wesley ای در غلاطیان يافتصلح پايدار را از خطبه گفت که او. 

ی عمیق در ذهن مردم ايجاد تاثیرنوشت: " کتب اندکی که    Curtis Vaughan،  11، صفحه  Study Guide Commentaryدر کتاب    .3
 ".کننداند و يا با چنان ارتباطی، با عمیق ترين نیازهای زندگی مدرن صحبت می کردند، يا روند تاريخ بشر را  شکل داده

C. محور که احتمالا نخستین نامه پولس برای رومیان است، به بسط دکترين تقدس از طريق منت خدا بر ما به واسطه ايمان جدا از  - اين نامه دکترين
 پردازد.تاکید يهوديت و بر عدالت کار با اطاعت از شريعت موسی و سنن بزرگان )يعنی روايات شفاهی( پیشرو می 

 .لکرد انسان و هم در فیض نمی توان يافترستگاری را هم در عم .1

 .رستگاری بايد يا در عملکرد انسان يا به فیض يافت شود  .2

 .مسیحیت تحول واقعی را دنبال می کند .3

از نظر الهیاتی بین قانونگرا بودن يهوديت که موجب رستگاری و قانونگرايی مسیحی، که سعی در قضاوت و محدود کردن آزادی مسیحی  .4
کند، اما مايل به همکاری با آن است.  جود دارد. پولس الگوی مبتنی بر "عملکرد يهوديت سزاوار لعن است" را انکار می دارد، تمايزی و

(. اين انجیل رستگاری  1۰- 8؛ اول قرنتیان  15: 15- 1: 14قانونگرايی مسیحی )به عنوان مثال، ايمان ضعیف، مراجعه شود به رومیان 
کند، است با اين حال او هنوز هم گرايش به قانونگرايی را در برخی از مومنان به  ان که پولس از آن دفاع می رايگان به لطف فیض از طريق ايم

 شناسد. رسمیت می 

D.  کاملا رايگان، فقط با فیض و تنها از طريق ايمان به مسیح به دلیل کشش مکرر و ظريف مذهبی خودمحور و کارگرا در روزگار ما آزاد و اين رستگاری
ورد نیاز است. آگاهی در هر عصر، حقیقت ساده پیمان آغازگر، خويشتن داری بی قید و شرط است، عشق به واسطه توبه انسان و ايمان شديدا م

پیش نیازهای ديگری  ايشان  ند، بلکه  نکه معلمان دروغین برای رستگاری جايگاه اصلی مسیح را رد ک  نبود شود! چنین  فروتنانه به چالش کشیده می 
 !شود افزودند. اين چیزی نیست که ما به آن اضافه کنیم، بلکه چیزی است که به آن اضافه می آن می  را نیز به

 نگارنده 

  اریبس غلاطیاندهد.  یم لیرا تشک  های پولسمجموعه نوشته از  یستون مهم  رايقرار نگرفته است، ز یجد ديپولس هرگز مورد ترد  نگارنده اين نامه بودن
 حال به وضوح ارائه شده است.  نیاست اما در ع یعاطف  اریبس لیانج قتیحق  نياست. ا یو شخص  کی وگرافیاتوب 

 زمان و مخاطبین

A. د.  نگذار   یم   تاثیرنامه    یابي  خيدر تار  رندگانیگ  تيمخالف درباره هو  هيدو نظر  رايز  دنر یقرار گ  یبا هم مورد بررس  ديبا  نهیدو جنبه از مطالب پس زم  نيا
 هستند.  یو شواهد کتاب مقدس محدود  یوزن منطق  یدارا هيهر دو نظر

B. عبارتند از:  هيدو نظر 

 که تا قرن هجدهم متفق القول بود.  یسنت  هينظر .1

a. " نامند. ی" م یشمال نظريه غلاطیانآن را 

b. ني(. ا1:1 پطرساول  مراجعه شود به) داشته باشداشاره  هیترک یشمال یفلات مرکز اقوام غلاطی" به غلاطیهاست که " نيفرض بر ا 
 زيتما  یمنطقه حمله کردند. برا  نيبه ا  لاد ی( بودند که در قرن سوم قبل از مGal/ لگا  نیلات  اي  Keltoi  یانونانيها )سلت   غلاطی  ما قوا

توسط آتالوس اول پادشاه پرگاموم   قبل از میلاد  23۰شد. آنها در ی م گفته" Gallo-Graeciansبه آنها "  یغرب یآنها از برادران اروپا
 بود.  امروز هیترک اي یمرکز  ریغص یایآنها محدود به شمال آس يیایجغراف قلمروشکست خوردند. 

c. و  سلایپولس س همسفرانپولس خواهد بود.  بشارتیسوم  ايدر سفر دوم  5۰دهه  انهیم زمان آنفرض شود،  یگروه قوم نياگر ا
   .ندبود  ائوسموتیت

d.  زمینهای   دوری از ینند که پولس برا کی ادعا م  ن اند. آناداده وندیپرا به آن  13: 4در غلاطیان پولس مالاريای  یماریب  از آنها یبعض
 رفت. شمالی ، به ارتفاعات ايآلوده به مالار یباتلاق ساحلی  



1۷ 

 .G. P انتشارات :ورک يوین  St. Paul the Traveler and Roman Citizenدر  ،Sir Wm. M. Ramsayدوم توسط  نظريه .2

Putnam's Sons  ،18۹6  شود. مطرح می 

a.  کند. به نظر ی م في تعر یادارنهاد آن را به عنوان  هينظر نيند، اکی م  في" را به عنوان قوم تعرغلاطیان" یسنت  نظريههمانطور که
و  1: 8 ،1: 1، دوم قرنتیان 1۹: 16اول قرنتیان  به دیکن مراجعهکرد )ی استفاده م  یروم  هایاستان یرسد که پولس غالبا از اسام ی م
  ت يم حماواز ر زودتر از بقیه  اقوام سلتی ني" بود. اغلاطیهبزرگتر از قوم " ای شامل منطقه يا غلاطیه " Galatia" یاستان روم .(رهیغ

منطقه بزرگ با  نيگسترش دادند. اگر ا خود را نیداده شد و اقتدار سرزمبیشتری به آنان  یاستقلال محلعنوان پاداش کردند و به 
و  ی، دربا لیستري، ايديدیدر پ یخوسآنت یجنوب یشهرها نيپولس به ا بشارتیسفر  نیشد، پس نخستی " شناخته مغلاطیهعنوان "

 . باشد ساهایکل نيمحل اتواند می ثبت شده است،  14تا  13، که در اعمال ومیکونيا

b. که به 15رسولان اعمال در " میاورشل  ی، اما قبل از "شوراکينزد  -زود است  اریبس خي" را فرض کند، تاریجنوبنظريه " نيا یاگر کس ،
نوشته  دوران نیو نامه احتمالا در هممیلادی تشکیل جلسه داد  4۹-48شورا در سال  نيپردازد. ای م  غلاطیانهمان موضوع کتاب 

 ما است.  دينامه پولس در عهد جد نیاول غلاطیانداشته باشد،  تیواقع نيشده است. اگر ا

c.  غلاطیان  یجنوب هي نظر یاز شواهد برا یبرخ : 

 ني(. ا13 ،۹  ،1:  2 غلاطیانبه   دیکن مراجعهبرنابا سه مرتبه ذکر شده است )نام پولس به اسم ذکر نشده است اما  همسفراناز  (1
 پولس است. بشارتیسفر  نیمتناسب با اول

 15 یاز اعمال شورا با رخدادهای قبل ني(. ا5-1: 2 مراجعه شود به غلاطیان ختنه نشده بود )  توسیذکر شده است که ت  (2
 است. بهتر متناسب   میاورشل

  اورشلیم   یشورابیشتر با رخدادهای قبل از    انيهود ي  ری با غ  دوستی( و مشکل  14-11:  2  مراجعه کنید به غلاطیانذکر پطرس ) (3
 . متناسب است

:  2۰ رسولان اعمال  مراجعه شود بهاز اصحاب پولس از مناطق مختلف ) یاد يشد، تعداد ز برده می به اورشل سلکه پو ی هنگام (4
  ی قوم یساهای کل نيکه ا میدانی ما م  البتهاند، فهرست نشده  غلاطیه یشمال  یاز شهرها کي چ یحال، ه ني( ذکر شدند. با ا4

 (. 1: 16 مراجعه شود به اول قرنتیاناند )در آن شرکت کرده غلاطیه

  نيهستند اما در ا ینکات معتبر ی. هر کدام دارادی کن مراجعه یفن  ریتفس  کي  هب ت انظري نيمختلف در مورد ا یاستدلالها قیقارائه د  یبرا .3
 . باشد هاتیوجه متناسب با همه واقع ني" به بهتریجنوب  نظريهرسد " یبه نظر م  به هر حال،د، ناجماع وجود ندار  یمقطع زمان 

C.  رابطه کتاب غلاطیان با کتاب اعمال رسولان 

 پولس پنج مرتبه از اورشلیم بازديد کرد، توسط لوقا در کتاب اعمال رسولان ثبت شده است.  .1

a.  پس از ايمان آوردن 3۰الی  26: ۹اعمال رسولان ، 

b.  ان يهود ي  ریغ یساهایاز کل یقحط نیتسک یبرا ،  25: 12، 3۰: 11اعمال رسولان 

c.  شورای اورشلیم 3۰الی  1: 15اعمال رسولان ، 

d.  يک بازديد کوتاه 22: 18اعمال رسولان ، 

e.  به بعد، يک توضیح ديگر کار غیر يهوديان   15: 21اعمال رسولان 

 دو بازديد از اورشلیم در غلاطیان ثبت شده است.  .2

a.   سه سال ، پس از 18: 1غلاطیان 

b.   سال  14، پس از 1: 2غلاطیان 

به بعد يا  1: 15يا  3۰: 11باشد. احتمالا اعمال رسولان  18: 1مرتبط با غلاطیان  26: ۹رسد که اعمال رسولان بسیار محتمل به نظر می  .3
 شود.به آن اشاره می  1: 2يک بازديد ثبت نشده باشد که در غلاطیان 

 وجود دارد ولی اين احتمالا به واسطه اينها است:  2و غلاطیان  15ن تفاوتهايی میان داستانهای اعمال رسولا .4

a.  های مختلف جنبه 

b.  اهداف متفاوت لوقا و پولس 

c.  رخ داده باشد ولی با آن مرتبط   15ممکن است زمانی پیش از ملاقات توصیف شده در اعمال رسولان  2اين واقعیت که غلاطیان
 است. 

D.  های پولس از ديد تاريخنگاری نوشتهF. F. Bruce  وMurry Harris   با اندکی سازگاری 

 رسولان  اعمال کتاب با ارتباط نگارش مکان تاریخ  کتاب  
 2 :١5 ،2٨ :١4 رسولان اعمال سوريه  آنتیخوس 4٨ غلاطیان  ١
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 5 :١٨ رسولان اعمال قرنتس 50 تسالونیکیان  اول 2
  قرنتس 50 تسالونیکیان  دوم ٣

 20 :١٩ رسولان اعمال افسس  55 قرنتیان  اول 4
 2 :20 رسولان اعمال مقدونیه  5٦ قرنتیان  دوم 5
 ٣ :20 رسولان اعمال قرنتس 5٧ رومیان  ٦
    زندان  های  نامه ١0  الی ٧
  رم  ٦0 اوايل کولسیان  
  رم  ٦0 اوايل فیلمون  
  رم  ٦0 اوايل افسسیان  
 ٣١ الی ٣0 :2٨ رسولان اعمال رم  ٦2-٦2 اواخر فیلیپیان  

  )؟( افسس  بشارتی  سفر چهارمین ١٣ الی ١١

  مقدونیه    ٦٨ سال از قبل ولی ديرتر يا ٦٣ تیموتائوس  اول 
   ٦٨ سال از قبل ولی ديرتر يا ٦٣ تیتوس  
  رم  ٦٨ سال از قبل ولی ديرتر يا ٦4 تیموتائوس  دوم 

 هدف نامه 

A. آنها معتقد بودند که   راياند، ز" خوانده شدهی زدههود ي" مرتدها نيپرداخت. ا نیمعلمان دروغ امیدر مورد پ یپولس به سه بخش مشخص نگران
 یها)که از گفته يهودی زدهدرمورد اتهام  یو یهای (. نگران12: 6 مراجعه کنید به غلاطیانشود ) یهود ي ديشود، با  یح یمس نکهيشخص قبل از ا

 شود( معطوف شد:  یآموخته م  لسپو یدفاع

حداقل اقتدار  اي، او به اقتدار آنها ني(. بنابرا22-21: 1 رسولان اعمالمراجعه شود به بود ) نفر ندوازده آن مانند ه  یپولس در واقع رسول  .1

 وابسته بود. میمادر در اورشل یسایکل

از قانون"   یجداو    مانيااز طريق    هی "توج  مفهومبا    میط مستق ارتبا  نيرسد ا  ی، نادرست بود. به نظر مني پولس با آنها متفاوت بود، و بنابرا  امیپ .2
 بودند.  یهود ي اریخود بس یشخص  یهنوز در زندگ می دارد. رسولان در اورشل

موضوع بحث    نيا  حیتوض  یچگونگ   قایدق  (.8:  6-18:  5  مراجعه شود به غلاطیاندر ارتباط بود )  ساهایکل  نيبا ا  یبه نوع   یعنصر از آزاد   کي .3
حال، به  ني(. با ا11- 8: 4 مراجعه کنید به غلاطیانو عرفان ) دگانز ی هود ياند: دهيهدف د  هدر نامه پولس دو گرو یحت یشده است. برخ

  ضیبودند. چگونه ف مومنین غیر يهودی یزندگ وهی مومن نگران ش انيهود ي. دی مرتبط کن کفاررا با اعمال  اتيآ نيرسد بهتر است ا ینظر م 
 شت؟ارتباط دا کفار یخواه ادهيو ز یپولس با بت پرست کاليراد و آزاد 

B.   مختلف تکرار    شرايطپولس است که در    یاصلدکترين  دو کتاب شامل    نياست. ا   انینامه پولس به روم  محتوای شکل دهندهنامه    ني، ادکتريناز نظر
 خلاصه شده است.  یانو بعدا در افسس افتهيو توسعه 

C.  توسط    یکنند. اولی تمرکز م  حیمساز طريق  (  دي)عهد جدپیمان جديد  و    از طريق موسی(  عهد عتیق)پیمان قديم    یبر تفاوتها  غلاطیان،    قتیدر حق
واکنش نشان   هود ي رواياتنادرست و کاربرد آن توسط  ریتفس بلکه بردهد، ی واکنش نشان نم  پیمان موسیشد )پولس در برابر  درک روحانیون

  حزقیال ؛  34-31:  31  مراجعه شود به ارمیابود )  ديو روح جد  ديبر قلب جد  یمبتن   ی، اما دومستخداوند بر عملکرد انسان ا  رشيپذ  ی( مبنادهدمی 
 مرد صالح را دارند.  کي ی(. هر دو براساس لطف خدا بودند. هر دو آرزو22-38: 36

 است.  افتهي بسط عبريان عهد جديددر کتاب  نياست. ا یپارساي ني تحقق ا یآنها در چگونگ  میانتفاوت 

 مشخصه ها 

A.  1۰الی    1: 1پیش گفتار، غلاطیان 

 معرفی کلی کتاب  .1

 مناسبت نگارش کتاب  .2

B.  14: 2الی  11: 1کند، غلاطیان پولس از رسول بودن خود دفاع می 

C.  2۰: 4الی  15:  2کند، غلاطیان  پولس از دکترين حقايق انجیل خود دفاع می 

D. 1۰:  6الی  1:  5، غلاطیان کندیدفاع م  خود  لیانج  یعمل  یامدهایپولس از پ 

E.  18الی  11:  6جمع بندی و اختتامیه، غلاطیان 
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 (. 6الی  5( و يک بخش عملی )يعنی فصلهای 4الی  1همانند تمامی نامه های پولس، يک بخش دکترين وجود دارد )يعنی فصلهای 

 اول  حلقه خواندن
  شما،  يم.برو راه نور در بايد ما از کدام هر .هستید مقدس کتاب زا خود  تفسیر مسئول شما يعنی ،باشدمی  تفسیری مطالعه راهنمای مجموعه اين

 کنید.  واگذار مفسری هر به نبايد را تفسیر هستید. تفسیر اولويت القدسروح و مقدس کتاب
 کنید.  بیان خود  کلمات قالب در را کتاب کل موضوع مرکزيت .بخوانید نشست يک در را مقدس کتاب کل

 . کتاب کل موضوع .1
 ادبیات  نوع .2

  دوم حلقه خواندن

 شما، يم.  برو  راهبايد    ما  نور  دربايد    ما  از  کدام   هر.  هستید  مقدس  کتاب  از  خود   تفسیر  مسئول  شمايعنی    باشد،تفسیری می  مطالعه  راهنمای  مجموعهاين  
  را  اصلی موضوعات. بخوانیددر يک نشست  را مقدس کتابکنید. کل  واگذار مفسری هر به نبايد را تفسیرهستید.  تفسیر اولويت القدس روح و مقدس کتاب

 مبحث را بیان کنید.  هسپس در يک جمل ومشخص کرده 
 اول  ادبی واحد موضوع .1
 دوم  ادبی واحد موضوع .2
 سوم  ادبی واحد موضوع .3
 چهارم  ادبی واحد موضوع .4
 غیره و .5
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 1غلاطیان 
 های مدرن *های ترجمه پاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

 خطابیه  درود درود خیر مقدم  درود

 2الی  1: 1 5الی  1: 1
1 :3 
 5الی  4: 1

 5الی  1: 1 5الی  1: 1 5الی  1: 1

هیچ خبر خوش ديگری  
 وجود ندارد 

 يک هشدار  يک خبر خوش  ارتداد غلاطیان  فقط يک خبر خوش 

 1۰الی  6: 1 ۹الی  6: 1 1۰الی  6: 1 1۰الی  6: 1 ۹الی  6: 1
1 :1۰   1 :1۰  

 خدا فراخواند  چگونه پولس رسول شد  دفاع پولس از رسالت خود  فراخوانده شدن برای رسولی  چگونه پولس رسول شد 
 24الی    11: 1 12الی    11: 1 12الی    11: 1 1۷الی    11: 1 12الی    11: 1
  14الی    13: 1 1۷الی    13: 1  1۷الی    13: 1
  1۹الی    15: 1   
    تماسها در اورشلیم  
  2۰: 1 24الی    18: 1 24الی    18: 1 24الی    18: 1
  24الی    21: 1   

ها هر ترجمه جديد، پاراگراف  باشند.الهام صورت نگرفته، بلکه کلید درک مطلب و دنبال کردن عزم اولیه نويسنده می   تاثیربندی پاراگرافها، تحت  تقسیم   *
ای متمايز به کار هر نسخه اين موضوع را به شیوه  هر پاراگراف شامل يک موضوع مرکزی، حقیقت يا تفکر است. را تقسیم  و خلاصه کرده است.

را می خوانید، از خودتان سوال کنید که کدام ترجمه متناسب با درک شما از موضوع و تقسیم بندی آيه است. در هر فصل ما ابتدا   همانطور که متن گیرد.می 
توانیم  تنها وقتی می  ها( را شناسايی کنیم، سپس درک خود با نسخ جديد را مقايسه کنیم.بايد کتاب مقدس را بخوانیم و سعی کنیم موضوعات آن )پاراگراف 

 -فقط نويسنده اصلی الهام گرفته است  هدف اصلی نويسندگان را دريابیم که با پیروی از منطق و نحوه ارائه آن، بتوانیم واقعا کتاب مقدس را درک کنیم.
توجه   روزانه و در طول زندگی دارند. خوانندگان کتاب مقدس مسئولیت اعمال حقیقت الهام گرفته را  خوانندگان حق ندارند پیام را تغییر داده يا اصلاح کنند.

 .  نامهواژه  و انتقادات متنی  داشته باشید که تمام اصطلاحات فنی و اختصارات به طور کامل در اسناد زير توضیح داده شده است:

 (  سمینار تفسیر کتاب مقدس"" بهکنید مطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نویسنده اصلی  نیت دنبال به

راه برويم. شما،    خود باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور  اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید. 

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا   (.3ات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوع
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک پاراگراف  مقايسه کنید.
 موضوع دارد. 

 پاراگراف اول  .1

 اف دوم پاراگر  .2
 پاراگراف سوم و غیره. 3
 . و غیره4

 بینش متنی 
A.   اساسا مقدمه ای بر غلاطیان، در زبان يونانی يک جمله است.  5الی  ١: ١غلاطیان 

B. نشان دهنده تنش    ني( وجود ندارد. ایانکی تسالون  2و    ١،  نا ی، کولسنیاپ یلی، فیان ، افسس انیقرنت  2و    ١،  ان یمعمول پولس )روم  شکرگزاری  ادداشتي
 است. ساهایگروه از کل نيو ا سلوپ نیب

http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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C. است که پولس در نامه   یهمه عناصر کلام ملشا هيچند آ نيتوان گفت که ا یم بايکند. تقر یم نییکل کتاب را تع یمضمون کلام  ١0-٦  غلاطیان
 دهد.  یتوسعه م

D.   نيکند. ای دفاع م  لشیخود و به واسطه آن انجرسول بودن  دهد که پولس از    یم   لیرا تشکمانند    نامه- یبخش زندگ  کي  2١:  2الی    ١١:  ١غلاطیان 
 است. ١٣-١0 انیقرنت دومبه  هیشب  اریبس

E.   شود ی م میتقس ريز هایزمینه به  ١4: 2الی   ١١: ١غلاطیان : 

 24-١١: ١  غلاطیان، وابسته نبود  می پولس به رسولان در اورشل .1

 .١0-١:  2غلاطیان ه شد. شناخت  تی، به رسممی اورشل  یسایپولس توسط کل .2

 . ١4- ١١: 2 غلاطیانپولس،  یاز برابر ینمونه ا .3

F. شود:  میتقس ريتواند به شرح زی م ني. اوجود دارد  ١0: ٦- ١5: 2غلاطیان نامه در  نيا یاصل  موضوع 

 20: 4-١5: 2 ، غلاطیانکندی دفاع م لیانج یآموزه ا قياز حقا لسپو .1

 . ١0: ٦-١:  5غلاطیان  کند. ی خود، دفاع م لیانج  یامدهایپولس از پ .2

 مطالعه عبارت و کلام 

"  بیرون از اسرائیل"  انيهود ي  شتریاحتمال وجود دارد که ب  نيشود. ای م   دهی نام  سپول  ،تارسوس  اهل  شائول  ۹:  13  رسولان  بار در اعمال  نیاول  یبرا"  "پولس  1:  1
  شود؟ احتمالا   یظاهر م  13  رسولان  نام را به او دادند، اما چرا "پولس" ناگهان در اعمال  نيشائول ا  ني، والدباشد  نی. اگر چنبودند  یونان يو نام    ینام عبر  یدارا

 هينظر ني " بود. چندحقیر" یپولس به معن  یونان ي . نام کنداشاره می " به خود حقیرترين" اي" حقیرطلاح "( او با اص2) اينام او را صدا کردند  نيبا ا گراني( د 1)
 شده است. گفتهاو  یونان ينام  ادر مورد منش

نام   یبرا  یمنبع احتمال   يکچشمان داشت،    وزغیبراق و    انمو چش  موهای فردار  بود، پاهای خمیده وقرن دوم که پولس کوتاه، چاق ، طاس    روايت .١
 گرفته شده است. Paul and Theklaبنام  یکیانر متعارف از تسالونیغ یتابکاست که از 

، ٩: ١5)مراجعه شود به اول قرنتیان  2- ١: ٩ رسولان مانند اعمال، را آزار داد  سایاو کل راينامد، ز ی" م حقیرترين قديسانکه پولس خود را " متونی .2
 (. ١5: ١موتائوس ، اول تی ٨: ٣افسسیان 

خود  یبر استقلال و برابر یکه و يی، جاغلاطیان مانند  یحال، در کتاب ني. با ا است دهيخود برگز دانند که او برایی می " را عنوان نيترحقیر " نيا یبرخ 
 (. 1۰ :15؛ 11 :12،  5: 11مراجعه کنید به دوم قرنتیان است ) دیبع یتا حدود  نهيگز نيتاکید  کرده است، ا دوازده رسول اورشلیمبا 

آيد. عیسی دوازده نفر در مفهومی خاص را انتخاب کرد و آنان را "رسول" )مراجعه شود به  ( می apostellōاين از اصطلاح يونانی "فرستادن" ) "رسول" ■
 ( نامید.  13: 6، انجیل لوقا 3۰: 6انجیل مرقس 

شت وجود دا ساهایکه در کل شرايطی لیادعا کرد. به دل مونیلیو ف یانکی تسالون دومو  اول، ن یاپ یلیبه جز ف شيهادر همه نامه خود را بودن پولس رسول 
از   کي رساله او است که در هر  یهاتايید ني دترياز شد یک يبند مقدمه  نيا ،کنند یاو را نف  لیحمله به شخص او ، انج ا داشتند ب یسع  نیکه معلمان دروغ و

 . شود یم افتي وی یهانامه 

 (apostellōموضوع خاص: فرستادن )

(SPECIAL TOPIC: SEND (apostellō), FROM WHICH COMES "APOSTLE") 

 ( که چندين کاربرد الهیاتی دارد: apostellōمتداول يونانی برای فرستادن است )يعنی اين يک اصطلاح 

کلاسیک و در میان روحانیون به مفهوم فراخواندن و فرستادن يک نماينده رسمی از طرف شخص ديگری است، همانند سفیر در در يونانی  .١
 ( 20 :5( )مراجعه شود به دوم قرنتیان  ambassadorانگلیسی )

يوحنا اين اصطلاح مفهوم  کنند که از سوی پدر فرستاده شده است. در انجیل اناجیل معمولا از اين فعل در مورد عیسی استفاده می  .2
و   ٣٦ :5و بخصوص انجیل يوحنا  4٨ :٩، انجیل لوقا ٣٧ :٩، انجیل مرقس 24 :١5، 40 :١0ای دارد )مراجعه شود به انجیل متی مسیحانه 

دف آن و هم مترا apostleهم اصطلاح  -2١ :20، 25و  2٣و  2١و  ١٨و  ٨و  ٣ :١٧، 42 :١١، ٣٦ :١0، 42 :٨، 2٩ :٧، 5٧و  2٩ :٦، ٣٨

NASB 5الی  1: 1: غلاطیان 

از پولس، رسولی که رسالتش نه از جانب انسانها و نه به واسطۀ انسان، بلکه به واسطۀ عیسی مسیح و خدای پدر است که او را از مردگان 1
لاطیه2برخیزانید،  

َ
 فیض و سلامتی بر شما باد، از جانب خدا، پدر ما، و خداوندْ عیسی مسیح3  :و نیز از همۀ برادرانی که با منند، به کلیساهای غ

 .او را تا ابد جلال باد. آمین5. که جان خود را در راه گناهان ما داد تا ما را به ارادۀ خدا و پدر ما، از عصرِ شریرِ حاضر رهایی بخشد4
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pempō  ١٨ :١٧فرستد، استفاده شده است )مراجعه شود به انجیل يوحنا اند(. در مورد عیسی که مومنین را می استفاده شده  2١در آيه ،
 اند(. استفاده شده  2١ :20در آيه  pempōو هم مترادف آن  apostleهم اصطلاح  - 2١ :20

 برای شاگردان استفاده شده است  apostleدر عهد جديد حالت اسم  .٣

a.  ( 2٦و  2 :١، اعمال رسولان ١٣ :٦، انجیل لوقا ٣0 :٦دوازده شاگرد حلقه داخلی شاگردان )انجیل مرقس 

b.  گروه خاص شاگردان کمک کننده و همکارانشان 

 ( ١4و  4 :١4بارناباس )اعمال رسولان  (١

 ( ٧ :١٦رومیان ، مراجعه شود به KJV, Juniaاندرونیکوس و جانیکوس ) (2

 ( ٩الی  ٦ :4)اول قرنتیان  آپولس (٣

 ( ١٩ :١يعقوب برادر خداوند )مراجعه شود به غلاطیان   (4

 ( ٦ :2)اول تسالونیکیان   تیموتائوسسیلوانوس و  (5

 ( 2٣ :٨احتمالا تیتوس )دوم قرنتیان  (٦

 ( 25  :2)فیلیپیان  توسياپافرود احتمالا   (٧

c.  ( ١١ :4افسسیان ، 2٩الی   2٨ :١2ای به کلیسا )اول قرنتیان هديه 

کند )مراجعه شود به رومیان  هايش استفاده می پولس از اين عنوان برای خودش برای تصريح اقتدارش به عنوان نماينده مسیح در اکثر نامه  .4
، تیتوس ١:١، دوم تیموتائوس  ١:١، اول تیموتائوس  ١:١، کولسیان  ١:١، افسسیان  ١:١، غلاطیان  ١  :١، دوم قرنتیان  ١  :١، اول قرنتیان  ١  :١

١:١ ) 

ای که از آن صحبت ای که ما به عنوان مومنین مدرن با آن مواجه هستیم اين است که عهد جديد هرگز مشخص نکرده است که اين هديه مسئله  .5
برد الف( و کار٣تواند آن را شناسايی کند. بديهی است فرد بايد میان دوازده شاگرد اصلی )کند چیست يا شامل چیست و چگونه مومن می می 

( پس آنها  ٣ب( بتواند تمايز قائل شود. اگر فرستادگان مدرن تحت الهام نباشند که کتب جديدی بنويسند )مراجعه شود به يهودا آيه ٣بعدی )
 (؟ اينها احتمالات من هستند ١١  :4کنند که متفاوت با پیامبران عهد جديد و يا مبشرين است )مراجعه شود به افسسیان چه کاری می 

a. کلیسای بشارتی در مناطقی که بشارت انجام نشده  آغازگران 

b.  رهبران شبانها در مناطق خاص 

c.  داند هیچکس نمی 

 

NASB " ی از سوی انسانندگفرستاده می شود ، نه به نمای انسانهانه از طرف" 

NKJV "انسان قنه از میان مردان و نه از طری" 

NRSV " انسانی" ارسال شده استنه به کمک انسانی و نه از مقامات 

TEV "است  امدهانسان نی لهبه وسی ااز طرف انسان ی" 

JB " ستنی ونانتصاب وی به هر انسانی مدی اچه کسی اقتدار خود را به مردان ی" 

ممکن است   نیسرچشمه گرفته است. معلمان دروغ  یو نه انسان   یمنبع اله   ک ياو از    ت الهیلاکند، که رسی م   برجستهمهم پولس را    اتاز تاکید  یکي  نيا
را   یلیانج  نيمادر، اما او ا یسای( کل2) اي(. 22- 1۹: ۹ رسولان کرده است )اعمال افتيدر میدر اورشل  رسول ( دوازده1خود را از:  لیادعا کنند که پولس انج

مراجعه  ، در معرض خطر بود )یو شهرت، نه اعتبار و لیخود انج رايد دفاع کرد زاز خو نهیزم نيداده بود. پولس در ا رییتغ تفاظر  ، بهداده شده بود  یکه به و
 (. 13الی  1۰کنید به دوم قرنتیان  

 افتيدر  آن قیام کرده از مردگانرا از    لیانج  یخود و محتوا   یکه او وح   دیجسورانه پولس توجه داشته باش   یبه ادعا  "به واسطۀ عیسی مسیح و خدای پدر  "  ■
: 1رسولان در اعمال است که  سول بودنر  ی ارهایمعفاقد (. اگرچه پولس 12: 1 غلاطیان مراجعه کنید بهاست ) يافته است که جلال یسیع خود  که کرده،

 ( فراخوانده شده است. يهوديان ریغ رایب تلارس یعنيکار خاص ) نيانجام ا یشد، اما او معتقد بود که از طرف خداوند برا یم افتي 21-22

در  يیاصطلاح به تنها نيکه ا یشوا است. هنگاماج یهمان نام عبر ني(. ا21 :1 یبه مت  دی کن مراجعه) است" دهديهوه نجات می " یبه معن" یسی"ع
 (. 21: 4 مراجعه شود به افسسیانشود ) یتاکید  م یسیع ت یرود ، بر انسان یبه کار م عهد جديد

تاکید   ی، الهام اله به آن يکتا وعده عهد عتیق(، که بر مسیح: خاصبه موضوع  دیمسح شده است )نگاه کن اي حی مس ی" معادل اصطلاح عبرکرايست"
 . شويممی عدالت  ديوارد عصر جدو  ديآی که مآن کسی کند، ی م
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 غلاطیانهر دو در    نيدارند. ا  وندیبود، پ  حیمسکاملا الهی بودن    یادعا  یبرا  نگارنده عهد جديدکه روش   فرض  شیپ  يک" و "خدا پدر" با  حیمس  یسی"ع
 (. 16 :2؛ 12  ،2: 1 ونیکیانتسال دوم؛ 11 :3؛ 1: 1 مراجعه شود به اول تسالونیکیاند. ) ندهی رخ م 3: 1و غلاطیان   1: 1

 است. یهود يخانه  کي، مانند یفرد  نیب ی، بلکه رابطه و رهبریتقدم زمان  اي ینسل جنس   یپدر است، نه به معنا خدا

 (9:26مسیح )از دانیال موضوع خاص: 

(SPECIAL TOPIC: MESSIAH (FROM DAN. 9:26)) 
( وجود دارد. از اين BDB 603, KB 645های متفاوتی است از کلمه "مسیح" يا "آن تدهین شده" )ترجمه اين است که استفادهدشواری 

فراخوانده شده و تجهیز گشته تا وظیفه رهبری خاصی را به انجام اصطلاح برای روغن مالی مخصوص بر روی يک فرد که مشخص کند فردی توسط خدا 
 برساند استفاده شده است. 

،  5١  :٨٩  مزامیر،  ١  :2٣،  2١  :١٩، دوم سموئیل  ١0و    ٦  :24،  ٣  :١2،  ١0  :2در مورد پادشاهان يهود استفاده شده )برای نمونه، اول سموئیل   .١
 ( 25 :٩اهزاده تدهین شده" در دانیال ، "ش١٣ :٣، حبقوق 20 :4، مرائی ارمیا ١٧و  ١0 :١٣2

 : ٨، ٣٦ :٧، ١5 :٦، ١٦و  5و  ٣ :4، لاويان ٧ :2٩در مورد کشیشهای يهود استفاده شده )برای نمونه "کشیشهای تدهین شده، کتاب خروج  .2
 ( 2 :١٣٣، و ١0الی  ٩  :٨4  مزامیر، احتمالا ١2

، که اشاره  ١5 :١05 مزامیر، 22 :١٦، اول تواريخ ٧ :2٦به کتاب پیدايش  در مورد ريش سفیدان قوم و پیامبران استفاده شده )مراجعه شود  .٣
 ( ١٣ :٣به پیمان مشارکت مردم دارد، احتمالا حبقوق 

 ( 22 :2٩، احتمالا اول تواريخ ١٦ :١٩در مورد پیامبران استفاده شده )مراجعه شود به اول پادشاهان  .4

 ( ١ :45 در مورد کورش استفاده شده است )مراجعه شود به اشعیا .5

 4و زکريا  ١١0 مزامیردر  2و  ١های ترکیب شماره  .٦

 آورد در مورد آمدن خاص خدا استفاده شده، داوود پادشاه که عصر جديد عدالت را می  .٧

a.  ( ١0 :4٩عصای يهودا )مراجعه شود به پیدايش 

b.  (٧قصر ايشا )مراجعه شود به دوم سموئیل 

c.  ( 4الی  ١ :5، میکاه 5الی    ١ :١١، ٦ :٩، اشعیا  2 مزامیرپادشاهی جهانی )مراجعه شود به 

d.  ( ٣الی    ١ :٦١بشارت به نیازمندان )مراجعه شود به اشعیا 

 واسطه: ( به 25 :4، 41 :1من شخصا تمايل دارم که "آن تدهین شده" را با عیسی ناصری شناسايی کنم )مراجعه شود به انجیل يوحنا 
 در طول امپراتوری چهارم  2معرفی پادشاهی جاويدان در دانیال  .١

 شود که پادشاهی ابدی به او داده می   ١٣  :٧معرفی "فرزند انسان" در دانیال  .2

 کندکه به نقطه اول تاريخ سقوط جهان اشاره می  24 :٩عبارات رستگاری در دانیال  .٣

 ( ١4 :١٣، انجیل مرقس ١5 :24ه شود به انجیل متی  استفاده عیسی از کتاب دانیال در عهد جديد )مراجع .4

استفاده شده است. همچنین بايد تائید   25  :۹بايد اعتراف کرد که اين عنوان به ندرت در عهد عتیق استفاده شده، احتمالا فقط در کتاب دانیال 
 گنجد.کرد که عیسی در شرايط کلی که در عهد عتیق در مورد مسیح تعريف شده، نمی 

 ائیل رهبر نبوده در اسر  .١

 به طور رسمی توسط يک کشیش تدهین نشده  .2

 فقط نجات دهنده اسرائیل نیست  .٣

 نه فقط "فرزند انسان" بلکه به طور حیرت انگیزی "فرزند خدا" است.  .4

 

 موضوع خاص: پدر

SPECIAL TOPIC: FATHER 

 پدر بودن خدا مراجعه شود(: کند )به موضوع خاص: عهد عتیق به صورت استعاره رابطه صمیمی با خدا را تحت عنوان پدر معرفی می 

 شوند ملت اسرائیل اغلب به عنوان فرزند "پسر" يهوه توصیف می  .١
 تر در تثنیه از خدا به عنوان پدر ياد شده استحتی کمی قبل  .2
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 اسرائیل به عنوان "فرزندان او" و خدا به عنوان "پدر" شما ياد شده است از  ٣2در تثنیه  .٣

 )به صورت پدر يتیمان( بسط يافته است  5  :٦٨ مزامیرمطرح شده و در  ١٣ :١0٣ مزامیراين الهام در  .4

و  4 :٣، ارمیا ٨ :٦4، ١٦ :٦٣ ، اسرائیل به عنوان پسر، خدا به عنوان پدر،٨ :٦٣، 2 :١در میان پیامبران متداول بود )رجوع شود به اشعیا  .5
٩ :٣١، ١٩ ) 

" است، و Paterکرد که بدين معنی است که بسیاری از جاهايی که "پدر" به کار رفته است، کلمه يونانی آن "صحبت می آرامیعیسی به زبان 
( Papa( يا "پاپا" )Daddyشبیه "بابا" )(. اين کلمه 36 :14باشد )رجوع شود به انجیل مرقس  آرامیدر زبان  abbaتواند منعکس کننده کلمه می 

کند. کلمه "پدر" به سختی برای يهوه در عهد منعکس کننده صمیمت با پدر است، و افشا کردن آن برای پیروانش رابطه صمیمی ما با پدر را تشويق می 
کند. اين يک مدرک بزرگ رابطه با خدا از طريق مسیح برای پیروان است و به صورت فراگیر از آن استفاده می   عتیق استفاده شده است، ولی عیسی اغلب

 (. ۹ :6)رجوع شود به انجیل متی 

را به او دادند.  لیانج. هم پدر و هم پسر بودند که از مردگان برخیزاندرا  یس یپدر بود، که ع نيکند که ا یپولس تاکید  م  " که او را از مردگان برخیزانید " ■

شدند،  ی م  اندههنوز انسان خو  اربابتوسط    می که دوازده نفر در اورشل  یفراخوانده شده است، در حالکرده    قیام  اربابپولس احتمالا ادعا کرده است که او توسط  
 .ديده شود عبارت  نيدر ا اد يز یل یتواند خ یامر م  نيهرچند که ا

مراجعه شود به دوم دهد ) یخود به او م بشارترا در  تايید ی، مهر الهقيطر نيمردگان زنده کرد و از ا نیرا از ب یسیپدر است که ع ني، امتون شتریدر ب
مردگان را از  یس یخدا روح است که ع نيا 1۷ :8 یان(. در روم21 :1 اول پطرس ،4: 6 یان؛ روم4۰ :1۰ ،15 :3؛  24 :2 رسولان اعمال ،14 :4  قرنتیان

کار افراد  تیالینشان دهنده س ني، و دوباره آن را گرفت. ااز دست داد خود را  یکند که او زندگ ی ، پسر ادعا م18-1۷: 1۰ يوحناحال، در  ني. با ابرمیخیزاند
 است.  ثیتثل

 موضوع خاص: قیام از مردگان

(SPECIAL TOPIC: THE RESURRECTION) 
 مفهوم دارد.در انجیل بازگشت از مرگ سه 

 (، 2:١١، الیاس، دوم پادشاهان 5:24روند تا با خدا باشند )انوش، مراجعه شود به کتاب پیدايش میرند، بلکه می کسانی که نمی  .١

شود. گردند. به اين "بازگشت از مرگ" يا "قیام از مردگان" گفته می کسانی که به واسطه قدرت خدا از دروازه مرگ به سلامتی فیزيکی باز می  .2
 آنها در زمانی در آينده خواهند مرد.

( و توسط خدا به او بدن  hadesفقط يک قیام از مرگ يا بازگشت از مرگ وجود دارد )يعنی عیسی(. او مرد ولی از مرگ بازگشت )يعنی حادس/  .٣
، "نخستین مولود از مرگ"، مراجعه 2٣و    20  :١5جديدی برای زندگی ابدی داده شد. او نخستین ثمر از مرگ است )مراجعه شود به اول قرنتیان  

، اشعیا  24 :٧٣، ١5 :4٩(. به واسطه او، مومنین در بازگشت دوم او از مرگ برمیخیزند )مراجعه شود به مزامیر ١٧و  ١5 :١شود به کولسیان 
و  40الی  ٣٩ :٦، 2٩لی ا 2٨و  25 :5، انجیل يوحنا 2٧الی  2٦ :١2، انجیل مرقس ٣2الی  ٣١ :22، انجیل متی 2 :١2، دانیال ١٩ :2٦

 (. 2 :٣، اول يوحنا ١٨الی  ١٣ :4، اول تسالونیکیان ١5، اول قرنتیان ١١  :٨، رومیان 54و  44

 شواهد قیام از مردگان 

ای (. هزاران نفر در که در ناحیه2پنجاه روز بعد در پنتیکاست، قیام از مردگان موضوع کلیدی موعظه پطرس بود )مراجعه شود به اعمال رسولان   .١
 کردند، ايمان آوردند. که اين اتفاق رخداد زندگی می 

 ای از ترس )آنان انتظار بازگشت از مرگ را نداشتند( به شهامت و بیباکی تبديل شد.زندگی شاگردان به صورت ريشه  .2

 (. ٩اعمال رسولان  کند )مراجعه شود به فهرست می  ٨الی  5 :١5پولس چندين شاهد عینی منجمله خودش را در اول قرنتیان  .٣

 اهمیت بازگشت از مرگ

 ، پیش گويی مرگ و بازگشت از مرگ(40الی  ٣٨ :١2کرد )مراجعه شود به انجیل متی دهد که عیسی همان است که ادعا می نشان می  .١

 ( 25 :4خدا مهر تائید خود را بر زندگی، تعالیم و مردن به عنوان جايگزين زد )مراجعه شود به رومیان  .2

 ( ١5دهد )بازگشتن از مرگ، مراجعه شود به اول قرنتیان تمام مسیحیان را نشان می وعده به  .٣

 ادعاهای عیسی که از مرگ برخواهد خواست 

 ٦٣ :2٧، ٣2 :2٦،  ١٩و  ١٨ :20، 2٣و  22و  ٩ :١٧، 2١ :١٦، 40الی  ٣٨ :١2انجیل متی  .١
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 5٨و  2٨ :١4، ٣١، و ١0الی  ١ :٩،  ٣١ :٨انجیل مرقس  .2

 2٧الی  22  :٩انجیل لوقا  .٣

 ١٦الی   ١4، فصل های ٣4 :١2، 22الی  ١٩ :2انجیل يوحنا  .4

 کندبه عیسی مسیح اشاره می  16 مزامیرکنند که هم پطرس و هم پولس تصريح می 

 ٣2الی  24 :2پطرس در اعمال رسولان  .١

 ٣٧الی  ٣2 :١٣پولس در اعمال رسولان  .2

 منابع برای مطالعات بیشتر 

A. Evidence That Demands a Verdict by Josh McDowell 

B. Who Moved the Stone? by Frank Morrison 

C. The Zondervan Pictorial Encyclopedia of the Bible, "Resurrection," "Resurrection of Jesus Christ" 

 هياز دو نظر یکي ني، و ااورد یتاسف است که پولس نام اصحاب خود را ن هيمدرن کتاب مقدس ما اني دانشجو یبرا " و نیز از همۀ برادرانی که با منند " 2: 1

روم تمرکز دارد. پولس  غلاطیه یبر استان ادار ی جنوب نظريهکه  یتمرکز دارد، در حال  یقوم  غلاطیهبر  یشمال ید. تئورنکی م  تايیدنامه را  رندگان یدر مورد گ
  ه یاول  خي، تارنيد که دلالت بر سفر اول و بنابراشو   یم  تکرار  انی)سفر دوم( نکرد. نام "برنابا" سه بار در غلاط  سلایو س  ائوسموتیت  ايبارنابا )سفر اول(    به  یااشاره 
 دارد.

به  یو امیکه پ لیدل ني(، احتمالا به ا18 :6؛ 11 :5؛ 12 :4؛ 15 :3 غلاطیانبه  دیکن مراجعهکند )ینامه استفاده م نياز "برادران" غالبا در ا پولس
 کرد. یم یرا معرف یديمتداول بود. پولس اغلب با آغاز "برادران" موضوعات جد یحت ايو  رانهیبرجسته، سختگ  اری بس  ساهایکل نيا

لاطیه " ■
َ

مراجعه شود به  است )  یشمال  غلاطیه نيکنند که ا یادعا م  یهنوز مشخص نشده است. برخ ساهایکل نيا قیباز هم ، مکان دق " به کلیساهای غ

 نيد که پولس در انشوی م  ری تعب یبه عنوان شواهد 18:23و  6: 26 رسولان . اعمالاست یقمر یهجر 5۰رساله اواسط دهه  نيا خي(، و تار1: 1 طرسپ اول
 14و    13رسولان  است که در اعمال    یبزرگتر  اریکنند، که شامل منطقه بسی م   ریروم تفسغلاطیه  را به عنوان استان    غلاطیه،  گريد   یکرد. برخی موعظه م   نهیزم

،  شورای اورشلیم، درست قبل از  یلاد یم  4۰را در اواخر دهه    خيامر تار  ني. ادارد پولس و برنابا اشاره    بشارتیسفر    نیبه اول  قيطر  نيبه آن اشاره شده است و از ا
 .دارد نمطابقت   15 میاعمال اورشل  یاما با شورااست 

 (ekklesia) موضوع خاص: کلیسا

SPECIAL TOPIC: CHURCH (EKKLESIA) 

آيد "خارج از" و "فرا خواند". اين کلمه کاربرد دنیوی دارد )يعنی اتباع را به گردهمايی فرا خواندن، رجوع شود از دو کلمه می   ekklesiaکلمه يونانی  
 Qahal, BDB 874 ,KBاين کلمه برای "حضار در کلیسای" اسرائیل ) Septuagint( و به واسطه استفاده 41و  3۹و  32: 1۹ رسولان به اعمال

گردد.  کلیسای اولیه خود را به عنوان ادامه مردم خدا  (، به عنوان يک کاربرد دينی تلقی می3۰: 31، تثنیه 4: 2۰، 3: 16، رجوع شود به اعداد 1078
(، 6:  1، مکاشفه  ۹و    5:  2، اول پطرس  16:  6،  2۹:  3، غلاطیان  2۹و    28:  2رومیان    دانستند. آنها اسرائیل جديد بودند )رجوع شود بهدر عهد عتیق می

، موضوع خاص: 8:  1، اعمال  4۷:  24، لوقا  2۰الی    18:  28، متی  6و    5:  1۹، خروج  3:  12،  15:  3تحقق ماموريت جهانی خدا )رجوع شود به پیدايش  
 برنامه رستگاری ابدی يهوه را مطالعه کنید(. 

 چندين مفهوم در اناجیل و اعمال به کار برده شده است.  اين کلمه با

 4١و  ٣٩و  ٣2: ١٩ديدارهايی با جنبه غیر روحانی در شهر، اعمال رسولان  .١
 و افسسیان  ١٨:  ١٦مردم خدا در عیسی، متی   .2

،  ١١: ١٣، اعمال رسولان )در اين آيات، کلیسا در اورشلیم( ١١: 5، اعمال رسولان ١٧: ١٨گردهمايی محلی مومنین در عیسی، انجیل متی  .٣
 2، فیلمون آيه ١5:  4، کولسیان ١٩: ١٦، اول قرنتیان 5: ١٦رومیان 

 در مراسم استفان  ٣٨: ٧کل مردم اسرائیل، اعمال  .4

 )يهودا يا فلسطین( 2:  ١، غلاطیان ٣: ٨مردم خدا در منطقه، اعمال رسولان  .5

اند، نه يک ساختمان. برای صدها سال هیچ ساختمانی برای کلیسا وجود نداشت. در يعقوب )يکی از نخستین کلیسا، يعنی مردمی که گرد هم آمده 
شود )رجوع شود به کتاب شد. اين اصطلاح برای کلیسا فقط در کتاب يعقوب ديده می( اطلاق می انجمن) synagōgēکتب مسیحی( کلیسا به کلمه 



26 

 (. 14: 5و  2: 2يعقوب 

  ی ح یمسئله را به اصطلاح مس نيا یتیبود. پولس از نظر شخص  chareinکلمه  یونان ي ی معمول یسلام و احوال پرس"  فیض و سلامتی بر شما باد " 3: 1
 ني. اگرچه اکرده است قی]شالوم[ تلف  صلح ی" را با "سلام" عبر ضی"ف یونان ي کياند که پولس تبرکرده شنهاد یپ یاریداد. بس رییفضل تغ اي charisمشهور 

  شتاز یبر صلح پ يیکه فضل به تنها دیجالب است بدان یخواند. از نظر کلامن پولوسی یعبارت مقدمات نيبه ا اد يز یلیاست خ مکنجذاب است ، م یتئور کي
 است. 

مشابه با اصطلاح  یبه معنا  kurios ی ونانياصطلاح ( مترجم -نوشته شده که به معنی ارباب/سرور است  Lordدر نسخه انگلیسی، اصطلاح )"  خداوندْ  " ■
؛   4: 21؛ خروج  ۹: 24 شيدایپمراجعه شود به "ارباب" استفاده شده است ) اي"آقا" ، "استاد" ، "صاحب" ، "شوهر"  یاست. از هر دو به معنا  adon یعبر

 ( اشاره شد.۹:38 وحناي حی شده خدا )مس ستادهفر  حیمس یسی به عنوان ع نیحال ، همچن ني(. با ا۹:36؛  4:11 وحناي؛  6:24 ی؛ و مت ۷: 2  دوم سموئیل

"بودن" است  یاست که فعل عبر يعنی يهوهخدا،  یبرا ثاقیبه تلفظ اسم م تيهود ي یبعد لياز عدم تما یاصطلاح ناش نياز ا عتیقیعهد  کاربرد 
، آنها فکر  ني. بنابرابه کار نبر" را زير پا گذارند هوده ی: "اسم پروردگار خود را بگويدی از ده فرمان که م  یکمیترسیدند که ي(. آنها 14 :3خروج  به دیکن مراجعه)
  ی ونان ي وسيبا کر یمشابه یکردند که معنا ني گزي[ را جاLord] یعبر adon، ني . بنابرااندنکرده از آن استفاده  هودهی ، ببر زبان نیاورندآن را  گرکردند ا یم
[Lordدارد. نو ]و  ماني از ا یعموماست" اعتراف  ارباب یسیاستفاده کردند. عبارت "ع حیمس الهی بودن فیتوص یاصطلاح برا نياز اعهد جديد  سندگاني

 (. 14-۹: 1۰ انیروممراجعه شود به بود )  هیاول یسای کل دیفرمول تعم

 يهوه 

شکنند،  ی ها را مثاق ی! انسانها مکننده  ، رستگاریکند. خدا به عنوان ناج   یاست که خدا م  یبه عنوان عهد  تیاست که منعکس کننده الوه   ینام  نيا .١
 (. ١0٣ مراجعه کنید به مزامیر خود وفادار است ) ثاقیم و اما خداوند به کلام، وعده،

وجود ندارد، بلکه دو تاکید  وجود دارد:  نشيآفرداستان  ، دو 2-١ شي دایذکر شده است. در پ 4: 2 شيدایدر پ میبا الوه  بینام ابتدا در ترک نيا
را در مورد   ژهيو یوح 4: 2 شيدای( پيهوه  یعني) تيبشر ژهي( خدا به عنوان خالق و2( و )فیزيکی خالق جهان )( به عنوان میالوه  یعني( خدا )١)

 کند. یمنحصر به فرد آغاز م تی مرتبط با موقع انیمسئله گناه و عص  ن یممتاز و هدف بشر و همچن تیعموق
دارد که  نيدلالت بر ا ٣: ٦ در خروجحال،  ني( کردند. با ايهوهاوند" )نام خد بر زبان آوردنگفته شده است: "مردان شروع به  2٦ :4 پیدايشدر  .2

،  ١٦الی  ١٣: ٣ خروج بار در کيفقط در يهوه شناختند. نام  یم یدااآنها( خدا را فقط به عنوان الش  یها)پدرسالاران و خانواده هی اول پیمانمردم 
کنند، نه  ی م ریتفس انه ی عام بازی با کلمات را با م غالبا کلا یموس  یهاحال، نوشته نيبا ا شده است. ادهد  حی توض ١4 :١ به خصوص در غلاطیان

 (.١١-40٩ صفحات،  2، جلد  IDBنام وجود دارد )برگرفته از  نيا یدر مورد معن یمختلف  تا ي. نظریبرهان شناس 

a. مانهینشان دادن عشق صم ی، "برا یعرب  شهياز ر " 
b. عنوان طوفان خدا( به يهوه " )دنی"دم یعرب  شهياز ر 
c. ( "صحبت کردن"ی )کنعان یکتر اوگا  شهياز ر 
d.  کند" است  یم  بناکه  ی"کس اياست"   داريکه پا ی"کس یبه معن وجه وصفی عامل  کي ، یق یفن بهیکت کي به دنبال 

e. یاز شکل عبر Qal که خواهد بود"( ی"کس در مفهوم زمان آيندهکه حضور دارد" ) ی"کس ايکه هست"  ی"کس 
f.  یعبرحالت از Hiphil  شود"  یمسبب چیزی که  ی"کس 
g. زنده، تنها زنده"  شهی "هم ی( ، به معن20 :٣ شيدای" )به عنوان مثال، پی"زندگ  یعبر شهياز ر 
h. به همان خواهم  شود ، "من    یاستفاده م)ماضی نقلی يا ماضی بعید(  کامل  در مفهوم زمان  با فرم ناقص که    بازی  ١٦الی    ١٣:  ٣خروج    از متن

 J. Wash Watts, A Survey of Syntax inمراجعه شود به  هستم" )  شهیهمان خواهم بود که هم  شهی "من هم  اي"  بودم  قبلاز  بود که  

the Old Testament  ٦٧ فحه، ص 
i. شود  یم  انیب  یاحتمالا به صورت اصل اي یاغلب به صورت اختصاريهوه کامل  نام 

 ه( يو  له )مثلا هال هوهي (١
 (ا ی" در اشعiah، "مانند  يی)نام ها اهوي (2

 ل( یوئي،  مانند يی)نام ها وي (٣
از اصطلاحات   یاریکه بس یتاکید  شود. در حال لیاسرائ  پیمان یخدا یها یژگيو یهمراه است تا بر برخ  یگري با اصطلاحات د يهوه ، غالبا ال مانند  .٣

 اند شده فهرست از آنها  یبرخ  نجاي، در اشته باشد ممکن وجود دا یبیترک
a.  يهوه- Yireh ( يهوه تامین خواهد کرد ،) ١4  :22پیدايش 
b.  يهوه- Rophekha ( يهوه،)2٦: ١5خروج  شفا دهنده شماست 
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c.  يهوه- Nissi ( يهوه ،)١5: ١٧خروج  پرچم من است 
d.  يهوه- Meqaddishkem ( خر  یم سيکه شما را تقد یکسيهوه ،)١٣ :٣١ج وکند 

e.  يهوه- Shalom ( صلح يهوه،)24: ٦داوران    است 
f.  يهوه- Sabbaoth ( زبان یميهوه ،) پیامبران؛ اغلب در 2: ١5؛ 4: 4؛ ١١ ،٣:  ١اول سموئیل ) 
g.  يهوه- Ro‘I ( يهوه ، )١:  2٣  مزامیرچوپان من است 
h.  يهوه- Sidqenu ( يهوه ، )٦: 2٣ ارمیاعدالت ماست 
i.  يهوه- Shammah ( يهوه ،)٣5 :4٨ حزقیالآنجاست 

گسترش  یناصر  یسی شخص و کار ع تينشان دادن محور  یکند. پولس مقدمه را برا یپولس را روشن م لیانج   امیپ یمجموعه عبارات سه جنبه اصل نيا 4: 1
 داد. سه جنبه عبارتند از: 

 ( 2١و  ١4: 5دوم قرنتیان ؛ ٣: ١5قرنتیان  ؛ اول ٨ ،٦: 5؛  25 :4 انیروممراجعه شود به از طرف ما ) یمرگ و .١
عصر  ني" از اگلچین کرد ، ما را شهی هم یبار و برا کي"او ، خودش،  یاست که به معن زمان آئوريست میانی کي نيا - یتحی مس ديره جددو یمعرف .2

 . یامروز ورشر 
 وحنا ي؛    45  :١0  قس؛ مر   ١0  ،4:  5٣  اشعیا؛    ١5:  ٣  شيدایپمراجعه شود به  )  آمد تا بمیرد خدا بود. او    زیو رستاخ  یرسالت او در اطاعت از برنامه ابد .٣

(. موضوع  ٨: ١٣ مکاشفهو  20 :١اول پطرس ؛  ٩: ١ دوم تیموتائوس؛  2١ :5 دوم قرنتیان؛  2٨-2٧: 4؛  2٣- 22: 2رسولان  ؛ اعمال ١٦ :٣
 را مطالعه کنید.  ٧: ١  غلاطیاندر  رستگاری ابدی يهوه: برنامه خاص

؛  31 :12 وحناي به دیکن مراجعهخدا است" ) یو ب یطانیعصر ش کي نيکند که "ا یرا منتقل م دهیعق  نيا و رد یگ یقرار م یعاطف  یتی" در موقعري"شر
 :13؛ 32 :12 یدر مت  -شود ی خدا به آن وارد م  حیکه مس یو دوران  یکنون یطان یعصر ش کي  - یهود ي(. مفهوم دو عصر ۷- 2: 2 نسسیا ؛ اف4:  4  دوم قرنتیان

 است. تحقق نیافته داشته است، اما هنوز کاملا  عهیطل ديدر عصر جد یس ی. اگرچه عد شو یم دهيد  جديدعهد در  گريد متون و  2۰ :28؛ 3۹

 کلمه "هديه" استعاری است برای فضل رايگان خداوند نسبت به بشريت گناهکار " که جان خود را در راه گناهان ما داد  " ■

 ٦: 2 اول تیموتائوس؛ 4:  ١ غلاطیان؛ ١٩ :22؛ لوقا 2٨ :20 یمت  مراجعه شود به،  دی خودش بخش یسیع .١
 ١0 :4 وحناي اول؛  ١٦ :٣ وحناي  مراجعه شود بهنجات جهان داد،  یخدا پسرش را برا .2
 ١5: ٩دوم قرنتیان  ؛ ١5  :5 یان؛ روم١0 :4 يوحنا مراجعه شود بهخدا است،  هيهد  یسیع .٣
 ٨:  2 سسیان؛ اف24 :٣ یان. روممراجعه شود به خداوند است، هي، هدحیبه مس ماني ا قياز طر ضیبه لطف ف هیتوج .١

NASB, NIV "ما را نجات داد" 
NKJV  "ما را تحویل داد" 
NRSV "ما را آزاد کرد" 

TEV  "ما را تحویل داد" 
NJB رهایی بخشد "ما را " 

استفاده شده است. عیسی، موسی جديد / خروج جديد است! در مورد خروج    34،  1۰:  ۷اين يک وجه شرطی آئوريست میانی است. در اعمال رسولان  
اين اراده خداست که بشريت گناهکار نجات يابد )مراجعه شود به يوحنا  .بخشد در چارچوب غلاطیان، اين بدان معنی است که مرگ مسیح گناه مومنان را می 

 (. ۹: 3، دوم پطرس 4: 2، اول تیموتائوس 16: 3

 ع خاص زير را مطالعه کنید. موضو "عصرِ شریرِ حاضر  " ■

 موضوع خاص: این عصر و عصری که خواهد آمد

(SPECIAL TOPIC: THIS AGE AND THE AGE TO COME) 
ت روز پیامبران عهد عتیق آينده را به صورت ادامه حال ديدند. برای آنها آينده تجديد حیات جغرافیايی اسرائیل است. با اين حال، آنان به صور 

(. با تداوم انکار يهوه توسط فرزندان خودسر ابراهیم )حتی پس از تبعید( يک الگوی 66:22،  65:1۷کردند )مراجعه شود به اشعیا  نگاه می جديدی به آن  
حاضر ها تمايزی میان دو عصر ايجاد کردند: عصر  (. اين نوشته 2، باروخ  4، عزرا  1جديد در ادبیات آخر زمانی يهوديان شکل گرفت )مراجعه شود به انوش  
شود )عمدتا يک جنگجوی القدس بر آن حاکم خواهد بود و توسط مسیح آغاز می شیطانی که شیطان بر آن غلبه دارد و عصر عدالت که خواهد آمد و روح

 پويا(. 
يد اين گويند. عهد جددر اين عصر خداشناسی )اسکاتولوژی( توسعه مشهودی وجود دارد. خداشناسان به اين "مکاشفه در حال پیشرفت" می 
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 کند )دوالیسم موقتی( واقعیت کیهانی از دو عصر را تصريح می 

 عبرانیان )پولس(  پولس  عیسی 

 13 :11، 5 :6، 2 :1عبرانیان  2 :12رومیان  3۹و  22 :12، 32 :12انجیل متی 
  18 :3، 8و  6 :2، 2۰ :1اول قرنتیان  3۰ :1۰انجیل مرقس 

و   34  :2۰،  3۰  :18،  8  :16انجیل لوقا  
35 

  4:4دوم قرنتیان 

  4 :1غلاطیان   

  12 :6، ۷و  2:2، 21 :1افسسیان  
  1۷ :6اول تیموتائوس  

  1۰ :4دوم تیموتائوس  

  12 :2تیتوس  

)قیام گیرند. تولد دوباره مسیح در الهیات عهد جديد اين دو عصر يهودی به واسطه پیش بینی غیر منتظره دو آمدن مسیح مورد همپوشانی قرار می 
(. با اين حال، عهد عتیق آمدن او را به عنوان قاضی  45و  44 :2از مردگان( عمده رسالت عهد عتیق را در مورد شروع عصر جديد تحقق بخشید  )دانیال 

و بردبار )مراجعه شود به زکريا (، فروتن 1۰ :12، زکريا 53و فاتح ديده، در حالی که او در بار اول به عنوان خدمتگزار رنج ديده آمد )مراجعه شود به اشعیا 
(. اين تحقق دو مرحله باعث 1۹بینی کرده بود، به قدرت باز خواهد گشت )مراجعه شود به مکاشفه ( بود. او درست همانطور که عهد عتیق پیش۹:۹

 تنش "قبلا ولی نه هنوز" عهد جديد است.شدند که پادشاهی در زمان حال باشد )آغاز شود(، نه در زمان آينده )به طور کامل تحقق نیافته است(. اين 

 موضوع خاص زير را مطالعه کنید.  " به ارادۀ خدا و پدر ما " ■

 ( خداTHELĒMAموضوع خاص: اراده )

(SPECIAL TOPIC: THE WILL (THELĒMA) OF GOD) 

 شود اراده خدا شامل طبقه بنديهای بسیاری می 

 انجیل یوحنا 
 ( ٣٨ :٦، ٣0 :5، ٣4  :4انجام دهد )مراجعه شود به انجیل يوحنا عیسی آمد که خواست خدا را   •

 ( ٦:٣٩خیزند )مراجعه شود به انجیل يوحنا در روز آخر تمام کسانی که پدر به پسر داده برمی  •

 ( 40و  2٩ :٦تمام آنان که به پسر ايمان دارند )مراجعه شود به انجیل يوحنا   •

 ( ١4 :5و اول يوحنا  ٣١ :٩اراده خدا )مراجعه شود به انجیل يوحنا دعاهای پاسخ داده شده در رابطه با  •

 سایر اناجیل 
 ( 2١  :٧انجام خواست خدا که مهم است )مراجعه شود به انجیل متی  •

 ( ٣5 :٣، انجیل مرقس 50 :١2کند )مراجعه شود به انجیل متی انجام اراده خدا فرد را با عیسی خواهر يا برادر می  •

 ( ٩ :٣، دوم پطرس 4 :2، اول تیموتائوس ١4 :١٨کند )مراجعه شود به انجیل متی  ی نابودی نمی خدا برای هیچکس آرزو •

 ( 42 :22، انجیل لوقا 42 :2٦کالواری ارائه خدا برای عیسی بود )مراجعه شود به انجیل متی   •

 های پولس نامه
 ( 2الی  ١ :١2خدمت به تمامی مومنین )مراجعه شود به رومیان  •

 ( 2 :١روند )مراجعه شود به غلاطیان اين عصر شیطانی می مومنینی که از  •

 (١١و  ٩و  5  :١اراده خدا برنامه رستگاری او بود )مراجعه شود به افسسیان  •

 ( ١٨الی  ١٧ :5کنند )مراجعه شود به افسسیان مومنینی که زندگی سرشار از روح را تجربه می  •

 ( ٩ :١ه شود به کولسیان مومنینی که سرشار از آگاهی نسبت به خدا هستند )مراجع •

 ( ١2 :4اند )مراجعه شود به کولسیان مومنینی که کامل شده  •

 ( ٣  :4مومنینی که تقديس شدند )مراجعه شود به اول تسالونیکیان  •
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 ( ١٨ :5مومنینی که بابت همه چیز شکرگزار هستند )مراجعه شود به اول تسالونیکیان  •

 های پطرس نامه
کنند، بنابراين دهند( و بدينوسیله کارهای احمقانه افراد را متوقف می دهند )مثلا به مقامات ارجاع می انجام می مومنینی که کار درست را  •

 ( ١5 :2سازند )مراجعه شود به اول پطرس فرصتی برای بشارت فراهم می 

 ( ١٩  :4، ١٧ :٣کشند )مراجعه شود به اول پطرس مومنینی که رنج می  •

 ( 2 :4رانه نیست )مراجعه شود به اول پطرس محو -مومنینی که زندگیشان خود  •

 های یوحنا نامه
 ( ١٧ :2کنند )مراجعه شود به اول يوحنا مومنینی که برای همیشه اطاعت می  •

 ( ١4 :5کلید مومنین در دعاهای مستجاب شده )مراجعه شود به اول يوحنا  •

  ی هادر نوشته  ريشود. غالبا ضما  یعظمت خداوند در متن شکسته م  لیبه دل  doxology  ني، اهای پولسدر نوشته به طور معمول  "    او را تا ابد جلال باد  "  5:  1
 کنند.ی به خدا پدر اشاره م  یمفرد مردانگ  ريموارد ضما نياوقات در ا شتریب  اند.به صورت مجهول استفاده شده پولس 

جفت ترازو  کيبود )که به استفاده از  یاصطلاح تجار کي( در ابتدا kabod  ،BDB 217"جلال" ) یبرا یکلمه عبر نيتر جيرا عهد عتیقدر جلال" " ■
)شکوه ابر شکوه در دوره سرگردان  يیداشت. غالبا مفهوم روشنا یارزش ذات ايبود ارزشمند بود  نیبودن" بود. آنچه سنگ نی"سنگ یاشاره داشت( که به معنا

درخشان است   اری بس  سقوط کرده  یانسانها  دنيد   یاست. او برا  ز یو افتخارآم  ستهيشا   يیاو به تنهاشد.  ی کلمه اضافه م   ني عظمت خداوند به ا  انیب  ی ( براابانیب
 (. 1: 2 يعقوب؛  3:  1 انی؛ عبران 2: 1۷ ی؛ مت 14 :1 ارمیا به دیکن مراجعهتوان شناخت. )ی م  حیمس قي. خدا را فقط از طرندیکه بب

 ( doxaموضوع خاص: شکوه )

(SPECIAL TOPIC: GLORY (DOXA) ) 
برای ترجمه بیش از بیست کلمه عبری استفاده کرده است. به کرار و به  doxaاز  LXXتوان توصیف کرد. مفهوم انجیلی شکوه را به سختی می 

 های متفاوت در عهد عتیق از اين کلمه استفاده شده است. اين کلمه بر خدا، عیسی، انسانها، و پادشاهی مسیحی دلالت دارد. شیوه 
يک اصطلاح تجاری در ارتباط با مقیاس و  اساسا (kabod, BDB 458, KB 455-458)در عهد عتیق متداولترين کلمه برای "شکوه" 

(. آن چیزی که سنگین بود با ارزش بود و يا ارزش چشمگیری داشت. اغلب مفهوم روشنايی به آن اضافه KB 455گیری بود )"سنگین بودن"، اندازه 
(. او به تنهايی با ارزش و قابل احترام است 2و    1  :6۰، اشعیا  18  :33،  1۷  :24،  18الی    16  :1۹شد تا عظمت خدا را بیان کند )رجوع شود به خروج  می 

(. او درخشانتر از آن است که انسان کم ارزش بتواند او را ببیند، بنابراين او خود را در ابر، دست و يا ۹ :۷۹، 2 :66، 1۰الی  ۷ :24)رجوع شود به مزامیر 
توان توسط مسیح شناخت )رجوع شود (. يهوه را تنها و بطور درست می 5 :6، اشعیا 23الی  1۷ :33، 1۰و  ۷ :16پوشاند )رجوع شود به خروج دود می

 (. 12 :4، اول يوحنا 3  :1، عبرانیان  16 :6، اول تیموتائوس 15 :1، کولسیان 11الی  8 :14، 45  :12،  46 :6، 18 :1به انجیل يوحنا 

د. شکوه مومنین اين است که آنها انجیل و جلال خدا را  به موضوع خاص: شکوه )عهد عتیق( مراجعه کنی kabodبرای يک بحث کامل در مورد 
 ، جلد دوم، صفحهNIDOTTE(. برای بحث دقیقتر به 24و  23 :۹، ارمیا 31الی  2۹ :1کنند، نه اينکه خودش را )رجوع شود به اول قرنتیان درک می

 مراجعه کنید.  5۷8الی    5۷۷

 به مفهوم تا اعصار متمادی تا ابد"" ■

 موضوع خاص: برای همیشه )اصطلاح یونانی(
(SPECIAL TOPIC: FOREVER ) 

  : 1، غلاطیان 2۷ :16، 36 :11، 25 :1، رومیان 33 :1يک اصطلاح يونانی برای  هست که به معنی "در طی سالها" )مراجعه شود به انجیل لوقا 
 .Robert Bاثر    Synonyms of the Old Testamentباشد. به    olam'تواند منعکس کننده اصطلاح عبری  ( است و می1۷  :1، اول تیموتائوس  5

Girdlestone   و موضوع خاص: برای همیشه  321الی    31۹صفحات 'olam  .مراجعه کنید 

  : 8، 58 :6، انجیل يوحنا 55 :1، انجیل لوقا 14 :11، انجیل مرقس 1۹ :21ساير عبارتهای مرتبط "در طی سالها" )مراجعه شود به انجیل متی 
رسد که هیچ تمايزی میان ( هستند. به نظر می 21 :3( و "در عصر اعصار" )مراجعه شود به افسسیان ۹:۹، دوم قرنتیان 16 :14، 8 :13، 34 :12، 35

مفهوم نمادين جمع در ادبیات روحانیون باشد که به آن "جمع  تواند بهاين اصطلاحات يونانی برای "همیشه" وجود نداشته باشد. اصطلاح "اعصار" می
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آيد" يا "عصر پارسايی" باشد )به تواند به مفهوم چندين عصر در مفهوم عبری "عصر ضعف" يا "عصری که میشود و يا میسلطنتی/محترمانه" گفته می
 آيد مراجعه شود(. موضوع خاص: اين عصر و عصری که می 

مراجعه    6:  3  غلاطیاندر    ژهي، به موضوع و4:  2  قوقبه حب  دیکن  هجعا ر م،  ( emeth)   تمِ " است )اِ ماني"ا  یبرا  عهد عتیق  ی از اصطلاح عبر  ینوع  نيا"  آمین"  ■
 ني(. ا2۰: 1قرنتیان مراجعه شود به دوم است ) افتهي رییشود تغی م قيحال، مفهوم به آنچه تصد نيمطمئن بودن" بود. با ا ايآن "محکم  ی(. اخلاق اصل دیکن

 Robert B. Girdlestone،Synonyms of the Old مراجعه کنید بهشد )ی استفاده م ،قابل اعتماد بود  و ، ثابت قدم،رکه وفادا یکس در مورد استعاره 

Testament ،کي همانند نجاي(. در ا1۰6- 1۰2 صفحات doxology  16؛ 36 :11؛ 5: ۹؛ 25 :1 یانروم مراجعه کنید بهکند ) یخدا پدر عمل م یبرا: 
 (.2۰ :4 مونلی؛ ف3:21 سسیان؛ اف2۷

 موضوع خاص: آمین

(SPECIAL TOPIC: AMEN) 

I.  عهد عتیق 

A. رود اصطلاح آمین در زبان عبری برای موارد زير به کار می: 

 ( emeth ،BDB 49حقیقت ) .١

 ( emun ،emunah ،BDB 53راستی ) .2

 ايمان يا باوفا بودن  .٣

 ( dmn ،BDB 52اعتماد ) .4

B.  40،  ٦  :٣5  مزامیرلغزد )مراجعه شود به  ريشه يابی اين واژه دلالت بر ثبات فیزيکی فرد دارد. مخالف آن فردی است که ثبات ندارد، می:  
ای برای وفاداری، (. از اين کاربرد مفهومی مفهوم استعاره 2 :٧٣ مزامیرخورد )مراجعه شود به ( يا تکان می ١2 :2٣، ارمیا ١٨ :٧٣، 2

 (. 4 :2شود )مراجعه شود به عبرانیان اد بودن، صداقت و قابل اتکا بودن مشتق می قابل اعتم

C. ( موضوع خاص: ایمان/اعتماد/وفاداری در عهد عتیقکاربردهای خاص  ).را مطالعه کنید 

 ( ٣:١5)اول تیموتائوس  ١٦ :١٨ستون، مراجعه شود به دوم پادشاهان  .١

 ١2 :١٧تضمین، مراجعه شود به خروج  .2

 ١2 :١٧ه شود به خروج ثبات، مراجع .٣

 ٦ :٣٣پايداری، مراجعه شود به اشعیا  .4

 22 :١2، امثال ١٦ :22، 24  :١٧،  ٦ :١0راستی، مراجعه شود به اول پادشاهان  .5

 ٩ :٧، اشعیا 20:20محکم، مراجعه شود به دوم تواريخ  .٦

 ١٦0و  ١5١و  ١42و  4٣ :١١٩  مزامیرقابل اعتماد )تورات(، مراجعه شود به   .٧

D.  عتیق دو کلمه عبری ديگر برای ايمان فعال/جدی استفاده شده استدر عهد 

١. Bathach ، (BDB 105) 

2. yra (BDB 431 22  :١2(، ترس، احترام، پرستش )مراجعه شود به پیدايش ) 

E. رفت می   از مفهوم اعتماد يا قابل اعتماد بودن مفهوم خاصی مشتق شد که برای تائید صحت يا قابل اعتماد بودن اظهارات ديگری به کار
  : 4١ مزامیر، ٦ :٨، ١٣ :5، نحمیا ٣٦ :١٦، اول تواريخ ٣٦ :١، اول پادشاهان 2٦الی  ١5 :2٧، تثنیه 22 :5)مراجعه شود به اعداد 

 (. ٦ :2٨، 5 :١١، ارمیا 4٨  :١0٦، 52 :٨٩، ١٩ :٧2، ١٣

F.  مزامیر ، 4 :٣2، کتاب تثنیه ٦ :٣4وج کلید الهیاتی اين اصطلاح وفاداری انسان نیست، بلکه يهوه است )مراجعه شود به کتاب خر  
(. تنها امید انسان گمراه ترحم، وفاداری، پیمان وفاداری يهوه و قول او است. آنها که يهوه را  2 :١٣٨، 2 :١١٧، ١ :١١5، 4 :١0٨

)مراجعه شود به کتاب پیدايش  (. انجیل تاريخ و ثبت بازيابی تصوير خدا 2:4شناسند، بايد مانند او باشند )مراجعه شود به حبقوق می 
کند. به اين دلیل ( در نوع بشر است. رستگاری توانايی نوع بشر را برای اينکه رابطه صمیمانه با خدا داشته باشد، احیا می 2٧الی    2٦  :١

 ايم. است که ما خلق شده 

II.  عهد جديد 

A.  ١٦ :١4عتماد متداول است )مراجعه شود به اول قرنتیان استفاده کلمه "آمین" در عهد جديد برای کلام پايانی و تائید اظهارات قابل ا ،
 (. ١2 :٧،  ١4 :5، ٧ :١مکاشفه 
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B.  ١٦، ٣٦ :١١، 5 :٩، 25 :١استفاده از اين اصطلاح برای پايان بخشیدن به دعا در عهد جديد مرسوم است )مراجعه شود به رومیان :  
، دوم  ١٦ :٦، ١٧ :١، اول تیموتائوس ١٨ :٣تسالونیکیان ، دوم 20 :4، فیلیپیان 2١ :٣، افسسیان ١٨ :٦، 5 :١، غلاطیان 2٧

 (. ١٨ :4تیموتائوس 

C.  و غیره(  ١١و  5و  ٣ :٣،  5١  :١مرتبه، انجیل يوحنا   25عیسی تنها کسی بود که از اين اصطلاح )به صورت دوبار تکرار در انجیل يوحنا ،
 (. 4٣ :2٣، ٣2 :2١، 2٩و   ١٧ :١٨، ٣٧ :١2، 24 :4کرد )مراجعه شود به انجیل لوقا برای معرفی بیانات مهم استفاده می 

D. ٦5، و احتمالا عنوان يهوه در اشعیا  20  :١استفاده شده است )همچنین به دوم قرنتیان    ١4  :٣برای عیسی در مکاشفه    به عنوان لقبی :  
 توجه کنید(.  ١٦

E.  مفهوم وفاداری، ايمان، قابل اعتماد يا اعتماد در يونانی با اصطلاحpistos  ياpistis  شود که در انگلیسی بیان میtrust ،faith  ،
believe  (. را مطالعه کنید موضوع خاص: ایمان/اعتماد/وفاداری در عهد عتیقگردد )ترجمه می 

 

NASB 10الی  6: 1: غلاطیان 
البته 7روید. خوانده است رویگردان شده، به سوی انجیلی دیگر می  بدین زودی از آن که شما را به واسطۀ فیض مسیح فرادر شگفتم که شما 6

ای امّا حتی اگر ما یا فرشته8آنند که انجیل مسیح را تحریف کنند.  سازند و برانجیلی دیگر وجود ندارد، امّا کسانی هستند که شما را مشوش می 
گویم: اگر کسی انجیلی چنانکه پیشتر گفتیم، اکنون باز می 9ی غیر از آنچه ما به شما بشارت دادیم موعظه کند، ملعون باد! از آسمان، انجیل

 !غیر از آنچه پذیرفتید به شما موعظه کند، ملعون باد
ی خشنودی مردم بودم، خادم مسیح  کوشم مردم را خشنود سازم؟ اگر همچنان در پ خدا را؟ آیا می  تاییدخواهم یا مردم را می  تاییدآیا 10

 .بودمنمی 

فعل فقط در اين پولس  یکرد )در نوشته هامی  مشاهدهبا تعجب  سلوپ -معمول است  اریبس پولوس یکه در نوشته ها - شکرگزاری یبجا" "در شگفتم 6: 1
توسط   مانيا قياز طر ضیف هی ناب، ساده و با شکوه دور شده بودند. توج لیراحت از انج یل یخ غلاطیانوجود دارد.( که  1۰ :1 دوم تسالونیکیانو  نجايا

 . نیمعلمان دروغ

 .نیزود پس از آمدن معلمان دروغ یل ی( خ2)  اي، رفتنديرا که پولس موعظه کرد، پذ  لیزود پس از آنکه انج یلی( خ 1ممکن است: ) مفهومدو  "بدین زودی  " ■

شورش است.   یبرا  یاصطلاح نظام  کي"  گريختنبودند. "  روی برگرداندندر حال    غلاطیان و نشانگر آن است که    بوده  زمان حالفعل    نيا  "  شده  رویگردان"  ■
 متن باشد، اما  حالت فعل زمان مجهول کيتواند  یم نيپولس است. ا لیاز خود خدا با رد انج گرداندنيرو یکه تاکید  بر عنصر شخص  دیتوجه داشته باش 

کردند، ی م  شويقرا ت  گريز،  نیکند که گرچه معلمان دروغ  یتاکید  م  نيدارد. ا  حال میانی  فعل  کي( دلالت بر  ۷:  5و    به بعد  1:  3  غلاطیانمراجعه شود به  بزرگتر )
 کردند. یدر آن شرکت م لیبا کمال م هم انی اما غلاط

 : ۹؛  8:3۰ یانروم  مراجعه کنید بهعملکرد خداي پدر )" معمولا به را .... فراخواند عبارت "شما " است خوانده که شما را به واسطۀ فیض مسیح فرا " ■
شود، اما در ی نم  افتي G اي 46P ،*F  روسی " قابل توجه است. در پاپحی با افزودن عبارت "مس یمشکل متن  لیبه دل ني ( اشاره دارد. ا۹: 1قرنتیان ؛ اول 24
روشن  یبرا  هیاول یافزودن کيممکن است  نيشود. ا یم افتي. MS D" در حیمس یسیشود. "از عیم افتي F2و  A ،B ،K، א طی، و نسخ خ 51P روسیپاپ

 در دست داردشود: خداوند همواره در نجات انسان ابتکار عمل را  انیب گريبار د  دي خواند. با یفرا م حیمس قيپدر است که ما را از طر نيباشد که ا نيشدن ا
و   4: 1اول تسالونیکیان را در  الهیاتیبه تعادل  ازیو ن  تقديرموضوع خاص: انتخاب / (. 14-3: 1 افسسیان، ۹ یان؛ روم 65 ،44: 6 وحناي به دیکن مراجعه )

 مطالعه کنید. را  11: 1دوم تسالونیکیان در  فراخواندن: ژهيموضوع و

  نیاز هم  یگري"د   یعني)  allos  ۷  هي. در آرد ی گ  ی" مورد استفاده قرار مگريد   یاز نوع  يکی"  یبه معنا  ی[ گاهheteros"متفاوت" ]  "دیگر  انجیلی   سوی  به  "  ■
و  هستنداصطلاحات مترادف  نياکوين  یونان يحال، در  ني" ترجمه کرد. با اتوالی کينوع در  نیاز هم یگريتوان "د  یرا م نينوع"( استفاده شده است؛ ا

 د.نکیتضاد استفاده م یآشکارا از هر دو برا سلو، پمتن نيتاکید  کرد. اما، در ا هابر آن  یاد يز زيتمابا  ديبان

1 :7 

NASB "یکی دی 
ً
 "ست نی گرکه واقعا

NKJV "ست نی گرکه یکی دی" 
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NRSV "داردی وجود گر دی لکه انجی  ننه ای" 
TEV " ی وجود نداردگر دی لانجی  چهی" " 

NJB "خبر خوب باشد کاز ی شکه می تواند بی ننه ای" 
  ان یوناني  یبرا  یک ي،  لیاغلب به عنوان اشاره به دو انج  ۷:  2  غلاطیان  KJV. ترجمه  میکنندغالبا منحرف  را    یواقع  لیانج  هر چندوجود ندارد،    لیدو انج

 است. یرواقعیاستنتاج ناگوار و غ کي نيا ،باشد  نیمعلمان دروغ یممکن است گفته ها هرچندشده است.  ریتعب انيهود ي یبرا یگريو د 

NASB "فقط بعضی ها هستند که شما را آزار می دهند" 
NKJV "اما عده ای هستند که برای شما مشکل دارند" 
NRSV "می کنند ج اما عده ای هستند که شما را گی" 

TEV " هستند که شما را ناراحت می کنندعده ای" 
NJB "شما نفقط برخی از مشکلات بی نای" 

:  5غلاطیان " در نیدارد(. "معلمان دروغ یاصطلاح نظام نيمتن چند نيا  یعنياشاره دارد ) یشورش نظام  کيعمل هدفمند مانند  کي"مزاحمت" به 
 . منظور شده است 5:1۰ غلاطیان و دو بار در  ۷: 5غلاطیان مفرد در فعل به صورت استفاده  لیبه دل  نیجمع است، اما احتمالا فقط رهبر معلمان دروغ 12
  24 ،5 ،1: 15 نرسولا  اعمال کاهنان اي انیسيمترادف با فر غلاطیان يانهود ينند که کی تصور م یاری. بس نديگوی " مآشوبگر" نهابه آ  12: 5غلاطیان در 

 مشاهده کرد: ريتوان در موارد ز یرا م هود يبر قانون  ی زدگانهود يشدن تاکید  کردند. تاکید   یهود يشوند، بر ضرورت  یحیمس نکهيهستند. آنها قبل از ا

 ( ١5- ١2:  ٦؛  ١: 5؛  4-٣: 2 غلاطیانبه  دیکن مراجعهضرورت ختنه ) .١
 ( ١0: 4 غلاطیانبه  دیکن  مراجعهخاص ) ینگه داشتن روزها .2
  (١4-١١: 2  غلاطیانبه  دیکن مراجعهدلالت دارد ) پطرسکه در تقابل پولس با  يیمواد غذا نینگه داشتن قوان  یامکان احتمال .3

آنها جايگاه  بود. مشکل آنها اين نبود که  16الی  14: 2و اول تسالونیکیان   26: 11اين احتمالا همان گروه معلمان دروغین ذکر شده در دوم قرنتیان 
کردند، بلکه اين بود که آنها نیز به قانون موسی احتیاج داشتند که فیض و عملکرد انسان را اشتباه می گرفت. پیمان جديد اصلی مسیح را در نجات انکار می 

 .(38- 22: 36؛ حزقیال  34-31: 31کند )مراجعه کنید به ارمیا به شايستگی انسان توجه نمی 

حتی امروز نیز پابرجاست. در اينجا گزينه های ممکنی وجود دارند که طی سالها   عهد عتیق و عهد جديد ی چگونگی ارتباطمسئله الهیاتی و عمل
 اند: پیشنهاد شده 

 را ناديده بگیريد  عهد عتیق .١

 عهد عتیق بزرگنمايی  .2

 ادامه اخلاق ، اما نه فرقه اسرائیل  .٣

 بخوانید  عهد عتیقرا از نظر مقولات  عهد جديد .4
 را از طريق پیام جديد عیسی بخوانید  عهد عتیق .5
 ( ببینید عهد جديد( و تحقق )عهد عتیق آن را به عنوان يک وعده ) .٦

توان کتاب مقدس را  ی(. نم 16- 15: 3 وتائوسمی؛ دوم ت 1۹-1۷: 5 یاست )مت یمطمئنا وح  عهد عتیقمسئله مبارزه کرده ام! به نظر من  نيمن با ا
  پیمان موسی عهد،    یبا تاکید  بر جنبه انسان   تيهود ي، اما به نظر من  کندافشا می  یز یبه طرز شگفت انگ را  مطمئنا خداوند    عهد عتیقدرک کرد.    شيدایبدون پ

  ی مان یپاسخ پ کي ( با 6-5: 1۹؛ خروج  3: 12؛  3:15 شيدایتاکید  کنم )به عنوان مثال، پ یاتیالهکلی و دهم بر جنبه  یم حیگرفت! من ترج اشتباهرا 
 ر! بش یاجبار

و  ريصوپس گرفتن بشر در حال سقوط، ساخته شده در ت یخدا برا یبه موجب آن هدف اصل تاکند  یم  یرا جهان  لیبه اسرائ یمل یدهاينو عهد جديد
 (! ا یاشع امیپ یعني) دوستی و رفاقت یایاح  یراه برا کيجهان،  کي خدا،  کي! ابدي( کاملا تحقق 2۷-26: 1 شيدایشباهت او )پ

 برنامه رستگاری جاودانی یهوهخاص:  وضوع م

(SPECIAL TOPIC:  YHWH’S ETERNAL REDEMPTIVE PLAN) 

یست، بايد به شمای خواننده اذعان دارم که در اين نقطه من متعصب هستم. نظام خداشناسی من بر پايه مکتب جان کالوين يا ساير مکاتب رياکار ن
 (. من معتقدم خدا يک 8: 1، اعمال رسولان 4۷و  46: 24، انجیل لوقا 2۰الی  18: 28بلکه ترويج قوی مسیحیت است )مراجعه شود به انجیل متی 

 22: 36، 18، حزقیال 34الی  31: 31، ارمیا 6و  5: 1۹، خروج 3: 12و  15: 3برنامه جاودانی برای رستگاری تمامی بشريت دارد )برای مثال پیدايش 
يی خلق شدند  (، تمامی آنها در تصور او به زيبا31الی  21و  2۰و  1۹و  18الی  ۹: 3، رومیان 2۹: 13، 28: 4، 18: 3، 23: 2، اعمال رسولان 3۹الی 

(. عیسی راز 11: 3، کولسیان 2۹و  28: 3اند )مراجعه شود به غلاطیان ها در عیسی جمع شده (. تمامی آن وعده 2۷و  26: 1)رجوع شود به پیدايش 
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 ب مقدس است. (! انجیل عهد جديد، و نه اسرائیل کلید کتا13: 3و  11: 2خداست، پنهان بود ولی اينک هويدا شده است )رجوع شود به افسسیان 
سازد. من تمامی متون را با اين ذهنیت خواندم! يقینا اين تعصب است )در اين درک مقدماتی، تمامی تفسیرهای مرا از کتاب مقدس رنگین می 

 فرض ناشی بر مبنای آگاهی به کتاب مقدس است. شود!(، ولی اين يک پیشتمامی تفاسیر ديده می 
توانند با هم رفاقت کنند )رجوع شود به کند  که او و بالاترين مخلوقش، نوع بشر می يهوه مکانی را خلق می  بر آن است که 2الی  1تمرکز پیدايش 

 ای است برای اين اقدام الهی. (. خلقت فیزيکی مرحله 8: 3، 2۷و  26: 1آفرينش 
 پر شود تواند توسط خود خدا دهد که فقط می سنت آگوستین به اين شخصیت حفره الهی شکل در انسان می  .١
 دهد )توسط خداوند برای بشر تهیه شده(. سی اس لوئیس به اين سیاره نام "سیاره لمس شده" را می  .2

 عهد عتیق اشارات زيادی بر اين اقدام الهی دارد. 

ا اسرائیلی  کند زير کند. به اسرائیل اشاره نمی ای است که يهوه نوع بشر را در فاجعه و گناه و شورش رها نمی نخستین وعده ١5: ٣آفرينش  .١
 کند.ظهور می  ١2وجود ندارد، يا مردم تحت پیمان، تا زمانیکه ابراهیم در آفرينش 

آورد. ولی حتی در اين اولین نام بردن يهوه از رستگاری توسط ابراهیم است که مردم پیرو، و اسرائیل را به وجود می  ٣الی  ١: ١2پیدايش  .2
 توجه کنید!  ٣: ١2دنیا باشد. به پیدايش  نخستین يادآوری، خدا مجبور بود که مراقب تمام

، يهوه ٦و  5: ١٩( يهوه فرمان او )خدا( را به موسی داد تا مردم خاص خود را هدايت کند. توجه کنید که در خروج 5)سفر تثنیه  20خروج  .٣
ابراهیم، منتخب بودند تا جهان را  کند. ولی همچنین توجه داشته باشید که آنها، همانند رابطه خاصی را که اسرائیل خواهد داشت افشا می 

بود برای ملتها تا يهوه را بشناسند و به خدا "(. اسرائیل بايد مکانیزمی می تمامی زمین از آن من است"  5:  ١٩برکت دهند )رجوع شود به خروج  
 (. ٣٨الی    22: ٣٦روی آورند. متاسفانه آنها موفق نشدند )رجوع شود به حزقیال 

 (. ٦0و  4٣: ٨کند تا همه بتوانند بسوی يهوه بیايند )رجوع شود به اول پادشاهان ان معبدی را اهدا می سلیم ٨در اول پادشاهان  .4

 ( 4: ١5)مکاشفه  ٩: ٨٦، 4: ٦٦، 2٨و  2٧: 22 مزامیردر  .5

 کرد.های رستگاری او )خدا( را آشکار می از میان پیامبران يهوه به طور مستمر برنامه  .٦

a.  ٦٦، ٣الی  ١:  ٦0، ٨الی   ٦: 5٦، 5و  4: 5١، ٦و  5:  4٩، 22: 45، ١2الی  ١0و  ٦: 42، ٩و  ٦:  25، 5و  4:  ١2، 4الی   2: 2 – اشعیا :
 2٣و  ١٨

b.  ١٩:  ١٦،  2: 4،  ١٧: ٣ارمیا 

c.  ٣الی  ١: 4میکاه 

d.  ١١: ١ملاکی 

بر بخشش يهوه تاکید  دارد، نه بر (، که 38الی  22: 36، حزقیال 34الی  31: 31شود )ارمیا تاکید  کلی با به کارگیری "پیمان جديد" آسانتر می 
ی عملکرد انسان انحطاط يافته. اين "قوت قلب جديدی" است، "تفکری جديد"، و "روحی جديد". اطاعت ضروری ولی درونی است، نه فقط اعمال ظاهر 

 (.31الی  21:  3)رجوع شود به رومیان 

 گذارد.جرا می های مختلف به ا عهد جديد به وضوح برنامه رستگاری جهانی را به راه 
 ( ٨: ١، اعمال رسولان 4٧و  4٦:  24، انجیل لوقا  20الی  ١٨: 2٨کمیسیون عالی )انجیل متی  .١
 2٩: ١٣، 2٨: 4، ١٨:  ٣، 2٣: 2، اعمال رسولان  22: 22انجیل لوقا  -برنامه جاودانه خدا )يعنی از پیش تعیین شده(  .2

: 2، تیتوس ٦الی  4: 2، تیموتائوس ٣5و  ٣4: ١0، اعمال رسولان 42: 4، ١٦: ٣انجیل يوحنا  – خواهد تمامی انسانها نجات يابند خدا می  .٣
 ١4: 4و  2:  2، اول يوحنا ٩: ٣، دوم پطرس ١١

. تمامی موانع و تمايزات  ١١:  ٣، کولسیان  ١٣:  ٣الی    ١١:  2، افسسیان  2٩و    2٨:  ٣غلاطیان    – سازد  مسیح عهد قديم و عهد جديد را متحد می  .4
 (. ١٣: ٣الی   ١١: 2د. عیسی "راز خداست"، که پنهان بود ولی اينک آشکار شده است )افسسیان روندر مسیح از بین می 

ای و نه جغرافیايی، بلکه در مرکزيت است. اسرائیل اولین مکاشفه بود ولی عیسی عهد جديد بر عیسی تمرکز دارد، نه اسرائیل. انجیل، نه منطقه 
 (. 48 الی 1۷: 5آخرين است )رجوع شود به انجیل متی 

ها و پیمانهای  ها و پیمانهای عهد عتیق با وعده رسد که وعده موضوع خاص:  چرا به نظر می امیدوارم زمانی را نیز صرف خواندن اين مقاله کنید:  
 بیابید  .orgwww.freebiblecommentaryآن را در توانید می  عهد جديد متفاوت هستند؟

 

NASB " کنند فرا تحری حمسی  لو می خواهند انجی" 
NKJV, NRSV " را منحرف کند حمسی  لو می خواهد انجی" 

TEV "دارند حمسی لانجی رو سعی در تغیی" 
NJB "ددهی ررا تغیی حخبر خوب مسی دمی خواهی" 

http://www.freebiblecommentary.org/
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. اگرچه اخلاق عنصر مهمی از باشد ، احتمالا يک اصطلاح نظامی ديگراست"معکوس کردن" نامحدود به معنی آئوريستی  زمان آئوريست"تحريف" 
پولس  خبر خوش(. 1۰و  ۹-8: 2ن ای سس)رجوع کنید به افنیست کنند ادعا میزدگان -طور که يهود است. آن  رستگاریانجیل است، اما همواره به دنبال 

 ( و سپس عدالت خدا در مسیح. شريعت موسید )مسیح بود، پس از آن مسیحیت. انجیل آنها عدالت بو

:  11به دوم قرنتیان    دیکن  هجعا ر م) است  دهد  ی را نشان م  یفرض  تیوضع  کي که    انهي گرا  انی م  هیامر فرض  کيسوم با    نوع   یجمله شرط   نيا"    امّا حتی اگر  "  8:  1
 و از خدا جدا شوند.  رندیمورد قضاوت قرار بگ دي را موعظه کنند، با یمختلف  یهااز بهشت، موعظه  یافرشته اي(. پولس ادعا کرد که اگر او 4الی   3

NASB "او لعنت شده است!" 
NKJV "شود نبگذار او نفری" 
NRSV " ملعون باد " 

TEV "ممکن است او به جهنم محکوم شود" 
NJB "محکوم شود داو بای" 

 یمنعکس کند که به معنا نجايا دررا  ی عبر اصطلاح( ممکن است 16:22؛  3: 12 اول قرنتیان؛  3: ۹ یان؛ روم ۷: 18 ی، مت anathema" )ني"نفر
د به یگذاشت )رجوع کن یمنف  تاثیراز کاربرد آن  مرِ داده شده بود ، هِ  وقفبه خدا  ینابود  یبرا اريحاصورت که  نيخدا به کار رفته است. در ا رایب یزیوقف چ

 نيحال، پولس به طور خاص از ا ني(. با ا26- 11: 2۷ مراجعه کنید به تثنیهشکنند ) یم مانیاست که مردمش پ یعیطب جهینت کيخدا  نينفر (.۷-6 عوشي
 استفاده کرد. سزاوار خشم خدا بودن با  نیمعلمان دروغ لیبودن انج ینشان دادن جد یاصطلاح برا

که جمله  یدهد، در حالی ( را نشان م ی فرض یعنيعمل بالقوه ) 8: 1 غلاطیانسوم  نوع یشرط  ملهحال، ج نيهستند. با ا همسو  ۹و  8: 1 غلاطیان
 (. نیموعظه معلمان دروغ یعن يدهد ) یرا نشان م  یو فرض یعملکرد فعل ۹: 1  غلاطیاناول  نوع یشرط

 (anathemaموضوع خاص: نفرین )

SPECIAL TOPIC: CURSE (ANATHEMA) 
 عهد عتیق  .١

شد ( در مورد چیزی که به خدا داده/واگذار می BDB 356 ،KBD 353) Heremچندين کلمه در زبان عبری برای "نفرين" وجود دارد. 
معمولا شامل   گرديد.( استفاده می 2٨  :2٧، لاويان BAGD 54کند، ترجمه می  anathemaکه آن را به عنوان  LXX)مراجعه شود به 

(. ١2 :١٧، ١٨الی  ١٧ :٦، يوشع 2٦ :٧ی استفاده انسانی بیش از مقدس بود )مراجعه شود به کتاب تثنیه تخريب آن موضوع بود زيرا برا
شد. خدا به يوشع گفت که کنعانیان را نابود کند. اريحا اولین موقعیت بود، "نخستین اصطلاحی بود که در مفهوم "نبرد مقدس" استفاده می 

 میوه" اين نبرد/پاکسازی مقدس. 
 جديد عهد  .2

 و حالتهای مرتبط با آن در مفاهیم مختلف استفاده شده اند:  anathemaدر عهد جديد 

a.  ( 5 :2١به عنوان هديه يا پیشکش به خدا )مراجعه شود به انجیل لوقا 

b.  ( ١4 :2٣به عنوان سوگند به مرگ )مراجعه شود به اعمال رسولان 

c. ( ٧١ :١4س برای نفرين کردن و سوگند خوردن )مراجعه شود به انجیل مرق 

d.  ( ٣ :١2فرمولی در رابطه با نفرين کردن عیسی )مراجعه شود به اول قرنتیان 

e.  ١، غلاطیان 22 :١٦، اول قرنتیان ٣ :٩شود )مراجعه شود به رومیان چیزی يا کسی که به منظور تخريب يا داوری توسط خدا داده می :  
 (. ٩الی   ٨

 کنم:اضافه می   3 :12دداشت های خود را از اول قرنتیان در فهرست فوق بسیار بحث برانگیز است. من يا dرديف 

کند، کند از طرف خدا صحبت می "عیسی نفرين شده است" يک گفته شوکه کننده است. چرا کسی )به استثنای يهوديان سنتی( که ادعا می 
(. در رابطه با مفهوم  Herem( خودش زمینه عهد عتیقی دارد )يعنی اصطلاح عبری، anathemaچنین حرفی بزند؟ اين اصطلاح )يعنی 

کند و بنابراين مقدس می شود. اين يعنی هر چه در آن نفس بکشد، انسان يا حیوان بايد شهری خود را وقف خدا می نبرد مقدس است، که 
 شد، به شرح زير هستند: (. نظرياتی که چگونه اين اصطلاح در قرنتس استفاده می 12 :۷،  1۷ :6بمیرد )مراجعه شود به يوشع 

، يعنی، فرمولهای نفرين ربیها برای حذف  ١١ :2٦رد )مراجعه شود به اعمال رسولان که يک ريشه يهودی در رابطه با سوگند کنیسه دا (١
 کرد.شد(. برای باقیماندن فرد بايد عیسی ناصری را رد يا نفرين می کردن مسیحیان از کنیسه استفاده می 

 شد "ارباب/سرور" خواند. ريشه رومی در ارتباط با عبادت امپراتور دارد که فقط سزار را می  (2
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کردند. اين را می توان چنین شد که از نام خدا استفاده می يشه عبادت در رابطه با بت پرستان دارد که نفرين بر کسانی داده می ر (٣
 (. 22 :١٦ترجمه کرد "باشد که عیسی ____ را نفرين کند" )مراجعه شود به اول قرنتیان 

ی لعنت عهد عتیق را به جای ما تقبل کرد )مراجعه شود سهوم که عیکند با اين مف ی مرتبط می ات عبارت را به مفهوم الهی نکه کسی اي (4
 (. ١٣  :٣، غلاطیان 2٣ :2١به کتاب تثنیه 

 After Paul Left به نام  Bruce Winterدر کتاب  ١٦4صفحه  ١مطالعات اخیر از قرنتس )مراجعه شود به پی نويس شماره  (5

Corinthکنند رابطه ای کنند که متخصصین تصور میس يافت شدند، مستند می ( لوح های نفرين در اکروپولیس باستانی در قرنت
دهد که اين میان فعل "بودن" بايد در اين عبارت وجود داشته باشد "عیسی نفرين شده بود"، ولی اين سند تاريخی به وضوح نشان می 

الی   22:١5کتاب تثنیه  LXXها در  نفرينهای رومیان قرن نخست از قرنتس فاقد اين فعل هستند )همینطور هم برخی از نفرين
. شواهد باستان شناسی ديگری هستند که مسیحیان قرن نخست رومی قرنتس از نفرين در ١2:٣(، همینطور هم در اول قرنتیان 20

 Theکردند )يعنی در دوران بیزانس، که در قبرهای مسیحیان يافت شد )مراجعه شود به اعمال کفن و دفن استفاده می

Inscriptions    اثرJ. H. Kent  50الی    ١٩2٦، سال  .Princeton: American School of Classical Studies, 1966, 

vol. 8:3, no. 644 .)) ، 

رت  برخی از کلیساهای قرنتس نفرين ها را به نام بر علیه ديگر اعضای کلیسا تغییر دادند. نه فقط اين روش يک مشکل بود، بلکه يک انگیزه نف 
ی بود. اين يک مثال ديگر از تنشهای درونی اين کلیسا است. پولس از آنها می خواهد که کلیسايی برپا کنند، آن را تهذيب کنند، ولی آنها م انگیز هم 

 خواهند نفرين بخشی از کلیسا باشد. 

 پولس اشاره دارد.  گروه بشارتی یهاو موعظه  یاست، که به آموزش قبل  فعل زمان کامل اخباری جمع نيا"  چنانکه پیشتر گفتیم " 9: 1

  متون  یبرا روحانیون یهادر نوشته یاصطلاح فن کي( آئوريست اخباری فعال،  paralambanō" )افتيفعل "در"  انجیلی غیر از آنچه پذیرفتید " ■
؛  3: 15؛  23: 11اول قرنتیان ؛  12 :1 غلاطیانبه  دیکن مراجعهاست ) یلیانج روايتپولس در حال گذر از  بیانگر آن است که" است، که یشفاه  روايات"
مراجعه  نکرده است )  افتيدر  گريد   یرا از انسانها  روايت  نيا  یدارد که و  دیکات  متن(( اما  6:  3  ونیکیانتسال  دوم؛    1:  4؛    13  :2  ونیکیان؛ اول تسال  ۹:  4  مونلیف

 (. 12  :1 غلاطیانکنید به 
(. 16 :3 يوحنابه  دیکنمراجعه ) ديآور مانيا لی ، به انجگريبه عبارت د  اي( 12: 1 وحناي مراجعه کنید به) بپذيريدرا  حیمس ديشدن، با یحیمس  یبرا

 یهاادداشتي، به  باشندمی   pistis - pistellōمهم هستند )هر سه مورد مربوط به سه مورد استفاده از    اری سه جنبه است، که همه آنها بس  یدارا  یحیمس   تحول
 (: دیمراجعه کن 24-23: 1  غلاطیان

 ( دیداشته باش مانيکه به آن ا ی)شخص  را بپذيريد  یسیشخصا ع .١
 ( تايید یدر مورد آن شخص برا قي)حقا دیداشته باش   ماني در مورد او ا عهد جديد قيبه حقا .2
 آن شخص(  همچون یزندگ یبرا  ی)زندگ همچون او زندگی کنید .٣

(. پولس قبل از مراجعه به  12 :1 غلاطیانبه  دی)رجوع کن  افتي تیحیمس یس ی از ع می پولس به طور مستق  لیانج  یروشن شود که عناصر اصل  ديبا

و م لاک(. اما پولس درباره 1: 2؛ 18: 1 مراجعه کنید به غلاطیانداد )می  بسطد نظر داشت و آنها را مسال  ني، چندم یمادر و رهبران آن در اورشل یسایلک
 آموخت:  ،شناختند یکه او را م  یاز کسان  زین یس ی ع لاعما

 قرار دادند ، شاهد او بودند  تيکه او را تحت آزار و اذ  یکسان  .١
 ( ٧:5٨رسولان به اعمال مراجعه شود ) دیو شن دياو دفاع از استفان را د  .2
 ( ١٩- ١0: ٩رسولان اعمال مراجعه شود به که شاهد او بود ) اسیآنان .٣
 ( ١٨: ١مراجعه شود به غلاطیان  کرد ) داريد  تریروز با پ ١5او به مدت  .4

قرنتیان   ؛ اول 5- 4: 1 غلاطیانبه  دی کن مراجعهکند )ی را نقل م هیاول یسای کل یسرودها اياز آداب  یاریدر آثار خود بس نی، پولس همچن نيبر ا علاوه
مراجعه کنید کند )  یم  اد ي  یح یمس  اتيبار از روا  ني(؛ و چند16  :3  وتائوسمی؛ اول ت  2۰- 15:  1  کولسیان؛  11- 6:  2  مونلی؛ ف  14  :5  یان؛ افسس 4الی    3:  15

 کرد. یشده صحبت م  تدافعی حالتخاص و به   اریبس  ریبه تعب ،نیاتهامات معلمان دروغ لی(. پولس به دل6: 3 انی کیتسالون ، دوم 2: 11به اول قرنتیان 

سخنان محکم پولس به معلمان  آغاز شد.  1: 1 غلاطیاناست که در  یتوسعه و ادامه موضوع  کي نيا"  خدا را تاییدخواهم یا مردم را می  تاییدآیا  " 10: 1
گفته خود مورد انتقاد قرار گرفت که او همه  ني کند. احتمالا پولس بخاطر ا یراض ی دارند،ظاهرادعاهای را که  یکند مردان  ینم یثابت کرد که او سع نیدروغ

 شده است:  ریتعب سو ني. اورد بدست آ 26-1۷: 21 رسولان ؛ اعمال2۷- 1۹: ۹ اول قرنتیانهمه مردان مشابه   یرا برا زیچ
 ی سازش با فرهنگ بت پرست .١
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 مشرکان  یآسانتر برا یگريو د  انيهود ي یبرا یک ي،  لیموعظه او دو انج .2

همچنان در پی خشنودی مردم شود: "اگر من  یم تيجمله تقو نيکند. ا یم انی" را ب تیدوم است که جملات "خلاف واقع نوع یجمله شرط 1۰ هيآ اگر"" ■
 . دیمراجعه کن VII،  کي وستیکه هستم." به پ نبودم حیمس  خادم، پس من من نبودم، که بودم

اعتراف    اينکرده    يیدلجو  مبدان معناست که او هرگز از مرد   نيا  ايشده است. آ  یاد ي " بحث زهمچناندرباره کلمه "  "  همچنان در پی خشنودی مردم بودم  "  ■
مراجعه  ، یانسي، فربرای فريسیانداشته است ) مدر خشنود ساختن مرد  یخود، سع نینخست یبزرگ و متعصب در روزها یس يفر کيکرده است که به عنوان 

 (؟ 14  :1شود به غلاطیان 

خادم " اصطلاح (. 24: 6 یبه مت دیکن مراجعهتوان به دو استاد خدمت کرد ) یاست که نم حی مس یهابه آموزه  اشاره کي نيا"  بودمخادم مسیح نمی  " ■
 استفاده شده باشد  اشاره به يکی از اينها یبرا  پولس" ممکن است توسط متعهد

 و پولس به عنوان برده  ارباب/ به عنوان لرد   یسیع .١
به   دیکن  مراجعه)  يوشع( ،  ٣٣  ،٣١:  ٨  شعوي؛    5:  ٣4  شود به تثنیهمراجعه  )  یموس   توسطاستفاده شده    عهد عتیقاز    یاز رهبر  یعنوان افتخار  کي .2

 ( ١٨ر ی ما؛ عنوان ، مز 5:  ٧ مراجعه کنید به دوم سموئیل(، و به داوود )٨: 2داوران ؛ 2٩ :24 يوشع

NASB 17الی  11: 1: غلاطیان 
زیرا من آن را از انسان نیافتم، و کسی نیز آن را به  12خواهم بدانید انجیلی که من بدان بشارت دادم، انجیلی بشری نیست، ای برادران، می 11

 .من نیاموخت؛ بلکه آن را از طریق مکاشفۀ عیسی مسیح دریافت کردم
و در یهودیگری 14کردم. رسانیدم و آن را ویران می اید، که چه بسیار کلیسای خدا را آزار می شما وصف زندگی گذشتۀ مرا در دین یهود شنیده 13

تهای پدران خویش بی 
ّ

امّا چون خشنودی او که مرا از رَحِم 15نهایت غیور بودم. از بسیاری از هَمسالانِ قوم خود پیشی گرفته، در اجرای سن
که پسر خود را در من آشکار سازد تا بدو در میان غیریهودیان بشارت 16خواند در این بود  مادرم وقف کار خود کرد و به واسطۀ فیض خود مرا فرا

و و به اورشلیم نیز، نزد آنان که پیش از من رسول بودند، نرفتم؛ بلکه راهی عربستان شدم 17دهم، در آن زمان با جسم و خون مشورت نکردم، 
 .سپس به دمشق بازگشتم

 خود دفاع کند.  لیاز انجبتواند کند، تا ی خود دفاع م بودن است که در آن پولس از رسول ی واحد ادب  کي نيا 14: 2الی  11: 1

1 :11  

NASB "برادران دمن می خواهم شما بدانی رازی ،" 
NKJV "اما من شما برادران را می شناسم" 
NRSV "برادران و خواهراندمن می خواهم شما بدانی رازی ،" 

TEV "بگذار برایت بگویم" 
NJB "دموضوع را تحقق بخشی  ناست ، برادران ، و من می خواهم شما ای نای  تواقعی" 

KJV 15؛ 3: 12اول قرنتیان مراجعه کنید به عبارت است ) نياز ا یترجمه فن کيکنم"، ی م یشما گواه  رایکند به عنوان "من ب یرا ترجمه م نيا  :
 (. 1: 8دوم قرنتیان ؛ 1

د. پولس ماينی را تکرار م 1: 1 انکار غلاطیان د که دوکنی آغاز م ی راعبارت  نيا" نجیلی که من بدان بشارت دادم، انجیلی بشری نیست"ا 12الی  11: 1
که در  یدانش آموزاصطلاحات " از افتيکند. کلمه "دری نم  افتيدر یانسان  چیدر ادامه ادعا کرد که آن را از ه یندارد. و یانسان  ااو منش امیادعا کرد که پ

کار را با  نيکرد. ا افتيدر میدر اورشل ربیبود که پولس به عنوان دانش آموز  يیهابرخلاف آموزه لی. انجهشد، استفاده شدی آموزش داده م روحانیونمدارس 
  ان یب  12-11  اتيرا سه بار در آ  نيا  ی(. و3-2:  3  مراجعه کنید به افسسیاندر عربستان، به او آموختند )، چه در جاده دمشق و چه حی مس  یسیاز ع  یامکاشفه 

 کرد!
 . مرکب هستند ات" و فعل "موعظه شده" هر دو اصطلاحلی "انج کلمه

١. eu"خوب" ، 
 "امی"پ ايفرشته ، "اخبار"  .2

 کند.  یاستفاده م15:  1اول قرنتیان  از آنها در پولس
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مخالف "از طرف مردان"(   یعني،  ی به عنوان عامل وح  یسی باشد )تاکید  بر ع  مضاف الیه فاعلیمورد    کي  ايممکن است    ني ا"     مکاشفۀ عیسی مسیح  "  12:  1
 (. 16: 1 مراجعه کنید به غلاطیان، یوح یبه عنوان محتوا  یسی)تاکید  بر ع  مضاف الیه مفعولی کي اي

 " مشخص نیست که اين کلیساها اين را چگونه شنیده باشند.  ایددین یهود شنیده شما وصف زندگی گذشتۀ مرا در " 13: 1
 بود مرسوم   دانش .١
 ه بود پولس با آنها به اشتراک گذاشت .2
 اند داشته  اشاره ینسبت به رفتار سابق و نیمعلمان دروغ .٣

 گروه، توس یت یتوسط ژنرال روم میلادی ۷۰در  اورشلیم بي(. پس از تخر5- 4: 26اشاره دارد )اعمال رسولان  سمیسي" به فرتيهود يرسد " ینظر م به
خود به   ی گ را از زند   یزیشد. پولس چ ليمدرن خاخام تبد تيهود يبه   سمیسيرفت و فر نیکاملا از ب  انیحرکت کرد. عنصر صدوق ایبه سمت شهر جمن   یانسيفر

 ذکر کرد. 6- 4: 3 مونلیبزرگوار در ف یس يفر کيعنوان 

 موضوع خاص: فریسیان

(SPECIAL TOPIC: PHARISEES) 

 منشا اين اصطلاح احتمالا يکی از موارد زير است .١

a.  جدا بودن". اين گروه در طول دوره مکابی بسط يافتند )اين ديدگاه بیشتر پذيرفته شده است(، و خود را از توده مردم جدا کردند تا"
 (. Hasidimتهای شفاهی قوانین موسی را حفظ کنند )رواي

b. ( تقسیم کردن" يک معنی ديگر اين اصطلاح از همان ريشه عبری لغت است"BDB 827, BDB 831 I, KB 976  هر دو به ،)
 : 2، دوم تیموتائوس ٨:٨گويند معنی آن مفسر يا مترجم است )مراجعه شود به نحمیا معنی تقسیم کردن هستند. برخی اساتید می 

١5 .) 

c. ( پارسی" اين معنی ديگر اين اصطلاح از همان ريشه آرامی است"BDB 828, KB 970برخی از دکترين .)  های فريسیان وجوه
 ا دوالیسم زرتشتیان ايران دارد. اشتراک زيادی ب

 نظريات زيادی وجود دارند که چه کسی فريسیان را به وجود آورد  .2

a.  )يک بخش خداشناسی از يهوديسم اولیه )جوزفوس 

b.  های هاسمونیان و هردويانيک گروه سیاسی از دوره 

c.  هی پیرامون آن را درک کنندکردند پیمان موسی و سنتهای شفا يک گروه اساتید مفسرين موسی که به مردم عادی کمک می 

d.  جنبشی از منشیان، مانند عزرا وGreat Synagogue در رقابت با رهبری روحانیون معبد ، 

 های زير بود شکل گیری آنها ناشی از درگیری گروه
 مافوقهای غیر يهودی )به خصوص آنتیخوس چهارم(  .١

 اشراف در مقابل شريعت .2

 برابر يهوديان عامی فلسطینآنان که به پیمان زندگی متعهد بودند در  .٣

 اطلاعات ما در مورد آنها از اين منابع است .٣

a.  جوزفوس که فريسی بود 

i. Antiquities of the Jews 

ii. Wars of the Jews 

b.  عهد جديد 

c.  منابع جديدتر يهود 

 دکترين اصلی آنها  .4

a.  ادبیات آخرالزمانی يهود قرار گرفته بود، مانند اول انوش.  تاثیراعتقاد به آمدن مسیح، که تحت 

b. (.  ٨  :2٣ها بود )مراجعه شود به اعمال رسولان  اعتقاد به اينکه در زندگی روزانه ما خدا فعال است. اين کاملا مخالف اعتقادات سادوجس
 ها بود. های سادوجسنهای فريسیان از ديدگاه الهیات و خداشناسی در نقطه متضاد دکتريبسیاری از دکترين 

c.   ( 2 :١2اعتقاد بر زندگی پس از مرگ بر اساس زندگی شیوه زندگی زمینی، که شامل پاداش و مجازات است )مراجعه شود به دانیال 

d.  لیبرال(.  شدند )شامای، محافظه کار و هیلل،  اعتقاد بر اقتدار فرامین خدا در عهد عتیق بر اساس آنچه که در مدارس روحانیون تفسیر می
کار و ديگری لیبرال. اين  گرفت، يکی محافظه تفسیر روحانیون بر اساس مناظره میان روحانیون دو مکتب فلسفی مختلف صورت می 
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شدند: تلموذ بابلی و تلموذ غیر کامل فلسطینی. آنها معتقد  مناظرات شفاهی  بر اساس معنی کتاب مقدس نهايتا در دو حالت نوشته می 
که  Great Synagogueاين تفاسیر شفاهی را در کوه سینا گرفته است. شروع تاريخی اين مباحثات با عزرا و مردان بودند که موسی 

 بعدا سانهدرين نامیده شدند آغاز شد. 

e.  اعتقاد به فرشته شناسی والا. اين شامل هم معنويت خوب و معنويت شیطانی بود. اين از دوالیسم پارسی و ادبیات کتاب مقدس يهود
 ط يافت. بس

f. ( اعتقاد به پادشاهی خدا، و البته آزادی اراده انسانyetzers ) 

 قدرت جنبش فريسیان  .5

a.  ها، و گذاشتند و اعتماد داشتند. )يعنی تمام آن، منجمله قوانین، پیامبران، نوشته آنها عاشق مکاشفه خدا بوده و به آن احترام می
 تهای شفاهی(. رواي

b. ( مکاشفه خدا باشند. آنها يک اسرائیل تحت عدالت می آنها متعهد بودند که پیروان صادق )های خواستند تا وعده ايمان روزانه و زندگی
 نبوتی روز جديد و پر رونق تحقق يابد.

c.   آنها حامی برابری جامعه يهود بودند که شامل تمامی مردم از تمامی اقشار و سطوح بود. به مفهومی، آنها رهبری روحانیون )يعنی
 (. ٨ :2٣کردند )مراجعه شود به اعمال رسولان  هیات آنها را رد می سادوجسها( و ال

d.  آنها با يک مولفه انسانی معبر بر پیمان موسی فائق آمدند. آنها تماما پادشاهی خدا تصريح کردند، ولی همچنین نیاز انسان بر تجربه
 (. yetzersآزادی اراده را حفظ نمودند )دو 

e.  برد )مثلا نیقوديموس، حاکم ثروتمند جوال، و جوزف ازآريماتئا(.ام نام می عهد جديد از چندين فريسی قابل احتر 

 میلادی باقی ماندند. آنها يهوديان مدرن شدند.  ٧0آنها تنها گروه قرن اول يهودی بودند که از تخريب اورشلیم و معبد توسط رومیان در سال  .٦

 
NASB " کردمچگونه من بیش از حد مجازات می" 

NKJV " چگونه آزارم دادم" 
NRSV "می کردم  تمن به شدت آزار و اذی" 

TEV " چگونه من بدون رحمت آزار دادم" 
NJB "چقدر خسارت به آن وارد کردم" 
مراجعه  )  1۰  :26؛ و  2۰  :22،  3- 1:  8مکرر او که در اعمال    تی، اشاره به فعالاست  هاستفاده شدهم    4:  ۹رسولان    در اعمالکه    زمان غیر کاملفعل    نيا

خود را به    یشهادت شخص  سکه در آن پول هستند ی کل طيهمان شرا نهاي. ا، دارد داده شده است حی ( توض13  :1  وتائوسم یت  اول؛ ۹:  15کنید به اول قرنتیان 
 اشتراک گذاشت. 

 . دیکن مشاهده ريرا در ز ري(، موضوع زاغراق" )بیش از حد" یبرا

 HUPER موضوع خاص: استفاده پولس از حالات ترکیبی
(SPECIAL TOPIC: PAUL'S USE OF HUPER COMPOUNDS) 

"بالا" است. هنگامی که   ااز" ي شدارد، که اساسا به معنای "بی huperی  ونان با استفاده از حرف اضافه ي  دکلمات جدي جاد به اي ایژه پولس علاقه وي
  peri»مربوط بهِ« باشد مانند  امی تواند به معنای »درباره« ي نهمچنی نشود، به معنی "از جانبِ" است. ايبا حالت مضاف الیه )مفعول عنه( استفاده می

"فراتر از"  ااز" ي ششود، به معنی "بالای"، "بی(. هنگامی که در حالت مفعولی استفاده می 18: 2یان ک؛ دوم تسالونی 23: 8)مراجعه شود به دوم قرنتیان 
 ، A. T. Robertson ،A Grammar of the Greek New Testament in the Light of Historical Researchاست )مراجعه شود به 

ی از کاربردهای کلی ستلی رر زيکرد. د استفاده می   بترکی درحرف اضافه  ن(. وقتی پولس می خواست مفهومی را برجسته کند، از اي633-625صفحات 
 بینید. پولس می  باتحرف اضافه در ترکی ناي

A. Hapax legomenon  )فقط يک بار در عهد جديد استفاده شده است( 

١. Huperakmos ٣٦: ٧، سالهای نخستین زندگی، گذشته، اول قرنتیان 

2. Huperauxanō ٣: ١، به شدت افزايش يافتن، دوم تسالونیکیان 

٣. Huperbainō ٦:  4، پا فراتر نهادن يا سرپیچی کردن، اول تسالونیکیان 

4. Huperkeina ١٦: ١0، فراسو، دوم قرنتیان 

5. Huperekteina ١4: ١0، بیش از حد طولانی، دوم قرنتیان 

٦. Huperentugchanō 2٦: ٨، شفاعت کردن، رومیان 
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٧. Hupernikaō،   ٣٧: ٨به شدت پیروز شدن، رومیان 

٨. Huperpleonazō ١4: ١فراوانی بیش از حد بودن، اول تیموتائوس ، در 

٩. Huperupsoō ٩:  2، به برتری عالی رسیدن، فیلیپیان 

١0. Huperphroneō٣: ١2داشتن، رومیان  ، افکار بلند 

B.  های پولس استفاده شده اند کلماتی که فقط در نوشته 

١. Huperairomai 4: 2، دوم تسالونیکیان ٧: ١2، خود را تحسین کردن، دوم قرنتیان 

2. Huperballontōs  در اينجا فقط به صورت قید، ولی در قالب فعل در دوم قرنتیان 2٣:  ١١، بیش از اندازه، فوق العاده، دوم قرنتیان( ،
 ( ١٩: ٣، ٧:  2،  ١٩: ١، افسسیان ١4: ٩، ١0: ٣

٣. Huperbolē و  ٧: 4، ٨: ١، دوم قرنتیان ٣١: ١2، اول قرنتیان ١٣: ٧، بیش از حد پرتاب کردن، بیش از اندازه مسلح بودن، رومیان
 ١٣: ١، غلاطیان ٧: ١2، ١٧

4. Huperekperissou  ١٣: 5، ١0:  ٣، اول تسالونیکیان 20: ٣، فراسوی تمامی مقیاسها، افسسیان 

5. Huperlian ١١: ١2، 5: ١١، بالاترين درجه، فوق العاده، دوم قرنتیان 

٦. Huperochē 2: 2س ، اول تیموتائو١: 2، برجسته، برتر، اول قرنتیان 

٧. Huperperisseuō ( 4:  ٧)حالت میانی، بیش از اندازه پر شدن، سرريز، دوم قرنتیان  20: 5، فوق العاده فراوان، رومیان 

C.  کلماتی که پولس استفاده کرده و به ندرت ديگر نويسندگان عهد جديد از آنها استفاده کرده اند 

١. Huperanō 5: ٩یان  ، و عبران١0:  4، 2١: ١، به مراتب بالا، افسسیان 

2. Huperechō ١٣: 2، اول پطرس ٧:  4، ٨: ٣، ٣: 2، فیلیپیان ١: ١٣، تعالی، بالابردن، رومیان 

٣. Huperēphanos 5، اول پطرس ٦: 4، يعقوب  5١: ١و انجیل لوقا  2: ٣، دوم تیموتائوس ٣0: ١، فرض کردن يا سرگردان، رومیان :
5. 

حالت به او اجازه   نی بد بودند. ايل خوب بودند و زمانی که بد بودند، خی ارم خوب بودند، بسیمرد  اي زهاچی بود. وقتی اد پل مردی با شور و شوق زي
 کند.  انبی  لو انجی حداد تا احساسات عالی خود را درباره گناه، خود، مسی 

هر نوع اجتماع، مانند   فی توص یبراکوين  یونان يمورد در  نياست که از "خارج" و "فراخواندن" است. ا  یونان يکلمه مرکب  کي Ekklesia"  کلیسای خدا " ■

عهد  یونان ي، ترجمه Septuagintدر  راياصطلاح را انتخاب کرد ز نيا سای(. کل32  :1۹رسولان اعمال مراجعه شود به استفاده شده است ) یاجتماعات شهر
را  qahal یاصطلاح عبر ی،ونانياصطلاح  ني. اشده استمصر نوشته شده، استفاده  هيکتابخانه اسکندر یبرا قبل از میلاد  25۰سال  لي، که در اواقیعت

ان  فراخواندگکردند که آنها "ی ادعا م عهد جديد سندگاني (. نو4: 2۰ مراجعه شود به اعداد " به کار رفته بود )لی"مجمع اسرائ  ثاقیترجمه کرد که در عبارت م
 میادعا کن ديخدا نبودند. ما باعهد جديد خدا و خودشان،  عهد عتیقمردم  نیب یاختلاف جد  چیروزگار خود بودند. آنها شاهد ه مردم خدای ه" بودند کالهی

 . یمدرن رب تيهود ياست، نه  عهد عتیق کتب یوارث واقع  حیمس یس یع یسایکل

عهد " به سه روش مختلف در سای"کلياد کرد.  13 :1  غلاطیاندر  یجهان  یسا یو کل 2: 1  غلاطیاندر  یمحل  یساهای که پولس از کل دیداشته باش  توجه
 شود.  یاستفاده م  جديد

 ( 5: ١٦ یانروم مراجعه کنید به)  گیخان  یساهایکل .١
 ( 2: ١، اول قرنتیان 2:  ١غلاطیان  به دیکن هجع ا ر م) یامنطقه اي یمحل یساهایکل .2
 ( ٣2- 2٣: 5؛ 2١ :٣؛ 22 :١ سسیان؛ اف ١٨: ١٦ ی؛ مت ١٣: ١) نیزم یرو حیکل بدن مس  .٣

( زمان فعل اين عبارت غیر کامل است، بدين معنی  مترجم-در نسخه انگلیسی، "سعی کردم آن را ویران کنم" نوشته شده است)"  کردمآن را ویران می  " ■
 شد.گذشته تکرار می که عملی در 

کس مشتاقتر از   چیاست. ه میمربوط به دانش آموزان خاخام پولس در اورشل نيا " در یهودیگری از بسیاری از هَمسالانِ قوم خود پیشی گرفته " 14: 1

 (. به بعد  2:  1۰  انی روم  مراجعه کنید بهبود )  قتیو بدون دانش و حق   رتیو غ  یقانون در واقع فداکار  یبرا  یهود ي  رتی! غست یسال اول ن  اتیاله  یدانشجو  کي
 کند!  یخود را راض  يان هم عصرهود يدر تلاش بود تا  پولس

تهای پدران خویش بی  " ■
ّ

" بود. یشفاه  روايت" یبرا یاصطلاح فن کياستفاده از اصطلاح "سنت" است که  نجايدر ا " نهایت غیور بودمدر اجرای سن
محاصره،  یداده شده است. منظور از سنت شفاه سینا در کوه  ینوشته شده، توسط خدا به موس  قی، مانند عهد عتیمعتقد بودند که سنت شفاه انيهود ي



4۰ 

نگ  و فره  ی، به صورت رسم ی مانيااز روی  رابطه    کي  يگزين، جاهشد  یکدگذار  نیبابل و فلسط  ینوشته شده بود. بعدا در تلمودها  قیعهد عت  ریمحافظت و تفس
 . دیمشاهده کن 15: 2ونیکیان تسال دوممربوط به "سنت" را در  یهاادداشتيعامه شد. 

1 :15 

NASB  "ولی وقتی خدا" 
NKJV "اما وقتی که خدا خشنود شد" 
NRSV  "ولی وقتی خدا" 

TEV  "اما خدا" 
NJB "سپس خدا" 

]خدا[   Theos(. Bو  46P ی)نسخ خط  کنند یمردانه "او" استفاده م  ریداشتن اصطلاح "خدا" ، از ضم یمعتبر ، به جا یباستان   یاز نسخ خط  یاریبس
دو  وستیمبهم اضافه کردند. به پ  ریروشن کردن ضم یرا برا Theosبود و کاتبان بعدا  یاصل  اد ي. "او" به احتمال زشود ديده می  Dو  A،  א یهادر دستنوشته 

 . دیمراجعه کن

 رمیاا)اشاره به    ایارم  ژهي، به وعهد عتیق  امبرانیپ  یپولس به فراخوان برخ   "  خواند که مرا از رَحِم مادرم وقف کار خود کرد و به واسطۀ فیض خود مرا فرا  "  ■
 یبرا گريروش د  کي ني(. ا1: 1 انیروم مراجعه کنید بهحس کرد ) ارتباط الهیاتی با صدارت را کي( اشاره دارد. او 5 ، 1: 4۹ ای، اشعيهوهبنده  اي، 4-5: 1

 ی(. مفهوم "خدا" خوانده شدن در شهادت شخص 12- 11، 1: 1 غلاطیانبه  دیکن مراجعهبودن او از مردان نبوده است ) یاست که اقتدار و حوار نياثبات ا
کتاب مقدس در مورد انتخاب    یبخشها  نيترياز قو  یبرخ(.  18- ۹:  26و    16- 1:  22؛  2:  13؛  1۹-1:  ۹رسولان  اعمال  مراجعه شود به  تاکید  شده است )   سپول
 (.1 ان یو افسس  ۹ انیبه روممراجعه کنید ) افتيپولس  یهاتوان در نوشته  یرا م 

مراجعه کنید ) هستند جي پولس را یهااصطلاحات در نوشته  نياو" پولس مترادف "روح القدس" است. ا فیض قيرسد "از طر  یاست که به نظر م  جالب
 (. 8:  2 افسسیان؛ 1: 6  دوم قرنتیان؛ 15:  15 قرنتیان ؛ اول  24: 3 انیروم به

:  6 وحناي به دیکن مراجعهکند ) یمقدس و انسان گناهکار را برقرار م یخدا نیخداوند است و روح ارتباط ب ريناپذ رییتغ تیمنعکس کننده شخص  فیض
44، 65 .) 

1 :16  

NASB, NKJV, 

NJB " که پسر خود را در من آشکار سازد " 

NRSV, TEV " که پسر خود را بر من آشکار سازد " 

اتفاق  ني" است. ظاهرا ایپرده بردار ايآشکار  ی"تجل یبه طور معمول به معنا ،" ترجمه شدهمکاشفه" 12 هيدر آکه [، apocaluptō" آشکار کردن" ]
 (. 1۷: 1 غلاطیانبه  دیکن مراجعهدر جاده دمشق و بعدا در عربستان رخ داده است )

فکر  گريد  یرا به پولس نازل کرد، اما برخ یسیاست که خداوند ع یبدان معن نيمعتقدند ا یمورد بحث قرار گرفته است. برخ اری"در من" بس عبارت
شود   یم کتاب مقدس هر دو احتمال را شامل  یس ی نظر شده انگل ديدارند. ترجمه تجد تی. هر دو واقعختآشکار ساپولس  قيرا از طر یس ی کنند که خدا عی م

 ن يبهترگزينه دوم  16  :1  غلاطیان، اما در باشد نيبهتر واول متناسب  نهيرسد گز ی متن بزرگتر به نظر مدر من"(.  قينشان دادن پسرش در من و از طر  ی)"برا
 است.  نهيگز

مراجعه  )  فراخواندرا  غیر يهوديانرا فراخواند تا  ساست. خدا پول همسو" غیر يهوديانعبارت "در من" با "در "  تا بدو در میان غیریهودیان بشارت دهم " ■
(. ما  ۷: 2 تیموتائوساول ؛ 8: 3 افسسیان؛  ۷،۹: 2 غلاطیان؛  15:16؛  11:13؛  5: 1 انی؛ روم 18- 16: 26؛  22:15؛  15: ۹اعمال رسولان کنید به 

 . ماي" گرفتهGentiles" یونان يکلمه  ني" را از اethnic" یسی کلمه انگل

NASB "من بلافاصله با گوشت و خون مشورت نکردم" 
NKJV "من بلافاصله با گوشت و خون مشاجره نکردم" 
NRSV "انسانی مشورت نکردم   چمن با هی" 

TEV " نرفتممن برای مشاوره به نزد کسی" 
NJB "فردی بحث کنم چموضوع با هی نمن متوقف نشدم که درباره ای" 
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که او چه مدت   می ستی (. ما مطمئن ن1۷: 1 غلاطیانبه  دیکن مراجعهپولس در عربستان اشاره دارد ) یخصوص لیبه زمان تحص  نيرسد ا یبه نظر م 
 ا ايکرده  لیتحص 

 
، این پادشاهی در منطقه بین ساحل غزه تا خلیج  Nabatean kingdomیا )باتنِ  یپادشاه  نيچه مدت در عربستان مانده است. احتمالا

  : 11 مراجعه کنید به دوم قرنتیان) د کشور بو ی به جنوب شرق قایبه شهر دمشق ، دق کي نزد  اریبود، که بس (مترجم-سوئز در شمال غربی عربستان قرار داشت
)که در کتاب اعمال حذف شده است( مطلب    نيذکر ا  یپولس برا  یتوانست تا سه سال بماند )اما نه لزوما(. هدف اصل  یرسد که او م   یبه نظر م   18  هي(. از آ32

، بلکه از طرف خدا و همجازات شد  میاورشل یسایتوسط کل ی، و نه به طور رسمهنکرد  افتيدر میخود را از رسولان در اورشل لیبود که او انج نينشان دادن ا
 (. 12- 1،11: 1مراجعه کنید به غلاطیان)دريافت کرده  توسط خدا 

 . دیمشاهده کن ريرا در ز ژهياست. موضوع و یجنس  می مفاه ی"گوشت" دارا

 (sarxموضوع خاص: گوشت )
SPECIAL TOPIC: FLESH (sarx) 

توسعه يافته الهی آن در رومیان استفاده شده است. اساتید میان اينکه چگونه میان مفهوم اين اين کلمه اغلب توسط پولس در غلاطیان و مفهوم 
اين کلمه  کلمه تمايز قائل شوند اختلاف نظر دارند. به طور قطع وجوه اشتراکی در معنی وجود دارد. موارد زير صرفا در تلاش برای توصیف معنی کلی 

 باشد می 
و  ١٦: 2، ١٦: ١، غلاطیان ٧: ١2، 5: ٧، ١١: 4، دوم قرنتیان 2٨: ٧، 5:5، اول قرنتیان 2٨: 2، رومیان ١4: ١يوحنا انجیل بدن انسان،  .١

 ١٦: ٣، اول تیموتائوس 5: 2، 24و  22: ١، کولسیان 22: ١، فیلیپیان 20

 2٩و   2٣: 4، غلاطیان ١٨:  ١0، اول قرنتیان  ١4: ١١، ٨و  5، و ٣: ٩، ١: 4، ٣:  ١، رومیان ٦:  ٣تبار انسانی، يوحنا  .2

 24: 5، ١٦: 2، غلاطیان ٣: ١0، دوم قرنتیان 2٩: ١، اول قرنتیان ٨و  ٧: ٨، 5: ٧، 20: ٣فرد انسانی، رومیان  .٣

 ١2: ٦، غلاطیان 2: ١0، ١٦:  5، ١2: ١، دوم قرنتیان  2٦: ١، اول قرنتیان  ١5:  ٨به صورت انسانی سخن گفتن، انجیل يوحنا  .4

 ١٨: 2، غلاطیان 2١الی  ١٩، ١٦، ١٣: 5، ٣:٣، غلاطیان  4: ١0، دوم قرنتیان ٩و  ٦و  5: ٨، ١٨: ٧، ١٩:  ٦ضعف انسانی، رومیان  .5

، اول پطرس  ٨:  2، غلاطیان ٣: 2، افسسیان ٣و  ١: ٣، اول قرنتیان ١4:  ١٣، ١4: ٧دشمنی انسان با خدا در ارتباط با سقوط انسان، رومیان  .٦
 ١٦: 2، اول يوحنا ١١: 2

شود. از نظر فلاسفه يونانی، "گوشت" منبع  ه عنوان شیطان، آن طور که در تفکر يونانی هست، در عهد جديد ديده نمی بايد تاکید  کرد که "گوشت" ب
سازد. ولی در عهد جديد، "گوشت" زمینه نبرد مناقشات معنوی و الهی است )رجوع شود به مشکلات انسان است، مرگ انسان را از اين نفوذ آزاد می 

 تواند از بدنش برای نیکی يا پلیدی استفاده کند. ، با اين حال خنثی است. انسان می (18الی  1۰: 6افسسیان 

 کرد.ی با آنها ادعا م زیخود را ن  یشناخت، اما برابری م تیرا به رسم رسول اولیهدوازده  یپولس مطمئنا رهبر " نزد آنان که پیش از من رسول بودند " 17: 1

NASB 24الی  18: 1: غلاطیان 
جز یعقوب، برادر خداوند، امّا از سایر رسولان، به19آنگاه پس از سه سال، به اورشلیم رفتم تا پطرس را دیدار کنم، و پانزده روز نزد او ماندم. 18

 فتم.پس از آن، به نواحی سوریه و کیلیکیه ر 21نویسم دروغ نیست. دهم که آنچه می در حضور خدا به شما اطمینان می 20کسی دیگر را ندیدم. 
آنها فقط شنیده بودند، »آن مردی که پیشتر آزار بر 23شناختند. در آن زمان هنوز کلیساهای یهودیه که در مسیح هستند، مرا به چهره نمی 22

 .کردندخاطر من خدا را تمجید می و آنان به 24دهد که در گذشته به نابودی آن کمر بسته بود« داشت، اکنون به همان ایمان بشارت می می  ما روا 

پولس آزادانه اعتراف کرد که از اورشلیم بازديد کرده است. تاکید اين جمله اين است که پولس تا سه سال  " آنگاه پس از سه سال، به اورشلیم رفتم " 18: 1

سفر پولس به اورشلیم ثبت شده است، اما غلاطیان فقط دو  5پس از ايمان آوردن، هیچ ارتباطی با اورشلیم يا دوازده رسول نداشت. در کتاب اعمال رسولان 
سیار دشوار است که بدانید کدام يک از بازديدهای ثبت شده در اعمال رسولان به طور مشابه در کتاب غلاطیان ثبت شده است يا کند. بمورد را ثبت می 

ثبت شده   3۰-26:  ۹برابر است با سفر وی که در اعمال رسولان    18:  1بازديدهای ديگری وجود دارد. اکثر مردم معتقدند که اين بازديد ذکر شده در غلاطیان  
 مراجعه کنید.  Cت. به مقدمه، تاريخ و مخاطبین، و بخش اس

"  history" یسی است که از آن کلمه انگل یونان يعبارت  کي نيا( مترجم-در نسخه انگلیسی اصطلاح "آشنا شوم" نوشته شده است" ) را دیدار کنم... تا  " ■
حال پولس تمام وقت در کنار پطرس   نياز پطرس رفت. با ا  یس یع  دکترين  یریادگي هدف خاص    ی( برا2)  اي  پطرسبا    يیآشنا   ی( برا1گرفته شده است. پولس )

  نیهمچن هيآ نيگذراند. ایرا با او م شباتو احتمالا فقط عصرها و  د کر ی (. او در آن منطقه موعظه م3۰-28: ۹ رسولان اعمالمراجعه شود به نمانده است )
اول و که در  پولسی اتیحال، از اصطلاحات و اله نيکوتاه است. با ا اریبس یآموزش طولان  یانده است، که ماندن آن براکند که او فقط پانزده روز م یتاکید  م

 .از اوپولس  آموخته باشد تا شتریاز پولس ب ديشا پطرس آشکار است،  اریبس دوم پطرس
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NASB, NRSV, 

NJB "قیافاس" 

NKJV, TEV "پطرس" 
 .کنداستفاده می   14  ،11  ،۹:  2  غلاطیان" در  قیافاس"پولس از  شود.    یم  افتي  A،  א*،    51P,  46MSS P( در  ی"سنگ" به زبان آرام   ی)به معنا  قیافاس

نوشته شده که به معنی ارباب/سرور  Lordدر متن انگلیسی اصطلاح ) " جز یعقوب، برادر خداوند، کسی دیگر را ندیدمامّا از سایر رسولان، به " 19: 1
اين جمله يونانی بسیار مبهم است. متن نشان می دهد که يعقوب رسول بود، اما اين معنی ( مترجم-است و به اشتباه در فارسی خداوند ترجمه شده است

قوب "رسول" است به همان معنی که برنابا است )مراجعه  اشاره کنند. به نظر می رسد که يع  18:  1توانند به پطرس در غلاطیان  قطعی نیست. اين )رسولان( می 
 Epaphroditus؛(  ۹:  4(؛ آپولوس )مراجعه کنید به اول قرنتیان  ۷:  16(. آندرونیکس و جونیاس )مراجعه کنید به رومیان  14،  4:  14کنید به اعمال رسولان  

(. اين يعقوب به عنوان برادر ناتنی سرورمان شناخته  5: 18؛ اعمال رسولان 6: 2ان  (؛ يا سیلوانا و تیموتائوس )مراجعه کنید به اول تسالونیکی25: 2)فیلمون 
( ، به منظور تمايز او از يعقوب رسول، بخشی از دايره داخلی، که خیلی زود کشته شد )مراجعه کنید به اعمال  3:  6؛ مرقس    55:  13شد )مراجعه کنید به متی  

کرد. چندين قسمت کتاب مقدس )مراجعه کنید م به عنوان رهبر خود از خويشاوندی بدنی عیسی استفاده می ( برای چند نسل کلیسا در اورشلی 12رسولان 
دهد که يعقوب رهبر بسیار مهمی در کلیسای اورشلیم بود. ( نشان می 1: 1و يعقوب  ۷: 15؛ اول قرنتیان 18: 21؛  13: 15؛  1۷: 12به اعمال رسولان 

 ببینید.  ۹: 2عیسی را در غلاطیان  موضوع خاص: يعقوب، برادر ناتنی

 مراجعه کنید.  1:  1برای "رسولان" به موضوع خاص: فرستادن در غلاطیان 

کرد ی دانست و هنوز هم احساس می سوگند را م   یبودن ادا  یپولس جد"    نویسم دروغ نیستدهم که آنچه می در حضور خدا به شما اطمینان می   "  20:  1
 یخود در جا قتیخدا را به عنوان شاهد حق  نی(. پولس همچن۷: 2 وتائوسمی؛ اول ت1: ۹ انیروم مراجعه کنید بهاو با سوگند مهم است ) قتیحق  یکه ادعا

 ام یپ یوا و محت  ی(. پولس از خاستگاه اله 1۰ ، 5: 2  یکیاننو ؛ اول تسال 31 :11؛  2:  4؛   23  :1 دوم قرنتیان؛ ۹:  1  انیروم مراجعه کنید بهبه کار گرفت ) گريد 
 داشت. نیق يخود 

مراجعه  کاملا مستقل نبوده است )   یکیهلکیبودند اما استان کوچکتر    یروم   یاستانها  یکیهلکیو    هيسور  "  پس از آن، به نواحی سوریه و کیلیکیه رفتم  "  21:  1
  یکیه لکیباشد، کار پولس ابتدا در  تقدم داشته    از نظر زمانیاگر    ی، حتهباشد که دوم ذکر شد  لیدل  نیممکن است به هم  ني(. ا41:  15رسولان  اعمال  کنید به  

. زمان پولس در باشدثبت شده  3۰: ۹ رسولان امر در اعمال نيرسد که ا یشده بود. به نظر م اقعبود که تارسوس، زادگاهش، و  يیمنطقه جا نيا رايبود، ز
 ثبت شده است.  26- 25:  11 رسولان دوره در اعمال نياست، ثبت شده است. ا  هياستان روم سور تختيکه پا وسیخآنت یبا همکار هيسور

 cognate“ یس یدر انگل  یونان يکلمه "ناشناخته" در  " شناختنددر آن زمان هنوز کلیساهای یهودیه که در مسیح هستند، مرا به چهره نمی  " 22: 1

agnostic” کيپولس  رايتعجب دارد ز یجا یمسئله تا حد نيکند. ای م  یاست که آن را نف  یحالت آلفا خصوص نيشده است. "دانش" ]عرفان[ در ا ترجمه 
 نبود. نیفلسط یساهایانجام خدمت خود به دنبال شناخت از کل یراو او ب ستیدانستند که او کی نم ساهای حال، همه کل نيبود، با ا سای مور مشهور کلام

 را مطالعه کنید.  2:  1موضوع خاص در غلاطیان  کلیساها"" ■

، دند یشن  غیر يهوديان  نیاو در ببشارت دادن  که در مورد    ینبود، اما هنگام   تايیدبه دنبال    یح یمسيهوديان    هیاول  یساهایکل  نياگرچه پولس از ا  24الی    12:  1
او   نديگو یاست که م  یهود ي" یح ی"مس نیمعلمان دروغ هیعل یدر استدلال و یگر ينکته د  ني(. ا24 :1 مراجعه کنید به غلاطیانرا به او دادند )  اين تائید

 . دارد ن یح یصح اریاخت

 کند.ی نم  کم کآن  یبه روشن شدن معنا فاعلعدم حضور  ايموارد، حضور  شتریمفهوم مجزا داشته باشد. در ب نياصطلاح ممکن است چند ني" امانای" ■

 شود.  یاعتماد به اعتماد به خدا استفاده م  ايخدا  یما به وفادار مانياز ا  ني"اعتماد به نفس" است، بنابرا اي" ی"وفادار یبه معنا  زمینه عهد عتیق .١
 ح یبخشش خداوند در مس  گانيرا شنهاد یپ افتيدر اي رشيدر پذ .2
 خداپرستانه مومن یزندگ یبه معنا .٣

 ( 20و  ٣:  ١ اهود يو  ٧: ٦)اعمال  یس یدر مورد ع یحیمس  قتیحق  اي ماني ا یجمع یبه معنا .4

 است. نيبهتر  4شماره  نهيگز نجايرا در ذهن داشته است. در ا يیچه معنا سل وپ می، دشوار است که بدان 2: 3 دوم تسالونیکیان، مانند  متن نيچند در

 سولات بحث
مسیر خودمان گام برداريم.    مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد دراين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان  
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 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید.  شما، انجیل و روح 

د. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه  اناين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده 
 قطعی.

 چه چیزی در مورد سخنان آغازين پولس در کلیساهای غلاطیه بی نظیر است؟ .١
 کند، لیست کنید. بیان می  4سه عبارت که شخصیت و کار مسیح را در آيه  .2
 چرا پولس از اين عمل در کلیساهای غلاطیه غافل شد؟ .٣
 ی اصلی پیام آنها چه بود؟ معلمان دروغین چه کسانی بودند و محتوا .4
 اصطلاح "نفرين شده" به چه معنی است؟ .5
 کند؟چگونه پولس ثابت می کند که او برای خوشايندی انسانها عمل نمی  .٦
 کند؟تکرار می  ١2و  ١١دوباره در آيات  ١: ١چرا پولس تاکید  خود را در غلاطیان  .٧
 کردند؟استفاده می چگونه معلمان دروغین از زندگی قبلی پولس علیه او  .٨
 چرا پولس به عربستان رفت؟  .٩

 توضیح دهید.  ١0: ١درباره برخی از اتهامات احتمالی که معلمان دروغین علیه پولس و چگونگی پاسخ آنها به آنها در غلاطیان  .١0
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 2غلاطیان 
 های مدرن *های ترجمه پاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

رسول بودن پولس در  ديگر رسولان پولس و  ملاقات در اورشلیم 
اورشلیم به رسمیت شناخته 

 شد

پولس توسط ديگر  دفاع از انجیل 
 رسولان پذيرفته شد

 1۰الی  1: 2 1۰الی  1: 2 1۰الی  1: 2 5الی  1: 2 1۰الی  1: 2
    1۰الی  6: 2 

پولس ناسازگاری پطرس در  مباحثه پولس با پطرس   پطرس و پولس در انطاکیه 
 انطاکیه را ملامت میکند 

پولس پطرس را در  بدون بازگشت به شريعت 
 انطاکیه ملامت میکند 

 21الی    11: 2 21الی    11: 2 14الی    11: 2 14الی    11: 2 13الی    11: 2
2 :14     

آن طور که توسط   انجیل
 پولس موعظه شد 

   بیانیه اصول  

   21الی    15: 2 16الی    15: 2 21الی    15: 2
    21الی    1۷: 2 

ها هر ترجمه جديد، پاراگراف  باشند.الهام صورت نگرفته، بلکه کلید درک مطلب و دنبال کردن عزم اولیه نويسنده می   تاثیربندی پاراگرافها، تحت  تقسیم   *
ای متمايز به کار هر نسخه اين موضوع را به شیوه  .میباشدهر پاراگراف شامل يک موضوع مرکزی، حقیقت يا تفکری  را تقسیم  و خلاصه کرده است.

ابتدا  همانطور که متن را می خوانید، از خودتان سوال کنید که کدام ترجمه متناسب با درک شما از موضوع و تقسیم بندی آيه است. در هر فصل ما  گیرد.می 
توانیم  تنها وقتی می  ها( را شناسايی کنیم، سپس درک خود با نسخ جديد را مقايسه کنیم.را بخوانیم و سعی کنیم موضوعات آن )پاراگراف  بايد کتاب مقدس

 -ه است فقط نويسنده اصلی الهام گرفت هدف اصلی نويسندگان را دريابیم که با پیروی از منطق و نحوه ارائه آن، بتوانیم واقعا کتاب مقدس را درک کنیم.
توجه   خوانندگان کتاب مقدس مسئولیت اعمال حقیقت الهام گرفته را روزانه و در طول زندگی دارند.  خوانندگان حق ندارند پیام را تغییر داده يا اصلاح کنند.

 .  نامهواژه  و انتقادات متنی  داشته باشید که تمام اصطلاحات فنی و اختصارات به طور کامل در اسناد زير توضیح داده شده است:

 (  سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نویسنده اصلی  نیت دنبال به

راه برويم. شما،    خود باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور  اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید. 

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا   (.3ات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوع
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک پاراگراف  مقايسه کنید.
 موضوع دارد. 

 پاراگراف اول  .1

 پاراگراف دوم  .2
 پاراگراف سوم و غیره. 3
 . و غیره4

 بینش متنی 

A.  ١4: 2و از طريق غلاطیان  آغاز شده است ادامه می يابد ١١: ١در اين بخش واحد ادبی )پولس از رسول خود دفاع می کند( که در غلاطیان  
 يابد. گسترش می 

B.  دفاع  ينشرح داده شده است. ا یلبه تفص  4و  ٣ یکند، که در فصلهای م  یپولس را معرف یل انج ی، محتوااگذار متن  يک 2١- ١5: 2 غلاطیاندر
  ه مشتق شد  ياتروای يا  سنت انسان   یچخدا و نه بر اساس ه  یاست که بر اساس خواست وح   یلشو انج بودن خود  پولس از رسول    یوگرافیکدفاع اتوب

http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 ، ساخته شده است. اورشلیم یسایاز دوازده رسول و کل

C.  متن را به دو دلیل به دشواری میتوان ترجمه و تفسیر کرد:اين 

- ٣:  2  غلاطیانآغاز کرد، اما در    2و    ١:  2  غلاطیانرا در    یاست. پولس موضوع  یاصطلاحات دستور  ی، حاو١0- ١:  2  غلاطیانخش اول،  ب .١
شود.    یاز سر گرفته م   ١0-٦  ياتدوباره در آ  2-١:  2  غلاطیانموضوع شد. موضوع    يناز سه پرانتز و جملات شکسته وارد ا  یسر  يکاو با    ١0

 آن واضح است. یکل یدشوار است، اما معنا رکا ينا یهرچند که رسم دستور
  یتوان مشکلات را در تلاش برای ، سه نقطه( میرهپرانتز، خط ت  يعنیمدرن )  یهادر ترجمه   ١0-١:  2  غلاطیان  یر معمولغ  ینگارش   يسهمقا  با

 پولس مشاهده کرد. يشهدنبال کردن اند
و   NRSV   ،TEV  یهانامشخص است. ترجمه  پطرسبحث پولس و    یجهنت  يرادشوار است ز  یز، ن2١- ١١:  2  تفسیر غلاطیان،  یبخش بعد .2

JB    که    یدر حال  ،کنند  یمحدود م  ١4  :2  غلاطیاننقل قول را بهNASB    سکنم پول  یفکر م.  دهدی م   يانپا  2١  :2  غلاطیاننقل قول را در 
  2:١5 غلاطیاناز قانون در  يهوديان و درک  يهوديان مربوط به فهم  یو خلاصه کلام  ساندر  يان به پا ١4 :2 غلاطیانرا در  پطرسخطاب به 

 يابد. خاتمه می  2١ :2  غلاطیان يقآغاز و از طر

دهد. سوالات مربوط به   یپاسخ م 2١- ١5: 2 یانغلاط  ياتآزاد خدا در آ یض ف یلسوء تفاهم در مورد انج ياسوال، اتهام  یبه تعداد  پولس
 .يافتگسترش خواهد  4و  ٣ یسوالات در فصل ها ينبه ا یآنهاست. پاسخ و يسیفر یبانانو پشت يهود زدگانبلکه از  یستن پطرس

 مطالعه عبارت و کلام 

 مربوط باشد  يادوره از زمان ممکن است  ينبوده است. ا ياد ز یاربس  یعلم  یدوره چهارده ساله مورد اختلاف نظرها "  پس از چهارده سال " 1: 2

 ( ١٦-١5: ١ غلاطیانبه  یدکن مراجعهپولس ) تحول .١
 ( ١٧ :١ غلاطیانبه  یدکن مراجعهزمان پولس در عربستان ) .2
 ( ١٨: ١ غلاطیانبه  یدکن  مراجعه) یمبه اورشل یسفر و یناول .٣

 و پراکنده بوده است.  تاخیربا چقدر  یمبا رسولان در اورشل یو یو تماسها يدهازمان فقط قابل توجه است تا نشان دهد بازد  عنصر

مختلف   يدبازد  5 رسولان در اعمال يرانامشخص است، ز یقبعد از آن است. زمان دق يادوم  يدارد یبه معنا ""ديگر بار "رفتم  یمبه اورشل.... بار  یگرد " ■
. باشدمی نامشخص  است،    يگرسه مورد د   یک ازکنند، اما منظور کدام  یمتن مراجعه م  يناست که به ا  يرد   یلیثبت شده است. دو مورد آخر خ  یمپولس به اورشل

هر دو نام  يعقوبو  پطرساست و  يکسانحضور داشت، موضوع برنابا در هر دو مورد  يرااست ز 15 رسولان مربوط به اعمال 2غلاطیان من شخصا معتقدم که 

 و New International Commentary Seriesدر  FF Bruceمانند  يگری ، دانشمندان برجسته د يسندهحدس و گمان نو  يندارند. فراتر از ا
Richard Longenecker  درWord Biblical Commentary Series 3۰ :11است که در اعمال  یقحط يدمربوط به بازد  2 یانمعتقدند که غلاط  

 شده است.  بیان

( مترجم -در متن انگلیسی این عبارت "به بالا به اورشلیم رفتم" نوشته شده و این تفسیر در رابطه با متن اصلی انگلیسی است)"  مرفت  یم"به اورشل   عبارت
شهر مقدس است، و  ينا يرا، زاورشلیم " رفتند. انطاکیهبه "پائین که آنها  یافتد وقت یاتفاق م 2۷ :11 رسولان در اعمال اشاره کلام يک. الهیاتی دارد مفهوم 

NASB 10الی  1: 2: غلاطیان 

بود. در آنجا  یامکاشفه  یافتدر یجۀامّا رفتنم در نت2با خود بردم.  یزرا ن یتوسرفتم و ت یمبار همراه برنابا به اورشل یگرپس از چهارده سال، د1
 یا ه بدوم یهودتنها به رهبران سرشناس، مبادا ب یزعرضه داشتم؛ البته در خلوت، و ن  یشانبد کنمی موعظه م  یریهودیانغ  یانرا که در م یلی انج
را  یناز برادرانِ دروغ  ی آمد که بعض یشاز آن سبب پ ینا4بود، مجبور نشد ختنه شود.  یونانی  ینکهبا ا یتوس،همسفرم ت  ی امّا حت3باشم.  یدهدو

 ی را به بندگ  اکنند و م ی جاسوس یمدار یسی ع یحْ را که در مس یبه جمع ما درآوردند، و آنان به جمع ما رخنه کردند تا آن آزاد ی با مقاصد نهان

 نزد شما محفوظ بماند.  یلانج یقتتا حق یمآنها نشد یمهم تسل ی ما دم ی ول5کشانند. ب

 یزی آن رهبران سرشناس چ ی،آر  - نمایدی خدا بر صورت ظاهر قضاوت نم  یراز کند،ی نم ی آنان هر که بودند مرا تفاوت  -امّا آن رهبران سرشناس6
 یفۀگونه که وظبه من سپرده شده است، همان  یریهودیانبه غ یلانج یدنرسان یفۀکه وظ یافتنددر یشانعکس، ابلکه به7 یفزودند،بر من ن

چون رسولِ  یزمن ن یقعمل کرد، از طر یهودیانپطرس چون رسولِ  یقاو که از طر یراز8به پطرس سپرده شده بود.  یهودیانبه  یلن انجیدرسان
من شده بود مشاهده کردند، به من و  یبرا که نص یضی مشهور به ارکان بودند فکه  یوحناو پطرس و  یعقوبپس چون 9عمل نمود.  یریهودیانغ

که البته  یم،داشته باش یادفقط خواستند که فقرا را به 10. یهودیانو آنان نزد  یمبرو یریهودیاندادند و توافق شد که ما نزد غ قتبرنابا دست رفا
 م. مشتاق انجامش بود یزبود که من خود ن یواقع کاربه ینا
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 شود. یاز هر جهت "بالا" در نظر گرفته م

را بر او نهادند برنابا نام مستعار بود. شاگردان  يوسفز قبرس بود که نام او ا یولا  يکدهد که برنابا ی اطلاعات را ارائه م ينا 36 :4 رسولان اعمال" با برنابا" ■

  اورشلیم  کلیسای(. او به وضوح رهبر 24 :11رسولان اعمال مراجعه شود به ) يرفتپولس را پذ تحولبود که  یکس ین" بود. او اوليق"فرزند تشو یو به معناکه 
شائول بود تا او را   ی(. او به تارسوس رفت و در جستجو22 :15رسولان اعمال مراجعه شود به ) یلاسس همانند( 11 :11رسولان اعمال مراجعه شود به بود )

ید به کن مراجعه پولس بود ) بشارتی، مبلغ بشارتیسفر  ین(. او در اول2۷- 1۹: 11 رسولاناعمال مراجعه شود به کند ) يیراهنما انطاکیهکمک به کار در  یبرا
 مطالعه کنید.  13:  2غلاطیان را در  خاص(. موضوع 6: ۹ تیاناول قرن

مخصوصا دشوار مانند   یاز او در جاها پولس(. 23: 8مراجعه شود به دوم قرنتیان وفادار پولس بود ) ياراناز  يکی یتوست " با خود بردم یزرا ن یتوست " ■
مراجعه کنید به  خواست که پولس او را ختنه کند ) اورشلیم کلیسایبود.  یبنج یمهو ن يهودی یرکاملا غ یموتائوسو کرت استفاده کرد. او به عنوان ت قرنتس
د  زنن   یحدس م  A. T. Robertsonو    Sir William Ramsayنشده است.    برده  وس هرگز در اسناد اعمال نامیتتاز  (. با کمال تعجب،  15رسولان  اعمال  

 ین. مارتیستقابل اثبات ن يندهد، اما ا یم یح توضرا ( یخانوادگ  یاز فروتنناشی  ی )عمل یاست و در مورد فقدان هرگونه ذکر خاص از و لوقابرادر  یتوسکه ت
را به همراه خود گرفت، اما تنها بعدا   یتوسکه او ت نديگوی م يگرد  یبرد. برخ  یمبه اورشل يشیآزما مورد  يکعنوان  بهرا با خود  یتوسلوتر حدس زد که پولس ت

)مراجعه شود به غلاطیان    خالص بود.  يونانی  يکاو    يراختنه شود ز  یتوست  کرده بود تقاضا    کهبرد    یپ  اورشلیم   یسایلک  پذيرش درخواستعدم    یتبه اهم  سپول
2 :3 ) 

کند. با ی م  يجاد اختلاف ا 2: 15 رسولان است، اعمال مبنا 15 رسولان فرض کند که اعمال یاگر کس"  بود یامکاشفه  یافتدر یجهامّا رفتنم در نت  " 2: 2
به پولس منتقل  انطاکیه یسایمنتقل کرده است آمده است. سپس کل یساکه آن را به کل انطاکیهدر  یامبرپ 5از  يکیاز  یاست که وح ينحال، فرض بر ا ينا

 کرد که لازم است به اورشلیم برود. 

قابل توجه است. چرا  یاربس 5الی  3: 2غلاطیان در رابطه با  ينا"  عرضه داشتم یشان بد کنمی موعظه م یر یهودیانغ یانرا که در م یلی در آنجا انج " ■

 یننسبت به حضور معلمان دروغاو    يا( آ2)  ياکنند؟    تايیداو را    یلخواست که آنها با او توافق کنند و انج  یاو م  يا( آ1رسولان گذاشت؟ )  یشخود را پ  یلپولس انج
  ی جلسه گزارش ده ينرسد ا ی. به نظر م است 5و  4:  2 غلاطیانوجه در کنار  يندوم به بهتر  ل(؟ احتما4: 2  غلاطیانبه   یدکن مراجعهداد ) یواکنش نشان م 

 باشد. 12 :15 رسولان  به موازات اعمال

NASB "که از اعتبار برخوردار بودند انجام دادم  ی کسان یکار را برا  ینا ی اما من به طور خصوص" 
NKJV "که شهرت داشتند ی کسان یبرا ی اما به طور خصوص" 
NRSV (" شده یرفتهبا رهبران پذ ی نشست خصوص یکاگرچه فقط در ") 

TEV " تنها به رهبران سرشناس یزدر خلوت، و ن " 
NJB "قرار داده ام یشرومردان پ آن را در برابرمن  ی و به صورت خصوص" 

د  نتوانی م   6:  2غلاطیان  و    ب2:  15  رسولان    حال، اعمال  ينکند. با ای م  يجاد ابتدا مشکل ا  ی جلسه خصوص  يک  يافتن   یبرا  15رسولان  خواندن اعمال  
 ی نفوذ کرده بود، ابتدا با رهبر  زدگان  میان يهود بهتر با جماعت که احتمالا قبلا در    يداربه منظور د   ساشاره داشته باشد. ممکن است پول  رهبران ارشدبه جلسه  

 بودند(.  يهودياننفر از   يککه خواستار نجات جان  یداشته باشد )کسان  يیملاقات کند، تا بتواند بهتر شنوا
 یمو رسولان در اورشل  سپول  ینآلمان، ب  ینگنتوب  متخصصین الهیاتاز حد از    یشتاکید ب  یلگفته اند که احتمالا به دل  یراخ  یاز محققان در سالها  برخی

 یتا حدود  ۹( و بار)دو  6، 2: 2 غلاطیانشده در  يافت اورشلیمپولس به رهبران  یرمعمولکنند که سه عبارت غ یادعا م یتنش وجود داشته است. برخ
 عبارات ممکن است با سه نکته در ذهن مشاهده شود. ينناسازگار هستند. ا

با هر  سپول ينکهکنند، نه ا یم را کمرنگ پولس  ساختنمستهلک  یبرا  یدوازده رسول اصلبر تاکید  یناز حد معلمان دروغ یشب تلاشهایآنها  .١
 داشته باشد.  یشخص  مشکلدوازده 

ه از سفر  پطرسدر خروج شرم آور  يارا درک نکردند،  یساکل یکه آنها واقعا رسالت جهان يیشده بود، جا یداز رسولان ناام یاحتمالا پولس از بعض  .2
 . ١4- ١١: 2 غلاطیانبه  یماز اورشل یاورود عده  یلبه دل یر يهوديانغدوستی با 

 اشارهاز رسولان  یفقط به بعض  يااقتدار داشته اند  یکه ادعاباشد  یسارهبران کل يرعبارات ممکن است مربوط به رسولان نباشد، بلکه به سا ينا .٣
 کند.ی م

NASB, TEV "فرار کنم یاشوم،   یهودهممکن است ب ینکهاز ترس ا،" 
NKJV "بگریزم ام  یهودهب یاشوم ،  یهودهب  یا یلهمبادا به هر وس" 
NRSV "نگریختم  یهودهب یانبودم ،  یدنمن در حال دو ینکهاز ا یناناطم  یبرا" 



4۷ 

NJB "قبلا اتخاذ کرده ام مجاز نخواهد بود یاام    یرفتهکه من پذ یاز ترس دوره ا" 

  ی ، عمل ينجاخواهد بود. اما در ا  متون  یتامر متناسب با کل  ينا  يرااست ز  اورشلیماز رهبران    یکلام    تايیدکند که به دنبال  ی اشاره نم   پولسآشکارا به    ينا

که متعاقبا دعا میکرد    موافقتی  یو برابود    یدوارام  س( و پول۹:  ۹،  14:  ۷مراجعه کنید به دوم قرنتیان  مورد سوال بود )  غیر يهوديان  یندر ب  يتمورا بودن هدف م
 (. 5:  3 یکیانن و؛ اول تسال 16: 2 یلمونبه ف یدکن مراجعهابراز کرد ) یمشابه  یترسها يگرد  یخواهد کرد. پولس در جاها يافتاو در

 کنند: به ذهن خطور می الات وس  ،ساده آن یبا معنا یحت"  بود، مجبور نشد ختنه شود یونانی  ینکهبا ا یتوس،همسفرم ت  ی امّا حت " 3: 2

 حذف شده است  Dنسخه خط  يژه، به وینسخ خط  یکه کلمه "نه" در خانواده غرب  5 يهدر آ ینسخه خط يک .١
 خود  ینشان دادن آزاد  یرا ختنه کرد، نه از اجبار بلکه برا یتوسپولس ت يندبگو یاکه باعث شده عده  4 يهابهام آ .2

  یموتائوس ختنه کردن ت یکند. پولس در حال حاضر مورد حمله قرار گرفته بود، ظاهرا برا یم یفساختار کل استدلال پولس را تضع ينحال، ا ينا با
مراجعه  مسئله واقعا ختنه نبود )  یتشد. در واقعن  یتوسختنه ت تسلیم یقهدق يک یبرا حتی بود، اما او  يهودی یمه(، که ن3: 16 رسولان به اعمالمراجعه شود )

 یوهرا با ش  يهود زدهو    يهود پولس روش کار گرا    یان. در غلاطبود   انسان با خداارتباط  درست شدن    ی(، بلکه چگونگ15  :6  غلاطیان و    2۹- 28:  2  یانروم  کنید به
 در تقابل قرار داد. یسیع یلبخش انج یلتفض 

2 :4 

NASB "وارد شده اند یانهاست. که مخف ینبرادران دروغ یلاما به دل " 
NKJV "وارد شده اند یانهاست که مخف ینوجود برادران دروغ یلبه دل  یناما ا" 
NRSV "وارد شده اند یانهمخف  ینمومنان دروغ یلاما به دل" 

TEV "  است یوستهبه گروه پوانمود کرده است که برادر بوده و" 
NJB "وارد شده اند سینه خیزتعلق ندارند،  برادریکه واقعا به  ی از کسان ی بعض یراسوال فقط به وجود آمده است ز ینا." 

زمان  (. 16-14: 2 ونیکیانتسال اولو  26 ،13: 11 دوم قرنتیان؛ 5 ، 1: 15اشاره شده است )اعمال رسولان  يگرد  یدر جاها ینبرادران دروغ ينبه ا
 پنهانی صورت گرفته است. یاست که احتمالا توسط کس یبدان معن  ينو ا فعل مجهول است

 يمان ا یب  يهوديان .١
 يهودايزرمومن به نام  يهودياناز  یافرقه .2
 یطان خود ش .٣

اصطلاح  "دروغین"رهبر  یبرااست.  1: 2 دوم  پطرسمورد استفاده در  یب( مشابه ترکpseudadelphous" )ین"برادران دروغ اصطلاح
(pseudoprophētai  وpseudodidaskaloi) که به   شداستفاده می شهر  يک ینخائندر مورد معمولا  ينکو يونانیاصطلاح در  ين. ااستفاده شده است

 د. نکن یآن را بررسمواضع دفاعی و وارد شده  یبه داخل شهر دزدک ندداد ی دشمن اجازه م

 : يکی يا همه اينها اشاره دارد  به ینبرادران دروغ يااست. آ یانتمربوط به محل خ یردر تفس يگرد  مشکل

 یم اورشل یسایکل .١
 یم اورشل یشورا .2
 انطاکیه  یسایکل .٣

 است. یرمجازغ يیجزم گرا يناست و بنابرا یرممکن غ يقین، یرهاتفس ينمورد ا در

بود  یتحائز اهم یاربس یحمسطريق در  یتاکید پولس بر آزاد " بکشانند ی را به بندگ اکنند و م ی جاسوس یمدار یسی ع یحْ را که در مس یتا آن آزاد " ■
گسترش   یبعد  یاست که در فصل ها  ی، مفهوم يهودياناز قواعد و مقررات    ی، آزاد متن   ين(. در ا13  ،1:  5  غلاطیان؛  3۹  : 13  رسولان  اعمال  مراجعه کنید به)

 مراجعه کنید به به عنوان جواز گناه در نظر گرفته نشده است ) ما ی، اما آزاد یمآزاد هست یحمسطريق ست که ما واقعا در نکته مهم ا يناست. توجه به ا يافته

 یسای " به کلیتپولس در مورد "مسئول  ات، در تاکیدیل در انج  یذات  یتو مسئول  یآزاد   ینب  يالکتیکیتنش د   ين(. ا1۰-8  یانقرنت  اولو    13:  15- 1:  14  یانروم
 شوند! نگاه داشته  توازن  مبه صورت  يدنشان داده شده است. هر دو درست هستند! آنها باغلاطیه  یساهایکل قرنتس و

شرط   ين. آنها در مخالفت خود با ااشاره کندبه پولس و برنابا    يد"ما" با"    نزد شما محفوظ بماند  یلانج   یقتتا حق  یمآنها نشد  یمهم تسل  ی ما دم  ی ول  "  5:  2
 . یدندآنها به توافق رس ايمان آوردنباشند( پس از  شريعت موسیختنه شوند )و مسئول  يهوديان غیرکه همه 
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و  2Dقرن ششم  ینسخ خط  یحفقط در تصح يندهد(. ا ی" مAخود را " یاز امت 4UBSموجود است ) Gو  B  ،C  ، 1D ،F،  א،  46P"نه" در نسخ 
در  یمحال قاطعانه در برابر تسل ینو در ع کندی تاکید م  21 :5 سسیاندر اف يکديگرشدن به  یمکه پولس بر تسل ينا یل. دل یستموجود ن ینلات يمیقدنسخه 

بر  يشخود را با تلاش خو  يگاهکه جا ی. پولس اعتقاد دارد که کسان یستندن یحی" واقعا مسین"برادران دروغ يناو معتقد است که ا يرااست ز يستاده مورد ا ينا
(. 16-14: 2 تسالونیکیان اولو  5-2: 1۰ یان؛ روم 12- 2: 5؛  ۹ ،8: 1غلاطیان  مراجعه کنید به) یستندن یواقع یحیاندهند، مس یخدا قرار م  يک يهپا

 "یح؟مس يا: خود اعتماد دارند  یچه کس هاست که "آنها ب  ينسوال مهم ا ينبنابرا

 عهد جديد کلمه مهم    يک  یقتبود. حق   يهوديان  یرغ  يتمورا ادامه م  یاستدلال مبنا  ين، ایستنمسئله کوچکی    "نزد شما محفوظ بماند  یلانج   یقتتا حق  "  ■
 . یدمشاهده کنرا  يرز خاصاست. موضوع 

 موضوع خاص: "حقیقت" در نامه های پولس
SPECIAL TOPIC: "TRUTH" IN PAUL'S WRITINGS 

 BDB) به معنای قابل اعتماد يا وفادار ناشی می شود   emetآن، عهد عتیقی  اصطلاح و اشکال مربوط به آن از معادلاستفاده پولس از اين   

باطل به عنوان نقطه مقابل های يهودی کتاب مقدس از حقیقت ه در نوشت عهد عتیق مراجعه کنید(.  : ايمان ، اعتماد ، ايمان درخاصبه موضوع  ،53
آشکار استفاده شده است. اعضای جامعه  دکترينباشد که در آن از  کتیبه بحر المیت"سرودهای شکرگذاری"  همسوزديکترين شد. شايد ناستفاده می 
 .حقیقت" شدند اناسن "شاهد

 .اين اصطلاح به عنوان روشی برای اشاره به انجیل عیسی مسیح استفاده می کنداز پولس   
 ٨: ١5؛ ٧: ٣؛ 20 ،٨: 2؛ 25  ،١٨: ١رومیان  .١
 ٦: ١٣قرنتیان اول  .2
 ٨: ١٣؛ ١١:١0؛ ٧: ٦؛ 2:  4قرنتیان دوم  .٣
 ٧: 5؛ 5،١4: 2غلاطیان   .4
 ٦:١4؛ ١٣: ١افسسیان  .5
 5،٦:  ١کولسیان  .٦
 ١٣ ،١2 ،١0:  2تسالونیکیان دوم  .٧
 5: ٦؛  ٣: 4؛ ٣:١5؛ 4: 2 ائوستیموتاول  .٨
 4: 4؛ ٨ ،٧:  ٣؛ 25 ،١٨ ،١5: 2 ائوستیموتدوم  .٩

 ١4 ،١: ١تیتوس  .١0
 کندصحبت خود استفاده می  ت/ صح تاين اصطلاح به عنوان روشی برای بیان دقپولس همچنین از   
 2٦:25رسولان اعمال  .١
 ١: ٩رومیان  .2
 ٦: ١2؛ ١4  :٧قرنتیان دوم  .٣

 25 :4افسسیان  .4
 ١٨: ١ن افیلیپی .5
 ٧: 2 ائوستیموتاول  .٦
؛ ٩: 5؛ 24 :4 انیسس و سبک زندگی )همچنین برای همه مسیحیان( در اف ٨: 5 اول قرنتیاناو همچنین از آن برای توصیف انگیزه هايش در   

 .آن برای مردم استفاده می کنداز استفاده می کند. او بعضی اوقات  ٨: 4مون  فیل
 ( ١٧:١٧؛  ٣٣ :٣ به يوحنا کنید مراجعه) 4: ٣ یانخدا، روم .١
 ( ٦: ١4يوحنا  مراجعه کنید به) 2١ :4 سسیانعیسی، اف .2
 ١٣: ١، تیتوس شهادت رسولان .٣
 ٨: ٦دوم قرنتیان ، سلوپ .4

استفاده می کند. برای مطالعه   ،، جايی که به انجیل اشاره دارد ١5  :4  سسیانو اف  ١٦  :4  غلاطیان( فقط در  alētheuōفعل )يعنی  حالت  پولس از  
مراجعه   ٩02-٧٨4  فحات، ص٣، جلد  Colin Brownاثر    The New International Dictionary of New Testament Theology  هبیشتر ب

 .کنید
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2 :6 

NASB "داشتند یی که شهرت بالا  ی اما از کسان" 
NKJV "هرچه که باشند -هستند  کسی  دیرس ی که به نظر م ی اما از کسان" 
NRSV "که قرار بود رهبران شناخته شده باشند ی و از کسان" 

TEV "که رهبران باشند دندیرس یکه به نظر م ی اما کسان" 
NJB "افراد که رهبران شناخته شده هستند نیا" 
بود که مخالفت  ني. سخنان پولس ااورشلیم یسای( رهبران خاص در کل2) اياز دوازده؛  ی( برخ1: )داشته باشداشاره  ريتواند به موارد زی عبارت م  نيا

  Josephus in War of the Jews  ،3.453  .4.14115۹به نقل از    F. F. Bruceحال،    نينخواهد داشت. با ا  یو  لی و انج  فیدر فراخوان، تکل  یتاثیرآنها  
 .رد یگی فاده قرار نممورد است شهیهم که اين رسد"  ی"به نظر م  گويدمی 

"بلند    ی( در ابتدا به معنا ۷:  1۹  تواريخ ؛ دوم  1۷  :1۰  مراجعه کنید به تثنیه) يی عهد عتیق  استعاره قضا  نيا"    نمایدی خدا بر صورت ظاهر قضاوت نم  یراز  "  ■

بر   رای دادن بر مبنایرد قضات در ک( پولس به عمل34: 1۰ رسولان ؛ اعمال  1۹ :16؛  1۷ : 1 تثنیه؛  15 :1۹ مراجعه کنید به لاويانکردن صورت" بود ) 
، افسسیان  11:  2)مراجعه کنید به رومیان    ندارد در خدا وجود    یمشکل   چیشخص متهم اشاره داشت. ه  اجتماعی يا سیاسی خاصگاه  يجا  يا  حمايت و جانبداری

 . (1۷: 1، اول پطرس 25:  3، کولسیان ۹: 6

NASB, NRSV "به من کمک نکرد یزیچ  چی ه" 
NKJV "به من اضافه نکرد یزیچ  چی ه" 

TEV "به من نداد  یدی جد شنهادی پ چی ه" 
NJB "افزودن به خبر خوب به عنوان موعظه آن ندارم  یبرا یزیچ  چی ه" 

  میمادر در اورشل  یسایکل  اي، از اقتدار دوازده  لشیانج   یخودش و هم برا  یتاکید است(، هم برا  یمن" برا  یاستقلال پولس )که "برا  یاصل   تايید  نجايدر ا
 فراخوان و مکاشفه پولس است. یاله  تیبلکه تاکید بر ماه ،ست ین  اورشلیم یسایرهبران کل اي رسول بحث دوازده کي نياست. ا

 آماده ساختنبه    س اين بود کهنکته مهم پول"    به من سپرده شده است  یریهودیانبه غ  یلانج  یدنرسان یفۀکه وظ  یافتنددر  یشانعکس، ابلکه به  "  7:  2
رده و او را انتخاب  ککردند که خدا او را صدا   تايید ، دندیشنصحبتهای او را و  دنديپولس را د  اورشلیمسران   یوقت. ادامه داد   1۰ :1 غلاطیانبستر آغاز شده در 

 رده است.ک

روح   زیخدا و تجه  یفراخوان  رب  لیاست و با تاکید بر نقش مداوم پولس به عنوان مباشر انج زمان فعل اين عبارت کامل مجهول    "  به من سپرده شده است  "  ■
به  از فراخوان او پولس  گريد  متون(. 3: 1 توسیت ،1: 1، اول تیموتائوس 4: 2، اول تسالونیکیان 1۷: ۹)مراجعه کنید به اول قرنتیان کند. ی از آن تاکید م 

ان  سی ؛ افس 16 :1 غلاطیان؛  16 :15؛  13 :11؛  5: 1 انی؛ روم 15 :۹اعمال رسولان مراجعه کنید به کند )ی م تيحما غیر يهوديان یرسول برا کيعنوان 
 (. 1۷: 4 وتائوسم یت دوم؛ ۷: 2 وتائوسم یت اول؛  8: 3

پولس   گريد   یاست. در تمام نقل قولها  معمول  ریغ  یکم  انیدر غلاط  8و    ۷:  2  غلاطیان" در  پطرساستفاده از اصطلاح ""    ...به پطرس    ...گونه که  همان   "  ■
(. با  14  ،11 ، ۹: 2؛  18:  1  غلاطیانبه  دیکن مراجعهنامد )  ی" سنگ "م یبرا ی آراممعادل  "، Cephas، او را "میشود برده نام  از پطرس که   يی، جاانیدر غلاط

 است، و دو نام مترادف هستند.  یاصل  نجايا در" پطرسرسد "ی حال، به نظر م  نيا

اشاره داشته باشد   یجامعه قوم  کي  اي يیایجغراف يک موقعیت ، ممکن است به د وجود دار  1۰- 1 اتيآ دهیچیپ یکه درون ساختار دستور یگريپرانتز د   8: 2
 داشتند!  یاله   فیو هم پولس تکال پطرس(. هم ۹d: 2 غلاطیانبه  دی کنمراجعه )

" دادند   قتمن شده بود مشاهده کردند، به من و برنابا دست رفا  یبرا که نص  یضی که مشهور به ارکان بودند ف   یوحناو پطرس و    یعقوبپس چون  "  9:  2
استفاده  وسی گناتي ( و امیلادی ۹5عنوان در رابطه با "رسولان" توسط کلمنت روم )نگارش در  نيبودند. ا می در اورشل یح ی مس یسای"ستونها" سه رهبر کل نيا

سرچشمه گرفته است. پولس بار  یو موس  میابراه فی توص یبرا های ربتويط اصطلاح  نيا  استفاده شده است. احتمالا 12 :3 مکاشفهدر  زیشده است. از آن ن
 او ی( اقتدار خداداد یس ی ع یاز حلقه درون ی، بخشوحنايو  پطرساز رسولان ) ی، بلکه حداقل برخ ستی مستقل ن یکرد که نه تنها و تيادعا حما نياز ا گريد 

است    اورشلیم  یسایو رهبر کل  یس یع  ناتنی، بلکه برادر  ستیاز دوازده نفر ن   یکي"  يعقوب"  نيکردند. ای م   تايیدرا    یشناسند و با دست راست و  یم  تیرا به رسم 
 (. 15رسولان  اعمال مراجعه شود به )

، نهیزم نيپولس است. در ا هیمعلمان عل نیدروغ یبه ادعا یا، اما احتمالا اشاره ستی ن یمنف  یاب يکه به ستونها شهرت داشتند" ارز ی"کسان  عبارت
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 ! دندکر  قياو و برنابا را تصد بشارت یکند که آنها به طور علن ی م  تايیدرا  تیواقع نيسه رهبر را مستهلک کند، اما ا نيخواهد ای نم  سلوپ

مشاهده   15 :1 غلاطیاندر را " و "روح" ضی"ف نیاست. در رابطه ب وجه وصفی آئوريست مجهول " فعل اين عبارتمن شده بود  یبرا که نص  یضی ف " ■
 .دیکن

 موضوع خاص زير را مطالعه کنید. یعقوب"" ■

 یعقوب، برادر ناتنی عیسیموضوع خاص: 
SPECIAL TOPIC: JAMES, THE HALF-BROTHER OF JESUS 

A. " عادل" نامید و بعدها به او لقب "زانوی شتر" داده شد زيرا دائما روی زانوهايش نماز می خواند )از هگزيپوس، به نقل از يعقوباو را 

Eusebiusin Hist. Eccl. 2 :2١٨- 4، 24الی  ٣ .) 
B. مراجعه   برای او ظاهر شد(. عیسی پس از رستاخیز شخصا 5: ٧؛ يوحنا  2١: ٣ قسمر  مراجعه کنید بهتا بعد از رستاخیز مومن نبود ) يعقوب(

 (. ٧: ١5کنید به اول قرنتیان 
C. ( و احتمالا هنگام حضور روح در پنطیکاست نیز در همان  ١4 :١رسولان اعمال مراجعه کنید به او با شاگردان در اتاق فوقانی حضور داشت )

 .اتاق حضور داشت
D.  (. 5: ٩ قرنتیان اول)مراجعه کنید به   د بواو متاهل 
E.  خاص:  ؛ به موضوع ١٩ :١ غلاطیان احتمالا يک رسول، رجوع کنید به ) ياد می شود  اورشلیماو توسط پولس به عنوان ستونی از کلیسای از

  : 2١؛ ١٣: ١5؛  ١٧ :١2 رسولان ؛ اعمال ٩:  2 )مراجعه کنید به غلاطیان  اما يکی از دوازده نفر نبود  [( apostellō] مراجعه شود  فرستادن
١٨ .) 

F.   درAntiquities of the Jews, 20.9.1  ،سنگسار شد، در حالیکه   سانهدرينبه دستور صدوقیان  میلادی    ٦2  می گويد که در سال  جوزفوس
 .ديگر )نويسندگان قرن دوم ، کلمنت اسکندريه يا هگزيپوس( می گويد که او از ديوار معبد بیرون رانده شدروايت يک 

G. ،شدند می بستگان عیسی به عنوان رئیس کلیسای اورشلیم منصوب  برای نسل های بسیاری پس از مرگ عیسی. 
H. " (. ١ آيه يهوداکنید به  مراجعه" بود )يهوداو برادر نويسنده کتاب "در عهد جديد " يعقوباو نويسنده کتاب 

 " موضوع خاص زير را مطالعه کنید. قترفا " ■

 )رفاقت/دوستی( KOINŌNIAموضوع خاص: 

SPECIAL TOPIC: KOINŌNIA (FELLOWSHIP) 

 ( يعنی koinōniaاصطلاح "رفاقت/دوستی" )
 رابطه نزديک با يک نفر  .١

a.  ( ٦: ١، اول يوحنا ٩: ١با پسر )مراجعه شود به اول قرنتیان 

b.  ( ١:  2، فیلیپیان ١4: ١٣با روح القدس )مراجعه شود به دوم قرنتیان 

c.  ( ٣: ١يوحنا با پدر و پسر )مراجعه شود به اول 

 رابطه نزديک با چیزها و گروه ها  .2

a.  ( ٦، فیلمون آيه 5:  ١با انجیل )مراجعه شود به فیلیپیان 

b.  ( ١٦: ١0با خون مسیح )مراجعه شود به اول قرنتیان 

c.  ( ١4: ٦نه با تاريکی )مراجعه شود به دوم قرنتیان 

d.  ( ١٣: 4پطرس  ، اول١4: 4، ١0: ٣، فیلیپیان ٧: ١با رنج )مراجعه شود به دوم قرنتیان 

، ١5: 4، فیلیپیان ١٣: ٩، 4: ٨، دوم قرنتیان 2٦: ١5، ١٣: ١2)مراجعه شود به رومیان   سخاوتمندانه به شیوه ایانجام شده  کار اي هيهد .٣
 ( ١٦: ١٣عبرانیان 

 را با او و برادران و خواهرانش بازگرداند  تيبشر یکه همبستگ  ح،یمس قيخدا از فضل از طر هيهد .4

جامعه   یو خوشبخت   ازیبر ن   نی. همچنديآی )انسان به خالق( به وجود م   یرابطه عمود   قي کند که از طری )انسان به انسان( را مطرح م  ی رابطه افق   نيا
 (. 25 :1۰ مراجعه شود به عبرانیانتاکید دارد ) یح یمس
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و غیر يهودی بود  نیفلسطهم در . دارد  اشاره و نه نژاد  ایعبارت در درجه اول به جغراف نيا"  یهودیانو آنان نزد  یم برو یریهودیانتوافق شد که ما نزد غ  " ■
  سهیکن  ی، ابتدا به موعظه براآمد   ديکه به شهر جد  یوقت  رايدو بودند ز  از هر  یبیپولس ترک  یساهایاز کل  یاریداشتند. بس  سکونت   نیخارج از فلسط  انيهود هم ي

 رفت.

شد  آشنا می فقرا در اورشل یبرا ژهيو خدمتمفهوم  اب انطاکیه یسایبار توسط کل نی اول یپولس برا"  یمداشته باش یادفقط خواستند که فقرا را به  " 10: 2
اول ؛  24: 24رسولان  به اعمالمراجعه کنید کرد ) ليتبد یهود ي ری غ یساهایکل یپروژه برا  کي کار را به  ني(. او ا3۰-2۷:  11رسولان اعمال مراجعه شود به  )

احکام مربوط به  گريچرا د  نکهيا حی، توضباشد 15 رسولان الاعم  همسو با 2 انی(. اگر غلاط2۷- 25: 15 یان؛ و روم۹، 8دوم قرنتیان ؛ 2الی  1: 16قرنتیان 
  رسولان  با اعمال داريد  نياز ا ديبازد  یرا به عنوان استدلال برا هيآ نيا یاریبس ني شود. بنابرای دشوارتر م  ،ذکر نشده است 2۹-23: 15 رسولان اعمال هیبق 

 دانسته اند.  2۷-3۰: 11

NASB 21الی  11: 2: غلاطیان 
نطاک11

َ
با  ند، ی درآ عقوبیاز جانب  ی از آنکه کسان شیپ  رایز12بود.  رکاریمخالفت کردم، چه آشکارا تقص  یارویآمد، با او رو هیامّا چون پطرس به ا

در  زین انیهودی ریسا13داشت.  میو خود را جدا کرد، چرا که از اهل ختنه ب دیکه آنها آمدند، پا پس کش نیامّا هم شد،ی همسفره م انیهودی ریغ
 آنان از راه به در شد.  یاکاریدر اثر ر زیبرنابا ن ی که حت یابه گونه وستند،یبه او پ یاکاریر نیا

 ،ی هست یهودی  نکهی در حضور همه پطرس را گفتم: »اگر تو، با ا زنند،ی استوار گام نم  ل،ی انج قتِ یحق یآنان در راستا  دمیامّا من چون د14
 کنند؟« یروی پ انیهودیکه از رسوم  یداری را وام انیودهی ریچگونه است که غ ان،یهودینه چون  ی کنی م ی زندگ انیهودی ریهمچون غ

پارسا  حی مس ی سیبه ع  مانیبلکه با ا عت، یکه انسان نه با اعمال شر میدانی م16گناهکار‘،  یهودی ریو نه به اصطلاح ’غ  میازادهیهودیما که 15
از   یبشر چی ه  رایز عت،یو نه با اعمال شر میپارسا شمرده شو حیبه مس  مانی تا با ا میآورد مانیا ی سی ع  حْ یبه مس  زی. پس ما خود نشودی شمرده م

 .شودی پارسا شمرده نم عتیراه انجام اعمال شر
خادم  حی است که مس ی بدان معن نیا ایآ  م،یمعلوم شود که گناهکار م،یهست ح یمس  ۀپارسا شمرده شدن به واسط ی که در پ ی امّا اگر در حال17

من به  رایز19نافرمانم.  عتیکه به شر دهمی کردم از نو بنا کنم، در آن صورت نشان م رانیاگر آنچه را که خود و رایز18! یرو چی گناه است؟ به ه
بلکه  کنم،ی م یکه زندگ ستمیمن ن گریام، و دشده بیبر صل حیبا مس20کنم.  ستیخدا ز یمُردم تا برا عتینسبت به شر عت،یخودِ شر ۀواسط

خاطر به پسر خداست که مرا محبت کرد و جان خود را به  مانیبا ا  کنم،ی که اکنون در جسم م  یزندگ  نیو ا  کند؛ی م  یاست که در من زندگ  حیمس
 مرد.  هودهیب  حیپس مس آمد،ی به دست م عتیاز راه شر یی اگر پارسا رایز شمارم،ی خدا را باطل نم ض یف21. دمن دا

نطاک " 11: 2
َ
قرار  اورشلیم یرا بلافاصله پس از شورا داريد  نياز محققان ا ی. برخ ستیمشخص ن هیاز انطاک تریپ ديزمان بازد "  آمد هیامّا چون پطرس به ا

را  تیواقع نيباشد و ا 15 رسولان اعمال یتواند به دنبال جلسه شورایم نياست. ا یزمان بیخارج از ترت ديبازد  نيظاهرا ذکر ا .قبل از آن و برخی دهندی م
خود در شورا،  لیپولس و انج   تايیدپس از  طرسکه پ دیحال، دشوار است تصور کن ني. با اندابه طور کامل حل نشده  یمشکلات عمل  مدهد که تما ی نشان م 
فکر  11اعمال رسولان  بینشبه که است  یکسان یبرا گريبحث د  کي ني(، ا11-6: 15 رسولان ؛ اعمال ۹: 2 غلاطیانبه  دیکن مراجعهرفتار کند ) نيمانند ا

 کنند.ی م

است  یاصطلاح قو کي نيکند. ایاستفاده م اورشلیمبا رسولان  یاثبات استقلال خود و برابر یمثال برا نيپولس از ا " مخالفت کردم یاروی" با او رو ■
 (. ۷: 4 يعقوبو  13  :6 سسیانبه اف دی کن مراجعه)

NASB "او محکوم شده بود رایز" 
NKJV "او مقصر بود رایز" 
NRSV "ستادیاو خود محکوم ا رایز" 

TEV "او به وضوح اشتباه کرده بود رایز" 
NJB " از آنجا که او آشکارا در اشتباه بود" 
  ی توسط عامل خارج وشده  ليمستقر تبد تیموقع کيکند که به یکه قبلا اتفاق افتاده بود، صحبت م یزیچ رامونیپ جمع کامل مجهولفعل  نيا

رسولان اشتباه کرد.  روهکه رهبر گ  دیتوجه داشته باش  نی. همچندهدنگرش ادامه به اين  سرطکه پ ستی ن نيا یساخت و ساز به معنا نيانجام شده است. ا
 ی ف یانتخاب ضع  گريدر مناطق د   ايردند  کنداشت که آنها گناه ن  نيهرگز دلالت بر ا  ني ، اما اسند ي قابل اعتماد و جاودانه بنو  تاب مقدسکرسولان الهام گرفتند که  

 ردند! کن
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، ر یخ  ايبودند    یمقام رسم   یآنها دارا  ايآ  هکنيبودند، اما ا  میاورشل  یسایلک" احتمالا عضو  کسانی"  "  ندیدرآ  عقوبیاز جانب    ی از آنکه کسان  شیپ  رایز  "  12:  2
اعمال  مراجعه شود به موافق بود ) هود ي ریغ تیحیکاملا با موضع پولس در مورد مسيعقوب  راينبودند، ز يعقوب ندهينامشخص است. واضح است که آنها نما

نند ک یدر آنجا بودند تا در مورد مقررات شورا بررس  . احتمالا آنهاندفراتر رفته بود  شانارات یبودند که از اخت قيحقا تهیآنها کم  دي(. شا21- 13: 15رسولان 
غیر سفره با  یاپ)به عنوان مثال ، تلمود( در  ی قانون شفاه مینقض مستق  لیمومن را به دل یهود ي، پطرس(. آنها 21- 2۰: 15 رسولان اعمالمراجعه کنید به )

نبود   یله جزئ ئمس  یس یع یدر طول زندگ یحت  ني(. ا18- 1: 11رسولان  اعمالمراجعه کنید به مسئله مبارزه کرده بود ) نيشتر با ایپ سرط. پيهوديان ديدند
 (. 2۹-28: 15 رسولان ؛ اعمال2: 15؛ 1۰- 1: 1۹؛ لوقا 1۹ :11؛ 11:  ۹ یبه مت  دی کن مراجعه)

مرتبا  سرطاظهارات که پ نیاول. دهدی رخ م 12 :2 غلاطیاندر غیر کامل  سه فعل"  داشت میو خود را جدا کرد، چرا که از اهل ختنه ب دی" پا پس کش ■
نه  نيد. انکغیر يهوديان می خود با  یشروع به کاهش روابط اجتماع  سرطپ اورشلیم یسایاز کل ئتیدوم و سوم که هنگام ورود ه دفعات. غیر يهوديان استبا 

 بود.  یهود ي ری غ ديبا مومنان جد موسیقانون  با  یتنها به موضوع ختنه، بلکه در رابطه کل

  تاثیر کشنده  های" شاخک  آنان از راه به در شد یاکاریدر اثر ر زیبرنابا ن ی که حت یابه گونه  وستند،یبه او پ یاکاری ر نیدر ا زین انیهودی ریسا " 13: 2
رده بود و در کموعظه  يهوديان ریغ رایشد. برنابا ب دیقرار داد. پولس به وضوح از اقدامات بارناباس ناام تاثیرتحت  زیافراد را ن نيمومن تر یحت زريهودايفاسد 
 ی برا یآزاد  نيا یامدهایه پک نبود بل موسیاز الزامات قانون  يهودی ری مومنان غ یآزاد  نجاي ل در اکبود. مش ستادهي ا گانيرا لیانج  یبرا 15 رسولان اعمال 

پولس درباره   دگاهي: د دین یرا بب خاصبود، رد کنند؟ موضوع  موسیقانون  ریرا که تفس یشفاه  رواياتآزاد بودند که  زیو برنابا ن سرطپ ايبود. آ یهود يمومنان 
 . 1۹ :3 غلاطیاندر  موسی شريعت

 موضوع خاص: برنابا 
SPECIAL TOPIC: BARNABAS 

I.  مرد 

A.  ( ٣٦ :4 رسولان يوسف نامگذاری شد )اعمالدر ابتدا 

B. ( ٣٦ :4 رسولان متولد قبرس )اعمال 

C. ( ٣٦ :4اعمال   رسولان اعماللاوی ) از قبیله 

D. ( 2٣ :١١؛ ٣٦ :4 رسولان ملقب به "پسر تشويق" )اعمال 

E. " "( 24  :١١  رسولان )اعمال او را صدا میکردندمرد خوب 

F.  سوريه  انطاکیه( و به عنوان نماينده خود برای بررسی کلیسای جديد در حال رشد 22 :١١ رسولان )اعمال اورشلیمعضو کلیسای
 ( 2٨-١٩: ١١ رسولان فرستاده شد )اعمال

G. ( 24  :١١  رسولان گفت که پر از روح القدس است )اعمال 

H.  ( 24  :١١  رسولان پر از ايمان است )اعمال گفته می شود 

I.  ( ١: ١٣ رسولان لاو هدايای معنوی يک پیامبر و معلم را داشت )اعما 

J. ( ١4 : ١4 رسولان رسول نامیده شد )اعمال 

II. او  بشارت 

A.  در اورشلیم 

 ( ٣٧ :4  رسولان اموال خود را فروخت و تمام پول را به رسولان داد تا به فقرا کمک کنند )اعمال .١

 ( 22 :١١ رسولان  رهبر کلیسای اورشلیم )اعمال .2

B.  با پولس 

 ( 2٧ :٩ رسولان ائول / پولس اعتماد کرد )اعمالش  ايمان آوردناو اولین کسی بود که به  .١

(  2٦- 24: ١١ رسولان او به تارسوس رفت تا شائول / پولس را پیدا کند و وی را برای کمک به کلیسای جديد در انطاکیه )اعمال .2
 ياری دهد.

 (٣0-2٩: ١١ رسولان اورشلیم فرستاد )اعمال یبه کلیسا برای فقرا کمکهايیکلیسای انطاکیه برنابا و شائول را با  .٣

 ( ٣- ١: ١٣ رسولان )اعمال روندمی  بشارتیاولین سفر  بهبرنابا و پولس  .4

 ( ١٣ :١٣ رسولان برنابا رهبر تیم در قبرس )جزيره اصلی خود( بود، اما به زودی رهبری پولس به رسمیت شناخته شد )اعمال .5
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 توضیح دهند و مستند کنند )اعمال  غیر يهوديانموريت خود را در بین ااورشلیم گزارش دادند تا کار مربوط به مآنها به کلیسا در  .٦
 .، به نام شورای اورشلیم(2١الی ١: ١5 رسولان

تلاف  اند اخ ثبت شده  ١4الی  ١١: 2غلاطیان برنابا و پولس درمورد قوانین مربوط به مواد غذايی يهود و ياران غیر يهودی که در  .٧
 نظر داشتند. 

  مراجعه شود به کولسیان ) مرقس- يوحنادوم را ترتیب دادند، اما اختلاف نظر درباره پسر عموی برنابا، بشارتی برنابا و پولس سفر  .٨
 در ( . پولس از سفر او ١٣: ١٣ مراجعه کنید به اعمال رسولاناز کار خارج شد ) بشارتیکه در اولین سفر باعث شد (، ١0:4

- يوحنا(. اين نتیجه دو تیم )يعنی بارناباس و  4١- ٣٦:  ١5  رسولان  خودداری کرد، بنابراين تیم به هم ريخت )اعمال  موريت دومام
 .( بود سو سیلا سو پول رقسم

II. ( از سنت کلیسا )وبیوس 

A. ( 20- ١: ١0 مراجعه شود به لوقابرنابا يکی از هفتاد نفری بود که توسط عیسی فرستاده شد). 

B.  شهید مسیحی در جزيره خانگی خود، قبرس )از اعمال بارناباس( درگذشتاو به عنوان يک. 

C.  می گويد که او کتاب عبرانیان را نوشتترتولیان. 

D. کلمنت اسکندريه می گويد که او کتاب غیر متعارف رساله برنابا را نوشت. 

2 :14 

NASB, NKJV "به طور مستقیم" 
NRSV "کند ی به طور مداوم عمل نم " 

TEV " میمستق ریمس کیقدم زدن در " 
 دارد.ای استعاره مفهوم دو  نيا است. نرفتند." شیپ می "که آنها مستق  یبه معنا نيا

 است یسبک زندگ ی"راه رفتن" به معنا .١
  در غلاطیان   پارسايیخاص:  ، به موضوع  میمستق   یریاندازه گ  لهیم  یعنيزند )ی عدالت قدم م   حیصح  ریکه در مسبازی با "راه رفتن" است  "  می"مستق  .2

 ( مراجعه کنید   2١ :2

 را مطالعه کنید.  5:  2موضوع خاص: حقیقت در نوشته های پولس در غلاطیان  "لی انج  قتِ ی" حق ■

 ی به صورت خصوص  سای مشکلات کل  ديمعمولا با(  مترجم -نام دیگر پطرس ذکر شده  Cephas-سفاسدر متن انگلیسی  " )  " در حضور همه پطرس را گفتم   ■
حل و فصل اختلافات  یقرار داده بود و برا تاثیررا تحت  هیانطاک یسایکل کل یریدرگ ني. ادنر یگ یقرار م لیدر قلب انج سرطپرداخته شود، اما اقدامات پ

 . (2۰: 5)مراجعه شود به اول تیموتائوس  قرار گرفت یدگیو قاطعانه مورد رس یبه طور علن   ديبا سایکل

 سرطصادق است( آغاز بحث پولس با پ شرط او  یاهداف ادب یبرا اي سندهي)که از نظر نو کيدرجه  یجمله شرط نيا " ی هست یهود ی نکهی" اگر تو، با ا ■
و  یاکاريدر مورد ر سرطپولس با پ یعموم  يی اروي. روستین سرطپولس به پ قیاحتمالا خلاصه کلام است و لزوما سخنان دق  21- 15: 2 غلاطیاناست. 

 شتر ثابت کرد.ی او، استقلال پولس را ب یناهماهنگ 

کند، که فقط در اينجا در عهد جديد ديده " پولس اسم "يهوديان" را به )حال فعال( نامحدود تبديل می  کنند یرویپ انیهودیکه از رسوم  یداری " وام ■
 شود.می 

 متوقف شود  14: 2غلاطیان در  سرطپولس به پ خطاببه نظرم ممکن است (. Cبه يادداشت ابتدای فصل مراجعه کنید )يعنی بینش متنی  21الی  15: 2
نشانگر   چیاست که ه  نيا  (. مشکلتوجه کنید  NRSV  ،TEV  ،NJB  بندی در  )به پاراگراف  دکنمی را خطاب    یترطبان گسترده مخا   21- 15:  2  غلاطیان  رايز

مختصر از  ه یانیب ک ياست، آنها  نی. اگر چنباشد غلاطیه انی حیخطاب به مس 21- 15: 2 غلاطیانوجود ندارد. ممکن است که  حرکت یبرا یواضح  یمتن
 دهند.  یم  لیکه حضور داشتند( تشک یهود ي انیحی مس ريو برنابا )و سا سر ط، نه فقط اقدامات نامناسب پنادگز  هود ي یمربوط به ادعا لیانج قيحقا

 کند:  یاشاره م  به چه کسی 1۷  ،16 ،15: 2 غلاطیانما" در است، " نيا یری تفس سوال

 مومن  انيهود ي ريو سا سرطپولس، پ .١
 ( 2٩- 2٨: 2 یان؛ روم ١٦ :2  غلاطیانبه  دی، رجوع کندهندرا تعمیم می   ماني ابر مبنای  هیتوج ی )اصل کلام غلاطیه مومنینپولس و  .2
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آنها   یاي (. اما مزا5 ،4: ۹؛  2 ،1: 3 یانروم مراجعه کنید بهبرخوردار بودند ) یمعنو یايمزا یاز برخ انيهود ياست که  یهيبد " میازاده یهودیما که  " 15: 2
 یبرابر  غیر يهوديانپولس به  لی، قلب انجني بود. بنابرا مردمان خدابه عنوان  یميقد  ثاقیم قيبا خدا از طر رفاقتو  یشد بلکه به وحی مربوط نم رستگاریبه 

 . (11: 3 کولسیان؛ 13: 3-11: 2 نسسیا ؛ اف 13:  12  قرنتیان؛ اول  28 : 3 مراجعه کنید به غلاطیانخدا بود ) در برابر يهوديان ریو غ انيهود ياعتقاد 

پولس ( مترجم-در نسخه انگلیسی این عبارت به صورت "نه گناهکارانی از میان غیر یهودیان" نوشته شده است" )گناهکار‘ یهود یری" نه به اصطلاح ’غ ■
   اينکه  ل یبه دل  غیر يهوديانگرفت. ی مورد استفاده قرار م  نیبود و احتمالا توسط معلمان دروغ جيرا ربی تيهود يکرد که در ی استفاده م موهن یظاهرا از عبارت

 (. 12- 11:  2 مراجعه شود به افسسیانبودند ) "گناهکاران" عهد عتیق بودند، مانیخارج از پ

است که  دکترين شامل تاکید سه گانه در مورد  هيآ نيا " شودی پارسا شمرده م حی مس ی سیبه ع  مانیبلکه با ا عت،یکه انسان نه با اعمال شر " 16: 2
 با "بدون گوشت"  یریگ  جهی، سپس به "ما" و نتشروع شده"  نفر  کي( ، با "۹-8:  2  مراجعه کنید به افسسیاناست )   یهر انسان   یبرا  ماني ا  قياز طر  ضیف  هیتوج

 . میپردازد 

 ان یپولس در روم یکلام يی( جوهره ارائه نهاغیر يهوديانو  انيهود ي) تيتمام بشر یبرا مانيا هیتوج قتیاست. حق  اد يز اریتکرار سه گانه بس  نيا تاثیر
 است.  31- 21: 3 یاندر رومآن خلاصه و ، 1-8

(. دی مراجعه کن 21 :2 غلاطیاندر موضوع خاص د )به هد می را نشان  یریاندازه گ ین کياز  عهد عتیقی"صالح"( مفهوم  نیشده" )و همچن  هی"توج
،  عهد جديد(. در 48 :5 یبه مت دیکن مراجعهاست ) یسنجش معنو اریخود استفاده کرد. خداوند مع یاخلاق  یارهایو مع تیشخص  یاستعاره برا نياز ا يهوه

  مراجعهشود )یم افتياز طرف شخص در ماني(، که با توبه و ا21: 5 یانقرنت مراجعه کنید به دومدهد )ی خود را به ما م پارسايی، حیمرگ مس قيخدا از طر
 (. 21:  2۰؛  1۹  ،16: 3 رسولان  و اعمال 1:15 قسبه مر  دیکن

و   حیمس يیبر عشق مبتکرانه خدا، کار نها یکاملا مبتن  حی به عنوان موضع ما در مس 1۷و  16  :2 غلاطیانارائه شده در   - مانيا  قياز طر  ضیبا ف  هیتوج
منجر شود  یح یمس یزندگ  کبايد به ي یزندگ درما  تیشده است که موقع انیب 21 هيما کاملا در آ یح یمس یحال، تاکید بر زندگ نيزدن روح است. با ا اد يفر

(. پولس انکار  ۷:  1  وحناي؛ اول    1۰  :2؛    4:  1افسسیان  ؛  1۹:    4  غلاطیان؛  2۹  :8  یان، روم3:  4  ونیکیانتسال  اولدر    سي: تقدخاص موضوع    مراجعه کنید به)
 ما هستند.  رشيپذ نهیخوب قابل توجه است. او فقط رد کرد که آنها زم ینکرد که کارها
 : 2 غلاطیان ی. حت کی ن یبشر، به کارها ماني پاسخ ا قيخدا، از طراولیه  لطف  -دهد ی نشان م  یپولس را به روشن  لیبشارت انج 1۰-8: 2 انی افسس

انسان   یستگ يجدا از شا  لاکند، کامی را اثبات م   یس یعدالت نهفته ع  نيبودن دکتر  ریاما در متن، اعتبار و فراگ  -ما تاکید دارد    سيرسد بر تقد  ی، که به نظر م2۰
 . ی استقوم  امنش اي یسبک زندگ  اي

 اينها نیستند: فقط  هی توج اتکند که الزام یپولس تاکید م
 الف ١٦: 2 غلاطیان ،" بر مبنای کارهای شريعت" .١
 ب ١٦: 2 غلاطیان،" شريعتاعمال  ر مبنای"و نه ب .2
 پ ١٦: 2غلاطیان  نخواهد شد، هیتوج یگوشت  چی، ه شريعت ساسار ب زيرا .٣

 دهد.ی م ارائه بشر گناهکار را   هیپولس تنها راه توج سپس

 الف ١٦: 2 غلاطیان"(، حی مسبه عیسی  ماني ا قي"از طر مفهومبه  " )یس یع حی به مس مانيا قي"از طر .١
 ب ١٦: 2  غلاطیان[(، فعال اخباری ستي "]آئور  حیمس ايمان به عیسی  با" به مفهوم )  ميآورده ا  ماني ا یس یع حی"ما به مس  .2
 پ ١٦: 2 غلاطیان"( ، حی مس ماني" )روشن شده توسط "احی به مس ماني"با ا .٣

: 2 غلاطیان" ، حیو "مس الف16: 2 غلاطیان"، عیسیدرک و ترجمه اصول " یوضوح و تاکید است! تنها مشکل در چگونگ  یتکرار سه گانه برا نيا
  انجیلمراجعه کنید به باشد ) ی جنبه ذهن کي تواند ی ، اما م رندیگ ی " محیبه مس مان ي جنبه هدفمند، "ا کي عبارت را به عنوان  نيترجمه ها ا شتری ب پ.16

NET؛  22 :3؛ 2۰ :2 غلاطیان؛ 26 ،22: 3 یاندر فهم روم یسوال دستور نی" به خواست پدر است. همحیمس ی"وفادار عهد عتیقیاصطلاح  انگری( و ب
 یهاتاطاع ايها ی ستگ يدر اعمال، شا هیدهند که توج ید، هر دو نشان منباش بودهپولس  نیتکه  کدام از آنها هر دارد. تاثیر ۹: 3 مونلی؛ ف12 :3 سسیاناف

 ماست!  دیتنها ام  یس یاست. ع حیمس یسیعاز در اعمال و اطاعت  هشود، بلکی نم  افتي یانسان 

NASB, NKJV "میآورده ا مانیا ی سیع  حی ما به مس ی حت" 

NRSV "میآورده ا  مانیا ی سیع  حیو ما به مس" 
TEV "میآورده ا  مانیا  ی سیع حی به مس زیما ن" 
NJB "م وریایب مانیا ی سیع  حی به مس میما مجبور شد" 

اصطلاح دو  ني" ترجمه شود. اماني"ا اي" مانيبه عنوان "اعتماد" ، "ا یسی )فعل( ممکن است در انگل pisteuō)اسم( و  pistis یونان ياصطلاحات 
 کند. یجنبه مشخص از رابطه ما با خدا را منتقل م
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 میکنی م اعتماد  حیمس یس یع يیخدا و کار نها یوعده ها ی،ما به وفادار .١
 کتاب مقدس(  یعني)  ميرا باور دار رهیو غ رستگاری، ح ی، گناه، مستيمربوط به خدا، بشر امیما پ .2

در  یامیکند، پی ( از آن استقبال محیمس  یس یاست که )ع یشخص  لیاشاره کند. انج انجیلاعتماد ما به شخص  اي لیانج امیتواند به پیرو ، م نيا از
 را مطالعه کنید. ۹:  5 ونیکیانلتسا اولو   6: 3 غلاطیان در خاص: ايمان. موضوع یزندگ یمانند آن شخص برا یآوردن و زندگ مانيا یمورد آن شخص برا

 یقطع اسم فاعلدارند. اين اسم فاعل قطعی را دو بار  یهمگ  JBو  NASB  ،NKJV ،NRSV ،TEV یهاترجمه  شده(شریعت" )دو مرتبه تکرار " ■
مسئله را در درجه  ني. اگرچه او اشريعت باشد یعبارت برا نياز ا سلوادامه استفاده پکاربرد آن،  لیشود که دلیشود، اما فرض می ظاهر نم  یونانيدر متن 

قابل   نجايما با خدا باشد، در اموقعیت    حیقرار گرفتن صح  یبرا  يیتواند به عنوان مبنای( که می اجتماع  جار)هن   گريد   یاول در ذهن داشت، هرگونه تلاش انسان
 مل است. ات

"  ستین یانسان  چی "ه یعبارت به معن  نيا( مترجم- انگلیسی استدر نسخه انگلیسی، "هیچ گوشتی" نوشته و این تفسیر بر مبنای متن " ) یبشر چی"ه  ■

 .دی را مشاهده کن  16 :1 غلاطیاندر   (sarx)موضوع خاص: گوشت . باشدمی 

)مانند   ارانشيصادق است. پولس و شرط او  ی اهداف ادب یبرا اي سندهي نو کند که از منظرو تصور می یرا معرف کيدرجه   یجمله شرط  کي"اگر" " "اگر 17: 2
 (. 22  :3 غلاطیان؛ 32 :11؛ 23 ،1۹  ،18- ۹: 3  انیروممراجعه شود به رسند )ی همه انسانها( گناهکار به نظر م 

 باشند:  است بسط يافتهممکن  نظريه نيعبارت دشوار است. چند نيا ریتفس"  می" معلوم شود که گناهکار ■

همه ما گناه   راي، زميدار اجی، همه به عدالت خدا احتغیر يهوديان"ما، مانند  دينگومی دانند. و  یمرتبط م 2٣ :٣ یانمفسران آن را با روم شتریب .١
 "مياکرده

 یرابطه با گناه ما داور، چرا خداوند در ابديجدا از تلاش انسان نجات  ی کنند که اگر کس  یم انیب ٨- ٦ انیعبارت را با سوال ضد آن روم نيا یبرخ  .2
 کندی م

  ی ، امکان درست یانه ی، در هر زمم یآن را بشکن  کباري که    يیفراهم کند، جا  ٣بحث پولس در مورد فصل در فصل    یرا برا  نهیعبارت ممکن است زم  نيا .٣
 دگاهيد  نيرا نقض کرده بودند. ا شريعت ،ممنوعه ی، پولس و برنابا با خوردن غذاسرطمومن، پ انيهود يد. ور ی م  نیاز ب شريعتبا خدا را با حفظ 

 . معتبر استوار شده هیفرض کي بر اساس   است یواقع  ریغ یریگ جهینت کيانکار  است که متن بلافصل ١٧ :2  غلاطیانمربوط به 
 . اشاره داشت اند،يکی شده  حیدر مس يهوديان که ریو غ انيهود يپولس به  .4

 آنان شريک است. گناهان  در حیو مس بوده گناهکاران یهود يشود که مومنان  یوحدت باعث م  نيخواست خدا نباشد، ا نيا اگر

NASB "گناه است؟ مبشرسپس  حیمس  ایآ 
NRSV "پس از آن بنده گناه است حیمس  ایآ" 
NKJV "ا بشارت دهنده حیمس  ایآ 

ً
 "ست ین نطوری گناه است؟ مطمئنا

TEV "به منافع گناه خدمت کرده است؟ ح یاست که مس ی بدان معن نیا ایآ 
NJB "ما را به گناه القا کرده است ، که پوچ خواهد بود ح یبه دنبال خواهد بود که مس نیا" 

ح ووضبه است،  نیدروغ معلمین یهاآموزه  اي( اتهامات و 2) اي سرط( اقدامات پ1به ) او. بود دشوار دنبال کردن آن ، هر چند افتيپولس ادامه  مباحثه
 نامشخص است.  ،شدی مربوط م به آن موضوع  ني که ا یق ی، اما مسئله دقداد پاسخ می 

  یان ؛ روم21:  3  غلاطیانبه    دیکن  مراجعهجمله مهم هستند )  نيا  ریناکرده" در تفس  ی"خدا  ايپولس از عبارت "ممکن است هرگز نباشد"    گريد   یکاربردها
 نادرست را انکار کند.  جهیمعتبر، نت هیفرض يککرد تا براساس  یساختار نادر استفاده م نيپولس از ا (. معمولا2: 6

است که   کيدرجه    یجمله شرط  کي  نيا"    نافرمانم  عتیکه به شر  دهمی کردم از نو بنا کنم، در آن صورت نشان م  رانیاگر آنچه را که خود و  رایز  "  18:  2
اشاره به  ااست ي  لیموعظه او از انج نيا اي. آستند ی مطمئن ن نجايپولس در ا قیدق اشاره صادق است. محققان از شرط او   یاهداف ادب   یبرا  اي سندهياز منظر نو

به "اتصال"   هیشب های اصطلاحات رب از " و "نابود کردن" ممکن است ی"بازساز شده است. افتي ۷ انیابهام در روم نیبود؟ هم یهود ي به عنواناو   یقبل  یزندگ
 باشد.  1۹ :16 یو "شل" از مت

 ی . به نوع ستیاست، در کانون توجه عرفان ن  یگفته مهم آنقدر که مورد توجه قانون نيا " مُردم عتینسبت به شر عت،یخودِ شر ۀواسطمن به  رایز " 19: 2
 ی، رابطه اجبارني(. بنابرا15الی  14: 5دوم قرنتیان ؛  ۷- 6: 6 یان؛ روم 2۰  :2 مراجعه کنید به غلاطیان) میما درگذشت، ما با او درگذشت بجای یس یع یوقت

، مشابه است 21و  2۰ :2 غلاطیانتمرکز در نقطه  ني. اميی ایب حیمسسوی آزادانه به  می توانی شد. ما م  تهما با قانون، تا آنجا که در مورد نجات است، شکس
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 . 6: ۷-1: 6 یانپولس در روم افتهياستدلال توسعه 

 نياثبات شده است. ا حیمس یما برا یاجبار یو سبک زندگ  حیمسطريق ما در  تی موقعجانبه  دو الهیاتی یباز هم، جنبه ها"  کنم ستیخدا ز  ی" تا برا ■
 است.  انیقابل ب قياز چند طر کی پارادوکس قتیحق 

 ما(  تی)خواستار زنده ماندن از موقع یموضع ما( و ضرور انینشانگر )ب .١
 ( لیانج  ی)زندگ  ی( و ذهنلیانج قتیهدف )حق  .2
و قدردان   میکن یزندگ  حی مسدر طريق  دي" )بامیفرار کن دي( اما اکنون "ما بامياشده  رفتهيخدا پذاز سوی  حی مسطريق " )ما در مي شده ا روزی"ما پ .٣

 ( باشیم
قبل از   گانيرا هيتکرار شود که هد دي ! بام يو دار میهر آنچه را که هستآن،  نهياست، اما هز گانيکاملا را رستگاری -است  لیدوگانه انج عتیطب نيا

 (! 6:1۰ یانروم مراجعه شود به )  می به خدا خدمت کنتا بتوانیم  مرديمگناه  در. ما ديآی م  تیحیفراخوان مس

دهد(.  یرخ م 1۹ :2 غلاطیاندر  4UBS یوناني)در متن  ردیگ یتاکید قرار م ی" ابتدا برا حی، "با مسیونان يدر جمله "  امشده بیبر صل حیبا مس " 20: 2
تمرکز    ، نقطهانجام شده است یعامل خارج  کيماندگار رخ داده و توسط  جيدر گذشته با نتا یدارد که اتفاقات ني( دلالت بر ازمان اخباری کامل مجهول فعل )

 . است  6-1: ۷و  11-1: 6 یانومر 
حال، به نظر  نيجهان است. با ا گمراه ستمیس نيبرد، که مربوط به رابطه مومن با ا ی" را به کار مبیاصطلاح "صل 14 :6و  24 :5 غلاطیاندر  پولس

  ح یبا مس  هک یاست که هنگام  تینکته حائز اهم  نيا یادآوري(. 13:  3  غلاطیانبه  د ی کنمراجعه است ) شريعتمومن با  وندی ارتباط پ نجايرسد که تاکید در ای م
 مفهوم بارها و بارها مورد تاکید قرار گرفته است ني(. ا6:1۰  یان؛ روم 1۹:  2 غلاطیانبه  دیکن مراجعه) می خدا زنده هست ی، برامرديم

 ( ٧: ١ وحناي)اول  داشتگام بر می همانطور که او  گام برداشتن یما برا تیمسئول .١
 ( 2: 5؛ ١٧  ،١: 4 افسسیان) ای گام برداريم که لايق فرا خوانده شدن باشیمگونه به  ديما با نکهيا .2

 4-1:  3؛    2۰،  14-12:  2  مراجعه کنید به کولسیان)  زندگی کنیم  ،مسئول  ه بند  به صورتمهم است که    ،می شناسرا ب  حیمس  گاني که بخشش را  یهنگام
 (. 15- 14دوم قرنتیان و 

  23 :14 وحناي ؛ 2۰ :28 یبه مت  د یکن مراجعه)شود که عیسی در مومن ساکن می شود ی معمولا گفته م" کندبلکه مسیح است که در من زندگی می " ■
 :6؛ 16 :3 قرنتیان؛ اول  11، ۹: 8 یانروم مراجعه کنید بهروح القدس همراه است ) بشارتغالبا با  ني(. ا2۷: 1 کولسیان؛  1۰ :8 یانو پدر[ ؛ روم یسی]ع

 (. 1۹  :4 غلاطیان؛  2۹- 28:  8 یان؛ روم 15-۷: 16 وحنايبه  دیکن مراجعهپسر در مومنان است ) ریو تکث يی(. کار روح بزرگنما14  :1 وتائوسمی؛ دوم ت 1۹

 را مطالعه کنید.  16: 1( در غلاطیان sarx" موضوع خاص: گوشت ) کنمی که اکنون در جسم م یزندگ نی" و ا ■

" ترجمه کرد که در درجه اول بر اعتماد ما به امانت ماني"ا اي" مانيتوان "اعتماد" ، "ا ی)فعل( را م  pisteuō)اسم( و  pistis یونانياصطلاحات  "با ایمان" ■
است و به دنبال   داوندخ  یهاما به وعده  هی، پاسخ اولمان يا  نيارا مطالعه کنید.    6:  3  غلاطیاندر    خاصشود. موضوع    یخدا تاکید م  یما به وفادار  مانيا  ايخدا  

 شود. یاستفاده م یبه سه معن  عهد جديد " درمانيها. "اآن ادامه راه در وعده

 ی اعتماد شخص  .١
 قابل اعتماد  یزندگ .2
 20و  ٣: ١  يهودا؛ 2٣  :١ غلاطیان؛ 22  :١4؛ ٨: ١٣؛ ٧: ٦ رسولان ، مانند اعمالیح یمس یهاآموزه  هبه بدن  اشاره .٣

 (. 38 :1۰ انی؛ عبران11  :3 غلاطیان؛ 1۷  :1 انیروم مراجعه کنید بهباشد )  4: 2 ای به حبقوقاشاره ممکن است  نيا

کند و ادعا یعبارت استفاده نم نيپولس از ا" هستند، اما  حی"خدا و مس ی( دارا46P ،B ،D ،F ،G یعني) MSS یباستان  اریبس نسخ از یبرخ" پسر خدا" ■
 رتبهبه آن    4UBSشود.  یم  افتي  سایکل  هیپدران اول  شتریو ب A  ،C  ،2D،  א  MSSآورد. عبارت "پسر خدا" در ی کند که اعتقاد به خدا نجات را به ارمغان می نم 

"A( "ميقین )دهد. ی 

، رومیان  45: 1۰، مرقس 4: 1اين قلب کفاره به صورت جايگزين است )مراجعه کنید به غلاطیان "  دخاطر من دا" که مرا محبت کرد و جان خود را به  ■
 (. 6الی    4: 53، اشعیا 15: 3، پیدايش 1۰، 8، 6: 5

از کلاس  یجمله شرط کيکه  میرود صادق است. انتظار شرط او  یاهداف ادب  یبرا  اي سندهيکه از نظر نو ديگر استاول  درجه یجمله شرط نيا" "اگر 21: 2
، شريعت قيطر ازنه  -خدا وجود دارد  یراه به سو کياست. فقط  نیدروغ یتاکید بر ادعا یبرا کيدرجه  یجمله شرط  کينمونه خوب از  کي نيدوم باشد. ا
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به مردن   یازین  حی، پس مساورد ی را به ارمغان ب  رستگاریتوانست  یم  شريعت(. اگر  21:  3  غلاطیانبه    دیکن  مراجعه)  حیبه کار تمام شده مس  مانيا  قيبلکه از طر
 نداشت! 

 " یی " پارسا ■

 موضوع خاص: پارسایی
SPECIAL TOPIC: RIGHTEOUSNESS 

 "صداقت" يکی از موضوعات حساس است که هر دانشجوی انجیل بايد مطالعات فردی جامعی در خصوص اين مفهوم انجام دهد. 
، اسم BDB 841, KB 1004، اسم مذکر،  BDB 842, KB 1003در عهد عتیق، شخصیت خدا به صورت "عادل" و "صادق/صالح" )فعل، 

آيد که از آن در ساختمان به عنوان ابزاری برای النهرينی از "ساقه نی" می ( توصیف شده است. اين اصطلاح بین BDB 842, KB 1006مونث، 
ای برای ماهیت خودش انتخاب کرد. او يک شد. خدا اين اسم را برای استفاده استعاره ديوارها و پرچینها استفاده می تشخیص صاف بودن سطح افقی 

 کند.شوند. اين مفهوم صادق بودن و همچنین حق داوری او را تصريح می سطح کاملا صاف است )مانند خطکش( که توسط آن همه چیز ارزيابی می 
(. نوع بشر برای دوستی با خدا خلق شد )مراجعه  6:  ۹،  3و    1:  5،  2۷الی    26:  1ق شد )مراجعه شود به کتاب پیدايش  انسان با تصويری از خدا خل 

خواست بالاترين مخلوقش، يعنی نوع بشر، او را بشناسد، ای است برای تعامل میان خدا و نوع بشر. خدا می (. کل خلقت مرحله 8:  3شود به کتاب پیدايش  
( و اولین زوج در آزمايش شکست 3، به او خدمت کند، و مانند او باشد! وفاداری نوع بشر آزمايش شد )مراجعه شود به کتاب پیدايش  دوستش داشته باشد

 (. 21الی  12: 5خوردند. اين باعث شد رابطه خدا با انسان قطع شود )مراجعه شود به رومیان 
، به موضوع خاص: برنامه رستگاری جاودانی يهوه مراجعه 15: 3ود به کتاب پیدايش خدا قول داد که اين دوستی را مجددا برقرار کند )مراجعه ش

، مکاشفه 2۰:  3الی    1:18شود(. او اين کار را با اراده خود و توسط پسرش انجام داد. انسانها توانايی مرمت اين شکاف را نداشتند )مراجعه شود به رومیان  
5 .) 

اری مجدد اين رابطه، مفهوم پیمان بر اساس دعوت انسان به توبه، وفاداری و پاسخ به اطاعت از وی بود پس از سقوط، نخستین گام خدا برای برقر 

(. به واسطه سقوط، انسانها فاقد توانايی دادن پاسخ مناسب بودند )مراجعه شود به رومیان 38الی    22:  36، حزقیال  34الی    31:31)مراجعه شود به ارمیا  
 داشت تا پیمان شکنی انسانها را مرمت کند. او اين کار را با اقدامات زير انجام داد: . خدا خودش بايد نخستین گام را برمی (3، غلاطیان  31الی    21: 3

 از طريق کارهای مسیح نوع بشر را صادق اعلام کردن )عدالت قضايی(  .١

 از طريق مسیح به رايگان صداقت را به نوع بشر دادن )عدالت محسوب شده( .2

 کند )مسیح گونه بودن، بازيابی تصويری از خدا( ع بشر که صداقت را ايجاد می دادن روح به نو .٣

 مقايسه کنید   22الی  2١را با مکاشفه  2الی  ١تجديد دوستی باغ عدن )کتاب پیدايش  .4

( و تامین 23: 6، 8: 5رومیان دهد، مراجعه شود به کند )به رايگان می خواهد که به پیمانش پاسخ دهیم. خدا حکم می با اين وجود، خدا می
 کند ولی انسانها بايد پاسخ داده و آن را ادامه دهند با می 

 توبه  .١

 ايمان  .2

 پیروی شیوه زندگی  .٣

 استقامت  .4

بنابراين، صداقت يک پیمان و اقدام دوجانبه میان خدا و بالاترين مخلوقش است، بر اساس شخصیت خدا، کار عیسی و فعال کردن روح القدس،  
 شود )مراجعه شود به"دادن حق با لطف و  از طريق ايمان" گفته می که به آن هر فرد بايد شخصا و به صورت مداوم پاسخ مناسب بدهد. به اين مفهوم 

شود، ولی نه با اين کلمات. در ابتدا توسط پولس، که از اصطلاح يونانی صداقت به اشکال مختلف (. اين مفهوم در گاسپلها فاش می ۹الی    2:8افسسیان  
 بیش از يکصد مرتبه استفاده شده مطرح شد.

که در نسخه عبری انجیل به کار رفته، استفاده    tsaddiqدر مفهوم عبری کلمه    dikaiosunēپولس که يک روحانی آموزش ديده است، از اصطلاح  
کند )مانند نوح، يعقوب(. در شود که توقعات خدا و جامعه را برآورده می های يونانی اين کلمه به کسی گفته میکند، نه از نسخه يونانی. در نوشتهمی 

خواهد شود(. يهوه خدای عادل، با اخلاق و معنوی است. او می مفهوم عبری همیشه در قالب کلمات پیمان است )به موضوع خاص: پیمان مراجعه 
(. اين 15:  6، غلاطیان  1۷:  5شود )مراجعه شود به دوم قرنتیان  مردمش منعکس کننده شخصیتش باشند. انسان آزاد شده تبديل به مخلوق جديدی می 

، جیمز، اول يوحنا(. از آنجا که 24الی  22:  5، غلاطیان 5:۷تی تازگی حاصلش تازگی شیوه جديد زندگی خداپسندانه است )مراجعه شود به انجیل م
ی به اسرائیل يک حکومت مذهبی بود، هیچ تعريف واضحی میان سکولار و روحانی )اراده خدا( وجود نداشت. اين تمايز در قالب کلمات عبری و يونان
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 هب ترجمه شده است. " )عدالت( )در رابطه با جامعه( و "صداقت" در رابطه با مذ justiceکلمه "

شود، زندگی، مرگ و شود. اين کار با عشق، رحم و لطف خدا انجام می خبر خوب عیسی اين است که رابطه انسان سقوط کرده با خدا تجديد می
ولی بايد در قالب يک حرکت آزاد از جانب خداست،    Justificationالقدس و جلب توجه به سوی خبر خوش.  قیام از مردگان پسرش و با اظهار عشق روح

بر  خداپسندانه باشد )وضعیت آگوستین، که منعکس کننده شکل بخشی مجدد که بر آزادی گاسپل و کلیسای کاتولیک رم تاکید بر زندگی تغییر يافته
هکار برای قابل پذيرش اساس عشق و وفاداری نسبت به خدا(. برای اصلاح کنندگان کلمه "صداقت خدا" حالت اضافه عینی است )اين عمل که انسان گنا

الیه است، که فرايند بیشتر تبديل شدن به خدا است ]تقديس تجربی درحال شود( ]تقديس موقعیتی[، در حالیکه برای کاتولیکها اين يک مضاف 
 پیشرفت[. در واقعیت يقینا اين هر دو است. 

کند. انجیل يت از اين دارد که خدا رابطه دوستی با بهشت را تجديد می ،  حکا  2۰گرفته تا مکاشفه    4در ديدگاه من از تمام انجیل، از کتاب پیدايش  
الی   21يابد )مکاشفه ( و انجیل با همین شیوه خاتمه می 2الی  1شود )مراجعه شود به کتاب پیدايش از دوستی خدا با انسان از همان ابتدا شروع می 

 شود.(. تصوير و هدف خدا بازيابی می 22

 وق به عبارتهای منتخب از عهد جديد در زير بر اساس گروه کلمات يونانی مراجعه کنید برای مستندسازی بحث ف

 باشد( خدا صادق است اغلب با اينکه خدا قاضی است مرتبط می  .١

a.  2٦: ٣رومیان 

b.  ٦الی  5:  ١دوم تسالونیکیان 

c.  ٨: 4تیموتائوس 

d.  5: ١٦مکاشفه 

 عیسی صادق است  .2

a.  عنوان مسیح(  ١4: 22، 52: ٧، ١4: ٣اعمال رسولان( 

b.  ١٩: 2٧انجیل متی 

c.  ٧: ٣، 2٩و  ١: 2اول يوحنا 

 اراده خدا برای مخلوقش صداقت است .٣

a.  2:  ١٩لاويان  

b.  ( 20الی  ١٧: 5)مراجعه شود به  4٨: 5انجیل متی 

 ابزار خدا برای تامین و ايجاد صداقت .4

a.  ٣١الی  2١: ٣رومیان 

b.  4رومیان 

c.   ١4الی  ٦: ٣غلاطیان 

d.  ١١الی  ٦: 5رومیان 

 داده شده توسط خدا  .5

a.  2٣: ٦،  24: ٣رومیان 

b.  ٣0: ١اول قرنتیان 

c.  ٩الی  ٨: 2افسسیان 

 دريافت با ايمان  .٦

a.  ١0و  ٦و  4: ١0، ٣0: ٩، ١٣و  5و  ٣:  4، 2٦و  22: ٣،  ١٧: ١رومیان 

b.  2١و  ٧:  5دوم قرنتیان 

 توسط کارهای پسر  .٧

a.  2١: 5رومیان 

b.  2١:  5دوم قرنتیان 

c.  ١١الی  ٦: 2فیلیپیان 

 ن است که پیروانش صادق باشند اراده خدا اي .٨

a.  2٧الی   24: ٧، 4٨الی  ٣: 5انجیل متی 

b.  2٣الی  ١: ٦، 5الی  ١: 5،  ١٣: 2رومیان 



5۹ 

c.  ١0: 2، 4: ١افسسیان 

d.  ١١: ٦اول تیموتائوس 

e.  ٣:١٦، 22: 2دوم تیموتائوس 

f.  ٧: ٣اول يوحنا 

g.  24: 2اول پطرس 

 خدا جهان را با صداقت داوری میکند  .٩

a.  ٣١: ١٧اعمال رسولان 

b.  ٨: 4دوم تیموتائوس 

 دهد.صداقت يک مشخصه خدا است، که آن را توسط مسیح به انسان گناهکار می  .١0

a.  يک حکم خدا 

b.  ای از خدا هديه 

c.  يک کار مسیح 

d. زندگی که بايد زندگی کرد 

سرانجام خواهد رسید. دوستی با  ولی صالح شدن هم فرايندی دارد که بايد با نیرومندی و پايداری آن را طی کرد، که با فرارسیدن بازگشت دوم، به 
( در زمان مرگ انجام 3:2شود ولی تداوم و پیشرفت آن در طی زندگی و مواجهه رو در رو با او )مراجعه شود به اول يوحنا خدا در رستگاری  تجديد می 

 شود.می 
 :  دارمبیان می  IVPاز  Dictionary of Paul and His Letters. از  رگرفتهبرای جمع بندی اين بحث، در اينجا نقل قول خوبی راب 

رسد ديدگاه لوتر از صداقت خدا دربردارنده جنبه  ای صداقت و صالح بودن خدا تاکید دارد. به نظر می "کالوين بیش از لوتر بر جنبه رابطه 
 (. 834کند" )صفحه انگیز ارتباط يا رساندن صداقت خدا به ما تاکید می برائت باشد. کالوين بر طبیعت حیرت 

 از نظر من، رابطه مومن با خدا شامل اين سه جنبه است: 

 گاسپل يک فرد است )تاکید کلیسای شرقی و کالوين( .١

 گاسپل حقیقت است )تاکید آگوستین و لوتر( .2

 گاسپل زندگی تغییر يافته است )تاکید کاتولیک(  .٣

شوند. اگر هر کسی بیش از حد تاکید کرده يا مسامحه نمايد،  همه اينها درست هستند و بايد برای مسیحیت سالم و انجیلی با همديگر حفظ 
 آيند. مشکلاتی به وجود می 

 ما بايد عیسی را بپذيريم! 

 ما بايد به خبر خوش ايمان داشته باشیم! 

 ما بايد همچون مسیح بودن را ادامه دهیم! 

با خدا   ح یصح یستادگ ي ا ندتوانست یم  یبر عملکرد انسان است. اگر اعمال بشر زدگان هود ي انکار در سپول نهايت الهیات نيا " مرد هودهیب  حی " پس مس ■

 یفعل اتی ( تجرب2( و )۹مراجعه شود به نحمیا ) لیاسرائ خيو تار داوران ژهي، به وعهد عتیق( 1حال، هر دو ) ني! با انبود  حی به مس یازین گريد، د نداشته باش 
را به همراه آورد  یتزنده کردن، مرگ و محکوم ی، به جاقیدهد. عهد عتی خدا نشان م ثاقیاز م یرویر اطاعت و پبشر را د  یمانند پولس، ناتوان کوشا ندارانيد 

  ی خدا ک ي موهبت بخشنده از  کي را به عنوان  ی( زندگ 38- 22: 36 حزقیال؛  34- 31: 31 مراجعه کنید به ارمیا) ديجد ثاق ی(. م 3 انی : غلاطد ی)رجوع کن
ممکن است.  حیمس یفقط با کار فداکار هيهد نيکند! ای م ليتبد دي، روح جددي، ذهن جدديمومن، با قلب جد یبه انسانها دي انسان جد  کيمهربان با دادن 

 است!(. م شده یو ترم ریتعم 3 شيدایاز پ تيخدا در بشر دهيد  بیآس ريتصو یعنيکند ) یم  ایرا اح  ارانيکرد! او نقض  یاو قانون را عمل

 سولات بحث
مسیر خودمان گام برداريم.    اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید.  شما، انجیل و روح 

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه  تی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده اين سوالات مباحثا
 قطعی.



6۰ 

 دشوار است؟ اریفصل بس نيا ریچرا تفس .١
 کند؟ی صحبت م ٩و  ٦،  2 اتيدر آاورشلیم از رسولان  ياسپولس با  ايآ .2

 بود؟  یموضوع مهم  نیچن اورشلیم یدر رابطه با شورا توسیچرا اوضاع مربوط به ت .٣
 ست؟ینفوذ کردند؟ هدف آنها چ  یزیبودند؟ چه چ  یچه کسان نیمعلمان دروغ .4
 محکوم شد؟ نقدري، ال یبا توجه به درک پولس از انج غیر يهودياناز خوردن با  سرطچرا امتناع پ .5
 . دیکن في" را تعرهیکلمه "توج .٦
 . دیکن في" را تعرمانيکلمه "ا .٧
 آنها ارتباط دارند؟  متنچگونه با  20و  ١٩ اتيآ .٨

 

  



61 

 3غلاطیان 
 های مدرن *های ترجمه پاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

 شريعت يا ايمان  توجیه از طريق ايمان  تقاضای تجربه کردن شريعت يا ايمان  تجربه مسیحی 

 6الی  1: 3 ۹الی  1: 3 5الی  1: 3 5الی  1: 3 5الی  1: 3
 شهادت کتاب مقدس.  

 ايمان و شريعت
در  میتوسل به تجربه ابراه 

 کتاب مقدس 
  

   ۹الی  6: 3 ۹الی  6: 3 ۹الی  6: 3
 14الی  ۷: 3    

لعنتی که توسط شريعت  
 آورده شد 

  شريعت لعنت می آورد   

  14الی    1۰: 3 14الی    1۰: 3 12الی    1۰: 3 14الی    1۰: 3
    14الی    13: 3 

 شريعت و وعده وعده تغییر ناپذير  مثالی از پیمان با ابراهیم  شريعت و وعده شريعت وعده را لغو نکرد 
 2۰الی    15: 3 18الی    15: 3 18الی    15: 3 18الی    15: 3 18الی    15: 3

  پسران و وراث  هدف شريعت موسی   هدف شريعت
   2۰الی    1۹: 3 2۰الی    1۹: 3 22الی    1۹: 3
 بردگان و پسران    شريعتهدف  
 ( ۷: 4الی  21: 3)   ( ۷: 4الی  21: 3) 

 22الی    21: 3  22الی    21: 3 22الی    21: 3 آمدن ايمان 
 25الی    23: 3  26الی    23: 3 25الی    23: 3 2۹الی    23: 3
   درخواست برابری در تعمید   
 ۷: 4الی    26: 3 ۷: 4الی    26: 3  2۹الی    26: 3 
   2۹الی    2۷: 3  

ها هر ترجمه جديد، پاراگراف  باشند.الهام صورت نگرفته، بلکه کلید درک مطلب و دنبال کردن عزم اولیه نويسنده می   تاثیربندی پاراگرافها، تحت  تقسیم   *
ای متمايز به کار  هر نسخه اين موضوع را به شیوه  .باشدمی هر پاراگراف شامل يک موضوع مرکزی، حقیقت يا تفکری  را تقسیم  و خلاصه کرده است.

ابتدا  همانطور که متن را می خوانید، از خودتان سوال کنید که کدام ترجمه متناسب با درک شما از موضوع و تقسیم بندی آيه است. در هر فصل ما  گیرد.می 
توانیم  تنها وقتی می  ها( را شناسايی کنیم، سپس درک خود با نسخ جديد را مقايسه کنیم.مقدس را بخوانیم و سعی کنیم موضوعات آن )پاراگراف بايد کتاب 

 -گرفته است فقط نويسنده اصلی الهام  هدف اصلی نويسندگان را دريابیم که با پیروی از منطق و نحوه ارائه آن، بتوانیم واقعا کتاب مقدس را درک کنیم.
توجه   خوانندگان کتاب مقدس مسئولیت اعمال حقیقت الهام گرفته را روزانه و در طول زندگی دارند.  خوانندگان حق ندارند پیام را تغییر داده يا اصلاح کنند.

 .  نامهواژه  و نیانتقادات مت  داشته باشید که تمام اصطلاحات فنی و اختصارات به طور کامل در اسناد زير توضیح داده شده است:

 (  سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نویسنده اصلی  نیت دنبال به

راه برويم. شما،    خود باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور  اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید. 

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا   (.3کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره 
يک  بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنهاپاراگراف  مقايسه کنید.
 موضوع دارد. 

 پاراگراف اول  .1

 پاراگراف دوم  .2

http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm


62 

 پاراگراف سوم و غیره. 3
 . و غیره4

 بینش متنی 

A.  خود را توسعه  لیانج الهیاتی یهاپولس جنبه  4و  ٣ یهادهد. در فصل یآغاز شده است ادامه م  2١- ١5: 2غلاطیان را که در  یواحد ادب ٣فصل
شخصا به او حمله  یو یهاحمله به موعظه  یبرا یاله یبه عنوان وس ندگاز ی هود ي(. ظاهرا دنابي یتوسعه م شتریب انیدر کتاب روم نهايدهد )ا یم

 کردند.

B.  است.  صی قابل تشخ  یبه راحت  ٣ساختار فصل 

  لیانج  قتیبر حق   یخود به عنوان گواه   ی. او از شهادت شخص شد  غلاطیان  یشخص   رستگاری  اتیتجرب  خواستارپولس    5- ١:  ٣  غلاطیاندر   .١
پنج سوال  ايکار را با چهار  ن يکند. او ا یآنها استفاده م  یشخص  اتیاو از تجرب نجاياستفاده کرد، اما در ا 2١: 2-١0: ١ غلاطیانخود در 
 دهد.  یانجام م

دهد. او به  ی توسعه م  رستگاریانسانها در حوزه  تجربه همه یبرا يیرا به عنوان الگو میابراه  قیتجربه عهد عت سپول ١٨-٦: ٣ غلاطیاندر  .2
 !است 4اين فصل پیشرو الهیاتی رومیان . کندتمرکز می ، شريعت موسیقبل و جدا از  مانيا قياز طر می ابراه تجربه عهد عتیقیدر  ژهيو

C.  پولس هفت مرتبه از عهد عتیق نقل قول میکند  ١٨الی  ٦: ٣در غلاطیان 

 ٦: ١5 شيدایپ - ٦: ٣  غلاطیان .١
 ٣: ١2 شيدایپ - ٨: ٣  غلاطیان .2
 ( 5٨ :2٨احتمالا و ) 2٦ :2٧ تثنیه - ٣:١0  غلاطیان .٣
 4: 2 قوقحب - ٣:١١  غلاطیان .4
 5: ١٨ يانولا  - ٣:١2  غلاطیان .5
 2٣ :2١ تثنیه - ٣:١٣  غلاطیان .٦

 ( ١٨ :22احتمالا و ) ١5 :١٣ پیدايش - ٣:١٦  غلاطیان .٧

 عبارتند از: عهد عتیق استفاده گسترده از  یاحتمال ليدلا   
 است.  عهد عتیقبر  یمبتن  زی او ن لیانج نندی خواست که ببی م انیو غلاط دگانز  هود يپولس از  .١
( کلام ١که ارائه پولس توسط ) به خاطر داشته باشد ديبا زین س، پول نيکردند، بنابرای استفاده م عهد عتیقدر استدلال خود از  دگانز  هود ي .2

چگونه  اينکه  و    میدانی را نم  دگانز   هوديما کلام    رايما مبهم است ز  ی. استدلال پولس برارد یگی شکل م دگانز   هود ي  ات( تاکید2و )  هود ي  یفعل
قانون خدا را به عنوان   عهد عتیقاست که مردم  یه ي. بدمی خوانی از مکالمه را م  یم یاند. ما فقط ن( آنها را ارائه دادهتعاره، اسر ي)متون، تصو

 کرده بود!  فيآن را تحر یهود ي گرايی، اما قانون دنديد ی و نعمت م  هيهد

D. (. او 2٩- ١٩ اتيکند )آی م انیرا ب شريعت موسی، هدف دگانز ی هود يتوسط  شريعتو به کار بردن  ریپولس به سوء تفس شديدحمله  لیبه دل یو
خاص استفاده   اریبس ی" به روششريعتاز اصطلاح " نجايدر ا سادعا کرد که پول دي(. با2١و  ١٩ :٣ غلاطیانکار را با دو سوال انجام داد ) نيا
میان   دي(. با١4: 4 یانروم مراجعه شود بهنجات است،  یبرا یالهیوس شريعتکه  نيا یعنيد )نکیرا رد م نی معلمان دروغ اتید. پولس الهنکی م
 شريعت از جانب خداست!  شريعت  -خوب است  شريعتتعادل برقرار کرد.  2١- ١٧:  5 یاز اصطلاح در مت  یس ی با استفاده ع شريعتاز  دگاهيد  نيا

 مراجعه کنید.  ١٩: ٣غلاطیان  در موسیموضوع خاص: مشاهدات پولس از قانون  به(. ١4-١2 ،٧: ٧ یانروم مراجعه کنید بهاست )  یابد

E. و روم شناخته شده بودند:  وناني( که در جهان 2- ١: 4؛  25-2٣: ٣ غلاطیان به دیکن مراجعهشد ) یتیحس شخص به دو موسی   شريعت 
 قانون به عنوان زندانبان  -" مي، "ما تحت قانون محبوس شده ا 2٣ :٣  غلاطیان .١
 قانون به عنوان سرپرست کودک -ما بوده است"  سرپرست، "قانون  24 :٣  غلاطیان .2

a. ی سالگ ١4سرپرست کودک از بدو تولد تا  -، "سرپرستان"  2: 4  غلاطیان 
b. ی سالگ  25تا  یسالگ ١4جوان از  کي یمتول  -، "معتمد"  2: 4  غلاطیان 

 مطالعه عبارت و کلام 

NASB 5الی  1: 3: غلاطیان 
لاط یا1

َ
شد،  بیکه بر صل ی چون کس ی روشنبه  حیمس  ی سیدر برابر چشمان خود شما ع  رای شما را افسون کرده است؟ ز ی نادان، چه کس انیغ

که با روح  دیحد نادان نیتا ا ایآ3 د؟ی دیبه آنچه شن مانیبا ا ای دیافتی عتیروح را با انجام اعمال شر ایرا بدانم: آ نیا خواهمی فقط م2. دیگرد میترس
 هوده یب ی براست نکهیبر شما گذشته است؟ مگر ا هودهی ب زهایآن چ  ۀهم ایآ4 د؟یبه مقصد برس ی با تلاش انسان دی خواهی و اکنون م دیآغاز کرد
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 3و  1: 3

NASB, NKJV, 

NRSV, TEV  "ای غلاطیان نادان" 
NJB  اید""ای مردم غلاطیه آیا شما دیوانه 
 یامدها یکند که آنها به طور واضح در مورد پ  یم  تايید  ی" ترجمه شده است. پولس به طور جدنادانآلفا است که "  اتیاصطلاح "ذهن" ]با[ با خصوص  نيا

 ی و منطق  ستعداد ، با ایقو یهات یشخص  ديبا نیمعلمان دروغ ني، اشهی(. مثل هم6:  1  غلاطیانبه  دیکن مراجعه اند ) فکر نکرده دگانز  هود ي نیدروغ یهاآموزه 
 باشند! 

باشد که پولس به   نیدروغ  یمعلم اصل  کينشان دادن    یبرا  ی" ممکن است روشیمفرد "چه کس  ریاستفاده از ضم"    شما را افسون کرده است  یچه کس  "  ■
 شود. ی استفاده م  12 :5غلاطیان جمع در  ضمیر رايمتن باشد ز نيخواندن ا اد يممکن است ز ني(. اما ا1۰ ،۷: 5 غلاطیانبه   دیکن مراجعهد )نکی م  اشارهاو 

به "چشم   عهد عتیقی  لیتمث   کيبه عنوان    نهیزم  نياز محققان آن را در ا  یاست، اگرچه برخ  یذهن   یسردرگم  یبرا  یااستعاره   اد يبه احتمال ز  "افسون"
 (. 22 :۷؛ مرقس 15: 2۰ ی؛ مت 22:   28؛ 6: 23امثال ؛ 54 :28؛  ۹: 15  مراجعه کنید به تثنیهدانند )ی شر" م

در متن انگلیسی، "در برابر چشمان چه کسی عیسی مسیح ترسیم شد" نوشته شده " ) دیگرد میترس  ... حیمس ی سی در برابر چشمان خود شما ع  " ■
 Moulton and Milligan ،The Vocabulary of the مراجعه کنید بهشده است ) افتيکه در مصر  نيکو یونان( در نسخه پاپیروسی يمترجم -است

Greek Testament ی است که به صورت عموم  یرسم   هیاعلام کي( 2) ايواضح"  یربرداري"تصو ی( به معنا1) یشده" به معنا میکه "ترس شده( نشان داده  
از  غلاطیه یساهایاست کل یهياستفاده شده است. بد حیمس یسیدر مورد شخص و کار ع سو موعظه روشن پول میاستعاره از تعل نيمنتشر شده است. از ا

 آورده بودند.  یرو یهود ي تیپولس به مشروع میتعل

 باشد  ی ممکن است عنوان   نيماند. ا  یباق  بی صلبر  همچنان    یسیدارد که ع  نيکامل است که دلالت بر امجهول    وجه وصفی  کيمصلوب ""    شد  بیبر صل  "  ■
مصلوب شدن را خواهد داشت.   یهاه ، او هنوز نشانم ینیبی که او را م   یهنگام  .2:  2؛  23  :1  قرنتیان؛ اول  6:  16  قس؛ مر 5:  28  یبه مت  دیکن  مراجعه)  "بی"صل

 او هستند!  یروزیاز پ ینماد   کنونآنها ا

دوم ؛  3:16 وحناي؛ 1۰ :53 اشعیابه  دیکن مراجعه) ديکردن پسر سخن بگو یدر قربان  یممکن است از خدا پدر به عنوان عامل واقع حالت مجهول
 (. 21: 5قرنتیان  

  ان یشود )روم  یحیمس  فردافتد که  ی اتفاق م  ی(. هنگام 1۷-14:  8  رسولان  اعمال  ی عني)  ستین  ضیف  هي عمل ثانو  کيروح    افتيدر"    دیافت... یروح را    ایآ  "  2:  3

روح" روش  افتياز آن صحبت شده است. "در 34- 31: 31 ایاست که در ارم  دياز عصر جد یانشانه   نجاي. روح در استین  یح یاو مس ايروح دارد   ی(. کس۹: 8
  سندگان ينو  رياز سا  شیب  يوحناکند. پولس و  ی م  ادي، پولس شانزده بار از روح القدس  انینکته در غلاط  ني" است. گذشته از الیانج  افتيگفتن "در  یبرا  یگريد 

 دهند.   یروح را توسعه م اتی، الهعهد جديد

NASB " ، مانی با ا دنیبا شن ایتوسط آثار قانون " 
NKJV " ، مانیا  دنیبا شن ایتوسط آثار قانون" 
NRSV "دیدیبه آنچه شن  مانیبا ا ای دیافت ی عتیبا انجام اعمال شر " 

TEV "لیو اعتقاد به انج  دنیبا شن ایطلبد ،  ی با انجام آنچه قانون م " 
NJB "دیکرد ی عمل لیدل نیبه ا ای،  دیکرد افتیرا که روح در ی است که شما قانون لی دل نیبه ا" 
ترجمه شود.  اي" ترجمه ماني"ا اي" ، "اعتماد" مانيبه عنوان "ا یس ی شود و ممکن است در انگل یفصل بارها و بارها استفاده م  ني[ در اpistis" ]ماني"ا

 تندمشابه هس اری در مورد اعتقاد و اعتماد بس  یس یانگل  می مفاه  .دینیرا بب 6:  3  غلاطیاندر  مان ي از ا  عهد جديدو  عهد عتیقدر مورد استفاده  موضوعات خاص
 (. 26و  22،  14،  12،  11،  ۹،  8،  ۷،  6،  2: 3؛ 26 :2 غلاطیانبه  دی کن مراجعه)

 است.  1" اين همان اصطلاح به کار رفته در آيه دیحد نادان نیتا ا ایآ " 3: 3

از آن   ای د،یآوری را به جا م عتیکه اعمال شر سازدی شما ظاهر م انیو معجزات در م کندی خدا از آن جهت روح را به شما عطا م ایآ5بوده باشد! 
 د؟ یدار مانیا  دیدیرو که به آنچه شن
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NASB " دیشو ی توسط بدن کامل مبا شروع روح ، اکنون" 
NKJV "دیشو ی با شروع روح ، اکنون توسط بدن کامل م" 
NRSV "دیشو ی اکنون به گوشت ختم م ای، آ دیبا روح شروع کرد" 

TEV "دیبا قدرت خود تمام شو دیخواه  ی اکنون م ای، آ دیشما با روح خدا شروع کرد" 
NJB "دیخاتمه ده  ی رونی، به مشاهدات ب دیتا به آنچه در روح شروع کرد دیاحمق هست  ی شما به اندازه کاف ایآ" 

( درک کرد. NASB ،NKJV) مجهول ی( صدا2)  اي( NRSV ،TEV  ،JB) یان یم  ی( صدا1توان به عنوان )ی بند دوم را م  نيا یساختار دستور
 شدر تلاغلاطیان متناسب با متن است.  انهیم یکند. صدای تاکید م  یرونیعامل ب  کيبر  مجهولکه  یکند در حالی تاکید م غلاطیانبر عملکرد  انهیم یصدا

! دو ابديی اختصاص م  ضیبه ف مانيا قيو هم بلوغ ما از طر رستگاریبرسانند. هم  انيبه پا شريعت موسیخود را با تلاش خود در تحقق  رستگاریبودند 
  ی سیعطريق که مومنان فقط در  دی خواهد رس تیواقع نياستدلال پولس به ا هید. بق نشوی با هم استفاده م زین 6: 1مون لیعبارت در ف نياصطلاح مهم در ا

 کامل و بالغ هستند.  حیمس

آغازگر   ضیاست به ف یپاسخ رستگاریکنند. ی نم یریگ میخود تصم یکه مومنان درمورد نحوه زندگ ستیمعنا ن نيبه ا 3: 3 غلاطیانپولس در  انیب
  غلاطیان به  دیکن مراجعهاست )  یمترق تیح یمس ني، اطاعت و پشتکار است. اماني روح با توبه، ا يیمداوم به راهنما یپاسخ  یحیمس  ی، زندگ نیخدا. همچن 

5 :1-6 :1۰ !) 

 مراجعه کنید.  16: 1برای "گوشت" به موضوع خاص در غلاطیان  

3 :4  

NASB "؟ید یرنج کش هودهی ب نقدریا ایآ" 

NKJV " بر شما گذشته است هودهیب  زهای آن چ ۀهم ایآ " 
NRSV "دی تجربه کرده ا ی لیخ  زیچ چی شما به خاطر ه ایآ" 

TEV "نبود زیچ  چی ه یتمام تجربه شما به معنا  ایآ " 
NJB "هدر رفته است دیکرده ا  افتیکه در یی تمام نعمت ها " 

 تواند به اينها اشاره داشته باشد "رنج کشیدن" می 
 کنند(.ی را تجربه م  هود يآزار و شکنجه    22،  ١٩،  5،  2:  ١4  رسولان  که در اعمال  ميرا دار  ریصغ  یایدر جنوب آس  ساهایاز کل  یا)ما سابقه   یرنج جسم  .١
 آنها  ليدر تبد یعاطف  زشیخ .2
 ( ٦٨٨ فحه، ص Magill ،NT TransLine مراجعه کنید به" اشاره شود )ايتواند به "مزا یاصطلاح م نيا یونان ي اتیدر ادب .٣

( ممکن است مربوط به 1عبارت وجود دارد: ) نيدر مورد ا هيسوم است. دو نظر نوع شرطیجمله  کي نيا"  بوده باشد هودهی ب ی براست نکهیمگر ا " ■
اعتماد به  یمعنو یهودگ یپولس در مورد ب داريممکن است با استدلال پا ني( ا2) اي( يهوديان ریبه غ سلوباشد )به عنوان مثال، خدمت پ 16 :1 غلاطیان

: 5؛    11  :4  مراجعه کنید به غلاطیانکند )ی نم   کمکبه آنها    حیمس  ضیمربوط باشد. اگر آنها دوباره به تلاش بشر بازگردند، ف  و شريعت موسی  یعملکرد انسان 
 (. 2: 15 تیان؛ اول قرن 2-4

 موضوع خاص: استقامت

(SPECIAL TOPIC: PERSEVERE) 
دکترين انجیلی در ارتباط با زندگی مسیحی بسیار سخت است زيرا در قالب ديالکتیک شرقی ارائه شده است )به موضوع خاص: ادبیات توضیح 
مسیحیان غربی گرايش به اين رسند، با اين حال، هر دوی آنها انجیلی هستند. های انجیلی( مراجعه شود(. اين دو متناقض به نظر می شرق )پارادوکس 

 دارند که يک حقیقت را بپذيرند و حقیقت ديگر را ناديده انگاشته و يا آن را کم ارزش تلقی کنند. برخی مثالها: 
 آيا رستگاری يک تصمیم اولیه نسبت به ايمان آوردن به مسیح است يا يک تعهد مادام العمر که شاگرد او باشیم؟  .١

 به وسیله لطف از جانب خداوند يا ايمان و پاسخ همراه با توبه از جانب نوع بشر به پیشنهاد الهی؟ آيا رستگاری يک انتخاب است  .2

 آيا وقتی رستگاری را دريافت کرديم، غیر ممکن است آن را از دست دهیم يا نیازمند تلاش مداوم برای حفظ آن است؟ .٣

 شود: مشکل با تضاد میان عبارات عهد جديد آغاز می  در طول تاريخ کلیسا، مسئله استقامت همیشه مورد منازعه بوده است.
 متون در ارتباط با اطمینان  .١

a.  ( 2٩الی  2٨ :١0، ٣٧  :٦اظهارات عیسی در انجیل يوحنا )انجیل يوحنا 
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b.   تیموتائوس  ، دوم  ٣:٣، دوم تسالونیکیان  ١٣  :2،  ٦  :١، فیلیپیان  ٩الی    ٨،  5  :2،  ١٣  :١، افسسیان  ٣٩الی    ٣5  :٨اظهارات پولس )رومیان
١ :١2 ،4: ١٨ ) 

c.  ( 5الی  4 :١اظهارات پطرس )اول پطرس 

 گويند استقامت نیاز استمتونی که می  .2

a.  ( ١٣:١٣، انجیل مرقس ١٣ :24، ٣0الی  24، ٩الی  ١ :١٣، 22 :١0اظهارات عیسی در ساير اناجیل )انجیل متی 

b.  ( ١0الی    4 :١5، ٣١  :٨اظهارات عیسی در انجیل يوحنا )انجیل يوحنا 

c. ١٨ :٣، ١2 :2، فیلیپیان  ٩ :٦، 4  :5، 4 :٣، ٦ :١، غلاطیان  5 :١٣، دوم قرنتیان 2  :١5، اول قرنتیان 22 :١١ارات پولس )رومیان اظه  
 ( 2 :٣، دوم تیموتائوس 2٣ :١، کولسیان 20الی 

d.  ( ١١  :٦، ١4 :4، ١4و  ٦ : ٣، ١ :2اظهارات نويسنده عبرانیان ) 

e.  ( ٧ :2١، 2١و  ١2و  5 :٣، 2٦و  ١٧و  ٧ :2، مکاشفه  ٩نا ، دوم يوح٦ :2اظهارات يوحنا )اول يوحنا 

القدس )مراجعه  تواند نجات يابد بدون شروع با روح رستگاری انجیلی حاصل عشق، رحمت، ترحم و بزرگی خدای سه گانه است. هیچ انسانی نمی 
کند، ولی انسان بايد با ايمان و توبه از ابتدا و تداوم آنها پاسخ دهد. خدا آيد و دستور کار را تعیین می(. الهیت ابتدا می 65و  44 :6شود به انجیل يوحنا 

 کند. مزايايی هست و همینطور هم مسئولیتهايی! بر اساس رابطه پیمانی با انسان کار می 
خواهد همه تمامی  کرده و میرستگاری به همه انسانها ارائه شد. مرگ عیسی با مشکل گناه انسان سقوط کرده سر و کار دارد! خدا راهی را ارائه 

 کسانی که آنها را به تصوير کشیده با عشق به عیسی به او پاسخ دهند. 
 اگر مايل هستید که در اين زمینه بیشتر مطالعه کنید به منابع زير مراجعه نمائید 

١. The Word of Truth, Eerdmans اثر ،Dale Moody ٣٦5الی  ٣4٨، صفحات ١٩٨١، چاپ 

2. Kept by the Power of God  از انتشاراتBethany Fellowship اثر ،Howard Marshall ١٩٦٩، چاپ 

٣. Life in the Son  انتشارات ،Westcott اثر ،Robert Shank ١٩٦١، چاپ 

خودخواهانه و يا  ( کسب اطمینان به عنوان مجوزی برای يک زندگی بیثمر، يک زندگی 1کند: )انجیل به دو مسئله متفاوت در اين زمینه اشاره می 
های الهیات کند و سیستم ( تشويق کردن آنان که با بشارت و گناهان فردی در تقلا هستند. مسئله اينجاست که گروه اشتباه پیام اشتباه دريافت می2)

الیکه ديگران به هشدار سفت و محکم  کند. برخی مسیحیان ناامیدانه به پیام اطمینان نیاز دارند، در حانجیلی را بر روی عبارتهای محدود انجیل بنا می 
 استقامت نیازمند هستند. شما عضو کدام گروه هستید؟

: 8 یان؛ روم14: 3 غلاطیانبه  دیکنمراجعه است ) هیبه نجات اول یا، اشاره توسط خداروح  نیمات"  کندی خدا از آن جهت روح را به شما عطا م ایآ" 5: 3
 نيد که اندهی کلمه نشان م   نياز ا  هیاول  یهاکاربرد استفاده شده است.    1۰:  ۹دوم قرنتیان  از مفاد خداوند در    نیفعال است، همچن   وجه وصفی حال  ني(. ا۹

 آزادانه" است.  ی"اعطا اي"اسراف"  یبه معنا

 اينها دلالت داشته باشد  تاثیرکه ممکن است به تداوم  فعال است " اين هم يک وجه وصفی حال سازدی شما ظاهر م  انیو معجزات در م  " ■

 معجزه رستگاری  .١

 دنکنی م  تايیدرا  لیکه انج یعلائم و معجزات .2

 شدند  یآشکار مغلاطیان ( که در مجامع ١2اول قرنتیان ) یمعنو یايهدا .٣

 سایشما "، صحبت از کل انیشما" ، "صحبت کردن از" در م انی"در م اي"در شما" ، "صحبت کردن از افراد"  ديعبارت با نيا ايمترجمان مخالفند که آ
 باشد. 

 قيبود که از طر  یواقع  لیخدا از انج   تايیدمعجزات    نيانجام داده است؟ نه! ا  یموس   شريعت  یاجرا  لیخود را به دل  یخداوند بخشنده همه نعمت ها  ايآ
 کردند. یم افتيدر ضیبه لطف ف مانيا

NASB 9الی  6: 3: غلاطیان 
و کتاب 8دارند.  هیتک مانیکه به ا اندم یفرزند ابراه  ی کسان دینیبی پس م7 شمرده شد. یی او پارسا یبرا نیآورد و ا مانی»به خدا ا میچنانکه ابراه6

تو   ۀقومها به واسط  ۀبشارت داد که »هم  میبه ابراه   شیشاپیرو، پ  نیپارسا خواهد شمرد، از ا  مانیا  یۀرا بر پا  انیهودی ریکه خدا غ  دید  شتریچون پ
 .ابندیی برکت م مانداریا مِ یاتکا دارند، با ابراه   مانیپس آنها که به ا9.« افتیبرکت خواهند 

به عنوان نمونه  میممکن است از ابراه  نیکند. معلمان دروغ یم  تيرا تقو هود يملت  یو نژاد  ی، پدر معنو می نمونه ابراه ۹-6 اتيآ" "چنانکه ابراهیم 6: 3
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 افتهیتوسعه ن  نجايدر ا  4  انیدهد که چرا استدلال پولس ضبط شده در روم  یم  حیتوض   نيآورده است استفاده کرده و بعدا ختنه شوند. ا  مانيکه به خدا ا  یکس
 است.  مي دا پاراداورود همه انسانها به خ  یاز نحوه چگونگ  می است. ابراه

 نبود!  یديجد امیپ نيبوده است. ا  ضیبه لطف ف مانيا قي درست با خدا همواره از طر یستادگيو ا یرستگار

Curtis Vaughan در ،A Study Guide Commentaryاز  ضیبا ف می که ابراه دارد همانطور ني عبارت دلالت بر ا نيکند که ا ی، اظهار نظر م
 ، است افتهيگسترش  نددار  مانيا ۷،۹: 3 غلاطیانکه به  یهمه کسان  یبرا ماني(. اصل ا61)ص  انیغلاط نطوریدرست با خدا ساخته شد، هم مانيا قيطر
 ! 8:  3 غلاطیان، انيهود ي ریغ رایب یحت

شد، ی نم  نیی( تع2۹-28: 2 انیروم مراجعه کنید به )ختنه،  ی( نشانه جسم2) اي( ل ی)اسرائ ی( اصل و نسب جسم 1توسط ) می شخص با ابراه رابطه
 (! ۹- 8: 2 مراجعه کنید به افسسیان)  ماني ا قي( از طر18: 3  غلاطیانبه  دیکنمراجعه ) ضیبلکه به لطف ف

 "آورد ایمان " ■

 (ןמאموضوع خاص:  باور، اعتقاد، ایمان و وفاداری در عهد عتیق )

(SPECIAL TOPIC: BELIEVE, TRUST, FAITH, AND FAITHFULNESS IN THE OLD TESTAMENT) 

I.  مقدمه 

لازم به ذکر است که استفاده از اين مفهوم الهیات، در عهد جديد بسیار حیاتی است، و به اين وضوح در عهد عتیق تعريف نشده است.       
 يقینا در آنجا نیز هست، ولی در قالب افراد و شخصیتهای کلیدی به نمايش گذاشته شده است. 

 کندعتیق اينها را در هم ادغام می عهد 

A. فرد و جامعه 

B.  برخورد شخصی و اطاعت فرد با ايمان 

توصیف کرد تا در قالب کلمات  راتوان زندگی يک مريد مومن ايمان هم برخورد شخصی است و هم شیوه زندگی روزانه! راحتتر می 
 )يعنی مطالعه کلمات( نوشت. ويژگی شخصی در اين موارد به بهترين وجه به تصوير کشیده شده است:  

A.  ابراهیم و فرزندانش 
B.  داوود و اسرائیل 

يمان و وفاداری(. آزمايش يابد )نه زندگی کامل، بلکه زندگی از روی اکنند و زندگی آنها برای همیشه تغییر می اين افراد با خدا ديدار می 
ها را در ايمان به خدا در مواجهه با او آشکار کرد، ولی رابطه صمیمی و ناشی از اعتماد در طول زمان تداوم يافت. آزمايش شد و ها و قوت ضعف

 بهبود داده شد، ولی با وقف کردن خود و شیوه زندگی خود به اثبات رسید و تداوم يافت.

II.  استفاده از ريشه اصلی 
A. آمین( ) אמן(BDB 52 ,KB 63 ) 

 فعل .١

a.  ريشهqal-   کاربرد غیر دينی(٧: 2، استر 5و  ١: ١0پشتیبانی، تغذيه  )دوم پادشاهان ، 

b.  ريشهNiphal  –  اطمینان حاصل کردن، مطمئن شدن، سخت شدن، بنا کردن، تائید کردن، وفادار و يا قابل اعتماد بودن 

 ١4: 40، ارمیا ١:  5٣،  2: ٨انسانها، اشعیا   (١

 2٣: 22چیزها، اشعیا  (2

 5: 42، ارمیا  ٧: 4٩، اشعیا ٩:  ٧خدا، تثنیه  (٣

c.  ريشهHiphil  –  ِسخت ايستادن، باور داشتن، اعتماد کردن 

 ٦: ١5خدا ايمان داشت، پیدايش  ابراهیم به (١

 نفی شده(   ٣2: ١)در تثنیه  ٣١: ١4، ٣١: 4ها در مصر ايمان آوردند، خروج اسرائیلی  (2

 24و  ١2: ١0٦، مزامیر ٩: ١٩ايمان آوردند و توسط موسی با او صحبت کردند، کتاب خروج   یهوهها به اسرائیلی  (٣

 ٩: ٧آهاز به خدا اعتماد نکرد، اشعیا  (4

 ١٦: 2٨و ايمان آورد، اشعیا هر کس که به ا (5

 ١2الی  ١0: 4٣حقايق نسبت به خدا را باور کرد، اشعیا  (٦

 ( 2: 2٦و  ١: 25، اشعیا 20: ٣2وفاداری )تثنیه  – اسم )مذکر(   .2
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:  ١٦، اول قرنتیان ٣٦: ١، اول پادشاهان 2٦الی   ١5:  2٧صادقانه، به راستی، موافقم، شايد اين طور باشد )رجوع شود به تثنیه   – قید  .٣
 (. اين کاربرد ادبی "آمین" در عهد عتیق و عهد جديد است. 2٨و   ٦و  5: ١١، ارمیا ١٦: ٦5، اشعیا ٣٦

B. حقیقت(  ) אמת(BDB 54 ,KB 68)- اداری، حقیقتاسم مونث، سختی، وف 

 ( ١: 4٨، ٣: 42، 20:  ١0انسانها )اشعیا   .١

 ٨: ٦١، ١٩و  ١٨: ٣٨، اشعیا 2: ١١٧ مزامیر،  ٦: ٣4خروج  – خدا  .2

 ١٦: ٨، زکريا 5: ٩، ارمیا  ٣0: ١١٩، 5: ١00، ٣:  ٩٨،  4: ٣٣ مزامیر، ١٦: 22، اول پادشاهان 4: ٣2تثنیه  – حقیقت  .٣

C. ايمان() אמונה(BDB 53 ,KB 62 ,)-  سختی، استقامت، وفاداری 

 ١2: ١٧خروج  – دستان  .١

 ٦: ٣٣اشعیا  – زمان  .2

 2: ٩، 2٧: ٧، ٣: 5ارمیا  – انسانها  .٣

 ١٣٨: ١١٩، ٨و  5و  2و  ١:  ٨٩، ١١: ٨٨، ١١:  40  مزامیر – خدا  .4

III. اين مفهوم عهد عتیق استفاده پولس از 
A.  ١٦لی  ٣: 22، ١٩الی  ١: ٩پولس مبنای درک جديد خود از يهوه و عهد عتیق را در برخورد با عیسی در مسیر دمشق بنا نهاد )اعمال ،

 ( ١٨الی    ٩: 2٦
B.  کردند)آمین( استفاده می  אמןاو پشتیبانی عهد عتیق از درک جديد خود را در اين دو متن کلیدی عهد عتیق يافت که از ريشه 

الی    ١2( که منجر به زندگی اطاعت گونه از روی ايمان وی شد )پیدايش  ١2ملاقات شخصی ابراهیم با خدا )پیدايش    –   ٦:  ١5پیدايش   .١
 اشاره دارد  ٣و غلاطیان  4(. پولس به اين مورد در رومیان 22

 آورند )يعنی خدا آنها را آزمايش کرد و سنگ بنايشان را نهاد( هرگز آنان که ايمان می  –  ١٦: 2٨اشعیا  .2

 "شرمنده" يا "نا امید" نخواهند شد  ٣٣: ٩ومیان ر  (١

 :  همانند بالا ١١: ١0رومیان  (2

:  ١(. پولس از اين متن در رومیان  2٨:  ٧کنند )رجوع شود به ارمیا  آنان که به خدای وفادار ايمان دارند پارسا زندگی می   –   4:  2حبقوق   .٣
 توجه کنید(.  ٣٨: ١0کند )همچنین به عبرانیان استفاده می  ١١: ٣و غلاطیان   ١٧

IV.  استفاده پطرس از مفهوم عهد عتیق 
A.  کندپطرس اينها را ادغام می 

 )سنگ لغزان(  ٨: 2اول پطرس  –  ١4: ٨اشعیا  .١

 )سنگ بنا(  ٦: 2اول پطرس  –  ١٦: 2٨اشعیا  .2

 )سنگی که رد کردند(  ٧: 2اول پطرس  –  22: ١١٨  مزامیر .٣

B.  نمايد، مانند "نژاد منتخب، ديانت سلطنتی، قوم مقدس، مردمی برای مالکیت  کند که اسرائیل را توصیف او از زبان خاصی استفاده می
 خاص خدا" در

 2١: 4٣، اشعیا ١5: ١0تثنیه  .١

 2١: ٦٦، ٦:  ٦١  مزامیر .2

 ٦: ٧، تثنیه ٦: ١٩خروج  .٣

IV.  استفاده يوحنا از مفهوم 

A. استفاده در عهد جديد 
تواند به "ايمان"، "باور" يا "اعتماد" ترجمه شود. برای مثال، به  آيد که همچنین می می  pisteuōکلمه "ايمان" از کلمه يونانی 

عدم  25الی  2٣:  2عنوان اسم در انجیل يوحنا استفاده نشده است ولی در قالب فعل اغلب استفاده شده است. در انجیل يوحنا 
ها از اين نوع کاربرد سطحی کلمه "ايمان" در رد. ساير مثال قطعیتی در تعهد جمعیت نسبت به عیسی ناصری به عنوان مسیح وجود دا

شود. ايمان واقعی انجیلی بیش از پاسخ اولیه است. بايد همراه با ديده می  24الی    ١٨و  ١٣: ٨، و اعمال 5٩الی  ٣١: ٨انجیل يوحنا 

 (. ٣2و  ٣١و  22الی  20:  ١٣يک فرايند شاگردی باشد )رجوع شود به انجیل متی  

B.  به عنوان حرف اضافه استفاده 

١. Eis "است. اين ساختار خاص تاکید بر اين دارد که مومنین بايد به عیسی اعتماد/ايمان داشته باشند. به معنی "در 

 ( ١٣: 5، اول يوحنا ١٨: ٣، 2٣: 2، ١2: ١در نام او )يوحنا  (١

:  ١2، 4٨الی  45: ١١، 42: ١0، ٣٦: ٩، ٣0: ٨، 4٨و  ٣٩و  ٣١و  5: ٧، 40: ٦، ٣٩: 4، ١٨و  ١5: ٣، ١١: 2در او )يوحنا  (2



68 

 ( ٨: ١، اول پطرس 2٩: ١، فیلیپیان 4٣: ١0، اعمال ٦: ١٨، متی ٣٧

 ( 20: ١٧، ٩: ١٦،  ١2و  ١: ١4، 4٦و  44: ١2، 2٦و  25: ١١، ٣٨: ٧، ٣5: ٦در من )يوحنا  (٣

 ( ١0: 5، اول يوحنا ٣5: ٩،  ٣٦: ٣در پسر )يوحنا  (4

 ( ١٦:  2ان ، غلاطی4: ١٩، اعمال ١١: ١2در عیسی )يوحنا  (5

 ( ٣٦: ١2در نور )يوحنا  (٦

 ( ١: ١4در خدا )يوحنا  (٧

2. ev  آمده است ١4: 5و اعمال  ١5: ١، مرقس ١5: ٣يعنی "به" آنطور که در يوحنا 

٣. epi  ٣٣: ٩، 24و  5: 4، رومیان ١٩: 22و  ٣١: ١٦، ١٧: ١١، 42: ٩، اعمال 42: 2٧يعنی "اين" يا "براساس" مانند انجیل متی ،
 ٦: 2، اول پطرس ١٦: ١تیموتائوس ، اول ١١: ١0

 ١0: 5و  2٣: ٣، اول يوحنا ١5: 2٧، ٨: ١٨، اعمال ٦: ٣به صورت دلخواه و بدون حرف اضافه در غلاطیان  .4

5. hoti گويد که به چه بايد باور کردکه به معنی "باور کرد که" در متن می 

 ( ٦٩: ٦عیسی محبوب مقدس و اول خداست )يوحنا  (١

 ( 24: ٨است )يوحنا عیسی همان من هستم   (2

 ( ٣٨: ١0عیسی در پدر و پدر در عیسی است )يوحنا  (٣

 ( ٣١: 20، 2٧: ١١عیسی مسیح است )يوحنا  (4

 ( ٣١: 20، 2٧: ١١عیسی پسر خدا است )يوحنا  (5

 ( 2١و  ٨: ١٧، 42: ١١عیسی توسط پدر فرستاده شد )يوحنا  (٦

 ( ١١الی  ١0: ١4عیسی آن است که با پدر است )يوحنا  (٧

 ( ٣0و  2٧:  ١٦فرستاده شد )يوحنا  عیسی از جانب پدر (٨

 ( ١٩: ١٣و  24: ٨کند، "منم" )يوحنا عیسی در چهارچوب يک پیمان در خدا خود را معرفی می  (٩

 (٨: ٦با او زندگی خواهیم کرد )رومیان  (١0

 ( ١4:  4عیسی مرد و مجددا برخاست )اول تسالونیکیان  (١١

VI.  جمع بندی 

A. (، ولی بخشی ٦5و  44: ٦دارد )يعنی انجیل يوحنا یشه نخستین گام را برمی ايمان انجیلی پاسخی است به کلام/وعده الهی. خدا هم
 از اين ارتباط الهی نیازمند پاسخ انسان است )رجوع شود به موضوع خاص:  پیمان(. 

 توبه )موضوع خاص:  توبه را ببینید(  .١

 ايمان/اعتماد )موضوعات خاص را ببینید(  .2

 اطاعت  .٣

 ببینید( استقامت )موضوع خاص:  استقامت را  .4

B.  ايمان انجیلی 

 يک رابطه فردی است )ايمان اولیه(  .١

 تائید حقیقت انجیلی است )ايمان به مکاشفه خدا، يعنی کتاب مقدس(  .2

 پاسخ به صورت پیروی درست از آن )وفاداری روزانه(  .٣

نامه نیست. يک رابطه فردی است. هدف خلقت است، انسان با هدف و با دوست داشتن ايمان انجیلی بلیط به بهشت يا يک بیمه 
(. مسئله "صمیمیت" است. خدا خواهان دوستی است، نه يک مواجهه الهی خاص. ولی دوستی 2۷و    26:  1شود )پیدايش  خدا خلق می 

: 1، اول پطرس 48: 5، متی 2: 1۹دهند. )يعنی تقدس، لاويان ويژگی "خانواده" را نشان می خدای متعال نیازمند فرزندانی است که 
  2۷: 36گذاشت. در نتیجه خدا از جانب ما عمل کرد )رجوع شود به حزقیال  تاثیر( بر پاسخ مناسب ما 3(. سقوط )پیدايش 16و  15

 سازد از طريق ايمان و توبه با وی دوستی و از وی اطاعت کنیم! (، به ما "قلبی جديد" و "روحی جديد" داد، که ما را قادر می 38الی 

ت )با هر دو مفهوم عبری و يونانی( تا شخصیت هر سه اينها مهم و حیاتی هستند. هر سه بايد انجام شوند. هدف شناخت خداس
 او را در زندگیمان منعکس کنیم. هدف ايمان روزی به بهشت رفتن نیست، بلکه هر روز همانند مسیح بودن است! 

C.  ن به قابل وفاداری انسان نتیجه )عهد جديد( است، نه پايه )عهد عتیق( برای يک رابطه با خدا:  ايمان انسان به وفاداری او، اعتماد انسا
اعتماد بودن او. قلب نگرش عهد جديد به رستگاری اين است که انسان بايد با برداشتن اولین گام پاسخ دهد و دائما به لطف و رحمت  
خدا که در عیسی است، پاسخ دهد. او دوست داشته است، او فرستاده است، او فراهم کرده است، ما بايد با ايمان و وفاداری پاسخ دهیم 
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 (! ١0و  ٩و  ٨: 2 )اشعیا

 ايمان نشان دهد و آنها را با ايمان فردی بسوی خود آورد.خداوند وفادار به مردم وفادار نیاز دارد تا خود را به جهان بی 

 

 موضوع خاص: ایمان، باور یا اعتماد

(SPECIAL TOPIC: FAITH, BELIEVE, OR TRUST) 
A.  (. موضوع نخستین موعظه های عیسی بود )مراجعه شود به  ٦و  ١: ١١)مراجعه شود به عبرانیان اين يک اصطلاح بسیار مهم در انجیل است

: ١(.حداقل دو پیش نیاز ديگر پیمان جديد هم در پیمان جديد وجود دارند: توبه و ايمان )مراجعه شود به انجیل مرقس ١5: ١انجیل مرقس 
 (. 2١: 20، ١٩و  ١٦: ٣، اعمال رسولان ١5

B.  ريشه واژه 

 ، نه ما. است خدا تیماه فیاعتماد به نفس و توص ای يوفادار یبه معنا عهد عتیق" در مانيطلاح "ااص .١

 دار يپا اي"مطمئن بودن  ی، که در اصل به معناآيدمی  (4: 2حبقوق  ،يعنی، emun ،emunah ،BDB 53) یاصطلاح عبر از نيا .2
 يعنی  مانيدر ا يیبودن" بود. صرفه جو

a.  اعتماد، ايمان فردی، مراجعه شود به( خوش آمد گفتن به يک نفرE1 )در پائین 

b.  کتاب مقدس، مراجعه شود به( باور داشتن حقايق در مورد آن فردE5 )در پائین 

c.  )همانند آن شخص زندگی کردن )همانند مسیح 

C. کاربرد آن در عهد عتیق 

خواهد داشت  را  که او فرزند و فرزندان خود    بود   نبود، بلکه در وعده خدا  می آمد،  ندهيآمسیحی که در  در    میابراه  مانيتاکید کرد که ا  ديبا
به موضوع    مراجعه شود وعده پاسخ داد )  نيبا اعتماد به خدا به ا  می(. ابراه 5-١:  4  یانمو؛ ر ١٨:١4؛  ٨-4:  ١٧،  5- 2:  ١5،  2:  ١2  یمتانجیل  )
، در طی دیسال طول کش  زدهیسکه تحقق آن  وعده    نيدر مورد ااو   ديم او. شک و ترد ( و کلاعهد عتیقدر    ماد و اعت  ماني: اعتقاد، اعتماد، اژهيو

او  یهاو وعده مانيناقص به ا یاست انسانها ليشد. خدا ما رفتهينافذ او، توسط خدا پذ مانيحال، ا ني. با ااين مدت همچنان ادامه داشت
 (  24الی    22: ٩ی انجیل مرقس  )به عبارتباشد  ترکیبی شانمان يا اي( 20: ١٧ ی)مت  باشداگر اندازه دانه خردل  یپاسخ دهند، حت

D. کاربرد آن در عهد جديد 

"اعتماد" ترجمه شده است. به   اي" مانيبه "اعتقاد"، "ا یسیزبان انگل  دراست که  pistisاسم  اي pisteuō یونانياصطلاح "باور" از فعل 
، عدم  25-23: 2 وحناانجیل ي. در ه استاغلب استفاده شد آن فعلحالت ، اما شود ديده نمی  وحناي لیدر انج یاسم حالت عنوان مثال، 

اور« در اصطلاح »ب یاستفاده سطح نيا گريد  یوجود دارد. مثالها حی به عنوان مس یناصر یس یبه ع تیتعهد جمع نیق يدر مورد  نانی اطم
 یشاگرد   نديبه دنبال فرا  دياست. با  هیپاسخ اول  کياز    فراتر  یواقع   انجیلی  ماني است. ا  24-18،  8:13رسولان    و اعمال  5۹-31:  8  انجیل يوحنا

 (. 2۰-1۹: 28؛ 32- 23،31- 2۰:  13 یمتمراجعه شود به انجیل ) بود 

E.  کاربرد آن به عنوان حرف اضافه 

١. eis ."اين ساختار منحصر به فرد بر اين تاکید دارد که مومنین به عیسی اعتماد میکنند  يعنی "درونِ"، "بر"، "در 

a.  ( ١٣: 5، اول يوحنا ١٨: ٣، 2٣:  2، ١2: ١به نام او )انجیل يوحنا 

b.  ١2، 4٨و  45:  ١١ ،42: ١0، ٣٦: ٩، ٣0: ٨، 4٨و  ٣٩و  ٣١و  5: ٧، 40: ٦، ٣٩: 4، ١٨و  ١5: ٣، ١١: 2در او )انجیل يوحنا  :
 ( ٨: ١، اول پطرس 2٩: ١، فیلمون 4٣: ١0، اعمال رسولان ٦: ١٨، انجیل متی 42و  ٣٧

c.  ( 20: ١٧، ٩: ١٦، ١2و   ١: ١4، 4٦و  44: ١2، 2٦و  25: ١١، ٣٨: ٧، ٣5:  ٦بر من، )انجیل يوحنا 

d.  ( ١0: 5، اول يوحنا ٣5:  ٩، ٣٦: ٣بر پسر، )انجیل يوحنا 

e.  (١٦: 2، غلاطیان 4: ١٩، اعمال رسولان ١١: ١2يوحنا بر عیسی، )انجیل 

f.   ( ٣٦: ١2در نور، )انجیل يوحنا 

g.  ( ١: ١4بر خدا )انجیل يوحنا 

2. ev   ١4: 5، اعمال رسولان ١5: ١، انجیل مرقس ١5: ٣يعنی "در" همانند انجیل يوحنا 

٣. epi  ٣٣: ٩، 24و  5: 4، رومیان ١٩: 22، ٣١: ١٦، ١٧: ١١، 42: ٩، اعمال رسولان 42: 2٧يعنی "در" يا "بر" همانند انجیل متی  ،
 ٦: 2، اول پطرس ١٦: ١، اول تیموتائوس ١١: ١0

 ١0:  5،  2٣:  ٣، اول يوحنا  25:  2٧،  ٨:  ١٨، اعمال رسولان  ٦:  ٣، غلاطیان  50:  4حالت زمانی بدون حرف اضافه همانند انجیل يوحنا   .4
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5. hotiبه چه چیز بايد باور داشت ، که به معنی "باور داشتن که" به متن اين را میدهد که 

a.  ( ٦٩: ٦عیسی آن مقدس خدا است )انجیل يوحنا 

b.  ( 24:  ٨عیسی همان "من هستم" است )انجیل يوحنا 

c.  ( ٣٨: ١0عیسی در پدر است و پدر در پسر )انجیل يوحنا 

d.  ( ٣١: 20، 2٧:  ١١عیسی همان مسیح است )انجیل يوحنا 

e.   ( ٣١: 20، 2٧: ١١عیسی پسر خدا است )انجیل يوحنا 

f.  ( 2١و  ٨: ١٧، 42: ١١عیسی توسط پدر فرستاده شد )انجیل يوحنا 

g.  ( ١١الی  ١0: ١4عیسی با پدر يکی است )انجیل يوحنا 

h.  ( ٣0و  2٧: ١٦عیسی از جانب پدر آمد )انجیل يوحنا 

i. ( ١٩: ١٣و  24:  ٨، )انجیل يوحنا  کرد، "من هستم" معرفی پدر  پیمانخود را در نام  یسیع 

j.  ( ٨: ٦یم کرد )رومیان ما با او زندگی خواه 

k.  ( ١4:  4عیسی مرد و مجددا برخاست )اول تسالونیکیان 

اصطلاح  کي ، آئوريست رفعالیفعل غ کي" ، شمرده شداست. " 6: 15پیدايش  از Sepuagintنقل قول از  کي نيا"  شمرده شد  یی او پارسا یبرا نی"ا ■
 21: 2غلاطیان در  پارسايی: خاص(. به موضوع 22 ،۹ ،3: 4 یانروم  مراجعه کنید بهبود )" یگريبه حساب شخص د کردن  زي"وار یاست که به معنا یتجار

از  6: 15 از پیدايش  داد. نقل قول یواگذار شد که خداوند به او وارث م میبه خدا به ابراه  میابراه  مانيعشق به خدا و ا لی. عدالت خدا به دلدیمراجعه کن
Sepuagint  به ب  ینقل م  یبار از قانون موس  نياستدلال خود چند  تيتقو  یاست. پولس برا( متنی  نشیکند  ،Cمراجعه کن )از   نی. از آنجا که معلمان دروغدی

 ني( معتبرترهیتثن  -  شيدای)پ  یموس  یآنها استفاده کرد. نوشته ها  خطا بودناثبات    یبرا  کی کردند، پولس از همان تکن  یم  ستفادهاستدلال خود ا  یبرا  شريعت
 قرن اول بود.  تيهود ي یبرا یبخش از کتاب عبر

 نیمعلمان دروغ  هیاعلام  نياست. ا  یواحد متن  نيا  عامل قدرت  نيتری اصل   هیانیب  نيا"    دارند  هیتک  مانیکه به ا  اندم یفرزند ابراه  ی کسان  دینیبی " پس م  7:  3
مراجعه  )  يحیی تعمید دهنده امینبودند( در پ حیخود با خدا صح یقوم شير لیبه دل انيهود ي یعن يمشابه ) قتیحق  نيکرد. ای را وحشت زده م  زده یهود ي

  یان و روم 2۹ ،14: 3 غلاطیانتوسط پولس در  یکلام قتیحق  نيشده است. ا رهاشا  5۹- 3۷: 8 وحنايدر  یسیع ری( و به طور خاص به تعب8: 3 قالو کنید به
 شناسايی کردتوان  یمرا  می فرزندان ابراهاينها شده است. توسط  جاد يا 28-2۹: 2

 ( یس یبا ع  یند )رابطه شخص شناس یم او را اعتماد دارند و  چه کسی ايمان وبه  .١

 چه کسانی هستند  )اجداد( آنها نيوالداينکه ( ، نه تیحیآنها )مس یزندگ  یچگونگ  .2

، هيآ نياست. در ا عهد عتیقالهام بخش کل  عبریاصطلاح  نيا"  پارسا خواهد شمرد مانیا یۀرا بر پا انیهودی ریکه خدا غ دید شتریکتاب چون پ " 8: 3
 . دینیبب  3۰ :4 غلاطیانرا در  ادداشتيشده است.  یساز تیکتاب مقدس دو بار شخص 

خدا وجود دارد و همه انسانها  کي(. فقط 6- 5: 1۹؛ خروج  3: 12؛ 15: 3مراجعه کنید به پیدايش نقشه خدا بوده است )  شهی همه انسانها هم نجات
 اول؛ 16 :3 وحناي؛ 32 :18 الیحزق به دیکن مراجعه، او همه را دوست دارد )ني(، بنابرا 6: ۹؛ 1: 5؛ 2۷-26: 1 شي دایاند )پاو ساخته شده ريدر تصو

- 2: 2  اشعیابه   دیکن مراجعهشود ) یم دهيد   ای، به وضوح در اشعمیشود  يهوديان نیزغیر خدا، که شامل حال   کلی(. عشق ۹: 3 دوم پطرس؛ 4: 2  وتائوسمیت
 (. 3-1: 6۰؛  8-1: 56؛  25-21: 45؛  4

 از طريق:  فضل خداوند است و در دسترس، ینجات همگان نيا سمیمکان

 ح یکار مس .١
 روح  ینقاش .2
 ( ٩-٨:  2 مراجعه کنید به افسسیانبشر ) مانيبه ا یپاسخ .٣

 ( ١0 :٣ مراجعه کنید به غلاطیان ) مسیح بودن را ايجاد میکند که همانند  .4

 (.اخباری[ دپوننت] آئوريست میانی،  proeuangelisatoکند ) یترجمه مرا  یونان ياثر  کي یس ی عبارت انگل نيا"  بشارت داد میابراهبه  شی شاپی" پ ■

١. pro - قبل 
2. eu -  خوب است 
٣. angelia - اخبار  امیپ / 
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4. euangelizomai - موعظه است  یبه معنا 
 " است پیشتراز  شخو  امیپ موعظه" یهمه با هم به معنا .5

(. 3: 12 شيدایپ یعنينازل شد ) میاو به ابراه  هیدهد که عشق خدا به همه انسانها در تماس اول ینشان م نيشود. ا یم افتعهد جديد يفقط در  نيا
 دارد.  یموس یخود را در نوشته ها یها  شهي( رeuangelion)  لیانج

  4: 26؛ 18 :22؛ 18 :18 ؛3: 12پیدايش  کند که دررا نقل می  میخدا به ابراه  وعده  سپول نجايدر ا"  افتیتو برکت خواهند  ۀقومها به واسط ۀ" هم ■
 فعل ممکن است یشکل عبر ثبت شده است. 

 ( ١4 :2٨؛ ١٨: ١٨ شيدایپمراجعه کنید به شود" ) ی، "برکت داده م حالت مجهول .١
 ( 4: 2٦؛ ١٨- ١٦:  22 شيدای پمراجعه کنید به ، "خودشان را برکت خواهند داد" )ی انیبازتابنده محالت  .2

کرد.  بیترک Sepuagintاز  18:18را با  3: 12 پیدايش سلومتن، پ ني. در ایانیاست، نه م مجهولو به نقل پولس،  Sepuagintحال، در  نيا با
مشاهده  را  ۷: 1 غلاطیاندر طرح رستگاری جاودانه يهوه : خاص نقشه خدا بوده است! موضوع  شهیخدا هم ريساخته شده در تصو ینجات همه انسانها

 .دیکن

3 :9  

NASB "رندیگ ی مومن برکت م میدارند از ابراه  مانیکه ا ی کسان" 
NKJV "رندیگ ی مومن برکت م میدارند با ابراه مانیکه ا ی کسان" 
NRSV " ابندیی برکت م مانداریا  مِ یاتکا دارند، با ابراه مانیپس آنها که به ا  " 

TEV " آورده شده اند خوشبختانه مانند او بودند مانیکه ا ی آورد و متبرک شد ؛ پس همه کسان مانیا میابراه" 
NJB "کنند ی م افتیدر مانی، مرد ا میکنند ، همان نعمت را به عنوان ابراه  ی م  هیتک  مانیکه به ا ی ، کسان نیبنابرا" 

دارند. توصیف ابراهیم به عنوان "مومن" " ، به معنای " مشترک با" ، نشانگر ارتباط نزديک بین ابراهیم و همه کسانی است که به خدا ايمان  synپیشوند "
های اوست. با اين  ده يا "ايماندار" تاکید می کند که ابراهیم با اعتماد، قول خدا را باور کرد. ايمان عهد جديد همچنین به معنای اعتماد به امانت خدا و وع

ادن فرزند طبیعی به او و هاجر به وعده خود عمل کند )مراجعه کنید به  حال، به ياد داشته باشید که ابراهیم ايمان کاملی نداشت، خدا نیز سعی کرد با د 
 .اين ايمان کامل بشر نیست، بلکه هدف ايمان آنهاست  .( 16پیدايش 

NASB 14الی  10: 3: غلاطیان 
اند، چرا که نوشته شده است: »ملعون باد هر که در به جا آوردن تمام آنچه در لعنت   ریز  ی دارند، همگ  هیتک  عتیآنان که بر انجام اعمال شر  رایز10

 ست یز  مانی»پارسا به ا  رایز  شود،ی نزد خدا پارسا شمرده نم  عتیشر  ۀبه واسط  کسچ یواضح است که ه11نوشته شده ثابت نماند.«    عتیکتاب شر
 ی به جا حیمس13خواهد داشت.«  اتیآنها ح  ۀرا به عمل آوَرَد، به واسط نهای که ا ی بلکه »کس ست،ین ی متک مانیبر ا عتیامّا شر12خواهد کرد.« 
برکت  اکرد ت نیاو چن 14شود ملعون است.«  ختهینوشته شده که »هر که به دار آو  رایکرد، ز دیبازخر عتیما را از لعنت شر گونهنیما لعن شد و ا

 . میکن افتیدر مانیگردد، و تا ما آن روح را که وعده داده شده بود، از راه ا انیهودیری غ  بینص ی سیع  حْ ی در مس میابراه 

3 :10  

NASB "است نیتحت نفر عتیشراز آثار  یار یبس رایز" 
NKJV "است نیتحت نفر عتیشراز آثار  یاریبس یبرا" 
NRSV " اندلعنت  تحت ی دارند، همگ هیتک عتیآنان که بر انجام اعمال شر  رایز " 

TEV "کنند ی م ی دارند تحت لعن زندگ ی بستگ عتیشراز  یرویکه به پ ی کسان" 
NJB "دارند تحت لعن هستند هیتک عتیشرکه به نگه داشتن  ی کسان" 

را به چالش  دگانز  هود يبد  اتی د. استدلال، الهکنمی  مراجعه شريعت موسی  رانهیبه الزامات سختگ میاستدلال، پولس از ابراه نيا یدر مرحله بعد

به   یابیدست یادعا کرد که تلاش برا س(. پول5- 2: 1۰ انیروم مراجعه کنید بهد )بو یسیع گارروز  انیسيفرمشخصه ، شريعتاز  یرویکشد. اعتماد به پی م
استناد به کرد، اما ی م تناد اس شريعت موسیپولس در درجه اول به  هرچند! شناخت یم یرا به خوب  راه نيلعنت است. پولس ا یبرا یدرست فقط راه  گاهيجا

  گمراه شر است که ب نيا یاساس  قتیحق  - ستیمهم ن  اری. کدام معبود تلاش بشر  اهمراه ب ی رونیب یاخلاق  یارهایمع یبه واسطه برخ و  "شريعت" در کل
افراد  نی . زنده و خوب است و در بمینام ی م خودپارسابینی قانونگرايانهرا  کرد يرو ني خداوند است. ما ا رشيپذ ستهيآنها شا یاخلاق  کارتواند ادعا کند که ی نم 

 ! يابدگسترش می  یمذهب 
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 58: 28و  26 :2۷ تثنیهبه  نيا " نوشته شده ثابت نماند عتی" چرا که نوشته شده است: »ملعون باد هر که در به جا آوردن تمام آنچه در کتاب شر ■
اشاره شده است. اگر  4۹ :۷ وحنايدر  شريعت نينفربه  .شود ی ظاهر م 58 :28تثنیه شود، در  یظاهر نم  26  :2۷ تثنیهکند. اگرچه کلمه "همه" در ی اشاره م 

  غلاطیان ؛ 1۰ :2 يعقوببه  دیکن مراجعه ) رد یگی قرار م  شريعت تی، تحت محکومزيرپا گذارد بار  کي  ی، حتطريق کي به ( ا و تز یرا )بعد از نوار م شريعت یکس
خواهد مرد". همه فرزندان  که گناه کند، مطمئنا ی(. خدا گفت: "نفس14: 2 کولسیان شد ) ليهمه انسانها به حکم اعدام تبد ی برا  شريعت عهد عتیق(. 3: 5

مسئله   نيشود قابل اجرا است. مشکل ای گناه نم   مرتکب  زکه هرگ  یدرست با خدا، فقط در مورد کس  یستادگيا  یبرا  یاند! قانون، به عنوان ابزارردهکآدم گناه  
 (. 32  :11؛  23 ،22 ،18- ۹: 3 یانروم مراجعه کنید به) اندکم کردهاست که همه گناه کرده و جلال خدا را  نيا

3 :11 

NASB " خواهد کرد  ستیز مانیپارسا به ا" 
NKJV " کنند ی زندگ دیبا مانیافراد با ا" 
NRSV " کند یم ی زندگ مانیباشد ، با ا زکاریکه پره ی کس " 

TEV "خواهد کرد ی ، زندگ ردیبه حق خدا قرار گ مانیکه با ا ی کس" 
NJB "ابدی ی م مانیا قیرا از طر ی انسان عادل زندگ" 

روش  نيبه چند 4: 2 قوقمبهم حب یاه يآ مقابل،(. در 38 :1۰ انیو عبران 1۷ :1 یانروم مراجعه کنید بهکند ) ینقل م  4: 2 قوقاز حب سپول نجايدر ا
 مختلف درک شده است. 

 کنند"  یم  یاو زندگ ی/ وفادار ماني "صالحان با ا یمتن مازورت .١
2. Sepuagint کنند" یمن )خدا( زندگ  یبر اساس وفادار  ديبا نی"صالح یدارا 
،  ١2: ٣ غلاطیانبه  د یکن مراجعهاست )  شريعت موسی ق يبر کارها از طر یو عدالت مبتن  حی مس قياز طر مانيبر ا یاستفاده پولس از عدالت مبتن .٣

 (. باشدمی  5: ١٨ يانوکه به نقل از لا 
 " و "عدالت". مانيرا دارند: "ا  یهمان دو اصطلاح اصل  6:  15  شيدایو پ  4:  2  قوقحب  مه   رايوجود داشته باشد ز  6:  15  پیدايشبه    ایاشاره است    ممکن

 . 6: 3 غلاطیان (ןמאدر ) عهد عتیق در  مانيو ا ماني ، اعتماد ، ا ماني : ادیموضوع خاص مراجعه کن به
3 :6  

NASB, NKJV "یستن یمانا شریعت بر اساس" 
NRSV " کند ی نم یهتک یمانبر ا شریعت" 

TEV " ندارد ی بستگ یمانبه ا شریعت" 
NJB "قانون حتی مبتنی بر ایمان نیست" 

به  ماني ا دگانز  هود يو قانون.  مانيقانون است، نه ا اي مانيخدا، انتخاب ادر برابر ( رستگاری) ستادنياست! در مورد درست ا یفرض اساس نجايدر ا
 لیها به دل  یل یاسرائ  یحق داشتند. هرگز بن  يهوهبه    یشخص   مانيفقط با ا  نایل ی، اسرائعهد عتیقدر    یکرده بودند. حت  لي تبد  نیقوان  اخدا ب   ل بهتوسبه  خدا را  

 ( 5۹- 31:  8 مراجعه کنید به يوحنابا خدا حق نداشتند )  میاز ابراه تیتبع

(، با تاکید بر  25  :1۰ یانروم مراجعه کنید به) است   5: 18  لاوياننقل قول از  نيا"   خواهد داشت  اتیآنها ح  ۀرا به عمل آوَرَد، به واسط نهایکه ا ی " کس ■
مراجعه کنید به  است ) شريعت عهد عتیق یبشر در اجرا  یاز ناتوان  یخ يتار عهد عتیقحال،  ني(. با اشريعت موسی یعن يانجام مطالبات خداوند ) تیاهم

شد، که  ینجات معرف یبرا یگري، راه د ني(. بنابرا22 ،1۹: 3  غلاطیانبه  دیکن مراجعهرا برجسته کرده است )گمراه  تي بشر  یمعنو ازین  عهد عتیق(. ۹نحمیا 
  ثاقی، جوهر م مانيا  قياز طر  ضی(. نجات به لطف ف4:  2  قوقبه حب  دیکن  مراجعه)  ماني خدا بود: نه تلاش بشر بلکه او رستگاری  نجات    لهیوس  شهی در واقع، هم

 (. ۹-8: 2 سسیان، اف 4 یان؛ روم 2 رسولان ؛ اعمال 36- 22: 36 لای؛ حزق  34-31: 31 ارمیااست ) ديجد

- در نسخ انگلیسی کتاب مقدس، "مسیح به جای ما کفاره داد" نوشته شده و این تفسیر بر مبنای متن انگلیسی است) " ما لعن شد یبه جا حیمس " 13: 3
، 53 اشعیابه  دیکن مراجعه)  کفاره داد ، کفاره دهیم خودمان  یبرا می . او آنچه را که ما نتوانستکندمی اشاره  حیجان مسبه کفاره از  سپول نجايدر ا( ترجمم

 کردن" است. . ری"اس اي" یاز بردگ یکس  دني"خر ی"باج گرفته" به معنا اي" دي(. اصطلاح "بازخر21:  5قرنتیان  ؛ دوم 45 :1۰مرقس 

 خاص: خونبها/بازخریدموضوع 
SPECIAL TOPIC: RANSOM/REDEEM 

I.  عهد عتیق 
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A.  باشند. دربردارنده اين مفهوم می اساسا دو اصطلاح عبری وجود دارند که 

١. Ga'al (BDB 145 I, KB 169 I که به معنی "بهای آن پرداخت شده و آزاد است" می ) باشد. حالت ديگر اين اصطلاح
go'el   کند که معمولا عضو خانواده است )سرپرست خانواده(. اين جنبه فرهنگی حق  مفهوم واسطه انسانی را به آن اضافه می

( از ديد 22 :2٩، اشعیا ١4 :4( يا اقوام )مراجعه شود به روت 2٧و  25بازخريد اشیا، حیوانات، زمین )مراجعه شود به لاويان 
  : ٧٧، 2 :٧4 مزامیر، ١٣ :١5، ٦:٦شود )مراجعه شود به کتاب خروج الهیاتی به تحويل اسرائیل از مصر توسط يهوه منتقل می 

، اشعیا  ١١  :2٣، امثال  ٣5  :٧٨،  ١4  :١٩  مزامیر،  25  :١٩شود )مراجعه شود به يعقوب  ناجی می   (. او تبديل به١١  :٣١، ارمیا  ١5
 (. ٣4 :50، ارمیا ١٦ :٦٣، ١٦ :٦0، 20 :5٩، ٨و  5 :54، 2٦و  ٧ :4٩، ١٧  :4٨، 4 : 4٧،  24و  ٦ :44، ١4 :4٣، ١4 :4١

2. Padah (BDB 804, KB 911)  است. که به معنی "تحويل دادن" يا "نجات دادن " 

a.  (١٧الی  ١5  :١٨و اعداد  ١5الی  ٣5 :١٣)کتاب خروج  تنها مولود رستگاری 

b. ( ١5و  ٨و  ٧ :4٩ مزامیررستگاری فیزيکی برابر رستگاری معنوی ) 

c. ( ٨الی   ٧  :١٣0 مزامیريهوه اسرائیل را از گناهانشان و شورشیان نجات خواهد داد ) 

B.  مفهوم الهیاتی آن دربردارنده چندين رابطه است 

 يک نیاز، تعهد، مجازات و زندانی شدن وجود دارد  .١

a.  فیزيکی 

b.  اجتماعی 

c.   ( ٨  :١٣0معنوی )مراجعه شود به مزامیر 

 برای آزادی، رهايی و احیا بهايی بايد پرداخت شود  .2

a.  ( ٨ :٧در ارتباط با قوم اسرائیل )مراجعه شود به تثنیه 

b. ( 5٣، اشعیا 2٨  :٣٣،  2٧الی  25 :١٩مراجعه شود به يعقوب در رابطه با فرد) 

 ،go'elاين شخص معمولا يکی از اعضا خانواده يا نزديکان است ) ga'alشخصی بايد به عنوان واسطه و ذينفع عمل کند. در  .٣
BDB 145) 

 کند.يهوه معمولا خود را با اصطلاحات خانوادگی معرفی می  .4

a. پدر 

b.  شوهر 

c.  گردد و رستگاری حاصل نزديکان خانواده/ناجی رستگاری از طريق يهوه رها میشود، بهايش پرداخت میيک ناجی از
 گردد.می 

II.  عهد جديد 

A.  .از چندين اصطلاح که در بر دارنده مفهوم الهیاتی بحث هستند، استفاده شده است 

١. Agorazō  (. اين يک اصطلاح  4الی  ٣ :١4، ٩ :5، مکاشفه ١ :2، دوم پطرس 2٣ :٧، 20 :٦)مراجعه شود به اول قرنتیان
گیريم که بر زندگی خود تجاری است که منعکس کننده بهای پرداخت شده برای چیزی است. ما مردمانی هستیم که خونبها می 

 کنترلی نداريم. ما به مسیح تعلق داريم. 

2. Exagorazō  نیز يک اصطلاح تجاری است.  (. اين5 :4، کولسیان ١٦ :5، افسسیان 5 :4 (١٣ :٣)مراجعه شود به غلاطیان
اين اصطلاح منعکس کننده مرگ جايگزين عیسی از جانب ما است. عیسی نفرينی که بر مبنای شريعت بر ما بود و انسانهای  

 : 2، کولسیان ١٦الی  ١4 :2توانستند آن را تحقق بخشند، تحمل کرد )شريعت موسی، مراجعه شود به افسسیان گناهکار نمی 
، دوم قرنتیان  45 :١0( برای همه ما )مراجعه شود به انجیل مرقس 2٣ :2١را که بر ما بود )مراجعه شود به تثنیه (. او نفرينی ١4

 ( تحمل کرد! از طريق عیسی عدالت و عشق خدا در هم آمیخت و تبديل به بخشش کامل و پذيرش شد! 2١ :5

٣. Luō   )آزاد کردن/رها کردن( 

a. Lutron  "اينها کلمات قدرتمندی هستند 45  :١0، انجیل مرقس  2٨  :20به انجیل متی  مراجعه شود    "بهای پرداخت شده .)
باشند، برای اينکه ناجی جهان باشد، برای اينکه بدهی  که از دهان خود عیسی بیرون آمده اند و در رابطه با هدف آمدنش می 

 (. 2٩  :١شود به انجیل يوحنا گناهانی را که مرتکب نشده است، بپردازد )مراجعه 

b. Lutroō 

a)  ( 2١ :24که ناجی اسرائیل باشد )مراجعه شود به انجیل لوقا 

b)  ( ١4  :2تا خودش را قربانی کند که مردم را نجات دهد و پاک سازد )تیتوس 
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c)  ( ١٩الی  ١٨ :١برای اينکه جايگزين بدون گناه باشد )اول پطرس 

c. Lutrōsis،  "رستگاری"، "آزادی" 

a)  ٦٨ :١نبوت زکريا در مورد عیسی، انجیل لوقا 

b)  ٣٨ :2دعای آنا با خدا برای عیسی، انجیل لوقا 

c)   ١2 :٩عیسی بهتر است، قربانی برای يک مرتبه، عبرانیان 

4. Apolytrōsis 

 ( 2١الی  ١٩ :٣رستگاری در آمدن دوم )مراجعه شود به اعمال رسولان  .5

a.  2٨ :2١انجیل لوقا 

b.  2٣ :٨رومیان 

c.  ٣0 :4، ١4 :١افسسیان 

d.  ١5 :٩عبرانیان 

 رستگاری در زمان مرگ عیسی  .٦

a.  24 :٣رومیان 

b.  ٣0 :١اول قرنتیان 

c.  ٧ :١افسسیان 

d.  ١4  :١کولسیان 

٧. Antilytron   (  اين متن مهم٦  :2مراجعه شود به اول تیموتائوس .)عیسی بر ( که رهايی را با مرگ  ١4  :2است )همانند تیتوس    ی
کند. او تنها قربانی قابل قبول است، کسی که به خاطر "همه" مرد )مراجعه شود به  بالای صلیب به عنوان جايگزين مرتبط می 

 (. ١4  :4،  2  :2، اول يوحنا  ٩  :٣، دوم پطرس  ١١  :2، تیتوس  ١0  :4،  4  :2، اول تیموتائوس  24  :4،  ١٧الی    ١٦  :٣،  2٩  :١يوحنا  

B.  جديدمفهوم الهیاتی در عهد 

 ( 2٣ :٦، 2٣و  ١٨الی   ١0 :٣، رومیان ٣4:  ٨انسان برده گناه است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .١

( و موعظه عیسی بر بالای کوه  ٣وابستگی انسان به گناه در قانون عهد عتیقی موسی آشکار شده است )مراجعه شود به غلاطیان  .2
 ( ١4  :2ل به مجازات مرگ برای او شده است )مراجعه شود به کولسیان  (. عملکرد انسان تبدي٧الی    5)مراجعه شود به انجیل متی  

(. 2١ :5، دوم قرنتیان 2٩ :١، انجیل يوحنا 45 :١0عیسی، بره معصوم خدا، آمد و بجای ما مرد )مراجعه شود به انجیل مرقس  .٣
 (. ٦ما را از گناه خريدند تا به خدا خدمت کنیم )مراجعه شود به رومیان 

پدر،  یعني) یخانوادگ یهااستعاره نيکنند. ای که از طرف ما عمل م دارند" کينزد نسبت " یسیعهم و يهوه  هم یبه طور ضمن .4
 يابند. تداوم می  (کانيشوهر، پسر، برادر، نزد 

آشتی با خدا و عدالت خداوند با عشق    بلکه،  ه باشدبه شیطان )يعنی الهیات قرون وسطی( پرداخت شدکه    بهايی نیسترستگاری   .5
در حال  تيخدا در بشر ريبازگردانده شد، شورش بشر آمرزش داده شد، تصو صلح بی. در صلاست حیو کامل بودن در مس خدا

 کند!ی عمل م  مانهی صم یکامل در همکاربه طور حاضر 

شامل احیا  (، که  ٣0  :4،  ١4  :١، افسسیان  2٣  :٨هنوز يک جنبه آينده نگرانه ای در رستگاری وجود دارد )مراجعه شود به رومیان   .٦
کالبد ما و صمیمت فردی با تثلیث خدا است )موضوع خاص: تثلیث را مطالعه کنید(. کالبدهای احیا شده ما همانند او خواهند 

توان پارادوکس اول قرنتیان (. او يک بدن فیزيکی دارد، ولی با يک بعد اضافی. به سختی می 2 :٣بود )مراجعه شود به اول يوحنا 
و همچنین  توصیف کرد. بديهی است يک کالبد فیزيکی و زمینی وجود دارد  5٩الی  ٣5 :١5با اول قرنتیان را  ١٩الی  ١2 :١5

 يک کالبد معنوی و بهشتی. عیسی هر دو را داشت.

که قبلا کشته شده،  است  یشخص  فیتوص ی که برا 23 :21 تثنیهبه نقل از  هيآ نيا"  کرد دیبازخر عتیما را از لعنت شر گونهنیما لعن شد و ا ی" به جا ■

شد  ری تعب نينفر  کيدفن نامناسب توسط خداوند به عنوان  ني. اکردندپوست بدنش را جدا می  ا يو  ختهيبه دار آو  در ملا عام آمیزر یتحق  یو سپس به عنوان عمل
مراجعه  )  تقبل کرد   جای مارا بشريعت  بود که او لعنت    یمعن  نيبدون گناه بد  نيگزيجا   کي   نوانبه ع  یس ی(. مصلوب شدن ع1۰،    4:  53  اشعیابه    دی کن  مراجعه)

شد  ني، اما از جانب ما نفربجا آورد را  شريعتشد! او خود  نينفربجای ما او  —است  اد يز اریبس قتیحق  ني(. ا8: 2 مون ل ی؛ ف21: 5دوم قرنتیان  به  دیکن
 برد. نیرا از ب  نآ قدرت  قيطر ني( و از ا53 ای به اشع دی کنمراجعه )

 کند. ی خدمت م میهدف خداوند در فراخواندن ابراه   فیتوص یبرا  14  :3 غلاطیاندو بند در  نيا 14: 3
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 ( ٩-٨: ٣ غلاطیان؛  ٣: ١2 شيدای داده است )پ میکه به ابراهبرای اسرائیل  یهاوعده  نشان دادن .١
 کنند افتيدراست  ديروح را که نشانه عصر جدتوانند می همه  مانيکه با ا نيا .2

: 3 غلاطیانبه  دیکن مراجعهنجات است )  یبرا یاروح استعاره  افتيطلوع کرده است. در ديرسولان بود که عصر جد یبرا یانشانه  کاستی پنط تجربه
 (. ۹: 8 یان؛ روم4:  1رسولان  ؛ اعمال4۹ :24؛ لوقا 1

 باستان اشتباه گرفته شده است.  وناني یاز نسخ خط  یدر برخ هيآ نيکلمه ظاهرا در ا دو
 م ی( ابراهeulogiauنعمت ) .١
 ( روح epaggelianوعده ) .2

، قرن پنجم( دو بار "نعمت" دارند، اما   D) زایب یخط ری شده است( و نسخه غنوشته میلادی  2۰۰)که در مورد  46P روسی پاپ یباستان یخط نسخه
 دهد )مشخص(. ی " موعدها به "" ر A" ازیامت 4UBSبارت دوم. ( " وعده "در عA ،B ،C ،2D، א MSS) یشاهدان باستان  ريبه اتفاق سا بيقر تياکثر

NASB 22الی  15: 3: غلاطیان 
بدان   یز یچ ایباشد، لغو کند  افتهی تی را که رسم یبشر  یعهد ی حت تواندی نم کسچ ی. ه اورمیب  ی روزمره مثال ی از زندگ دیبرادران، بگذار یا15

»به نسل  دیگوی باشد، بلکه م یاریبس ۀدربار  یی »و به نسلها،« چنانکه گو دیگوی و به نسل او داده شد. نم م یها به ابراهوعده حال، 16. دیفزایب
بسته بود  شتریرا که خدا پ  یسال بعد آمد، عهد  ی که چهارصد و س ی عتیاست: شر نیسخن من ا17است.  حی مس ی عنیتن  کیتو،« که مقصود 

 ه امّا خدا آن را از راه وعد  ست؛یبر وعده استوار ن گری استوار باشد، د عتیبر شر راثی اگر م رایز18که وعده باطل گردد.  یابه گونه کرد،ی لغو نم
 عطا فرمود.  میبه ابراه 

. دی ایکه آن ’نسل‘ که وعده به او اشاره داشت، ب ی افزوده شد، آن هم تنها تا زمان هایبه سبب نافرمان عتیچه بود؟ شر عتیپس مقصود از شر19
 است. ی کیحال آنکه خدا  ست،یطرف ن کی ۀندی تنها نما یاواسطه  چیامّا ه 20. دیمقرر گرد یافرشتگان و به دست واسطه ۀلیبه وس عتیشر

 ن یقیببخشد، در آن صورت به   اتیح  توانستی داده شده بود که م  ی عتیاگر شر  رای! زی رو  چی خداست؟ به ه  یها برخلاف وعده   عتیشر  ایپس آ21
 ی سی به ع  مانیا  یۀتا آنچه وعده داده شده بود بر پا  رند،ی امّا کتاب اعلام داشت که همه در بند گناه اس22.  آمدی فراهم م  عتیاز راه شر  زین  یی پارسا

 عطا شود.  ماندارانیبه ا حیمس

 17الی  15: 3

NASB, NKJV " مرد کیعهد" 
NRSV " اراده شخص" 

TEV "ثاقیآن م" 
NJB " تیوص کیاگر" 

 تبرد که در ارتباط با وراث یبه کار م نيکو یونان يرا در  یدهد. او اصطلاح یادامه م  یمشترک انسان  ريتصو کي پولس استدلال خود را با استفاده از 
  مان یپ  از  شهیاصطلاح هم   نيا  Septuagint" ترجمه شده است. در  ثاقی "م  کیکلاس  یونان ي"عهد" ترجمه شود. در    ايتواند به صورت "خواست"    ی، م یشخص 

و فرزندانش   میعقد قرارداد با ابراه  ايخدا  مانی پ یبرا یابه عنوان نمونه  یاستعاره حقوق نيابهام ، پولس از ا نيا لیشود. به دل یاستفاده م  تيخدا و بشر نیب
 شود.  یم افتي 2۰- 15:  ۹ عبرانیانو عهد در  تیوص ني! همان نوع استدلال با استفاده از مفهوم آخرستین  رییقرارداد قابل تغ نياستفاده کرد. ا

 موضوع خاص:  پیمان

(SPECIAL TOPIC:  COVENANT) 

( به معنی "پیمان" را نمی توان به راحتی ترجمه کرد. هیچ فعلی که با اين اصطلاح همخوانی  BDB 136  ،KB157)  berithاصطلاح عهد عتیقی  
نامتقاعد کننده بوده اند.   دار  یمعن  اي  کي دئولوژيايک مفهوم    فيتعرداشته باشد در زبان عبری وجود ندارد. تمامی تلاشها برای مشتق و استخراج کردن و  

 1۰:  15( که دلالت بر حیوان قربانی باشد که همراه پیمان است )مراجعه شود به کتاب پیدايش BDB 144د )احتمالا بهترين حدس "قطع کردن" باش

 يابند. (. با اين حال، محور اصلی اين مفهوم استاتید را وادار کرد تا کاربرد واژه را مورد بررسی قرار دهند و تلاش کنند معنی عملی آن را در1۷و 
آن يک خدای واقعی )موضوع خاص:  يکتا پرستی را مطالعه کنید( با مخلوقات انسانی سر و کار دارد. مفهوم پیمان، پیمان ابزاری است که توسط 

شود. برخی  عهد، يا موافقتنامه در درک مکاشفه انجیلی بسیار حساس است. تنش میان سلطه خدا و اراده آزاد انسان به وضوح در مفهوم پیمان ديده می 
 بر اساس شخصیت و اعمال خدا هستند. از پیمانها انحصارا 

 ( 2الی   ١خود خلقت )مراجعه شود به کتاب پیدايش  .١
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 ( ٩الی  ٦مقاومت و وعده به نوح )مراجعه شود به کتاب پیدايش  .2

 ( ١2فرا خواندن ابراهیم )مراجعه شود به کتاب پیدايش  .٣

 ( ١5پیمان با ابراهیم )مراجعه شود به کتاب پیدايش  .4

 ی خود پیمان نیازمند پاسخ به آن ست. با اين وجود، ماهیت طبیع
 با ايمان آدم بايد از خدا اطاعت کند و میوه وسط عدن نخورد. .١

 با ايمان نوح بايد يک کشتی عظیم دور از دريا بسازد و حیوانات را گردآوری کند .2

 ند.با ايمان ابراهیم بايد خانواده خود را ترک کند، از خدا پیروی کند، و به وارثین آينده اعتماد ک .٣

و لعن با ايمان موسی بايد اسرائیلیان را از مصر بیرون برده به کوه سینا ببرد و راهنمائیهای خاص برای زندگی دينی و اجتمائی با وعده نعمت  .4
 (. 2٨ای   2٧، کتاب تثنیه 2٦دريافت کند )مراجعه شود به لاويان 

 8و   6: 8، 22:  ۷، عبرانیان  34الی  31: 31مشابه همین تنش در مورد رابطه خدا با انسان در پیمان جديد مطرح شده است )مراجعه شود به ارمیا  
بر اساس ديد )اعمال يهوه(. آيا پیمان  38الی  2۷: 36با حزقیال  31: 18توان با مقايسه حزقیال (. اين تنش را به راحتی می 24: 12، 15: ۹، 13و 

 اعمال ناشی از لطف خدا است يا پاسخ اجباری انسان؟ اين يک نکته داغ میان پیمان قديم و پیمان جديد است. اهداف هر دو يکی هستند: 
 از بین رفت ٣احیا رابطه با يهوه که در کتاب پیدايش  .١

 ايجاد مردمی پارسا که منعکس کننده شخصیت خدا هستند.  .2

کند. قانون خدا به جای کدی اين تنش را با حذف عملکرد انسان به عنوان ابزاری برای مقبول شدن برطرف می  34الی    31:  31پیمان جديد ارمیا  
تواند کنند. انسان گمراه اثبات کرد که نمیکند، بلکه روش ها تغییر می شود. هدف مردم خداپرست و پارسا تغییر نمی برونی قانونی تبديل به میل درونی می 

، غلاطیان  ۷، رومیان 3سبی از تصوير خدا باشد. مسئله پیمان خدا نبود، بلکه ضعف و گناهکاری انسان بود )مراجعه شود به کتاب پیدايش انعکاس منا
3 .) 

ماند. رستگاری مطلقا با کار خاتمه يافته عیسی مسیح تنش مشابهی میان پیمان مشروط و غیر مشروط عهد عتیق همچنان در عهد جديد باقی می 
کنید(. عیسی   گان است، ولی نیازمند توبه و ايمان است )هم در آغاز و هم اينکه بايد استمرار داشته باشد، موضوع خاص:  ايمان به عهد جديد را مطالعهراي

، اول قرنتیان  2۰  :22، انجیل لوقا  24:  14، انجیل مرقس  28:  26نامد )مراجعه شود به انجیل متی  رابطه جديد خود با مومنین را "يک پیمان جديد" می 
، دوم 3۰الی    2۹:  8، رومیان  48:  5(. اين يک اعلامیه رسمی و قانونی و يک فراخواندن به همانند مسیح بودن است )مراجعه شود به انجیل متی  25:  11

(، يک اعلام خبری از 15: 1 ، اول پطرس23: 5، ۷و  3: 4، 13: 3، اول تسالونیکیان 13: 4، 4: 1، افسسیان 1۹: 4، غلاطیان 1: ۷، 18: 3قرنتیان 
:  2کنند، بلکه با اطاعت )مراجعه شود به افسسیان  (! مومنین با عملکرد خود نجات پیدا نمی 48:  5( و امر به مقدس بودن )انجیل متی  4پذيرش )رومیان  

اری برای رستگاری )يعنی يعقوب و اول يوحنا(. شود، نه ابز (. زندگی خداپسندانه تبديل به شاهدی برای رستگاری می 6الی    5:  3، دوم قرنتیان  1۰الی    8
شود )به موضوع خاص:  های قابل مشاهده ای دارد! اين تنش به وضوح به عنوان هشدار در عهد جديد ديده می با اين حال، زندگی جاويدان مشخصه 

 ارتداد مراجعه کنید(. 

3 :15 

NASB "کند ی را به آن اضافه نم ی طیشرا ایگذارد  ی کس آن را کنار نم چیشد ، ه بیهنوز هم تصو" 
NKJV "کند ی اضافه نم ایکس آن را لغو  چیشود ، ه تاییدحال اگر  نیبا ا" 
NRSV "کند ی آن را فسخ م ایکند  ی کس به آن اضافه نم چیشود ، ه بینامه شخص تصو تیکه وص ی هنگام" 

TEV "به   یزیچ  ایرا بشکند  مانیتواند آن پ ی کس نم چی را امضا کنند ، ه  ثاقی موضوع به توافق برسند و م کیدو مرد در مورد  ی وقت
 ".دیفزایآن ب 

NJB "دیفزایبه آن ب  ای ردی بگ ده یآن را ناد ستیکس مجاز ن  چیشده است ، ه میبه صورت مقرر ترس." 
خروج(  یعنيتوسط هم قول خدا ) 15 شيدایدر پ می. وعده به ابراهدهدپاسخ می  می بر لغو قانون موعود بر قول ابراه یمبن دگانز  هود ي یپولس به ادعا

:  15مراجعه کنید به پیدايش و شرط ،  دیق یب  یاله مانیپ یعن ي) مانينداشت، فقط ا یمان یپ تیمسئول چیه میشد که در آن ابراه  بيتصو قربانی شدنو هم 
12-21  .) 

: 13؛    3-1:  12، جمع است )مراجعه کنید به پیدايش  شود یتکرار م   میخود را به ابراه   یکه خدا وعده ها  یتعداد دفعات لی"وعده ها" به دل   "ها"وعده  16:  3
 (. 1۹- ۹:  22؛  14-1: 1۷؛  18-12،  5-1: 15؛  14-18

فرزندان است. اگرچه از نظر شکل  یبرا جيدر اصطلاح را ی" کلمه بازبذراز " استفاده( مترجم -در نسخ انگلیسی "بذر او" نوشته شده است " )به نسلها" ■
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، وعده خدا با نيبنابرا -اشعیاد، نه نک یاستفاده م یس یع اشاره بهحالت، پولس از آن به عنوان  نيجمع باشد. در ا ايمفرد  یتواند به معن یمفرد است، اما م 
 (. 2۹- 28: 2 یانروم مراجعه کنید بهدرک کرد ) می خدا، مانند ابراهمومن فرزندان  یشرکت یتوان به معنا ینداشت. "بذر" را م یوندیپ پیمان موسی

بود.  شريعت موسیمقدمه به موقع  نيکند، ای م انیب ی می قول ابراه یبرتر یرا برا ی گريد  لیپولس دل "  سال بعد آمد ی که چهارصد و س  ی عتیشر " 17: 3
  4۰ :12خروج  از محققان از ترجمه یآمده و مربوط به اسارت مصر است. برخ 41- 4۰: 12 خروجسال است که از  یبحث در مورد شماره چهارصد و س

Septuagint    وSamaritan Pentateuch   کنعان" )  نی: "و در سرزمديافزا   یکنند که م ی م  ادهاستفF. F. Bruce    ،Answers to Questions حه ، صف
قول فقط به  نيکنند که ای ادعا م  گريد  یاسارت در مصر بود. اما برخ بهسال  4۰۰  لید که اسرائن ده ینشان م  6: ۷ رسولان و اعمال 13 :15 شيدای(. پ1۷۰
، ان یم نيشود. در ای اشاره م  شريعتاز    یموس  افتيوعده مکرر به پدرسالاران تا زمان در  نيتکرار شده است، و صرفا به زمان آخر  سای کل  ینبوده بلکه برا  می ابراه
 است.  یموس  شريعتو  میقول ابراه نیب ی، بلکه فاصله طولان ستیپولس مربوط به مدت زمان ن حاتیتوض

معنی اصلی آن چیزی بی فايده کردن، پوچ و باطل، بلااستفاده، به طرق مختلف ترجمه شده است اما   (katargeō) اين کلمه"    کردی لغو نم  ...  را    ..." عهد  ■

 .بی قدرت اما لزوما وجود ندارد يا نابود شده، است

 (katargeōپوچ و خالی )موضوع خاص: 
(SPECIAL TOPIC: NULL AND VOID (katargeō)) 

 دارد.  یعیوس اریبس يی، اما گستره معناه استو پنج بار از آن استفاده کرد  ستیبود. او حداقل ب سلواز کلمات مورد علاقه پ  یکي)کاتاراگو(  نيا

A.  ريشه لغوی آن ازargos   است که به معنی 

 غیر فعال .١

 بیکار  .2

 استفاده نشده  .٣

 بلا استفاده  .4

 غیر کارآمد  .5

B.  ترکیب باkata   برای بیان اينها استفاده شده است 

 عدم فعالیت .١

 بیفايده  .2

 آن که باطل شده است  .٣

 بدون آن انجام شد چیزی که   .4

 چیزی که کلا بلا استفاده است  .5

C. ( ٧: ١٣)به لوقا  دهيفا یب  جهیثمر و در نت یدرخت ب کي فی توص یبار در لوقا برا کي نيا 

D.  کند  یاستفاده ماز آن  یدو روش اصل در مفهوم نمادين بهپولس 

 را غیر فعال میکند انسانها خصمانه است،  یرا که برا  يیزهایخدا چ .١

a.  ٦:  ٦رومیان   – ماهیت گناه آلود نوع بشر 

b.   ١5: 2، افسسیان ١١و  4: 5، ١٧: ٣، غلاطیان ١4: 4رومیان  -قانون موسی در رابطه وعده "بذر" خدا 

c.  24:  ١5اول قرنتیان   – نیروهای روحانی 

d.  ٨: 2دوم تسالونیکیان   – انسان بی قانون 

e.  ( ١4:  2)عبرانیان  ١0: ١، دوم تیموتائوس 2٦:  ١5اول قرنتیان   – مرگ فیزيکی 

 خدا قديمی )پیمان، عصر( را با جديد جايگزين میکند  .2

a.  ١4و  ١٣و  ١١و  ٧:  ٣، دوم قرنتیان ١4: 4، ٣١و  ٣: ٣رومیان  – چیزهايی که مرتبط با شريعت موسی هستند 

b. ٦و  2: ٧رومیان  – همانندی استفاده ازدواج از قانون 

c.  ١١و  ١0و  ٨:  ١٣اول قرنتیان  – چیزهای اين عصر 

d.  ١٣: ٦اول قرنتیان  – اين بدن 

e.  ٦: 2، 2٨: ١اول قرنتیان  – رهبران اين عصر 

استفاده، ناتوان، ناتوان،  رقابلیو غ داريناپا ده،يفا یب  یزیاست که چ ن يآن ا یاصل یترجمه شده است، اما معنا یمختلف  یکلمه به روش ها نيا
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 . هنابود شد ايموجود، نابود  ریاما نه لزوما غ

در نسخ انگلیسی، فعل این آیه به صورت مجهول است ولی در ترجمه فارسی به معلوم تغییر یافته و جمله بندی عوض شده. این تفسیر بر اساس " )خدا" ■
" را به آنها  A" ازی امت 4UBS( است که A ،B ،C ،P،  א،  46P) یباستان یخط ینسخه ها  نيبهترخواندن  نيا( مترجم- متن انگلیسی کتاب مقدس میباشد 

 ند. شو  یم  یبازوارد از نقد کتاب مقدس مورد  ني ، چنددی(، اما صبر کنيقیندهد )ی م
 از طرف مثبت .١

A. به اضافه کردن و روشن شدن دارند ، نه حذف(  ليشود )کاتب تمای داده م حی معمولا خواندن کوتاه ترج 
B. بار در  نیاول یبرا  یاست. خواندن طولان یو گسترده احتمالا اصل یمي قد يیایخواندن جغرافMS D  )شود  یم افتي)قرن ششم 

 گر ياز طرف د  .2
A. حی مس( ، نه "به  حی مسيعنی در طريق  " )حیاست. پولس معمولا "در مس  یخواندن احتمالا اصل   نيمعمول تر  ریغ ( "eis Christon)   گويدمی 
B.  24  :٣و    ١٦  :2  غلاطیاندر    رمعمولیحال ، پولس از همان شکل غ  نيگذارد. با ا  یم   تاثیرنوع    کيبر نحوه مشاهده    سندهينو  یاستفاده عاد 

 کند. ی استفاده م

 .ی : نقد متن د یدو مراجعه کن وستیپ به

3 :18  

NASB " اعطا کرده است می اما خداوند آن را با وعده به ابراه" 
NKJV " داد  میاما خدا آن را با قول به ابراه" 
NRSV "د یبخش  میقول به ابراه قیاما خداوند آن را از طر" 

TEV "داد میبود که خداوند به آن قول داده بود که آن را به ابراه  لیدل  نیحال ، به ا نیبا ا" 

NJB "یو دق 
ً
 "داد میخود را به ابراه یا یبود که خداوند هدا یدر قالب وعده ا قا

"اعطا"  ی اصل شهيمطابق با زمان حال تاکید دارد. ر جيبر آنچه خداوند خود در گذشته انجام داده با نتااست و ( دپوننت) میانیکامل  زمان اخباری نيا
(charizomaiهد" )ضی"ف اي" هي( "charisاست. ا )آزاد اعمال خدا تاکید دارد.  تی، بر ماه  حیکار مس قياو از طر تیفقط بر اساس شخص  ني 

3 :19 

NASB, NRSV " پس از آن  شریعتچرا" 
NKJV " کند ی خدمت م ی به چه هدف شریعتپس" 

TEV "چه بود ، شریعت نیهدف از ا" 
NJB " چه بود شریعتهدف از افزودن" 

دهد   حیرا در برنامه خدا توض  شريعت موسیخواهد هدف  یآنها م  قيبا دو سوال شروع کرد که از طر یبازگشت. و 5-1 اتيآ یپولس به سبک بلاغ
 ممکن را خراب کرده بود که    شريعتخود چنان هدف اهداف    یاو در استدلال قبل   رايمتضاد است ز  کرد يرو  نيا  ری(. او درگ21و    1۹:  3  به غلاطیان  دی کنمراجعه  )

 ! ه یتوج  بر مبنای و نهکند  یکار م سيتقد بر مبنایهنوز هم  عهد عتیقکند.  یدفاع م antimomianismخوانندگان فکر کنند که او از از  یاست برخ 

 موضوع خاص: دیدگاه پولس نسبت به قوانین موسی

(SPECIAL TOPIC: PAUL’S VIEWS OF THE MOSAIC LAW) 

 (. 16و  12 :۷رومیان راجعه شود به خوب است و از جانب خداست )م
 (.٣تواند لعن و نفرين هم باشد، مراجعه شود به غلاطیان  راهی برای عدالت و پذيرش توسط خدا نیست )حتی می  .١

 به موضوع خاص: قوانین موسی و مسیحیت مراجعه شود.

کند تا مومنین را متقاعد و يا قول می آشکارسازی خدا است )پولس اغلب از عهد عتیق نقل -هنوز هم اراده خدا بر مومنین است زيرا اين خود  .2
 تشويق کند(. 

آگاه می  .٣ (، ولی با عهد عتیق نجات ١١و  ٦ :١0، اول قرنتیان 4 :١5، 24، و 2٣ :4شوند )مراجعه شود به رومیان مومنین توسط عهد عتیق 
 اساس تقدس است نه توجیه.   ، عبرانیان(. عملکرد آن بر٣، غلاطیان 4، رومیان ١5يابند )مراجعه شود به اعمال رسولان نمی 

 کند تا:بر مبنای پیمان جديد عمل می  .4
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a.  ( 2٩الی  ١5  :٣گناه آلود بودن را نشان دهد )مراجعه شود به غلاطیان 

b. انسان رها شده در جامعه را هدايت کند 

c. تصمیمات اخلاقی مسیحیت را اعلام کند 

شوند  ( و فوت تا برکت و ثبات که باعث می 13الی    1۰  :3نفرين )مراجعه شود به غلاطیان  اين طیف الهیاتی در ارتباط با قوانین موسی وجود دارد، از  
جیمز استوارت تفکر و نگارش پارادوکسی پولس را نشان  A Man in Christدر درک نگرش پولس نسبت به قوانین موسی با مشکل مواجه شويم. در 

 دهد: می 
رود که تا حد ممکن معنی و مفهوم اصطلاحاتی را که به کار  سیستم فکری و دکترینی را بنا کند، انتظار می "معمولا از کسی که در تلاش است تا یک  

خواهید وقتی که توسط یک نگارنده های متن باشد. می برد، روشن و مستحکم سازد. انتظار دارید که هدف او دقت در بیان نظراتش در میان پاراگراف می 
نویسد تمامی متن یک معنی و مفهوم مشخص داشته باشد. بیشتر عبارات و جملات او سیال و هستند، نه ثابت.... "او می  کلمه خاصی استفاده شد، در

است  nomos( ولی به وضوح جنبه دیگر 22و   12  :7"قانون مقدس و الهی است"، "من از قوانین خدا برای انسان فانی مسرورم )مراجعه شود به رومیان 
 " ( 13 :3 " )مراجعه شود به غلاطیان گونه ما را از لعنت شریعت بازخرید کردمسیح به جای ما لعن شد و ایندر جای دیگری بگوید " شود اوکه باعث می 

 (. ۹6)صفحه 

قرائت  ني چند MSS روايتهایدر  " دیایکه آن ’نسل‘ که وعده به او اشاره داشت، ب ی افزوده شد، آن هم تنها تا زمان هایبه سبب نافرمان عتی" شر ■

 نجايقانون به قول ممکن است در ا قي"  شده است. چهار عنصر در مورد حقاA"رتبه  4UBSتوسط  NASBنسخه چاپ شده در به د، اما نمختلف وجود دار 
 . دنر یقرار گ ریمورد تفس

 بعدا اضافه شده  .١

 نافرمانی را بیشتر کرد .2

 فقط تا زمانی بود که مسیح، "بذر" آمد  .٣

 توسط يک واسطه داده شد  .4

کامل پولس   شيحال ، با توجه به نما  ني است. با ا  ريامکان پذ  یترجمه به صورت نحو  نيکرد. ا  ریتوان "مجازات حد" تعب  ی" را م نافرمانی  شيعبارت "افزا
 شريعتد. قبل از  ننشان ده  یوضع شد که گناهان خود را به روشن  یابه گونه   شريعت( ،  1:  ۷؛    2۰  :5؛    2۰  :3  یانروم  مراجعه کنید به)  انیروم  هیدر فصول اول

 (. 13: 5؛  15: 4 انیروم مراجعه کنید به) ندشد  یگناه شمرده نم 

حال،  نيمات قانون را برآورده کرده است. با اخود الزا ی. پولس احساس کرد که او در زندگندکرد  جاد يپارادوکس ا 11-۷: ۷ یانو روم 6: 3 نیاپیلیف
 است.  یبه نجات معنو ازیگناهکار و ن کياو آشکار شد، به او نشان داد که او  ی، که بعدا براطمع 

مشاهده کرد. فرشتگان که  Septuagintدر  2: 33 تثنیهتوان در ترجمه  یرا م شريعت یدر مورد فرشتگان به عنوان عامل واسطه گر هاربی دگاهيد 
متعارف   ری؛ و کتاب غ اثر جوزفوس  Antiquities of the Jews    15.5.3؛  2:  2  عبرانیان  و  53  ،38:  ۷  رسولان  در اعمال  زیهستند ن   تحويل شريعت  مسئول

- 2۰: 23داد )خروج  مردم ادامه اهی بابه همر . ممکن است پولس فرشته خداوند را در ذهن داشته باشد که دنر یگ یمورد بحث قرار م 2۹- 2۷: 1، انیلیجوب 
 .ولی يهوه اين کار را نکرد  (2: 33؛  34 :32؛  33

3 :20 

NASB " نفر است کیکه خدا تنها  ی ؛ در حال ستیحزب ن   کی یواسطه فقط برا کیاکنون" 
NKJV " است  ی کی، بلکه خدا  ستیفرد واسطه ن  کی یواسطه فقط برا کیاکنون" 
NRSV " است ی کی کند ؛ اما خدا  ی م ریطرف را درگ کیاز   شیواسطه ب  کیاکنون" 

TEV "است ی کی، و خدا  ستیاختلاف ن جادیبه ا ازینفر وجود داشته باشد ن کیکه فقط  ی اما هنگام" 
NJB "است ی کی دو طرف وجود دارد ، اما خدا  نیاکنون فقط واسطه ب" 
  ق ياست که دستورالعمل انتقال قانون از جانب خدا، از طر یه يبد دنخوان کي، ان یم نيدهد. در ا یارائه م به مفسر را  یمختلف بسیار امکانات  هيآ نيا

 پیمان موسی که    یشد، در حال  داده  رو در روبه صورت    میدو شخص خدا و ابراه  نیفقط ب  راي، قول برتر است زنيشود. بنابرا  یمردم داده م  ی وفرشتگان، به موس 
 به مداخله نداشت.  ازین می بود. وعده به ابراه بخششامل چهار 

آن شرکت کرد. حال اگرچه تماس   بياشاره کند. فقط خدا در تصو  21-12:  15  شيدایدر پ  می و شرط خداوند به ابراه  دیق  یتواند به قول ب   یم  نیهمچن 
و بشر مشروط    اخد   یبرا  پیمان موسی.  استفاده کرد   نظر خود   انی ب  یبرا  15  شيدای(، پولس از پ 1:  12  مراجعه کنید به پیدايشمشروط بود )  می خدا با ابراه  هیاول

خود نبود.  پیماناز  ی( بشر قادر به انجام بخش 3 شيدای)پ گمراهیبود که از زمان  ني(. مشکل ادیمراجعه کن 1۷- 15: 3 غلاطیاندر  ژهيبود )به مباحث و
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 برتر است! که  است"(  یک ي"خدا  یعني)بود خدا   عهدهبر به تنهايی وعده، 

دلالت داشته باشد. استفاده  شريعتتواند بر ب " ندارد که شريعت" متن حرف تعريف نيا یونان يمتن "  خداست یهابرخلاف وعده  عتیشر ایپس آ " 21: 3
صورت به تلاش بشر    نيندارد که در ا  حرف تعريف  انی" در غلاطشريعتغالبا "افتد.  ی اتفاق م  5:  4و    21  :3  غلاطیاندر  سه بار    حرف تعريف" بدون  شريعتاز "
، بلکه ندست ی راهنما چخطوط  که    ستین  نيا  کلیدی. نکته  کندمی اشاره    یفرهنگ  یهنجارها   اي  ینيد   یدستورالعملها  یاجرا  قياز طر  دابه نفع خ  یابیدست  یبرا

مهم    اریبس   ۷  انیروم  قیکه خواندن دق  نجاستي (. ا۹:  2  نسسیابه اف   دی کن  مراجعه) قرار گیرد مقدس    یخدامورد قبول  تواند    یاست که انسان نم  نياعتقاد بر ا
 است. 

 دارد.  یراتییتغ یوناني ینوشته ها "خدا" در دست عبارت
 A ،C ،D ،F ،G، א MSS -از "خدا"  یبرخ  .١
 " هستند حی"مس ی( دارا45٩،   ١04) یکوچک بعد یخط یاز نسخه ها یبرخ  .2
 46MSS P ،B  -کنند  یکلمات را حذف م  یبرخ  .٣

4UBS رد یبگ  میتواند در مورد جمله تصم ی نم (رتبه "C"  و "خدا" را در براکت ها قرار دهدمی ) دهد، که متناسب با متن است. می 

خواند: "اگر  ی مچنین  شده    تيترجمه تقو  کي " است.  تی"برخلاف واقع  یمفهوم   انگریدرجه دوم که ب  یجمله شرط   نيا"    داده شده بود  ی عتیاگر شر  رایز  "  ■
هرگز  شريعت(." ست ین نگونهي)که ا ايستاد  شريعت درست در کنار شدمی را زنده کند )که هرگز وجود نداشت(، آنگاه  حیاتشده بود که بتواند  بيتصو یقانون

و ارزشمند   یالهام بخش وح  شريعت ني(. ا12: ۷ یان؛ روم 1۹-1۷: 5 ی از جانب خدا است )مت یواقع  یوح کي نيد. ا بودن با خدا نبو تدرس یبرا یراه
 . ستی ن رستگاری ايدرست  یستادگ ي ا برایاما   ،است

 را مطالعه کنید.   21: 2" موضوع خاص در غلاطیان پارسا" ■

3 :22 

NASB "کرده است لیاما کتاب مقدس همه را تحت گناه تعط" 
NKJV "اما کتاب مقدس همه را تحت گناه محصور کرده است" 
NRSV " کرده است ی را تحت قدرت گناه زندان زیاما کتاب مقدس همه چ" 

TEV " رند یامّا کتاب اعلام داشت که همه در بند گناه اس " 
NJB " گناه در همه جا استاد است دیگو ی که م ی کند وقت ی استثنا نم  چیکتاب مقدس ه" 
به  1۰ :3؛ 16 :2 غلاطیاندر  لي، که در اوااست 26 :2۷ تثنیه از احتمالات  یکي، نامشخص است، اگرچه دارد اشاره به کدام متن عهد عتیق  سلوپ

 (. 32 :11؛  23-22 ،18-۹:  3 یانروم مراجعه کنید بهپولس است ) لینکته انج نیشدن آنها اول  بهيو غر تيآن اشاره شده است. سقوط بشر
مراجعه ) نندیب  یرا م  ح یمس یرستگار ی هانیک تیاهم نجاي در ا ی(. برخمذکر( است، نه "همه مردان" ) ی" )خنث زی"همه چ نيکلمه ا یواقع  ی معنا به

اعم  تي، به تمام بشر متن نيحال، در ا نياست(. با ا حیدر مس یهان یک یکه مضمون رستگار انی لسوو کتاب ک 22: 1 افسسیان؛  25- 18: 8 کنید به رومیان
 شود.  یاشاره م  يهوديان  ریو غ دگانز  هود ي، انيهود ي از

 ق يخدا از طر فیضاز کل بحث است که لطف و  یاخلاصه نيا"  عطا شود ماندارانیبه ا حیمس ی سی به ع مانیا یۀ" تا آنچه وعده داده شده بود بر پا ■
" ترجمه مانيکه به "ا د ی، توجه کنpistis! به تکرار اصطلاح، ی عملکرد انسان اي یستگ يشا  قيشود، نه از طری ( حاصل م ح یمس  ی عنيو "بذر" ) می قول او به ابراه

 . دیمشاهده کن 6: 3غلاطیان را در  خاصشده است. موضوع 
 . دیمراجعه کن 16 :2  غلاطیان یها ادداشتي" به ح ی مس یسی به ع مانيا  قيدرک و ترجمه "از طر یبحث در مورد چگونگ یبرا

NASB 29الی  23: 3: غلاطیان 
 ی ما شد تا زمان  ی مرب  عتیپس شر24.  میشدی در بند نگاه داشته م  مانیو تا ظهور ا  میبردی به سر م  عتیتحت مراقبت شر  مان،یاز آمدن ا  شیما پ23

 . میست ین ی دستِ آن مرب ریز گریآمده، د مانیامّا اکنون که ا25. میپارسا شمرده شو مانیا ۀلیو به وس دی ایب حیکه مس

. د ی را در بر کرد حی مس د،یافتی دیتعم حیشما که در مس  ی چرا که همگ27. دییپسران خدا مان،یا  ۀشما همه به واسط ،ی سیع  حْ یدر مس  رایز26
و حال اگر شما از آنِ 29. دیهست  ی کی  ی سیع حْ یدر مس ی شما همگ راینه غلام نه آزاد، نه مرد نه زن، ز ،ی ونانیدارد نه  ی معن یهودینه  گرید28

 . دیهست   زیو بنا بر وعده، وارثان ن دی ام یپس نسل ابراه د،یهست   حیمس
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، ل یانج ی عنياست ) یحیمس  قتیحق  هاز بدن  ی " به کار رفته است، حاکماني که به طور هم زمان با "ا " حرف تعريف مشخص مانیاز آمدن ا شیپ " 23: 3
 یاستعار لیعصر انج ی، برامتن نيحال، در ا ني(. با ا2۰ ،3: 1 هود ي؛  1۰ :6؛  23 :1 غلاطیان؛  22 :14؛  8: 13؛  ۷: 6 رسولان اعمال مراجعه شود به

 است. 

NASB "میشد ی شد ، بسته م ی که بعدا آشکار م ی مانیو به ا میبر ی ما طبق قانون در بازداشت به سر م" 
NKJV " میشدی در بند نگاه داشته م مانیو تا ظهور ا میبردی به سر م عتیتحت مراقبت شر " 
NRSV "آشکار شود مانیتا ا میو تحت مراقبت بود ی ما تحت قانون زندان" 

TEV "نازل شود ندهیآ  مانی ا نیا نکهیمحصور نگه داشته است ، تا ا انیقانون همه ما را به عنوان زندان نیا" 
NJB " م ینازل شد ، تحت مراقبت قرار گرفت مانیکه ا ی برخوردار نبودند ؛ تا زمان یا یآزاد چگونهیبه موجب قانون از ما ه" 
  یان پ یلیشد )ف  یدر زندان محافظت م  ح ی کار آمدن مس  یشد. انسان تا زمان رو  دهیکش  ريبه تصو  22آيه  بار به عنوان زندانبان مانند    نیاول  یقانون برا  نيا

به  دیکن  مراجعهشود )ی امر گفته م انیکه به آن متول يی، جااست 24 :3 غلاطیانقانون به کار رفته در  فیتوص ی(. استعاره دوم که برا5: 1 طرس؛ اول پ۷: 4
محافظت از آنها، غذا،   فهیوظ ،اشاره شده است. سرپرست یروم اي یونان ياصطلاح به سرپرستان پسران جوان  نيو روم، ا وناني(. در جامعه 2- 1: 4 غلاطیان

را در برنامه   شريعت یعمد دف. پولس دو هکننده نضبطممفهوم دوگانه داشت: محافظ و  کي" ی"متول  نيحمل و نقل و آموزش آنها را بر عهده داشت ، بنابرا
 کرد:  زيخدا متما

 نشان دهند نماخود را به  مانتا گناهان  .١
 ( ١٣-٩: ١0؛ ١٦ :١ یان؛ روم١٦ :٣؛ ١2 :١ وحنايبه   دیکن مراجعه)  د نگه دار  ،حی در مس ضیف گاني عرضه را تا زمانتا به عنوان سرپرست ما را  .2

3 :24 

NASB "سوق دهد حیشده است تا ما را به سمت مس لیبه معلم ما تبد شریعت" 
NKJV " دیایب  حیکه مس یما شد تا زمان ی مرب عتیشر " 
NRSV " آمد ، نظم و انضباط ما بود حیکه مس ی تا زمان شریعت" 

TEV "ما را بر عهده داشت تیمسئول حیمس دنیتا زمان رس شریعت نیبنابرا" 
NJB " آمد ، سرپرست ما بود حیکه مس ی تا زمان شریعت" 

( تا زمان  2يا ) NIV ، وNASB   ،NKJVنند( ما را نزد مسیح بیاورد، ما1دو تعبیر متفاوت از عبارت دارای حرف اضافه "به مسیح" امکان پذير است: )
 .JB  و NRSV  ،TEVرسیدن مسیح، مانند

خدا در  گاني را یايدر هدا یقانون نقش مهم  ني" شعار معروف اصلاحات لوتر بود. امانيشده توسط ا هی"توج " میپارسا شمرده شو مانیا ۀلی" و به وس ■
 ( عناصر رابطه دارد.3و ) ی( اراد 2، )ی ( شناخت1)  شهی " هممانيدر "ا يیما! صرفه جو ازین -است  لیانج یشرط لازم برا کي نيدارد. ا حیمس

اند، وارث مومنان ديگر فرزندان زير سن قانونی نیستند، بلکه آنها فرزندان کاملی شده "    میستین  ی دستِ آن مرب  ریز  گری آمده، د  مانیامّا اکنون که ا  "  25:  3

 .افتندکامل! همه اينها از طريق لطف خدا، کار تمام شده مسیح و پاسخ ايمان توبه کننده ما اتفاق می 

اند، اشاره  ردهک  افتيدر  مانيرا با ا  حیکه مس  ی" به کسان يیدخدا  پسرانعبارت "همه  "    دیی پسران خدا  مان،یا  ۀشما همه به واسط  ،ی سیع  حْ یدر مس  "  26:  3
صحبت از  بلکه، 32 :11 اي  18 :5 یانو نه روم ؛کندرا حمايت می  یجهان شمول نه   هيآ ني(. ا1۷- 14:  8 یان؛ روم 16 :3؛   12 :1 وحناي به دیکن مراجعهدارد )

 . شده استظاهر  یونان يجمله ابتدای  رتاکید، د  یاست. "همه" برا  یجهانرستگاری  شنهاد یپ

 هود ياست که   یاستدلال نيا قایدق راي، زستی ن رستگاری  یبرا یبه عنوان ابزار دیتاکید بر تعم نيا"  دیافت ی  دیتعم حیشما که در مس ی چرا که همگ " 27: 3
مراجعه کنید به اول ذکر شده است )   14  ،5  ، 3  ،2:  3  غلاطیان  اتياز کار روح است که در آ  یانشانه   یح یمس  دیکردند. تعمی در رابطه با ختنه استفاده م  دگانز 

به   ماني به ا یعموم  اقرار یبود برا یفقط فرصت دیشدن بود. تعم  یح یمس یاستعاره کتاب مقدس برا ک ي/ با روح  طدر / توس دیتعم ی(. برا13: 12قرنتیان 
 ! يهود زده شد-بايد تبديل به يک نوشود،   رستگاریشرط  شیآب پ دیتعم نکهيا ی. برایدرون رییتغ نماد و  حیمس

 موضوع خاص: تعمید
SPECIAL TOPIC: BAPTISM 

I.  تعمید در زندگی يهود 

A.  )آمادگی برای عبارت در معبد )يعنی پاکیزگی 
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 تعمیدی نوايمانان خود  .١

 اگر کسی از ساير اديان  بخواهد فرزند اسرائیل شود، بايد اين کار را انجام دهد 

a.  ختنه، اگر مرد باشد 

b.  خود تعمیدی توسط غسل، در حضور سه شاهد 

c. قربانی کردن در معبد 

 ( ١5عمل طهارت )مراجعه شود به لاويان   .2

شد. با اين وجود، برای يهوديان مادرزاد،  تعمید ظاهرا متداول بود و تکرار می ها، ای فلسطین قرن اول، مانند اسن های فرقهدر گروه
کردند، تمسخرآمیز  ای يحیی برای فرزندان ابراهیم که بايد همان مراحل پذيرش نو ايمانان از ساير اديان را طی می تعمیدهای توبه 

 بود. 

B.  دتوان ذکر کر های عهد عتیقی برای مراسم شستشو را می برخی نمونه 

 ( ١:١٦به عنوان نمادی برای پاکی معنوی )مراجعه شود به اشعیا  .١

 ( ١٦، لاويان  ١0  :١٩شد )مراجعه شود به کتاب خروج به عنوان يک تشريفات منظم که توسط کشیشان اجرا می  .2

فراخواندنهای يحیی تعمید دهنده او را به عنوان  شد. فقط بايد توجه داشت که ساير تعمیدهای قرن اول فرهنگ يهود توسط خود فرد اجرا می 
 ( ٦  :٣کند )مراجعه شود به انجیل متی ( مسئول اين عمل توبه مشخص می ١2الی  ٧ :٣ارزياب و )مراجعه شود به انجیل متی  

II. تعمید در کلیسا 

A.  با اهداف الهیات 

 ١٦ :22، ٣٨ :2مراجعه شود به اعمال رسولان  – بخشش از گناهان  .١

 ( 4٨الی  44 :١0)اعمال رسولان   ٣٨ :2مراجعه شود به اعمال رسولان  –قدس دريافت روح ال .2

 2٧و  2٦ :٣مراجعه شود به غلاطیان  – وحدت با مسیح  .٣

 ١٣  :١2مراجعه شود به اول قرنتیان   – عضويت در کلیسا  .4

 2١الی  20 :٣مراجعه شود به اول پطرس  – نمادی از تحول معنوی  .5

 5الی    ١ :٦راجعه شود به رومیان م -نمادی از مرگ معنوی و رستاخیز  .٦

B.   تعمید در کلیسای اولیه فرصتی برای فرد بود تا در ملا عام اقرار )يا اعتراف( کند. اين مکانیزمی برای رستگاری نبوده و نیست، ولی
ساختمان و بنايی فرصتی برای تائید کلامی ايمان بود/است )احتمالا "عیسی خدا است"(. به خاطر داشته باشید که کلیسای اولیه هیچ  

 کردند.ها يا مکانهای مخفی ملاقات می نداشت و به دلیل پیگرد، اغلب مردم همديگر را در خانه 

C.  کنند که اول پطرس يک مراسم تعمید است. هر چند اين امکان هست، ولی تنها گزينه نیست. البته، اين بسیاری از مفسرين تصريح می
(. با اين 4٧ :١0، 4١و  ٣٨ :2داند )مراجعه شود به اعمال رسولان بسیار مهم در ايمان می درست است که پطرس تعمید را يک عمل 

وجود، يک مراسم مقدس نبوده و نیست، بلکه يک رخداد ايمان است که نمادی از مرگ، دفن و رستاخیز است و ايمان آورنده با تجربه  
(. اين عمل مقدس نیست بلکه نمادين بوده و ١2 :2، کولسیان ٩لی ا ٧ :٦کند )مراجعه شود به رومیان خودش عیسی را شناسايی می 

 فرصتی برای اقرار است نه مکانیسمی برای رستگاری.

III.  ٣٨ :2تعمید و توبه در اعمال رسولان 

 دارد.  ٣٨ :2در ارتباط با اعمال رسولان  2٨اعمال نوشته کورتیس واگان پی نويس جالبی در صفحه 
ای که برای "توبه" استفاده شده دوم شخص ( استفاده شده سوم شخص دلالتی است، کلمه baptized"تعمید" )"کلمه يونانی که برای 

 است. اين تغییر از دستور دوم  شخص به سوم شخص دلالت بر اين دارد که درخواست اولیه پطرس توبه بوده است."
کند. به نظر ( ادامه پیدا می 1۷ :4( و عیسی )مراجعه شود به انجیل متی 2 :3اين امر با تاکید يحیی تعمید دهنده )مراجعه شود به انجیل متی 

دانست. برای باشد. عهد جديد در مورد مومنین تعمید داده نشده چیزی نمی رسد که توبه کلید معنوی و تعمید اظهار بیرونی اين تغییر معنوی می می 
تی برای اقرار در ملا عام نسبت به ايمان به عیسی بود، نه مکانیسمی برای رستگاری. بايد به کلیسای اولیه، تعمید اقرار در ملا عام ايمان بود. اين فرص

(. 1۷ :24، انجیل لوقا 1۹ :3ظه دوم پطرس ذکر نشده است، ولی توبه ذکر شده است )مراجعه شود به اعمال رسولان عخاطر داشت که تعمید در مو
(. 1۹ : 28(. عیسی امر به تعمید کرد )مراجعه شود به انجیل متی 18الی  13 : 3)مراجعه شود به انجیل متی تعمید مثالی بود که توسط عیسی بنا شد 

رد بايد در سوال مدرن در مورد الزام به تعمید برای رستگاری در عهد جديد مطرح نشده است. بايد تمامی مومنین تعمید داده شوند. با اين وجود، از ف
 محافظت شود. رستگاری يک مسئله ايمانی است، نه يک مکان درست، يا کلمات درست يا عمل مناسب. مقابل مکانیسم مقدس بودن 

"پوشاندن" ما )به عنوان  دهيشامل ا نيکند. ای هدفمندانه از جانب ما تاکید م  یاست که بر عمل آئوريست اخباری میانی کي نيا"  دیرا در بر کرد حی" مس ■
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؛ 14: 13 مراجعه کنید به رومیان) د ر یگی مورد استفاده قرار م سلواستعاره پوشاک اغلب توسط پ نيخانواده خدا است. ا یهایژگيوو يکی از پوشاک(  کي
خود  یکودک ردای اشاره کند که پسر یمناسک روممتون مربوط به ممکن است که آن را به  ني(. ا14 ،12 ،1۰: 3 سیانل و؛ ک31 ،25 ،24 ،22: 4افسسیان 

رسیدن ما به سن از    یامر نماد   ني(. اتسوایبار م  یهود ي  نيیشد )مانند آیم  ليشهروند کامل تبد  کيبه    بیترت  نيکرد، و بدی م  ن بزرگسالی عوضبا ردای دورا را  
 وراثت کامل است.  جهیو در نت کامل

در برابر  هود يندارد. استکبار  یمانع چیشدن ه یح یمس یکس برا چیرفته است. ه نیکاملا از ب حیتاکید داشتند اکنون در مس انيهود يکه  يیزهايتما 28: 3
  ن سیا کول و؛  13: 12 قرنتیان؛ اول  22: 3 ان یروم مراجعه کنید به) ستندی معتبر ن رستگاری یبرا تزا يرفته است. تما نی و زنان کاملا از ب ناگ، برد انيهود ي ریغ
د که با نوجود دار  بخشهايیو  ندامانده  یباق  تزايتما ني. ایونان ي اي یهود ي، می آزاد هست اي، برده میستیمرد و زن ن گريکه ما د  ستی بدان معنا ن ني(، اما ا11 :3
 غرض ورز اي گرا ، قانونبین خودصالح یسانهاکه توسط ان  یهر مانع حی وجود ندارد. مس یمانع  چیشدن ه یح یمس نهیند، اما در زمنکی صحبت م  زاتيتما نيا

 ! خدا را شکر خراب کرده است.  شهیهم یبراو بار  کي، را شدمی  ختهیبرانگ
Manfred T. Brauch،Abusing Scripture68 فحه، ص  (نی همچن F. F. Bruce  ،Epistle to Galatians ، ادعا18۷صفحه ) کند ی م

به   يهودی ریغ ايکنند که آنها به عنوان زن، برده  یخدا را شکر م  یهود يکه مردان  يی، جاهستند  یباستان   سهینماز کنمنعکس کننده سه گروه متضاد،  نيکه ا
 ! شود گذاشته می پشت سر  زی" همه چحیمسطريق و آشکار کرده است. "در  یقرن اول را نف  تيهود يتعصب  حی در مس  ديجد تی! واقعاند دنیا نیامده 

 موضوع خاص: نژاد پرستی
(SPECIAL TOPIC: RACISM) 

I.  مقدمه 

A. از  یکند. نژادپرست تي حما گرانيد سر در پشت خود  که ازبشر است،  ضمیر ني. ابشر گمراه است یجهان  انی ب کي ینگرش برتر نيا
 است.  مسئله باستانی کي ( يیگرا لهیقب اي) سمیونال ی که ناس یمدرن است، در حال دهيپد کي جهات  یاریبس

B. شيدای)پ توسعه يافتند هاآن از ( و در ابتدا مربوط به سه پسران نوح بود که به اصطلاح نژادها١١ شيدایدر بابل آغاز شد )پ يیگرا یمل 
- 24: ١٧ رسولان ؛ اعمال٣-١ شيدایپمراجعه شود به منبع است ) کي از  تيحال، از کتاب مقدس روشن است که بشر ني(. با ا١0
2٦ .) 

C.  از تعصبات عبارتند ازنژادپرستی فقط يکی از انواع تعصب است. برخی ديگر 

 فخر فروشی به خاطر تحصیلات  .١

 اجتماعی -غرور اقتصادی .2

 پارسا بینی و قانونگرايی مذهبی -خود  .٣

 تعصبات کور سیاسی  .4

II.  مفاد انجیلی 

A.  عهد عتیق 

نوع بشر، مرد و زن، در تصوير و همانند خدا ساخته شدند، که آنها را منحصر به فرد میکند. همچنین ارزش و   –  2٧: ١پیدايش  .١

 (. ١٦: ٣وقار فردی را نشان میدهد )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

 تبعیضاز  تيحما  یبراعبارت  نيااين عبارت را ده مرتبه ثبت کرده است "... در پی نوع خود..." . از  –  25الی  ١١: ١پیدايش  .2
 .اشاره دارد  ،تيو نه به بشر اهانیو گ واناتیبه ح  نياست که امتن مشخص  نهیحال، از زم ني. با امیشود استفاده  ینژاد 

که خدا کنعان  دی داشته باش اد يبه  دياستفاده شده است. با یاز تسلط نژاد  تيحما یبراعبارت  نيااز  –  2٧الی  ١٨: ٩پیدايش  .٣
 ای هیچ سابقه ، لعنت کرد )به خاطر پدرش، گناه حام(. کتاب مقدس یاز مست  یداری ، پس از برا را لعنت نکرد. نوح، پدربزرگش

و  اهی امر در مورد نژاد س نيانجام دهد، ا اکار ر  نياگر او ا ی. حته باشد را ثبت نکرده استکرد  تايیدسوگند / لعنت را  نيکه خدا ا
 . ستندی ن  اهیدهد که آنها س  ینشان م   یمصر  واريساکن بودند و هنر د   نیبود که در فلسط  یگذارد. کنعان پدر کسانی نم  یر تاث  دیسف 

 موسی با يک زن سیاه پوست ازدواج کرد. –  ١: ١2اعداد  .4

شد. با اين وجود، در متن، اين عبارت برای اثبات اينکه يک نژاد بايد به نژادی ديگر خدمت کند، استفاده می  –  2٣: ٩يوشع  .5

 باشند. از همان نژادی هستند که يهوديان می  جِبعونیان

ها، نه به  ازدواج دهد که ی نشان م متناما  رند،یگیمورد استفاده قرار م ینژاد  در مفهومها اغلب نيا - ١٣و نحمیا  ١0الی  ٩عزرا  .٦
 اند. محکوم شده  یمذهب  ليبه دلا  بلکه(، ١0 شيدای، پندپسر نوح بود يک )آنها از  ینژاد  لیدل

B.  عهد جديد 
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 اناجیل  .١

a. نامناسب است. ینشان دهد که نفرت نژاد  تاها استفاده کرد، ی و سامر انيهود ي  نیمورد از نفرت ب نيدر چند یسیع 

 ( ٣٧الی  25: ١0تمثیل سامری خوب )انجیل لوقا   (١

 ( 4زن کنار چشمه )انجیل يوحنا  (2

 ( ١٩الی  ١١: ١٧جذامی شکرگزار )انجیل لوقا  (٣

b.  انجیل برای همه بشريت است 

 ١٦: ٣انجیل يوحنا  (١

 4٧الی    4٦: 24انجیل لوقا  (2

 ٩: 2عبرانیان  (٣

 ٦: ١4مکاشفه  (4

c.  پادشاهی برای همه بشريت است 

 2٩: ١٣انجیل لوقا  (١

 5مکاشفه  (2

 اعمال رسولان  .2

a. است. لیانج یجهان امیخداوند و پ یدر مورد عشق جهان  اقطع ١0رسولان  اعمال 

b.  برگزار و   ١5حمله شد و اين مسئله تا شورای اورشلیم در اعمال رسولان  ١١به پطرس به خاطر کارهايش در اعمال رسولان
 بسیار شديد بود. حلی برای آن پیدا نشد، حل نگرديد. تنش میان يهوديان و غیر يهوديان قرن اول راه 

 پولس .٣

a.  هیچ مانعی در راه مسیح وجود ندارد 

 2٨الی   2٦: ٣غلاطیان   (١

 22الی  ١١: 2افسسیان  (2

 ١١:  ٣کولسیان  (٣

b.  گذارد خدا بین افراد تبعیض نمی 

 ١١: 2رومیان  (١

 ٩: ٦افسسیان  (2

 پطرس و يعقوب  .4

a.  ١٧: ١گذارد، اول پطرس خدا بین افراد تبعیض نمی 

b.  ١: 2مردم او نیز نبايد چنین کنند، يعقوب دهد، پس چون خدا تعصبی نشان نمی 

 يوحنا  .5

a.  يافت میشود.  20:  4يکی از قويترين گفته ها در مورد مسئولیت مومنین در اول يوحنا 

III.  جمع بندی 

A. نقل قول از    کي  نجايفرزندان خدا کاملا نامناسب است. در ا  یهر نوع، برااز  مورد، تعصب    نيدر ا  ايو    ،ینژاد پرستHenlee Barnette  
 کرد. سخنرانی ١٩٦4در سال  ی ح یمس یزندگ  تهی کم یبرا کو،يومکزی ، نGlorietaدر  یاست که در انجمن 

 "نژادپرستی کفر است زيرا غیر انجیلی و غیر مسیحی است، لازم به يادآوری نیست که غیر علمی هم هست".

B. ی دهد. نژاد پرستو گمراه می جهان گمشده    کينشان دادن عشق، بخشش و درک متقابل خود به    یبرا  یفرصت  انی حیمسبه  له  ئمس  نيا 
به وجود می و رشد مومن  نانیاطم مان،ي ای ايجاد مانع برای شخص بد برا  کي یبرا ینشان دهنده عدم بلوغ است و فرصت یح یمس

 خواهد بود.  حیمس  جهت رسیدن و روی آوردن بهافراد گمشده  یمانع برا کيبه عنوان  نیهمچن ني. اآورد 

C.  ی تحت عنوان "مسابقه روابط" برگرفته شده است( ح یمس یزندگ تهیکمچه کاری میتوانم انجام دهم؟ )اين بخش از تراکت 

 "در سطح فردی"
 مسئولیت خود را در حل مسائل مربوط به نژاد بپذيريد  •

 با ديگر نژادها تلاش کنید تعصبات زندگی نژادی را از خود دور کنید از طريق دعا، مطالعه انجیل، و دوستی •

 کنند  یم  یرا متلاش یکه نزاع نژاد  يیآنها ژهيبه و د،یکن انیاعتقادات خود را نسبت به نژاد ب •
 "در زندگی خانوادگی" 
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 . دینژادها را درک کن ري نفوذ خانواده در توسعه نگرش نسبت به سا تیاهم •

را توسعه    یحیمس  یشنوند، نگرشها   یدر خارج از منزل م  نژادها در مورد    نيآنچه که کودکان و والد  در مورد کردن    صحبتبا    دیکن  یسع •
 . دیده

 مراقب باشند.  گريد  یدر ارتباط با افراد نژادها یحیمثال مس در برابر ارائه يک   ديبا نيوالد •

 ا باشید هنژاد با ديگر  یخانوادگ یدوست  جاد يا یبرا  يیبه دنبال فرصتها •
 "در کلیسای خود"

 د. نکل جامعه باش یبرا  الگو و سرمشقیند نتوا ی محاضر در کلیسا نژاد، جماعت  در رابطه باکتاب مقدس  قتیحق  تعلیمو  موعظهبا  •

 چی ، هعهد جديد یساها یبه عنوان کل ی، حت باز باشد همه یبرا سایکل قيکه عبادت، مشارکت و خدمت از طر دیحاصل کن نانی اطم •
 (. 2٩الی  2٦:  ٣، غلاطیان 22الی  ١١:  2وجود نداشته باشد )افسسیان  یمانع نژاد 

 "در زندگی روزمره"
 کار. محیطدر  ی نژاد  ضی تبع هرگونهکمک به غلبه بر   •

مورد   دياست که با نژاد که مسئله  دی داشته باش اد يبه  د،یبرابر محافظت کن یاز حقوق و فرصتها یاجتماع  یانواع سازمانها قياز طر •
 . ی ايجاد کنیمتلخاينکه نه   م،یده  جيرا ترو دنیاست که فهم نينه افراد. هدف ا رد یحمله قرار گ

آموزش عموم و اقدامات خاص در  یدر جامعه برا یخطوط ارتباط جاد يا یاز شهروندان برا یاژهيو تهیعاقلانه باشد، کم راگر به نظ •
 کند.  یسازمانده  یبهبود روابط نژاد 

استفاده  یاس یس منافع یراکه از تعصب ب یکسان با و حمايت کنید   یعدالت نژاد  جيترو نیقوان  بيو قانون گذاران در تصو نیقواناز  •
 . کنیدمخالفت ، کنندی م

 . دیتشکر کن ضیبدون تبع نیتحقق قوان  یقانون برا يیاز مقامات اجرا •

انجام    ی بايد انجام داد،حیشهروند مس   کي که ممکن است به عنوان    یهر کار  ،دی و احترام به قانون را ارتقا ده  ديخشونت را کنار بگذار •
 .، نخواهد بود دهندمی  شيرا افزا ضیکه تبع یابزار دست کسان  یحقوق یکه ساختارها دیحاصل کن نانیاطم د،یده

 .به صورت الگو و نمونه بیان کنید یرا در تمام روابط انسان  حیروح و ذهن مس •

(، همه  12: 5( يکی هستند )رومیان مترجم- منظور آدم و حوا استهمانطور که انسانها همه در آدم )"  دیهست ی کی ی س یع حْ ی در مس ی شما همگ رای" ز ■

رسولان  ؛ اعمال  15:  1(. تنها مانع توبه شخصی و ايمان به مسیح است )مرقس  18:  5آنها به طور بالقوه در طريق مسیح يکی هستند )مراجعه کنید به رومیان  
 (. 21: 2۰؛ 1۹، 16: 3

؛ 1۷اين تاکید جمعی بسیار شبیه به مفهوم مشارکت اسرائیل است. اکنون ما يک واحد جديد جمعی هستیم، يعنی کلیسا )مراجعه کنید به يوحنا 
 (. 12: 12؛ اول قرنتیان 5،  4: 12رومیان 

 .کند شرط از منظر نويسنده يا برای اهداف ادبی او درست است، که تصور می کند" در اينجا، "اگر" يک جمله شرطی نوع اول را معرفی می "اگر 29: 3

  ستند ین  روحانی  لیدر واقع اسرائ   اسرائیل  نژاد   اي  تهمه مل"    دی هست  زیو بنا بر وعده، وارثان ن   دیام یپس نسل ابراه   د،یهست   حی " حال اگر شما از آنِ مس  ■
 ی گريد  زيتما چی، هنيهستند. بنابرا نیچن  ماني هستند با ا یواقع لیکه اسرائ ی(، اما تمام کسان6: ۹؛  2۹- 28:  2 انی؛ روم 16 :6 غلاطیانبه  دی کن مراجعه)
. گیرد جانبداری از سوی خدا صورت نمی  چی . هايمان ندارندکه  یدارند و کسان  مانيا حیکه به مس یکسان نیصورت نگرفت. فقط ب یهود ي ر یو غ یهود ي نیب

مراجعه  دهند پسران و وارث خدا هستند )ی جواب م  ماني که با ا  یکسانتوسط خدا يک بار انجام شد.  به پسر    مانيبشر، توبه و ا  یرستگار  یبرا  یجهان   طرح فیض
 وجود ندارد.  یونان ي و یهود میان ي عهد عتیقی تمايز گري(! د ۷: 3 توسیت کنید به
کافر و مومن است.   زي. اکنون تماستیمعتبر ن  گريد   بیو نج  یهود ي  نیب  زيگذارد. تمای م  تاثیر  زین  يیایو جغراف  يانهگرا  یمل  یبر نبوتها  ديجد  تیواقع  نيا

 تیمحور فعال گريد  میو اورشل نی. فلسطاندرا تائید نکرده لیدر مورد اسرائ عهد عتیق یست ی ونالیناس ی، هرگز نبوتهای سی، از جمله ععهد جديد سندهي نو چیه
 مکاشفه   به  دیکن  مراجعه" است )ديجد  می"اورشل  نکي. استیو مقدس ن  خاصشهر    ک ي  گريد اورشلیم  است.    ديمقدس جد  نیسرزم. تمام جهان  ستندیخداوند ن

  نده يآ  قطعی  یهاتیرا به عنوان واقع  عهد عتیق  یهايی شگویکه پ  دیباش  سیستماتیک  یهاخداشناسی   مراقب.  استاز بهشت    ی(، که نماد 1۰  ،2:  21؛  12  :3

 دهند! ی بزرگ جلوه م اکرده ي مرکزمت
 (. 2-1)صفحه  مکاشفهمن در مورد  ریتفس یمقدمات یها ادداشتياز  یبخش منتخب  نجايا در

 همه مومنان در سراسر جهان(  برابردر  عهد عتیق يیایو جغراف ی، ملی)مقولات نژاد  تنش اول"

و خدمت   شيستا  یبرا  نیکه همه ملل زم  يیکنند، جای م   ینیب  شیرا پ  اورشلیم  تيبا محور  نیدر فلسط  یهود ي  یپادشاه   کي  اءیاح   عهد عتیق  امبرانیپ
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  ی به مت دیکن مراجعه) ستی الهام بخش ن عهد عتیق ايبرنامه تمرکز ندارند. آ نيهرگز در ا عهد جديدو رسولان  یسی شوند، اما عی جمع م  یحاکم داوود  کيبه 
 اند؟ صرف نظر کرده رالزمانآخمهم  عياز وقا عهد جديد سندگاني نو اي(؟ آ1۷-1۹: 5

 جهان وجود دارد:  انيدر مورد پا یمنبع اطلاعات  نيچند
 ( کیملا  کای ، مای)اشع عهد عتیق امبرانیپ .١
 ( کريا؛ ز ١2-٧ یال؛ دان٣٩- ٣٧ حزقیالبه  دیکن مراجعه) عهد عتیق یآخرالزمان سندگانينو .2
 به آن اشاره شده است(  هود ي، که در شانو  اولمتعارف )مانند  ریمتعارف، غ ریغ یهود ي یآخرالزمان سندگانينو .٣
 ( 2١ قا؛ لو ١٣ قس، مر 24 ی)مت  یس یخود ع .4
 ( 2دوم تسالونیکیان ؛ 5- 4اول تسالونیکیان ، 5دوم قرنتیان ، ١5اول قرنتیان  به  دیکن مراجعهپولس ) یهانوشته  .5
 و مکاشفه(.  وحنااول ي) يوحنا  یهانوشته  .٦
)به جز    ستندیهمه آنها الهام بخش ن  اي دهند؟ اگر نه، چرا؟ آی ، افراد( را آموزش م یشناس   ، زماندادهايبه وضوح دستورالعمل آخرالزمان )رو  نهايهمه ا  ايآ

 (؟ یهود ي ین ینابیب یهانوشته 

 م ی مفاه  ني، روح ایج يتدر  یوح  قيحال، از طر  نينشان داد. با ا  ،توانند درک کنندی که آنها م   یاز نظر و مقولات  عهد عتیق  سندگانينو  یرا برا  قيحقا  روح
 (.دیمراجعه کن  ۷:  1۰  موضوع خاص در غلاطیان. به  13:  3- 11:  2  افسسیان" ،  حی گسترش داده است )"رمز و راز مس  یرا در دامنه جهان   عهد عتیق  یاستعار

 د:نچند مثال مرتبط وجود دار  نجايا در

به عنوان استعاره قوم خدا )صهیون( مورد استفاده قرار می گیرد، اما به عنوان اصطلاحی که بیانگر پذيرش خداوند از  عهد عتیق شهر اورشلیم در .١
گردد. بسط الهیاتی يک شهر فیزيکی به قوم جديد  بیان می  (، در عهد جديد22-2١همه انسانهای توبه شده و مومن است )اورشلیم جديد مکاشفه  

پیش بینی شده است، پیش از آنکه حتی   ١5: ٣ر يهوديان( در قول خدا مبنی بر کفاره دادن بشر گمراه در پیدايش خدا )يهوديان معتقد و غی
: ١2( غیر يهوديان را شامل کرد )پیدايش  ٣-١:  ١2يهوديان يا پايتخت يهودی وجود داشته باشند. حتی فراخوان ابراهیم )مراجعه کنید به پیدايش  

 .(5: ١٩؛ خروج  ٣

 بسط  طانی، ضد خدا، با الهام از شمان ي ا یآنها به همه افراد ب عهد جديدباستان هستند، اما در  کيدشمنان قوم خدا ملل خاور نزد  تیقعهد عدر  .2
 در سراسر جهان منتقل شده است.  یهانیو ک یجهان  یریدرگ کيبه  یاو منطقه يیایجغراف یریدرگ کينبرد از  نياند. اافتهي

؛  ١5 ،٧: ١5؛  ١5 :١٣؛  ٧: ١2 شيدایپمراجعه شود به ، شيدایپدرسالارانه پ یهااست )وعده  کپارچهيکاملا  عهد عتیقکه در  ین یوعده سرزم .٣
 شيدای)پ  کينه فقط خاور نزد ، و  از نو ساخته شده تبديل شده است  ینی زمسر به    ديجد  اورشلیمشده است.    کشیده  نی( اکنون به کل کره زم٨:  ١٧
2١ -22 .) 

 که در حال گسترش هستند عبارتند از:  عهد عتیق تینبو می مفاه گريد  یاز نمونه ها یبرخ  .4

a. ( 2٩-2٨: 2  انیروم مراجعه کنید بهختنه شده است ) یاکنون به طور روحان  می بذر ابراه 
b.  ؛ همچنین 2٦-24: ٩؛ نقل قول شده در رومیان 2٣: 2، ١0: ١)مراجعه کنید به هوشع  شود ی م غیر يهوديان همشامل  پیماناکنون مردم

 ( ١4 :2 توسیت قول شده در، نقل 2:  ١4  تثنیه؛  5: ١٩و خروج  ١٨:  ٦؛ نقل قول شده در دوم قرنتیان 45: 2٩؛ خروج ١2:  2٦لاويان 
c.  فرد  اي( ٣: ٣  مراجعه کنید به اول قرنتیان) یمحل  یسایاو کل قي( و از طر2١- ١٩: 2 وحناي؛ 2٧:40؛ ٦١: 2٦ یاست )مت مسیح اينک معبد

 ( ١٩: ٦مراجعه کنید به اول قرنتیان مومن )
d. انیروم مراجعه کنید به"، ل ی، "اسرائ يعنی )اشاره دارند مشخصه آن اکنون به کل قوم خدا  عهد عتیقی یف یو اصطلاحات توص لیاسرائ  یحت 

 . (٦: ١ مکاشفه؛  ١0-٩،  5: 2 اول پطرس " ،کشیشان ی"پادشاه یعني، ١٦ :٦ غلاطیان؛  ٦: ٩

دهند ی ارائه نم   عهد عتیق  یایرا به همان روش انب  آخرالزمان  هسند ي و رسولان نو  یسیاست. ع  رتریو اکنون فراگ  افتهيبرآورده شده، گسترش    تینبو  یالگو
کنند ی م   ی(. مفسران مدرن که سعMartin Wyngaarden  ،The Future of The Kingdom in Prophecy and Fulfillmentبه    دیکن   مراجعه)

عبارات   مقاصد خود را در کنندکرده و تلاش می ليتبد یهود ي اری کتاب بس کي، مکاشفه را به سازند یا هنجاري یتحت اللفظبه صورت را  عهد عتیقیمدل 
دهند. ی خود را نشان م   یجهان و    يینهادلالتهای    یامدهایپ  بلکهکنند،  ی نم   یرا نف عهد عتیق    امبرانیپعهد جديد    سندگاني . نوتوجیه کنندو پولس    یس یمبهم ع

 ندارد. هدف آنها در درجه اول نجات است.  جود پولس و اي حی مس ریتفس یبرا یا یمنظم و منطق  ستمی س چیه

جهات به طرز  یاریوجود ندارد. مکاشفه از بس عینی عياز وقا یروشن یساز ستمی س چیتنش وجود دارد. ه زین عهد جديددر داخل  یحال، حت نيا با

است   یات ی ژانر ادب  ني(! ا13  قس، مر 24  یبه مت  دیکن  مراجعهکند )ی استفاده م   حیمس  یهاآموزه   یبه جا  انيپا  فیدر توص  عهد عتیق  از توهمات  یزیانگ   رتیح
  وند یدر پ يوحناممکن است روش  نياست. ا افتهي( توسعه یهود ي یآخرالزمان اتی)ادب  ینی نابیآغاز شده است، اما در دوره ب ايو زکر لیا، دان الی که توسط حزق

،  عهد عتیقمکاشفه از زبان  گرچهااست! اما لازم به ذکر است که  یرستگار یبشر و تعهد خداوند برا امی ق یمي قد ینشانگر الگو نيباشد. ا ديو جد ميعهد قد
 (. "۷: 1 مراجعه کنید به مکاشفهکند ) یم  ریقرن اول تفسروم  در نورکند، اما آنها را ی استفاده م  دادهاياشخاص و رو
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 سولات بحث
مسیر خودمان گام برداريم.    اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید.  شما، انجیل و روح 

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه  اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده 
 قطعی.

 است؟ یروح" به چه معن افتي"در .١
 به عنوان محور بحث خود استفاده کرد؟  میچرا پولس از ابراه .2
 شود؟ی اعمال م  مو همه مرد  دگانز  هود يما ،  ی" چگونه برانياصطلاح "نفر .٣
 ثبت کرده است؟ چرا و چرا نه؟ عيدر وقا يیخطا ١٧ هيدر آ سپول ايآ .4
 تر است.ن يیپا ١٩ هيذکر شده در آ ینسبت به وعده ها  شريعتکه چرا  دلیل ارائه دهیدچهار  .5
 . دیذکر کنرا  24-2٣ اتيدر آ شريعت در مورد ف خدا اهدا دلیل ازدو  .٦
 . د یده حیامروز را توض یسایدر کل 2٨ هيآ یامدهایپ .٧
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 4غلاطیان 
 های مدرن *های ترجمه پاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

تحت شريعت؛ آزادی بردگی  هدف شريعت پسران خدا 
 برای فرزندان خدا 

 بردگان و پسران  پسران و وراث 

 ( ۷: 4الی  21: 3) ( ۷: 4الی  26: 3)  ( ۷: 4الی  21: 3) 
   ۷الی  1: 4 5الی  1: 4 ۷الی  1: 4
    ۷الی  6: 4 
توجه پولس نسبت به  نگرانی برای کلیسا   توجه پولس به غلاطیان  

 غلاطیان 
 11الی  8: 4 2۰الی  8: 4 11الی  8: 4 11الی  8: 4 11الی  8: 4

درخواست از غلاطیان در مورد  يک درخواست شخصی 
 رابطه آنها با پولس 

   

 2۰الی    12: 4  2۰الی    12: 4 16الی    12: 4 2۰الی    12: 4
    2۰الی    1۷: 4 

 سارا تمثیل هاجر و  دو پیمان اثبات نهايی  مثال سارا و هاجر  دو پیمان: هاجر/سارا 
 1: 5الی    21: 4 31الی    21: 4 1: 5الی    21: 4 2۷الی    21: 4 31الی    21: 4
    31الی    28: 4 

ها هر ترجمه جديد، پاراگراف  باشند.الهام صورت نگرفته، بلکه کلید درک مطلب و دنبال کردن عزم اولیه نويسنده می   تاثیربندی پاراگرافها، تحت  تقسیم   *
ای متمايز به کار هر نسخه اين موضوع را به شیوه  .باشدمی هر پاراگراف شامل يک موضوع مرکزی، حقیقت يا تفکر  را تقسیم  و خلاصه کرده است.

ابتدا  همانطور که متن را می خوانید، از خودتان سوال کنید که کدام ترجمه متناسب با درک شما از موضوع و تقسیم بندی آيه است. در هر فصل ما  گیرد.می 
توانیم  قتی می تنها و ها( را شناسايی کنیم، سپس درک خود با نسخ جديد را مقايسه کنیم.بايد کتاب مقدس را بخوانیم و سعی کنیم موضوعات آن )پاراگراف 

 -فقط نويسنده اصلی الهام گرفته است  هدف اصلی نويسندگان را دريابیم که با پیروی از منطق و نحوه ارائه آن، بتوانیم واقعا کتاب مقدس را درک کنیم.
توجه   ته را روزانه و در طول زندگی دارند. خوانندگان کتاب مقدس مسئولیت اعمال حقیقت الهام گرف خوانندگان حق ندارند پیام را تغییر داده يا اصلاح کنند.

 .  نامهواژه  و انتقادات متنی  داشته باشید که تمام اصطلاحات فنی و اختصارات به طور کامل در اسناد زير توضیح داده شده است:

 (  سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید به مطالعه حلقه سوم )رجوع

  پاراگراف سطوح در نویسنده اصلی  نیت دنبال به

راه برويم. شما،    خود باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور  اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید. 

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا   (.3ات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوع
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک پاراگراف  مقايسه کنید.
 موضوع دارد. 

 پاراگراف اول  .1

 پاراگراف دوم  .2
 پاراگراف سوم و غیره. 3
 . و غیره4

 بینش متنی 

A. شود:  یم  میفصل به سه بخش مجزا تقس نيا 
( و نه برده در میدهد )مانند ابراه ی ادامه م  ماني را به عنوان وارث کامل خدا با ا غیر يهوديان رامونیبحث پبه ( ٧-١ اي) ١١- ١: 4 غلاطیان .١

 است.  ١٧- ١: ٨ انیبه تاکید روم هیشب اری بس ١١-١ اتي. آکلی مردمی ناپخته مومفه

http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 (. 5-١: ٣ مراجعه کنید به غلاطیانآنها است ) یشخص  اتیتجرب یپولس برا تی( شامل جذاب20-٨ اي) 20-١2: 4  غلاطیان .2
 بنا شده است.   میاست که بر اساس دو پسر اول ابراه قیعهد عت لیشامل تمث  ٣١-2١: 4  غلاطیان .٣

B.  استفاده کرد: دي و ارتباط آن با مومنان عهد جد قیعهد عتشريعت تاکید بر هدف  یبرا یاستعاره فرهنگ پولس از دو 
 در مورد کودکان و سرپرست آنها.  یروم نیقوان  .١
 . میابراه  یزندگ  در رابطه با روحانیون ینوع شناس  .2

C. (: ٦: 4 مراجعه کنید به غلاطیاندهد ) یپسر و روح القدس را نشان م  یس یع کيروابط نزد  نیفصل همچن نيا 

 فرستدی روح را م او و  کنددرخواست می از پدر   یسیع .١
a. ٧:  ١٦؛  ١5:2٦فرستد.  یم  ١4:١٦ وحنايروح را در  یسیع 
b.  فرستد یم ١4:2٦ وحنايپدر روح را در 
c.  24:4٩هم از پدر و هم پسر در لوقا 
d. د ي گو یآنها سخن مهر دوی روح از وحدت او با   نيگفت، بنابرا از وحدت خود با پدر سخن  یسیع 

 " است: گريد  یس یروح "ع ینام برا نينوع." بهتر نیاز هم  یگريد مورد " .2
a.  هر دو "از پدر" فرستاده شده اند 

 4: 4 غلاطیان -پسر  (١
 ٦: 4 غلاطیان -روح  (2

b.  شوند  یم دهی" نامقتیهر دو "حق 
 ٦:  ١4  وحناي -پسر  (١
 ١٣  :١٦؛ 2٦  :١5؛ ١٧ :١4 وحناي -روح  (2

c. " شوند ی م دهی" ناممیانجیهر دو 
 ١: 2 وحناي اول -پسر  (١

 ٧: ١٦؛  2٦ :١5؛ 2٦، ١٦ :١4 يوحنا -روح  (2
d. یس ی روح با نام ع (NASB) 

 "یس ی"روح ع - ٧: ١٦ رسولان اعمال (١
 "حیمس  ... روح"روح خدا . - ٩: ٨ یانروم (2
 " اربابروح  ....روح است. ارباب،" - ١٧:  ٣دوم قرنتیان  (٣
 ، روح"ارباب " -١٨:  ٣دوم قرنتیان  (4
 "روح پسرش"  - ٦: 4  غلاطیان (5
 " حیمس یسی"روح ع - ١٩ :١  مونلیف (٦
 " حی"روح مس - ١١ :١ اول پطرس (٧

e.  در مومن ساکن میشوند هر دو 
  : ٣  سسیاناف  ؛20  :2  غلاطیان؛  5:  ١٣دوم قرنتیان  ؛  ١0  :٨  یان؛ روم2٣  :١٧؛  4:  ١5؛  2٣،  20  :١4  يوحنا؛  20  :2٨  یمت   -پسر   (١

 2٧ :١  کولسیان؛ ١٧
 ١١ :١ اول پطرس؛ ١١ : ٨ یان؛ روم١٧-١٦: ١4 وحناي -روح  (2
 ١٦: ٦دوم قرنتیان  ؛ 2٣ :١٧؛ 2٣ :١4 وحناي -پدر  (٣

f. شده اند  فیهر دو به عنوان "مقدس" توص 
 ٣5 :١ قالو -روح  (١
 2٦ :١4؛ ٣5 :١ قالو -پسر  (2

D. ( ٣١-2١: 4 غلاطیان) یو نوع شناس لیتمث فيتعار 

  سندهي مورد نظر نو یبا معنا یارتباط  چیکند که ه  یرا به متن وارد م ايیمعن  تمثیلتر است. ق یپنهان و عم يیمعنا دارایدر هر متن  لیتمث .١
 ندارد.  یرانش کتاب مقدس به طور کل یحت اياو  گارروز  اي یاصل

از شکل  شیپ قيحقا نیب يیباشد. شباهتها یبرنامه اله  کيو  یاله  سندهي نو کي بر  یدارد تا بر وحدت کتاب مقدس، مبتن  یسع یپولوژيتا .2
از خواندن کل کتاب مقدس  یع ی( به طور طب١: ١١هوشع شباهتها )به عنوان مثال،  ني. اگرفته عهد عتیق و عهد قديم وجود دارند

 (. ١2 :١ طرس؛ اول پ ١١ ،٦: ١0 قرنتیان؛ اول  4: ١5  انیروم مراجعه کنید به) خیزندبرمی 
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 مطالعه عبارت و کلام 

4 :1 

NASB, NKJV "میگو ی اکنون م" 
NRSV "است  نیحرف من ا" 

TEV "ادامه   یاما برا" 
NJB "را بگذارم یگر یراه د نیبگذار ا" 

 (. 16  :5؛ 1۷:  3 مراجعه کنید به غلاطیاناستفاده کرد )  یبسط موضوع قبلو  یمعرف یبراادبی  استاندارد   کیتکن نيپولس از ا

 ن ی(. هم1۷  :8  یانروم  مراجعه کنید به)است    2۹  ،26-24  ،16  ،۷:  3  غلاطیانکانون    ،هستند  حیمس   از طريقبزرگ که مومنان وارث خدا    قتیحق "   وارث"  ■
؛  2۹-28: 2 یان روم  مراجعه کنید به، بلکه مومن هستند )ستند ی ن ی قوم می ابراه یادامه دارد. فرزندان واقع  31- 28،  ۷،  6،  5،  1: 4 غلاطیان تاکید در 

 (. 11 :2ن سیالو؛ ک 3: 3  مونلیف

 ه است استفاده شد در مفاهیم زيرنوزاد بود که  یبرا  یونان ياصطلاح  نيا" صغیر است" ■

 ی نوزادان معنو .١
 ی خردسالان قانون .2

 بود  ی/ مذهب  یمهم فرهنگ  داد يرو کيمختلف رخ داده و  نیدر سن یبه مردانگ  یگذر از دوران کودک  نيی باستان، آ ترانهيمد یفرهنگ ها در
 بود  یسالگ  ١٣،  هود يدر فرهنگ  .١
 سال داشت  ١٨  ونانيدر فرهنگ  .2
 در سن  یدر فرهنگ روم .٣

 
 بود   یسالگ ١4معمولا

که ما را در حراست    بانزندان  يک(  1شود: )ی م   فیتوص  نگونهي، ا  مي" بود شريعتما "تحت    ديگو  یم   25- 22:  3  انیغلاط"   و وکلاست  مانیّ دست ق  ریز  "  2:  4

، استعاره به "سرپرست" 4(. اما، در فصل 25- 24: 3 مراجعه کنید به غلاطیاننوجوان ) ی( متول2) اي( 23-22: 3 غلاطیانبه  دیکن مراجعهنگه داشته است )
- 23: 3 غلاطیان به  دیکن مراجعهبودند ) کسی یقانون  یسرپرستو  تیمسئولتحت  گیسال 14، پسران از بدو تولد تا ومکند. در قانون ر ی م ریی" تغیو "متول

رسم  ني به ا قیاصطلاحات دق ني(. پولس با استفاده از ا2: 4 غلاطیانبه  دیکن مراجعهشد )ی آنها توسط معتمدان اداره م  يی، دارایسالگ 25تا  14(. از 25
 اشاره داشت.  یروم

پسرش از پسر به مرد  تلقی شدنزمان  نییروم در تعدر دهد که پدران  یرا نشان م  یشتریعبارت شواهد ب  نيا"   کرده است نییکه پدرش تع یتا زمان " ■
کند که پسرش بلوغ ما را به    یرا انتخاب م   یبدان معناست که خداوند پدر زمان   نيروم است. ا  نیمنحصر به فرد از قوان  یژگيو  کي  نيداشت. ا  یخاص  اتار یاخت

 (. 4:  4 مراجعه کنید به غلاطیانآورد )ی ارمغان م 

 " ضمیر "ما" میتواند به اينها اشاره داشته باشد:  میبود ریکه ما صغ یتا زمان " 3: 4

 يهوديانی که تحت سرپرستی شريعت موسی بودند.  .١

 يهوديان و غیر يهوديانی که بخشی از عصر قديمی قبل از خبر خوش بودند  .2

 بت پرستی غیريهوديان با تمامی مراسم و آداب آن  .٣

 انتخاب میشود. 2براين گزينه (، بنا1: 4در متن ممکن است به "وراث" مرتبط باشد )غلاطیان 

NASB 7الی  1: 4: غلاطیان 

کرده   نییکه پدرش تع یو تا زمان2باشد.  زیندارد، هرچند مالک همه چ ی است، با غلام فرق  ریکه وارث صغ یاست: تا زمان نیسخن من ا یبار1
. میبردی به سر م  ایدن  یی اصول ابتدا   ی در غلام  م،یبود  ریکه ما صغ  ی است: تا زمان  گونهنیبه هم  زیدر مورد ما ن3و وکلاست.    مانیّ دست ق  ریاست ز

بودند  عتیشر ریتا آنان را که ز5آمد،  ایبه دن عتیشر ریزاده شد و ز یخدا پسر خود را فرستاد که از زن د،یامّا چون زمان مقرر به کمال فرا رس4
که ندا  تما فرستاده اس یخدا روح پسر خود را در دلها د،یپس چون پسران6. میرا به دست آور ی ما مقام پسرخواندگ گونهن یکند، و بد دیبازخر

بّا! پدر!«  دهدی در م
َ
 است.  دهیگردان زیخدا تو را وارث ن ،یو چون پسر ؛یبلکه پسر ،ی ستیغلام ن گرید سان،نیبد7»ا
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NASB "جهان در اسارت نگه داشته شده بودند ی تحت عناصر اساس" 
NKJV " میبردی به سر م ایدن یی اصول ابتدا ی در غلام " 

NRSV "میگرفته شد ی جهان به بردگ  یی ما در ارواح ابتدا" 
TEV "بردگان ارواح حاکم جهان بودند" 
NJB " میجهان خوب بود نیا ی بردگان با اصول اساس ما به اندازه" 
" يی ابتدا اصولثابت ما به عنوان کودک تاکید دارد. " تیساخت و ساز بر وضع ني. ايک وجه وصفی مجهول کامل جمع با الفاظ اضافی است نيا

[stoicheiaدر ابتدا به معنا ]از زمان پولس داشت:  یو روم ی ونان ي یایدر دن یگسترده ا یمعنا ني" بود. افيرد  کيدر کنار هم در  ستادني "ا ی 

 ( ١: ٦؛ ١2: 5عبرانیان  دی)رجوع کن یهر موضوع   يیابتدا یآموزه ها ايآموزش کودک  الفبای .١
 شدند ی م  پرستیده انیوناني(، که اغلب توسط ١2 ،١0: ٣ طرسپ مراجعه کنید به دوم) نیهوا، آب، آتش، زم   - یجهان جسم یاساس   یمولفه ها .2
 کردند  ریتعب 20 ،٨: 2ن سیا لوکاربرد آن را در ک سای کل هیاست که پدران اول نگونهي(؛ و ا٩الی   ٨: 52مراجعه کنید به اول انوش ) بهشتیاجسام  .٣

  ریتوانست بر تفسی که م یوجود داشت، استفاده مشترک  یمعنو یقدرتها ی آسمان  یبود که در پشت بدنها ني، ا3با شماره  کينزد  میرمستق یغ یمعنا
در کتاب  Hendrik Berkhofحال،  ني(. با ا1۹: 3غلاطیان و  2۰الی  18: 2در کولسیان  به فرشتگان دیکن مراجعهبگذارد. )  تاثیر 1۰-3،8: 4 غلاطیان

،  ی ، معابر عموم ی ، طبقه اجتماعی، دموکراساستیند )مانند سهست   یشخص   ریغ  یقدرتها ساختارها   نياظهار داشت که ا  Christ and the Powersخود  
  یبا مثالها  ناسبمت ریتعب ني(. ا32به صفحه   دی کن مراجعه) د یجدا کناز خدا دارند بشر را   ليما که تما گمراه و  یعیطب یا یو ...( در دن  یورزش، آموزش، پزشک 

همسويی ايجاد به عنوان استاد برده  stoicheia( و ۷: 4-22: 3 غلاطیانبه  دی کن مراجعه) شريعت نیب بالغ  یکتاب مقدس است. پولس به عنوان متول 
 (. دیمراجعه کن 8: 4 غلاطیانها در  ادداشتي، به 3: 4 مراجعه کنید به غلاطیان)کرد می 

 موضوع خاص: استفاده پولس از کاسموس )جهان(

(SPECIAL TOPIC: PAUL'S USE OF KOSMOS (WORLD)) 

 های مختلفی استفاده کرده استپولس از کلمه کاسموس يا جهان به شیوه 

 ( 5و  4 :٨، 22 :٣، اول قرنتیان 4 :١، افسسیان 20 :١تمام نظم خلق شده )رجوع شود به رومیان  .١
 ( ٧ :٦، ١٦ :٣، ١5 :١، اول تیموتائوس 20 :١کولسیان  ، ١0 :١، افسسیان ١2 :١اين سیاره )رجوع شود به دوم قرنتیان  .2

 ( ٦ :١، کولسیان ١٩ :5، دوم قرنتیان ١٣و  ٩ :4، 2٨و  2٧ :١، اول قرنتیان ١5 :١١، ١٩و  ٦ :٣انسانها )رجوع شود به رومیان  .٣

  : 4، غلاطیان ٣2 :١١، ١٩ :٣، ١2 :2، 2١و  20 :١کنند )رجوع شود به اول قرنتیان انسانهايی که بدور از خدا سازماندهی شده و عمل می .4
 ( ١٧الی  ١5 :2(. بسیار شبیه کاربرد يوحنا است )يعنی اول يوحنا 2٣الی    20و  ٨ :2، کولسیان ١5  :2، فیلیپیان  ١2و  2 :2، افسسیان ٣

جايی که پولس ساختارهای  ، ٩الی  4 :٣، مشابه فیلیپیان ١4 :٦ غلاطیان، ٣١الی  2٩ :٧ساختار فعلی جهان )رجوع شود به اول قرنتیان  .5
 دهد( يهودی را توضیح می 

بندی کرد. اين کلمه، همانند بسیاری ديگر در تفکر  يک از کاربردها را طبقه توان هر  کنند و سخت می از برخی لحاظ، اينها يکديگر را همپوشانی می 
نوشته   A Man in Christپولس بايد در مفهوم متن تعريف شوند نه بر اساس يک تعريف از قبل تعیین شده. واژگان پولس سیال هستند )رجوع شود به  

 خواهد مسیح را معرفی نمايد. صرفا می  استوارت(. او سعی در برقراری ادبیات مذهبی ندارد بلکه  جیمز

  تعیین شده توسط خدا آمد   بندیدر زمان  حیو مس در دست دارد را    خيبدان معناست که خداوند کنترل تار  نيا"     دیامّا چون زمان مقرر به کمال فرا رس  " 4:  4

 بینند: در ارتباط با اينها می از مفسران عبارات  یاری (. بس3: 1 تیتوس؛  6: 2 وتائوسمی؛ اول ت 1۰ :1  نسسیا؛ اف 15: 1به مرقس  دی کن مراجعه)

 ی صلح روم .١
 ی حمل و نقل روما و بزرگراه ه .2
 زبان مشترک در کل منطقه کي .٣
 با او   ارانيو  یواقع  یخدا یبرا ترانهيمد یای دن یو اخلاق یمذهب یجستجو .4

فرا  ديجد ثاقیافتتاح شد، م حیدر زمان خدا توسط واقعه مس ديشده توسط پدر". دوره جد نیی، "تا زمان تعاست 2: 4 غلاطیانجمله مربوط به  نيا
 سپری شد. حیمس توسط( رستگاری لهی)به عنوان وس قیعهد عتدوران بود،  دهیرس

، شود تکرار می  6: 4 غلاطیانعبارت در  نیشود. هم  یاست که از آن "رسول" استخراج م  apostellō یونان ي"فرستاد" اصطلاح "  پسر خود را فرستاد " ■
" در کتاب مقدس ثیاند. اگرچه اصطلاح "تثلذکر شده  6- 4: 4 غلاطیاندر  ثیکه سه نفر از تثل دیکند. توجه کنی م اعزامکه خدا پدر روح القدس را  يیجا
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 . دیمشاهده کنرا  ريز خاصشود. موضوع  یبارها انجام مشود، اما مفهوم آن بارها و ی ظاهر نم 

 وحنا ي به مراجعه کنید پسر است ) يی بودنخدا قيطر نيبودن پسر در بهشت و از ا شیاز پ یکه خداوند فرزند خود را فرستاده است، حاک تیواقع نيا
مراجعه کنید به  است )  لی" اسرائیکتاپرستيتضاد با " نجاي(. در ا2: 1 عبرانیان؛ 1۷-15: 1ن سیالو ؛ ک6:  2 مونلی؛ ف6: 8 اول قرنتیان؛ 18، 14، 1-3: 1

 (. ۷-6:  1۰  ارمیا؛  ۹: 46؛  22- 21: 45؛  11- 1۰: 43 اشعیا؛  26 :33؛  4: 6؛  3۹ ،35:  4 تثنیه

 موضوع خاص: تثلیث 

(SPECIAL TOPIC: THE TRINITY) 
ها به کار برده شد، يک کلمه انجیلی نیست،  "تثلیث" که نخستین بار توسط ترتولین  سه نفر در يک قالب متحدالشکل توجه کنید. کلمهبه فعالیت هر  

 ولی مفهوم آن فراگیر است. 

A.  اناجیل 
 )و بقیه بطور موازی(  2٨:١٩، ١٧و  ٣:١٦انجیل متی  .١

 ١4:2٦انجیل يوحنا  .2

B.  ٣٩و  ٣٨، ٣٣و  2:٣2اعمال رسولان   – اعمال رسولان 

C. پولس 

 ٨:١0، 4الی  ٨:١، 5و  5:١، 5و  ١:4رومیان  .١

 ٦الی   ١2:4،  ١0الی  2:٨اول قرنتیان  .2

 ١٣:١4، 22و  ١:2١دوم قرنتیان  .٣

 ٦الی   4:4غلاطیان   .4

 ٦الی  4:4، ١٧الی  ٣:١4، 2:١٨، ١٧و  ١4الی  ١:٣افسسیان  .5

 5الی  ١:2اول تسالوکیان  .٦

 2:١٣دوم تسالوکیان  .٧

 ٦الی  ٣:4تیتوس  .٨

D.  ١:2اول پطرس  – پیتر 

E.  2١الی  20 – يهودا 

 شود ا در عهد عتیق ديده می چندگانگی خد 

A.  کاربرد به صورت جمع برای خدا 
رود همیشه فعل به ( جمع است )به موضوع خاص: اسامی الهی مراجعه کنید(، ولی وقتی در مورد خدا به کار می Elohimنام الوهیم ) .١

 صورت مفرد است

 ١١:١٧، ٣:22،  2٧و  ١:2٦"به ما" در سفر پیدايش:  .2

B.  موضوع خاص: فرشته خدا مراجعه کنید ( نماينده مرئی الهیات است""فرشته خدا" )به 

 ١٦و  4٨:١5،  ١٣و  ٣١:١١، ١5الی  22:١١، ١٣الی  ١٦:٧سفر پیدايش  .١

 ١4:١٩، ١٣:2١، 4و  ٣:2خروج  .2

 22الی   ١٣:٣،  2٣و  ٦:22، 2:١داوران   .٣

C. ١4و  ٣٧:١٣، حزقیال ١١الی  ٦٣:٩، اشعیا ١04:٣0 مزامیر، 2و  ١:١القدس جدا هستند، سفر پیدايش خدا و روح 

D. ( و مسیح )يهوه( خداAdon  ،جدا هستند )١2الی    ١0:٩، ١١الی  2:٨، زکريا ١١0:١، ٧و  45:٦مزامیر 

E.  ١2:١0القدس جدا هستند. زکريا مسیح و روح 

F.  اند. نام برده شده ٦١:١و  4٨:١٦هر سه در اشعیا 

 مشکلاتی برای يکتاپرستان سختگیر و مومنین اولیه شد )به موضوع خاص: يکتاپرستان مراجعه شود(  القدس باعثالهی بودن مسیح شخصیت روح

 دانستند پسر را زير دست پدر می – ترتولین  .١
 دانستند القدس را پائینتر می ذات الهی پسر و روح – اوريگن  .2

 کردندالقدس را انکار می الهی بودن پسر و روح  – آريوس  .٣
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 القدس اعتقاد داشتند.  ترتیب زمانی مطرح شدن، به يک خدا در قالب پدر، پسر و روح از لحاظ – يکتاپرستان  .4

 تثلیث از لحاظ تاريخی يک فرمول بسط يافته است که توسط مطالب انجیلی مطرح شده است 

، فیلیپیان ١:١)رجوع شود به يوحنا پس از میلاد توسط شورای نیکیا تصريح شد  ٣25به طور کامل الهی بودن عیسی، برابر بودن با خدا در  .١
 ( 2:١٣، تیتوس ٦:2

 پس از میلاد توسط شورای قسطنطنیه تصريح شد ٣٨١القدس با پدر و پسر در سال برابر بودن شخصیت و الهیت کامل روح .2

 بیان شده است   De Trinitateدکترين تثلیث به طور کامل در اثر آگوستین بنام  .٣

 کند.القدس( تصريح می عهد عتیق يک ذات الهی را )يکتاپرستی( با سه شخصیت )پدر، پسر، روح اين واقعا يک راز است. ولی 

و  های مقدسنامه ، انی ، کولسان یآموزنده )افسس  یبه عرفانها شيگرا لیاحتمالا به دل حیمس  یس یکامل ع تیپولس تاکید کرد که انسان" زاده شد  یاز زن " ■

نوشتن   تاثیربدعت بر    نيد اندهی د که نشان م نوجود دار   یحال، شواهد اندک   نياو است. با ا  تيانکار بشر  و  حیمس  یسیع  بودنيی  خدا  قيتصد  ی( برااول يوحنا
 (. 3:  4 مراجعه کنید به غلاطیان) باشدگذاشته  تاثیر انیغلاط

 کي موضوع را به عنوان  نيا انیکتاب عبران سندهيخواهد بود. نو 14 :۷ اشعیاو  15 :3 يهود زدگان پیدايش ادآوري " مطمئنا از زنی زاده شدعبارت " نيا
به عنوان  اما  ی،سی عبودن  یمشابه که بر انسان واقع  اریعبارت بس کي(. 1۷، 14 :2 مراجعه کنید به عبرانیانخود قرار داده است ) اتیدر اله ینکته اساس 

 قتیحق   کي( و کاملا انسان  14-1:  1  وحنايبود )  يیکاملا خدا  یس یع  نکهيا  .شود   یم  افتي  ۷  :2  مونلی؛ ف3:  8  یاندر روم  ،گناه، تاکید دارد   تیبدون ماهفردی  
 (. 3-1: 4 وحنايقرن اول است )اول  یسایکل لیمهم انج

راحت   یل ی. احتمالا خرد یگی مورد اشاره قرار نم  یمورد تاکید و حت  ، در جای ديگریو لوقا  یر خارج از متد باکره  عیسی از يک  تعجب است که تولد    یجا
 خورده است.  وندیپ کوه المپ انيخدا یاسطوره ا کارهایبه  کفارمورد سوء تفاهم قرار گرفته و توسط 

(. هیچ حرف  3:  1دهد که عیسی طبق شريعت يهود تحت قوانین يهود متولد شده است )مراجعه کنید به رومیان  اين نشان می "  آمد،    ایبه دن  عتیشر  ریز  "  ■
بود که عیسی در معرض آن قرار  stoicheiaتعريفی با اصطلاح قانون وجود ندارد، اما متن نشان می دهد که بايد به شريعت موسی اشاره باشد، اين همان 

تواند مربوط به "نفرين شريعت" بر بشريت باشد، که او داوطلبانه در آن سهیم بود )مراجعه کنید ز تابع قانون روم بود. اين عبارت همچنین می گرفت. عیسی نی
 .( 13- 1۰:  3به غلاطیان 

آئوريست فعال ) شده استتفاده اس 13 :3 غلاطیان( در وجه شرطی آئوريست فعال" )ی"رستگار"  کند دیبودند بازخر عتیشر ریتا آنان را که ز " 5: 4
،  یزندگ  قي، از طر  stoicheiaاز    غیر يهوديانو    شريعت موسیاز    انيهود ي(  2)  ايگناه    یاز بردگ  تي( تمام بشر1)  ايخدا    د ي تواند در مورد بازخر  ی( که ماخباری

خداوند بخشنده   ی( و مهربان3-1: 2 افسسیان ؛  31: 3- 18: 1 یانروم  مراجعه کنید بهبشر است )  یتوان نشانگر نا نيصحبت کند. ا  حیمس زی مرگ و رستاخ
  یستگ ي شا یکل یقانون به معنا اي 1۹ :3، شريعت موسیپولس از  می دشوار است که بدان متن ني(. در ا6- 4: 2 افسسیان؛  45: 1۰ مراجعه شود به مرقس)

 .دیکن  مطالعه 13 :3 غلاطیانرا در  بازخريد: ژهي(. موضوع و21: 3  غلاطیانبه  دیکن مراجعه) ديگو یانسان سخن م 

NASB, NKJV "میرا به دست آور ی ما مقام پسرخواندگ گونهنیو بد" 
NRSV "میشو رفتهیپذ یکه ممکن است ما به عنوان فرزندپرور" 

TEV "میتا ما فرزندان خدا شو" 
NJB "میشو رفتهیسازد که به عنوان پسر پذ ی ما را قادر م" 

کنند ادامه داد. پولس از استعاره ی م افتيدر حی به مس مانيا قياز طر میکه مومنان به عنوان وارث کامل ابراه  یازاتی پولس بحث خود را درباره امت
اصل در دو  در رشي"دوباره متولد شده" استفاده کردند. استعاره پذ یاز استعاره خانوادگ يوحنا و پطرسکه  ینجات ما استفاده کرد در حال برای یخانوادگ 

،  تائید، پس از متیو گران ق ری، درگیطولان  ی قانون  هيرو کيدشوار بود.  اری بس یمورد استفاده قرار گرفت. در حقوق روم، فرزندخواندگ یدر فرهنگ روم نهیزم
 .فرد تعلق میگرفتنسبت به  یاژهيو ازاتیحقوق و امت

 شدمی ها لغو  یتمام بده  .١
 ند شدمی  باطل یفریتمام اتهامات ک .2
 شوند  کشته یخود به طور قانون  ديتوانستند توسط پدر جد یآنها نم  .٣
 شوند محروم  از ارث دشانيتوانند از پدر جد ینها نم آ .4
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مراجعه کنید  اشاره داشت ) حی مسطريق مومنان در  تیبه امن یروم یروال قانون نيبودند. پولس با استفاده از ا دي کاملا جد ی، آنها فرد ی نظر حقوق از
، که در د پسر شدن مر  یاستعاره در مراسم رسم  نياز ا نیشد. همچن می آورد، رسما و وارث او  ایبه دن یپسر یپدر به طور علن ی(. وقت23، 15: 8 انیروم به

 شود، استفاده شده است. ی سال برگزار م هفدهم مارس هر 

خدا را در  رخواهانهی عمل خ گري، بار د 1۷-14: 8 یانپولس مشابه روم"  تما فرستاده اس یخدا روح پسر خود را در دلها  د،یپس چون پسران  " 6: 4
  ، پسرش  قي"از طر  ؟یپرور  فرزند  جهینت  ايروح گواه است    اي. آستی مشخص ن  یونان يعبارت    قیدق  ی( تکرار کرد. معناديفرستادن پسرش و روحش )نگهبانان جد

شدن  یح یبه مسدر زمان اشاره  مکرر به صورت  3روح در فصل به که   دی. جالب است که توجه داشته باشاست  31:  4-15:  2  غلاطیان" شعار ميشوی م او پسر 
  حیمسدادن  ل( شک2و ) توجه مسیح را جلب کردن( 1دهد: ) ی ح را نشان مدو اثر رو نيشود. ای د. او اکنون "روح پسرش" خوانده م وشی م  اشاره ،انی حیمس
دهد" ی م دیتعم حی مسنام موجود، "مومنان را به  نی(. سوم16-14 وحنامراجعه کنید به يروح ) کارسه  توسط( 15-۷: 16 وحناي به مراجعه کنید ) خود در 

 (.Cفصل،  نيامقدمه به  دیکن مراجعه) میشود  تشخیص داده ک ياز نزد   شهیپسر و روح هم  بشارت(. 13: 12به اول قرنتیان  دی کنمراجعه )

 " موضوع خاص زير را مطالعه کنیددلها" ■

 موضوع خاص:  قلب/دل )عهد جدید(
(SPECIAL TOPIC: THE HEART (NT)) 

 lēb (BDB 523, KBو عهد جديد استفاده شده است منعکس کننده اصطلاح يونانی  Septuagintکه در نسخه  kardiaاصطلاح يونانی 

 ,Bauer, Arndtاثر  A Greek-English Lexiconهای مختلفی اين اصطلاح استفاده شده است )مراجعه شود به ( است. به شیوه 513

Gingrich and Danker  ،4۰4الی  4۰4صفحات چاپ دوم .) 

 ( 5: 5، يعقوب 3الی  2: 3، دوم قرنتیان 1۷: 14ای برای يک فرد )مراجعه شود به اعمال رسولان فیزيکی، استعاره مرکز زندگی  .1

 مرکز زندگی معنوی )يعنی اخلاقی(  .2

a.  2، مکاشفه 4: 2، اول تسالونیکیان 25: 14، اول قرنتیان 2۷: 8، رومیان 15: 16شناسد )مراجعه شود به انجیل لوقا خدا دل را می :
23 ) 

b.  اول  1۷: 6، رومیان 35: 18، 1۹الی  18: 15در مورد زندگی معنوی نوع بشر استفاده شده است )مراجعه شود به انجیل متی ،
 ( 22: 1، اول پطرس 22:  2، دوم تیموتائوس  5: 1تیموتائوس 

،  21: 1، رومیان  2۷: 28،  14: 16، 23: ۷، اعمال رسولان 48: 24، 15:  13مرکز زندگی فکری )يعنی فکر، مراجعه شود به انجیل متی   .3
 14: 3، در دوم قرنتیان ۷: 18، مکاشفه 1۹: 1، دوم پطرس 26: 1، يعقوب  18: 4،  18:  1، افسسیان 6: 4،  دوم قرنتیان 18:  16،  6: 1۰

 قلب مترادف با ذهن است( ۷: 4و فیلیپیان 15الی 

 ( ۷: ۹، دوم قرنتیان 3۷: ۷، 5: 4 ، اول قرنتیان23: 11، 4: 5مرکز اراده )مراجعه شود به اعمال رسولان  .4

،  3: ۷، 4: 2، دوم قرنتیان 24: 1، رومیان 13: 21، 54: ۷، 3۷و   26: 2، اعمال رسولان 28:  5مرکز احساسات )مراجعه شود به انجیل متی  .5

 ( ۷:  1، فیلیپیان 22: 6افسسیان 

، ]مسیح در قلب ما است، افسسیان  6: 4، غلاطیان 22: 1یان  ، دوم قرنت5:  5مکان منحصر به فرد فعالیتهای معنوی )مراجعه شود به رومیان  .6
3 :1۷ )] 

ها و اعمال منتسب به (. افکار، انگیزه 5: 6،نقل از تثنیه 3۷: 22ای است برای اشاره يک فرد کامل )مراجعه شود به انجیل متی قلب استعاره  .۷
 ين اصطلاح دارد.سازند. عهد عتیق برخی استفاده خاص از اقلب کاملا نوع فرد را مشخص می 

a.  ،مراجعه کنید  ۹الی  8: 11، "خدا تا قلبش ناراحت شد"، همچنین به يوشع 21: 8، 6:  6پیدايش 

b.  با تمام قلب و با تمام روح خود"12: 1۰، 5: 6، 2۹:  4تثنیه" ، 

c.  قلب غیر يهودی"26: ۹، ارمیا  16: 1۰تثنیه" ، 

d.   قبل جديد"32الی  31:  18حزقیال" ، 

e.   ( 12: ۷، زکريا 1۹:  11ديد" در مقابل "دلی از سنگ"، )حزقیال  ، "دل ج26:  36حزقیال 

بّا! پدر!«  دهدی ندا در م " ■
َ
کودک   نیخانواده ب یم ی روابط صم یبرا  یپدر است. اصطلاح ابا کلمه آرام یبرا یو آرام  یونان ي عبارت شامل اصطلاحات   نيا" »ا

  ی سیع نیب  یم ی، رابطه صمنيمانند ا یخانوادگ اصطلاحاتبه استفاده ما از "بابا".  هی شب اری(، بس15 :8 یان؛ روم 36 : 14 مرقسبه  دیکن مراجعهو پدر بود )
(.  2۷-26:  8  یانروم  مراجعه کنید به)  ميبه پدر را دار  یمیصم  یدسترس  نی، ما همحیمسطريق  خدا در    شنهاد یپاسخ ما به پ  لید. به دلنکنی م  ستهو پدر را برج
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 ! می هست گانفرزندخواند ، ما یراست 

است، "از آنجا که  اول نوع یجمله شرط کي نيا"  است دهیگردان زیخدا تو را وارث ن ،یو چون پسر ؛یبلکه پسر ،ی ست یغلام ن گرید سان،نیبد " 7: 4
(. 1۷-12: 8 یانروممراجعه کنید به کند )ی م  ايجاد ما را  خواندگی برد و فرزندی م  نیو اسارت را از ب  ی(. روح برده دارTEV ،NIV" )دیشما فرزندان هست 

 (. 5- 4: 1 مراجعه کنید به اول پطرسکند )ی م نیتضم ما را   راثیم نيا

 (1موضوع خاص: وراثت ایمانداران )از اول پطرس 

(SPECIAL TOPIC: BELIEVERS INHERITANCE) 

(. به لاويان به عنوان کشیشان، خادمان معبد و 22الی  14د به يوشع عهد عتیق هر قبیله به غیر از لاويان زمینی را به ارث بردند )مراجعه شو  در
، مراثی 5: 142، 5۷: 11۹، 26الی  23: ۷3، 5: 16 مزامیرشد )مراجعه شود به آموزگاران محلی با ديد اينکه يهوه را دارند و وارث او هستند، ديده می 

کردند. اين شیوه آنان در (. نگارندگان عهد جديد اغلب حقوق و امتیازات لاويان را از آنان سلب کرده و آنها را به تمامی مومنین اطلاق می 24: 3ارمیا 

ن تمامی مومنین برای خدمت به عنوان کشیشان خدا به خدمت فرا خوانده  تصريح اين بود که پیروان عیسی مردمان راستین خدا بودند و  اينکه، هم اکنو
کند )مراجعه شود (، همانطور که عهد عتیق در مورد تمامی اسرائیل اين امر را تصريح می 1:6، مکاشفه ۹الی  5: 2اند )مراجعه شود به اول پطرس شده 

هر فرد با امتیازات و مزايای خاص نیست، بلکه بر اين حقیقت است که تمامی مومنین   (. تاکید عهد جديد برای کشیش بودن6الی    4:  1۹به کتاب خروج  
(. به مردم عهد جديد خدا وظیفه بشارت دادن ۷: 12کشیشانی هستند که بايد به صورت گروهی و جمعی خدمت کنند )مراجعه شود به اول قرنتیان 

، اعمال 4۷الی  46: 24، انجیل لوقا 2۰الی  18: 28ب، انجیل متی 5: 1۹تاب خروج ، ک12:3جهانی داده شده است )مراجعه شود به کتاب پیدايش 
 را مطالعه کنید(. موضوع خاص: برنامه رستگاری جهانی يهوه،  8: 1رسولان 

،  6: 8قرنتیان  ، اول1۰و  3: 1اين است مفهوم کار عیسی به عنوان مالک خلقت زيرا او نماينده پدر در خلقت بود )مراجعه شود به انجیل يوحنا 
:  3، کولسیان ۷: 4، غلاطیان 1۷: 8(. ما شرکای اين میراث هستیم زيرا او وارث است )مراجعه شود به رومیان 3الی  2: 1، عبرانیان 16: 1کولسیان 

( به 2: 1شود به عبرانیان  (. کتاب مقدس درباره مومنین که چیزهای بسیاری را به واسطه رابطه خانوادگی با عیسی که وارث همه چیز است )مراجعه24

کند. بنابراين در به ارث بردن اينها برند، صحبت می ( می 24:  3،  12:  1، کولسیان  4:  1، افسسیان  18:  26،  32:  2۰ارث )مراجعه شود به اعمال رسولان  
 (: ۷:  4، غلاطیان 1۷: 8شريک هستند )مراجعه شود به رومیان 

 ( 5: 5، افسسیان 50: ١5، ١0الی  ٩: ٦، اول قرنتیان ٣4: 25پادشاهی )مراجعه شود به انجیل متی  .١

 ( ١5: ٩، عبرانیان 2٩: ١٩زندگی جاويدان )مراجعه شود به انجیل متی  .2

 ( ١2: ٦های خدا )مراجعه شود به عبرانیان وعده .٣

 ( 5الی  4: ١هايش )مراجعه شود به اول پطرس تعهد خدا بر وعهده  .4

و آغازگر  ابر خداوند به عنوان مبد ني. انوشته شده استخدا"  قي"از طر یوناني یم يقد ینسخ خطدر . نوشته شده است "حیمس قي"از طر KJV" در خدا" ■
 "خدا قياز طر" C*و  A  ،B،  א،  46P، اما نسخ هستند تنوع  ینسخه دارا ني(. چند۹: 4 غلاطیانو  65 ،44: 6 وحنايبه  دیکن مراجعهتاکید دارد ) ضیف

 دهد.  یم (يقین" )A" رتبهبه آن  4UBS. باشد گرانيد  منشاو احتمالا  نيتریعاد  ری غ یکي نيرسد ا یاز انواع مختلف، به نظر م  یاری. از بساندنوشته 

NASB 11الی  8: 4: غلاطیان 
 ای د،یشناسی امّا اکنون که خدا را م9. ستندیخدا ن قتیکه در حق دیکردی م ی را بندگ یی زها ی چ د،یشناخت ی که خدا را نم ی زمان ن،یاز ا شیپ8

آنها را از سر نو  دیخواه ی م ایآ د؟یگردی بازم ارزشی آن اصول سست و ب یبار به سو گریچگونه است که د شناسد،ی خدا شما را م م،یبهتر بگو
 به هدر رفته باشد. دمیکش تانیکه برا ی زحمات ترسمی م11! دیداری روزها و ماهها و فصلها و سالها را نگاه م10 د؟یکن ی بندگ

از مفسران   یکند. اگرچه برخی تاکید م حالت با ثبات کيفعال است که بر وجه وصفی کامل  کي نيا"  دیشناختی که خدا را نم ی زمان ن،یاز ا شیپ " 8: 4
بهتر است. درست است   اری، بسبودندخدا    دور ازکه مشرک بودند    یکنند، اما با مفهوم مردم  يیشناسا  یهود ي  زمینه  شیموضوع را با پ  نياند اکرده  یمدرن سع

 یدرون  یشاهد اخلاق نی( و همچن2۰- 1۹: 1 انیو روم 5الی  1: 1۹مراجعه کنید به مزامیر را دارند که خدا را از خلقت بشناسند )  يیتوانا نيکه همه انسانها ا
 ني، ايهودی ریو غ یهود يکند که همه ما، ی شود، اما کتاب مقدس ادعا م ی م  دهی" نام یعیطب یدانش "وح ني(. ا15-14: 2 یانروم مراجعه کنید به )باشند 

 (. 23: 3 مراجعه کنید به رومیان) ميدانش را رد کرده ا

بر حس   نجايشود اما تمرکز ای استفاده م  یشناخت   یاش از محتوا  یونان يو حس    ی، خانوادگ ی می، صمیفرد   نیاز روابط ب  یعبر  ی" هم به معناشناختن"
 است.  یعبر و در مفهوم ۹: 4همانند غلاطیان   یوناني
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 تیغرور عبادت بتها فعال  نيادعا کرد که پشت ا  سحال، پول  نياست. با ا  هودهیعبادت بت ب"    ستندیخدا ن  قتیکه در حق  دیکردی م  ی را بندگ  یی زهای " چ  ■
ذکر شده   زین 12: 2در اول قرنتیان فعل  به صورت نیاطیبشر به ش ی(. دلالت برده دار2۰ :۹مکاشفه ؛ 2۰: 1۰قرنتیان مراجعه کنید به اول است ) یطان یش

 . است

 مورد ممکن اشاره کرده است:  نياز چند یک ياست پولس به  ممکن

١. stoicheia ٩و  ٣: 4 غلاطیان 
 کفار یبتها .2
 پشت بتها  نیاطیش .٣
 بود  کرده نيگزيجايهوه را خود  يیگرا نيی و آ يی، که در قانون گراهود ي شريعت .4

  ۹: 4 غلاطیان. در در تضاد است ۹: 4  غلاطیانبا  8 هيدر آ یعنصر زمان"   شناسدی خدا شما را م  م،یبهتر بگو ای د،یشناسی امّا اکنون که خدا را م " 9: 4
متفاوت   یونانيکلمه    کي  ۹:  4  غلاطیان( در  ginōskō" )شناختناستفاده کرد. "  یگرياز سوال قدرتمند د   15  :4و    21  ،1۹،  5-1:  3  غلاطیان  همانندپولس  

 یعبر ی، معنا ی اصطلاح از نظر کلام نياست. ا یکار سخت کوين  یونانيدر  زيتما ني( است، گرچه اoida) 8 هيتر از اصطلاح به کار رفته در آمناسب  ديو شا
در مورد خدا نبوده   قيبر حقا یآنها مبتن  دي(. رابطه جد 5: 1 ارمیا؛ 1: 4 شيدایپ مراجعه کنید به به همراه دارد ) یفرد  نیرابطه ب کيرا به عنوان  شناختن

 (. 13: 3-11: 2 مراجعه کنید به افسسیان) منعقد کرده استاند شده  تنهاکه  یرا با کسان  حیمس قيطراز جديد  مانی است، اما خدا پ

NASB "دیارزش برگرد ی و ب فیضع یی ابتدا  یزهایچ چگونه است که شما دوباره به" 
NKJV " دیگردی بازم ارزشی آن اصول سست و ب یبار به سو گریچگونه است که د " 
NRSV "د یبرگرد یی و گدا فیعناصر ضع ه یدوباره به روح  دیتوان ی چگونه م" 

TEV "دیو ترحم آور برگرد فیحاکم ضع یها  هیبه آن روح دیخواه ی چگونه است که م" 
NJB "به دست   یکار  چیتوانند انجام دهند و ه  ی نم  یکار  چی ، که ه  دیها برگرد  نیمانند ا   یی به موارد ابتدا  دی بخواه  دیتوان  ی چگونه م

 "اورندین

  ه يآ ني)بازگشت به عقب( است. ا( توبه shuv ،BDB 996) عهد عتیقیاست که منعکس کننده مفهوم  یونان ياصطلاح  کي حال فعال اخباری و نيا
را تجارت  یبت پرست ینجات، برده دار یبرا یا لهیبه عنوان وس تيهود ي یبرده دار یاست. آنها برا stoicheiaشامل کلمه  3: 4 غلاطیانمانند کلمه 

جهان کلا  گمراهی یساختارها ني(! ادیمراجعه کن 8: 4 غلاطیان یهاادداشتيبودند )به  stoicheiaمنوط به رواج  یو بت پرست تيهود ي دوکردند. هر ی م
 است.  2۰ ،15: 2 کولسیانبا   همسوکه  نداشده  فیارزش" توص یو ب فیها به عنوان "ضعstoicheia .برای رستگاری ناکافی هستد

ماه ها و سالها هستید" نوشته شده و این تفسیر بر اساس در نسخه انگلیسی "شما شاهد روزها و  " )  دیداری روزها و ماهها و فصلها و سالها را نگاه م  "  10:  4
 -است  بندهيو فر یشخص  یمذهب  مشاهده کيمورد،  نياست که نشان دهنده اقدام مداوم، در ا حال اخباری میانی ک ي نيا( مترجم- متن انگلیسی است

( بودند.  یهود ي) یگريد  ی)بت پرست( برا یمذهب ميتقو کيدر حال تبادل  انیغلاط ني(. ا16: 2 مراجعه کنید به کولسیان) هود ي یمذهب  مياشاره به تقو کي
کرد و  يی ، پولس را ملزم به مخالفت با قانونگراغلاطیه یساهای. اوضاع کلرد یمختلف به کار گ یتهایرا در موقع قتیحق  داد به او امکان  لیدرک پولس از انج

نکنند   ، داوریگذارندی احترام م یخاص یروزهابه که  فیضع نیکرد که در مورد مومن بیرا ترغ یان قو، پولس مومن14 انیعدالت را به کار گرفت. اما، در روم

مراجعه کنید  است ) یح یمس ارانيموضوع مربوط به  نيا انی است، در روم لیاز انج حی مسئله درک صح نيا انی(. در غلاط6- 5: 14 مراجعه کنید به رومیان)
 (. 1۰و  8به اول قرنتیان 

4 :11 

NASB " باشمشما کار کرده   روی بر هودهیب دیترسم که شای م" 
NKJV "باشمتو کار کرده  یبرا هودهیترسم مبادا ب  ی م" 
NRSV " به هدر رفته باشد دمی کش تانی که برا ی زحمات ترسمی م " 

TEV " باشد چی هبه  شما یمن برا یممکن است که تمام کارها ای! آنگران شما هستم" 
NJB " اموقت خود را با شما تلف کرده یماحساس کن باعث میشوید که" 

 ن ي(. با اRevised English Bibleو    JB  مراجعه کنید بهکنند )ی ترجمه م   غلاطیه  یساهای کل  انیرا با استناد به کار پولس در م  هي آ  نينسخه مدرن ا  نيچند
 (. دو امکان وجود دارد.TEV مراجعه کنید بهباشد )غلاطیه خود مومنان  یپولس برا یتواند مربوط به نگران  یم  هيآ نيحال، ا

 ترديد داشت رايگانکاملا  لی و لذت بردن از انج یآنها در گسترش، زندگ   مفید بودنبه نسبت نداشت بلکه  ديآنها ترد مورد رستگاری پولس در  .١
 ( 4-2:  5؛ 4: ٣  غلاطیانبه  دیکن مراجعهد )نکن یکه آنها نعمت عملکرد انسان را نف  ترسیدمی پولس  .2
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NASB 20الی  12: 4: غلاطیان 
م ه همانند شما شده   زیمن ن  رایز  د،یبرادران، از شما تمنا دارم که همچون من بشو  یا12

ّ
 ن ی نخست  د،یدانی چنانکه م13.  دی نکرد  یبد   چیام. در حق

 ۀ دیبه من به د  کنیبود، ل  ی شیشما آزما  یمن برا  ی امّا هرچند وضع جسم14را به شما برسانم.   لیسبب شد که بشارت انج  امی جسم  یماریبار، ب
پس کجاست آن شور و شعف 15. دیشد رایپذ ی سیع  حی خود مس ایاز جانب خدا و  یا. بلکه مرا همچون فرشته دیبا کراهت نگاه نکرد ای ریتحق

را به شما  قتیاکنون چون حق ایآ16. دی دادی آورده به من م رونیچشمان خود را ب ی حت د،یتوانستی شهادت دهم که اگر م توانمی م رایشما؟ ز
 ام؟ دشمنتان شده  میگوی م

  رت یغ18. دی داشته باش رتیخودشان غ  یشما را از ما جدا کنند تا برا  خواهندی . آنان مکوی دارند، امّا نه با قصد ن رتی شما غ یآن اشخاص برا17
  مان ی باز دردِ زا تانی که برا زم،یفرزندان عز19که من با شما هستم.  ی نه فقط زمان ،ی شگی باشد و هم کوی که با قصد ن ی به شرط کوست،ی داشتن ن

 از شما در شگفتم.  رای ز دادم،ی م رییلحن خود را تغاکنون نزدتان بودم تا کاش هم20  رد،یدر شما شکل بگ  حیدارم تا مس

 ریگوناگون تفس  هيآ  ني( است. ادپوننت)  حال میانی امری  کيفعل    نيا"    امهمانند شما شده  زیمن ن  رایز  د،یاز شما تمنا دارم که همچون من بشو  "  12:  4
 شده است. 

 یفعل شيگرا یاو زمان  راي، زرنديبپذ ماني ا قياز طر هیآنها خواست که نظر او راجع به توج " ، پولس از يدریخواند: "نظر من را بگی م امزیليترجمه و .١
 بود.  رفتهي( پذتيهود يخود را با آثار ) یه یتوج

چیز برای  ادعا کرد که او به همه  س که پول يی، جااست  2٣- ١٩: ٩ اول قرنتیان یبرا  هیتوج کيام" مانند شما شده  زیمن ن رايکه "ز نديگوی م  یبرخ  .2
، مانند بود   انيهود ي ریکه با غ یکرد. هنگامی م  یزندگ   انيهود ي بود، مانند   انيهود يبا   یرا برنده کند. وقت  یشده است تا بتواند برخ ليمردم تبدهمه  

 امیبود، اما در پ رينجات رها کرده بود. او در روش انعطاف پذ یبرا یاو قانون را به عنوان راه قتیحال در حق  نيکرد. با ای م یزندگ انيهود ي ریغ
 نبود. 

را کاهش داد  یآنها، ضربات انتقادات سخت و دنینام  ، "برادران"نی. همچن خواهد بپردازد می  ديبه موضوع جد س پول دلالت بر اين است که"برادران" 
 (. 15 :3؛  11 :1؛  1۹: 4مراجعه کنید به غلاطیان )

م ه " ■
ّ

، اما  يدد رسانی نم بیاز "در گذشته شما به من آس یکند که حاکی م  انیرا ب  یمنف  مطلبعبارت  نيکنند ای فکر م  یبرخ"  دینکرد یبد چیدر حق
عبارت   نيخوانند. ایم امشیاز او و پ غلاطیه یساهایکل یاصل رشياز پذ یو یمثبت از قدردان انیب کيآن را به عنوان  گراني. اما د است "رسانیدمی اکنون 

 خوانده شود.  15-13: 4 غلاطیانبا  ديبا

  ن يدارد. با اذکر "بار اول" دلالت بر بار دوم قبل از نوشتن نامه "  را به شما برسانم لی سبب شد که بشارت انج  امی جسم یمار یبار، ب  نینخست  " 13: 4
 تا:  رفت غلاطیه یساهایپولس به کل است. 1:13 وتائوسمیت اول" باشد، همانطور که در ا"رسم در مفهومعبارت ممکن است اصطلاحا  نيحال، ا
 یماری از ب یبهبود ی جهت مدت زمان  یبرا .١
 متوقف شود و بماند  یمجبور شد مدت یماری ب لیبه دل .2

 کي، من شخصا معتقدم پولس به "خار در بدن"، 1۰الی  1: 12دوم قرنتیان  (3؛ و )11 :6( پشت سر هم با 2؛ )15-14: 4 غلاطیان( 1) لیدل به
  بود که احتمالا با تجربه او در جاده دمشق آغاز شد )اعمال  بینايینوع از مشکلات  ني، ااتيآ نياز ا یب یرسد با ترکی اشاره دارد. به نظر م  یجسم  یماریب

 شده باشد.  جاد ي، اophthalmiaممکن است به علت اختلال  سلوپ یجزئ  يینایقرن اول بدتر شده است. ناب یهايماری( و ب۹ رسولان

 . دیمراجعه کن 16 :1غلاطیان در  موضوع خاص"ضعف بدن"( به  يعنی" )یماری "ب یبرا

4 :14  

NASB " دی با کراهت نگاه نکرد ای ریتحق ۀدیبه من به د کنیبود، ل ی شیشما آزما ی من برا ی امّا هرچند وضع جسم " 
NKJV "دیو رد نکرد ریو محاکمه من که در گوشت من بود شما را تحق" 
NRSV "د یمن قرار نداد ریتحق ای ریمن شما را امتحان کرد ، اما شما را مورد تحق ط یاگرچه شرا" 

TEV "شما بود یبرا ی عال شیآزما کیمن  ی جسم تیاگر وضع ی ، حت دیرد نکرد  ای ریاما شما مرا تحق" 
NJB "شما بود یبرا  یمحاکمه ا نیکه چن دیمن را نشان نداد یماری انزجار از ب ای ان یعلامت عص  نیشما هرگز کمتر" 

، ما را وادار  بود   ماریکه پولس به خواست خدا و ب  تیواقع  ني. ادنديد ی از جانب خدا م  یپولس را به عنوان داور  یماری، بيهوديان  ریو غ  انيهود ياز    یاریبس
 (. ۷3ر یم او مز  وبي؛ ا ۹ يوحنابه  دی کن مراجعه) مینظر کن ديتجد یماریگناه و ب نیب وندیپ نیکند تا دوباره بی م
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"تف کردن" است. استفاده  یبه معنا یبه حساب آوردن" است. دوم، خوب زیچ چیه ی" برا یمعن نیکنند. اولی استفاده م یقو ريدو فعل از تصاو نيا
: 3 غلاطیانبه  دیکن مراجعهکنند )ی باستان درباره "چشم بد" مربوط م  کيپولس را با خرافات در شرق نزد  یماری ب یاست که برخ لیدل نیاز فعل دوم به هم

  اشاره )صرع(  ی( نگاه وحش2 اي عادی ریغ ان( چشم1، احتمالا به )دیخود را از طلسم محافظت کن قيطر ني" و از ادیبود که "تف کن نيا يی(. راه حل جادو1
 کند.ی م

 ق يخدا را از طر  امیآنها واقعا پ  کهکند  دلالت می  نيابر  پولس  يک بیان قوی،   "  دیشد  رایپذ  ی سیع  حیخود مس  ایاز جانب خدا و    یامرا همچون فرشته   "  ■
کند. کلمه  یعبارت را "رسول خدا" ترجمه م  نيا NJB. اند، قائل شده که آن را آورده استای بنده  یبرا اریاحترام بسآن، همراه با و کرده اند،  افتياو در

 رسان" است.  امی"پ یبه معنا  زین  یونانيو  ی"فرشته" در عبر

4 :15  

NASB "پس آن حس نعمت شما کجاست" 
NKJV "دیبود که شما از آن بهره مند شد ی پس چه نعمت" 
NRSV "شما احساس شده است تیآنچه از حسن ن" 

TEV "افتاده است  ی ! چه اتفاقدی خوشحال بود ی لیشما خ" 
NJB "بدست آمده است یزیشما به چه چ  اقیاشت نیاز ا" 

آمده   یانپ یلیاند کجا رفته است. در ترجمه فداشته  یو یبرا غلاطیانکه  ی و مثبت  یخواهد بداند که احساسات اصل ی م  س، پول یسوال بلاغ  نيدر ا
 آن روح خوب شما افتاده است؟"  یبرا یاست: "چه اتفاق 

که "اگر چشمان خود را که  دی فهم نگونهيا دي دوم را با نوع یجمله شرط  نيا"  دیدادی آورده به من م رونیچشمان خود را ب ی حت د،یتوانستی که اگر م " ■
مراجعه کنید به دوم در بدن )  سکند که خار پول یم  تايیدرا  یتئور نيخواندن ا ني ." انداديدکه  يدداد  یآنها را به من م  و ،آورديد، که نیاورديداز حدقه در می 

 چشم بود.  یماری( ب 12  قرنتیان

قرار در تضاد  لیقلب به سمت انج رییبا تغرا قلب نسبت به او  ديشد رییپولس تغ"  امدشمنتان شده  میگوی را به شما م قتیاکنون چون حق ایآ " 16: 4
 دهد. می 

. 18: 4( ابهام موضوع در غلاطیان 2( معنی عبارت "مشتاقانه جستجو کنید" و )1به وجود می آيد: )  18و  1۷: 4دو مشکل در تفسیر غلاطیان  18و  17: 4
گذارد. يهود زدگان  نمی  تاثیر( کلیساهای غلاطیه اشاره دارد؟ با اين نوع ابهام، تفسیر جزم گرايانه نامناسب است، اما بر معنی کلی گذر 2( پولس يا ) 1آيا به )

 .طور انحصاری از آنها پیروی کنند و به روشی که قبلا با پولس داشتند از آنها قدردانی کننده غلاطیان ب خواستند کهمی 

4 :17  

NASB "کنند ی آنها مشتاقانه شما را جستجو م" 
NKJV "  کنند اظهار عشق می به شما  از روی غیرتآنها" 
NRSV " سازند ی شما را م شتریآنها ب" 

TEV "دهند ی شما نشان م  یرا برا ی قیعم ی افراد نگران نیا" 
NJB "کرده اند شما را برنده کنند ی است که آنها سع ی سرزنش به روش" 

"اما  یباشد، مخصوصا در متن با عبارت بعد نیمرجع معلمان دروغ ديبا ن يدارند". ا رتیکلمه، گفته است: "آنها نسبت به شما غ یواقع یبه معنا
 ني. ایگر يد نسبت به ( حسادت 2( محبت دوستداران جوان و )1دو مفهوم داشت: )کوين  یونان ي"سوختن" ، در  شهي" ، از رZealous". "ستی ن مانهیصم

 خودخواهانه بود.  زهیاز انگ  یآنها ناش تیکرد، اما فعالی مشخص م غلاطیان یساهایمعلمان دروغگو را نسبت به کل تی، فعالديشد واطفع

NASB "دی کنند تا شما آنها را جستجو کن خاموشکنند شما را  ی اما آنها آرزو م" 
NKJV " دیداشته باش رتی خودشان غ یشما را از ما جدا کنند تا برا خواهندی آنان م " 
NRSV "دیاز آنها را بساز یار یبس دی کنند، تا شما بتوان ی خواهند شما را مستثن ی آنها م" 

TEV "از شما وجود دارد  ای  دیآنها دار  یرا که برا  ی است که شما را از من جدا کنند ، تا شما همان نگران  نیخواهند ا  ی تنها آنچه آنها م." 
NJB "خواهند شما را بر خودشان جلب کنند  ی با جدا کردن شما از من ، آنها م" 

(. آنها  15 - 13: 4کردند )مراجعه کنید به غلاطیان به پولس نشان دادند که حسادت می  غلاطیه معلمان دروغین نسبت به محبت که کلیساهای
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 .را توضیح دهد 18اين ممکن است آيه  !خواستند پولس را بیگانه کنند تا جای او را بگیرندمی 

 اتي(. در متن آ16: 4 غلاطیانبه  دیکن مراجعه)شد کهشو  ،ند اه شد متخاصمچنان اينک مهربان و دلبسته بودند،  اریکه با او بس یکسان نکهيپولس از ا 18: 4
 وجه متناسب است.  نيبه بهتر ریتعب ني، ا2۰الی  13

کنم" نوشته شده است و این تفسیر بر اساس نسخه انگلیسی "که دوباره با شما کار می در نسخه " )دارم  مانیباز دردِ زا  تانیکه برا زم،یفرزندان عز " 19: 4
 اولو  15 :4 اول قرنتیانکرد. او خود را در ی خود استفاده م  انهارتباط گرم و دلسوز  لیبه دل یخانوادگ  یهاغالبا از استعاره  سپول( مترجم -انگلیسی است

 ی نکته را مطرح کند که او پدر و مادر معنو ني (. پولس ممکن است ا۷: 2 اول تسالونیکیان مراجعه کنید بهمادر )  کي، نجايو در اپدر نامید  11  :2  ونیکیانتسال
 يهود زدگان.  نه  ،بوده استغلاطیان  یواقع

 تیتواند به شخص   یم  morphē[ به معنای پزشکی برای رشد جنین استفاده شد.  morphē  " ]ريشه يونانیبگیرد "شکل  "    ردیدر شما شکل بگ   حیتا مس  "  ■
 مراجعه کنید به بودن آنها ) یح ی، مسگريبه عبارت د  اي( 13: 4 مراجعه کنید به افسسیاناشاره دارد ) حیمتن به بلوغ آنها در مس نياشاره کند. ا یزیچ داريپا

(. 15 :1  اول پطرس؛ 23 :5؛ ۷  ،3:  4؛  13 :3  اول تسالونیکیان؛  13  :4؛  4: 1افسسیان ؛1۹:   4  غلاطیان؛  1: ۷؛   18  :3 دوم قرنتیان؛  2۹- 28:  8  انیروم
 تجربه رشد است. کيکه بلوغ   میدانی وجود همه ما م  نيو با ا ستینجات و بلوغ ن یعني انیحیمس  یدو تجربه متفاوت از زندگ یلزوما به معنا نيا

 خودخواه است.  نیکاملا متفاوت با آموزگاران دروغ غلاطیه  یساهایو موعظه در کل سياو در تدر یهازه ینشان داد که انگ  پولس

کرد ی را که نسبت به آنها احساس م یکرد که آنها بتوانند مراقبت پدر یپولس آرزو م"  دادمی م رییاکنون نزدتان بودم تا لحن خود را تغکاش هم " 20: 4
 . دیرس  یسرد و خشن به نظر م کاغذ نامهبود، هرچند که صفحه  ینآتش شانيد. قلب او براکنن درک

NASB, NRSV " از شما در شگفتم  رایز " 
NKJV "من در مورد شما شک دارم رایز" 

TEV "هستم اننگرانت ی لیمن خ" 
NJB "ها چکار کنم نیبهتر یندارم که برا یا دهیا چی من ه" 

 ترجمه شود.  قيدو طر بهممکن است حداقل   alpha privative"راه" با  یونان يکلمه 

 دانم چه کنم"  ی"من صراحتا نم زنده میگويد کتاب مقدس  .١
 دانم چگونه با شما برخورد کنم" یخواند: "من صادقانه نمی م  پسیلیترجمه ف .2

 است.  غلاطیه یساهایکل ن يپولس در برخورد او با ا یدیمختلف اصطلاحات، ابراز ناام یهاترجمه  نيا

NASB 1: 5الی  21: 4: غلاطیان 
دو پسر داشت،  مینوشته شده که ابراه  رایز22 د؟یستیآگاه ن دیگوی م عتیاز آنچه شر ایآ د،ییمرا بگو د،یباش عتیشر ریز دیخواهی شما که م21

 امّا تولد پسرِ زنِ آزاد، حاصل وعده بود. افت؛یتولد  یمعمولِ بشر ۀویبه ش زیپسر کن23آزاد.  ی از زن یگری و د زیاز کن ی کی

: او هاجَر است. دیزای م ی بندگ ی برا ی که فرزندان  ناست،ی از کوه س  ی کیدو زن، به دو عهد اشاره دارند.  نیکرد: ا ی تلق وارل یتمث  توانی را م نیا24
بالا آزاد  مِ یلامّا اورش26. بَردی به سر م ی با فرزندانش در بندگ رایانطباق دارد، ز یکنون میدر عربستان، و بر شهر اورشل ناست،یهاجَر کوه س25

  چرا که نوشته شده است:27ماست.  ۀاست، که مادر هم

 ، یانازا که نزاده  ی»ا

 بسرا!  شادمانه

 ، یاده یکه درد زا نکش یا

 بلند برآور!  ادیسر ده و فر یشاد بانگ

 کسی فرزندان زن ب رایز

 خواهند بود.«  ادتریفرزندان زن شوهردار ز از
 ا ی زاده شد، او را که به مدد روح به دن یمعمولِ بشر  ۀویکه به ش یدر آن زمان، پسر29. دیابرادران، همچون اسحاق فرزندان وعده  یامّا شما ا28

نخواهد  راثیهرگز با پسر زن آزاد م زیپسر کن رایکن، ز رونیو پسرش را ب زی»کن د؟یگوی کتاب چه مامّا 30است.  نیچن  زی. امروز ندادی آمد آزار م



1۰۰ 

 . میبلکه از زن آزاد م،یستین زیبرادران، ما فرزندان کن یپس ا31برد.« 
 . دیمساز ی بندگ وغیگرفتار  گری و خود را بار د دیست ی. پس استوار بامیما را آزاد کرد تا آزاد باش  حیمس1

  ی مقابله با خطاها  یبرا  یموس  هایه پولس از نوشت"    دیستیآگاه ن  دیگوی م  عتیاز آنچه شر  ایآ   د،ییمرا بگو  د،یباش  عتی شر  ریز  دیخواهی شما که م  "  21:  4
  غلاطیان "پسر بودن" و "وارث" در  میتوسط پولس است. مفاه یگريد  یعاطف  تیجذاب  2۰-8 اتي. آرد یگ یرا از سر م ۷ هيفکر آ هيآ نياستفاده کرد. ا یموس 

 هستند.   ینوع شناس نياجداد ا 18-15: 3 غلاطیان" در بذرو " ۷: 4

، که در لیشود متضاد است: پسر اول او، اسماع ی از آنها صحبت م نجايکه در ا يیاز دو پسر داشت، اما آنها شیب می ابراه " دو پسر داشت میابراه  " 22: 4
نفر به واسطه قول خدا  کي ده و ر دختر ب کيتوسط  ی عیثبت شده است. به روش طب 21 شيدایاست، و فرزند دوم او، اسحاق، در پ دهی به ثبت رس 16 شيدایپ

مقابل تلاش  خدا در وعدهبوده است.  23: 4غلاطیان ، مانند نهیزم نيمتولد شد. تاکید در تمام ا یعیفوق طب یهمسرش به روشهايعنی زن آزاد،  کيتوسط 
 انسان. 

بودند،  لیواقعا نوادگان اسماع انيهود يتلاش بشر،  واسطهگفت که به  یکه و يیپولس موافق بودند، جا  یپولوژيبا تا 23 هيتا زمان آ انيهود ي 24الی  23: 4
 سارا بود.  ی" فرزندان واقع وعده" لیبه دل سایکه کل یدر حال

  ه یرا شب یفعل تیاست. پولس وضع ی، بلکه نوع شناسستی " نلیشود، "تمث ی استفاده م گنياور اي، کلمنت لو یتوسط فهمانگونه که اين  "وارل یتمث  " 24: 4
، سپول  یبا فضل آزاد )اسحاق(! برا  یگري(، د ل یعدالت )اسماع  یمربوط به کارها  یک ي .  یبا قول اله  یگري، د یبه رسم اجتماع   یکي دانست.    میبه دو فرزند ابراه 

رستگاری  حیمس طريق (. فقط در 14: 2 مراجعه کنید به کولسیانشده است ) لي بشر گناهکار تبد ایبر  مرگبه مجازات  بلکه، رستگار سازد د توانی نم  شريعت
 شد. افتي یم یابراه مانيا بلکه در،  شريعت موسی يافت نشددر  عهد عتیق مانيشود. جوهر ای م افتي یواقع

 موضوع خاص: نوع شناسی
SPECIAL TOPIC: TYPOLOGY 

از تمثیل و استفاده پولس از همان تکنیک تفاوت چشمگیری داشت. اولی از موقعیت تاريخی کاملا چشم پوشی   ی اولیهاستفاده فیلو و کلیسا
داد. رويکرد پولس د( توسعه می ن که در انديشه افلاطون يافت می شو  هايیمثلهمسو با  هدف نويسنده اصلی )يعنی    به دور از  کرد، و آموزه هايی را کاملامی 

قديم و جديد را به عهده گرفت، بنابراين وی توانست  پیمانشود. پولس موقعیت تاريخی پیدايش و وحدت " توصیف می نوع شناسیبه عنوان " بیشتر
پیمان (، پیمان ابراهیمی و  4-٣غلاطیان    مراجعه کنید بهولس در اين زمینه خاص )خدا. پ  -آنها ايجاد کند زيرا آنها يک نويسنده دارند    میانهايی  شباهت 

 استفاده کرد.عهد جديد و  ٣4-٣١: ٣١ ارمیاجديد   پیمانرا مقايسه و از  موسی

 د ن شو می ممکن است ترس  ٣١- 2١: 4 غلاطیاندر ارتباط چهار 
 ماوراالطبیعی  وعدهبا  یگريو د  رد یگ یشکل م  یع یطب یبا وعده ها یکي. ستندي ا یدو خانواده م یدو مادر برا .١
 پولس تنش وجود دارد  لیو انج زدگان هود ي امیپ نیب رايدو مادر و فرزندانشان تنش وجود داشت ز نيا نیب .2
 حی مسو رايگان ر تمام شده در کا گريداشت و گروه د  وندیپ شريعت موسیبا  یک يهستند، اما  م یکردند که فرزندان ابراه ی هر دو گروه ادعا م .٣

 .بود 
بود که  يی، جاايکوهستان مور اي، ونی. کوه صهمی با ابراه ونیصه کوهو  یبا موس  نایسکوه مختلف، متصل بودند.  یهاپیمان نيدو کوه به ا .4

مراجعه بود ) یشهر آسمان  کي به دنبال  می شد. ابراه ليتبد می(، که بعدا به اورشل22 شيدایکرد )پ شنهاد ی پ یاسحاق را به عنوان قربان می ابراه
 . ینیزم  میاورشل کي( نه ٦٦الی  40، اورشلیم جديد، اشعیا  ١4: ١٣؛ 22: ١2؛ ١0: ١١کنید به عبرانیان 

 استفاده کرده باشد ی نوع شناس  نيممکن است از ا سپول
 است  می ابراه یکنند که بذر واقعی به نفع خود استفاده کرده اند و ادعا م کرد يرو نیاز هم  نیمعلمان دروغ .١
پولس از پدر  نيخود استفاده کنند، بنابرا هود ي پیمان اتیفشار آوردن به اله یبرا یموس  یهااز نوشته  یل یممکن است از تمث نیمعلمان دروغ .2

 .کند یاستفاده م می، ابراههود ي مانيا
. دی " را رها کنیعی، "پسر طب   ديگوی و م باشد نقل شده است، از آن استفاده کرده  ٣0 هي، که در آ١0- ٩: 2١  پیدايشممکن است پولس بخاطر  .٣

 اشاره دارد  دگانز  هود يبه  نيپولس ا اسیدر ق
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از آن استفاده کرده باشد. در نوع    وديانيه  ریغ ریدر مورد تحق  ژهي، به ویهود ي نیممکن است پولس بخاطر منحصر به فرد بودن آموزگاران دروغ .4
 ( ١2- ١١:  ٨  یشوند )متی از طرف خدا رد م یشوند و افراد با اعتماد به نفس نژاد ی م  رفتهيپذ غیر يهوديانپولس،  یشناس

قلب  نيکرده است. ا" و "وراثت" تاکید یبر "فرزندپرور 4و  ٣ انیدر غلاط یو راياستفاده کرده باشد ز ینوع شناس  نيممکن است پولس از ا .5
 ی است.عیو نه نزول طب حیمس  قيفقط از طر ماني ا قياز طرخدا خانواده در ما   رشياستدلال او بود: پذ

  وند یپ ینوع نایهاجر و کوه س نی( ب2) اي" ه آن استندي( " نما1": )1وجود دارد: " یریتفس شیوهدو  نجايدر ا"  در عربستان ناست،یهاجَر کوه س " 25: 4
را انتخاب   1شماره  نهيمفسران گز شتریکوه( است. ب ی"سنگ" )مترادف برا یبرا یبه اصطلاح عبر هیشب اریمحبوب وجود دارد. نام "هاجر" بس  یشناخت 

 . آورده شده است تيهود ي قيطر نيو از ا نایاست که در کوهستان س شريعت موسی ر مخفف ج کنند. های م

 به مراتب گسترده تر از امروز بود. يیایجغراف  تیموقع کي در زمان پولس  عربستان

 موضوع خاص: مکان کوه سینا
SPECIAL TOPIC: LOCATION OF MT SINAI 

A.  ؛  ٣: 5، ١٨: ٣مراجعه شود به خروج سفر سه روزه از فرعون درخواست نمی کرد )نه نمادين، اگر موسی به معنای واقعی کلمه حرف می زد و
- کوه را در نزديکی قادشمحل  . بنابراين، برخی از محققان  برسند  سیناکوه  جنوبی    حاشیه  روايتی  محلود تا به  اين زمان کافی نبزيرا  (،  2٧  :٨
 . کنندتصور می ارنه ب

B. چندين مورد به نفع خود دارد: بیابان گناهبه نام "جبل موسی"، در  روايتی محل ، 

 کوه وجود دارد.  در برابر یدشت بزرگ .١

 بود. بارنه- می گويد اين يک سفر يازده روزه از کوه سینا به قادش 2:  ١ تثنیه .2

بیابانی دارد.  بوته کوچکمرتبط شده باشد، که اشاره به   بیابان گناهاصطلاح "سینا" يک اصطلاح غیر عبری است. ممکن است به  .٣
 )بیابان( است. Horebنام عبری برای کوه 

" است که شامل يک منطقه بزرگ  هابوده است. اين منطقه در "سرزمین ماد   روايتیی محل  سینا از زمان قرن چهارم میلاد   مکان کوه .4
 .میباشد از شبه جزيره سینا و عربستان 

( را در سمت غرب شبه  رفیدیم،  دوفکا،  الیمخروج )   داستانبه نظر می رسد که باستان شناسی محل برخی از شهرهای ذکر شده در   .5
 کرده است.  تايیدجزيره سینا 

C.  مراجعه شود بهنوشته نشده است ) قبل از میلاد  ٣٨٨الی  ٣٨5حدود سینا تا زمان زيارت سیلويا، در  روايتی کوهمحل F. F. Bruce  ،
Commentary on Book of Acts١5١ فحه، ص .) 

  م یدر اورشل تيبا محور تيهود ي یفعل ستمیس  نیب نجاياستعاره در ا"   بَردی به سر م ی با فرزندانش در بندگ رایانطباق دارد، ز ی کنون می" بر شهر اورشل ■
؛ 22 :12 ؛1۰: 11عبرانیان  به دیکن مراجعه ابد در آسمان وجود دارد ) تا شهر که با دست ساخته نشده است،  نيقرار دارد. ا د يجد می ، اورشلیو شهر اکتشاف

 (. 1۰، 2: 21 مکاشفهو  14 :13

( را به مومنان در مقابل انی ونانيدر مقابل  انيهود ي) عهد عتیقتمرکز  عهد جديد نرسولا  یرد. نوشتارهاب سایکل از تررا بالا میکه پولس اورشل دیکن توجه
 ن يکند. ای م  ی( بازخوان یآسمان  اورشلیمدر مقابل  ین یزم می تا بهشت )اورشل نیرا از فلسط عهد عتیق يیایجغراف یهاوعده  عهد جديددهد.  یم  رییکافران تغ

 کند. اشاره یهود ي یپادشاه  کي، و نه ی جهان  ی( پادشاه2) اي انيهود ي( مومنان، نه 1دهد تا به )ی اجازه م مکاشفهتمرکز است که به کتاب   یاساس  رییتغ

(  stoicheia)   ی( و بت پرست 13:  3  مراجعه کنید به غلاطیان ،  نياز نفر  یعار  یعني)  تيهود ي  مشود که از تعهد ه ی به مومن اطلاق م   نجايدر ا  یآزاد "  "آزاد  26:  4
 ، بلکه  که خودش خودش را هدايت کند ستیمربوط به فرد مومن بودن ن  یاست. آزاد  افتهي يیرها

 ( ٦  انیروم مراجعه کنید به)که به خدا خدمت کنیم  میما آزاد هست .١
 م ی هست خويشتن گمراهاز استبداد وحشتناک   رهاما  .2

به پدر و خانواده به   لیدوگانه است! ما با کمال م یآزاد  کي نيهستند. ا رها " يشتن خويشو از "خوآزاد " کردن  "خدمتبرای ، مومنان گر يد  انی ب به
 برده و خدمتکار! مثل نه  میکنی خدمت ماو عنوان پسران و دختران 
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  66و  65 یبه طور خاص در فصلها ديجد است. در متن اشاره به احیا شهر اورشلیم پس از تبعید از بابل دارد. اورشلیم 1: 54اين نقل قولی از اشعیا  27: 4
 کرد. ینیب شیخود پ یرا در نوع شناس  اسکاتولوژيک ریتفس نيذکر شده است. پولس ا

 (. 2۹الی   28: 2هیم بر اساس ايمان هستند )مراجعه کنید به رومیان مومنین کلیساهای غلاطیه نوادگان واقعی ابرا 28: 4

به طور خاص آزار و شکنجه را ذکر  عهد عتیق . اگرچه پیوند میدهدوعده خدا  قياسحاق از طر یرا با فرزندان واقع یس یع یواقع  روانیپولس همه پ 29: 4
مراجعه سارا )هاجر با    یرفتار  (، بد5-4:  16  شي دایکند )پ  یفرزند اشاره م  یب   یسبت به سارار ن جها  زیآم  طنتیش  یرفتارها  به(، اما  هود ي، سنت  یعنيکند )ی نم 

 اي" یخود "باز یگرفت. متن عبریسارا و فرزندش را به سخره م لیکردند که اسماع ریتعبچنین را  ۹: 21روحانیون يهود پیدايش (. 6: 16کنید به پیدايش
 اشاره داشت.   غیر يهوديانو  انيهود ي نیب یبعد یها یاحتمالا پولس به دشمن  (.BDB 850 ،KB 1019) يدگومی "خنده" 

  ی معنو  نوادگانهنوز    می( ابراه پیمان موسیفرزندان    یعني)  فیزيکی  نوادگاندارد که  بر اين  هست" دلالت    زیاکنون ن  ني، "بنابرا2۹  :4  غلاطیانآخر    جمله
 دو کوه وجود دارد!  نيا نیب یریدهند. درگی قرار م آزارمورد  را  می ( ابراهمانيفرزندان ا یعني)

،   BDB 176، امری  Peilاست )به نقل از سارا ،  1۰ :21 پیدايشنقل قول از  کي نيا"  کن رونیو پسرش را ب زی»کن د؟یگوی امّا کتاب چه م " 30: 4
KB 204 است!" انيهود يانداختن   رونی"ب یبه معنا غلاطیانو در متن است " دی"دختر برده را رها کن به معنی آئوريست امری فعال کي  یوناني(. فعل 

ممکن است  ني(. ا5: 4؛ 23 :2 يعقوب ؛36 :4؛ 8: 3 غلاطیان؛ 1۷: ۹ یان؛ روم 42 :۷ يوحنا به کنید مراجعهده است )دات یمقدس شخص  تاببه ک
 (. 1۹-1۷: 5  یبه مت دیکن مراجعه اشاره به "الهام" باشد )  یبرا یتواند روش یصحبت روح باشد، که م ايمراجعه به پدر   یبرا یااستعاره  یروش

، وارث کامل وعده مياعتماد دار حیمس یسیخلاصه بحث بود. ما که به ع نيا " م یبلکه از زن آزاد م،یستین زیبرادران، ما فرزندان کن یپس ا " 31: 4
 شده است.  انیب 11-۹ انیدر روم قتیحق  نیهستند. هم  یع یطب لیاسرائ ايکه از نژاد  یو نه فقط کسان  میهست  یمی ابراه

 سولات بحث

مسیر خودمان گام برداريم.    اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در
 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید.  روح شما، انجیل و 

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه  اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده 
 قطعی.

 ؟ دارد  تاکید حیما در مس یچرا پولس همچنان بر فرزند .١
 ست؟ یچ یس یدر ارتباط با شخص ع 4  هيتاکید سه گانه آ .2
 ؟وجود دارد  ٩و  ٨ اتيآ نیب   یچه ارتباط ،میشناس  یخدا را م  نکهيا اي میشناس یتا آنجا که ما خدا را م .٣
 . دهید حیتوض ست؟ی " چstoicheia" ايعبارت "مفهوم خام جهان"  یمعنا .4
 در آ سخار پول .5

 
 ست؟ یذکر شده است چ  ١5- ١4 اتيدر گوشت که ظاهرا

 م؟ ی توانی و پولس از آن استفاده کردند، چرا ما نم  یس یاگر ع م؟ی باش یل یتمث ریمراقب تعاب ديچرا با .٦
 ارتباط دارد. ٧و  ٦ اتيبا آ ٩ هي که چگونه آ دیده حی خود توض بیانبا  .٧
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 5غلاطیان 
 های مدرن *های ترجمه پاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

   اثبات نهايی   

 ( 1: 5الی  21: 4)  ( 1: 5الی  21: 4)  
 رهايی مسیحی  آزادی مسیحی  ماهیت آزادی مسیحی  آزادی خود را حفظ کنید  آزادی مسیحی 

  6الی  1: 5  1: 5 1: 5
 6الی  2: 5  6الی  2: 5 6الی  2: 5 6الی  2: 5
عشق شريعت را تحقق    

 بخشد می 
 

 12الی  ۷: 5 15الی  ۷: 5 12الی  ۷: 5 1۰الی  ۷: 5 12الی  ۷: 5
    12الی    11: 5 

     آزادی و عشق 
 15الی    13: 5  15الی    13: 5 15الی    13: 5 15الی    13: 5
ثمره روح و کارهای  قدم زدن در طريق روح    

 گوشت
 21الی    15: 5 26الی    16: 5 21الی    16: 5 18الی    16: 5 24الی    16: 5
 26الی    22: 5  26الی    22: 5 26الی    1۹: 5 26الی    25: 5

ها هر ترجمه جديد، پاراگراف  باشند.الهام صورت نگرفته، بلکه کلید درک مطلب و دنبال کردن عزم اولیه نويسنده می   تاثیربندی پاراگرافها، تحت  تقسیم   *
ای متمايز به کار هر نسخه اين موضوع را به شیوه  .باشدمی هر پاراگراف شامل يک موضوع مرکزی، حقیقت يا تفکر  را تقسیم  و خلاصه کرده است.

ابتدا  همانطور که متن را می خوانید، از خودتان سوال کنید که کدام ترجمه متناسب با درک شما از موضوع و تقسیم بندی آيه است. در هر فصل ما  گیرد.می 
توانیم  تنها وقتی می  ها( را شناسايی کنیم، سپس درک خود با نسخ جديد را مقايسه کنیم.را بخوانیم و سعی کنیم موضوعات آن )پاراگراف  بايد کتاب مقدس

 -گرفته است فقط نويسنده اصلی الهام  هدف اصلی نويسندگان را دريابیم که با پیروی از منطق و نحوه ارائه آن، بتوانیم واقعا کتاب مقدس را درک کنیم.
توجه   خوانندگان کتاب مقدس مسئولیت اعمال حقیقت الهام گرفته را روزانه و در طول زندگی دارند.  خوانندگان حق ندارند پیام را تغییر داده يا اصلاح کنند.

 .  نامهواژه  و نیانتقادات مت  داشته باشید که تمام اصطلاحات فنی و اختصارات به طور کامل در اسناد زير توضیح داده شده است:

 (  سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نویسنده اصلی  نیت دنبال به

راه برويم. شما،    خود باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور  اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید. 

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا   (.3کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره 
يک  بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنهاپاراگراف  مقايسه کنید.
 موضوع دارد. 

 پاراگراف اول  .1

 پاراگراف دوم  .2
 پاراگراف سوم و غیره. 3
 . و غیره4

 بینش متنی 

A. با  یهود ي ریغ انیحینگران بودند که مس يهود زدگانکند.  یم  انیب مانيا قياز طر ضیپولس را به واسطه ف هیتوج یفصل پنجم جنبه مهم و عمل
  ن ي کنند. با ا لیتحم نرا بر آنا  قوانین عهد عتیقکردند  ی، آنها سعنيمطابقت نداشته باشند، بنابرا موسیبودن قوانین  يیتصورات خود از خدا

http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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قلب  کحاصل يبلکه  ستی ن یخارج نیاز قوان جهینت کي جهینت نيکرد که ا تايید یبود، اما وبودن هم  يیخدانگران  کساني ربه طو سحال، پول
همه عناصر    دگانز  هود ي ميی(. درست است که بگو2٧  ،2٦: ٣٦  حزقیال؛   ٣٣ :٣١  مراجعه کنید به ارمیا،   یداخل يی راهنما  یعنياست ) افتهي رییتغ

خدا   یار قابل قبول ب یداشتند. آنها احساس کردند که عملکرد بشر منجر به شاهد اریدر اخت کوسمع بیاما آنها را به ترت ،را داشتند ینجات واقع 
  ی به زندگ   یقدردان قياست که از طر  ماني با ا حیبا مس   یرابطه شخص  کي نيدهد که ای نشان م  مصلوب شده حی مس لیحال، انج  نيشده است. با ا

نگران   نی، بلکه شاهد آن است. پولس همچن ستی درست شخص با خدا ن یستادگيو اساس ا هي پا حیسدر م ديجد یشود. زندگ ی م  یمنته  الهی
 پردازد.ی م  یضرورت اخلاق  نيبه ا 5داشته باشند. فصل  تي، قائم و با محوری اخلاق یفرزندان خدا بود که زندگ

B.  شده است،  انی در رابطه با دو انحراف متفاوت ب 5در فصل  یموضوع آزاد 
 د يروبرو شو ی( آزاد یانسان   یستگي)شا یبا انحطاط قانون  ١2- ١: 5غلاطیان   .١
 د یکن را مقايسه( ٣٣الی  2٣: ١0، ٨اول قرنتیان ؛ ١٣: ١5-١: ١4 یان)مقابله با روم یآزاد  یبا انحطاط ضد انحصار ١5-١٣: 5غلاطیان   .2

C. ١: 5 غلاطیان، یعني) درک کرد را  تلاش فردیمشکلات  ی. پولس به طور منحصر به فرد دینام گانيبا فضل کاملا را یام ی توان پ یکتاب را م  نيا -
است که   یزی( بلکه چ ١5-١٣: 5 غلاطیاناز حد مجاز شود )به عنوان مثال،  ادهيکه منجر به ز یبود، اما نه آزاد  یبه آزاد  یان او فراخو  لی(. انج١2

از قانون،    يیآزاد هستند، اما با رها  حیمسطريق که مومنان واقعا در  مینی توازن را بب نيا ديشود. در روزگار ما بای م  یمنته یدوست داشتن خدمتبه 
از تعادل  ینمونه خوب  ١٣: ١5-١: ١4 انی(. رومانیروم ٦ مراجعه کنید بهبه عشق آزادانه خدا پاسخ دهند ) یاکنون آنها آزاد هستند که به درست 

 یخداداد   یزندگيک   دهد که  یدرت را به ما مق  ني. او )روح( ابیان میدارد   ١0- ٨  انیقرنت  اولاست، همانطور که    تیو مسئول   یآزاد   نیب  دسکتاب مق 
 داشته باشیم. 

D. عمل آزاد از عشق   کي  یدهد. همانطور که رستگاری که روح القدس است را به ما نشان م  انیحیمس  یآزاد  یع یمنبع فوق طب 2٦-١٦: 5 غلاطیان
  د ي، بابرسند یبه رستگار مانيتوبه و ا با ديخواهد بود. همانطور که مومنان با نیچن زیروح ن قياز طر زی ن یروحان یاست، زندگ حی مس قيخدا از طر

 شود! اما منتهی به نتیجه نمی  ،کندی را شروع م  نديفرآفقط  هیکنند. توج میروزمره تسل یمداوم روح القدس در زندگ یرا به رهبر مانيتوبه و ا

 مطالعه عبارت و کلام 

( مترجم -در نسخه انگلیسی این آیه "به خاطر آزادی بود که مسیح ما را آزاد کرد" نوشته شده و این تفسیر بر مبنای متن انگلیسی است" ) میتا آزاد باش "1: 5

 بازی کلامی ممکن است  ني(. اNKJV ،TEV ،NJB) درا شروع کن یديپاراگراف جد ايبرود  شیپ 31-21: 4با  دياحتمالا با 1: 5 غلاطیانعبارت  نیاول
  ی روش بتوانند با هاتا آن  دده يی رها شريعت موسیاست که مردم را از لعنت  نيا لی . هدف انجباشد 1: 5و "آزاد"  1: 5" ، ی؛ "آزاد 31 ،3۰: 4آزاد"، زن " با

خدا آزاد   یبرا یزندگ ی، مومنان آزاد هستند که گناه نکنند و برانيمناسب به خدا پاسخ دهند. بنابرابه صورت و با خواست خود  می مشابه قول خدا به ابراه
 (.11 :5  غلاطیان ژهي، به و6 انیو روم 4: 2 غلاطیانبه  دی کن مراجعهباشند ) 

 ! تاکید شود  بر مفهوم تا( آئوريست فعال اخباریشود )"آزاد شده"،  یاستفاده م  شهياست و از فعل همان ر در ابتدا" ی"آزاد  اسم

لوتر  نی (. همانطور که مارت1۷ :3 دوم قرنتیان؛  36، 32 :8 وحنا ي  به دیکن مراجعهواقعا آزاد هستند ) حیمس طريق در  ان یحیمس "  ما را آزاد کرد حی مس " ■
 خدمتگزار همه است، مشمول همه نيشادتر یحیمرد مس کي. ستیکس ن چیارباب همه است، مشمول ه نيآزادتر یح یمرد مس کيخوب گفت ، " یلیخ

 آزاد هستند!  گرانيخدمت به خدا و د  یهستند، دوباره برا یخال شتنيهستند و از استبداد خو یعار گمراهی." مومنان از میشود 

NASB "د ی ریقرار نگ یبرده دار  وغیو دوباره در معرض  ستادهیمحکم ا نیبنابرا" 
NKJV "دیاسارت گرفتار نشو وغیو دوباره با   دیستیبا عیما را آزاد کرده است ، سر حیکه مس ی ستگاهیدر ا نیبنابرا" 

TEV " دیمساز ی بندگ وغیگرفتار  گریو خود را بار د دی ستیپس استوار با " 
NRSV, JB "دیامتناع ورز یبرده دار  وغیشدن دوباره به  می و از تسل دیست یمحکم با  نیبنابرا " 

 دو هشدار صادر کرد: حیمسطريق مومنان در  یواقع  یپولس با توجه به آزاد 

 ( د یمراجعه کن 4:  ٣ موضوع خاص در غلاطیان؛ به ١٣: ١٦ اول قرنتیانو  2: 5مراجعه کنید به رومیان  آنها استقامت کنند )  نکهيا .١
 خودداری کنند يیکه آنها از بازگشت به اشکال مختلف قانونگرا نيا .2

 است که در حال انجام است.   یمتوقف کردن عمل ی که معمولا به معنا دارد  یمنف  بار ی، اما دومهستند زمان حال امری دو  هر

NASB 1: 5: غلاطیان 

 . دیمساز ی بندگ وغیگرفتار  گری و خود را بار د دیست ی. پس استوار بامیما را آزاد کرد تا آزاد باش  حیمس1



1۰5 

  ی به مت دی کن مراجعهاست ) راحتاو مال  دارد اما  وغي زی ن یس ی. عافتي 1۰  :15  رسولان توان در اعمال ی" را م یبرده دار  وغي" یخوب برا همسوی کي
است  اوت کاملا متف  یانسان  نفع اي تيهود ي" با قانون حی کردند. "قانون مسی استفاده م شريعتاحکام  ی" به عنوان استعاره براوغيها از "ربی (. 2۹-3۰: 11

 (. 12،  8:  2و  25 :1يعقوب به  دی کنمراجعه )

NASB 12الی  2: 5: غلاطیان 
 ی به هر کس گریبار د کی3نخواهد داشت.  یسود چیه  تانی برا حیمس د،یکه اگر ختنه شو میگوی ! من، پولس، به شما مدیگوش کن ۀز یرا آو نیا2

ف به نگاه داشتن تمام شر کنمی که ختنه شود اعلام م
ّ

از  د،یپارسا شمرده شو عتیشر یبا اجرا  دیکوشی شما که م4خواهد بود.  عتیکه موظ
به  دشیکه در ام میکشی را م ییاست که ما مشتاقانه انتظار آن پارسا مانی در روح و از راه ا رایز5. دیابه دور افتاده  ض یگانه شده و از فیب  حیمس

 .کندی است که از راه محبت عمل م ی مانیبلکه مهم ا ،ی ناشدگدارد نه ختنه  ی تیّ نه ختنه اهم  ی سیع  حْ یدر مس رایز6. میبری سر م
د،ی از او که شما را فرا م زش،یانگ گونهنیا8 د؟ینکن  یرو یرا پ قتیسدّ راهتان شد تا حق ی . چه کسدیدیدوی خوب م7

َ
 ی»اندک 9. ستین خوان

 سازد، ی داشت. امّا آن که شما را مشوش م دینخواه یگر ید ۀدیدارم که عق نیقیدر خداوند 10.« شودی م ریموجب وَر آمدن تمام خم ه،یرمایخم
در آن صورت،  رایز دم؟یدی آزار م گریچرا د کردم،ی برادران، اگر من هنوز ختنه را موعظه م یا11. دیعملش خواهد رس یهر که باشد، به سزا

 ی از مرد کبارهی و خود را  کردندی که کار را تمام مکاش سازند،ی خصوص آنان که شما را مشوش مو امّا در 12. رفتی م انیاز م   بیصل  یندیناخوشا
 ! انداختندی م

5 :2 

NASB " من، پولس، به شمادیگوش کن !" 
NKJV "میگو ی ، به شما م سدر واقع من ، پول" 
NRSV "میگو ی، به شما م سگوش کن! من ، پول" 

TEV "میگو ی را به شما م نی، ا سگوش کن! من ، پول" 
NJB "دیگو ی را به شما م نی، که ا سمن هستم ، پول نیا" 
غیر دهد. پولس، رسول ی " تاکید سخنان پولس را نشان م س( است. "من ، پولegō) فردی تاکیدی ریبا ضم  است "گوش کردن"فعل  حالت امری نيا
 دهد!  یارائه م  ایمکاشفه ، اطلاعات يهوديان

NASB " بشوید" که اگر ختنه 
NKJV "دیکه اگر ختنه شو" 
NRSV "دیختنه شو  دیکه اگر خودتان اجازه ده" 

TEV, NJB " تان کنند" ختنه  دیاگر به خودتان اجازه ده 
داشتند که پیش   اين يک جمله شرطی نوع سوم به معنای اقدام بالقوه است. اين نشان می دهد که مسیحیان غلاطیه هنوز ختنه نشده بودند، اما تمايل

( که از يهوديان ارائه شده است. با اين 1:  3نیازهای جديد برای به دست آوردن رستگاری را انجام دهند )يا حداقل به کمال برسانند، مراجعه کنید به غلاطیان  

جنبه از کل سیستم عدالت در کار يهوديان   (. ختنه فقط يک1۹- 18: ۷؛ اول قرنتیان  6: 5حال ختنه موضوع اساسی نبوده است )مراجعه کنید به غلاطیان 
ختنه کرد تا بتواند به يهوديان خدمت کند. اما پولس مجددا تاکید کرد که ختنه واقعی از قلب است )مراجعه کنید به تثنیه   3:  16بود. پولس در اعمال رسولان  

(. مسئله ختنه نبود بلکه اين بود که چگونه فردی در جايگاه صحیح قرار 11: 2؛ کولسیان  2۹- 28: 2(، نه بدن )مراجعه کنید به رومیان 4: 4؛ ارمیا 16: 1۰
 .(4: 5بگیرد )مراجعه کنید به غلاطیان  

( فضل آزاد. مضمون کل 2( تلاش انسان و ) 1: )دارد را بیان می درست بودن با خدا متفاوت پولس دو راه "  نخواهد داشت یسود چیه  تانی برا حی " مس ■
حذف تلاش    یبه معنا  گانياست؛ انتخاب فضل را  گاني فضل را  ی نف   یمنحصر به فرد هستند: انتخاب تلاش بشر  گر يدو روش با همد  نياست که ا  نيپاراگراف ا

 . ، در هم ادغام کنددهدی به وضوح نشان م  5- 1: 3  آن طور که غلاطیان رستگاری هيپا وانتواند آنها را به عن ی کس نم هیچاست.  یانسان 

ف به نگاه داشتن تمام شر " 3: 5
ّ

  13، سن تسوایم-)بار یاخلاق  تیاز سن مسئول دي را انتخاب کند، با یراه تلاش انسان  یاگر کس " خواهد بود عتیموظ
؛  1۰  :3  انغلاطی؛    26  :2۷  مراجعه کنید به تثنیهباشد )  بنديپا  شريعتدختران( تا زمان مرگ کاملا به    یبرا  یسالگ   bathmitzvah  ،12پسران،    یبرا  یسالگ 

گناهکاران قرار دارند  ان وشکن قانون ردهکار را نکرده، همه در  نيا (یسیکس )به جز ع چیه کنونکند از آنجا که تای (. کتاب مقدس ادعا م1۰ :2 يعقوب
 . (32: 11و  8:  5؛  23 :6؛  23-22 ،18-۹: 3 انیروم مراجعه کنید به)
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او،  تیشخص مبنای ما از جانب خدا فقط بر  رشياست که پذ نيا 4و  3فصول  یمضمون کلام "  دیپارسا شمرده شو عتیشر یبا اجرا  دیکوشی م " 4: 5
 مراجعه کنید به است ) ماني ا قيتنها از طر ضیف قيپولس از طر یهیو توج کاليراد  لیجوهره انج نياو بنا شده است. ا حیبه روح و کار مس دنیقدرت بخش

 (. 8- 4 انیروم

NASB "دیجدا شده ا  حیشما از مس " 
NKJV "دیشده ا بیگانه حیشما از مس " 
NRSV "دایرده جدا ک حیشما ... خود را از مس" 

TEV "دایرده جدا ک حی خود را از مس " 
NJB "دیجدا کرد حی خود را از مس " 
( 3) ستی ارائه قدرت ن ی( برا2بودن. ) دهيفا ی( ب1( به طرق مختلف ترجمه شده است: )katargeōاز  آئوريست مجهول اخباری)  یونانيفعل  نيا

بار   ستی از ب شیب از اين فعل ( جدا از. 1۰) اي ( نابود شود؛ ۹برسد. ) اني( به پا8( باطل شود. )۷( لغو؛ ) 6) ؛ ی( خال5سود؛ ) ی( ب 4؛ ) یرضروریغ دیتول یبرا
  11 :5)لغو( و  1۷ :3 در غلاطیاناز عطر و طعم آن را  یتوان بخش ی م .دیمشاهده کن 1۷ :3غلاطیان را در  خاصاستفاده شده است. موضوع  سلوتوسط پ

  مراجعهکند )ی خود دور م رستگاری یبرا یبه عنوان ابزار  ضیباشد، خود را از عدالت ف درستکند با خدا  یسع یبا تلاش انسان   یسک)لغو( مشاهده کرد. اگر 
 (: 12:  5غلاطیان به  دیکن

 کردند( افتيرا در لیانجاولین بار  انی که غلاط ی)هنگام هیاول رستگاریدر  .١
 کنند(ی را دنبال م  شريعت موسیکردند اکنون ی فکر م  انیکه غلاط زمانی) محور-کار یزندگ کيدر  .2

NASB, NKJV, 

NJB "دیافتاده ا  ض یشما از ف" 
NRSV " دیابه دور افتاده  ض یاز ف " 

TEV " دیشما خارج از لطف خدا هست" 
اند. شود، از دست دادهی م افتيمصلوب  حیآزاد را که در کار تمام شده مس ضیف کرد يگردند، روی به دنبال خدا م  یعملکرد انسان  ر مبنایکه ب یکسان 

چگونه انسانها  به اينکه ، بلکه پردازد نمی اند ، اند و اکنون آن را گم کرده افته يکه نجات  یمدرن در مورد احتمال کسان  الهیاتال و س ه در درجه اول ب متن نيا
است که هر دو  یندينکته و فرا کي نيو مداوم است. ا هیپاسخ اول کيشامل  یکه رستگار دی حال، توجه داشته باش ني . با اپردازد ، می ابنديی را م  رستگاری

 (. ۷: 5  غلاطیانبه  دیکن مراجعههستند. هر دو مهم هستند ) مانيشامل فضل و ا

 شتری است. ب انیحیمس یمربوط به زندگ  سایموجود در کل تیمشروع شتری مرتبط با نجات سروکار داشت. امروزه ب یاينامه با قانونگر  نيدر ا پولس
 ردشانعملک نجات به ی. آنها براستندین لیانج  يیو رها یآزاد  رشيهستند. آنها قادر به پذ 13: 15-1: 14 یان" رومفی "برادران ضع هیشب  قانونگرا انی حیمس

 ی ساهایدر کل  ارانياختلال در    نيمومنان مطرح است. ا  رينسبت به سا  ینگرش در انتقاد داور  نيکنند. ا  نیبه خدا توه  یترسند به نوع ی م  بلکهاعتماد ندارند،  
 دهد.  یامروز ما رخ م یساهایرخ داده است و هنوز هم در کل غلاطیه

خواهم به سه موضوع خاص اشاره کنم. اولی به عنوان يک فرايند با نجات سروکار  رايگان اما پرهزينه و همه چیز، می در اين مرحله در مورد يک نجات کاملا  ■

: 5ول تسالونیکیان دارد و دومی با نجات به عنوان يک رابطه همراه با پايان، و سوم مسئله الهیاتی ارتداد. موضوعات خاص: افعال يونانی برای رستگاری در ا
 لعه کنید. را مطا ۹

 موضوع خاص: استقامت/محافظت
SPECIAL TOPIC: PRESERVANCE 

یلی در ارتباط با زندگی مسیحی بسیار سخت است زيرا در قالب ديالکتیک شرقی ارائه شده است )به موضوع خاص: ادبیات دکترين انجتوضیح 
میرسند، با اين حال، هر دوی آنها انجیلی هستند. مسیحیان غربی گرايش به اين های انجیلی( مراجعه شود(. اين دو متناقض به نظر شرق )پارادوکس 

 دارند که يک حقیقت را بپذيرند و حقیقت ديگر را ناديده انگاشته و يا آن را کم ارزش تلقی کنند. برخی مثالها: 

 که شاگرد او باشیم؟  آيا رستگاری يک تصمیم اولیه نسبت به ايمان آوردن به مسیح است يا يک تعهد مادام العمر .١

 آيا رستگاری يک انتخاب است به وسیله لطف از جانب خداوند يا ايمان و پاسخ همراه با توبه از جانب نوع بشر به پیشنهاد الهی؟  .2

 آيا وقتی رستگاری را دريافت کرديم، غیر ممکن است آن را از دست دهیم يا نیازمند تلاش مداوم برای حفظ آن است؟ .٣

 شود: یسا، مسئله استقامت همیشه مورد منازعه بوده است. مشکل با تضاد میان عبارات عهد جديد آغاز می در طول تاريخ کل
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 متون در ارتباط با اطمینان  .١

a.  ( 2٩الی  2٨: ١0، ٣٧:  ٦اظهارات عیسی در انجیل يوحنا )انجیل يوحنا 

b.   دوم تیموتائوس  ٣:٣، دوم تسالونیکیان  ١٣:  2،  ٦:  ١فیلیپیان  ،  ٩الی    ٨،  5:  2،  ١٣:  ١، افسسیان  ٣٩الی    ٣5:  ٨اظهارات پولس )رومیان ،
١: ١2 ،4 :١٨ ) 

c.  ( 5الی  4: ١اظهارات پطرس )اول پطرس 

 متونی که میگويند استقامت نیاز است .2

a.  ( ١٣:  ١٣، انجیل مرقس ١٣: 24، ٣0الی  24، ٩الی  ١: ١٣، 22: ١0اظهارات عیسی در ساير اناجیل )انجیل متی 

b. ( ١0الی    4: ١5، ٣١:  ٨جیل يوحنا )انجیل يوحنا اظهارات عیسی در ان 

c.  ١٨:  ٣، ١2:  2، فیلیپیان  ٩:  ٦،  4: 5، 4: ٣،  ٦:  ١، غلاطیان  5:  ١٣، دوم قرنتیان 2: ١5، اول قرنتیان  22: ١١اظهارات پولس )رومیان  
 ( 2: ٣، دوم تیموتائوس 2٣: ١، کولسیان 20الی 

d.  ( ١١:  ٦، ١4: 4، ١4و  ٦: ٣، ١: 2اظهارات نويسنده عبرانیان ) 

e.  ( ٧: 2١، 2١و  ١2و  5: ٣، 2٦و  ١٧و  ٧: 2، مکاشفه  ٩، دوم يوحنا ٦: 2اظهارات يوحنا )اول يوحنا 

القدس )مراجعه  تواند نجات يابد بدون شروع با روحرستگاری انجیلی حاصل عشق، رحمت، ترحم و بزرگی خدای سه گانه است. هیچ انسانی نمی 
کند، ولی انسان بايد با ايمان و توبه از ابتدا و تداوم آنها پاسخ دهد. خدا آيد و دستور کار را تعیین می (. الهیات ابتدا می 65و  44: 6شود به انجیل يوحنا 

 کند. مزايايی هست و همینطور هم مسئولیتهايی! بر اساس رابطه پیمانی با انسان کار می 

خواهد همه تمامی کسانی  انسان سقوط کرده سر و کار دارد! خدا راهی را ارائه کرده و می رستگاری به همه انسانها ارائه شد. مرگ عیسی با مشکل گناه 
 که آنها را به تصوير کشیده با عشق به عیسی به او پاسخ دهند. 

 اگر مايل هستید که در اين زمینه بیشتر مطالعه کنید به منابع زير مراجعه نمائید 

١. The Word of Truth, Eerdmans اثر ،Dale Moody ٣٦5الی  ٣4٨، صفحات ١٩٨١، چاپ 

2. Kept by the Power of God  از انتشاراتBethany Fellowship اثر ،Howard Marshall ١٩٦٩، چاپ 

٣. Life in the Son  انتشارات ،Westcott اثر ،Robert Shank ١٩٦١، چاپ 

عنوان مجوزی برای يک زندگی بیثمر، يک زندگی خودخواهانه و يا  ( کسب اطمینان به 1کند: )انجیل به دو مسئله متفاوت در اين زمینه اشاره می 
الهیات ( تشويق کردن آنان که با بشارت و گناهان فردی در تقلا هستند. مسئله اينجاست که گروه اشتباه پیام اشتباه دريافت میکند و سیستم های 2)

امیدانه به پیام اطمینان نیاز دارند، در حالیکه ديگران به هشدار سفت و محکم  انجیلی را بر روی عبارتهای محدود انجیل بنا میکند. برخی مسیحیان نا 
 استقامت نیازمند هستند. شما عضو کدام گروه هستید؟

ن سوال در يک جدل الهیاتی تاريخی میان اگوستین در مقابل پلاگیوس و کالوين و در مقابل آرمینیوس )نیمه پلاگیان ها( وجود دارد. اين بحث شامل اي
 مورد رستگاری است: اگر کسی واقعا نجات يابد، آيا بايد در ايمان و مفید بودن محکم باشد؟ 

و  13: 5، اول يوحنا 3۹الی  31: 8، رومیان 3۰الی  2۷: 1۰بندند که بر پادشاهی خدا و حفظ قدرت )انجیل يوحنا کالوينیستها در پشت آياتی صف می 
 تصريح دارد.  8: و 2زمانهای فعال و مصدر کامل مجهول افسسیان ( و 5الی  3: 1، اول پطرس 18

،  13الی    ۹:  24،  22:  1۰اند )انجیل متی  دهد صبر کنید، دست نگاهداريد يا ادامه دهید، صف بسته هشدار می   مومنانارامنه پشت متونی که به  
(. من به ۷:  21،  21و    12و    5:  3،  26و    1۷و    11و    ۷:  2، مکاشفه  ۹:  6، غلاطیان  2:  15، اول قرنتیان  6الی    4:  15، انجیل يوحنا  13:  13انجیل مرقس  

کنند. تمثیل بذر در مصداق داشته باشند، ولی بسیاری از ارامنه از آن به عنوان هشداری علیه ارتداد استفاده می  1۰و  6شخصه باور ندارم که عبرانیان 
گويند که افعال ها می کند. کالوينیست چنین تصريح می  5۹الی  31: 8نند انجیل يوحنا بر ايمان بديهی تصريح دارند، هما  4و مرقس  13انجیل متی 

، دوم 15:2، 18: 1کنند مانند اول قرنتیان زمان کامل برای توصیف رستگاری استفاده شده است، و ارامنه عبارتهای با زمانهای حال کامل را نقل می
 . 15: 2قرنتیان  

کنند. معمولا اصول راهنما های الهیاتی با روشهای تفسیری اثبات از صحت متون سو استفاده می ه چطور سیستم اين يک مثال کامل است از اينک
شود تا يک شبکه الهیاتی برپا شود که توسط آن به تمامی ديگر متون نگاه شود. مراقب اين چهارچوبها از هر منبعی باشید. آنها يا متن اصلی استفاده می 

دهد، ظاهرا به صورت دو پارادوکس. مسیحیان ند نه از مکاشفه. انجیل يک کتاب شرقی است. حقیقت را در شرايط پر از تنش ارائه می آياز منطق غربی می 
نار خدا دهد و هم تقاضا بر تداوم ايمان و در کبايد هر دو را بپذيرند و قبول کنند و در اين تنش زندگی کنند. عهد جديد هم امنیت به ايمان آورنده ارائه می 
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بلیط به بهشت بودن را دارد. مسیحیت پاسخ اولیه توبه و ايمان است که در پی آن بايد تداوم پاسخ به توبه و ايمان باشد. رستگاری يک محصول نیست )يک  
 يا بیمه آتش سوزی(، بلکه يک رابطه است. يک تصمیم و شاگردی است. در عهد جديد با تمامی زمانهای افعال توصیف شده است. 

 5: ٣، تیتوس ٩: ١، دوم تیموتائوس 24:  ٨، رومیان ١١: ١5آئوريست )عمل کامل شده(، اعمال رسولان  •

 ٨و  5:  2کامل )عمل کامل شده و نتايج آن ادامه دارد(، افسسیان  •

 ١5:  2، دوم قرنتیان 2: ١5، ١٨: ١حال )عمل در حال انجام(، اول قرنتیان  •

،  ٩الی    ٨:  5، اول تسالونیکیان  2٨:  ١، فیلیپیان  ١5:  ٣، اول قرنتیان  ٩:  ١0،  ١0و    ٨:  5، رومیان  آينده )رخدادهای آتی يا رخدادهای قطعی( •
 2٨: ٩،  ١4: ١عبرانیان 

 

 (APHISTĒMIموضوع خاص: ارتداد )
(SPECIAL TOPIC: APOSTASY) 

از این اصطلاح مشتق شده و کاربرد آن  apostasyای دارد. در زبان انگلیسی اصطلاح زمینه معنایی گسترده  aphistēmiاصطلاح يونانی 
 کند. همیشه، متن کلید است نه مفهوم عصر حاضر. خوانندگان عصر مدرن را متعصب می 

به معنی "نشستن"، "ایستادن" یا "درست کردن"  histēmiکه به معنی "از" يا "به دور از" و   apoيک کلمه مرکب است که از پیشوند اصطلاح اين 
 است. به کاربردهای غیر الهیاتی زیر توجه کنید. 

 پاک کردن/حذف کردن به صورت فیزيکی  .١

a.   ٣٧: 2از معبد، انجیل لوقا 

b.  ٣4:  ١٣از خانه، انجیل مرقس 

c.  ٣٨: 5اعمال رسولان ، 50: ١4، ١2:١2از فرد، انجیل مرقس 

d.  2٩و  2٧: ١٩از همه چیز، انجیل متی 

 ٣٧: 5پاک کردن/حذف کردن به صورت سیاسی، اعمال رسولان   .2

 2٩: 22، ٩: ١٩، ٣٨: ١5، ٣٨: 5ای، اعمال رسولان پاک کردن/حذف کردن به صورت رابطه .٣

،  4:  ١0، انجیل مرقس  ٧:  ١٩،  ٣١:  5، انجیل متی  ( و عهد جديدLXX)  ٣و    ١:  24پاک کردن/حذف کردن به صورت قانونی )طلاق(، تثنیه   .4
 ١١: ٧اول قرنتیان 

 ٧: ١٨پاک کردن/حذف کردن بدهی، انجیل متی  .5

 ٣2: ١٦، 2٨: 4، انجیل يوحنا 20: 4توجهی با ترک کردن، انجیل متی نشان دادن بی  .٦

 ١٨: ١4، 2٩:  ٨نشان دادن توجه با ترک نکردن، انجیل يوحنا  .٧

 ٨: ١٣، انجیل لوقا ٦: ١4، انجیل مرقس ١4: ١٩، ٣0: ١٣اجازه دادن، انجیل متی  .٨

 ای دارد در مفهوم الهیاتی اين فعال معنی گسترده
الی   ١4و  ١2: ٦و عهد جديد انجیل متی  ١0: 42، يعقوب ١٩: ١4(، اعداد LXX) ٣2:٣2لغو کردن، عفو کردن، بخشیدن از گناه، خروج  .١

 2٦الی   25: ١١، انجیل مرقس ١5

 ١٩:  2اه، دوم تیموتائوس  خودداری از گن .2

 توجهی کردن با دوری کردن ازبی  .٣

a.  2١:2١، اعمال رسولان 2٣:2٣قانون، انجیل متی 

b.  ٨: 20ايمان، حزقیال (LXX انجیل لوقا ،)١2:  ٣، عبرانیان ١: 4، اول تیموتائوس ٣: 2، دوم تسالونیکیان ١٣: ٨ ، 

نويسندگان عهد جديد هرگز راجع به آنها فکر نکرده بودند. يکی از اين سوالات در پرسند که مومنین عصر مدرن سوالات الهیاتی بسیار زيادی می 
 رابطه با گرايش عصر مدرن نسبت به جدا کردن ايمان از وفاداری است.
 شوند که آنها بروند. افتند و باعث میافرادی در انجیل هستند که جزو مردمان خدا هستند ولی اتفاقاتی می 

I.  عهد عتیق 

A.  ( ١٩الی  ١٦: ٣)مراجعه شود به عبرانیان  ١4گزارش جاسوسی دوازده )ده( نفر را شنیدند، اعداد آنان که 

B.  ١٦قورح، اعداد 

C.   4و  2پسران القانه، اول سموئیل 
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D.  ٣١الی  ١١شائول، اول سموئیل 

E. پیامبران دروغین مرد 

 )راه های شناختن پیامبران دروغین( 22الی  ١٨:١٩،  5الی  ١: ١٣تثنیه  .١

 2٨ارمیا  .2

 ٧الی   ١:  ١٣زقیال  ح .٣

F. پیامبران دروغین زن 

 ١٧:  ١٣حزقیال   .١

 ١4: ٦نحمیا  .2

G.  رهبران شیطانی اسرائیل 

 4الی  ١: 2٣، 2الی  ١: ٨، ٣١الی  ٣0: 5ارمیا  .١

 ٣١الی  2٣:  22حزقیال   .2

 ١2الی  5: ٣میکاه  .٣

I.  عهد جديد 

A. " مرتد شدناين فعل يونانی به مفهوم( "to aposasize است. عهد عتیق و عهد جديد هر ) دو تشديد فعالیت شیطان و تعالیم دروغین
، دوم ٣0و  2٩: 20، اعمال رسولان 22: ١٣، انجیل مرقس 24:24کنند )مراجعه شود به انجیل متی قبل از آمدن دوم را تائید می 

ثیل خاک در تواند منعکس کننده حرفهای يهوديان در تم(. اين اصطلاح يونانی می 4:4، دوم تیموتائوس ١2الی  ٩: 2تسالونیکیان 
اند  باشد. اين معلمین دروغین بديهی است که مسیحی نیستند، ولی از درون آمده ٨، و انجیل لوقا 4، انجیل مرقس ١٣انجیل متی 

توانند مومنینی را که از نظر معنوی به بلوغ معنوی  (. با اين حال، آنان می ١٩: 2، اول يوحنا ٣0الی  2٩: 20)مراجعه شود به امثال 
 (. ١2: ٣ند، اغوا و گمراه کنند )مراجعه شود به عبرانیان انرسیده 

توان پاسخ داد زيرا اين معلمین اند؟ به اين سوال به سختی می سوال الهیاتی اين است که اصولا آيا اين معلمین دروغین مومن بوده
ا نگرش الهیاتی يا مذهبی ما بدون استناد  (. اغلب سنتها ي١٩الی    ١٨:  2دروغین در کلیساهای محلی بودند )مراجعه شود به اول يوحنا  

دهند )به استثنای روشهای شیوه بررسی و صحت مطلب که از نقل آيه و بطن محتوا به متن خاصی در انجیل به اين سوالات پاسخ می 
 توان گرايش کسی را اثبات کرد(.می 

B.  ايمان بديهی 

 ١2: ١٧يهودا، انجیل يوحنا  .١

 ٨رسولان شمعون جادوگر، اعمال  .2

 شد  صحبت می  2٣الی    ١٣: ٧کسانیکه در موردشان در انجیل متی  .٣

 شدصحبت می   ٨و انجیل لوقا  4و انجیل مرقس  ١٣کسانیکه در موردشان در انجیل متی  .4

 5٩الی  ٣١: ٨يهوديان انجیل يوحنا  .5

 20الی  ١٩: ١الکساندر و هیمنائوس، اول تیموتائوس  .٦

 موردشان صحبت شد  در 2١: ٦آنان که در اول تیموتائوس  .٧

 ١٨الی  ١٦: 2هیمنائوس و فیلتوس، دوم تیموتائوس  .٨

 ١0: 4داماس، دوم تیموتائوس  .٩

 ١٩الی  ١2: ١، يهودا 22الی  ١٩: 2معلمین دروغین، دوم پطرس  .١0

 ١٩الی  ١٨: 2ضد مسیحیان، اول يوحنا   .١١

C.  ايمان بی ثمر 

 ١5الی  ١0: ٣اول قرنتیان  .١

 ١١الی  ٨: ١دوم پطرس  .2

کنند. کنیم، زيرا اينها پاسخ مجاز را بر ما ديکته می الهیات سیستماتیک )کالوينیسم، ارمنیسم، و غیره( ما به ندرت به اين متون فکر می به دلیل 
انجیل با ما کنم. توجه من بر فرايند صحیح مطالعه انجیل است. ما بايد اجازه دهیم که لطفا در مورد من پیش داوری نکنید که اين مطلب را مطرح می 

ای طه صحبت کند و اينکه سعی نکنیم آن را در يک قالب الهیات از پیش آماده شده بگنجانیم. اغلب اين کار به دلیل تعصبات فرهنگی، مذهبی و راب
عتراف کردن يعنی )والدين، دوستان، شبان( دردناک و ناراحت کننده است، نه به دلیل تعصبات انجیلی )موضوع خاص: دريافت کردن، ايمان آوردن ا

 (. 6: ۹شوند که جزو مردمان خدا نیستند )مراجعه شود به رومیان به کسانی می  چه؟ را مطالعه کنید(. کسانی که جزو مردمان خدا هستند تبديل
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 خیل هستند: دهد )يعنی، پیمان( که در رستگاری ما د اين عبارت دو نیاز ضروری را نشان می  " است مانیدر روح و از راه ا رایز " 5: 5

 ( ١٣-٧: ١٦؛ ٦5، 44 :٦ يوحنابه  دیکن مراجعهروح القدس ) جلب کردن/  کشیدن .١
 ( 2١ :20؛ ١٩ ،١٦: ٣ رسولان ؛ اعمال١5 :١  به مرقس دیکن مراجعهپاسخ انسان ) .2

 اند. گرفتهقرار  یونانيجمله   یابتدادر تاکید،  یعبارات برا نيا

است که مومنان به طور   یشود. آمدن دوم، زمانی آمدن دوم استفاده م  یبرا عهد جديد" اغلب در دی"ام"  میکشی را م یی " ما مشتاقانه انتظار آن پارسا ■
 کندی م  فیتوص نینجات ما را چن عهد جديد. ابنديی کامل نجات م

 عمل کامل  کي .١
 حالت بودن  .2
 ند يفرآ کي .٣
 نده يآ تحقق دربه عنوان  .4

نجات   ندهي. جنبه آيابیم و نجات خواهیم يافتنجات می ، نجات يافته ايم، نجات يافتیم. ما مکمل يکديگرندبلکه  ستندین جدا از همنجات  یژگيچهار و نيا
فیلیپیان  ؛ 23 :8 یانرومکند عبارتند از  یم ف ینجات را توص ندهيآ داد يکه رو یگريد  ی(. بخش ها2: 3 وحنايمومنان در آمدن دوم است )اول  لیمستلزم تجل

 . دیمراجعه کن ۹: 5  ونیکیاندر اول تسالافعال استفاده شده در زبان يونانی برای رستگاری : خاص. به موضوع 4 و 3: 3کولسیان  و  21: 3

 ، در پولس(elpisموضوع خاص: امید )

(SPECIAL TOPIC: HOPE) 
مومن همراه بود )به عنوان    مانيا تحقق يافتناغلب با  پولس اغلب از اين اصطلاح به شیوه های مختلف ولی در مفاهیم مرتبط استفاده کرده است.  

اما عنصر  قطعی است، تحقق يافتنشود.  انیب رهیآمدن دوم و غ ،يینجات نها ،یابد یتواند به عنوان شکوه، زندگ یم ني(. ا1: 1 وتائوسمی تاول مثال، 
 دوم ؛ 3: 1 ونیکیانتسال  اول؛ 13: 13 انیقرنت اول مراجعه شود به" و "عشق" همراه بود )مانياغلب با "ا دیاست. ام مشخصنابوده و  ندهيآ ،زمان

 پولس عبارتند از:  یاز کاربردها یاز برخ   فهرستی(. 2:16  یانک یتسالون
 ١٣: 2تیتوس ، 4: 4، ١٨: ١، افسسیان  5: 5آمدن دوم، غلاطیان  .١

 ( 5: ٣، اول پطرس 5: 5)خدا امید ما است، اول تیموتائوس  ١:١عیسی امید ما است، اول تیموتائوس   .2

 ١٩: 2، اول تسالونیکیان 2٣الی  22: ١مومن به خدا نشان داده میشود، کولسیان   .٣

 5: ١امید در بهشت قرار دارد، کولسیان  .4

 ١٩: 2ان ، اول تسالونیکی2٣: ١اعتماد به انجیل، کولسیان   .5

 ٨: 5، ١٣: 4، اول تسالونیکیان  5: ١رستگاری نهايی، کولسیان  .٦

 2٧: ١، کولسیان  ١2: ٣، دوم قرنتیان 2: 5شکوه خدا، رومیان  .٧

 2٧: ١رستگاری کفار توسط مسیح، کولسیان  .٨

 ٨: 5تضمین رستگاری، اول تسالونیکیان   .٩

 ٧: ٣، 2: ١حیات جاويدان، تیتوس  .١0

 5الی  2: 5رومیان  نتايج بلوغ مسیحی،  .١١

 22الی  20:  ٨رستگاری همه مخلوقات، رومیان  .١2

 25الی  2٣: ٨تصديق پذيرش، رومیان  .١٣

 ١٣:  ١5عنوان خدا، رومیان   .١4

 ٧:  ١اشتیاق پولس برای مومنین، دوم قرنتیان  .١5

 4: ١5عهد عتیق به عنوان راهنمايی برای مومنین عهد جديد، رومیان  .١٦

 خوراک  نیاز جمله ختنه، قوان  -عملکرد    اي  ی، نه با آداب و رسوم انسانهستیمحق  بر  با خدا    ماني: ما با ارد یگ  یرا در بر م  انی، مضمون کتاب غلاط  هيآ  نيا    6:  5
 . یاخلاق یزندگ ايو / 

، Barbara and Timothy Friberg ،Analytical Greek New Testament)شود می درک  با مفهوم مجهول يا میانی یریگ جهینت  عبارت
  مجهول اکثرا آن را  یروم  کی (. کاتول13۹ فحه، صThe Analytical Greek Lexicon Revised[ ، شيراي]و Harold K Moulton؛ 584 فحهص
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  مان يکه عشق از ا  یمعن  نياند، به ادرک کرده یانیم  در مفهوم زمانها آن را حال، اکثر پروتستان  نياست. با ا  ماني ا عکه عشق منب یمعن ني، به اکندمی  ریتعب
در  ماني. ارد یگی مورد استفاده قرار م یان یمزمان به عنوان  عهد جديداصطلاح به طور مرتب در  ني(. ا3: 1  ونیکیانتسال اول مراجعه کنید به) شود حاصل می 

 است. صدر
روح   تيعشق با محور نيشوند. ای م رفته يپذ حی مسطريق مشرکان بود که به طور آزاد در  یدر مورد سبک زندگ ن یپاسخ پولس به آموزگاران دروغ نيا

 دیکن  مراجعهاست )  ديو ذهن جد  دي، قلب جدديجد  ثاقیم  نيبخشد. ای اطاعت را م  يیکند و توانای م  نییمومنان تع  یرفتار را برا  اریاست )بعد از نجات( که مع
 (. 2۷- 26: 36 حزقیال ؛ 33 :31 ارمیابه 

حال، شکل جمع در  نيبا ا شود.ی م افتي 1۰ :5 غلاطیانو دو بار در  ۷: 5 غلاطیاندر  ،نیمعلم دروغ کي برایمفرد استفاده شده  ریضم" "چه کسی  7: 5
 بر  ، استفاده از مفرد ممکن است دلالت کند1: 3 غلاطیان از مفرد باشد. اما به خاطر  یاستفاده جمع   کيممکن است  نياشود. ديده می  12 :5 غلاطیان 

 دیکشی م  به آن سورا  سایو اکنون کليهود زده گرايش پیدا کرده  دگاهيکه به د  یرهبر حلقه محل  کي .١
 يهود زدهکننده  رهبر متقاعد کبازديد ي .2

NASB " شد قتیاز حق یرویمانع پ ی ، چه کسمیدویدید/دیکرداداره می شما" 
NKJV " شد قتیاز حق یرویمانع پ ی . چه کساداره میکردی/ میدویدیخوب" 
NRSV " شد قتیاز حق یرویمانع پ ی ، چه کسبسیار خوب عمل میکردید/ میدویدیدشما" 

TEV "دینکن یروی باعث شد که از حق پ ی ! چه کس/ میدویدید  دیکردمی خوب کار  ی لیشما خ " 
NJB "دیشونمضطرب  قتیاز حق  یرویباعث شد که از پ ی : چه کسدیشما مسابقه خود را خوب شروع کرد" 
( مترجم-است که به دو معنی اداره کردن و دویده است و در اینجا از این فعل با دو منظور استفاده شده runفعل استفاده شده در نسخه انگلیسی )

  یکار را به خوب   نيا  انیحیدر بلوغ مس   غلاطیه  یساهایکل  یمدت   یبدان معناست که برا  نياست. ا  ال غیر کاملزمان اخباری فع  کي"  اداره میکرديد"شما خوب  
:  ۹  اول قرنتیان؛  2:  2  غلاطیانبه    دی" علاقه داشت )رجوع کندنيکرد. او به خصوص به "دو  یاستفاده م  یورزش  یدادند. پولس اغلب از استعاره ها  یانجام م

 (. ۷: 4 وتائوسمیت دوم؛ 14- 12: 3؛ 16 :2 مونلی؛ ف24-26

عمل  یکلمه به معنا ني، ای نظام یاست. به معنا یو ورزش ینظام  یمعان ی( معمولا دارا آئوريست فعال اخباری" )جلوگیری کردن" اي" شدن "مانع فعل
باعث  جهی، در نتدونده پشت سر خود شود  نده مانعدو کيعمل  یبه معنا ني، ایورزش یبود. به معنادر حال پیشروی دشمن  کيجاده در برابر  کي بيتخر

 . ببازندمسابقه را  دوشد هر ی م

 کرد.در واقع با کلمات بازی می " پیروی از حقیقت "با  8: 5غلاطیان   و  2: 5 غلاطیانپولس در 

 قرار گرفته بودند.  تاثیرنبودند، بلکه تحت  ريپذ تیشخصا مسئول  غلاطیانکه  ستی بدان معنا ن نيا

 غلاطیان پولس را در یدر نوشته ها قتی: حق موضوع خاصکند. ی " استفاده ملیابراز "اطاعت از انج  یبرا ی" به عنوان راهقتیاز حق  یرویاز "پ ولسپ
 . دیمشاهده کن 5: 2

دی او که شما را فرا م " 8: 5
َ
خدا پدر استفاده  نشيانتخاب گز مورد در  شهیعبارت هم نيا  6: 1 غلاطیان ند. همانهستندمبهم  مرجع ريغالبا ضما"  خوان

 مراجعه کنید.  12: 2به يادداشت اول تسالونیکیان شود. ی م

  ی متمراجعه کنید به شود )ی استفاده م  یمنف  در مفهومدر کتاب مقدس است که غالبا  عهد جديدیمعمول  اصطلاح کي  خمیرمايه ""اندکی خمیرمایه 9: 5
آموزه عدالت در  ریقدرت فراگ بر استعاره ممکن است  نجاي (. در ا33 :13 ی به مت د یکن مراجعه ( ) شهینه هم البته، 6: 5 قرنتیان؛ اول  15 :8؛ مرقس  6: 16

 (. 32  ،6: 16 ی به مت  دیکن مراجعه) دکارها تاکید کن

 خمیرمایه موضوع خاص:
SPECIAL TOPIC: LEAVEN 

 :شود استفاده میعهد جديد    وعهد عتیق   به دو معنی در(  zumē؛ يونانی ،  BDB 329    ،KB 329،    ٨،  ١٣a  ،١٨  انعبريخمیرمايه" )اصطلاح "

 احساس فساد و بنابراين نمادی از شر  .١
a.  ٣:  ١٦ تثنیه؛ ١٧ :٦؛ ١١ :2 يانو؛ لا 25 :٣4؛ ١٨ : 2٣؛ ٧ ،٣:  ١٣؛ ١٩ ،١5: ١2ج وخر 
b. ٨الی  ٦:  5اول قرنتیان ؛ ٩: 5 غلاطیان؛ ١: ١2؛ لوقا ١5  :٨ قس؛ مر ١2- ١١ ،٦: ١٦ یمت  

 احساس نفوذ و بنابراين، تصورات نفوذ، نه نمادی از شر .2
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a.  5:  4موس عا؛ ١٧  :2٣؛ ١٣ :٧ يانولا 
b. 2١-20: ١٣؛ لوقا ٣٣ :١٣ یمت 

 .فقط متن می تواند معنای اين کلمه را مشخص کند )که در مورد همه کلمات صادق است!(
. اين جزئیات شب بازگشت باعث شد تا جشن عید ورز کندائیل نتوانستند تا صبح صبر کنند تا نان ، بنی اسر بدون خمیرمايه با توجه به موضوع نان 

 .(١٨ :٣4؛ ١٧- ١4:  2٣؛ 20-١5: ١2خروج کنید به:  مراجعهبا يک عید کشاورزی ترکیب شود ) سحپ
(، اما بعدا به نمادی از ١٧ :2٣؛  ١٣: ٧ يانولا  به کنید مراجعهقربانی مورد استفاده قرار می گرفت )مربوط به به طور مرتب در موارد  خمیرمايه نان

اسرائیل به صورت جداگانه قرار گرفت تا جان خود را از هرگونه شورش برای بررسی  گناه و شورش تبديل شد. تخمیر به اين مفهوم نمادين به عنوان فرصتی  
در سطح فردی يا خانوادگی  فطیر( در سطح ملی عمل می کرد، جشن نان ١٦  لاويان) تطهیر . همانطور که روز قرار دهندبررسی يهوه، مورد  يا نافرمانی از

 .کرد کار می 
را همیشه در ذهن و قلب مردم خود نگه داشته است. همانطور که فیض و  يهوه، تحويل بخشنده پسحاين جشن مورد نیاز سالانه، همراه با جشن 

 ، ٨: ١٣اين اسرائیل به اين ويژگیهای تغییر ناپذير الهی وابسته بود تا او را با گذشت سالها نجات دهند )خروج ، بنابر داد مصر را رفتن از  ، ووعده رستگاری
 (.2١  -20 ،٧ ،2: ٦؛  ٩: 4 تثنیه؛  ١4

 ک ي ني ا( مترجم-انگلیسی استدر نسخه انگلیسی، "نسبت به شما اطمینان دارم" نوشته شده و این تفسیر بر مبنای متن  " ) دارم نیقیدر خداوند  " 10: 5
)مراجعه کنید به دوم   دارد اين اعتماد را  همچنان  داشته و  اعتماد    غلاطیه  انی حیدارد که پولس در گذشته، به مس  نيدلالت بر ا  واست فعال  کامل    زمان اخباری

 (. 21: 1، فیلمون  4:  3، دوم تسالونیکیان 3: 2قرنتیان  

 مراجعه کنید.  12: 4" به يادداشت غلاطیان  داشت دینخواه  یگر ید ۀدی" که عق ■

NASB "که مزاحم شما باشد ، حکم خود را خواهد گرفت ، هر کس که باشد ی اما کس" 

NKJV " دیعملش خواهد رس یهر که باشد، به سزا سازد،ی امّا آن که شما را مشوش م " 

NRSV "کرد دی کننده است ، مجازات را پرداخت خواه جیاست که شما گ نیاما هر کس ا" 

TEV "که شما را ناراحت کند ، هر کس که باشد ، توسط خدا مجازات خواهد شد یو آن مرد" 

NJB "ستیکه او ک ستیکند ، محکوم خواهد شد ، مهم ن جادیشما مشکل ا یبرا ندهیکه در آ ی و هرکس" 

(. شدت مجازات  24 :15 رسولان ؛ اعمال ۷: 1 غلاطیانبه  دیکن مراجعه) رندیقرار بگ تاثیرتوانند تحت ی دارند، اما م تیبرابر خدا مسئول مومنان در 
 مشاهده کرد. ۷-6: 18 یتوان در مت یکنند را م ی خدا را گمراه م  ديکه مومنان جد یکسان یبرا

صادق شرط  او    یاهداف ادب  یبرا  ا ي  سندهي نو  گاهد يد از د کنی م   تصوراست که    اول  نوع  یجمله شرط   کي  نيا"    کردمی اگر من هنوز ختنه را موعظه م  "  11:  5
  د ي کند تا بگوی استفاده م  یمعمول   رینسبتا غ  یدستور   ی(. پولس از ساختارستی ن  حی صح  تیبه واقع  شهیدهد که ساخت و ساز هم   یاستفاده نشان م   نياست )ا

 به  یکنند"، که ممکن است اشاره ای متهم م  تنه"از آنجا که آنها هنوز مرا به موعظه خ 

 ( 5-2:  2  مراجعه کنید به غلاطیان) توسیاو به ختنه کردن ت  لي( و عدم تما٣: ١٦رسولان اعمال مراجعه کنید به ) توسط او  ستیموتائوکردن ختنه  .١
 ١٩الی  ١٨: ٧اول قرنتیان پولس در  هیان یب .2

، اما از آنجا که آنها او رفتنديپذ یبا شور و شوق او را م  ديکرد، بای اگر او ختنه م  رايکرد زی را ناسازگار اعلام م يهود زدگان باشد، پولس  هرچه نهیزم شیپ
 کند.ی نم یطرفدارغیر يهوديان  کردناست که او از ختنه   یشاهد خوب نيدادند، ایقرار م بیرا تحت تعق 

بلوک لغزان صلیب از بین میرفت" و در متن انگلیسی، این عبارت چنین نوشته شده: "پس " ) رفتی م انیاز م بیصل ی ند یدر آن صورت، ناخوشا رای" ز ■
  وانات یح   به دام انداختن  یاست که برا  یا"چوب تله طعمه   مفهوم[ به  يی" ]رسوابه باد رفتن"  اي"  از میان رفتن"(  مترجم-این تفسیر بر اساس متن انگلیسی است

مراجعه  داد )ی م  ارائهآزادانه و  یکردند، به راحت ی به آن سخت تلاش م دنیرس یآنچه را که آنها برا رايبود ز توهین زدگان هود ي یبرا بیشد". صلی استفاده م

 (. 5-2: 1۰کنید به رومیان 

شد" که زمان مجهول است نوشته شده ولی در ترجمه فارسی، آیه در نسخه انگلیسی کتاب مقدس این آیه به صورت "از میان برده می )" از میان میرفت" ■
را  1۷: 3اين زمان اخباری کامل مجهول است. موضوع خاص در غلاطیان ( مترجم -عوض شده و متناسب با آن فعل از مجهول به معلوم تغییر یافته است

 مطالعه کنید. 
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5 :12  

NASB "کنند ناقص خود را  ی دهند حت ی که شما را آزار م ی کنم که کسان ی آرزو م" 

NKJV "کنندتکه تکه خودشان را  ی شما مشکل دارند حت یکه برا ی توانم آرزو کنم کسان ی من م " 

NRSV "اخته کنند"کنند خود را  ی که شما را ناراحت م ی کنم کسان ی من آرزو م 

TEV " انداختند ی م یاز مرد   کبارهیو خود را  کردندی که کار را تمام مکاش سازند،ی در خصوص آنان که شما را مشوش م " 

NJB "نمی خواهم لغزش چاقو را ببی من م دییبگو شما میشوندکه مزاحم  ی به کسان" 

کاهنانشان  هیحضور داشت، کل غلاطیه، که در استان Cybeleکه فرقه  میدانیم خيشود. از تارمی " استفادهاخته کردن" ی" به معناناقص کردن"
 (.کندمی  خطابکه او آنها را "سگ"  يی، جا2: 3  یپیانلی)مانند ف گفتاخته می طعنه را به . پولس در حال ختنه  کردنداخته می )مداحان( را 

NASB 15الی  13: 5: غلاطیان 
س مساز یارضا یبرا  ی خود را فرصت یامّا آزاد د،یافرا خوانده شده  یبرادران، شما به آزاد یا13

ْ
ف

َ
. دیرا خدمت کن  گریکدیبلکه با محبت،  د،ین

 گر ی کدی  دنیو در  دنیاگر به گز  ی ول15محبت کن.«    شتنیرا همچون خو  اته ی»همسا  نکهیو آن ا  شودی حکم خلاصه م  کیدر    عتیتمام شر  رایز14
 . دی نرو انیاز م گریکدیکه به دست  دی مواظب باش د،یده دامها

و شروع يک   موضوع رییکند. اصطلاح برادران معمولا تغی از استدلال را آغاز م  یدي مرحله جد نيا"  دیافرا خوانده شده  یبرادران، شما به آزاد یا " 13: 5
کنند. ما ی مقابله م  یانحصارگر وبا انحراف  15-13: 5 غلاطیان، کندمی مقابله  يی با انحراف قانونگرا 12-1 آياتدهد. همانطور که ی را نشان م بحث جديد 

 (. 13: 15-1: 14 یانروممراجعه کنید به ) می استفاده کنگمراه بشر  عتیکردن احساس گناه طب تحريک یبرا یخود به عنوان مجوز یاز آزاد  دينبا

NASB "دینکن لیگوشت تبد  یبرا ی خود را به فرصت یفقط آزاد " 

NKJV "دیگوشت استفاده نکن  یبرا  ی به عنوان فرصت یفقط از آزاد " 

NRSV "دینفس نفس استفاده نکن  یبرا ی خود به عنوان فرصت  یفقط از آزاد " 

TEV "شما بر شما حاکم ی جسم یاجازه دادن به خواسته ها یشود برا یبهانه ا  یآزاد نیا  دیاما اجازه نده" 

NJB "کند ی فراهم م یخودسوز یرا برا  نهی زم یآزاد نیا ای،  دی اما مراقب باش 

"گوشت" را با  یس ی ترجمه انگل ني(. چند14- 1: 6 یانروم  مراجعه کنید بهو مورد حمله است ) یمنطقه نظام کي یبرا یاصطلاح نظام  کي"فرصت" 
 ني( در امراجعه کنید 16 :1 غلاطیاندر  موضوع خاص)به  مطابقت دارد با استفاده پولس از "گوشت"  آخریارائه  نيکند. ای " ترجمه م نیپائ عتیعبارت "طب

و  یآدم عتیطب نیشدن ب یثبت شده است. قطب 3 شيدای، در پاندسوی خود گرايش پیدا کردهه از زمان سقوط به ک تي بشر یعیطب یهایژگيبه عنوان و متن
 شده است.  انیب  11الی  1: 8یان رومروح در  یبه رهبر یروحان  یزندگ

حال فعل  نيا( مترجم -اساس متن انگلیسی استدر نسخه انگلیسی "با عشق" نوشته شده و این تفسیر بر " )کنیدرا خدمت  گری کدیبلکه با محبت،  " ■
 ردهعشق ب با دي د که باده  یدستور وفق م ني امر را با ا نيباشند، اما او اکنون ا يیبرده قانونگرا  ديکرد که آنها نبای ادعا م سپول نياز ا شیفعال است. پ امری

 ی( ، و نه فرد سایاست )کل  یمتن جمع  ني(. کل ا4-3:  2  یپیانلی؛ ف21:  5؛ افسسیان  35الی    34:  13؛ يوحنا  6:  5)مراجعه کنید به غلاطیان    .باشند  گريکدي
قرار گرفته است.   يیفردگرا  تاثیرتحت    قایعم  ی مدرن غرب  ری(. تفس1۷2-154  فحاتص  ؟Gordon D. Fee ،  To What End Exegesis  مراجعه کنید به)

 است.  مشارکتیکتاب  کيکتاب مقدس در درجه اول 

5 :14  

NASB "ابدی ی کلمه تحقق م  کیکل قانون با  رایز" 

NKJV "شود ی کلمه انجام م کیهمه قانون با  رایز" 

NRSV "شود ی فرمان واحد خلاصه م کیکل قانون در  رایز" 

TEV " شودی حکم خلاصه م کیدر  عتیتمام شر رایز " 

NJB " شود ی دستور واحد خلاصه م کیاز آنجا که کل قانون در" 
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: 5  یبه مت  دیکن  مراجعههمان "قانون" است همانطور که اراده نازل شده خداست )  نيشده است. ا  انیب  8:  2  يعقوب  ؛8:  13  یاندر روم  قتیحق   نیهم
  Septuagintاز  18 :1۹  يانونقل قول از لا  ک ي نيوجود دارد! ا تیحیدر مس عهد عتیق یبرا  یعملکرد مناسب . هنوز هم یرستگار  ستمیس ک ي( ، نه 1۷-2۰

در   یمشابه  اریبه روش بس  حیتوسط مس  نی. همچنباشددر مورد هدف از قانون عمل کرده  ها  برای ربی  خلاصه    کيممکن است به عنوان    نيشده است. ا  انیب
عمل گذشته  کيکامل است، که بر اوج زمان فعل  کي نيمورد استفاده قرار گرفت. ا 28- 25: 1۰؛ لوقا 31-2۹: 12 قسو در مر  3۹ :22؛ 48-43: 5 یمت

 قانون درک کرد. ی( اجرا2) اي( خلاصه قانون 1توان به عنوان ) یرا م  نيکند. ای مداوم تاکید م  طيشرا اي تیبه وضع

کند از ديدگاه نويسنده يا برای اهداف ادبی او شرط درست است. در اين آيه از تصاوير خشونت آمیز  شرطی نوع اول است که تصور می اين يک جمله  15: 5
ه بوده توصیف حیوانات وحشی که در حال بلعیدن يکديگر هستند، استفاده شده است که تصويری از واقعیت وحشتناک معلمان دروغین در کلیساهای غلاطی 

 .تقويت می شود. اين يک مشکل جمعی است، نه يک تمرکز فردی 26: 5ين تعبیر با همان بیان قدرتمند در غلاطیان است. ا

NASB 24الی  16: 5: غلاطیان 
س را به جا نخواه  لاتیکه تما دیبه روح رفتار کن میگوی امّا م16

ْ
ف

َ
س برخلاف روح است و تما لاتیتما رایز17آورد.  دین

ْ
ف

َ
س؛  لاتین

ْ
ف

َ
روح برخلاف ن

 عتیشر ریز گرید د،یشو تیامّا اگر از روح هدا18. دیبه جا آور د،یخواه ی هرآنچه را که م دیتوانی نم گریکه د یااند، به گونهدو بر ضد هم نیو ا
 بود.  دینخواه 

س روشن است: ب19
ْ

ف
َ
نفاق،  ،ی طلبرشک، خشم؛ جاه  ،یی جوزه ی ست ،ی دشمن ؛یو جادوگر ی ت پرسبت20 ؛ی و هرزگ ،ی ناپاک ،ی عفتی اعمال ن

خدا را  ی کارها پادشاه نیکه کنندگان چن  میگوی به شما هشدار دادم، باز م شتری . چنانکه پنهایو مانند ا ی اشیع ،ی حسد؛ مست21 ،یبند دسته
 برد.  هندنخوا  راثیبه م

. ستین نهایمخالف ا ی عتیشر چیاست. ه یشتنداریو خو ی فروتن23 ،یوفادار ،یی کوین ،ی آرامش، صبر، مهربان ،یروح، محبت، شاد ۀامّا ثمر 22
س را با هم ی سیع حْ یآنان که به مس24

ْ
ف

َ
ق دارند، ن

ّ
 . اندده یکش بیبر صل لاتشیهوسها و تما ۀتعل

يک زمان حال  ( " مترجم-بردارید" نوشته شده و این تفسیر بر اساس متن انگلیسی استدر نسخه انگلیسی "توسط روح گام ) دیبه روح رفتار کن " 16: 5

ه افسسیان  امری فعال است، پولس از غلاطیان خواست تا زندگی را به صورت فوق طبیعی و به طور مداوم تحت کنترل روح خدا کنترل کنند )مراجعه کنید ب
آورد. بنابراين، اين آيه به معنای آن چیزی است یان اين بود که روح است که نجات اولیه را به ارمغان می (. يک ايده اصلی در غلاط18- 15، 2: 5؛  1۷، 1: 4

مصداق دارد، دقیقا مشابه "قانون مسیح" در اول قرنتیان  18: 5و در غلاطیان  1: 8که توسط روح آغاز شده است. اصطلاح مربوط به "قانون روح"، رومیان 
 .(4- 1: 2کند )فیلیپیان است. قانون عشق به ديگران و همچنین خود خدمت می  12، 8: 2 ؛25:  1و يعقوب  21: ۹

س را به جا نخواه  لاتی" تما  ■
ْ

ف
َ
کند، اين به معنی "هرگز قوی ترين نفی ممکن در يونان کوين از نفی مضاعف با وجه وصفی آئوريست استفاده می "    آورد  دین

ای بسیار قوی يونانی برای "شکرگزاری" آمده است. زندگی مسیحیان و نجات ابدی منشا  شود و پس از آن کلمه يافت می تحت هیچ شرايطی" است. در اين آيه  
شوند. تقابل "گوشت" و "روح" در پولس متداول است )مراجعه کنید شوند بلکه به مسیحیت فراخوانده می ماورا الطبیعی دارند. مومنان نه تنها نجات داده می 

( ماهیت افتاده، گناه آلود و انسانی آدمی. در اينجا آشکارا شماره  2( بدن جسمی و )1[ توسط پل به کار رفته است: )Sarxگوشت" ](. "11-1: 8به رومیان 
 .مشاهده کنید 16: 1را در غلاطیان  (Sarx) است. موضوع خاص: گوشت 2

( فضل آزاد خدا در 2( تلاش انسان و )1شود. پولس دو راه فرض نجات را ارائه داد: )ی م افتي زین 11-1: 8 یاندر روم یدو روش زندگ نیتقابل ب نيا 17: 5
  دگان ز  هود ي( قدرت آزاد خدا در روح. 2سقوط است( و ) تاثیر( تلاش انسان )که تحت 1وجود دارد: ) یخداداد  یزندگ کي یزندگ ی. پس دو راه براحیمس

 کرد.می خدا را در هر دو مورد ادعا  یعیطب ماورا تايیدبودند، اما پولس  یمدع انیح یمس یرا هم در نجات و هم در زندگ یبشر یتلاشها

که توسط    یاست. کسان   شرط درستاو    یاهداف ادب  یبرا  اي  سندهينو  ديدگاهاست که از    نوع اول  یجمله شرط  کي  نيا  "  د یشو  تیامّا اگر از روح هدا  "  18:  5
مراجعه کنید گناه نخواهند کرد ) انی حیکه مس ستی بدان معنا ن ني(. ا6 ،4: ۷؛  14 :6 انیروم مراجعه کنید به)  ستندیشوند، مشمول قانون ن ی م  یروح رهبر

 (. ۹ ،6:  3 وحنايشود )اول ی آنها با شورش مشخص نم یاست که زندگ نيا شتریب (، بلکه 1: 2 وحنايو اول  ۷ نبه رومیا 

نسبت به   یترع یکلمه مفهوم وس نيممکن است ا ني، بنابراستی" نشريعتاز " شی پ یونان يدر متن  تعريفیحرف  چیه " بود دینخواه  عتیشر ریز گرید " ■
 ت يدو راه رضا نیدوباره تضاد ب نجايشود. در ای شدن به خدا استفاده م  کينزد  یبرا یاست که از زندگ یروش یقانون دارا نجايداشته باشد. در ا هود ي شريعت

 جود دارد: تلاش خود و فضل آزاد خدا. خدا و یقابل قبول برا اي

س روشن است " 19: 5
ْ

ف
َ
وحدت وجود  نجايحال، در ا نيکنند. با ای گناهان مشاهده م فهرست نيدسته مجزا را در ا نياز مفسران، چند یاریبس"  اعمال ن

 بر ز
 
؛ 2۰ ،16: ۷ یبه مت  دیکن مراجعهدهند )ی خود نشان م یها زهیاعمال و انگ بااست. مردم خود را  یمشرکان مبتن یعبادتها یخواه  ادهيدارد که اساسا
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 شود.ی م  دهيما د  یسبک زندگ یهانه يدر گز سقوط جيا(. نت33 :12

KJV  یونان يفقط توسط نسخه    نيکند. ای اضافه م  ستی ل  نياصطلاح زنا را به ا  D  ،Codex Bezea  یقمر  یقرن ششم هجرشود، که از  ی م   یبانیپشت 
 . دین یبب 16 :1  غلاطیانرا در  خاص"گوشت" موضوع   یگنجانده شده است. برا Vulgateو  نیلات یم يقد یاز نسخ خط  یدر برخ نیاست. همچن

 موضوع خاص: فساد و تقوا در عهد جدید

(SPECIAL TOPIC: VICES AND VIRTUES IN THE NT) 
عهد جديد مشترک هستند. اغلب آنها منعکس کننده فهرستهای فرهنگی و ربی هستند. فهرستهای عهد فهرستهای هم تقواها و هم گناهان در 

 دارد به شرح زير است: عتیق که مشخصه های متضاد آنها را بیان می 
 تقواها  فسادها  
 32الی  28: 1رومیان  . پولس 1

 13: 13رومیان 
 11الی  ۹: 5اول قرنتیان 
 1۰: 6اول قرنتیان 

 2۰: 12قرنتیان دوم 
 21الی   1۹: 5غلاطیان  

 32الی  25: 4افسسیان 
 5الی  3: 5افسسیان 

--- 
 8و  5:  3کولسیان 

 1۰الی  ۹: 1اول تیموتائوس 
 5الی  4: 6اول تیموتائوس 
 23الف و  22: 2دوم تیموتائوس 

 3:  3و  ۷: 1تیتوس 

 ---- 
 21الی  ۹: 12رومیان  

--- 
 ۹الی  6: 6اول قرنتیان 

 1۰الی  4:  6یان دوم قرنت
 23الی   22: 5غلاطیان  

--- 
--- 

 ۹الی  8: 4فیلیپیان 
 14الی  12:  3کولسیان 

--- 
--- 

 24ب و 22: 2دوم تیموتائوس 
 2الی  1: 3و  ۹الی    8: 1تیتوس 

 18الی  1۷: 3يعقوب  16الی  15: 3يعقوب  . يعقوب 2
 3: 4اول پطرس  : پطرس 3

 ۹: 1دوم پطرس 
 11الی  ۷: 4اول پطرس 
 8الی  5: 1دوم پطرس 

  --- 15: 22، 8: 21مکاشفه  : يوحنا 4

 

NASB "ی ، ناخالص ی اخلاق ی ب" 
NKJV "زنا ، نجس بودن" 
NRSV "ی زنا ، ناخالص" 

TEV "فی، کث ی راخلاقی غ" 
NJB "ندیزنا ، زشت ناخوشا" 
اول   به  دیکن مراجعهمورد استفاده قرار گرفت ) یجنس  یناهنجار  یبرا ی"زنا" بود، اما به طور کل ی[ در ابتدا به معناporneia] یونان ياصطلاح اول  نيا

 یبرا یکل  حاصطلا کي زی " نی[ ، "ناخالص akatharsia. اصطلاح دوم ]میکن یم افتيدر یونان يواژه  نيرا از ا یپورنوگراف یس ی(. اصطلاح انگل۹: 6قرنتیان 
 دوم را در نظر داشت. یشد. پولس معنای استفاده م  ینجس اخلاق  اينجس بودن  یبه معناعهد عتیق  اصل دراست، اگرچه در   یجنس یناسازگار

NASB "ی حس" 
NKJV, NRSV " جواز" 

TEV " و اقدامات نامشخص" 
NJB "ی جنس  تیمسئول ی ب" 
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 ی تيمحدود   چی ه  یجنس  یهاتینوع فعال  ني(. ا21:  12قرنتیان  مراجعه کنید به دوم  کند )  یم   یاز افکار عموم  یجنس  لاتيدلالت بر برطرف کردن تما  نيا
؛ 1۰ :1 وتائوسم یتمراجعه کنید به اول عرفان،  نیاز معلمان دروغ یشد )مانند بعض ی مشخص م یجنس  یتهایبا فعال کفار. پرستش نداشت یو مهار اجتماع 

 (. 3: 3 توسی؛ ت6: 3 وتائوسمیت دوم

 اول پطرس؛ 5: 3 سیان؛ کول 5: 5 افسسیان؛ 14 :1۰ مراجعه کنید به اول قرنتیانخدا اشاره دارد ) یجا به یزیبه پرستش هر چ نيا" "بت پرستی  20: 5
 جان است.  یب  اءیاش ايبا مجسمه ها  یمربوط به اعمال عباد  ژهيامر به و ني(. ا3: 4

به استفاده از مواد مخدر  ديشا ی" گرفته شده است. جادوگرpharmacy" یسیبود که از آن کلمه انگل  pharmakia یونانياصطلاح  نيا"  ی" جادوگر ■
 مورد استفاده قرار گرفت. يیهر نوع جادو یکرده باشد. بعدا برا اشاره یتجربه مذهب  کي القاء  یبرا

NASB "ی" بندنفاق، دسته ،ی طلبرشک، خشم؛ جاه  ،یی جوزه یست ،ی دشمن 

NKJV "خودخواهانه ، اختلافات ، بدعت ها  ی غضب ، جاه طلب انی نفرت ، اعتراضات ، حسادت ، طغ " 

NRSV "نزاع ها ، اختلافات ، جناح ها تی ، نزاع ، حسادت ، عصبان  ی دشمن ، " 

TEV "شوند ی م لیو جاه طلب تبد ی جنگند ، آنها به حسادت ، عصبان یشوند و م ی مردم دشمن م" 

NJB " و نزاع ها ؛ اختلافات ، جناح ها اخلاقیهانزاع و مشاجره ، حسادت ، بد" 

 . ديرا به خاطر بسپار  26و  15 :5کند. ی م فی، افتاده، خودخواه را توصنیطرز تفکر ، نگرش ها و اقدامات افراد خشمگ نيا

 کند  یم ف ی( شرط خصمانه بودن با مردم را توص echthraکلمه ) نيا" دشمنی " ■

 ." استهز يجا ی"مبارزه برا یبه معن  نيا " نزاع" ■

 .است "ی"خودمحور یبه معن متن نيباشد، اما در ا  یمنف  ايمفهوم مثبت  یتواند دارا ی ( مzēlosکلمه ) نيا"  حسادت" ■

 .به معنای "طغیان ناگهانی، غیرقابل کنترل" است (thumos) اين اصطلاح يونانی" غضب  انیطغ " ■

 .شناسدی آن نمدر  یتيمحدود  چیاست که ه یجاه طلب  اي یبر خودخواه  یتعارضات مبتن یبه معنا نيا" نزاع ها" ■

است،  یاس یاحزاب س هیکه شب یزیگروه بزرگتر، چ کيرا در  یواقع انهيجزمگرا می شوند. آنها تقس یدو اصطلاح با هم جمع م نيا " اختلافات ، جناح ها " ■
؛ دوم قرنتیان  1۹: 11؛ 13الی  1۰: 1مراجعه کنید به اول قرنتیان شود ) یاستفاده م قرنتس یسای، مانند کلساهایکل فیتوص یکنند. از آن برای م فیتوص
12 :2۰ .) 

پس از کلمه "حسادت"    یوناني  یم يقد  یاز نسخ خط  یاست." برخ   خوبی ديگری  بخاطر  عزاداری: "حسادت  ويد گمی   قیروا  جيضرب المثل را  کي  ""حسد  21:  5
  ی است. در نوشتارها  یثن مطالعه مست  ني. از اBو    א،    46Pگنجانده شده است، اما در    Pو    A  ،C  ،D  ،G  ،K  یها. در دستنوشته کنندی " را اضافه م قاتلینکلمه "

ممکن  کاتبیناست.  یمستثن  زی ن نی، جروم و آگوستستومي، کراگني، اورهيکلمنت اسکندر ،Irnaaeus، سا یکل هیو پدران اول هیاول Marcionبدعتگزاران 
 ند. رده باشاضافه ک 2۹: 1 یاناست آن را از روم

 (. ۹: 6 قرنتیاناول مراجعه کنید به کند )ی م  فی، توصهستند را که مربوط به پرستش بت   انهمست  یهاجیدو کلمه آخر ، ار نيا" مستی و عیاشی " ■

(. به  5: 5 سسیان؛ اف1۰الی  ۹: 6اول قرنتیان  به دیکنمراجعه است )  نمونه، بلکه ستیجامع ن  ستی ل نيدهد که ا یعبارت نشان م نيا"  نهای" و مانند ا ■
 مرو  کی کاتول  زي ، منبع تما16:  5  وحناي  اول، در کنار  هيآ  نيکند. ا  یادآوري  غلاطیه راپولس به    یهاموعظه   یممکن است به مناسبت قبل  نيهشدار، ا  کيعنوان  

  ی گناهان حت نيکه ا تیواقع نيا نیاصطلاحات، و همچن نيا یهمپوشان  فيبا توجه به تعار ریتعب نيحال، ا نياست. با ا بخششقابل و  یگناهان فان نیب

نجات    همگناه کنند و هنوز    هازمینه  نيتوانند در ا  یم  انیحید که اگرچه مسندهی هشدار م   اتيآ  نيمشکوک است. ا  اریبس   شوند،می مرتکب    انیح یتوسط مس
  ، 6: 3 وحناياند )اول نشده  حی مسطريق در  یدي، آنها واقعا موجودات جدرندیتحت سلطه آنها قرار گ ايگناهان مشخص شود  نيآنها توسط ا یر زندگ، اگابندي

۹ .) 

، قلب را یزندگ انتخاب سبک "  برد هندنخوا راثیخدا را به م یکارها پادشاه نی که کنندگان چن  میگوی به شما هشدار دادم، باز م شتری " چنانکه پ ■
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 نيکه ا ستی ن نگونه ي(. ا۹ ،6: 3 وحنايشود )اول ی آنها با گناه مشخص نم  یجنگند، اما زندگی اند ، هنوز با گناه مافتهيکه واقعا نجات  یکند. کسانی آشکار م
آغاز شده است. روح، که  تیح یروند مس یمومن واقع کي راست که د  نيگناهان نشوند، بلکه ا نيمرتکب ا یواقع  انیحی مس ايگناهان قابل بخشش نباشند 

  ی درمورد سبک زندگ  یس یعکلام (. 13-8: 16 وحناي؛  1۹: 4 غلاطیانبه  دیکن مراجعهدهد )ی را در آنها شکل م   حیجلب کرد، اکنون مس حیرا به مس نیمومن 
 . 15 وحناي" و دی شناسی آنها را م  يشان،هاوه یکاملا واضح بود، "با م ۷ یمنان در متوم

مصرف خواهد   نیدر تمام زم یاوست. سلطنت خدا در قلب مردان اکنون روز یمثلها شتریو ب یسیاول و آخر ع یخدا" موضوع خطبه ها ی"پادشاه
 (.5: 5  سسیاناف ؛1۰الی  ۹: 6اول قرنتیان  ؛ 1۰ :6 یبه مت  دیشد )رجوع کن

 موضوع خاص: پادشاهی خدا

(SPECIAL TOPIC: THE KINGDOM OF GOD) 
، 4 :44، 1۰ :2۹، ۹الی  ۷ :24، 16 :1۰ مزامیر، ۷ :8شد )مراجعه شود به اول سموئیل در عهد عتیق يهوه به عنوان پادشاه اسرائیل تصور می 

 1 : 11، ۷الی  6 :۹، اشعیا 6 :2 مزامیرل معرفی می گشت )مراجعه شود به آ ( و مسیح به عنوان پادشاه ايده 6 :44، 15 :43، اشعیا 3 :۹5، 18 :8۹
الی  31 :31قبل از میلاد( پادشاهی خدا با قدرت جديد و رستگاری )"پیمان جديد"، مراجعه شود به ارمیا  4الی  6الحم ) (. با تولد عیسی در بیت 5الی 
 ( وارد تاريخ انسانی شد. 36الی    2۷ :36، حزقیال 34

 (. ١5 :١، انجیل مرقس 2 :٣)مراجعه شود به انجیل متی يحیی تعمید دهنده نزديک بودن پادشاهی خدا را اعلام کرد  .١

، انجیل 2٨ :١2، ٧ : ١0، 2٣و  ١٧ : 4داد که پادشاهی در او و در تعالیم او هستند )مراجعه شود به انجیل متی عیسی به وضوح تعلیم می  .2
 :24، 2٨ :١٦)مراجعه شود به انجیل متی (. با اين حال، پادشاهی در آينده است ٣2الی  ٣١ :2١، 2١ :١٧، 20 :١١، ١١و  ٩ :١0لوقا 
 (. ١٨و  ١٦ :22، ٣١ :2١، انجیل لوقا ١ :٩، انجیل مرقس 2٩ :2٦، ١4

بینیم. اين موضوع متداول در تعالیم عیسی بود که شامل  در همسوهای ساير اناجیل در انجیل مرقس و انجیل لوقا عبارت "پادشاهی خدا" را می 
منعکس شده است. متی،   1۰ :6ه روزی در تمامی زمین تحقق خواهد يافت بود. اين در دعای عیسی در انجیل متی قلمرو حال حاضر در قلب انسان، ک

که  هايش برای يهوديان ترجیح داد که از نام خدا استفاده نکند و به جای آن عبارت "پادشاهی بهشت" را استفاده کرد، در حالیکه مرقس و لوقادر نوشته 
 نوشتند، از عنوان متداول، که نام خدا بود استفاده کردند.ان و کفار میبرای پیروان ساير ادي

کرد. اشاره به اش، و بیشتر تمثیلهايش، روی اين موضوع صحبت میاين يک عبارت کلیدی در ساير اناجیل است. عیسی در اولین و آخرين موعظه
ت که يوحنا از اين عبارت فقط دو مرتبه استفاده کرده است  )و هر گز در تمثیلهای قلمرو حکومت خدا در حال حاضر در قلب انسانها دارد! حیرت انگیز اس

 عیسی نیاورده است(. در انجیل يوحنا، حیات جاويدان استعاره کلیدی است.

کننده و وریيک آمدن نظامی، دا – کند. عهد عتیق فقط بر يک مرتبه آمدن مسیح تمرکز دارد دو بار آمدن عیسی در اين عبارت تنش ايجاد می
دهد. دو عصر يهود )به موضوع نشان می   ۹:۹و پادشاه فروتن زکريا    53ولی عهد جديد آمدن او را در مرحله اول به عنوان خادم رنج کشیده اشعیا    – باشکوه  

ال حاضر در قلبهای شوند. عیسی در حخاص: اين عصر و عصری که خواهد آمد مراجعه کنید( عصر شرارت و عصر پارسايی و صداقت همپوشانی می 

گويی کرده خواهد آمد )مراجعه شود به که عهد عتیق پیشکند، ولی روزی بر تمامی مخلوقات حکومت خواهد کرد. او همان گونه مومنین حکومت می 
 Gordon D. Fee andکنند )مراجعه شود به (! مومنین در پادشاهی خدا که از "قبل وجود داشته" در برابر "هنوز نیامده" زندگی می 1۹مکاشفه 

Douglas Stuart's How to Read The Bible For All Its Worth  134الی  131صفحات .) 

محصول روح  اي( 15 وحناي شيدای" )پوهیرا "م انیحیمس یکرد، اما او زندگ  فیتوص یگوشت  کارهایپولس تلاش بشر را ... است"  روح، ۀامّا ثمر  " 22: 5

  ی روح متفاوت است. در حال  یايروح و هدا وهیاست که م  یهيکرد. بد زيرا متما یعی متمرکز بر مافوق طب نيمتمرکز انسان و د  نياو د  بیترت نيکرد. بد فیتوص
رشها ها، نگزه یانگ  فیتوص  یبرا  یگرياستعاره د   وهی(، م11و    ۷:  12به اول قرنتیان    دیکن  مراجعهشود )ی به هر مومن در هنگام نجات داده م  یمعنو  یايکه هدا

  ا يهدا نيدر انجام ا حیمس ی، ثمره نگرش جمعهستند حی در بدن مس حیمختلف مس یهابشارت  عيتوز اياست. همانطور که هدا حیمس یس یع یو سبک زندگ
 ممکن است. حی به مس هیشب  یثر و داشتن نگرشوم  یاي. داشتن هدانهفته است

هر دو با پر کردن روح  نيبخشد. ای به خداوند م یعال  یامختلف روح، جلوه  یايآورد، با هدای روح به ارمغان م وهی ، که متیح یمس هی، بلوغ شبنيبنابرا
 (. 18: 5  مراجعه کنید به افسسیانشود )ی حاصل م

( عشق، ثمره روح است که  1قابل درک است: ) قيمفرد است. استفاده از مفرد از دو طر هيآ نيدر ا وهیکه م  دیجالب است که توجه داشته باش نیهمچن 
 مانند "دانه" است. یمفرد جمع کي( 2) ايشود. ی م یرویبا اصطلاحات گوناگون پ
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اسم اغلب  نيمنحصر به فرد مورد استفاده قرار گرفت. ا یعشق به خود خدا به شکل هیاول یسای، توسط کلagapēعشق،  یبرا یونانيشکل  نيا"  عشق" ■
است  ديترد مشابه  یاز نظر کلام نجايکند. عشق در ا فیخدا را توص ژهيکرد تا عشق و القا ديجد یآن را به معنا سایشد. کلی استفاده نم  کی کلاس یونانيدر 

(BDB 338وفادار ، )عهد عتیق. خدا، در  ثاقیو عشق به م ی 

  ان یروممراجعه کنید به  )  يمشوی خوشحال م  میهست   حیمسطريق  که در    یکس  دلیل  ، بهطياست که بدون توجه به شرا  ینگرش به زندگ   کي  یشاد "   ی" شاد  ■
 (. 24 اهود ي؛  16 : 5؛  6: 1 یکیاننو؛ اول تسال  1۷ :14

 "  آرامش میتواند به اين معانی باشد " آرامش ■

 ح ی ارتباط ما با مس  لیما به دل خوب بودناحساس  .١
 ندارد  یبستگ  طي خداوند است که به شرامکاشفه بر   یما مبتن ديجد ین یجهان ب  .2
 (٧: 4 یپیانلی؛ ف ١: 5 یان؛ روم 2٧ :١4 يوحنا  مراجعه کنید بهمنان )وم خصوص، به گريآرامش در روابط ما با افراد د  .٣

 (. مان ی پهم برادران و خواهران  یعنيشود )ی با خدا باعث آرامش در درون و بدون آن م آرامش

؛  18 :1 وتائوسمی؛ اول ت22 :۹؛ 4: 2 انیروم مراجعه کنید بهپدر بود ) یخدا یژگيو نيمناسب بود. ا فتنهدر مواجهه با  یطاقت فرسا حت"  صبر " صبر ■
منان  و خصوصا م  ،(3-2: 4 سسیانبه اف دیکن  مراجعه) می ر باشصبو گريافراد د  در برابر دي بانیز صبور بود، ما  در برابر ما(. همانطور که خدا 2۰ :3 پطرس اول

 (. 1۰: 6 غلاطیانبه  دی کنمراجعه )

نگرش   کيدو اصطلاح در کنار هم،  نيد. اماي نی م  فیتوص زی او را ن وغيکند، بلکه ی م  فیرا توص یس یع ی" نه تنها زندگ ی"مهربان "   یی کوین ی،" مهربان ■
 (. 1۰: 6 غلاطیانبه  دیکن مراجعهکنند )ی م فی مومنان را توص ژهي، به وگران ينسبت به د  رشيمثبت، باز و پذ

(.  3: 3 یانروم مراجعه کنید بهشد )ی خدا استفاده م برای معمولا نيشود. ای و اعتماد به نفس استفاده م یوفاداربرای  قی در عهد عت Pistis"  ی" وفادار ■

 منان است. وم ژهيمن با افراد، به ووم  ديروابط جد فیتوص نجايدر ا

اوقات که به عنوان "ظرافت"   یبعض (   مترجم- در نسخه انگلیسی اصطلاح "ملایمت" به کار رفته و این تفسیر در رابطه با متن انگلیسی است" )"فروتنی   23:  5
 اي یونان ي یهالتیفض  ستیگرفته شده است. نجابت در ل یاهل  واناتیاست که از ح ایه استعار  ني. ااست عیمط هیروحمشخصه  praotesشود، ی ترجمه م 

 سسیان؛ اف1:  1۰دوم قرنتیان  ؛  21:  4به اول قرنتیان    دیکن  مراجعهمنحصر به فرد است )  یحیمس   کي  ني. ادنديد ی آن را ضعف م  انیوناني  رايقرار نگرفت، ز  قیروا
استفاده   یسی( و ع3:  12  مراجعه کنید به اعداد )   یموس  م برایه   ني( ا2:  3  توسی؛ ت   25  :2  وتائوسم یت  دوم؛    11  :6  وتائوسمی ؛ اول ت  12  :3ن  سیا ل و؛ ک2:  4
 (. 5: 21؛ 2۹:  11  یشود )متی م

 دوم؛    8:  1  توسی؛ ت  24:  24  رسولان    اعمالمراجعه کنید به  کند )  یرا مشخص م   ی حی ، بلوغ مسداریويشتن ، خ  ستیل  نيا  یسنگ بنا"     داریخویشتن "  ■
  ی جنس  یسوءاستفاده ها ستی لتواند در اينجا اشاره به می استفاده شده است و  ی جنس زهیکنترل انگ  یبرا ۹: ۷اول قرنتیان اصطلاح در  ني(. ا6: 1 طرسپ

 . باشد، انبت پرستعبادات 

مراجعه  دهد )ی نشان م  پسندانهخدا یمن وجود دارد که حضور خود را با زندگوم یدر زندگ ديجد یقانون درون ک"  ي ستین نهای مخالف ا ی عتیشر چی" ه ■
همانند  (. 32- 22: 36 حزقیالو  34- 31: 31 ارمیابه  دیکن مراجعهاست ) ديجد مانیهدف پ قایدق ني(. ا12 ،8: 2؛ 25 :1 يعقوب؛ 1۹ :6 یانروم کنید به

 (. 4: 1 افسسیان ؛ 1۹ :4 غلاطیان؛ 2۹-28: 8  یانروم مراجعه کنید بهاست ) یحی هر مس یهدف خدا برا  مسیح بودن

س را با هم ی سیع  حْ ی آنان که به مس  " 24: 5
ْ

ف
َ
ق دارند، ن

ّ
است که از انجام  آئوريست فعال اخباری کي  نيا"  اندده یکش  بیبر صل لاتشیهوسها و تما  ۀتعل

مراجعه  شوند ) ریتفس  یکلام یهايتوانند در دسته بندی دارند، م  یکه دلالت بر اتحاد عرفان یارد مو ريبخش و سا نيکند. ای در زمان گذشته صحبت م عملی
نعمت   شنهاد یکه ما پ  یشود. هنگام ی استفاده م  شريعترابطه ما با    فیتوص  ی" برابی، از "صل  2۰  :2  ژهي، به وان ی(. در سراسر کتاب غلاط6:  6  یانروم  کنید به

  ن ي. امیکنیور مد  سقوط کرده یجهان ستمیو س گمراه عتی، قاطعانه خود را از شر طبميرينجات خود بپذ لهیبه عنوان تنها وسرا  حیمسطريق خدا در  گانيرا
 شود.  یمشاهده م  14 :6و  24 :5؛ 2۰ :2 غلاطیانکه در  استخود، استعاره کتاب مقدس "مصلوب شدن"  دنيبر یبرا یشخص  میتصم

و  می( تا به او خدمت کن13۹ مزامیر مراجعه کنید بهشود. خداوند ما را به صورت جداگانه ساخته است )ی م فیاغلب به عنوان "مرگ بر خود" توص نيا
  : 2  غلاطیانه  ب  دیکن  مراجعهبر است )کمتمرد انسان مت  یزندگ  وهیمرگ ش  یبه معنا  حیمسطريق  در    ديجد  یزندگ  ني(. ا6  رومیان  مراجعه کنید به  نه خودمان )

 (. 16  :3 وحناي؛ اول 15- 14: 5 دوم قرنتیان؛ 11 :6 یان؛ روم2۰
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 . دی نیبب  16 :1 غلاطیانرا در  خاص" موضوع  گوشت" یبرا

کنید در مورد خلقت و سقوط بشر نداشتند )مراجعه  يیماورا یآنها وح رايز شناختندمی بدن را به عنوان منبع گناه  انیونان"  ي لاتشیهوسها و تما ۀ" با هم ■
  ی که بدن از نظر اخلاق  يابنددرمی منان از پولس و کنند. می شر سرزنش م   که از نظر اخلاقی خنثی بود را به خاطر ی، آنها بدن جسمني(. بنابرا3-1 شيدایبه پ

:  ۹؛ 3: 1 یان؛ روم14 :1 وحنايبه مراجعه کنید داشت ) یانسان  یبدن واقع یسی(. ع18 :1۰ قرنتیان؛ اول 3: ۹؛ 1: 4 انی ومبه ر  دیکن مراجعهاست ) یخنث
محور خود را به -افتاده و خود  یشهايگرا دي، با ايمان آوريم که ما  یشر دارد. هنگام  ايخدا  یبه نحوه استفاده از آن برا ی شرارت آن بستگ اي(. خوب بودن 5

 (.1:  2 وحنايو اول  ۷  یانمبه رو دیکن مراجعه) میم کنی قدرت روح القدس تسل

NASB 26الی  25: 5: غلاطیان 
 .می و حسادت نسبت به هم دست بدار گری کدی و از به خشم آوردن  میخودپسند نباش26. میرفتار کن زیبه روح ن م،یکنی م ستیاگر به روح ز25

 ی اهداف ادب  یبرا اي سندهينو گاهد يشود از د ی است که تصور م  نوع اول یجمله شرط  کي نيا " میرفتار کن زیبه روح ن م،یکنی م ستیاگر به روح ز " 25: 5

مراجعه  داشته باشند )   یمناسب   یزندگ  ديشود، آنها بای داده م  گاني فضل را  نیمنو کند. از آنجا که به می خلاصه م   کلیبخش را به طور    نياست. اشرط درست  او  
 (. 21- 15  ،2:  5؛  1۷ ،1: 4 کنید به افسسیان

مخرب  ی و عدم کنترل روح در نگرشها غلاطیه یساهایکل نیدر ب زدگان هود ي نیدروغ یو عواقب وحشتناک آموزه هااست  15 :5 همسو با غلاطیان نيا  ■
 دهد.را نشان می  تیجمع بین

 سولات بحث
مسیر خودمان گام برداريم.    تید. هر يک از ما بايد دراين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هس

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید.  شما، انجیل و روح 

تفکر برانگیز هستند نه  اند. آنها صرفا اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده 
 قطعی.

 . دیخلاصه کن انطیلاغ هی بق را در ارتباط با فصل پنجم  .١
 . دیده حیرا توض انیحیمس  یزندگ  یو معنا یآزاد  .2
 . دی ده حیرا توض 4 هي آ یعبارت جمع بند یمتن  یمعن .٣
 کند؟ی ما را کنترل م  یشود، سبک زندگی م  شنهاد یکه آزادانه به ما پ پیام خوش کيچگونه  .4
 ست؟ یامروز چ سایکل یبرا 2٦و  ١5  اتيآ یامدهایپ .5
 ؟ ی رات بت پرستا به عباد   ليتما ايکند  یم فیرا توص غلاطیه یساهایکل 2١- ١٩  اتيآ ايآ .٦
 روح مرتبط است؟ وهیروح با م یايچگونه هدا .٧
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 6غلاطیان 
 های مدرن *های ترجمه پاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

را  گري کدي نیسنگ یبارها استقامت با مهربانی و 
 د یحمل کن

در استفاده  ژهيمشخصات و
 ی ح یمس یاز ازاد 

تحمل کردنها و به اشتراک 
 گذاشتن بارها 

 گر يکدي نیسنگ یبارها
 د یرا حمل کن

 1۰الی  1: 6 5الی  1: 6 5الی  1: 6 5الی  1: 6 5الی  1: 6
سخاوتمند باشید و کارهای    

 نیک انجام دهید 
 

  6: 6 6: 6 6: 6 1۰الی  6: 6
   1۰الی  ۷: 6 1۰الی  ۷: 6 

 هشدار نهايی و نیايش  جلال فقط بر صلیب نوشته های خود پولس اخطار نهايی و تهنیت ضمیمه 
 16الی    11: 6 15الی    11: 6 16الی    11: 6 16الی    11: 6 16الی    11: 6
  برکت و دعا   
  18الی    16: 6   
6 :1۷ 6 :1۷ 6 :1۷  6 :1۷ 
6 :18 6 :18 6 :18  6 :18 

ها هر ترجمه جديد، پاراگراف  باشند.الهام صورت نگرفته، بلکه کلید درک مطلب و دنبال کردن عزم اولیه نويسنده می   تاثیربندی پاراگرافها، تحت  تقسیم   *
ای متمايز به کار هر نسخه اين موضوع را به شیوه  میباشد.هر پاراگراف شامل يک موضوع مرکزی، حقیقت يا تفکری  را تقسیم  و خلاصه کرده است.

يه است. در هر فصل ما ابتدا  آهمانطور که متن را می خوانید، از خودتان سوال کنید که کدام ترجمه متناسب با درک شما از موضوع و تقسیم بندی  گیرد.می 
توانیم  قتی می تنها و ها( را شناسايی کنیم، سپس درک خود با نسخ جديد را مقايسه کنیم.بايد کتاب مقدس را بخوانیم و سعی کنیم موضوعات ان )پاراگراف 

 -فقط نويسنده اصلی الهام گرفته است  هدف اصلی نويسندگان را دريابیم که با پیروی از منطق و نحوه ارائه ان، بتوانیم واقعا کتاب مقدس را درک کنیم.
توجه   ته را روزانه و در طول زندگی دارند. خوانندگان کتاب مقدس مسئولیت اعمال حقیقت الهام گرف خوانندگان حق ندارند پیام را تغییر داده يا اصلاح کنند.

 .  نامهواژه  و انتقادات متنی  داشته باشید که تمام اصطلاحات فنی و اختصارات به طور کامل در اسناد زير توضیح داده شده است:

 (  سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید به مطالعه حلقه سوم )رجوع

  پاراگراف سطوح در نویسنده اصلی  نیت دنبال به

راه برويم. شما،    خود باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور  اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید. 

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا   (.3ات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوع
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک پاراگراف  مقايسه کنید.
 موضوع دارد. 

 پاراگراف اول  .1

 پاراگراف دوم  .2
 پاراگراف سوم و غیره. 3
 . و غیره4

 بینش متنی 

A. ار یتوبه در اختو  مانيااز روی عشق و لطف خدا و پاسخ  قياست که از طر حیپولس مس کاليراد  گاني را لیانج یجنبه عمل ١0: ٦-١: 5 انیغلاط  
 مومنان قرار گرفته است. 

 دهد. ی گناهکار ارائه م یح یبرادر مس کي در مورد نحوه برخورد با  یدستورالعمل خاص 5- ١: ٦  غلاطیان .١
  ی دانند. برخی نامربوط م   قياز حقا  یان را مجموعه ا  یاست. برخ   عهد جديدنقل قولها در    نيتری ادماندن ياز به  تا  دو    ١0-٦:  ٦  غلاطیان .2

http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 است.از پول منان ودانند که مربوط به استفاده می م  یواحد ادب  کيان را  گريد 

B. از کل نامه است.  یاخلاصه  ١٦-١2: ٦  انیغلاط 

C. ها غالبا وجود ندارد. به  سلامو گفتن  کي که تبر يیاست، جا انیخود، افسس یانامه چرخه  ورآاد ي ١٨- ١٧: ٦ در غلاطیانکوتاه پولس  جمعبندی
 نوشته شده است.  يیایمنطقه جغراف کيدر  سایکل نيچند یبرا غلاطیان که کتاب  دیداشته باش اد ي

 مطالعه عبارت و کلام 

 " اين يک جمله شرطی نوع سوم است به معنی احتمال وقوع يک عمل. "اگر 1: 6

 The Analytical Lexiconبه  دی" )رجوع کنریکلمه "غافلگ یواقع  یاست. به معنا زمان امری مجهول کي نيا"  گرفتار شود ی به گناه ی اگر کس " ■

to the Greek New Testament اثر William D. Mounce ،ها و به وسوسهو نیز خود ما در قبال گناهان ما  تیعبارت به مسئول  ني(. ا3۹3 صفحه
ا را نقض نکردند. آنها گول خورده خد  لطف  ای ابتدايیشیوه از افراد به    ی(. برخ18-1۰:  6؛    14  :4  سسیانبه اف  دیکن  مراجعهگناه اشاره دارد )  فيظر  یدامها

 بودند. 

NASB, NKJV "در هر نوع تخلف" 

NRSV " تجاوز کیدر" 

TEV "در هر نوع تخلف" 

NJB "سوء رفتار" 

 در اينجا به حداقل سه گناه اشاره شده است: 

 يابند به کمال دست    شريعت موسی  قيکردند از طری وسوسه ختنه شده و تلاش م   میکه تسل  یممکن است به کسان   ني، انیدروغ  معلمینبا توجه به   .١
اشاره داشته غلاطیه  یساهایمخرب موجود در کل لاتيممکن است به تما  ،به کار رفته 2٦، ١5: 5 غلاطیانکه در  یاصطلاحات محکم  لیبه دل .2

 باشد 
 داده شده است  حی توض 2١- ١٩: 5 یانغلاطباشد که در  انبت پرست یخواه  ادهيممکن است مربوط به ز نيا .٣

 عمل کنند، بسیار مفید هستند  ارانجمع يبه  گمراهبرادر  کي بازگرداندن  یبرابايد منان وچگونه م اينکه نشان دادن  یبرا ريز یها دستورالعمل

NASB, TEV  "شما که روحانی هستید" 

NKJV "ای شمایی که روحانی هستید" 

NRSV  اید" دریافت کرده"شما که رو روح را 

NJB  هر قدر بیشتر روحانی باشید"" 

 مطالعه کنید.  21: 5موضوع خاص: داوری )آيا مسیحیان بايد يکديگر را داوری کنند( در اول تسالونیکیان 

تعمیر  اياستخوان شکسته  می تنظ ین براآ، که اغلب از اجرادستور در حال  کياست،  حال امری فعال کي "بازگرداندن" "  دیبه راه راست بازگردان  او را" ■
  گران يمهم است که به د   اریبالغ هستند، بس  حی مسطريق  که در    یکسان  ی(. برا1۹  :1؛ مرقس    21:  4  یبه مت   دیکن   مراجعهشود )ی استفاده م   یریگ یماه  ی هاتور 
 (. 11: 13به دوم قرنتیان  دیکن مراجعهد )نگردان بازکسانی که گمراه هستند را  ( و 13: 4 افسسیانقشر برسند ) نيکمک کنند تا به ا سایکلدر 

 يعقوب؛    3۷-36:  6؛ لوقا  35  :18؛    15-14:  6؛    ۷:  5  یبه مت  دیکن  مراجعه)  هستندبالغ    یحیمس   کيکتاب مقدس    یهانشانه   ،و عدم قضاوت  بخشش
 يعقوب؛ 15 :3 الونیکیانتسدوم ؛ ۷: 2دوم قرنتیان  به دیکن  مراجعه)  زیمآ  نیباشد، نه توه رستگاری بخش شهیهم  ديبا سای(. نظم و انضباط کل۹: 5؛ 13: 2
 ! م یکن یراندازیت مانيهای زخم به  ميدار(. ما جرات ن 1۹-2۰: 5

NASB 5الی  1: 6: غلاطیان 

حال، به هوش باش که  نی. در عدیبه راه راست بازگردان متیاو را با ملا  دی هست ی گرفتار شود، شما که روحان ی به گناه ی برادران، اگر کس یا1
را  شتنیخو ی اگر کس رایز3اورد.  دی را به جا خواه حیمس عتیشر گونهنیکه ا دیرا حمل کن گریکدی نیسنگ یبارها2. ی فتیدر وسوسه ن زیخود ن

. در ان صورت فخر او به دیازمایاعمال خود را ب دیهر کس با4. دهدی م بینباشد، خود را فر یواقع کسبه کهی پندارد، در حال یابرجسته  ردف
 هر کس بار خود را خواهد بُرد.  رایز5کند.  سهیمقا گرانیخود را با د  انکهی خودش خواهد بود، ب
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است  یطانیکلمه از ش ین. همرا دارد  "يبمتن مفهوم "وسوسه با نگاه تخر ين[ در اpeirazōوسوسه" ]"" ی فتیدر وسوسه ن زیبه هوش باش که خود ن " ■
کلمه مفهوم "امتحان کردن با  ين، اما ارفته استبه کار  4: 6 غلاطیان[ دو بار در dokimazō"وسوسه" ] يگرکند. کلمه د  یوسوسه م یرا در مت یسیکه ع

دوم ؛ 12: 1۰ید به اول قرنتیان کن مراجعهباشند ) مراقب يدمنان باوببرد. م ینکند تا آنها را از ب یو وسوسه م آزمايشمنان را وطان م ی" را دارد. شتايید يدگاهد 
 را مطالعه کنید.  5: 3اول تسالونیکیان در  موضوع خاص(. 5:  13قرنتیان  

. به عنوان یرد گی برجسته قرار م  یتموقع يکدر  يونانی" در جملات يکديگراست. " حال امری فعال يک ينا"  دیرا حمل کن  گر یکدی نیسنگ  یبارها " 2: 6
را تحقق   يدو قابل مشاهده، قانون جد  یعمل  یاربس  یقانون، به روش  ينلغ خود را حمل کنند. اابناو    یفتوانند برادران ضعی بالغ م  یحیانمس  ی،زندگ   یبرا  یروش

 (. 14 :5  غلاطیانبه  یدکن مراجعهبخشد ) ی م
 یاستعاره برا ين(. در متن، ا4: 23 یبه مت  یدکن مراجعهشد )ی شد استفاده می م  گذاشته اهلی یوانح  يک پشتکه بر  یوزن خردکننده ا برای"بار"  از

 سرباز است.  یکوله پشت  برای 5: 6 غلاطیاناصطلاح متفاوت از "بار" در  يک ينشد. ای استفاده م يهود زدگان یشفاه روايات

" در یحمس  یسیدر ع یذکر شده است و "قانون روح زندگ 21: ۹اول قرنتیان در  یز ن  یحقانون مس"  وردآ دیرا به جا خواه  حیمس عتیشر گونهنیکه ا " ■
 شود. ی به طرق مختلف مشخص م یزن  يعقوبدر  یحقانون مس 2.: 8 یانروم

 کند"  یزاد مآکه مردان را  یو نقص یبع ی، "قانون ب 25 :١يعقوب   .١
 " ی، "قانون سلطنت ٨:  2 يعقوب  .2
 "یزاد آ، "قانون ١2 :2 يعقوب  .٣

- 2۹: 11 یبه مت یدکن مراجعهسان و سبک است )آ یحمس اما يوغ، گذارد ی م  يهوديانرا به عهده  شريعت موسی یرتفسبار سنگین  یيات شفاه ارو  يوغ
را  يکديگر یحمس راناست که به عنوان برادران و خواه  ينما ا یفه(، و وظ21 :4 يوحنا؛ اول  34  :13 يوحنابه   یدکن مراجعهاست ) وظیفه يکحال،  ين(. با ا3۰

 .یمخدمت کنبه يکديگر و باشیم دوست داشته 
 شود.  یم يافت یدر دو متن مختلف در نسخ خط ينجادر ا"تحقق" استفاده شده  فعل

 A  ،C  ،D،  א MSSدر  آئوريست امری .١
 MSS B  ،F  ،Gدر  آينده اخباری فعال .2
 46MS Pدر  حرف اضافه متفاوت، اما با آينده اخباری فعال .٣

 ییرتغ  آئوريست امری  يکبه    1:  6غلاطیان  در    یاقتدار قبل  یلکردند که آينده به دل  یفکر م  بود. آنها احتمالا  يقین نداشت که کدام اصل  4UBS  کمیته
 (. Bruce Metzger, A Textual Commentary on the Greek New Testamentاست. ) يافته

اين يک جمله شرطی نوع اول است که از منظر نويسنده يا  "  نباشد ی واقع کسبه کهی پندارد، در حال یابرجسته  ردرا ف شتنیخو ی اگر کس رایز " 3: 6
بتوانند به طور مناسب با يکديگر ارتباط برقرار کنند و در مورد خود اغراق برای اهداف ادبی نويسنده شرط صادق است. مسیحیان بايد خود را داوری کنند تا 

کنند، بلکه اين گناه بر زندگی آنها حاکم  (. اين بدان معنا نیست که مسیحیان گناه نمی 2:  5، احتمالا بازتاب اشعیا.  18:  3نکنند )مراجعه کنید به اول قرنتیان  
 .(. بنابراين، آنها می توانند به کسانی که زندگیشان تحت تسلط گناه است کمک کنند و برايشان دعا کنند۹،  6:  3؛  8: 1شود )مراجعه کنید به اول يوحنا  نمی 

  یتوسدر ت  ی. شکل اسم یدکنمی که خود را به خطا اغوا    یمعن  ين، به ااستفاده شده است  عهد جديدبار در کل    يکفعل فقط    ينا"    دهدی م  بیخود را فر  "  ■
 است.   ینايینوع ناب ينبدتر يبیشود. خود فر یظاهر م 1۰ :1

" است. ه منظور تائیدب  يشزماآ"  یمعن  ه( بdokimazō"وسوسه" )  يازمون"  آاز اصطلاح "  حال امری فعال  يک  ينا"    دیازمایاعمال خود را ب  دیهر کس با"  4:  6
 . یدکن را مطالعه 5: 3 ونیکیانتسال  اولدر  خاصموضوع 

نند  ک ن يسهمقا يکديگرمراقب باشند که خود را با  يدمنان باوم"  کند سهیمقا گرانیخود را با د  نکهآی در ان صورت فخر او به خودش خواهد بود، ب " ■
 (. 1: 6 غلاطیانمراجعه کنید به ) بر آنها غلبه کرده استو  کرده یرغافلگايشان را که گناه  یکسان  يژه(، به و12 :1۰ قرنتیان دوم ید بهکن مراجعه)

 موضوع خاص: بالیدن
(SPECIAL TOPIC: BOASTING) 

 عهد جديد   هیو فقط دو بار در بق   ندافتهر بار مورد استفاده قرار گ  23  سلو، توسط پkauchēsis، و  kauchaomai  ،kauchēma  ،یونان ي اصطلاحات    نيا
 است.  انیقرنت دومو  اولن در آ  عمده. استفاده اندمورد استفاده قرار گرفته (يعقوب)هر دو در 
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 دو حقیقت اصلی در رابطه با بالیدن وجود دارند: 
A.   ( ٩: 2، افسسیان 2٩: ١هیچ گوشتی نبايد در برابر خدا به خود ببالد/جلال يابد )مراجعه شود به اول قرنتیان 

B.  الی  2٣: ٩ای است به ارمیا  ، که اشاره ١٧: ١0قرنتیان ، دوم ٣١:  ١سرورمان جلال يابند )مراجعه شود به اول قرنتیان طريق مومنین بايد در
24 ) 

 بنابراين بالیدن/جلال يافتن مناسب و نامناسب وجود دارد )يعنی غرور(
A.  مناسب 

 ( 2: 4به امید جلال )مراجعه شود به رومیان  .١

 ( ١١: 5به خدا از طريق سرورمان عیسی )مراجعه شود به رومیان  .2

: ٦، غلاطیان ١٨الی  ١٧: ١)يعنی موضوع اصلی نوشته های پولس، مراجعه شود به اول قرنتیان بر صلیب سرورمان عیسی مسیح  .٣
١4 ) 

 پولس به اينها میبالد  .4

a.  ( ١٦و  ١5: ٩بشارتش بدون دستمزد )مراجعه شود به اول قرنتیان 

b.   ( ١2و  ٨:  ١0اقتدار او از مسیح )مراجعه شود به دوم قرنتیان 

c.  ( ١5: ١0)آنطور که برخی در قرنتس کردند، مراجعه شود به دوم قرنتیان نبالیدن به کارهای ديگران 

d. (٦ ،5 ،١:  ١2؛ ١٧ :١١ مراجعه شود به دوم قرنتیانانجام دادند،  قرنتسدر   گرانياو )همانطور که د  ینژاد  راثیم 

e. کلیساهايش 

 ( ١0: ١١، 2: ٩، 24: ٨، ١4و  4: ٧قرنتس )دوم قرنتیان  (١

 ( 4: ١دوم تسالونیکیان تسالونیکیان )مراجعه شود به  (2

 ( ١2:  ١دوم قرنتیان خداوند ) یو رستگار شيساآاعتماد به نفس او در  (٣

B.  نامناسب 

 ( ١٣: ٦، غلاطیان  2٧:  ٣، 2٣الی  ١٧:  2در رابطه با میراث يهودی )مراجعه شود به رومیان  .١

 بالند برخی در کلیسای قرنتس به خود می  .2

a.   ( 2١: ٣به مردان )مراجعه شود به اول قرنتیان 

b.  ( ٧: 4به خرد )مراجعه شود به اول قرنتیان 

c.  ( ٦: 5به آزادی )مراجعه شود به اول قرنتیان 

 ( ١2: ١١کردند در کلیسای قرنتس فخر فروشی کنند )مراجعه شود به دوم قرنتیان معلمین دروغین تلاش می   .٣

دوم به    د یکن  مراجعه)  شته باشداشاره دا  آخرالزمان  اي  یبستر زمان   کيدر    حیمس  یداور  یممکن است به صندل  نيا"    هر کس بار خود را خواهد بُرد  رایز  "  5:  6

دو کلمه ترجمه   نيتر نشان دهد که اق یدق یمطالعه واژگان  کي نکهيمتناقض هستند تا ا گريکديبه ظاهر با  5و  2: 6 غلاطیاندر نگاه اول، . (1۰: 5 قرنتیان
"وزن خردکننده" است، در  ی( به معناbaros) 2: 6 غلاطیاندر  ی قبل کلمهداشتند.  یمتفاوت یبردهاکار( load)و "بار" ( burden)" بار" بیشده به ترت

خود و  ت یمسئول ديبالغ با انیحیاو" است. مس ازیمورد ن زاتیسرباز پر شده از تجه ی"کوله پشت  ی( به معن phortion) 5: 6 غلاطیانکه کلمه دوم در  یحال
 ی برا ی س یع یهااصطلاح از دستورالعمل  نی. هم باشد14الی  13: 8دوم قرنتیان ممکن است  نيمثال از ا کي. رندیرا به عهده بگ گرانياوقات د  یبعض 
 کند.استفاده می  3۰ :11 یدر مت انی حیمس

NASB 10الی  6: 6: غلاطیان 
: خدا را استهزا نتوان کرد. انسان هر چه بکارد، دینخور بیفر7 سازد. میسه کوی ن ز یهر چموزگار خود را در آ دی با ند،یبی م آموزشهر که از کلام 6

سِ خود م  یکه برا  ی کس8.  دیهمان را خواهد دِرَو
ْ

ف
َ
س تباه  کارد،ی ن

ْ
ف

َ
  دان ی جاو  اتیاز روحْ ح   کارد،ی روح م  یکه برا  ی درو خواهد کرد؛ امّا کس  ی از ن

پس تا فرصت 10کرد.    میدر زمان مناسب محصول را درو خواه  م،یکار برندار زاگر دست ا  رایز  م،یه نشوخست  کیلذا از انجام کار ن9.  دیخواهد درو
 . مانیا  تیبه اهل ب ژهیوبه م،یکن  ی کیبه همه ن میدار

  ی برا یمختلف  یاست. پولس از روشها یسیو درباره ع لی. "کلمه" انجیس ی، با اشاره به ع1: 1 وحناياست که "کلمه" در  یا شهياز همان ر نيا" "کلام 6: 6
 کند.ی "کلمه" استفاده م  نياشاره به ا
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 ١٣ :2 ونیکیانتسال  اول؛ ١٦ :٣  کولسیان؛ ١4 :١ یپیانلی؛ ف2: 4؛ ١٧: 2دوم قرنتیان  ؛ ٣٦: ١4 اول قرنتیان – "کلام خدا"  .١
 ١:  ٣ الونیکیانتس دوم؛ ٨: ١ ونیکیانتسال اول -"کلام خداوند"  .2

 2: 4 وتائوسمیت دوم؛ ٣:  4ن سیا ل و؛ ک٦: ١ ونیکیانتسال  اول؛ ٦: ٦ غلاطیان -م کلا .٣

 شود ی مربوط م يکی از اينهااست که به  حال امری فعال ديگر نيا"  سازد می" سه ■

 ترف یضع انیحیکمک به مس یبزرگسالان برا دن، فراخوان 5- ١: ٦  غلاطیان .١
 (دی مراجعه کن ٧: ٦ غلاطیان یهاادداشتي)به  یدرمورد قانون کاشت و برداشت معنو یح ی، توض١0- ٧: ٦  غلاطیان .2

 کي نيدهند، مشارکت کنند. ای که به آنها آموزش م یقرار دارند که در خدمت کسان یمعنو تیشود، تحت مسئولی داده م آموزشکه به آنها  یکسان 
  ی وناني" از  catechism"  یسی کرد. کلمه انگل  تين حماآاز    مبشرين  ريسا  به خاطراستفاده نکرد، اما    یشخص   یاياست و اگرچه پولس شخصا از مزا  یاصل کل

[katechēō ترجمه شده به ]شود.یم ديده هآي نيکه در ااست موزد" آی" و "مدهدمی  "آموزش معنی 

 سيتدربه آنها که  یاست که کسان  نيبارز ا قتیمبهم است. حق  تعمداهر دو ،  اي یمعنو  یازهای ، نی جسم یازهایاشاره به ن" با نیکو زی"چ"  کوی ن زی" هر چ  ■
  ی ابر   نا يهود ي  ریخود و غسهم  توانست به    ی. پولس مستیمشخص ن  نیبا معلمان دروغ  هآي  نيارتباط ا  یچگونگ   قایسپاسگزار و پاسخگو باشند. دق  ديشود بای م

 کند. اشاره  اورشلیم

 به ان اشاره دارد  ايکند"(  یم سيکه تدر یمعلم )"کس"  موزگار خود راآ" ■

 2٨ :١2 اول قرنتیانو  ١: ١٣ رسولان مانند اعمال سيتدر یمعنو یايهدا .١
 کند  یم  تیرا ترب ديمنان و کودکان جدوکه م  یدر جماعت محل یمعلم .2
/ معلم   شیکرد، مانند کشی م سيکرد، تدری روزمره خود اعمال م  یرسولان را همانطور که در زندگ  یهاموزه آ  یامدهایکه به جماعت پ یکس .٣

 ١١ :4 سسیاناف

 است.  یاو بعدا کاتبان حرفه یمحللاويان  عهد عتیق در مورد  فهیبه وظ هی خر شبآ نهيگز نيا

 بياست که در حال انجام بود. آنها قبلا فر یمتوقف کردن عمل  یاست که معمولا به معنا ینف حرف با  حال امری مجهول کي نيا"  دینخور بیفر " 7: 6
 (. 16 :1 يعقوب؛ 3: 2 دوم تسالونیکیان؛ 33 :15 ؛۹: 6اول قرنتیان  به  دیکن مراجعهخورده بودند )

باشد که به  یممکن است مربوط به کسان  ني است. ا یشخص  اي یزی" چچرخاندن بینی کسی به سوی" یفعل به معنا نيا"  " خدا را استهزا نتوان کرد ■
معنا، مسخره کردن خداست.  کي به  یح یمس مبشرينمسخره کردن  .6: 6 غلاطیانمعلمان  یعن ياند، دعوت شده  مبشرخدا به عنوان  ندگانيعنوان نما

است اما از جهت  قتیهمان حق  ني. امینکی م  کمکبه او  ،مینکی م کمکبه نام او  گرانيبه د  ی: وقتکندمی خاطرنشان  ،4۰ :25و  42 :1۰ ی، در متی سیع
باشد که با "کاشت و برداشت" اعمال شده  معمولیضرب المثل  کي نامشخص است. ممکن است  گري کديآيات با  نيارتباط ا یوجود ، چگونگ  نيمخالف. با ا

 مرتبط است.  یريمفهوم تصو کيدر 
 نیقوان در برابرکه خودمان را ای است. ما به اندازه  یجهان اخلاق کي نيا .6: 6 غلاطیانو نه باشد  1۰-8: 6 غلاطیانممکن است مربوط به  هآي نيا

در  ی، حترود را می راه خود  شهی هم ه. گنامیکنی درو م مکاريی نچه را که م آکافر،  اي، مومن با اين شناخت . گذاريمزيرپا نمی خدا را  نی، قوانشکنیم می خدا 
 ، کاشت خود محور! همینطور – گران است  اری، بساریبس یمنان. جو دوسر وحشوم  یزندگ

. قرار میدهندخدا  یارهای است. انسانها خود را طبق مع نیهم زیاو ن  مخلوق است و  یاست. خدا اخلاق  یاصل معنو کي  نيا"  " انسان هر چه بکارد 8: 6

:  28 مزامیر؛  11 :34 ايوببه  دیکن مراجعه) ،گذارد(ی نم  تاثیر یصادق است )اما بر رستگارو کافران منان وم یامر برا ني . امینکیدرو م ،ماريکی نچه را که مآ
قرنتیان  دوم  ؛  8:  3اول قرنتیان  ؛  12  :14؛  6:  2  انی؛ روم46-31:  25؛  2۷  :16  ی؛ مت 1۹  :32؛  1۰  :1۷  وحناي؛  14  :12  جامعه؛  12  :24  امثال؛  12  :62؛  4
 (.12 :22؛  12 :2۰؛  23 :2 مکاشفه؛ 1۷ :1؛ اول پطرس 14 :4وتائوس میت دوم؛ 1۰الی  ۷: 6غلاطیان   ؛1۰: 5

 " موضوع خاص زير را مطالعه کنید. ی " تباه ■

 (phtheirōموضوع خاص: تخریب، نابودی، فساد )

(SPECIAL TOPIC: DESTROY, RUIN, CORRUPT) 
 نابودی، تخريب، فساد و از بین بردن است. از اين اصطلاح در موارد زير استفاده میشود.  phtheirōمعنی اصلی اصطلاح 
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 (2: ٧نابودی مالی )احتمالا دوم قرنتیان  .١

 الف(  ١٧: ٣تخريب فیزيکی )مراجعه شود به اول قرنتیان   .2

 ( 2: ١٩، مکاشفه  ٨: ٦، غلاطیان 50و  42و  ٣٣: ١5قرنتیان ، اول 2١: ٨،  2٣: ١فساد اخلاقی )مراجعه شود به رومیان  .٣

 ( ٣: ١١سو استفاده جنسی )مراجعه شود به دوم قرنتیان  .4

 ( ١٩و  ١2: 2نابودی ابدی )مراجعه شود به دوم پطرس  .5

 ( 22: 2سقوط سنتهای انسانی )مراجعه شود به کولسیان   .٦

(. به  53و  5۰: 15، 25: ۹، اول قرنتیان 23: 1شود )مراجعه شود به رومیان استفاده میان  ناقضبه عنوان  متناصطلاح در همان  نياغلب ا
 همسوهای متضاد میان جسم فیزيکی زمینی ما و کالبد ابدی و بهشتی ما توجه کنید. 

 50و  42:  ١5فاسد شدنی در برابر فاسد ناشدنی، اول قرنتیان   .١

 4٣: ١5بی احترامی در برابر شکوه، اول قرنتیان  .2

 4٣: ١5برابر قدرت، اول قرنتیان ضعف در  .٣

 44:  ١5کالبد طبیعی در برابر کالبد معنوی، اول قرنتیان   .4

 45: ١5اولین آدم در برابر آخرين آدم، اول قرنتیان  .5

 4٩: ١5تصوير زمینی در برابر تصوير بهشتی، اول قرنتیان  .٦

،  زیرستاخ یاشاره به زندگ  یبرا يوحناتوسط  ژهياست. به و zoē یونانيشود از کلمه ی م افتي 8: 6غلاطیان که در  یابد یمفهوم زندگ "  دانی جاو اتی" ح ■
 د. ندهی عواقب کاشت و برداشت ما را نشان م  1۰-8دارد. آيات  نجايمفهوم را در ا نی. همرد یگی مورد استفاده قرار م ديعصر جد یزندگ

 لوقابه    وجه وصفی حال فعال نفی شده،"از دست دادن قلب" است )  ايشدن"    دیکلمه "ناام  یواقع  یبه معنا  نيا"    میخسته نشو  کیلذا از انجام کار ن  "  9:  6

خسته    شود،محول می که به آنها    يیاز همان کارها  انیحی اغلب مس  .(مراجعه کنید  3:  12عبرانیان    ؛16و    1:  4دوم قرنتیان  ؛    13  :3  ونیکیاندوم تسال  ؛1:  18
 . دنشومی 

به پاسخ مشروط    ني(. است ین  ی)جمله شرط  دیتوجه کن  یبه عنصر شرط"  کرد  میدر زمان مناسب محصول را درو خواه  م،یکار برندار  زاگر دست ا  رای" ز  ■
نجا  آا از ، امدهندرخ می که چرا اتفاقات مانند گذشته  میفهمی . ما نمدیما توجه داشته باش ی، به عنصر زمان خداوند در زندگ نیمداوم ما است. همچن مانيا

. موضوع  میکنی م  تياز خدمات و ارائه هدا یخاص  یخود را به سمت روشها ی، زندگمياعتقاد دار گانيرا لیخاص انج ی هاخدا و خواسته  تیکه ما به حاکم 
 . دینیبب 4: 3 غلاطیانرا در  در مورد استقامت خاص

 عبارت به ان اشاره خواهد کرد  نيزنده کنند. ا حیخود را به مس   مانيمراقب فرصتها باشند تا ا ديمومنان با"  میپس تا فرصت دار " 10: 6

 روزانه کارهای فرصت در  .١

 زار و شکنجه فرا رسیدن آ قبل از  .2
 مدن دومآقبل از  .٣
 . باشد (2: 6مراجعه کنید به دوم قرنتیان )  8: 4۹ اشعیا اي 13 :6۹  اشاره به مزامیر  کي ممکن است  نيا

ما در برابر خدا با تلاش بشر حاصل  ستادنياعتقاد اظهار داشت که ا  ني( است. پولس با ادپوننت ) وجه وصفی حال میانی کي نيا" به همه نیکی کنیم" ■
  گانه دو   قيحقا  ني(. ا14  ،8:  3  توسیت  یعني)  می داشته باشدر زندگی بشارتهای زيادی    دي، بامی خدا را بشناس  یدارد که وقت  دیشود، اما او به همان اندازه تاکی نم 

نجات   دهیمی که انجام می ک ین   یکارها  به خاطر، اما قطعا  می ابيی خوب نجات نم  یما با کارها  .دنشو   یم   همشاهد  6:1۰  غلاطیانو سپس    ۹-8:  2  سسیاندر اف
 . میابيی م

 وجود دارد  بشارتبه  ینگاه شهی در همه اعمال ما هم رايهمه مردم است ز یکه عشق ما برا دیتوجه کن"  مانیا تیبه اهل ب  ژهیوبه  م،یکن ی کی " به همه ن ■

حال، تمرکز   ني(. با ا15 :3 اول پطرس؛ 23- 1۹: ۹؛ اول قرنتیان  8: 1؛ اعمال رسولان 31: 2۰؛يوحنا 4۷: 24؛ لوقا 2۰الی  1۹: 28)مراجعه کنید به متی 
  ح ی که به مس مياوری را به قول خود ب  یشخص  می که ما بخواه ندارد   یمتفاوت یامر معن  نيخانواده خدا است. ا یر اعضااست، برفاقت مطرح  نجا که آ ما، تا  یاصل

 به ما خدمت کرد. حی همانطور که مس میدر خدمت او باش دياعتراف را انجام داد، ما با نيکه او ا یاعتماد داشته باشد. هنگام 

 مانيپر روح جامعه ا  یکتاب در مورد زندگ   ني. ایغرب   یفرد   دیکتاب دوست دارم ، نه تاک  نيا  یسازمان   تیرا درمورد ماه  Gordon Fee  نشیب  اری بس  من
 (. 163 فحه، صTo What End Exegesisبه  دیکن مراجعهو فراتر از ان است )



126 

 

NASB 16الی  11: 6: غلاطیان 
که  کنندی خود را به ظاهر خوب نشان دهند، وادارتان م خواهندی انان که م12! نگارمی م تانیبه دست خود برا ی با چه حروف درشت دین یبب11

 خواهند ی بلکه م  کنند،ی را اجرا نم  عتیشر  شوندی نان که ختنه مآ  ی حت  رایز13.  نندیزار نب آ  حی مس  بیخاطر صلکه به   تین  نیتنها به ا  د،یختنه شو
 ۀ که به واسط  ح،ی مس  ی سیخداوندمان ع   بیافتخار کنم جز به صل  یزیامّا مباد که من هرگز به چ14شما افتخار کنند.  تا به جسم    دیشما ختنه شو

 ان نآ   ۀهم16است.    دیدارد خلقت جد  تی نچه اهم آ  ؛ی ناشدگاست و نه ختنه   یزینه ختنه چ   رایز15.  ایدن  یشد و من برا  بیمن بر صل   یبرا  ایان، دن 
 و رحمت باد. ی خدا را، سلامت لِ ی و اسرائ کنند،ی م یروی اصل پ نیرا که از ا

نگارم" های طولانی به خط خود برایتان می در نسخه انگلیسی "ببینید چه نامه " )نگارمی م تانیبه دست خود برا ی با چه حروف درشت دین یبب " 11: 6
مراجعه کنید کرد )می  کتهيکاتب د  کي خود را به  یهااست. پولس نامه  امری فعال آئوريست کي  نيا (نوشته شده و این تفسیر در رابطه با متن انگلیسی است

ما از   ،نندیبی م  2:  2ونیکیان  تسال  دوم  در نوراو،    نامه  تايید  یبه عنوان روش پولس برا  را  پولس  با دست خط خود   یانيسخنان پا  نيا  ی(. برخ 22  :16  یانروم  به
 ونیکیان تسال  دوم؛  18:  4ن  سیا ل و؛ ک21:  16اول قرنتیان    به  دیکن  مراجعهنوشت )می را به دست خودش    یریگ  جهینت   جملاتکه او    میدانی نامه پولس م   نيچند

، اوستبرای  نامه نوشتنکاتب به  ازی بر ن گريد  لیدل کي  نيبود، ا چپچشم  سپولنجا که من اعتقاد دارم که خار در گوشت بدن آ(. از 1۹ : 1 لمون یو ف 1۷ :3
 کور بود. یه تا حدود ک لرزان ستبا د  مردی نوشتار کوچک و مختصر  براینه 

6 :12  

NASB "هستند گوشتدر  ی خوب شیبه نما لیکه ما ی کسان" 

NKJV "هستند گوشتدر  ی خوب شی به نما لیبه همان اندازه که ما " 

NRSV "کنند جادیرا در گوشت ا ی خوب شیخواهند نما ی هستند که م ی کسان نیا " 

TEV "خود را نشان دهند و لاف بزنند ی خواهند در مورد مسائل خارج ی که م ی کسان" 

NJB "است ی فقط علاقه شخص نیا " 

مراجعه کنید خواستند )ی م  یمذهب  شي نما  کي(. آنها  23- 16:  2  مراجعه کنید به کولسیانتوجه داشتند )  نيد   ظاهری  یهابه جنبه   شتریب  يهود زدگان
خواستند  ی م  نی(. معلمان دروغ13c: 6 غلاطیانبه   دیکنمراجعه تواند "پر در کلاه آنها" باشد )ی ختنه کردن م غلاطیان به  (! متقاعد کردن 1۷ :4  به غلاطیان

 . مطالعه کنید 16 :1 غلاطیانرا در  خاص"گوشت" موضوع  یکنند. برا  تايیدغلاطیه  نیمنوم نهيهز اخود را ب 

بر تلاش انسان به عنوان   نینامناسب معلمان دروغ دیاز کل نامه است که بر تاک یاخلاصه  16- 12: 6 " غلاطیان دیکه ختنه شو کنندی " وادارتان م ■
، حضور، دانش کتاب نآيی ،اقیمومنان خواستار خدمات، اشت رايمدرن است ز یسا یدر کلشديد خطر  کي نيبلوغ کامل متمرکز است. ا اينجات  یبرا یابزار

به   یبود که مومنان وقت نيبزرگ پولس ا قتیهستند. حق  حی مسطريق کامل بودن در  یبرا یبه عنوان ابزار یخوب شاگرد  یهاکیناز تک کيهر  ايا مقدس، دع
  گران ي خود را به لطف خدا و خدمت به د  ديمنان باوو کامل، م دي جد رشيپذ نيخود با خدا کامل هستند. با توجه به ا یستادگ يدر اايمان دارند،  حیمس  ی سیع

 (. 26-14: 2  مراجعه کنید به يعقوبنند ) ک میتسل

 " اين ممکن است به يکی از اينها اشاره داشته باشد  نندیزار نب آ حی مس بیخاطر صلکه به  تین نی" تنها به ا ■

که  ین سخت آبه  یموس شريعتبا اصرار خود بر  زدگان هود ي(؛ ١٩ ،5 ، 2: ١4؛ 50 ،45: ١٣ رسولان اعمال مراجعه کنید به) انيهود ي تيزار و اذ آ .١
 ند شدی رد نم بود،   حیدر مس گانيفضل را یآموزش پولس برا

 و قانونی نبود شناخته شده  نيد  تيهود يهمانند  ،تیحی مس  نکهيا لیبه دل انیروم تيزار و اذ آ .2

ملعون    یس ی"ع  نديتوانستند بگو  یآنها نم   رايبود ز  سهیاز کن  انیح یمس  راندن  رونیب   یبرا  روحانیونراه    کي  نيکرد، که ا  جاد يخود را ا  نيفرمول نفر  سهیکن
 . (2: 16و  42 :12؛ 35  ،22:  ۹ وحنايبه مراجعه کنید است" )

ايمان آورندگان  (  2)  اي  نی( معلمان دروغ1تواند )  یجمله مبهم است، که م  نيموضوع ا"    کنندی را اجرا نم  عتیشر  شوندی نان که ختنه مآ  ی حت  رایز  "  13:  6
توانند کل قانون را خودشان ی نم  یکردند، حت ی درست بودن با خدا استدلال م  یبرا  یکه ختنه را به عنوان ابزار یباشند. مردان غلاطیه یساهایمهاجم در کل

  غلاطیان)و  1۰ :2 يعقوبروش، پس  کي(، به یاخلاق  تی)بعد از سن مسئول دینبار قانون را نقض ک  کي(. اگر 2۹- 1۷: 2 یانروم مراجعه کنید بهنگه دارند )
 به آنها توجه کرد!  ديکه با هستند  یق اي( حق 3: 5
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 مراجعه کنید.  1۷: 2" به يادداشت غلاطیان  امّا مباد " 14: 6

نجات بخش  یاز زندگ  ديبا  یزیدانست که چه چ ی مردم  م پولس، از همه   " ح یمس  ی سیخداوندمان ع  بیافتخار کنم جز به صل   یزی" که من هرگز به چ  ■
  یستگيشود که شای م  کنار گذاشته ی(. غرور و افتخار انسان هنگام 16- 2: 3 یپیانلیبه ف دیکن مراجعهد )نباش متعصبینشود، هر چند ممکن است  ديبازخر

  غلاطیان در  بالیدن خاص:. به موضوع (31الی  26: 1قرنتیان  اول؛  28-2۷: 3 یان؛ روم 26-23: ۹ به ارمیا دیکن مراجعهباشد ) یامر مستثن  نيانسان از ا
 . دیمراجعه کن 4: 6

و زنده بودن   شريعتمنان به واست که از مرگ م انیاستعاره مداوم در سراسر غلاط نيا"  ایدن یشد و من برا بیمن بر صل یبرا این، دنآ ۀ" که به واسط ■
،  ، روح نجا ي، در ای عامل خارج کيمداوم انجام شده توسط  تیاست، که بر وضعمجهول اخباری کامل  کي ني. اديگوی سخن م  حی مسطريق  خدا در  ی آنها برا

،  شوندی مشخص م  بیصل  یرو  حیمنان با مرگ مسوم  یوقت  زی چگونه همه چ  نکهيا  انیببرای    نجاي، و در ا24  :5،  1۹  :2  غلاطیاناستعاره در    نيکند. ای م  دیکات
 . زندگی کنندخدا  یبرااز شريعت رها هستند تا  د. آنها در حال حاضر گرد ی استفاده م  ،شود ی تازه م

 .دی مراجعه کن 3: 4 غلاطیان" در کاسموس" خاص:"جهان" به موضوع  یبرا

:  2 یان؛ روم 6: 5 کنید به غلاطیانمراجعه )  ستیکه ختنه مسئله ن بود رده کپولس قبلا خاطرنشان " ی ناشدگاست و نه ختنه یز ینه ختنه چ رایز " 15: 6
خدا قابل  ی، خود را برایهود يکنند خود را با تلاش بشر، چه بت پرست و چه  یسع نیاست، اگر مومن ی(. مسئله رستگار1۹-18: ۷ قرنتیان؛ اول  28-2۹

 با خدا وجود دارد.  ی درست یفرد براشوند. دو راه متقابل منحصر به ی جدا م  حیخدا در مس گانيکاملا را  هيقبول جلوه دهند، کلا از هد
 مان يتوبه و ا قياز طر حیمس گانيرا  لیانج .١
 تلاش انسان  .2

 ی چگونه شخص با اجرا  بلکه(،  26-23:  1۰،  8  مراجعه کنید به اول قرنتیانمربوط به غذا،    نی)و نه قوان  ستیاظهار داشت که ختنه واقعا مسئله ن  پولس
 کند.ی خدا را دنبال م  در کنار حیصح ستادني قانون، اکامل 

مراجعه  ) نسخ کوچک، و اکثر  A ،C ،D ،F ،G، א MSS) ه استشداضافه  یسیع حی" در مسیبعد از "نه برا یونان ي هیاول ینسخه خط نيچنددر 
 .دهدمی( يقین" )A"به اين نبودن رتبه  4UBSاست.  بيغا Bو  40MSS P((. در NKJV کنید به

اند  رفته  نیاز ب  یم يقد  یزهایهستند! همه چ  یديافراد جد  حی مس  یسیعطريق  منان در  واست؛ م  ديعهد جد  نيا"    است  دیدارد خلقت جد  تینچه اهمآ"  ■
 (. 1۰ :3 نسیاولک؛  24  :4؛  15 :2 سسیان؛ اف 1۷ :5 قرنتیان؛ دوم  22- 1۹: 8؛ 4: 6 انیروم مراجعه کنید بهاست ) ديجد زیو همه چ

"قاعده"  یونان ي. از کلمه باشد 6: 128و  5: 125 مزامیرنقل قول سست از  کيممکن است  نيا" کنندی م یروی اصل پ نیرا که از ا اننآ ۀهم " 16: 6
(kanoniکلمه انگل ) یسی "canonی ن براآاز  نجايشد. در ای استفاده م  یریاندازه گ ین  کي  یبود که برا یاصطلاح ساختمان  کي ني" گرفته شده است. ا  

 قين را تصدآفقط اينکه بردارند، نه  راه گام ن آدر  ديمنان باوکه م دی(. توجه کن2: 6 مراجعه کنید به غلاطیان، یسیع وغيشود )ی استفاده م لیاشاره به انج
 کنند.

  بر مبناینه  میابراه یکرده است که بذر واقع  دیخود تاک یهادر نوشته  ینامد. وی خدا" م  لیرا "اسرائ  سایپولس کل است که قابل توجه"   خدا لِ ی " اسرائ ■
  ل یاست، نه اسرائ یس یع درباره لی( . انج 3: 3 یپیانلی؛ ف 6: ۹؛  2۹- 28: 2 یان؛ روم 2۹ ،۹ ،۷: 3 غلاطیانبه  دیکن مراجعهاست )  ماني ا مبنایبلکه  ینژاد 
 "قوم خدا" هستند!  حیمسدر طريق  یمنان واقعو! مملی 

NASB 17: 6: غلاطیان 
 را دارم. ی سیع  یمن در بدن خود داغها  رایرنج بر من روا ندارد، ز ی پس کس نیاز ا17

 به. پولس  ستی چرا مشخص ن  ايموضوع پرداخته شده است    نيا  یاست. به چه کس  حال امری فعال  کيفعل  "   رنج بر من روا ندارد  یپس کس  نیاز ا  "  17:  6
 یبرا نیاشاره دارد که معلمان دروغ یاحتمالا به حملات شخص  ني. اتکرار شود، استناد کرد مجددا نبايد امر  نيکه ابه عنوان دلیلی  حی مس یخدمات خود برا

 ! فتد یاتفاق ب نياجازه دادند اغلاطیه منان و . مدادندانجام می  ل یاز انج غلاطیه نیمنوکردن م گانهیب

ادعا کرد که  سکردند، پولی م  دی کاخدا تبا  ثاقیبر ختنه به عنوان علامت م  نیهمانطور که معلمان دروغ"  را دارم ی سیع  یمن در بدن خود داغها رای" ز ■
 دارد. آنها زخم ها بودند  ظاهری همنشانه  کي نیاو همچن 

 ( 2٨-2٣: ١١؛  ٦-4: ٦؛  ١2- ٧: 4  قرنتیاندوم ،  یعن ي) حیموعظه کردن خبر خوب مس یبرا یو یجسم تياز آزار و اذ  .١
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 برخاست   حیاز برخورد جاده دمشق خود با مس .2
 بود  حینشانه پولس برده / خدمتگزار مس   کيبه عنوان  .٣

 متناسب با متن باشد.  1کنم شماره ی فکر م

NASB 18: 6: غلاطیان 
 ! نیبا روح شما باد! آم  حیمس ی س یخداوند ما ع ض یبرادران، ف یا18

که اصطلاح  دیوجود ندارد(. توجه داشته باش انی مانند افسس یشخص  کي تبر چیه  راياست )ز یچرخش  یانعمت مختصر در نامه  کي از  یانمونه  نيا  18: 6
، به ديدر عهد جد  وارد از م  یاریحال، در بس نيشود، نه روح القدس. با ا  یاز "روح" )روح( کوچک است که از روح بشر استفاده م  ی" نمونه خوبشما باد "با روح  

 . مفهومی است نجاياحتمالا در ا ني. ارد یگی م یشود، که از روح القدس انرژی روح انسان اشاره م 

 موضوع خاص: دعا، تمجید و شکرگزاری پولس از خدا

SPECIAL TOPIC: PAUL'S PRAYER, PRAISE, AND THANKSGIVING 

مراجعه دهد )  یم انيپا دعابا سرود ستايش کتابها(  یعنياز چهار بخش اول ) کيدانست. هر  یرا م  قیبود. او عهد عتو عبادت  شيمرد ستا سلوپ
 کنند.ی م  شيشناسند اغلب او را ستا یکه خدا را م  ی(. افراد 48: 1۰6 ،52 :8۹ ،1۹ :۷2 ،13: 41شود به مزامیر 

 پاراگراف آغازين در نامه هايش .١

a.   ( 2: ١، دوم قرنتیان ٣: ١، اول قرنتیان ٧: ١معارفه و خیر مقدم آغازين )مراجعه شود به رومیان 

b. ( دعای برکت آغازينeulogētos ١4الی  ٣: ١، افسسیان 4الی  ٣: ١، مراجعه شود به دوم قرنتیان ) 

 کوتاه دعاهای  .2

a.  25: ١رومیان 

b.  ٣١: ١١دوم قرنتیان 

 [ "برای همیشه و همیشه"( 2[سرود )يعنی جلال( و ]١سرودها )مشخص شده با استفاده از ] .٣

a.  2٧الی  25: ١٦، ٣٦: ١١رومیان 

b.  2١الی  20: ٣افسسیان 

c.  20: 4فیلیپیان 

d.  ١٧: ١اول تیموتائوس 

e.  ١٨: 4دوم تیموتائوس 

 ( eucharisteōشکرگزاری )يعنی  .4

a. ١، کولسیان ٣: ١، فیلیپیان ١٦: ١، افسسیان ١١: ١، دوم قرنتیان 4: ١، اول قرنتیان ٨: ١یه نامه ها )مراجعه شود به رومیان افتتاح  :

 ( ٣: ١، دوم تیموتائوس ١2:  ١، اول تیموتائوس 4: ١،  فیلمون ٣: ١، دوم تسالونیکیان  2:  ١، اول تسالونیکیان ١2و  ٣

b.  5، اول تسالونیکیان 2: 4، ١٧و  ١5: ٣، کولسیان ٦: 4، فیلیپیان 20و  4: 5شود به افسسیان فراخواندن برای شکرگزاری )مراجعه :

١٨ ) 

 شکرگزاری کوتاه  .5

a.  25: ٧،  ١٧: ٦رومیان 

b.  5٧: ١5اول قرنتیان 

c.  ١5: ٩، ١٦: ٨، ١4:  2دوم قرنتیان 

d.  ١٣: 2اول تسالونیکیان 

e.  ١٣:  2دوم تسالونیکیان 

 دعای اختتام  .٦

a.  24و  20: ١٦رومیان 
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b.  24الی  2٣: ١٦اول قرنتیان 

c.  ١4: ١٣دوم قرنتیان 

d.   ١٨: ٦غلاطیان 

e.  24: ٦افسسیان 

 یارز و شکرگ شيستا يشهای کند. در وسط سخنرانی شروع م شيا با دعا و ستار  يشهاشناخت. نوشته می  یا و تجربه  یرا از لحاظ اله  تثلیثپولس 
کشند.  یس مفَ نَ  یراز و شکرگ شيبا نماز، ستا سلوپ  یها. نوشته ه میشود آورد  اد يو تشکر خداوند به  شيدعا، ستا شه یاو، هم  یهانامه  انيد. در پاکنی م

 . شناختی را م   لی، و انجشناختی شناخت، خودش را م ی او خدا را م

 مراجعه کنید.  5: 1" به موضوع خاص در غلاطیان آمین" ■

 سولات بحث
مسیر خودمان گام برداريم.    معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد دراين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين  

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید.  شما، انجیل و روح 

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه  بخش از کتاب مطرح شده اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين 
 قطعی.

 ست؟ یچ  گمراهبرادر   کيبازگرداندن  یکتاب مقدس برا یهادستورالعمل  .١

 متناقض هستند؟  5و  2آيات   ايآ .2

 د؟يگوی چه م یح یمس بشارت پشتیبان انیحیدر مورد مس  ٦: ٦  غلاطیان .٣

 ف کنید. یخود توص از زبانکاشت و برداشت محصول را   انجیلیقانون  .4

 .دیکن فی توص ند رااآورده شده  انیتاب غلاطکدر  یوضوح و روشن هکه ب یرستگار یبرا  روشدو  انجیلی دهيا ،خود  از زبان .5

 ارتباط دارد.  ٧: ٦ غلاطیانو  ٦: ٦ غلاطیانبا آيات  ٩: ٦ هي که چگونه آ دیده حیخود توض از زبان .٦

 را مطرح کرد؟ یامسئله  نینبود، چرا پولس چن ١5 :٦ غلاطیاناگر ختنه مسئله  .٧

 ست؟ یچ  ١٦ :٦ غلاطیانخدا در  یواقع  لیاسرائ  یسایلاز ک منظور .٨
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 نامه های تسالونیکیانمعرفی 
 مقدمه

A.  خلاصه 

  ی وتاهکدر مدت را میبینیم که د. ما او ندهی درباره پولس ارائه م  یافوق العاده نشی، بشیو کش نیبه عنوان مبلغ یکیانتسالون  یهانامه  .١

 .استآن  بشارترشد، توسعه و  نگرانو  پردازد میو به دعا  دکنی م  سیسات سایلک

آنها را  ، کندمی  دیتمجاز آنها ، کندايشان را سرزنش می ، ايمان آورندگان است، نگران میپردازد  لیبشارت انج انه بهکه او وفادار  مینیبی ما م  .2

آنها    شرفتی. او تا آن نقطه از پدهدمی   به آنهااز خودش    ی، حتدارد می دوست  آنها را  ،  دهدمی آموزش  آنها را  ،  کندمی   قي، تشوکندمی   تيهدا

 .دش دیآنها ناام و بلوغ سرعت رشد  زانیاز مولی بود، شده زده  جانیه

. هر دو وفادار بودند، هر دو مورد  ميشو  یکوچک، اما رو به رشد روبرو م   یسایکل  کيو    حی ، عاشق مسصبمتعخدمتکار    کيرساله ها با    نيدر ا .٣

 کردند.ی خدمت م گري کديشد به یم افتيقوم خدا  نیکه به ندرت در ب یح یمس یاستفاده خدا بودند و هر دو به روش

B.  شهر تسالونیکی 

 تاريخ مختصر تسالونیکی  .1

a. قيروم ، از طر  یدر جاده اصل  ی شهر ساحل   کي   یکیقرار داشت. تسالون  کیترمائ   جی در راس خل  یک یتسالون  Ignatia   راه ملل( بود که(

 ند باعث شد  تيسه مز  نيبود. ا  کينزد   اریبس   پرآبو    یغن   یدشت ساحل   کي به    نیبندر، همچن   کيکرد.  ی از روم به سمت شرق حرکت م

 باشد.  هیمقدون یاسیو س یمرکز تجار ني، مهمترنيرگتربز  یک یتسالون

b. در ابتدا    یک یتسالونTherma  هیمورخ اول  کيآب گرم موجود در منطقه بدست آمده بود.    ینام داشت که از چشمه ها  ،Pliny    ،بزرگ

کرد   مهیرا محاصره کرد و آن را ضم  Therma  یبه سادگیکی  باشد ، تسالون  نگونهيکند. اگر ا  یدر کنار هم اشاره م  یکیبه ترما و تسالون

(Leon Morris, The First and Second Epistles to the Thessalonians, Grand Rapids: Wm. B. 

Eerdmans Publishing Company  ،ی از ژنرالها  یکيمورخان معتقدند کاساندر،    شتریوجود ب  ني (. با ا11  صفحه،  1۹۹1  چاپ  

تغییر داد  کایتسالون ،و همسرش اسکندر ناتنیو خواهر  هی از مقدون پیلیبه ترما نام دختر ف ز میلاد قبل ا 315، در سال کبیر  اسکندر

(Strabo VII Fragment 21 زمان .)خود لقب  یح یمس تیشخص  لیبه دل یکی، تسالونتیحی گسترش مس هیاول یهادر سده ی

با  ، Cassell and Company: ک ور يوی ، نDean Farrar ،The Life and Work of St. Paul" گرفت )ارتدکس"شهر 

 است.  ونانيشهر مهم در  يکو هنوز هم  بوده عروفم کای به سالون ،امروز  یکی (. تسالون364 فحه، ص1۹۰4محدود، مسئولیت 

c. ندساکن بود در آن از سراسر جهان شناخته شده  یبود که اقوام قرنتس به  هیکلانشهر شب کي یک یتسالون . 

 خود را با خود به همراه داشتند.  یو فرهنگ بت پرست نيکردند و د  یم  یزندگدر آنجا شمال  یوحش یها یآلمان بربر از  یقوم  (1

و فلسفه خود را به   فرهنگآمدند و به نوبه خود ی اژه م یايدر ريا به جنوب و از جزاخیکردند که از آی م یدر آنجا زندگ انیوناني (2

 همراه داشتند. 

را به   یاسیاراده، ثروت و قدرت سخود  بابازنشسته بودند و  نظامیان شتری ند. آنها به بود آنجا مستقر شد در زیغرب ن  انیروم (3

 . ندآورد ی ارمغان م 

  ی و تعصبات مل  یاخلاق   دیتوح  ماني بودند. آنها ا  یهود ي  تیسوم جمع  کي  در نهايت  از شرق.    انيهود تعداد زيادی از يسرانجام،   (4

 خود را با خود به همراه آوردند. 

d. استراحت و آب گرم، و مرکز  یهاداشتن چشمه  لیبود. به دل رکلان شهشهر  کيواقعا  تینفر جمع 2۰۰۰۰۰با حدود  یک یتسالون

 بود.  یمرکز تجار، يک Ignatianو مجاورت راه  زیحاصلخ یبندر، دشتهاداشتن  لیبه دلشهر  نيدرمان بود. ا

e. ی از شهروندان روم یار یعنوان مرکز استان روم و خانه بسه بود. ب هیمقدون یشهر، مقر اصل نيو بزرگتر تختيبه عنوان پا یک یتسالون  

 شتریب رايشد، زیو طبق قانون روم اداره م داد خراج نمی  چیه یک یشد. تسالون  ليشهر آزاد تبد کيبازنشسته(، به  نظامیان)عمدتا 

ظاهر    اتیادب  یکجا  چ یعنوان در ه  نيشدند. ای سالاران" خوانده م  استی"س  یکیحاکمان تسالون  نيبنابراتبعه روم بودند.    انیک ینتسالو 

 فحه، صFarrarحفظ شده است )(  Vardar Gate)معروف به دروازه وارادار    یکی در تسالون  یروز یبر طاق پ  یابهیکت درشود اما  ی نم 

3۷1n .). 

 ی شدند ک تسالونیرخدادهايی که منجر به آمدن پولس به  .2
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a. در  سلوخداست. پ یو قطع می، تماس مستق یجسم  طيسوق داد، اما پشت همه شرا یکیاز حوادث پولس را به سال تسالون یاریبس

سفر  نیبود که در اول ریصغ یای آس یساهاینظر در کل دي، تجدبشارتی سفر دوم  نياو در ا یابتدا قصد نداشت وارد قاره اروپا شود. آرزو

،  ی چرخش شمال شرق  یبرا  یالحظه   دنی حال، درست به محض رس  ني. با ابود شرق حرکت کرده    سمتکرده و سپس به    سیخود تأس

:  فتدیاتفاق ب  زیباعث شد که دو چ  ني(. ا1۰-6:  16  رسولان    بود )اعمال  هیپولس مقدون  دگاهيد   ن يخدا شروع به بستن درها کرد. اوج ا

،  Thomas Carterخود کرد )  یها، شروع به نوشتن رساله هیمقدون  رموجود د   طيشرا  لیو دوم، پولس به دلشد    ری اول، قاره اروپا تبخ

Life and Letters of Paul ،Nashville: Cokesbury Press ،1۹21112 فحه، ص ) 

b. سوق داد:  یکی که پاول را به تسالون یجسم  طيفوق ، شرا یپس از توجه به معنا 

شهر   یو شورا جن زدهبرده دختر ، ی. کار او در آنجا توسط صاحبان نبوسهیکوچک و بدون کن یرفت، شهر یپ یلیپولس به ف (1

مخالفت  لیشد. به دل جاد يا يیسایکل نهايهمه ا انیدر م یشد، اما حت ریشد. پولس مورد ضرب و شتم قرار گرفت و تحق  یخنث

 خواست. ی احتمالا زودتر از آنچه که م، از آنجا برود مجبور شد  س، پولیبدن  هیو تنب

 هم نداشتند،  سهیعبور کرد که کن ای و آپولون سیپول یرفت؟ او از آمف ی او از آنجا به کجا م (2

 ی محل  انيهود نزد يبود که ابتدا به  ايجاد کرده يیالگو سداشت. پول یاسه یآمد، که کن یک یشهر منطقه، تسالون نياو به بزرگتر (3

 :رايز کار را کرد  نيبرود. او ا

a) آگاهی داشتند  قیاز عهد عت 

b) بود ارائه کرده  سهیکن را يیهاو موعظه سيفرصت تدر . 

c)  ۹؛  1۷- 16: 1 یان؛ روم 24 :15؛  6: 1۰ یبه مت  دیکنمراجعه )موقعیتی داشت خدا پیمان به عنوان منتخب مردم-

11 .) 

d) کرد.می  یروی پ حیاز مثال مس زیپولس ن نيبنابرا -عرضه کرده بود  انی ابتدا خود را به آنها و سپس به جهان  یسیع 

 همراهان پولس  .3

a. را با عبارات "ما" و "آنها" از   نيبا پولس بود و در آنجا ماند. ما ا یپیلیدر ف قاهمراه بود. لو یکی در تسالون ائوسموتیلاس و تیپولس با س

" درباره "آنها" صحبت یکیکند، اما از سفر "تسالون یصحبت م یپیلیدرباره "ما" در ف قا. لوميریگیم اد ي 1۷و  16 رسولان اعمال

 کند.ی م

b.  مرقس -يوحنابود که پولس پس از بازگشت بارنابا و  یمرد   لوانوسیهمان س  اي سلایبه قبرس، س مرقس-يوحناپس از بازگشت بارنابا و  

 گرفت.  میتصم  بشارتیسفر دوم مورد با او در 

به عنوان   اورشلیم یسای لکبرادران  نیذکر شده است که در ب 22 :15رسولان  تاب مقدس در اعمال کبار در  نینخست  یونام  (1

 شد. ی ارشد خوانده م سیرئ

 (.15:32بود )اعمال  رسول نیاو همچن  (2

 (. 3۷ :16 رسولان مانند پولس بود )اعمال یشهروند روم کياو  (3

- 3۰ ،22: 15 رسولان اعزام شدند )اعمال یخوساز اوضاع به آنت یبازرس  یبرا اورشلیم ی سایلکبارساباس توسط  سجودااو و  (4

35 .) 

 آورد.اسم می نامه  نيچنداز او در کند و یم شياو را ستا   1۹: 1دوم قرنتیان پولس در  (5

 (. 12 :5 پطرس مراجعه کنید به اول شود )ی شناخته م  س رطبا پ اول پطرسبعدا او در نوشتن  (6

 د. ینامی م لاسی او را س قاکه لو یکنند در حالی صدا م لوانوسیهر دو او را س سرطپولس و پ (۷

c. هم همراه و همکار پولس بود:  ائوسموتیت 

 . او ايمان آورد  بشارتیسفر  نیدر اول ، جايی که وی ملاقات کرد  سترایپولس او را در ل (1

غیر    در امر بشارتخواست از او استفاده کند تا  یمادر( بود. پولس ماز طرف  )  یهود ي  میپدر( و ناز طرف  )  یوناني  می ن  ائوسموتیت (2

 کار کند.يهوديان 

 کند.  یهمکار انيهود يپولس او را ختنه کرد تا بتواند با  (3

 . نام برده شده است لمونیو ف یکیانتسالون  دومو  اول،  انیولسک، انیقرنت قسمت سلام دومدر  ائوسموتیاز ت (4
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 وستی؛ ت2: 1 وتائوسمیت دوم؛ 2: 1 وتائوسمیت اول مراجعه کنید به" سخن گفت )امر بشارتپولس از او به عنوان "پسرم در  (5

1 :4 .) 

 نان یحال پولس به او اعتماد و اطم   نيجوان و ترسو بود. با ا  ائوسموتی دارد که ت  نيدلالت بر ا  شيهانامه   ولپولس در ط  کلیلحن   (6

 (. 1۹:  2 یپیانلی؛ ف  1۷ :4 انی؛ اول قرنت 2۷ :1۹ رسولان اعمال مراجعه کنید به) شادا یاد يز

d. ی بعد ماموريت هایآمده و پولس را در  یکیکه به تسالون یآمده است در مورد مردان ذکری بخش در مورد اصحاب پولس  نيفقط در ا  

( هستند.  4: 2۰ رسولان )اعمالسِکوندوس ( و 2: 2۷؛ 4: 2۰؛ 2۹ :1۹ رسولان )اعمالآريستارخوس ا کنند. آنهی م یخود همراه 

 (. 1۰ :4 وتائوسمیت دوم؛ 24  ونم لیباشد )ف یکی سالونتوانست از تی م ماسي، د نیهمچن 

 بشارت پولس در شهر .4

a. کرد. پولس سه می یرویپ يهوديان ریآوردن به غ یو سپس رو انيهود ي نزد رفتن  یمعمول او برا ی از الگو یکیپولس در تسالون بشارت

  ، حیاستفاده کرد تا نشان دهد که مس قی است". او از کتاب مقدس عهد عت حیمس   یسیبود "ع ني او ا امیموعظه کرد. پ  سهیشنبه در کن

  قیام از مردگان بر  نی پولس همچن. یاسیس یزمان  حیمس ک ي( و نه 53 اشعیا ؛15: 3 شيدایپمراجعه کنید به است )  ديدهرنج  حیمس

 توانست همه مردم را نجات دهد. ی بود که م   موعود قديمی  یح یمس  به وضوح همان  حی . مسنمود را به همه عرضه    یکرد و رستگار  دیکات

b. اربابو  یرا به عنوان منج   یسی از زنان مهم ع یاریفداکار و بس انيهود ي  ریاز غ یاری، بس انيهود ي از   یبود که برخ نيا  امیپ نيپاسخ به ا  

 دار است.  یمعن  اریبس سایکل نيپولس به ا یبعد یگروه از نوادگان در درک نامه ها نيا لیو تحل هي. تجزرفتنديپذ

c. ل يبه دلا  غیر يهوديانشود. ی م  دهيدر هر دو رساله د  عهد عتیقبه  غیاب اشارهدادند که در ی م لتشکیرا  سای کل یاعضا شتری ب غالبا  

 : رفتنديپذ اربابو  یرا به عنوان ناج  یسی مختلف ع

  ی آن خال ارتفاعاتدانستند ی همه م  و قرار داشتالمپ  پايهدر کوه یکی . تسالونندقدرت بود ی آنها خرافات ب یمذاهب سنت (1

 است. 

 بود. رايگانهمه  یبرا  لیانج (2

 یاد يخود افراد ز یو اخلاق بالا  دیبخاطر توح هود ي نيرا در خود نداشت. د  یهود يمنحصر به فرد  يیگرا تیمل چیه  تیحیمس (3

دفع   زیرا ن یاری خود، بس یو مل  ینژاد  ی)مانند ختنه( و تعصبات ذات  یمذهب فاتيتشر ل یرا به خود جلب کرده بود، اما به دل

 کرد.می 

d. نسبت    ریصغ  یایو آس  هی. زنان در مقدونرفتنديرا پذ  تیحیمس زنان در انتخاب مذهب خود،    يیتوانا  نيا  لی" به دلرئیساز "زنان    یاریبس

، Sir Wm. M. Ramsay ،St. Paul the Traveller and Roman Citizenآزادتر بودند ) یروم -یونان يجهان  هیبه بق 

New York: G. P. Putnam's Sons ،18۹6هنوز تحت ، اما آزاد بودندزنان، اگرچه  ریحال، طبقه فق  ني(. با ا22۷ فحه، ص

 (. 22۹، ص Ramsayفشار خرافات و شرک بودند )

e. مشکل پیدا کردند یکی در تسالون سپول اقامتطول مدت در تعیین مورد  یاریبس 

 کند.ی بود صحبت م یک یکه در تسالونزمانی در سه سبت در  سهیدر مورد استدلال پولس در کن 2: 1۷ رسولان اعمال (1

 . بود   اند کار با چرمگفته  ینطور که برخآ و یچادر ساز شغل او. ديگوی مپولس  کاراز  11- ۷: 2 ونیکیانتسال اول (2

، از اقامت دريافت  نیا پیلیف  یسایپول از کل  هيحداقل دو هددر زمانی که در تسالونیکی بود،  که پولس    یهنگام  16  :4  یپیانلیف (3

سه ماه  ايکنند که پولس حدود دو ی تصور م  یاست. برخ ليما 1۰۰دو شهر حدود  نیکند. فاصله ب ی م یبانیتر پشتی طولان 

 (. 165 فحه، صShepardاست )مربوط   انيهود يبه  بشارتسه سبت فقط به  نيبماند و ا

کنند، ی م یبان یرا پشت دگاهيد  نيا 4: 2و  ۹: 1ن ونیکیاتسال اولو  4: 1۷ رسولان در اعمال ايمان آوردگانمتفاوت  داستانهای (4

غیر يهوديانی بودند که تازه  ، رسولاندر اعمال غیر يهوديان است.  انيهود ي ریغسوی ها از بت  انکار داستانهادر  یتفاوت اساس 

 بشارت طولانیتری  انيهود ينسبت به  دياست که پولس شااز آن  یحاک متن نيبودند. ا پرستو قبلا بت  يهودی شده بودند

 است. انجام داده 

رفت. ی م انيهود نزد ياول به  شهیپولس هم رايست زنی ، مشخص ه باشد د افتابزرگتر اتفاق  بشارت کيممکن است  چه زمانی (5

  انيهود يپاسخ دادند،  لیبه انج یاد يکه آنها به تعداد ز یکرد. هنگاممی غیر يهوديان، رو به رفتندياو را نپذ امیپس از آنکه پ

 . ندکرد   شهر آغاز  توده های مردم  انیرا در م  ی( و شورش 11-۹  انی ، رومد بو  پولس  بشارتی  ی هاترفنداز    یکي   ايندند )کر   ادت حس
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f. سون ی که اوباش به خانه ج یحداقل وقت  ايشد و  یمخف  لاسیو س ائوسموتیرا ترک کرد و با ت سون ی شورش، پولس خانه ج لیبه دل 

صلح برقرار   نیمات  یبرا   یتیامن   انیم پ  سونیباعث شدند تا ج  سالاران-استیآنها حضور نداشتند. س  ند،به دنبال آنها بود و    ندحمله کرد 

 بود.  حیمسبر ، شاهد شهادت اد يز یمخالفتها علیرغموجود،  نيبرود. با ا يهریو به ب هد ر ک ترکباعث شد پولس شبانه شهر را  نيکند. ا

 نگارنده 
A. آنها   یهايریگجه یاند، اما نتداشته  یجد ديترد  انیک یتسالون اولپولس و صحت  فیلادر ت یفقط منتقدان مدرن به طور جد.  اول تسالونیکیان

(  میلادی  2۰۰)  نيوتورا( و در قطعه مور لاد یقبل از م  14۰سال  )  ونیمارس  فهرست مقدسدر    نا یکی تسالون  اولاز محققان را قانع نکرده است.    یاریبس

او  -کرده است قول نقل به اسم از او  انیکی از اول تسالون رنئوسيدر رم منتشر شد. ا عهد جديدمتعارف  یست از کتابهایدرج شده است. هر دو ل

 نوشت.   18۰سال حدود 

B. دوم تسالونیکیان  . 

 مختلف مورد حمله قرار گرفته است: لينشده و به دلا  رفتهيپذ سپولنوشته به عنوان  شهی هم  یانک یتسالون دومکتاب  .1

a.  د. نشوی نم  ديده سپول گريد  یهااست که در نامه  یارید. نامه شامل کلمات بس نکنی م  جاد يمشکل ا کيواژگان 

b. یرسم ای کنجکاوانه  به طور اوقات  یاست و بعض  یاشه ی"سبک کل  ( "استHeard186 فحه، ص .) 

c.  متناقض است. اسکاتولوژی دو نامه به طور مشخص 

d. که پولس  رندیگی م جهینت ی، برخني، بنابراعهد جديد دارد  منحصر به فرد در حیضد مس دگاهيد در بر دارنده يک  نا یکی تسالون دوم

 باشد.  سندهيتواند نوی نم 

 شود: ی مبنا  فرضیه نيبر اساس چند نای کیتسالون دوماصالت  .2

a. شناختند به رسمیت آن را   نیو جاست وسیگنات ي، اارپ یکپل 

b. در فهرست خود ثبت کرده استآن را   یون یمارس فهرست کتب مقدس 

c.  در فهرست خود ثبت کرده استآن را   موراتوريانقسمت 

d. به اسم نقل قول کرده استآن از  رنئوسيا 

e. است  یان پولسکی تسالون اولهمانند  اتیواژگان، سبک و اله 

C. مقايسه اين دو 

،  میه را در نظر نگیريممتن آغازين و اختتاهستند. اگر فرمول  يکديگر مشابه اریبس یها بلکه در اصطلاحات واقعده ينه تنها در ا نامهدو  نيا .1

 اد وجود دارد.ر سوم مو  کيحدود میان  يیشباهتها

اول و مشکلات    نامهدر نوشتن    یعاطف   طيکه شرا  یحال وقت   نيتر است. با ای ، سردتر و رسم تفاوت دارد اول  نامه  با    یانکیتسالون   کلی دوملحن   .2

 قابل درک است.  یامر به راحت  ني، ادیکنی نامه دوم را مشاهده م  افتهي بسط

D.  ترتیب نامه ها 

 بیکنند که ترت یارائه شده است. آنها ادعا م Johannes Weiss یادداشتهايبا استفاده از  F. W. Mansonتوسط  گريجالب د  هیفرض .1

 امر عبارتند از:  نيا ليکتب معکوس است. دلا 

a.  گذشته است.  یانکی تسالون اول، اما در ده یبه اوج خود رس یانک یتسالون دوممحاکمات و مصائب در 

b.  که در  ی نامه تازه آموخته است، در حال  سندهياست که نو ید يشود که از تحولات جدی گفته م  یاز مشکلات داخل  یانکیتسالون  دومدر

 همه افراد مربوط آشنا بوده است.  یبرا طيشرا یانکی تسالون اول

c. دوم تسالونیکیان  با    يی( در صورت آشنا1:  5  یکیانبه آموزش در مورد زمانها و فصول ندارند )اول تسالون  یازین  نایکی گفته که تسالون  نيا

 مناسب است.  اری بس 2

d.  است،  12 ،1: 16؛ 1: 12؛ 1: 8؛ 25 ،1: ۷ اول قرنتیان، مانند 1: 5؛ 13، ۹: 4 الونیکیانتس  اولفرمول "اکنون در مورد ..." در  

کند که پاسخها یدهد. مانسون فکر م  یاو ارسال شده است، پاسخ م  یکه برا  یااست که در نامه  یدر پاسخ به نکات  سندهيکه نو  يیجا

 است.  یانکیتسالون دوماز اظهارات  یکه ناش  دناشب ی الات خاص وممکن است مربوط به س 

 توانند اين بحث را خنثی کنند چندين فرضیه می  .2

a.  شود. ی تر مقیو عم  يدترشد یانکی تسالون دومبه  نیکیاناول تسالوه پولس از مورد توجمشکلات 
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b. اول نيکه ا می( و اگر فرض کن1۷ :3؛ 15، 2: 2 یانکی از پولس اشاره دارد )دوم تسالون  یابه نامه  یانک یتسالون دوم یقسمتها 

 نامه گمشده وجود دارد. يک نباشد، پس   یانک یتسالون

c. نامه اول باشددوم در ادامه  ، که اگر نامه شود ديده نمی دوم  نامهکند، در  یاول را آنقدر برجسته م  نامهاز   یکه بخش یشخص  یادآوري ،  

 است.  یعیطب

d. د. نرسی به نظر م  یع یرطبیکاملا غ ها را معکوس کنیم،اگر ترتیب نامه ها نامه  لحن 

 تاریخ نامه ها 
A. که پولس در  ی. ثبت شده است که در حالمي پولس دار یهااست که ما در نامه  يیها خيتار نيتری از قطع یکي  انیکی تسالون یهانگارش نامه  خيتار

به امپراتور   وی که از همان گال  یال وکشف شده است به س   یکه در دلف   یابه ی" آورده شد. کتایدادستان آخ  ویشد و به حضور گال  ریبود، دستگ   قرنتس""

او به عنوان امپراتور است.  دیتائ نیو ششم ستیامپراتور و پس از ب حکومتسال  نیدر دوازدهم نيدهد. ا یپاسخ م ،وس ارجاع شده استيکلود 

  ست ی ب  ست،ین  خصمش  قایدق  يیادعا  دیتائ  نیو ششم  ستیب  خيکه تار  یاست. در حال   یلاد یم   53  هيژانو  24تا    52  هي ژانو  25سال از    نیدوازدهم  نيا

تابستان  لياعطا شد. اکنون معمولا اوا ویبه گال 52اول سال  مهیدر ن وسيبود. حکم کلود  یلاد یم 52قبل از اول آگوست سال  دیتائ نیو هفتم

وارد  51تابستان سال  ليدر اوا وی رسد، گالی به نظر م نيسال آن را بر عهده داشتند. بنابرا کي یگرفتند و برای خود را بر عهده م  تیمقامات مسئول

 (. 15، صفحه Morris) خود شد یجمهور ستايدوره ر

B. ماه در  18کند. پولس به مدت ی را به طور کامل حل نم انیکی تسالون ینامه ها  یاب ي خيمشکلات تار هیدادستان، کل یاز مدت تصد یابي خيتار نيا

 51-5۰در   انیکی اول و دوم تسالون خيتار مفسرين شتری ظاهر نشده است. ب وی ( اما در آن زمان او در برابر گال11 :18قرنتس بود )اعمال رسولان 

 . دانندیم یلاد یم

C.  های پولس از ديد تاريخنگاری نوشتهF. F. Bruce  وMurry Harris   با اندکی سازگاری 

 رسولان  اعمال کتاب با ارتباط نگارش مکان تاریخ  کتاب  
 2 :١5 ،2٨ :١4 رسولان اعمال سوريه  آنتیخوس 4٨ غلاطیان  ١
 5 :١٨ رسولان اعمال قرنتس 50 تسالونیکیان  اول 2
  قرنتس 50 تسالونیکیان  دوم ٣
 20 :١٩ رسولان اعمال افسس  55 قرنتیان  اول 4
 2 :20 رسولان اعمال مقدونیه  5٦ قرنتیان  دوم 5
 ٣ :20 رسولان اعمال قرنتس 5٧ رومیان  ٦
    زندان  های  نامه ١0  الی ٧
  رم  ٦0 اوايل کولسیان  
  رم  ٦0 اوايل فیلمون  
  رم  ٦0 اوايل افسسیان  
 ٣١ الی ٣0 :2٨ رسولان اعمال رم  ٦2-٦2 اواخر فیلیپیان  

  )؟( افسس  بشارتی  سفر چهارمین ١٣ الی ١١
  مقدونیه    ٦٨ سال از قبل ولی ديرتر يا ٦٣ تیموتائوس  اول 
   ٦٨ سال از قبل ولی ديرتر يا ٦٣ تیتوس  
  رم  ٦٨ سال از قبل ولی ديرتر يا ٦4 تیموتائوس  دوم 

 رخدادهای حول نامه های تسالونیکیان 
A. در مورد  یخاص زيبه تما ديهستند. با وستهیو بهم پ دهیچیپ سد،يرا بنو انیکی تسالون یهاکه منجر شدند پولس نامه  یاتفاقات 

 
اشاره کرد، خصوصا

بودند،   ارانشيپولس و  یدر جستجو انيهود ي رايرا ترک کند ز یک یتسالون  ديمجبور شد که مومنان جد. پولس یعاطف  تیو وضع یجسم تیوضع

-استیقبل از س  یپس از دادرس  یحیرهبران مس   گريو د   سونیبرند. ج  ورش ي  سونیکردند تا به خانه ج  کيشهر را تحر  نیو مشرک  هایخرافات  ونی حانرو

  ن يبه حرکت خود ادامه دهد و ا دي دانست که بای م  د، یرا شن نيپولس ا ی شدند. وقت یتی امن مانیپ جاد ياز صلح مجبور به ا نانیاطم ی سالاران، برا

(  1۷:1۰ظاهرا در ابتدا ماند )اعمال رسولان    موتائوسیرفت. ت  هيری به ب  لاسیو س  موتائوسی او به همراه ت  نيجوان و نابالغ را ترک کند. بنابرا  یسایکل

  ی مخالفتها ندر مقابل چنا ه،يری در ب انيهود ي(. در ابتدا استقبال صادقانه 1۷:15تا به آتن برود )اعمال رسولان  وستی پ لاسیو سپس بعدا به س
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 جاد يآمدند و شروع به ا هيریبه سمت ب یک یتسالون انيهود ينداشت.  یامر دوام چندان نيوجود ا نيبود. با ا یپولس نعمت  یبرا ،ی قبل انيهود ي ديشد

 پولس مجبور شد مجددا آنجا را ترک کند. ن،يمشکل کردند. بنابرا

B. در  یبدل شد. تجربه و يک شخص نوظهوربه  یدانشگاه  لسوفانیف یپاسخ روبرو شد. او برا یبه آتن رفت و با استقبال سرد و بپولس  دفعه نيا

ردند و کرد. محققان او را مسخره ک بیو مخالفت مشخص شد. او مورد ضرب و شتم قرار گرفت، برهنه شد و شبانه شهر را تعق  تيبا آزار و اذ  هیمقدون

 (. 2۹-23: 11؛ 1۰-4: 6؛ 11الی  ۷:  4به دوم قرتنیان  نیدک مراجعهاز او متنفر بودند )  شاز هموطنان یاریبس وان کمشر 

C. تيو آزار و اذ  ینابالغ بودند و با گرفتار مانيترک کند. آنها در ارا  انیکیدر تسالون  کننده دواریام یسایکل نيا ی مان مهمپولس مجبور شده بود در ز 

  ائوس موتیو آتن، ت  يهریب  نیدر ب  يیجادر  ،  تازه ايمان آوردگان بود نگران  که  . پولس  را تحمل کند  یتوانست درد و رنج روح  ینم   گريد   سروبرو بودند. پول

سال در  کيکنند که او شش ماه تا  یاحساس م  یاریرفت. بس انیکی به تسالون ائوسموتیفرستاد. ت یهمقدون دي جد یساهایلکرا دوباره به  لاسیو س

  جديدی خدمتگزارخود  ائوسموتیند. تک بیداشت تا به آنها آموزش دهد، آنها را آرام و ترغ اجیاحت  یس کبه شدت به  سایلک. بشارت داد آنجا ماند و 

امر در  یو نيرفت. بنابرا الیستريبه بشارتی ه پول در سفر دوم کبود  پولس، اما او تنها از زمان ايمان آورده بود پولس  بشارتیسفر  نیبود. او در اول

 پولس بود.  یرسم  ندهيبه عنوان نما ائوسموتیت وظیفه نیاول نيداشت. ا یاد يه او اعتماد زتازه کار بود اما پولس ب بشارت دادن

D. دلسرد و  اریدر آنجا بس د يجد انی حیبه مس  یمداوم و ی و نگران هیدر مقدون لیبه انج يیعدم پاسخگو لیدر آتن خدمت کرد و به دل يی پولس به تنها

هم   زو هنو سیدشوار تأس طيو در شرا یمدت کوتاه نیرا در چن سایتوان کل یم  اينگران بود. آ یک یتسالون یسا ی در مورد کل ژهيافسرده شد. او به و

  ی سال، اگرچه بعض   کينکرده بود )شش ماه تا    افتيدر  یخبر  لاسیو س  موتائوسیاز ت  یمدت   یو  ن،ي( اضافه بر ا115، صفحه  Carterتحمل کرد؟ )

 .ميکرد  دایبود که در هنگام ورود او به قرنتس، پولس را پ یاحساس  تیوضع ني(. ا36۹، صفحه Farrar( )نديگو یدو ماه م اي کيها فقط 

E.  رد.ک قيتشو اری ه پولس را بسکدر قرنتس دو اتفاق رخ داد 

 (. 1۰-۹:  18پاسخ خواهند داد )اعمال رسولان   لیبه انج داشت که یاریکه خدا نسبت به قرنتس بس ینشیب .1

ه پولس از  کباعث شد  یکی از تسالون موتائوسی ت امیپ ني(. ا5: 18آوردند )اعمال رسولان  یخوب  یو خبرها دندیرس  لاسیو س موتائوسیت .2

 داد. یپاسخ م  سایالات کلو به س یو عمل ني. پولس در مورد مسائل دکترسديآنها بنو یقرنتس برا

F. ن، یبود. همچن  امدهیهمه آنچه را که پولس آرزو کرده بود بدست ن  رايصورت نگرفته بود ز  انیکی پس از اول تسالون  یاد يمدت ز  انیکی نوشتن دوم تسالون  

 . ستنوشته شده ا  انیک یحدود شش ماه پس از اول تسالون  انیکی از محققان معتقدند که دوم تسالون یاریآگاه شده بود. بس یگرياو از مشکلات د 

 هاهدف نامه 
A.  :نامه های تسالونیکیان سه منظور را در بر داشتند 

 برای به اشتراک گذاشتن شادی و شکرگزاری پولس از خدا برای وفاداری و همانند مسیح بودن تسالونیکیان، حتی در میانه آزار و اذيت .1

 ز انگیزه و شخصیت او بر علیه وی انتقاد میکنند برای پاسخگويی به کسانی که ا .2

برای بحث در مورد بازگشت سرورمان. اين عنصر اسکاتولوژيک موعظه های پولس باعث مطرح شدن دو سوال میان مسیحیان تسالونیکی   .3

 شد: 

a.  بر سر مومنینی که قبل از آمدن سرورمان میمیرند، چه خواهد آمد؟ 

b. شیده و منتظر بازگشت سرورمان هستند، چه خواهد آمد؟ )بر سر جماعت مومنی که دست از کار کBarclays الی   21، صفحات

22 ) 

 (. 1: 5؛ 13: 4برای پاسخ دادن به سوالات خاصی که توسط کلیسا  پرسیده میشد )مراجعه کنید به اول تسالونیکیان  .4

B. آموزش و نظم و ط يشرا لیحال به دل نيمتعهد بود. با ا اریجوان و بس یسایکل کي نيداد که ا حیتوض تیواقع نيتوان با ا یموارد فوق را م بیشتر ،

دارای قلبی  ، فی ، ضعديمنان جدورود: م  یانتظار م  نوع نياز ا یسایکل  کي از یزی است که چ  آن انگري مشکلات نما ني. اآنها ناقص بود انضباط 

 . نا ر یو حرويايی ، کاری، بکمرنگ 

C. ه ی منجر به درمان اول یهاسرسخت یبرخ  است که نيا دنیهمان مورد مشابه پس از فهم یدوم برا زيتجو نيه: "اکبود  نيا ان یکی مناسبت دوم تسالون 

 ( 2۹68، صفحه Walker، ارائه شده است." )اندنشده 
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، بحث پولس اگر از الگوی اصلی پیروی کنیمپردازد. ی پولس نم یهانامه  شتریمانند ببه صورت منسجم  یبخش عمل  کيو  دکترينبخش  کي کتاب به  ني* ا
در  است یزندگ شیوه شود، بلکه  دايیکه فقط ت ستین  دکترينی! آمدن دوم دکتريناست، نه   یبخش عمل 18- 1۷: 4 اول تسالونیکیان در مورد آمدن دوم در 

 انتظار بازگشت هر لحظه او.
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 1اول تسالونیکیان 
 های مدرن *های ترجمه پاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

 خطابیه  تهنیت تهنیت درود تهنیت

1 :1 1 :1 1 :1 1 :1 1 :1 
عشق و ايمان اهالی  شکرگزاری و تبريک 

 تسالونیک 
ايمان تسالونیکیان و  مثال خوب آنان  شکرگزاری 

 الگو 
 1۰الی  2: 1 1۰الی  2: 1 1۰الی  2: 1 1۰الی  2: 1 3الی  2: 1
     1۰الی  4: 1

ها هر ترجمه جديد، پاراگراف  باشند.تاثیر الهام صورت نگرفته، بلکه کلید درک مطلب و دنبال کردن عزم اولیه نويسنده می بندی پاراگرافها، تحت  تقسیم   *
ای متمايز به کار هر نسخه اين موضوع را به شیوه  .میباشدهر پاراگراف شامل يک موضوع مرکزی، حقیقت يا تفکری  را تقسیم  و خلاصه کرده است.

يه است. در هر فصل ما ابتدا  آهمانطور که متن را می خوانید، از خودتان سوال کنید که کدام ترجمه متناسب با درک شما از موضوع و تقسیم بندی  گیرد.می 
توانیم  قتی می تنها و ها( را شناسايی کنیم، سپس درک خود با نسخ جديد را مقايسه کنیم.ن )پاراگراف آبايد کتاب مقدس را بخوانیم و سعی کنیم موضوعات 

 -فقط نويسنده اصلی الهام گرفته است  ن، بتوانیم واقعا کتاب مقدس را درک کنیم.آهدف اصلی نويسندگان را دريابیم که با پیروی از منطق و نحوه ارائه 
توجه   ته را روزانه و در طول زندگی دارند. خوانندگان کتاب مقدس مسئولیت اعمال حقیقت الهام گرف خوانندگان حق ندارند پیام را تغییر داده يا اصلاح کنند.

 .  نامهواژه  و انتقادات متنی  داشته باشید که تمام اصطلاحات فنی و اختصارات به طور کامل در اسناد زير توضیح داده شده است:

 (  سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید به مطالعه حلقه سوم )رجوع

  پاراگراف سطوح در نویسنده اصلی  نیت دنبال به

راه برويم. شما،    خود باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور  اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید. 

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا   (.3ات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوع
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک پاراگراف  مقايسه کنید.
 موضوع دارد. 

 پاراگراف اول  .1

 پاراگراف دوم  .2
 پاراگراف سوم و غیره. 3
 . و غیره4

 بینش متنی 

A.  های قرن اول است. پولس با جايگزين کردن "مرحمت/لطف" با کلمه "تهنیت" در زبان يونانی  ای در فرم استاندارد نامه نامه  ١: ١اول تسالونیکیان
 (. chareinدر برابر  charisمسیحی کرد )حالت صدای آنها مشابه يکديگر است، آن را به طور منحصر به فردی 

B. دهد: ی م لیتشک ی را ک یمنان در تسالونوم یخدا برا یبرا یطولان  یارز شکرگ یدعا کي  ١0- 2: ١ ونیکیانتسال اول 

 کند.ی م  فیرا توص سلوپ یلیانجبشارت   تد اکند که شهی م حيجمله را تشر کي 5- 2: ١ ونیکیانتسال اول .١

 دهد.ی را شرح م  انیکیپاسخ تسالون  ٩- ٦: ١ ونیکیانتسال اول .2

C.  را مطالعه کنید.  4: 4گردد. موضوع خاص: تثلیث در غلاطیان آشکار می  5الی    2: ١تثلیث در اول تسالونیکیان 

 مطالعه عبارت و کلام 

NASB : 1: 1ونیکیان تسال اول 

 بر شما باد. ی و سلامت ض یف :اندح ی مس ی سیپدر و خداوندْ ع  یکه در خدا  انیک یتسالون یسایکل به موتائوس،ی و ت لاسیاز پولس و س1

http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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  ان يهود ي  شتری احتمال وجود دارد که ب نيشود. ای م  دهینام( Paul) سپول ،تاروسوس اهلپولس  ۹: 13 رسولان بار در اعمال نیاول یبرا ""پولس 1: 1
ظاهر   13 رسولان نام را به او دادند، اما چرا، "پولس" ناگهان در اعمال نيشائول ا ن ي، پس والدباشد نیداشتند. اگر چن  یونانيو نام  یعبر ی" اساماسپوراي"د 

  یپائولوس به معن یونانيبه خودش کرد. نام  اشاره " شروع به حقیر" اي( او با اصطلاح "کوچک" 2) اينام او را صدا زدند  نيبا ا گراني( د 1) احتمالا ود؟ش یم
 گرفته شده است: شیاو پ یونان ينام  ادر مورد منش هينظر ني" بود. چندحقیر"

، منبع احتمالي اسم است که از کتابي غیر بود   و زاقي براق  ان و چشم  تدارای موهای پر پش ،  چروکیده  ،قرن دوم که پولس کوتاه، چاق، طاس  روايت .١
 بنام پولس و تکلا مشتق شده است.  کیمتعارف از تسالونی

 . است( 2- ١: ٩ رسولان دهد، همانطور که در اعمالیقرار م تيحت آزار و اذ ترا  سایکل راينامد، زی " م قديسان حقیرترينکه پولس خود را " متونی .2
دوازده  خود با  یبر استقلال و برابر یکه و  يی، جاغلاطیانمانند  یحال، در کتاب نياند. با ادانسته  دهي" را منشا عنوان خود برگزحقیرترين" نيا یبرخ 

 (. 1۰  :15؛ 11 :12؛ 5: 11دوم قرنتیان  به دیکن مراجعهاست ) دیبع یمسئله تا حدود  نيکرده، ا دیکات میاورشلرسول 
 یپیلیو ف یک ی تسالون ،پولس یساهایکلمیان تمامی وجود ندارد. از  یکیتسالون یسایکل نيا یدر مورد رسول پولس در معرف یدفاع چیکه ه دیکن توجه

 داشتند. از او را  یبان یپشت نيشتریب

 ک ياو بود. او مانند پولس  ینام روم  نيا( مترجم- در نسخه انگلیسی، "سیلوانوس" نوشته شده و این تفسیر بر اساس نسخه انگلیسی است" )سیلاس" ■
  یسایبا استعداد و عضو محترم کل  رسول کي ی. وکرد خطاب می " سیلوانوساو را " شهی هم قا(. لو3۷ :16رسولان اعمال مراجعه کنید به بود ) یشهروند روم 

به عنوان    وبرنابا  جايگزين  دوم و سوم،    بشارتی  یدر سفرها  ی(. و12  :5  طرس؛ اول پ32  ،2۷  ،22:  15  رسولان  اعمالمراجعه کنید به  مانند برنابا بود )  اورشلیم
 .س بود لوپ اري

 موضوع خاص: سیلاس/سیوانوس

(SPECIAL TOPIC: SILAS) 
( پس از اينکه بارناباس  5:  18الی    4۰:  15سیلاس يا سیلوانوس کسی بود که پطرس او را انتخاب کرد تا در سفر بشارتی دومش )يعنی اعمال رسولان  

 ( او را همراهی کند. 3۹الی   36: 15وحنا مرقس به قبرس بازگشتند )يعنی بحث در مورد مرقس، مراجعه شود به اعمال رسولان يو 
 جايی که او در میان برادران کلیسای اورشلیم رئیس خوانده شد، از او نام برده شده است. 22: ١5در انجیل در اعمال رسولان نخستین بار  .١

 (. ٣2: ١5او هم يک نبی بود )مراجعه شود به اعمال رسولان  .2

 (. ٣٧: ١٦او همانند پولس يک شهروند روم بود )مراجعه شود به اعمال رسولان  .٣

 ٣0و  22: ١5س توسط کلیسای اورشلیم جهت بررسی وضعیت به آنتیخوس فرستاده شدند )مراجعه شود به اعمال رسولان او و يهودا بارسابا .4
 (. ٣5الی 

 از او به عنوان دوستی که انجیل را موعظه میکند، ياد مینمايد.   ١٩: ١پولس در دوم قرنتیان  .5

، احتمالا به اين دلیل است که نگارش پطرس بسیار  ١2:  5به اول پطرس  بعدا در نگارش اول پطرس او با پطرس شناسايی میشود )مراجعه شود   .٦
 شبیه نگارش پولس است(. 

هم پولس و هم پطرس  او را سیلوانوس صدا میزنند در حالیکه لوقا او را سیلاس خطاب میکند )حالت آرامی شائول(. ممکن است که سیلاس   .٧

صفحه  F. F. Bruceاثر  Paul: Apostle of the Heart Set Freeنام يهودی و سیلوانس نام لاتین او بوده باشند )مراجعه شود به 
2١٣ .) 

  رسولان   پولس درآمد )اعمال  میت  تيدر سفر دوم به عضو  ائوسموتیبود. تايمان آورده    سترای بازگشت پولس از ل  هنگام،  بشارتیسفر    نیاو در اول  "  موتائوسیت  "  ■
 مراجعه کنید.  B.3مقدمه  به کاملتر  حاتی توض ید. براش مرقس- جايگزين يوحنا( و 1-3: 16

 کند.برخورد پولس با اين مردم را توصیف می  ۹الی  1: 1۷" اعمال رسولان  انیک یتسالون " ■

(. ترجمه 32 :1۹ رسولان بود )اعمال ونانيدر جامعه  یاجتماع شهر یشوند" است. در ابتدا به معنای که خوانده م يی"آنها یبه معنا Ekklesia" کلیسا" ■

 :4 يانو؛ لا 3: 16؛  6: 12ج وبه خر  دیکن مراجعهکند )ی "جماعت" استفاده م ی، به معن qahal یترجمه عبر ی، از آن براSeptuagintعهد عتیق   یوناني
غلاطیان  در    خاصدانست. موضوع  ی م  لیاسرائ  یحی خود را جماعت مس  هیاول  یسای(. کل16  :18؛  4:  1۰؛  1۰  :۹؛  22  :5  تثنیه؛    6:  2۰؛  5:  14  اعداد ؛    13

 . را مطالعه کنید 2: 1

نوشته شده که معنی آن "ارباب عیسی   Lord Jesus Christ مسیح در نسخه انگلیسی برای عیسی " ) اندح یمس ی سی پدر و خداوندْ ع یدر خدا " ■
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تا هر دو آنها  شوندحرف تعريف مشخص می  کيبا استفاده از  یبه روش نحو یسیخدا و ع( مترجم-مسیح" است. این تفسیر بر مبنای نسخه انگلیسی است
  عهد عتیق  نيانتساب عناو  گريکنند. مورد د ی از آن استفاده م   حیمس  اتیاله  یبرا  عهد جديد  سندگانياست که نو  یک یتکن  نيند. اشو   يیشناسا  به صورت خاص

 . دیکنرا مطالعه  ريز خاصبود. موضوع  یناصر یس یع رایبيهوه  یهاکار و 

 موضوع خاص: پدر

(SPECIAL TOPIC: FATHER) 

 پدر بودن خدا مراجعه شود(: کند )به موضوع خاص: عهد عتیق به صورت استعاره رابطه صمیمی با خدا را تحت عنوان پدر معرفی می 

 شوند ملت اسرائیل اغلب به عنوان فرزند "پسر" يهوه توصیف می  .١
 تر در تثنیه از خدا به عنوان پدر ياد شده استحتی کمی قبل  .2

 اسرائیل به عنوان "فرزندان او" و خدا به عنوان "پدر" شما ياد شده است از  ٣2در تثنیه  .٣

 )به صورت پدر يتیمان( بسط يافته است  5 :٦٨ مزامیرمطرح شده و در  ١٣ :١0٣ مزامیراين الهام در  .4

و  4 :٣، ارمیا ٨ :٦4، ١٦ :٦٣ ، اسرائیل به عنوان پسر، خدا به عنوان پدر،٨ :٦٣، 2 :١در میان پیامبران متداول بود )رجوع شود به اشعیا  .5
٩ :٣١، ١٩ ) 

" است، و Paterکرد که بدين معنی است که بسیاری از جاهايی که "پدر" به کار رفته است، کلمه يونانی آن "صحبت می  آرامیعیسی به زبان 
( Papa( يا "پاپا" )Daddy(. اين کلمه شبیه "بابا" )14:36باشد )رجوع شود به انجیل مرقس  آرامیدر زبان  abbaتواند منعکس کننده کلمه می 

کند. کلمه "پدر" به سختی برای يهوه در عهد منعکس کننده صمیمت با پدر است، و افشا کردن آن برای پیروانش رابطه صمیمی ما با پدر را تشويق می 
کند. اين يک مدرک بزرگ رابطه با خدا از طريق مسیح برای پیروان است ه صورت فراگیر از آن استفاده می عتیق استفاده شده است، ولی عیسی اغلب و ب

 (. ۹ :6)رجوع شود به انجیل متی 

را با  خدا نام خود ( مترجم- نوشته شده که معنی آن "ارباب/سرور" است. این تفسیر بر مبنای نسخه انگلیسی است  Lordدر نسخه انگلیسی " )خداوندْ  " ■

از ده   ی کياز آن استفاده کنند و    هودهی، مبادا بدندیاسم مقدس ترس  نياز تلفظ ا  انيهود يبعدا  آشکار ساخت: يهوه.    14:  3در موقع خروج    یموس  باخود    پیمان
منبع   ني" بود. ا، سرور"شوهر، صاحب، ارباب  یکردند که به معنا  نيگزيجا  را  یگري ، آنها هنگام خواندن کتاب مقدس، آدون، کلمه د نيفرمان را بشکنند. بنابرا

به  دايیت ني. اکردندتصريح می را  یسیع الهی بودن، دندینامی ( مkuriosرا "لرد" ) یس یععهد جديد  سندگاني نو یاست. غالبا وقت Lord یس ی ترجمه انگل
 . (11الی   6: 2؛ فیلیپیان 13الی  ۹: 1۰)مراجعه شود به رومیان  شد لي" تبدتاس ارباب یس ی، "عیدیتعم  یسایکل هیان یب

(، معادل نام عهد عتیقی "يوشع". "عیسی" از کلمه عبری برای نجات 21: 1دهد" است  )مراجعه کنید به متی اين نام به معنی "يهوه نجات می " عیسی " ■
 .( اضافه شده است)هوشع( گرفته شده است که به صورت پسوند به نام پیمانی خدا )يهوه 

توسط  محوله    فهیوظ  یروح برا  ساختن  زیو تجه  یامر به توانمندساز  ني( است. اMashiach" )شده  "مسح  یبرا  یاز اصطلاح عبر  یترجمه ا  نيا"  مسیح"  ■
  : 22؛  2۰  :۹؛  41  :4؛  15  :3؛    26  ،11:  2  مراجعه کنید به لوقا " است )حی ، "مسآيدموعود، آن که می ،  آن فرد خاص  یبرا  یاصطلاح عبر  نياشاره دارد. ايهوه  

 (.46 ،26: 24؛ 3۹ ،35 ،2: 23؛ 6۷

بر صلح مقدم  ی و از نظر کلام ی حیمس یداد و آن را به صورت منحصر به فرد  ریی( تغفیض ) charis( را به کي )تبر chareinاصطلاح عرفی پولس " فیض " ■
 مقدم بر صلح است.  شهیهم ضیدانست. فو دوستی 

به معنی صلح و آرامش است و این تفسیر در رابطه با اصطلاح به کار رفته در نسخه انگلیسی   peaceاصطلاح نوشته شده در نسخه انگلیسی )" سلامتی " ■
 بود. یو عبر یوناني یسنت یهاک ي تبر بیترک ی" احتمالا براآرامشو  فیضاست. عبارت " یعبر  ومشال همانند نيا( مترجم -است

کند. ی اضافه م  "آرامشبعد از " 1: 1  ونیکیانتسال دوم" را از حیمس  یسیع سرورمان "از خدا پدر ما و  سی پول  یعبارت معمول  کي مز یپادشاه ج  نسخه
  یکم حالت کيشود. ی ظاهر م  Aو  אباستان  دستنويس يونیکال یدر نسخ باستان  نيشود. ای هر نمظا G اي، B ،F یونان ي یهاه دست نوشتعبارت در  نيا

 (.يقین) دهدی " مA"رتبه  به متن کوتاهتر 4UBSباشد.  2: 1  کاتبین از دوم تسالونیکیانممکن است تصحیح  شود.ی ظاهر م  Dدر نسخه  افتهي رییتغ

NASB : 10الی  2: 1ونیکیان تسال اول 
در حضور خدا و پدر خود، عمل شما  وسته یو پ3 م،یبری خود نام م  یو از شما در دعاها مییگوی شما شکر م ۀخاطر وجود هم ما همواره خدا را به 2

  رد، یگی الهام م حیمس  ی سیبه خداوندمان ع دیشما را که از ام یداریو محنت شما را که محرک آن محبت است و پا شودی م ی ناش مانیرا که از ا
 . میآوری م ادیبه 
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آگاه ی دگیاز برگز د،یی برادران که محبوب خدا یا رایز4 کامل به  نیقیالقدس و ما تنها نه با کلمات، بلکه با قدرت و روح لِ یچرا که انج5. میشما 
ا کلام ر  ار،یو در رنج بس دی شما از ما و از خداوند سرمشق گرفت6. میرفتار کرد انتانیخاطر شما چگونه در مبه دیدانی م کیچنانکه ن د،یشما رس

خائ   هیمقدون  ماندارانیا  ۀهم  یشما برا   گونهنیبد7.  دیاستقبال کرد  بخشد،ی القدس مکه روح   یبا آن شاد
َ
  را ی ز8  د،یگذاشت  یبر جا  ی سرمشق  هیو ا

خائ هیشما نه تنها در مقدون ۀکلام خداوند به واسط
َ
 گر یکه د گونهشما به خدا در همه جا بر سر زبانهاست، آن  مانیافکند، بلکه ا  نیطن هیو ا

خدا  یبه سو ده،یچگونه از بتها دست کش نکهیو از ا ند،یگوی آنان خود از استقبال گرم شما از ما سخن م رایز9. مییبگو یزیما چ ستین یازین
که ما را  ،ی سیع  ی عنی دش،یزان ی که از مردگان برخ د،ی آسمان باشو در انتظار آمدن پسر او از 10 دیرا خدمت کن ی قیزنده و حق  یتا خدا دی بازگشت

 . بخشدی م یی رها ندهیاز غضب آ

به کار  نامه ديگریاز هر  شتریب یانک یرا تسالونجمع  ریضم ني. پولس اکنداشاره می ( هود مامورين مومن ي می)ت ائوسموتیو ت لاسیبه پولس، س نيا" "ما 2: 1

اين کاتبان تا چه اندازه  کرد. ی روند نوشتن کتاب را تحت تاثیر قرار داده است. پولس اغلب از کاتبان استفاده م  نيکه چگونه ا ستی . هنوز مشخص نه استبرد 
 آزادی عمل داشتند، نامشخص است.

: 2  انیک ی)اول تسالون   است  نامهکل  مشخصه  ،  یارز شکرگ  هی. روحتداوم عمل دارد   دلالت براست که    حال اخباری فعال  کي  نيا"   گوئیمخدا را ...شکر می "  ■
  هستند،  یونان به شیوه ي یپولس نه تنها از نظر فرهنگ آغازين یبرقرار کرد. دعاها ی ارابطه فوق العاده سایکل نيبا ا یپیلیف یسای(. پولس مانند کل۹: 3؛  13

 د. سازنی م  مشخصرا  یوالهیاتی رسد مباحث  یبلکه اغلب به نظر م 

 شکرگزاریموضوع خاص: 

(SPECIAL TOPIC: THANKSGIVING) 

I.  مقدمه 

A. نگرش مناسب مؤمنان نسبت به خداست  نيا 

 ستايش ما از خدا از طريق مسیح است .١

a.  ١4:  2دوم قرنتیان 

b.  ١5:  ٩دوم قرنتیان 

c.  ١٧:  ٣کولسیان 

 4: ١اين انگیزه مناسب برای بشارت است، اول قرنتیان  .2

 اين موضوع همیشگی بهشت است  .٣

a.  ٩: 4مکاشفه 

b.  ١2: ٧مکاشفه 

c.  ١٧: ١١مکاشفه 

 اين موضوع همیشگی مومنین است  .4

a.  ٧:  2کولسیان 

b.  ١٧:  ٣کولسیان 

c.  2:  4کولسیان 

II.  مفاد انجیلی 

A.  عهد عتیق 

 دو کلمه اصلی  .١

a. yadah  (BDB 392, KB 398که يعنی ستايش ،) 

b. todah (BDB 392, KB 1695 که يعنی شکرگزاری. معمولا در مورد قربانیهای تقديمی ) استفاده میشد )مراجعه
 ( ١٦: ٣٣، ٣١: 2٩شود به دوم تواريخ 

 .افتيادامه  ایم حو ن لایحزق مان،یتوسط سلکار  نيکرد. ا سوبو تشکر خداوند من شيستا یبرا لاويان خاصی را ود اود  .2

a.  4١و  ٧و  4: ١٦اول تواريخ 

b.  ٣0: 2٣اول تواريخ 

c.  ٣:  25اول تواريخ 
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d.   ١٣: 5دوم تواريخ 

e.  ٦: ٧دوم تواريخ 

f.  2:  ٣١دوم تواريخ 

g.   ١2: ١١نحمیا 

h.  4٦و  ٣٨و  ٣١و  2٧و  24: ١2نحمیا 

 است   لیاز اسرائ یو قدردان شي ستا یجمع آور ری کتاب سرود مزام .٣

a. پیمان به  یو یوفادار یبرا از يهوه یارز شکرگ 

 ٨: ١0٧مزامیر   (١

 به بعد  ١: ١0٣مزامیر   (2

 2: ١٣٨مزامیر   (٣

b.  شکرگزاری بخشی از مراسم معبد بود 

 2:  ٩5مزامیر   (١

 4: ١00مزامیر   (2

c.  شکرگزاری با قربانی همراه بود 

 ٧:  2٦مزامیر   (١

 4: ١22مزامیر   (2

d.  شکرگزاری به خاطر کارهای يهوه 

 رهايی از دشمنان  (١

a)   ١٧: ٧مزامیر 

b)   4٩:  ١٨مزامیر 

c)   ٧:  2٨مزامیر 

d)   ١٨:  ٣5مزامیر 

e)   ٨:  44مزامیر 

f)   ٦:  54مزامیر 

g)   ١٣:  ٧٩مزامیر 

h)   2٩و  2١و  ١: ١١٨مزامیر 

i)   ١: ١٣٨مزامیر 

 ٧: ١42رهايی از زندان )استعاره(، مزامیر  (2

 رهايی از مرگ (٣

a)   ١2و  4:  ٣0مزامیر 

b)   ١٣الی  ١2:  ٨٦مزامیر 

c)  ١٩الی    ١٨: ٣٨اشعیا 

 د ر ک مجیدرا ت پارسايانو  از بین برد او ستمکاران را  (4

a)   ٩:  52مزامیر 

b)   ١:  ٧5مزامیر 

c)   ١:  ٩2مزامیر 

d)   ١٣: ١40مزامیر 

 او می آمرزد  (5

a)   4:  ٣0مزامیر 

b)  ١: ١2اشعیا 

 او مردمانش را تامین میکند  (٦

a)   به بعد  ١: ١0٦مزامیر 

b)   ١: ١١١مزامیر 
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c)   2٦و  ١: ١٣٦مزامیر 

d)   ١0: ١45مزامیر 

e)  ١١: ٣٣ارمیا 

B.  عهد جديد 

 کلمه اصلی که برای تشکر و شکرگزاری استفاده شده )برخی منابع(  .١

a. eucharisteō   ٣، ١2و  ٣: ١، کولسیان ١٨و  ١٧: ١4، 24: ١١، ٣0:  ١0،  ١4و  4: ١)مراجعه شود به اول قرنتیان  :
١٧ ) 

b. eucharistos  ( ١5:  ٣)مراجعه شود به کولسیان 

c. eucharistia   ( ٩: 4، ٧: 2، کولسیان ١2و  ١١: ٩،  ١5:  4، دوم قرنتیان ١٦:  ١4)مراجعه شود به اول قرنتیان 

d. charis  ( ١٩: 2، اول پطرس ١5: ٩، ١٦: ٨، ١4: 2، دوم قرنتیان 5٧: ١5)مراجعه شود به اول قرنتیان 

 مثال عیسی  .2

a.  برای خوراک شکرگزار بود 

 ( 24: ١١)اول قرنتیان  ١٩و  ١٧: 22انجیل لوقا  (١

 2٣و  ١١: ٦نجیل يوحنا ا (2

b.  4١: ١١برای دعاهای پاسخ داده شده شکرگزار بود، انجیل يوحنا 

 ساير مثالهای شکرگزار بودن  .٣

a.  ١5: ٩به خاطر نعمت مسیح از سوی خدا، دوم قرنتیان 

b.  به خاطر خوراک 

 ٣5: 2٧اعمال رسولان  (١

 ٦: ١4رومیان  (2

 24:  ١١،  ٣0: ١0اول قرنتیان  (٣

 4الی  ٣: 4اول تیموتائوس  (4

c.  ١٦: ١٧خاطر شفا، انجیل لوقا به 

d.  ٣الی  2: 24به خاطر صلح و آرامش، اعمال رسولان 

e.  به خاطر رهايی از خطر 

 ٣5: 2٧اعمال رسولان  (١

 ١5: 2٨اعمال رسولان  (2

f.  ٦:  4به خاطر تمامی شرايط، فیلیپیان 

g.  2الی    ١: 2برای تمامی انسانها به خصوص رهبران، اول تیموتائوس 

 شکرگزار بودن ساير جنبه های  .4

a.  ١٨: 5اراده خدا برای تمامی مومنین است، اول تسالونیکیان 

b.  20: 5شاهد و سندی بر زندگی پرشده توسط روح القدس است، افسسیان 

c.  ناديده گرفتن آن گناه است 

 ١٧الی    ١٦: ١٧انجیل لوقا  (١

 2١: ١رومیان  (2

d.  4: 5پادزهری برای گناه است، افسسیان 

 شکرگزار بودن پولس  .5

a.  برای کلیسا نعمت او 

 برای اعلام انجیل  (١

a)  ٨: ١رومیان 

b)  4الی  ٣:  ١کولسیان 

c)  ١٦الی  ١5: ١افسسیان 

d)  2: ١اول تسالونیکیان 
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 برای بخشش فضل (2

a)  4: ١اول قرنتیان 

b)  ١5: 4، ١١:  ١دوم قرنتیان 

 ١٣: 2برای پذيرفتن انجیل، اول تسالونیکیان  (٣

 5الی  ٣: ١برای همکاری در گسترش و توسعه انجیل، فیلیپیان  (4

 ٣: ١برای رشد در فیض الهی، دوم تسالونیکیان   (5

 ١٣: 2برای دانش انتخاب، دوم تسالونیکیان  (٦

 ١5: ٣، ١2: ١برای نعمت روحانی، کولسیان   (٧

 ١2الی  ١١:  ٩برای آزادی در دادن، دوم قرنتیان  (٨

 ٩: ٣برای لذت به خاطر کسانی که تازه ايمان می آورند، اول تسالونیکیان  (٩

b. شکرگزاری فردی او 

  ١2: ١اطر مومن بودن، کولسیان به خ (١

 ١4: 2، دوم قرنتیان 25: ٧برای رهايی از يوغ گناه، رومیان  (2

 ١٦: ٨،  دوم قرنتیان 4: ١٦به خاطر فداکاری برای ديگر مومنین، رومیان  (٣

 ١4: ١اند، اول قرنتیان برای برخی اعمال که صورت نگرفته  (4

 ١٨: ١4برای نعمت روحانیت فردی، اول قرنتیان  (5

 5الی   4برای رشد روحانیت دوستان، فیلمون  (٦

 ١2: ١برای قدرت فیزيکی جهت بشارت، اول تیموتائوس  (٧

III.  جمع بندی 

A. زین  یزندگ وهیبلکه در مورد ش  ،یمسئله نه تنها در موافقت کلام ني. ا، استمی افتينجات   نکهيما به خدا پس از ا اصلیپاسخ  یارز شکرگ  
 د. شومی  بیان

B.  ( ١٨الی   ١٣: 5)مراجعه شود به اول تسالونیکیان  خدا است حفظدر يافته غ وهمه چیز هدف زندگی بل  به خاطرشکرگزاری 

C. ست؟هم ه  شمابرای آيا   .عهد قديم و جديد است تکراریاری يک موضوع ز شکرگ 

 ی . ساختار نحودارد بیان می ادامه دعا را  یپولس برا توسطهدفمند  یم یتصمدلالت بر است که  وجه وصفی حال میانی کي نيا"  میبری نام م ..." از شما  ■
 اول ) دی در ذهن داشته باش همیشه( 2(. )2: 1 ونیکیانتسال اول( ذکر کردن )1مشاهده کرد: )به يکديگر وابسته  عبارتتوان در سه ی پولس را م  یدعا

 (. 4: 1 اول تسالونیکیان) بدانید/بشناسید( 3(. و )3: 1  ونیکیانتسال

 موضوع خاص: نماز روحانی

SPECIAL TOPIC: INTERCESSORY PRAYER 
I.  مقدمه 

A.  به دلیل سرمشق بودن عیسی، دعا اهمیت دارد 

 4٦الی  22:٣١، ٩:2٩، ٦:١2، ٣:2١، انجیل لوقا ١:٣5دعای فردی، انجیل متی  .١

 ١٩:4٦، انجیل لوقا ١١:١٧، انجیل مرقس 2١:١٣تطهیر معبد، انجیل متی  .2

 4الی  ١١:2، انجیل لوقا ١٣الی  ٦:5انجیل متی الگوی دعا،  .٣

B. .دعا محسوس کردن اعتقاد فردی و توجه ما است به خدا که حضور دارد و مايل است از طرف و ما و ديگران از طريق دعاهای ما عمل کند 

C. ( 4:2به يعقوب های مختلف عمل کند )مراجعه شود خدا خود را محدود کرده که فقط بر اساس دعاهای فرزندانش در زمینه 

D.  هدف اصلی دعا دوستی ما و صرف وقت با تثلیث خدا است 

E.  توانیم بر اساس آنچه در فکر و مورد  توانیم يک بار دعا کنیم و می محدوده دعا هر کسی يا هر چیزی است که مورد توجه مومن است. می

 توجه ما است، بارها و بارها دعا کنیم. 

F.  تواند شامل عناصر مختلفی باشددعا می 
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 تشکر و تمجید تثلیث  .١

 اش، و مقرراتش شکرگزاری خدا برای حضورش، دوستی  .2

 اعتراف به گناهان گذشته و حال  .٣

 درخواست نیازهای احساس شده  .4

 خواهیم نماز روحانی که تامین نیازهای ديگران را از خدا می  .5

G.  کنیم دوست دارد. با اين حال،  دعاهايی که برای خود می کنیم را بیشتر از نماز روحانی مرموز است. خدا دعاهايی که برای ديگران می

 شود.کنیم نیز می دعاهای ما اغلب منجر به تغییر، پاسخ و يا نیاز  نه فقط در ما بلکه در آنها که برايشان دعا می 

II.  انجیل 

A.  عهد عتیق 

 برخی مثالها در مورد نماز روحانی  .١

a.  ١٨:22کند، پیدايش ابراهیم برای سدوم دعا می 

b.  دعاهای موسی برای اسرائیل 

 2٣الی  5:22خروج  (١

 ٣5الی  ٣١،  ١4الی  ٣2:٩خروج  (2

 ١٦الی  ٣٣:١2خروج  (٣

 ٣4:٩خروج  (4

 2٩الی  25، ٩:١٨تثنیه  (5

c.  دعای سموئیل برای اسرائیل 

 ٩الی  ٨و  ٦الی  ٧:5اول سموئیل  (١

 2٣الی  ١2:١٦اول سموئیل  (2

 ١٨الی  ١٦اول سموئیل  (٣

d.  ١٨الی  ١2:١٦سموئیل دعای داوود برای فرزندش، دوم 

 5٩:١٦خدا در جستجوی نمازهای روحانی است، اشعیا  .2

 گذارند گناهان شناخته شده و اعتراف نشده و توبه نشده بر دعاهای ما تاثیر می  .٣

a. ٦٦:١٨  مزامیر 

b.   2٨:٩امثال 

c.  ٦4:٧، 2الی  5٩:١اشعیا 

B.  عهد جديد 

 بشارت نماز روحانی پسر و روح  .١

a.  عیسی 

 ٨:٣4رومیان  (١

 ٧:25عبرانیان  (2

 2:١اول يوحنا  (٣

b.   2٧الی  ٨:2٦روح القدس، رومیان 

 بشارت نماز روحانی پولس  .2

a.  دعا برای يهوديان 

 ٩:١رومیان  (١

 ١0:١رومیان  (2

b.  دعا برای کلیسا 
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 ١:٩رومیان  (١

 ١:١٦افسسیان  (2

 ٩و  4الی  ١:٣فیلیپیان  (٣

 ٩و  ١:٣کولسیان  (4

 ٣الی   ١:2اول تسالونیکیان  (5

 ١:١١دوم تسالونیکیان  (٦

 ١:٣تیموتائوس دوم  (٧

 4فیلیمون آيه  (٨

c. پولس از کلیسا درخواست میکند که برايش دعا کنند 

 ١5:٣0رومیان  (١

 ١:١١دوم قرنتیان  (2

 ٦:١٩افسسیان  (٣

 4:٣کولسیان  (4

 5:25اول تسالونیکیان  (5

 ٣:١دوم تسالونیکیان  (٦

 بشارت نماز روحانی کلیسا  .٣

a.  دعا برای يکديگر 

 ٦:١٨افسسیان  (١

 2:١اول تیموتائوس  (2

 5:١٦يعقوب  (٣

b.  درخواست دعا برای گروهی خاص 

 5:44دشمنان ما، انجیل متی  (١

 ١٣:١٨کارگران مسیحی، عبرانیان   (2

 2:2حاکمان، اول تیموتائوس  (٣

 ١٦الی  5:١٣بیماران، يعقوب  (4

 5:١٦دعا برای حمايت و بخشش، اول يوحنا  (5

III.  شرايط برای دعاهای مستجاب شده 

A. رابطه ما با مسیح و روح 

 ١5:٧پايداری در او، انجیل يوحنا  .١

 24الی  ١٦:2٣، ١5:١٦،  ١4و  ١4:١٣بنام او، انجیل يوحنا  .2

 20، يهودا ٦:١٨در روح، افسسیان  .٣

 ١5الی    5:١4، ٣:22، اول يوحنا ٦:١0بر طبق اراده خدا، انجیل متی   .4

B.  هاانگیزه 

 ٧الی    ١:٦، يعقوب 2١:22ترديد نداشتن، انجیل متی  .١

 ١4الی   ١٨:٩فروتنی و توبه، انجیل لوقا  .2

 4:٣درخواست بیمورد، يعقوب  .٣

 ٣الی    4:2خودخواهی، يعقوب   .4

C.  ها ساير جنبه 

 استقامت  .١
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a.  ٨الی  ١٨:١انجیل لوقا 

b.  4:2کولسیان 

 درخواست مستمر  .2

a.  ٨الی  ٧:٧انجیل متی 

b.  ١٣الی  ١١:5انجیل لوقا 

c.  ١:5يعقوب 

 ٣:٧اختلاف نظر در خانه، اول پطرس  .٣

 نداشتن گناه  .4

a. ٦٦:١٨  مزامیر 

b.   2٨:٩امثال 

c.  2الی  5٩:١اشعیا 

d.  ٦4:٧اشعیا 

IV.  جمع بندی الهیاتی 

A.  عجب افتخاری. عجب موقعیتی، عجب وظیفه و مسئولیتی 

B. .عیسی سرمشق ما است. روح راهنمای ما است. پدر مشتاقانه منتظر است 

C.  تان و جهان را تغییر دهد. تواند شما، خانواده می 

در فکر است. او اغلب  نیمنوم نيا یپولس برا یو دائم ديشد ینگران  بیانگر نياست. ا فعالوجه وصفی حال  کي نيا" آوریم"پیوسته ... به یاد می  3: 1

  )مراجعه کنید به رومیان   .کرد ديگر هم اين کار را می   یساهایکلتمامی    یهمانطور که برا  ،کرد ی تشکر مبرای اين ايمان آوردگان  و از خدا    بود   ساهای کل  نيا  تمامی
 (. 4فیلمون ؛ 3: 1

NASB, NRSV "دیو کار عشق و استقامت ام مانیکار شما با ا " 
NKJV "دیو کار عشق و صبر ام مانیکار شما با ا " 

TEV "  مان  سروربه    دیشما را که از ام   یداریو محنت شما را که محرک آن محبت است و پا  شودی م  ی ناش  مانیعمل شما را که از ا
 " ردیگی الهام م حی مس ی سیع

NJB "محکم است حیمس ی سی شما به پروردگار ما ع دیام  چگونه  " 
شود و استوار بودن با  ی م  دیشود، کار توسط عشق تولی م  دیتول مانيبا ا کارکند ی که ادعا م هستند یساختار دستور کيسه عبارت در  نياز ا کيهر 

 آغازگر خدا.  تیاست به فعال یپاسخ شهی هم  مانياست. ا وفادارمنان فعال و وم یشود. تمرکز روی م  دیتول  دیام

سه  نيشود. ای مربوط م  کین  یبه کارها ماني، فضل و ا1۰- 8: 2 سسیاندهد. در افی م  لیبه خدا را تشک سپول  یارز اساس شکرگ اتیخصوص نيا
 اول( ؛ 5-4: 1ن سیاولک؛  6- 5: 5 غلاطیان؛ 13 :13 اول قرنتیان؛ 5- 2: 5 انیروم مراجعه کنید به) عهد جديدو عشق( غالبا در  دی، اممانياصطلاح )ا

، به  متن ني" در امانياغلب متفاوت است. "ا ترتیب آنها . شونداستفاده می  (22-21: 1 اول پطرس؛ 24-22: 1۰ ؛12- 1۰: 6 عبرانیان؛ 8: 5 ونیکیانتسال
در  خاص(. موضوع 8: 1 مراجعه کنید به اول تسالونیکیان)دارد اشاره  ی( ، بلکه به اعتماد شخص 2۰،  3: 1 يهودابه  د یکن مراجعهکند )ی اشاره نم  دکترين

 . دیکنرا مطالعه  6: 3  غلاطیان

 (.58: 15" کار يک اصطلاح بسیار جدی است. مسیحیت فعال است نه منفعل )مراجعه شود به اول قرنتیان کار" ■

  یان ؛ روم1۹: 21 وقابه ل  دی کن مراجعهاست ) تداوطلبانه و محکم در مقابل محاکما، بلکه استقامت فعال، ستی ن زین غیر منفعلمفهوم  کي نيا"  پایداری" ■

 (. 4: 1  مراجعه کنید به دوم تسالونیکیان) ، استزمان که لازم باشد هر تا  آنحمل  وداوطلبانه  کمکو سپس  ازین کي  دنيد  یبه معنا ني(. ا3-4: 5

؛ 13: 3؛ 1۰: 1دارد که موضوع اصلی اين نامه است )مراجعه کنید به اول تسالونیکیان اشاره يا آمدن دوم  Parousia" اين به در حضور خدا ... امید" ■
تواند  کند. "امید" مفهوم ترديد "شايد" يا "می (. توجه کنید که هر فصل با همین موضوع خاتمه پیدا می 1۰،  ۷:  1؛ دوم تسالونیکیان  32:  5؛  11:  5الی    13:  4

را   5:  5ر که در انگلیسی است، ندارد، بلکه به مفهوم انتظار تحقق يک رخداد با عنصر زمانی مبهم است. موضوع خاص: امید در غلاطیان چنین باشد" آن طو
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 مطالعه کنید. 

 باشد. می  2: 1" اين سومین وجه وصفی از سه وجه وصفی است که در رابطه با دعای پولس در اول تسالونیکیان  "آگاهیم 4: 1

با انتخاب آنها   الهیاتیاز نظر  وجه وصفی مجهول کاملعبارت  ني. ااست "کسانی که مورد علاقه خدا هستندکلمه " یواقع  یبه معنا"  دییمحبوب خدا"  ■
. عامل عشق خداست. صفت »معشوق«  هستند" محبوبهمچنان " نیمنوکند که می م دیکاامر ت ني(. ا5-4: 1 مراجعه کنید به افسسیانمرتبط است )

(agapētosمعمولا از عشق پدران )که   یکسان یمورد برا ني(. ا6: 1 نسسیا ؛ اف5:  1۷؛  18: 12؛  1۷: 3 یبه مت  دیکن مراجعهشود )ی استفاده م  یسیبه ع  ه
دوم ؛  3:12 نسیا؛ کول ۷: 1 انیروم مراجعه کنید بهپدر هستند )آنها محبوب و هم اکنون  ردیگیبه او اعتماد داشته باشند مورد استفاده قرار م مانيبا ا

 (. 2: 2  تسالونیکیان

NASB " گزینه او برای انتخاب شما" 

NKJV "انتخاب شما توسط خدا" 

NRSV "که او شما را انتخاب کرده است " 

TEV "خدا ... شما را انتخاب کرده است " 

NJB "دیکه شما انتخاب شده ا " 

و   یدر فعل قبل زمان مجهولاست که با   حیخدا در مس کار»انتخاب شما« است(، عامل  یشود )فقط عبارت اسم  ی ظاهر نم  یفعل چی که ه در عین حال
دانست که آنها  ی (. پولس م 65 ،44: 6 وحناي مراجعه کنید بهخدا است ) هی عشق و انتخاب اول نیاز ضرورت الهیاتی نيبا خدا به طور خاص ذکر شده است. ا 

مراجعه کنید شد. انتخاب فراخوان به تقدس )  دايیت  1:  5اول تسالونیکیان  ! انتخاب خداوند با اقدامات قدرتمند او در  دادندپاسخ    لیبه انج   راياند زشده   بانتخا 
 ( است. 11-2: 1 دوم پطرس؛ 14الی  12: 3مراجعه کنید به کولسیان  ( و خدمت )4: 1 به افسسیان

 موضوع خاص: انتخاب
SPECIAL TOPIC: ELECTION 

انتخاب دکترين جالبی است. فراخواندن برای طرفداری يا حمايت نیست، بلکه فراخواندن برای اين است که راه باشید، ابزاری برای رستگاری  
برای خدمت کردن استفاده شده است، در عهد جديد برای رستگاری استفاده شده که خدمتی است. انجیل  ديگران. در عهد عتیق اين اصطلاح اساسا

توان کند. مثال خوبی از تنش انجیلی می پذيرد، ولی هر دو را تائید می رسد تضاد میان اراده خدا و اراده آزاد انسان است را نمی آنچه که به نظر می هرگز 
 (. 13و  1۰:11در مورد نیاز انسان به پاسخ باشد )مراجعه شود به رومیان  1۰در مورد انتخاب پادشاهی خدا و رومیان  ۹رومیان 

(. عیسی  Karl Barthيافت. عیسی مرد منتخب خدا است و همه چیز در انتخاب او است )  1:4د اين تنش الهیاتی را شايد بتوان در افسسیان  کلی
همچنین با تصريح اينکه هدف تقدير بهشت نیست، بلکه تقدس است  1:4(. افسسیان Karl Barthپاسخ "بله" خدا به نیاز انسان سقوط کرده است )

کنیم! فراخواندن خدا شويم و مسئولیتها را فراموش می ند تا مسئله مشخص شود )همانند مسیح بودن(. ما اغلب جذب مزايای انجیل می ککمک می 

 )انتخاب( برای زمان و در عین حال برای ابديت است! 
تواند يک کهکشان در برابر يک ستاره  قايسه خوب می اند، البته نه يک حقیقت منفرد و نامربوط. يک مهايی در رابطه با ساير حقايق ارائه شده دکترين

آيند حذف کنیم )خدا به باشد. خدا حقیقت را در يک قالب شرقی ارائه داده نه غربی. ما نبايد تنشی را که با پارادوکسهای دکترين حقیقت به وجود می 
یسی برابر با پدر در مقابل عیسی به عنوان خدمتگزار پدر، آزادی مسیحی  عنوان متعالی در برابر خدا به عنوان همه جا حاضر. امنیت در برابر استقامت، ع

 در برابر مسئولیت مسیحی به پیمان، و غیره(.  
کند( با الزام اولیه در توبه پايدار و پاسخ از روی ايمان از  مفهوم الهیاتی پیمان پادشاهی خدا را )که همیشه پیش قدم بوده و دستور کار را تعیین می 

پیوندد. مراقب باشید که تائید يک وجه پارادوکس ( را به هم می 2۰:21، 1۹و  3:16، اعمال رسولان 1:15وع بشر )مراجعه شود به انجیل مرقس جانب ن
 وجه ديگر را کم ارزش نکند.  

 موضوعات خاص زير را مطالعه کنید 

 انتخاب/تقدير و نیاز به تعادل الهیاتی  .١

 تقدير در برابر آزادی اراده انسان  .2

 پیمان  .٣

 ادبیات شرقی )پارادوکسهای انجیلی(  .4
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1 :5 

NASB, NKJV " برای شما نیامد" کلماتدر قالب فقط 

NRSV "  به شما نرسید" کلماتدر قالب فقط 

TEV "نه فقط با کلمات" 

NJB " نرسید"شما  هتنها به عنوان کلمات ب 

در مورد  دي باهم امروز امر  ني(. ا26-14: 2 يعقوب؛  16 :1 انیروم مراجعه کنید بهداده است ) رییرا تغ آنان ی، زندگ یانتزاع  دهيا کياز  شیب لیانج
(. 4: 1 افسسیان ؛ 1۹ : 4 غلاطیان ؛  2۹- 28: 8 انیروم  مراجعه کنید بههدف است )بلکه ، قیدق دکترينصادق باشد. مقدس بودن، نه تنها  ل یموعظه انج

! هر  یزندگ یآن شخص برا یزندگتقلید ( 3، و )که بايد بدانها ايمان آورد در مورد آن شخص  یق ي( حقا2، )کرد  قبالاستبايد است که از او  ی( شخص 1) لیانج
 سه مورد مهم هستند. 

 کنند:" سه چیز مرتبط هستند که انتخاب خدا را تائید می  القدس" با قدرت و روح ■
 خبر خوش به صورت کلام آمد  .١

 خبر خوش با قدرت آمد  .2

 روح القدس آمد خبر خوش در  .٣

 ی قدرتمند  دايی(. ت16-15:  8  انیروممراجعه کنید به  )رخ داد  پولس    قي( کار خدا از طر2)  اي   یکیانمنان تسالونوم  یکه برا  ی( اتفاق1اشاره دارد به )  نيا
 موعظه و آموزش پولس وجود داشت. در لیانج یو قدرت معنو قتیحق از 

( میتواند به موعظه پولس يا پاسخ تسالونیکیان به خبر خوش 22: 1۰؛ 11: 6؛ عبرانیان 2: 2"اين تضمین کامل )مراجعه کنید به کولسیان  کامل نیقی " ■
 اشاره داشته باشد. 

اول  مراجعه کنید به )  انیکیتسالون انیخود در م میپولس با نحوه عمل او و ت"  می رفتار کرد انتانیخاطر شما چگونه در مبه  دی دانی م کی" چنانکه ن ■
 : دیتوجه کن 2فصل  یمخالف است. به تفاوت ها 6-3: 2 اول تسالونیکیانبا موارد ذکر شده در  سهي( در مقا1۰ ،۷: 2  الونیکیانتس

 اد يز یمخالفت ها انیدر م

 خطاروی از  نه

 ی ناخالص   به دلیل نه

 بياز راه فر نه

 مردملذت   نه

 آمیز  سخنان تملق نه

 حرص و آز یبرا نه

 نه در پی جلال و شکوه 

 مادر پرستار کي همچون مهربان

 محبت عاشقانه  کي داشتن

 ند دو خودشان را بهم رسان  لیانج

 

 

 خطا

 ی ناخالص 

 بيفر

 لذات انسانی 

 ی چاپلوس 

 طمع 

 دنبال جلال  به

 (. 5: 1۷کند )يعنی اعمال رسولان پولس معلمین دروغین و دردساز در میان يهوديان را توصیف می 

( اين يک تضاد تاکیدی در مترجم-"شما نیز" نوشته شده و این تفسیر در ارتباط با متن انگلیسی استبه معنی  You alsoدر نسخه انگلیسی " )"شما 6: 1
 است.  5الی  2: 1برابر "ما" در اول تسالونیکیان 

NASB, NRSV " دیکننده ما و خداوند هست دیتقل نیشما همچن " 

NKJV "دیما و خداوند شد روانیو شما پ" 
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TEV "دیشما از ما و از خداوند سرمشق گرفت " 

NJB "دیکه از ما و خداوند استفاده کن  دیشد تیو شما هدا " 

"Imitators"   به صورت"mimic"    ؛ دوم تسالونیکیان 14:  2؛  6:  1وارد زبان انگلیسی شده است )به مفهوم اين اصطلاح يونانی در اول تسالونیکیان
مراجعه کنید(. مسیحیت هدف خدا برای هر فرد مومن است )مراجعه کنید به   ۹:  4؛  1۷:  3؛ فیلیپیان  12:  4؛ غلاطیان  1:  11؛  16:  4؛ اول قرنتیان  ۹،  ۷:  3

؛ افسسیان  48: 5؛ متی  2: 1۹؛ 44: 11شود )مراجعه کنید به لاويان (. تصوير خدا در بشريت احیا می 4: 1؛ افسسیان 1۹: 4غلاطیان   ؛2۹- 28: 8رومیان 
 (. 1:  5؛ 4: 1

NASB, NKJV  مکلا افتیدر"با" 

NRSV "دیکرد افتیم را درشما کلا" 

TEV "دیکرد افتیرا در امیشما پ" 

NJB "خبر خوش را گرفتی" 

مراجعه کنید به دوم " )امیپ افتيدر ی"برا  اي( 5: 18؛  41-4۰: 1۰ یبه مت دیکن مراجعهاز مهمان" است ) يیرايپذ ی"برا یمعنا یاصطلاح دارا نيا
  ح ی مس یعشق به خدا در کارها شنهاد یبه پ مانيبا توبه و ا دي( است. انسانها بادپوننت) وجه وصفی آئوريست میانی کي ني(. ا21 :1 يعقوب؛ 4: 11قرنتیان 

آموزه(    قتی)حق   امی( پ1( نجات )13  -۹:  1۰  یان؛ روم21  :2۰؛  1۹  ،16:  3رسولان    ؛ اعمال  16  :3،  12  :1  وحناي؛  15  :1  قسبه مر   دی کن  مراجعهپاسخ دهند ) 
  دي. ما بامیکنیم افتيرا در یسیو دوست داشتن ع لیانج امی(. ما پ6: 1 اول تسالونیکیان) یزندگ  یبرا ی( زندگ3( و )یشخص )برخورد وجود  کي( 2است. )

 شود.یو تقدس م یوفاداراز روی  ديجد یزندگ کيمنجر به  ني . امیکاملا به هر دو اعتماد داشته باش

NASB "ی" ادیز یها ی در سخت 

NKJV "اریدر رنج بس" 

NRSV "تیبه رغم آزار و اذ" 

TEV "دی بربرنج  اریاگر شما بس ی حت" 

NJB " شما حولمخالفت بزرگ" 

  کي شدن به  لي(. تبد6 ،4: 1 ونیکیانتسال دوم؛ 22 :14رسولان ؛ اعمال 33 :16 يوحنابه  دیکن  مراجعهکلمه "فشار" است ) یواقع  یبه معنا نيا
؛  1۷: 8؛ رومیان 1۹الی  18: 15؛ يوحنا 12الی  1۰: 5)مراجعه کنید به متی برعکس، کاملا برعکس است  -کند ی نم نیتنش را تضم از بین رفتن یح یمس

مراجعه  کند )ی م  ف یرا توص ند،تجربه کرد آنها را  سایکل نيپولس و ا هايی کهتياز آزار و اذ  یبرخ 1۷ رسولان  (. اعمال1۹- 12: 4؛ 1۷الی  13: 3اول پطرس 
 (. 28الی  23: 11؛ 1۰-3: 6؛ 12الی  ۷: 4  نکنید به دوم قرنتیا

باقی  و درد فراوان  تيآزار و اذ  اثر آن علیرغمو کامل است که  ری آنقدر فراگ ،که توسط روح داده شده یشاد  نيا"  بخشدی القدس مکه روح  ی" با آن شاد ■

 (. 13: 4 طرس؛ اول پ4: ۷ قرنتیان؛ دوم 5- 2: 5 انیروم مراجعه کنید بهاست که تحت تاثیر اوضاع قرار نگرفته است ) یشاد  کي نياست. ا داريو پا مانده

در نسخه انگلیسی "شما برای تمامی مومنین سرمشق شدید" نوشته شده و این تفسیر " ) دیگذاشت یبر جا ی سرمشق ... ماندارانیا ۀهم یبرا"شما  7: 1
منان  وو استقامت م یاست. شاد  یتحت اللفظ اریبس گريد  یاست، اما در بعض  يک اغراق نيجهات، ا یاز بعض ( مترجم-انگلیسی استبر مبنای متن 

تاثیر   ندهيآ نیمنو و رسولان بر م حی (، مس12 ،1۰: 5 ی)مت  ای، انبوباياست که رنج  نگونهيمنان شد. او م ريسا ی، باعث دلگرمشي، تحت آزماونیکیتسال
 . هستند تيشهادت در زمان محاکمه، درد و آزار و اذ  نيثرترو م منانوم گذارند. غالبا ی م

 " موضوع خاص زير را مطالعه کنید. سرمشق" ■

 (Tuposموضوع خاص: فرم )

SPECIAL TOPIC: FORM (tupos) 

 ای دارد.معانی گسترده  tuposاصطلاح 

1. Moulton and Milligan ،The Vocabulary of the Greek New Testament645، صفحه 

a.  الگو 
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b. طرح 

c.  فرم يا شیوه نگارش 

d.  فرمان يا حکم 

e.  حکم يا تصمیم 

f. دهنده  شفا یبه خدا نذری شنهاد یمدل بدن انسان به عنوان پ 

g.  به صورت فعل، به معنی اجرای قانون 

2.  Louw and Nida, Greek-English Lexicon 24۹، صفحه 2، جلد 

a.  ( 25:  2۰انجیل يوحنا جای زخم )مراجعه شود به 

b.   ( 43: ۷تصوير )مراجعه شود به اعمال رسولان 

c.  ( 5: 8مدل )مراجعه شود به عبرانیان 

d.  ( 1۷: 3، فیلیپیان 6: 1۰الگو/مثال/سرمشق )مراجعه شود به اول قرنتیان 

e.  ( 14: 5نمونه اولیه )مراجعه شود به رومیان 

f.  ( 25: 23نوع )مراجعه شود به اعمال رسولان 

g. ( 25: 23ود به اعمال رسولان محتوا )مراجعه ش 

3. Harold K. Moulton, The Analytical Greek Lexicon Revised 411، صفحه 

a.  ( 25: 2۰ضربه، تصوير، علامت )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

b. طرح 

c.  ( 43: ۷يک تصوير )مراجعه شود به اعمال رسولان 

d.  ( 1۷:  6يک فرمول، طرح )مراجعه شود به رومیان 

e. ( 25: 23شود به اعمال رسولان  فرم، مفهوم )مراجعه 

f.  ( 6: 1۰شکل، همتا )مراجعه شود به اول قرنتیان 

g.  ( 11: 1۰، اول قرنتیان 14: 5شکل ظاهری، نوع )مراجعه شود به رومیان 

h.  ( 5: 8، عبرانیان  44: ۷الگوی مدل )مراجعه شود به اعمال رسولان 

i. ( 3: 5 اول پطرس؛ 12: 4 اول تیموتائوس؛ ۹:  3 یانک یتسالون دوم؛ ۷: 1 الونیکیانتس اول؛ 1۷: 3  یپیانلیفيک الگوی اخلاقی ) 

  )به عنوان مثال، متن(   ی؛ فقط استفاده از کلمات در جملات / پاراگراف مجموعه معن کنندرا تعیین نمی   یمعن  هاه نامه که واژ  دی به خاطر داشته باش
در کلمه در کتاب مقدس معنی  .دیو از آن در هر مکان استفاده کن در نظر نگیريدکلمه  کي  رایرا ب کلی فيتعر کي که  دی. مراقب باشکنندرا تعیین می 

 کند!  یم نییرا تع یمعنمتن ، متن، متن شود.متن تعیین می 

خائ  هی" مقدون ■
َ
است، هرچند از نظر  ونانيمستقل از  یاسیکشور س  کي  هیمدرن واقع شده است. مقدون ونانيدر  اخائیهبودند.   یروم یاستانها  هانيا"  هیو ا

 مرتبط است.  زین یو اقتصاد  یفرهنگ

دهد از ی کامل است که نشان م  زمان مجهول اخباری کي ني"رعد و برق" است. ا اي" شیپور نواختنکلمه " یواقع یبه معنا نيا"  بر سر زبانهاست " 8: 1
گرفته شده  یونان يکلمه  ني" را از اecho، کلمه "یس ی". در انگلرسدبرخاسته و هنوز به گوش می نوای انجیل و خبر خوش ، "شاتيآزما انیدر م یشاد  قيطر

 د.ندهی م  لیرا تشک  یوناني زبان  بهجمله  کي 1۰-8  اتي. آاست

 ک ي(. کتاب مقدس، به عنوان 8: 1 یانروم مراجعه کنید بهاست.  ) 2: 1 اول تسالونیکیانبه  هیبول( شبپر ي)ها یااستعاره اغراق  کي نيا"  " در همه جا ■
 توجه داشته باشید.  یغرب  به ادبیاتکند. ی استفاده م تجسمی، اغلب از زبان یکتاب شرق

 موضوع خاص: ادبیات شرقی
SPECIAL TOPIC: EASTERN LITERATURE 

شق انجیل است و به آن به  اين نگرش )يعنی انجیل يک کتاب شرقی است، نه يک کتاب غربی( خیلی به شخص من به عنوان کسی که عا .١

های انتخابی و نه  عنوان کلام خدا اعتماد دارد، کمک کرد. در تلاش برای اينکه انجیل را جدی بگیرم، وقتی که متون مختلف را با شیوه 
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نی آشکار دار سازد! حقیقت زماتواند متن ديگری را باطل نمايد و يا خدشه سیستماتیک امتحان کردم، حقیقت آشکار شد. يک متن نمی 

(، و نه  ١٧و  ٣:١٦شود که تمام کتاب مقدس را بدانیم )تمام کتاب مقدس، نه فقط برخی، مطالب الهام برانگیز، رجوع شود به تیموتائوس می 

 نقل قول يک بخش )اثبات پیام(! 

داشته باشید که نويسندگان عهد جديد به شوند )بخاطر اکثر حقايق انجیلی )ادبیات شرقی(، بیشتر به صورت گويشی يا پارادوکس ارائه می  .2

دهند. نوشتند. ادبیات عرفانی و شاعرانه حقیقت را در خطوط موازی ارائه می غیر از لوقا، تفکر عبری داشتند، که به زبان عامیانه يونانی می 

ند(. به نوعی هر دو يکسان و درست  کنگرايی ترکیبی همانند متون موازی عمل می کنند. موازی تناقضات موازی همانند پارادوکس عمل می 

 ها برای سنتهای مذهبی و ساده مقدس ما دردناک هستند! هستند! اين پارادوکس 

a.  تقدير از پیش تعیین شده در مقابل اراده آزاد 

b. کاری رجوع کنید(کاری )به موضوع خاص: محافظه امنیت مومنین در مقابل نیاز به محافظه 

c.  گناه ذاتی در مقابل گناه ارادی 

d. یسی به عنوان خدا در مقابل عیسی به عنوان انسان ع 

e.  خدا عیسی به عنوان برابر با خدا در مقابل عیسی به عنوان زيرمجموعه 

f.  انجیل به عنوان کلام خدا در مقابل نگارش انسانی 

g.  ( در مقابل کمتر گناه کردن ٦معصومیت )کامل بودن، رجوع شود به رومیان 

h. تقدس مترقی )رجوع شود به موضوع خاص: تقدس( داوری سريع و فوری و تقدس در مقابل 

i.  ( 2٦الی   2:١4( در مقابل قضاوت بر اساس اعمال )رجوع شود به يعقوب 4قضاوت از روی ايمان )رجوع شود به رومیان 

j.  ( در مقابل مسئولیت مسیحی  ٣٣الی  ١0:2٣، ١٣الی  ٨:١، اول قرنتیان 2٣الی  ١4:١آزادی مسیحی )رجوع شود به رومیان

 ( 4:١، افسسیان 2١الی  5:١٦شود به غلاطیان  )رجوع

k.  تعالی خدا در مقابل بودن خدا در مخلوق 

l.  .خدا به عنوان نهايت ناشناختگی در مقابل قابل شناخت در کتاب مقدس و مسیح 

 های پولس در مورد رستگاری استعاره 

 قبول  (١

 تقدس (2

 عدالت  (٣

 رستگاری  (4

 شکوه  (5

 تقدير (٦

 مصالحه، آشتی  (٧

m.  گیری آينده هديه در مقابل نتیجه پادشاهی خدا به عنوان 

n.  ( در مقابل توبه به عنوان پاسخ  2:25، دوم تیموتائوس  2:4، رومیان ١١:١٨توبه به عنوان هديه خدا )رجوع شود به اعمال رسولان

 ( 20:2١، اعمال رسولان ١:١5مجاز برای رستگاری )رجوع شود به انجیل مرقس 

o.  در  ١٩الی  ٣:١٧گذشته و اينک پوچ و توخالی است )رجوع شود به انجیل متی  عهد عتیق جاودانیست در مقابل دوره عهد عتیق

 ( ٣در مقابل غلاطیان  ٧، رومیان 4٨الی  5:2١مقابل انجیل متی 

 مومنین خادم/برده هستند در مقابل فرزندان/وارثین 

 

NASB "میندار یزیبه گفتن چ یازیکه ما ن یبه طور " 

NKJV "میندار یزیبه گفتن چ یازیکه ما ن یبه طور " 

NRSV "میبه صحبت در مورد آن ندار یازیکه ما ن یبه طور " 
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TEV "مییبگو دیوجود ندارد که ما با یزی، چ نیبنابرا" 

NJB "مییبگو گرانیدر مورد آن به د ستیما لازم ن" 

  ی حی راجع به آموزه مس  زیکه آنها همه چ  ستین   یمعن   نيلزوما به ا  نيکنند. ای م   منظور   یقبل عبارت  از  را    "  مانيها "ااز ترجمه   یاریعبارت مبهم، بس  کي
آشکار    رايهر قلب پذ  یرا برا  لیانج   یدارد. روح القدس مبان   شهيواقعا در قلب و ذهن آنها ر  لیآنها نشان داد که انج  ی. اما زندگدندی فهم  یدر مورد رنج م  یحت  اي
 کند.  یم

. "چرخش مانيتوبه و ا  -و هم مثبت است    یهم منف   لیاشاره دارد. انج   یبه توبه آنها از بت پرست  نيا"     دیخدا بازگشت  یبه سو  ده،یاز بتها دست کش  "  9:  1
 "بازگشت به" وجود دارد. نیاز" و همچن

 عبارت بودند از:  يیایتسالون  ايمان مدرک اثباتدهد که سه  یمشاهدات را نشان م  ني( ا1۷48)صفحه  NASBمقدس  کتابمطالعه 
 بازگشت از بتها  .١
 خدمت به خدا  .2
 بودند  حیمنتظر بازگشت مس  .٣

است. آنها از بتها برگشتند )آئوريست(   زمان حال نامحدود   کي  ني" است. اهمچون برده خدمت کردن"  یبه معنا  نيکلمه ا  یواقع  یبه معنا"    دی" خدمت کن  ■
معنا،  کي کشد. به  یم  ريبه عنوان بندگان به تصو  روانشی خدا را به عنوان پادشاه و پ ني(. ا18: 6 مراجعه کنید به رومیان)  پرداختندو به خدمت به خداي زنده 

 . می هست انپسر  یری، به تعبمیهست   گانما برد 

  د یتوح یمبنا نيزنده و تنها زنده است. ا شهی هم یخدا يهوه(. 3:14است )خروج  يهوهخدا،  پیمانینشان دهنده نام  نيا" را  ی قیزنده و حق ی" تا خدا ■
 (. 1۰ ،8: 4۷؛  22-21،  18 ،6 ،5: 45 اشعیا؛  4: 6؛  3۹ ،35: 4 تثنیه مراجعه کنید بهکتاب مقدس است )

 الهیموضوع خاص: اسامی 

SPECIAL TOPIC: THE NAMES FOR DEITY 

A. El (BDB 42, KB 48 ) 

به معنی "قوی بودن" يا قدرتمند    Akkadianريشه باستانی نام برای خدا قطعی نیست، هرچند، بسیاری از اساتید معتقدند که از ريشه   .١
 (. ١ :50 مزامیر، 2١ :٧، کتاب تثنیه ١٩ :2٣، کتاب اعداد ١  :١٧بودن می آيد )مراجعه شود به کتاب پیدايش 

 ( است، به معنی "پدر خدايان" و "ارباب بهشت".Ras Shamra)متون   Elدر زيارتگاه کنعانیان بالاترين خدا  .2

 اند. ای برای مشخصه خدا شده شود. اين ترکیب شدنها تبديل به شیوه حات ترکیب می اغلب با ساير اصطلا Elدر انجیل  .٣

a. El-Elyon  ،خدای والاترين(BDB 42 & 751 II کتاب پیدايش ،)١4 :١4، اشعیا ٨ :٣2، کتاب تثنیه 22الی  ١٨ :١4 

b. El-Roi  خدايی که می"( کند"، بیند" يا "خدايی که خود را آشکار میBDB 42 & 909) ، ١٣ : ١٦کتاب پیدايش 

c. El-Shaddai  (   ،"خداوند متعال"، يا "خدای تمامی شفقتها" يا "خدای کوه"BDB 42 & 994 )  ٣5،  ١  :١٧، کتاب پیدايش :  

 ٣ :٦، کتاب خروج  25 :4٩، ١4 :4٣، ١١

d. El-Olam ( ،"خدای جاويدان"BDB 42 & 761) ا به  اين اصطلاح به وعده خد یهیات ل. از منظر ا٣٣ :2١، کتاب پیدايش
 ١٦و  ١٣ :٧داوود مرتبط است، دوم سموئیل 

e. El-Berit ( ،"خدای پیمان"BDB 42 & 136)  ٩:4٦داوران 

4. El  برابر با 

a.  5 :42، اشعیا ٨ :٨5، 2الی  ١ :١٦ر یما ، مز ٨ :2٣يهوه در اعداد 

b.  من ٨ :5، يعقوب ٣  :4٦الوهیم در کتاب پیدايش" ،El  "هستم، الوهیم پدر شما 

c. Shaddai  ١٦و  4 :24، اعداد 25  :4٩در کتاب پیدايش 

d. "١5  :٦، ٩  :5، 24 :4، کتاب تثنیه ١4 :٣4در کتاب خروج  "حسادت 

e.  ٣١ :٩، نحمیا  ٣١ :4"رحم" در کتاب تثنیه 

f.  4 :٩، دانیال  ٣2  :٩، 5 :١، نحمیا 2١ :٧"بزرگ و حیرت انگیز" در کتاب تثنیه 

g.  ٣ :2اول سموئیل "آگاهی" در 

h.  ٣٣ :22"پناهگاه قوی من" در دوم سموئیل 
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i.  4٨ :22"انتقام گیرنده من" در دوم سموئیل 

j.  ١٦ :5"آن مقدس" در اشعیا 

k.  2١ :١0"قدرت" در اشعیا 

l.  2 :١2"رستگاری من" در اشعیا 

m.  ١٨ :٣2"قوی و قدرتمند" در ارمیا 

n.  5٦ :5١"مجازات" در ارمیا 

 شود( ، الوهیم، يهوه، مجموعه تکرار می Elشوند )يافت می  22 :22عتیق برای خدا در يوشع ترکیب تمامی اسامی مهم عهد  .5

B. Elyon (BDB 751, KB 832 ) 

، دوم پادشاهان ٨ :٩، اول پادشاهان ١٧ :40معنی اصلی آن "بالا"، "عالی" يا "بالا برده شده" است )مراجعه شود به کتاب پیدايش  .١
 (. ١٣ :١٨ مزامیر، ١0 :٣٦، 2 :20، ارمیا 25 :٣، نحمیا  ١٧ :١٨

 از آن به عنوان مفهوم همسو برای چندين اسم ديگر خدا استفاده شده است .2

a.  ١١ :١0٧، ١١ :٧٣، 2الی  ١ :4٧ مزامیر – الوهیم 

b.  ١4 :22، دوم سموئیل 22 :١4کتاب پیدايش  – يهوه 

c. El-Shaddai  – ٩و  ١ :٩١ مزامیر 

d. El  –  ١٦ :24 اعداد 

e. استفاده شده است، و مرتبط با   ٧الی    4و عزرا  ٦الی   2اغلب در کتاب دانیال   –  الهIllair  اصطلاح آرامی برای "خدای والا"( در(
 باشد. می  2١و  ١٨ :5، 2 :4، 2٦ :٣  دانیال

 شود اغلب توسط غیر اسرائیلیها از آن استفاده می  .٣

a.  22الی  ١٨ :١4ملکیزد، کتاب پیدايش 

b.  ١5 :24بلام، کتاب اعداد 

c.  کنداز قوم صحبت می  ٨ : ٣2 موسی، زمانی که در کتاب تثنیه 

d. نويسد، همچنین از اصطلاح معادل يونانی انجیل لوقا در عهد جديد، هنگامی که خطاب به کفار میHupsistos    استفاده
 ١٧ :١٦، 4٨ :٧، اعمال رسولان 2٨ :٨، ٣5 :٦، ٧٦و   ٣5و  ٣2  :١کند )مراجعه شود به می 

C. حالت مفرد(، اساسا در اشعار استفاده می الوها  – )حالت جمع(  الوهیم(( شودBDB 43, KB 52 ،) 

 شود اين اصطلاح در خارج از عهد عتیق ديده نمی  .١

(. خانواده ابراهیم چندين خدا  ٣  :20،  ٦  :٣اين کلمه میتواند به معنی خدای اسرائیل يا خدای اقوام باشد )مراجعه شود به کتاب خروج   .2
 (. 2 :24پرستیدند )مراجعه شود به يوشع می را 

 ( ٦  :٨2  مزامیر، ٦ :2١تواند اشاره به داوران اسرائیلی باشد )مراجعه شود به کتاب خروج می  .٣

 : ٣٨،  ٦  :١، يعقوب  5  : ٨ر  ی ما(؛ مز LXX)  ٨  :٣2در مورد ساير موجودات روحانی )فرشتگان، شیاطین(  در کتاب تثنیه    الوهیماصطلاح   .4
 نیز استفاده شده است   ٧

انحصارا از اين اصطلاح   4 :2(. تا کتاب پیدايش ١:١در انجیل اين نخستین عنوان/نام برای خدا بود )مراجعه شود به کتاب پیدايش  .5
يجاد کننده شود. اساسا )از ديدگاه الهیات( اشاره به خدا به عنوان خالق، نگه دارنده، و ااستفاده شده است، جايی که با يهوه ترکیب می 

 (. ١04 مزامیرزندگی در اين اين سیاره دارد )مراجعه شود به 

،  يهوه 5، 2، ١است )الوهیم،  ١4 مزامیر (. همچنین همسو با يهوه در ١٩الی  ٣2:١5است )مراجعه شود به کتاب تثنیه  Elمترادف با 
 (. 4، حتی آدون آيه ٦و  2

شود، اين اصطلاح اغلب به خدای اسرائیل دلالت دارد، ولی معمولا استفاده می هر چند اين کلمه جمع است و در مورد ساير خدايان  .٦
 شود تا دلالت بر کاربرد يکتا پرستی آن داشته باشد )به موضوع خاص: يکتاپرستی مراجعه شود(.فعل مفرد برای آن استفاده می 

  : ١١، 22 :٣، 2٦ :١به "ما" در کتاب پیدايش خیلی عجیب است که اصطلاح متداول برای خدای يگانه اسرائیل جمع است )همچنین  .٧
 توجه کنید(.هر چند هیچ قطعیتی وجود ندارد، نظرياتی وجود دارند:  ٧

a.  شود. چیزی که به اين حالت نزديک است در زبان در زبان عبری کلمات جمع زيادی وجود دارند که از آنها برای تاکید استفاده می
 رود.شود، که حالت جمع برای بزرگ نمايی مفهوم به کار می انه نامیده می عبری حالت دستور زبانی است که جمع شاه

b.  گويد )مراجعه  کند و فرامینش را به آنان می تواند اشاره به شورای فرشتگان داشته باشد که خدا در بهشت با آنان ملاقات می اين می
 (٧و  5  :٨٩، ١ :٨2 مزامیر، ٦ :١، يعقوب 2٣الی  ١٩ :22شود به اول پادشاهان 
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c.   خدا   ١:١حتی ممکن است منعکس کننده مکاشفه خدا در عهد جديد در قالب يک خدا به شکل سه فرد باشد. در کتاب پیدايش
روح مقدس است و در عهد جديد عیسی نماينده خدای پدر آفريننده است )مراجعه شود به انجیل   2کند، کتاب پیدايش  خلق می 

 ( ١0  :2، 2  :١، عبرانیان ١٦  :١، کولسیان ٦ :٨قرنتیان   ، اول٣٦ :١١، رومیان ١0و  ٣ :١يوحنا 

D. ( يهوهBDB 217, KB 394 ) 

اين اسمی است که منعکس کننده خدا به عنوان خدای خالق پیمان است، خدا به عنوان ناجی و رهايی بخش. انسانها پیمان شکنی   .١
 (. ١0٣ مزامیرد به کنند، ولی خدا به عهد، کلام، وعده و پیمان خود پايبند است )مراجعه شومی 

با مکاشفه خاصی درباره جايگاه برتر و هدف نوع بشر، و همچنین مسئله گناه و شورشی که به واسطه   24 :٣الی  4 :2کتاب پیدايش 
 شود.جايگاه خاص او بود، آغاز می 

دلالت بر اين   ٣  :٦اين حال، کتاب خروج  شود "انسانها شروع به فراخواندن نام خدا )يهوه( کردند". با  ، گفته می 2٦  :4در کتاب پیدايش   .2
شناختند. نام يهوه فقط می   El Shaddaiدارد که نخسین انسانهای مطیع پیمان )خان سالاران و خانواده ايشان( خدا را فقط به عنوان  

های  استفاده از شیوه   ذکر شده است. با اين حال، نوشته های موسی اغلب با   ١4و به خصوص آيه    ١٦الی    ١٣  :٣يک مرتبه در کتاب خروج  
الی   ١٣  :2٩،  ٣٦  :2٧،  5  :١٧يابی لغات )مراجعه شود به کتاب پیدايش  کند، نه از طريق روشهای ريشه مرسوم بازی با کلمات تفسیر می 

 (. 4١١الی  40٩جلد دوم صفحات  IDB(. نظريات متعددی در خصوص معنی اين کلمه وجود دارد )به نقل از ٣5

a.  نشان دادن عشق پرشور"از ريشه عربی" 

b.  )از ريشه عربی "دمیدن" )يهوه به عنوان خدای توفان 

c. "از ريشه اوگاريک )کنعانی( به معنی "سخن گفتن 

d.  کند"کند"، يا "آن که برپا می ای، صفت فاعلی به معنی "کسی که حمايت می بر اساس يک سنگ نبشته فنیقیه 

e.  از حالتQal  ای که خواهد "آن يگانه ای که حاضر است" )در حالت زمان آينده "آن يگانهای که هست..."، يا عبری، "آن يگانه
 بود"( 

f.  ازHiphil "عبری به معنی "آن که باعث وجود داشتن است 

g.   ای که همیشه زنده است" (، به معنی "همیشه زنده، آن يگانه 2١  :٣از ريشه عبری "زندگی کردن"  )مراجعه شود به کتاب پیدايش 

h.  حالت غیر کامل استفاده شده در فعل زمان کامل، "بايد به آنچه که قبلا بودم همچنان ادامه  ١٦الی  ١٣ :٣از متن کتاب خروج
اثر  A Survey of Syntax in the Old Testamentام" )مراجعه شود به دهم" يا "من همانی خواهم بود که همیشه بوده 

J. Wash Watts  شود.صار يا احتمالا به صورت اولیه استفاده می (. اسم کامل يهوه اغلب به صورت اخت٦٧صفحه 

١. Yah  ،به عنوان مثال(Hallelu – yah ،BDB 219 ٨ :٨٩ مزامیر، ١٦ :١٧، 2 :١5، مراجعه شود به کتاب خروج  ،
١04: ٣5 ) 

2. Yahu "(iah( پسوند اسم مثلا اشعیا "Isaiah )( 

٣. Yo "(Jo ( پیشوند اسم، مثلا جاشوا "Joshua( يا يوئیل )Joel )) 

،  ٧ :20بعدا در يهود نام اين پیمان بسیار مقدس شد )تتراگرافیتون( که يهوديان از بیان آن وحشت دارند که مبادا فرمان کتاب خروج  .٣
يا  adon –را بشکنند. بنابراين آنها اين نام را با اسامی ديگری همچون "مالک"، "ارباب"، "شوهر"، "سرور"  ١٣ :٦، ١١ :5کتاب تثنیه 

Adonai کنند. به  عنی سرورم( جايگزين کردند. وقتی که به نام يهوه در زمان خواندن عهد عتیق میرسند آن را "سرور" تلفظ می)به م
 شود.های انگلیسی بجای يهوه "سرور" نوشته می همین دلیل است که در ترجمه 

شود. ترکیبات زيادی ئیل ترکیب می های خاص خدای پیمان اسرا، اغلب يهوه با ساير اصطلاحات جهت تاکید بر مشخصه Elهمانند  .4
 پردازيم:وجود دارند که در اينجا به برخی از آنها می 

a.  يهوه – Yireh  يهوه ارائه می( ،کندBDB 217  کتاب پیدايش 906و ،)١4 :22 

b.  يهوه – Rophekha  ،يهوه شفا دهنده شما است(BDB 217  وجه وصفی 950و ،Qal کتاب خروج ،)2٦ :١5 

c.  يهوه – Nissi   ،يهوه نشان من است(BDB 217  کتاب خروج  651و ،)١5 :١٧ 

d.  يهوه – Meqaddishkem   يهوه تنها کسی( کند، که تو را تطهیر می استBDB217  وجه وصفی 872و ،Piel  کتاب خروج ،)
١٣ :٣١ 

e.  يهوه – Shalom   ،يهوه آرامش است(BDB 217  داوران  1022و ،)24 :٦ 

f.  يهوه – Sabbaoth  ،يهوه میزبان(BDB217   اول سموئیل 878و ،)اغلب در مورد انبیا 2 :١5، 4:4، ١١و  ٣  :١ ، 

g.  يهوه-  Ro'I   ،يهوه چوپان من است(BDB 217  وجه وصفی 944و ،Qal ،)١ :2٣ مزامیر 

h.   يهوه- Sidqenu  ،يهوه عدالت است(BDB 217  ارمیا 841و ،)٦ :2٣ 
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i.  يهوه – Shammah   ،يهوه آنجا است(BDB 217  حزقیال 1027و ،)٣5 : 4٨ 

 شوند. نامیده می   kerygma(. اين خلاصه ها 4الی  1: 15اين آيه شبیه خلاصه ای از انجیل است )مراجعه کنید به اول قرنتیان   10: 1

 موضوع خاص: کاریگما

(SPECIAL TOPIC: THE KERYGMA) 

هايی که دارند. روزگار ما روزگار جمع گرايی مذهبی است، درست همانند قرن اول. شخصا، من تمام گروهنظرات زيادی در مورد مسیحیت وجود 
شناسند و به او ايمان دارند قبول دارم. همه ما در مواردی اتفاق نظر يا اختلاف نظر داريم ولی اساسا مسیحیت تماما در ارتباط با کنند عیسی می ادعا می 

 کنند مسیحی هستند که ظاهرا ادعايی بیش نیست. چگونه اينها را تشخیص دهیم؟ هايی هستند که ادعا می گروه  عیسی است. با اين حال،
 دو راه وجود دارد: 

A.  يک کتاب مفید تا بدانیم گروه های عصر مدرن به چه ايمان دارند )از داخل متون خودشان( کتابThe Kingdom of the Cults  اثر 

Walter Martin است. 

B.  در کتاب اعمال رسولان گفته شدند، ويژگیهای برجسته اينکه   شاگرد پطرس و پولس های کلیسای اولیه، به خصوص آنان که توسط موعظه
کردند. به اين "اعلام اولیه" يا "موعظه"ها )که کتاب  های مختلف معرفی می مسیحیت را به گروه  چگونه نويسندگان تحت الهام کلیسای اولیه 

ای انجیل در مورد عیسی در کتاب اعمال  ر حقايق پايه شود. موارد زياعمال رسولان خلاصه آن است( کاريگما )کلمه يونانی است( گفته می 
 رسولان است. 

،  4٣:  ١0،  24و    ١٩الی    ١٨:  ٣،  ٣4و    ٣١الی    -٣،  2١الی    ١٧:  2اعمال رسولان    –بسیاری از نبوتهای عهد عتیق را تحقق بخشیده است   .١
 2٣الی  22و  ٧الی    ٦: 2٦، 4١الی   40و  ٣٧الی  ٣٣:٣٣، 2٧و  2٣الی  ١٧: ١٣

 2٦: ٣، 2٣: 2اعمال رسولان   – که توسط يهوه وعده داده شده بود، فرستاده شد  همانطور .2

 ٣٨: ١0، ١٦: ٣، 22: 2اعمال رسولان  – معجزاتی انجام داد تا پیام خود و محبت خدا را تائید کند  .٣

 ١١: 4، ١4الی   ١٣: ٣اعمال رسولان  – انکار شد  -تحويل داده شد  .4

 2٣: 2٦، 2٨: ١٣، ٣٩: ١0، ١0: 4، ١5الی    ١4: ٣،  2٣:  2اعمال رسولان  – مصلوب شد  .5

 2٣:  2٦، ٣١:  ١٧،  ٣0: ١٣، 40: ١0، ١0: 4، 2٦و  ١5: ٣، ٣2الی  ٣١، 24: 2اعمال رسولان  – به زندگی بازگشت  .٦

 2١و  ١٣: ٣، ٣٦الی   ٣٣: 2اعمال رسولان  – در سمت راست خدا نشست  .٧

 2١الی  20:  ٣اعمال رسولان  – دوباره خواهد آمد  .٨

 ٣١: ١٧، 42: ١0اعمال رسولان  – است  داور منتخب .٩

 4٧الی    44: ١0، ٣٩الی  ٣٨و  ٣٣و  ١٨الی  ١٧: 2اعمال رسولان  – روح القدس را فرستاد  .١0

 ٣٩الی   ٣٨: ١٣اعمال رسولان  – آورند نجات دهنده همه کسانی است که ايمان می  .١١

 ٣٦الی   ١0:٣4، ١2: 4اعمال رسولان  – هیچ کس ديگری نجات دهنده نیست  .١2

 توان به حقايق بنیادی پاسخ داد: هايی هستند که می برخی از شیوه  اينها
 20: 2٦، ٣0: ١٧، ١٩: ٣، ٣٨:  2اعمال رسولان  – توبه  .١

 ٣٩الی    ٣٨: ١٣، 4٣: ١0، 2١: 2اعمال رسولان  – ايمان داشتن  .2

 4٨الی  4٧: ١0، ٣٨: 2اعمال رسولان  – تعمید گرفتن  .٣

 4٧: ١0، ٣٨: 2اعمال رسولان  – پذيرش روح القدس  .4

 2٣:  2٦،  25:  ٣، ٣٩: 2اعمال رسولان  – همه ممکن است با هم بیايند  .5

تواند به عنوان بیانیه پايه کلیسای اولیه مورد استفاده قرار گیرد، هرچند نويسندگان مختلف عهد جديد ممکن است بخشی از نوشته اين فهرست می
کند. به انجیل مرقس ، تاکید بیشتری داشته باشند. تمامی انجیل مرقس از دکترين کاريگمای پطرس پیروی میخود را ناديده بگیرند و بر بخشی ديگر

شود به که صورت انجیل نوشته شده است. هم متی و هم لوقا از ساختار انجیل مرقس پیروی های پطرس در روم نگاه می اساسا به عنوان ساختار موعظه 
 کنند.می 

دادند و منتظر می خدا ادامه به است. آنها همچنان به خدمت خود نامحدود  افعال حالاز  گريد  یکي نيا"  دین پسر او از آسمان باش" در انتظار آمد ■
 ن ينامه ادامه داد. هر فصل به ا یاصل امیآمدن دوم به عنوان پ یخود را بر رو دیکا(. پولس ت۹: 1 تسالونیکیاناول مراجعه کنید به )بودند  حیبازگشت مس
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را مطالعه  ۹: 5موضوع خاص در اول تسالونیکیان (. 23 :5 - 18-13: 4؛ 13 :3؛ 1۹ :2؛ 1۰ :1 مراجعه کنید به اول تسالونیکیانشود )ی موضوع ختم م 
 کنید.

فعال   ح ی مس  امیدر ق  تثلیث(. هر سه شخص  15کنید به اول قرنتیان  مراجعه  پسر بود )   ین یپدر از مرگ جانش  رش يپذ  دايیت  نيا"  دشیزان ی " که از مردگان برخ  ■
:  1۰ ؛22-1۹: 2  وحناي و پسر  11 :8 یانروم -؛ روح 31 :1۷؛ 3۷، 34، 33، 3۰ : 13؛ 4۰ :1۰؛ 3۰ :5؛  1۰ :4؛ 15 :3؛ 24  :2 رسولان اعمال – بودند: پدر 

 . دیمشاهده کن 4: 4 غلاطیانرا در  تثلیث: خاص. موضوع 18الی  1۷

در حال انجام است  یروزیپ نيدارد. ا دیکااز طرف ما ت یس یاست که بر عملکرد مداوم ع وجه وصفی حال میانی کي نيا" بخشدی م... رهایی " ما را  ■
 (. 24  :۹؛ 25  :۷ انی؛ عبران 1:  2 وحنايکند )اول ی م ما را (. او همچنان شفاعت 3۹- 31: 8 مراجعه کنید به رومیان)

و فشار  تيمنان آزار و اذ و آنها خواهد بود. م ی ضرر ابد ني، اگريد  یبرخ  یبزرگ آنها است، اما برا دیام یسیها، آمدن دوم عی بعض  یبرا"  ندهی " غضب آ ■
 مدن (. غضب خدا در حال آ۹:  5  یانکنید به اول تسالونیک مراجعه و بت پرستان را تجربه خواهند کرد، اما آنها هرگز خشم خدا را تجربه نخواهند کرد ) انيهود ي

اصطلاح   کياست که خشم   حی(. مطمئنا صح2-1  یان، روم25 ی؛ مت  2:16  مراجعه کنید به اول تسالونیکیانکنند )ی م  یرا نف  حی که مساست   یهمه کسانبر  
؛ 1۰ :1 یکیان، نکات مربوط به آمدن دوم برجسته است )اول تسالون ن ایک یهر فصل از اول تسالون انياست. در پا نیچن زیاست، اما "عشق به خدا" ن یانسان 

عهد کنند.  یو پاداش مشاهده م  یخود درباره روز داور ین یجهان ب قي را از طر خي ، زمان و تارديعهد جد سندگان ي (. نو23 : 5؛ 18-13: 4؛ 13 :3؛ 1۹ :2
 ( 134الی  131. صفحات Fee and Stuartاثر  How to Read the Bible For All Its Worth)مراجعه کنید به  است  اسکاتولوژيککاملا جديد 

 موضوع خاص: رنج
SPECIAL TOPIC: TRIBULATION (thlipsis) 

 به يک تمايز الهیاتی میان استفاده پولس از اين اصطلاح و استفاده يوحنا وجود دارد: 

A.  کننده استفاده عیسی است( استفاده پولس )که منعکس 

 مشکلات رنج و شر که در اين دنیای گمراه وجود دارند  .١

a.  2١: ١٣انجیل متی 

b.  ٣: 5رومیان 

c.  2٨: ٧اول قرنتیان 

d.  4:  ٧دوم قرنتیان 

e.  ١٣: ٣افسسیان 

 آيندمشکلات رنج و شر که توسط بی ايمانان به وجود می  .2

a.  ١2:  ١2،  ٣5: ٨، ٣: 5رومیان 

b.  ١٣و  2: ٨، 4: ٧،  4: ٦، ٨و  4:  ١دوم قرنتیان 

c.  ١٣: ٣افسسیان 

d.  ١4: 4فیلیپیان 

e.  ٦: ١اول تسالونیکیان 

f.  4:  ١دوم تسالونیکیان 

 مشکلات رنج و شر مربوط به پايان زمان  .٣

a.  2٩و  2١: 24انجیل متی 

b.  24و  ١٩: ١٣انجیل مرقس 

c.  ٩الی  ٦:  ١دوم تسالونیکیان 

B.  استفاده يوحنا 

چیزی است که کافران بر  thlipsis)خشم( به وجود می آورد.  thumosيا  orgēو  thlipsisيوحنا در مکاشفه تمايز خاصی را میان  .١

 کاری است که خدا بر غیر مومنین انجام می دهد.  thumosو  orgēمؤمنان انجام می دهند و 
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a. thlipsis  –  ١4: ٧، 22و  ١0الی  ٩: 2، ٩: ١مکاشفه 

b. orgē  –  ١5: ١٩، ١٩: ١٦، ١٨:  ١١، ١٧الی  ١٦: ٦ه مکاشف 

c. thumos  –  ٣:  ١٨، ١: ١٦، ٧و  ١: ١5، ١٩و  ١0و   ٨: ١4، ١2: ١2مکاشفه 

يوحنا همچنین از اين اصطلاح در انجیل خود استفاده می کند تا مسائلی را که مؤمنان در هر سنی با آنها مواجه هستند، نشان دهد  .2

 (. ٣٣: ١٦)انجیل يوحنا  

 

 خاص: توصیف خدا به مثابه یک انسان )زبان انسان شناسی(موضوع 
(SPECIAL TOPIC: GOD DESCRIBED AS A HUMAN (ANTHROPOMORPHIC LANGUAGE) 

I. نوع زبان که در عهد عتیق بسیار متداول است 

A.  اندام های فیزيکی بدن 

 ١0: 4 ؛ زکريا١2: ١١؛ تثنیه ١4:١4؛ اعداد ١٧: ٣٣؛ خروج ٨: ٦؛ ٣١، 4: ١پیدايش  -چشم  .١

 ١5: 2؛  تثنیه 2٣:  ١١؛ اعداد ١٧: ١5خروج  -دست  .2

   ١5 :5، ٣4:  4؛ تثنیه 2٣: ١١؛ اعداد ١٦:  ١5؛  ٦: ٦خروج  -بازو   .٣

 ٦: ١٨؛ ١٧: ١0؛ ١: 5؛ مزامیر ١٦: ١٩؛ دوم پادشاهان 2١: ٨؛ اول سموئیل ١٨:  ١١اعداد  -گوش  .4

 ٧: ١١4زامیر ، م١0: ٣4؛ تثنیه 25: ٦؛ اعداد ١١: ٣٣؛ ٣0: ٣2خروج  -صورت  .5

 ٣: ٨، مزامیر ١0: ٩؛ تثنیه ١٨: ٣١؛ ١٩: ٨خروج  -انگشت  .٦

 ١0:  2٧،  ١٧: 2٦؛ تثنیه ١٩: ١٩؛ 2٦: ١5، خروج ١0و  ٨: ٣پیدايش  – صدا  .٧

 ٧: 4٣، حزقیال ١0: 24خروج  – پاها  .٨

 2٦:  ١، حزقیال ١:  ٦، اشعیاا 4٧، مزامیر ١١الی    ٩: 24خروج  – حالت انسانی  .٩

 ٣، خروج ١٦الی  ١5: 4٨، ١٣و  ١١: ٣١، ١5الی  ١١: 22،  ١٣الی    ٧: ١٦پیدايش  – فرشته خدا  .١0

B.  اعمال و کارهای فیزيکی 

 2٦، 24، 20،  ١4، ١١، ٩، ٦، ٣: ١پیدايش  -صحبت کردن به عنوان مکانیسم خلقت  .١

 ١5: ٣؛ حبقوق ٣٣:  ١٨؛ ٨: ٣پیدايش  -پیاده روی )يعنی صدا( در ادن  .2

 ١٦: ٧پیدايش  – بستن درب قايق نوح  .٣

 2١: 5؛ عاموس ٣١: 2٦؛ لاويان 2١: ٨پیدايش  -بو کردن قربانیها  .4

 20، ١٨، ١١: ١٩؛ ٨: ٣؛ خروج 2١: ١٨؛  5: ١١پیدايش  -پايین آمدن  .5

 ٦: ٣4تثنیه  -دفن موسی  .٦

C.  احساسات انسانی 

 ٦، ٣: ٧؛ عاموس ٣5، 2٩: ١5؛ اول سموئیل ١٨: 2؛ داوران ١4: ٣2؛ خروج ٧، ٦:  ٦پیدايش  -پشیمانی / توبه  .١

 20:  2٩؛ 4: ٧؛ 5: ٦؛ تثنیه ١4، ١٣، ١0:  ٣2؛ 4،  ٣:  25؛ 22: 22؛ ٩: ١2؛ ١0: ١١؛ اعداد ٧: ١5؛ ١4: 4خروج  -خشم  .2

 ١٩:  24؛ يوشع  2١،  ١٦:  ٣2؛ ١5: ٦؛  ٩: 5؛ 24: 4؛ تثنیه ١4: ٣4؛ 5: 20خروج  -حسادت  .٣

 ١٩: ٣2؛ تثنیه ٣0: 2٦؛ 2٣: 20لاويان  -بی رحمانه / بی حوصله  .4

D.  اصطلاحات خانوادگی 

 پدر .١

a.  5: ٣٩، ١: ١4، تثنیه 22:  4خروج  – اسرائیل 

b.  ٧: 2، مزامیر ١٦الی  ١١: ٧دوم سموئیل  – پادشاه 

c.  ؛  20: ٣١؛ 22، 4: ٣؛ ارمیا ١2:  ٣، امثال ١0: 2٧؛ مزامیر ١: ٣2؛ 5: ٨؛ ٣١: ١تثنیه  -استعاره ها برای کارهای پدرانه
 ١٧: ٣؛ ملاکی  4-١: ١١هوشع 

 4الی    ١: ١١هوشع  – والدين  .2

 ١٣الی  ٩: ٦٦، ١5: 4٩)همچون مادر پرستار(، اشعیا  ١0:  2٧مزامیر  – مادر  .٣
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 ٣الی  ١هوشع  – معشوق وفادار جوان  .4

II.  دلايل برای استفاده از اين نوع زبان 

A.  ن شناسی است؛ زيرا خدا روح  اين ضرورت است که خداوند خود را به انسان نشان دهد. مفهوم فراگیر خدا به عنوان مرد، يک مورد انسا
 است! 

B.  خداوند جنبه های معنی دار زندگی انسانی را می گیرد و از آنها برای نشان دادن خود به انسان سقوط کرده و گمراه )پدر، مادر، پدر و
 مادر، عاشق( استفاده می کند 

C.  ( 5؛ تثنیه 20وج اگر لازم باشد، خدا نمی خواهد به هیچ گونه شکل فیزيکی محدود شود )به عبارتی خر 

D.  (. پیام خدا به کلام خدا تبديل شد ٣-١: ١انطباق نهايی تجسم عیسی است! خدا فیزيکی، قابل لمس شد )مراجعه شود به اول يوحنا
 (. ١٨-١:  ١)مراجعه شود به انجیل يوحنا 

 سولات بحث
مسیر خودمان گام برداريم.    انجیل هستید. هر يک از ما بايد دراين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر  

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید.  شما، انجیل و روح 
تفکر برانگیز هستند نه   نها صرفاآاند. اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده 

 قطعی.

 نامه اثبات نکرد؟ نيخود را در ابودن چرا پولس رسول  .١

 دارد؟  تیاهمچیزی چه  ١ هيدر مورد آ .2

 شوند؟  یم ک يذکر شده اند که به هم نزد  ديدر عهد جد نقدري و عشق ا دی، اممانيچرا ا .٣

 منان مرتبط است؟وم  کارهایچگونه انتخاب با  .4

 کند؟ یبرند؟ چگونه آمدن دوم مسئله رنج را برطرف م  یرنج م انیحیچرا مس  .5
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 2اول تسالونیکیان 
 های مدرن *های ترجمه پاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

بشارت پولس در  هدايت پولس  کار و زندگی پولس کار پولس در تسالونیکی  مثال پولس در تسالونیکی 
 تسالونیکی 

 12الی  1: 2 12الی  1: 2 8الی  1: 2 ۹الی  1: 2 الف ۷الی  1: 2
     12ب الی ۷: 2
   12الی  ۹: 2  
    12الی    1۰: 2 

ايمان و صبوری  

 تسالونیکیان 

  ايمان   

 16الی    13: 2 16الی    13: 2 16الی    13: 2 16الی    13: 2 16الی    13: 2

تمايل پولس برای ملاقات  نگرانی پولس 
 مجدد آنها 

علاقه پولس نسبت به 
 تسالونیکیان 

اشتیاق پولس به ديدار  اشتیاق ديدار آنها 
 دوباره کلیسا 

 ( 13: 3الی  1۷: 2)  ( 13: 3الی  1۷: 2) ( 13: 3الی  1۷: 2) 

 2۰الی    1۷: 2 2۰الی    1۷: 2 2۰الی    1۷: 2 2۰الی    1۷: 2 2۰الی    1۷: 2

ها هر ترجمه جديد، پاراگراف  باشند.درک مطلب و دنبال کردن عزم اولیه نويسنده می بندی پاراگرافها، تحت تاثیر الهام صورت نگرفته، بلکه کلید  تقسیم   *
ای متمايز به کار هر نسخه اين موضوع را به شیوه  .میباشدهر پاراگراف شامل يک موضوع مرکزی، حقیقت يا تفکری  را تقسیم  و خلاصه کرده است.

يه است. در هر فصل ما ابتدا  آوال کنید که کدام ترجمه متناسب با درک شما از موضوع و تقسیم بندی همانطور که متن را می خوانید، از خودتان س گیرد.می 
توانیم  تنها وقتی می  ها( را شناسايی کنیم، سپس درک خود با نسخ جديد را مقايسه کنیم.ن )پاراگراف آبايد کتاب مقدس را بخوانیم و سعی کنیم موضوعات 

 -فقط نويسنده اصلی الهام گرفته است  ن، بتوانیم واقعا کتاب مقدس را درک کنیم.آبیم که با پیروی از منطق و نحوه ارائه هدف اصلی نويسندگان را دريا
توجه   خوانندگان کتاب مقدس مسئولیت اعمال حقیقت الهام گرفته را روزانه و در طول زندگی دارند.  خوانندگان حق ندارند پیام را تغییر داده يا اصلاح کنند.

 .  نامهواژه  و انتقادات متنی  داشته باشید که تمام اصطلاحات فنی و اختصارات به طور کامل در اسناد زير توضیح داده شده است:

 (  سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نویسنده اصلی  نیت دنبال به

راه برويم. شما،    خود باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور  اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید. 

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا   (.3ات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوع
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک پاراگراف  مقايسه کنید.
 موضوع دارد. 

 پاراگراف اول  .1

 اف دوم پاراگر  .2
 پاراگراف سوم و غیره. 3
 . و غیره4

 بینش متنی 
A.  (. ٩الی   ١: ١٧پردازد )مراجعه کنید به اعمال رسولان اين فصل به رشد مخالفت يهوديان با کلیسا در تسالونیکی می 

B. را در سه جفت متضاد ارائه داد: ابتدا  اتیخصوص نيکند. پولس ای م انیرا ب یواقع بشارت دهنده کي یهایژگيو یزیفصل به طرز شگفت انگ نيا
 کند. یخود دفاع م یهازهی، روش و انگامی(. پولس از پ٧-٣: 2 یکیان نو، سپس مثبت )اول تسال یمنف 

http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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C.  است. ٩الی    2:١خلاصه ای از اول تسالونیکیان   ١2الی  ١0: 2اول تسالونیکیان 

D. شود:  میتقسبدين صورت   یونانيمتن  ديبا هادهد که در آن ینشان م  یس ی انگل یترجمه ها نیها را در ب یاز سردرگم یفصل برخ نيا 

 . ٧- ٦: 2 اول تسالونیکیان .١
 . ١2-١١: 2 اول تسالونیکیان .2

E.  ان يهود يبا مخالفت  یو اتیتجرب نیاز اول یاو خلاصه قرنتسدر  یو یفعل تیگفتگو در مورد وضع یبرا ١٦-١4: 2 اول تسالونیکیانپولس در  
 (. ١١- ٩ انیاست )به جز روم  انيهود يپولس درباره  یاظهارات منف  نيدتريشد اتيآ ني. اپردازد می 

 مطالعه عبارت و کلام 

 مراجعه کنید به اول تسالونیکیانکتاب بدل شد )  نيا  یژگيعبارت به و  نياستفاده کرد که ا  یکیتسالون  انیحیپولس چنان از تجربه مس  "  دیدانی خود م  "  1:  2
 د. نشوی م ديده "دی، "شما شاهد هست  1۰" و ديآور یم اد ي"شما به  ۹: 2اول تسالونیکیان (. عبارات مشابه در 11،  5، 2، 1: 2؛  5: 1

NASB, NKJV, 

NRSV " نبود دهیفا ی شما ب نزدکه آمدن ما" 
TEV "شکست نبود کیما با شما  داریکه د نیا" 
NJB "است نبودهبی تاثیر ما با شما  داریکه د" 
( "دست 2) اي( 58و  1۰: 15مراجعه کنید به اول قرنتیان ثمر" بودن باشد )  ی( "ب 1) یتواند به معنا یاست. هم م زمان اخباری کامل فعال کي نيا

را  انيهود يخشم  نیهمچن، که يههود ي یساهای، درست مانند کلهود يمخالفت پرخاشگرانه  رغمیعل سای کل ني(. ا2: 12 مراجعه کنید به مرقس ) ستی" نیخال
 .( 16الی  13:  2)مراجعه کنید به اول تسالونیکیان  دارد  ادامهتجربه کردند، 

 ( که دلالت بر تضاد دارد.8و  ۷]دو مرتبه[،  4: 2، مراجعه کنید به اول تسالونیکیان alla" اين يک کلمه نقض ربط قوی است )"بلکه 2: 2

اول قرنتیان    و    4۰الی  11:  16  رسولان  کند )اعمالی م   لیانج  به خاطرخود    یپولس شروع به بازگو کردن رنجها"    آزار و اهانت بر ما رفت  ی پیل یدر شهر ف  "  ■
 ( . 2۷- 24:  11؛ 1۰-4:  6؛ 12الی  8: 4دوم قرنتیان ؛ 13الی  ۹: 4

NASB "بدرفتاری کردند" 

NKJV "با شدت رفتار کردند" 

NRSV  آوری بد رفتاری کردند""به طور شرم 

TEV "توهین کردند" 

NJB "به شدت توهین کردند" 

NASB : 12الی  1: 2ونیکیان تسال اول 
آزار و اهانت بر ما رفت، چنانکه  ی پیل یدر شهر ف شتریبلکه هرچند پ 2نبوده است،  هودهی که آمدن ما نزد شما ب دی دانی برادران، خود م یا1
 ی از گمراه   م،یکنی م  بتانی اگر ترغ  رایز3.  میبه شما برسان  اریبس   یخدا را با وجود مخالفتها  لی تا انج   میکرد  یری خود دل   یامّا به مدد خدا  د،یدانی م
به  شانیرا بد لیزده و انج  دییکه خدا بر آنها مُهر تأ  مییگوی سخن م ی بلکه چون کسان4 م،یندار زیرا ن بتانیو قصد فر ست،یناپاک ن یهازه یانگ  ای

که   دیدانی م  کیشما ن5.  دیآزمای ما را م  یکه دلها   میرا طالب  یی خدا  یبلکه خشنود  م،یست یخشنود ساختن مردم ن  ی امانت سپرده است. ما در پ
از انسانها   شیستا  یایجو  زیو ن6خدا گواه ماست.    -  میطمع سود نجست  یبرا   ی چون سرپوش  یو از ظاهرساز  م،یمتوسّل نشد  ی ما هرگز به چاپلوس

 . گرانی چه از شما و چه از د م،یانبوده 
 یبا شما به نرم کند،ی م یکه از کودکان خود نگهدار  ردهیش یامّا همچون مادر7 م،یبر گردن شما داشت ی حق  حیدر مقام رسولان مس هرچند

در راه شما  زیبلکه از جان خود ن م،یخدا را به شما برسان لینه تنها انج  میما به شما چنان بود که شادمانه حاضر بود ۀشدت علاق8. میرفتار کرد
ت ما را به  نیقیبرادران، به  ی شما ا9. دیگشته بود زیچندان که ما را عز م،یگذرب

ّ
 ی تا وقت  میکردی که شب و روز کار م د،یدار ادیمحنت و مشق

 .مینباش یسربار کس م،یکنی ه شما وعظ مخدا را ب لِ ی انج
 کی رفتار ما با  د،یدانی چنانکه م11. می رفتار کرد مانداران یبا شما ا ی بی عی و ب ی و درست ی گواه است که با چه پاک زیو خدا خود ن دیشما شاهد10

 باشد  یی خدا  ۀستیرفتارتان شا  ۀویکه ش  میکردی و سفارش م  میدادی م  یکرده، دلدار  قیشما را تشو12با فرزندانش بود.    یشما چون رفتار پدر  کی
 . خواندی و جلال خود فرا م ی که شما را به پادشاه
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 اينها بدرفتاری فیزيکی و روحی بودند.

NASB " بشارت دهیمشما  هخدا را ب انجیلکه  پیدا کردیمخود جسارت  یخدا  به واسطهما" 

NKJV " م یخدا صحبت کن در مورد پیامکه با شما  میدش خود جسور  یخدا  به واسطهما" 

NRSV " م یکه بشارت خدا را به شما اعلام کن میخود شجاعت داشت  یخدا  به واسطهما" 

TEV "میی، بگودیآی را که از او م ی تا به شما خبر خوب دیوجود خداوند به ما شجاعت بخش نیبا ا" 

NJB "اعلام کنیمبه شما را خبر خوب خود داد که شجاعت به ما ما بود که  یخدا نیا" 

 .دیکنمطالعه  را  ري" موضوع زشجاعت" یبرا

 باشد  یتواند به معن  یخدا" م  لی"انج  عبارت

 ( حالت مفعولیدر مورد خدا ) لیانج .١

مراجعه کنید د )شو یمتکرار  ٩و  ٨:  2اول تسالونیکیان عبارت دوباره در  نی(. همTEV  ،JB مراجعه کنید به، حالت فاعلیاز جانب خدا )  لیانج .2
 ( ١٧ :4 اول پطرس؛ ١١ :١ وتائوسمی ؛ اول ت ١5:١٦ یانروم به

 (parrhēsiaموضوع خاص:  جسارت )
(SPECIAL TOPIC: BOLDNESS (parrhēsia)) 

( درست شده است. اين آزادی يا جسارت در سخن گفتن اغلب مفهوم rhēsis( و "سخن گفتن" )panاز ترکیب "همه" )اين اصطلاح يونانی 
 (. 2:  2، اول تسالونیکیان 13: ۷میان مخالفان و طردکنندگان دارد )مراجعه شود به انجیل يوحنا  جسارت در 

، همچنین در 2۰: 18مرتبه استفاده شده است( اغلب به مفهوم اعلام عمومی است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  13های يوحنا )در نوشته 
 25:  16،  14:  11،  24:  1۰ی اوقات فقط به معنی "به روشنی" است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  (. با اين حال، گاه15:  2های پولس، کولسیان  نوشته 

 (. 2۹و 
هايش ها و وعدهکنند، به همان شیوه )با جسارت( که عیسی درباره پدر و برنامه در اعمال رسولان، شاگردان از پیامی در باره عیسی صحبت می 

(. پولس 31:  28،  26:  26،  8:  1۹،  26:  18،  13:  14،  46:  13،  28و    2۷:  ۹،  31و    2۹و    13:  4،  2۹:  2لان  کرد )مراجعه شود به اعمال رسو صحبت می 
( و انجیل را  2: 2، اول تسالونیکیان 1۹: 6همچنین درخواست کرد برايش دعا شود که بتواند با جسارت انجیل را موعظه کند )مراجعه شود به افسسیان 

 (. 2۰: 1فیلیپیان  زنده نگاه دارد )مراجعه شود به
یان  امید اسکاتولوژيک پولس در مسیح به او جسارت و اعتماد به نفس داد تا انجیل را در اين عصر شیطانی موعظه کند )مراجعه شود به دوم قرنت

 (. 4  :۷(. او همچنین اطمینان داشت که پیروان عیسی به صورت مناسب عمل خواهند کرد )مراجعه شود به دوم قرنتیان 12و  11: 3
يک جنبه ديگر در اين اصطلاح وجود دارد. کتاب عبرانیان از آن به مفهومی منحصر به فرد جسارت مومن در مسیح برای نزديک شدن به خدا و 

مورد (. مومنین به طور کامل با صمیمیت پدر از طريق پسر 35و  1۹: 1۰، 16: 4، 6: 3کند )مراجعه شود به عبرانیان صحبت کردن با او استفاده می 

 (! 21: 5شوند )مراجعه شود به دوم قرنتیان  استقبال قرار گرفته و پذيرفته می
 به چندين شیوه در عهد جديد مورد استفاده قرار گرفته است

 اطمینان، جسارت يا اعتماد نسبت به  .١

a.  ( ١٩: ٦، افسسیان ١2: ٣، دوم قرنتیان  ٣١و  ١٣:  4، 2٩: 2انسانها )مراجعه شود به اعمال رسولان 

b.  ( ١٩: ١0، ١٦: 4، ٦: ٣، عبرانیان ١4: 5، ١2: 4، 2١: ٣، 2٨: 2خدا )مراجعه شود به اول يوحنا 

، اعمال  25: ١٦، ١4: ١١، 24: ١0، ١٣و  4: ٧، انجیل يوحنا ٣2: ٨آزادانه، شفاف يا غیر مبهم سخن گفتن )مراجعه شود به انجیل مرقس  .2
 ( ٣١: 2٨رسولان 

 ( 20: ١٨، 54:  ١١،  2٦: ٧به انجیل يوحنا در ملا عام صحبت کردن )مراجعه شود  .٣

، 2٦:  ١٨شود )مراجعه شود به اعمال رسولان  ( برای با جسارت موعظه کردن در شرايط سخت استفاده می parrhēsiazomaiحالت مرتبط ) .4

 ( 2: 2، اول تسالونیکیان  20: ٦، افسسیان ٨: ١٩

ن  سیال و؛ ک  3۰ :1 یپیانل یبه ف دی کن مراجعهخشن و دست به دست است )  ینبردها یبرا ینظام  اي یاصطلاح ورزش  کي ن يا"  اریبس  یبا وجود مخالفتها " ■
 شده است. یسی انگلوارد زبان  "agony"به صورت   یونان ياصطلاح  ني(. ا1: 2
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2 :3  

NASB, NKJV "تشویق" 
NRSV, TEV "پند" 

NJB  "ترغیب" 
 1:  2  وحناي  اولدر    یسیع  در مورد و   ۷:  16و    15:26  ؛26،  14:16  وحناي( در  paraklētosروح )است که در مورد  (  paraklēsis)  شهياز همان ر  نيا

 . دیکن مطالعه ۷: 3اول تسالونیکیان کامل را در  ادداشتي" ترجمه شده است. اوري" ايکه در آن "راحت"، "مدافع"  استاز آن استفاده شده 

NASB  آید" "از خطا نمی 
NKJV  شود""از فریب ناشی نمی 
NRSV  کند""از فریب فوران نمی 

TEV "بر مبنای خطا نیست" 
NJB  "زیرا فریب خورده ایم" 

Planēs    معمول   یکرد که از الگوی ( اشاره مداردنباله  یهادنباله دار، ستاره   ی، ستاره هااراتی)س  یآسمان  نورهای" است که به  ارهی"سبرای    یونان يکلمه
 شدند.   یم  تفسیربه خطا  یشدند که به صورت استعار یم  دهی ، آنها "سرگردان" نامنيکردند. بنابرای نم  یرویپ یصور فلک

NASB "ناخالصی" 
NKJV "ناپاکی" 

NRSV, TEV "انگیزه های ناپاک" 
NJB  "غیر اخلاقی" 
  کولسیان ؛ 3: 5 افسسیان؛ 1۹ :5 غلاطیان؛ 24 :1 یان؛ روم۷: 4 تسالونیکیاناول  مراجعه کنید بهدارد ) یجنس یسست  کياصطلاح دلالت بر  نيا

توسط حقوق   یاخلاق  یاز سست  تي. پولس ممکن است متهم به حماشدمی  یاعمال جنسشامل اغلب  یبت پرست  عباداتبه خاطر داشت که  دي(. با5: 3
 اند. درک کردهاشتباه را  مانيا قياز طر ضیفآن را با باشد که  یهود يدانان 

NASB "به واسطه فریب" 
NKJV "و نه در حیله" 
NRSV "یا حیله" 

TEV " میرا ندار کسی  بیقصد فر " 
JB " میندار زیرا ن بتانیقصد فر  " 

" بي(. "فر4:14  افسسیانمراجعه کنید به  است )  بيو فر  لهیجو ح  انگریعبارت ب  ني، اما ادينگویپولس سخن م  یها زه یاز انگ  3  هيدر آ  گريدو اصطلاح د 
 (. 5:  2  تسالونیکیاناول  )مراجعه کنید به  شد  ی (. پولس غالبا به حرص و آز متهم م 1۷  :2  مراجعه کنید به دوم قرنتیان  "گرفتن با طعمه" بود.    یدر ابتدا به معنا

نوشته شده که زمان فعل مجهول است و این تفسیر بر اساس نسخه  ایم" در نسخه انگلیسی، "ما توسط خدا تائید شده " )  زده دییخدا بر آنها مُهر تأ " 4: 2

" تائید(. "dokimazōاست )جهت تائید    ديدگاهبا    شيمفهوم آزما  یدارا( زمان فعل اين آيه اخباری مجهول کامل است که  مترجم-انگلیسی کتاب مقدس است
  یبرا یونان ي: اصطلاحات موضوع خاصقرار گرفته بود.  ديیو تا شيوسط خدا مورد آزمات بشارتی میها بود. تاصالت سکه  شيآزما یمعنا معمولا به معنا نيبه ا
 . دیکن مطالعه 5: 3اول تسالونیکیان  در  راآنها  یهاادداشتيو  شيآزما

 دهيشود. ای "اعتماد" گرفته م  اي"  باور"، "ماني ( با عنوان "اpisteuō)  شهياصطلاح از همان ر  نياست. اآئوريست مجهول نامحدود    کي  نيا"    سپرده است  "  ■
منان  و(. م3: 1 توسی؛ ت11 :1 اول تیموتائوس؛ ۷: 2غلاطیان ؛ 1۷: ۹مراجعه کنید به اول قرنتیان )  میواگذار کن یگر يرا به د  یزی است که چ نيا یاصل

 (. 1۰ :4 اول پطرس؛ 2الی   1:  4مراجعه کنید به اول قرنتیان ) ندهست  لیانج  بشارت دهنده

: 3اول پطرس ؛ 6الی  2: 4کولسیان به  دی کن مراجعهاند ) کرده افتيرا که در یامژده  ديمنان باواست. م حال اخباری فعال کي نيا"  مییگوی سخن م " ■

 به اشتراک بگذارند.  (2: 2)مراجعه کنید به اول تسالونیکیان   ( با جسارت15

در نسخه انگلیسی، این آیه به صورت "نه برای خشنودی انسانها بلکه خدا" " ) را یی خدا  یبلکه خشنود م،یستیخشنود ساختن مردم ن یما در پ " ■

 (. 1۰: 1؛ غلاطیان 6: 2( )مراجعه کنید به اول تسالونیکیان مترجم- نوشته شده است

است. خدا انگیزه های ما را میداند )مراجعه کنید به " اين منعکس کننده کاربرد عبری اصطلاح دل در مفهوم کل شخصیت فرد  که دلهای ما را می آزماید"  ■
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؛  24: 1؛ اعمال رسولان 15: 16؛ لوقا 1۰: 1۷؛ 3: 12؛ 2۰: 11؛ ارمیا 2: 21؛ مزامیر 23و  1: 13۹؛ 21: 44؛ 2: 26؛ ۹: ۷؛ مزامیر ۷: 16اول سموئیل 
 مراجعه کنید.  6: 4(. به موضوع خاص: قلب/دل در غلاطیان  23: 2؛ مکاشفه 2۷: 8؛ رومیان 8: 15

)پولس هنگام نوشتن  قرنتسدر  ژهيدارد. مخالفان، به و نیدروغ یهازه یانگ یاصطلاح دلالت بر دستکار نيا"  میمتوسّل نشد ی ما هرگز به چاپلوس " 5: 2
 دادند.ی انجام م اين کار را  انيهود ي نجاي، همانطور که در اندکرد ی متهم م نیدروغ یهازه یبود(، اغلب پولس را به انگ قرنتسنامه در  نيا

  ند بود  وناني گرد دوره معلمان  ی هایژگياز واينها که  لیدل نيشد، احتمالا به ای متهم م  یپولس غالبا به حرص و طمع و فرصت طلب " طمع  یبرا  ی سرپوش " ■

)دو  یپیلید. او بعدا از فر کی نم افتيپول در ،که در خدمت آنها بود  يیاهایسلکاست که او مرتبا از  لیدل نی(. به هم33 :2۰  رسولان اعمالمراجعه کنید به )
 کمک گرفت. یکیان( و تسالون16 :4 یانپ یلیفمراجعه کنید به  ،بار

؛ 23 :1 اول قرنتیان؛ ۹: 1 یان؛ روم1۰ :2 ونیکیاناول تسال مراجعه کنید بهکرد ) اد يپولس با استفاده از خدا به عنوان شاهد سوگند " خدا گواه ماست" ■

 (. 25 :2 نفیلیپیا ؛  1۹  :1 غلاطیان؛ 31 :11

:  12اول قرنتیان اصطلاح است. در  نيتر انشان دهنده کاربرد گسترده نياست. ا ائوسموتیو ت لاسی شامل س نيا"  حیدر مقام رسولان مس  هرچند " 6: 2
 ها عبارتند از: از نمونه  یشود. برخیذکر م سایمداوم در کل یمعنو هي هد کي، "رسولان" به عنوان 11 :4 سسیانو اف 28

 ( ١4 ،4: ١4 رسولان اعمالمراجه کنید به برنابا ) .١
 ( ٧- ٦: ١٦ رومیانمراجعه کنید به ) اسیو جون  کسیآندرون  .2
 ( ٦: 4مراجعه کنید به اول قرنتیان  آپولوس )  .٣
 ( ١٩ :١مراجعه کنید به غلاطیان عادل ) يعقوب .4

(؟ 4)  اي  ایمنطقه   ی( رهبر3؛ )دادن  ( بشارت2)  ،سایکل  بنا کردن(  1: )باشند می مربوط    بشارتمربوط به کدام جنبه از    بشارتی  یايهدا  نيکه ا  ستی ن  مشخص
   کنند.ی متاکید  یمتفاوتبه صورت را  لی، همه آنها انجمرتبط است 11 :4  سسیانمعلمان در اف / شبانان بشارت دهندگان، ، امبرانیامر به پ نيا

 اند: قرار داده ۷: 2و ديگران در اول تسالونیکیان   6:  2برخی ترجمه های انگلیسی اين عبارت را در اول تسالونیکیان  ■
NASB 2 :6  مباشی"ما ممکن است اقتدار خود را ادعا کرده " 
NKJV 2 :6  مشیاهایی داشته ب "ممکن است خواسته" 
NRSV 2 :7  میی داشته باشیاه"ممکن است خواسته" 

TEV 2 :7 میدرخواست کن میتوانست ی "ما م " 
JB 2 :7 میکن  لی خودمان را با تمام وزن به شما تحم میتوانست ی "ما م" 

( جبران خسارت  3) اي( افتخار رسولانه؛ 2) ی( اقتدار رسول 1تواند )ی مورد نظر م ی. معناشود ترجمه می " سنگینی/ "با وزن نيکلمه، ا یواقع یبه معنا
 (. 11الی  ۷: 11دوم قرنتیان ؛ 14الی  3: ۹ قرنتیاناول ؛ 8:  3 ونیکیانتسال  اول؛ ۹: 2 ونیکیانتسال اول مراجعه کنید بهباشد )  یمال

نگلیسی "ما اثبات کردیم که با شما به ملایمت رفتار کردیم" نوشته شده و این تفسیر بر مبنای نسخه انگیسی  در نسخه ا" )  میرفتار کرد ی با شما به نرم  "  7:  2
( و B ،C ،D ،F ،G، א، 65MSS P مراجعه کنید به ،nēpios" )رخوارانی( "ش1استفاده از اصطلاحات ) نیب یونان ي ینسخ خط   ( تفاوتی میانمترجم -است

به نظر   نيبهتر 1شماره  ،متن مبنای( وجود دارد. فقط حرف اول آنها متفاوت است. صرفا بر A ،C2 ،D2، אMSS cمراجعه کنید به ، ēpios" ) مي( "ملا2)
 باي" تقرB" رتبه" نوزادانبه " 4UBSباشد(. در نگارش  یعمد رییتغ کي  انگرينمااين )ممکن است گزينه است  نيبهتر 2شماره  مفهوم رسد، اما بر مبنایمی 

 دهد(. یم يقین
:  2 تسالونیکیاناول . پولس در منظور او را درک کنندد تا آنها ر کی صحبت م انبه زبان کودک انی کیمعتقد بودند که پولس با تسالون نیو آگوست گنياور

 .ديد ی آنها م  یمعنو نيکند. او خود را والدی استفاده م نياز زبان والد 11و  8، ۷

اين يک جمله شرطی نوع سوم است. اين فعل به معنای واقعی کلمه به معنای "گرم "  کندی م یکه از کودکان خود نگهدار  ردهیش یامّا همچون مادر " ■

(. اين استعاره برای شیر دادن 2۹:  5کنند" )مراجعه کنید به افسسیان  شود که جوجه خود را "گرم میپرندگان ماده استفاده میکردن" است و معمولا در مورد 
کند )و يهوه، مراجعه کنید به  (، عشق خود به آنها را با اصطلاحات زنانه توصیف می 3۷: 23(، مانند عیسی )متی  1۹: 4بود. پولس )مراجعه کنید به غلاطیان 

 (. 2: 1؛ و روح مراجعه کنید به  پیدايش 4:  11؛ هوشع  66: 66؛ اشعیا 4: 1۹خروج 
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2 :8  

NASB  "به شما علاقه زیادی دارم " 

NKJV "علاقه عمیقی به شما دارم"، نیبنابرا 

NRSV "به شما توجه دارم "  قایعم 

TEV "به خاطر عشق ما به شما" 

NJB " داریم" و محافظت  یما نسبت به شما احساس فداکار 

استفاده شده است. در ادبیات يونانی  21: 3در يعقوب  Septuagintدر هیچ کجای ديگر عهد جديد ديده نمی شود. در (homeiromai) کلمه
 دادند.محبت شديدی بود که والدين نسبت به فرزندان مرده خود بروز می اصطلاحی برای 

چندان    م،یگذردر راه شما ب  زیبلکه از جان خود ن  م،یخدا را به شما برسان  لی نه تنها انج  میما به شما چنان بود که شادمانه حاضر بود  ۀشدت علاق  "  ■

 است کهچیزی ، بلکه میدهی که ما انجام م ستین یکاربشارت عشق رسول دارد.  نیو همچن بشارتبودن  بهانشان از گران نيا"  دیگشته بود زیکه ما را عز
 . میهست 

ت " 9: 2
ّ

کار را فقط  ونانيجامعه  (.2۷: 11قرنتیان  و دوم 8: 3 مراجعه کنید به اول تسالونیکیانهستند ) یاصطلاحات مترادف قو نهايا" محنت و مشق
،  با اهالی تسالونیکیمکاتبات  نيدر ا ژهيکرد، به وی م  قيگذاشت. او غالبا آن را تشوی احترام م  ی، به کار دستهبود  یهود ي. پولس، دانستمی ها برده مختص

 (. 15الی  6: 3بودند )مراجعه کنید به دوم تسالونیکیان  منتظر آمدن دوم  وکرده  رهاخود را  کار یبرخ  رايز

(.  12:  4؛ اول قرنتیان    3:  18داشتند تا معیشت خود را تامین کنند )مراجعه کنید به اعمال رسولان  ها بايد کار می همه ربی "    میکردی که شب و روز کار م  "  ■
 .( 5: 2کرد )مراجعه کنید به اول تسالونیکیان  به پولس اتهام طمع ورزی زده بودند، بنابراين برای بشارت خود پول دريافت نمی 

در طول روز در (. پولس 21، 23، 1۹، 13، 8، 5: 1شب و روز" نشانگر احتساب يهوديان از زمان شروع روز در غروب است )مراجعه کنید به پیدايش "
 !ها موعظه انجیل را به عهده داشت. بشارت نیاز به کار سخت دارد کرد و شبچادر دوزی يا چرم کاری کار می

کند. یم دايیمانند سوگند توسط پولس است که صادقانه بودن اظهارات و اعمال او را ت یگريد  انیب نيا"  گواه است زیو خدا خود ن دیشما شاهد " 10: 2
 د.نکنی م دايیت ز ین  یک یتسالون مومنینو بوده  5: 2اول تسالونیکیان خداوند شاهد سوگند 

سوال برده   رياو را ز  یهازه یحتما انگ  ديبا  یافراد خارج  اي، در جامعه  سای در کل  یبرخ"    میرفتار کرد  ماندارانیبا شما ا   ی بی عی و ب  ی و درست  ی که با چه پاک  "  ■
 کرد.یدفاع م شيها  زهیاز انگ ديبا شهی باشند. پولس هم

 موضوع خاص: بی گناه، معصوم، منزه، بدون رسوایی
(SPECIAL TOPIC: BLAMELESS, INNOCENT, GUILTLESS, WITHOUT REPROACH) 

A. کلام آغازين 

 ، باغ عدن( ١کند )يعنی کتاب پیدايش نظر الهیاتی شرايط اصلی نوع بشر را توصیف می اين مفهوم از  .١

 (٣)يعنی پیدايش  کرده است بيکامل را تخر رفاقتاز  حالت نيگناه و شورش ا .2

 ( 2٧الی  2٦:  ١اند )پیدايش انسانها )زن و مرد( آرزوی احیا دوستی با خدا را دارند زيرا آنان از تصوير او و شبیه او خلق شده  .٣

 خدا با انسان گناهکار به طريق مختلف برخورد کرد  .4

a.  )رهبران الهی )يعنی ابراهیم، موسی، اشعیا 

b.  ( ٧الی  ١سیستم قربانی )لاويان 

c. )مثالهای الهی )نوح و يعقوب 

 نهايتا خدا مسیح را فرستاد  .5

a.  ( ٣الی   2: ١، عبرانیان  ١٧الی  ١٣: ١، کولسیان ١4الی   ١: ١جهت مکاشفه کامل خودش )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

b.  ( 2١:  5، دوم قرنتیان 45:  ١0به عنوان يک قربانی کامل برای گناه )مراجعه شود به انجیل مرقس 

 مسیحیان بی گناه شدند  .٦
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a.  ( 2٣: 2،يعقوب 24، 2٣،  22،  ١١، ٨، ٦، ٣: 4به طور قانونی از طريق پارسايی منتسب به مسیح )مراجعه شود به رومیان 

b. ( ١١الی    ٨: ١٦ده از طريق کار روح القدس )انجیل يوحنا به طور پیشرون 

c.  ١٩: 4، غلاطیان ١٨: ٣، دوم قرنتیان ٣0الی  2٨: ٨هدف مسیحیت، همانند مسیح بودن است )مراجعه شود به رومیان ،

(،  ١5: ١ ، اول پطرس١4: 2، تیتوس ١٣: 2، دوم تسالونیکیان 2٣: 5، ٣: 4، ١٣: ٣، اول تسالونیکیان ١٣: 4، 4: ١افسسیان 

 که در واقعیت احیا تصوير گم شده خدا در آدم و حوای سقوط کرده است.

بهشت احیا کامل رفاقت باغ عدن است. بهشت اورشلیم جديد است که در حضور خدا به يک زمین پاک شده )مراجعه شود به دوم  .٧

 يابد.  ع آغاز و خاتمه می(. انجیل با يک موضو2:  2١( به پائین می آيد )مراجعه شود به مکاشفه  ١0: ٣پطرس 

a.  رابطه دوستانه صمیمانه با خدا 

b.  ( 22الی  2١و مکاشفه  2الی  ١در يک باغ )پیدايش 

c. ( ٩الی   ٦:  ١١)مراجعه شود به اشعیا  واناتیح  یحضور و همراهو نبوت، يک  انیبا ب 

B.  عهد عتیق 

 برد ونام به سختی میتوان آنها را  به طوری که، دارندبیان میرا  معصومو  گناه ید که مفهوم کمال، ب نوجود دار  یعبر یهاواژه  یاریبس .١

 میان آنها را گفت. دهیچیپ ارتباطات یتمام 

 Robert B. Girdlestone ،Synonyms)بر طبق دنر ی گ یرا در بر م یگناه  یب اي معصومیتمفهوم کمال، که  یاصطلاحات اصل .2

of the Old Testament باشند می ( به اين شرح ٩٩الی  ٩4، صفحات 

a. shalom (BDB1022, KB 1532) 

b.  thamam (BDB1070, KB 1743) 

c. calah (BDB478, KB 476) 

کند که در عهد جديد استفاده  )انجیل کلیسای اولیه( اين مفاهیم عبری را به اصطلاحات يونانی کوين ترجمه می    Septuagintترجمه   .٣

 در زير مراجعه کنید(. Cاند )به بند شده 

 مفهوم کلیدی به سیستم قربانی کردن مرتبط است.  .4

a. amōmos (BDB 1071،  ١4: ٦اعداد ، ٦و  ١: ٣، ١0و  ٣: ١، لاويان ١: 2٩مراجعه شود به خروج ) 

b. amiantos  وaspilus  همچنین مفهوم کلاسیک دارند 

C.  عهد جديد 

 مفهوم قانونی  .١

a.   مفاهیم قانون کالتیک عبری ترجمه شده توسطamōmos  (BDB 1071  ،  ١5:  2، فیلیپیان  2٧:  5مراجعه شود به افسسیان ،

 ( ١٩: ١اول پطرس 

b.  ( 22: ١کولسیان ، ٨: ١مفاهیم قانونی يونانی )مراجعه شود به اول قرنتیان 

 ( ١٩: ١ اول پطرس؛ ١4:  ٩ انیعبرانمراجعه شود به ، amōmosاست ) معصومو  تقصیر یگناه، ب آن بی  حیمس .2

، دوم 22: ١، کولسیان ١5: 2، فیلیپیان 2٧: 5، 4: ١، مراجعه شود به افسسیان  amōmosپیروان مسیح بايد همانند او رفتار کنند ) .٣

 ( 5: ١4 ، مکاشفه 24:  ١، يهودا ١4: ٣پطرس 

 شداين مفهوم همچنین در مورد رهبران کلیسا استفاده می  .4

a. anegklētos   ( ٧الی  ٦:  ١، تیتوس ١0: ٣"بدون متهم کردن" )مراجعه شود به اول تیموتائوس 

b. anepilemptos   " ٦،  ٧:  5،  2:  ٣وجود ندارد" )مراجعه شود به اول تیموتائوس  سرزنش    یبرا  یت یمسئول  چیه"فراتر از انتقاد" يا  :

 ( ٨: 2، تیتوس ١4

 شود ( در موارد زير استفاده می amiantosمفهوم "بدون شک" ) .5

a.   ( 2٦: ٧خود مسیح )مراجعه شود به عبرانیان 

b.  ( 4: ١میراث مسیحیان )مراجعه شود به اول پطرس 

 ( 4: ١، يعقوب 2٣: 5، اول تسالونیکیان ١٦: ٣( )مراجعه شود به اعمال رسولان  holoklēriaمفهوم "يکپارچگی" يا "يک صدايی" )  .٦
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، اول ٦: ٣، ١5: 2، فیلیپیان ٦: ١شود )مراجعه شود به انجیل لوقا بیان می  amemptosمفهوم "بدون خطا" ، "معصوم بی گناه" با  .٧

 ( 2٣: 5، ١٣: ٣، ١0: 2تسالونیکیان  

 ( ١4: ٣شود )مراجعه شود به دوم پطرس بیان می  amōmētosمفهوم "سرزنش نمیشود" با  .٨

)مراجعه شود به اول تیموتائوس   هستند  زیاز موارد فوق ن  یکي  یشود که دارای استفاده م  عباراتیاغلب در  ، "بدون شک"  مفهوم "بی عیب" .٩

 ( ١4: ٣، دوم پطرس ١٩: ١، اول پطرس 2٧: ١، يعقوب ١4: ٦

D. فراهم کرده است   حیمس  قيخداوند ما را از طردهد.  ی آن را نشان م  تیکنند اهم  یم  انیمفهوم را ب  نيکه ا  یونانيو    یتعداد کلمات در زبان عبر

 خواهد مثل او باشد. ی و اکنون از ما م 

خود را   گاهيجا ديد. اکنون مومنان بانشو  ی« اعلام م تقصیر ی«، »ب صالح»درست«، » ح یکار مس قياز طرو قانونی  یت یموقع از لحاظمومنان 

مراجعه شود  " )ارزش فرا خواندن برای قدم زدن دارد (. "٧: ١ مراجعه شود به اول يوحنا" ) گام بردارند زيرا او در نور است بدست آورند. " در نور

که   دیداشته باش اد ياست، اما به  ريامکان پذ اينک مانهیصم  دوستی. احیا کرد خداوند را  ريتصو ی سی(. ع١5 ، 2: 5؛ ١٧ ،١: 4 به افسسیان

 چ ی. ما به هرفتار کرد  در برابر دنیای گمراه و سقوط کرده ،همانطور که پسر، باشند او تیشخص منعکس کننده که  خواهدیممردمی را خداوند 

 ، ی (. تقدس خدا، نه تنها به لحاظ قانون١٦-١٣: ١ اول پطرس؛ 4: ١ سسیان؛ اف4٨ ،20: 5 ی)مت  شويمفرا خوانده نمی کمتر از تقدس  زیچ

 ! یبلکه از نظر وجود 

توجه کنید. به سه صفت مفعولی   3: 2( به يادداشت اول تسالونیکیان مترجم-نوشته شده است 12در نسخه انگلیسی این اصطلاح در آیه " )"تشویق 11: 2
[( دپوننت]حال میانی کننده" ) قي ( "تشو2(. ) حال فعال" )قي( "تشو1د: )نکنی م  فیپولس را توصو بشارت موعظه  تی عالف( هستندپاراگراف در اول )همه با 

 [(. دپوننت] حال میانیکننده" ) کي( "تحر3و )

باشد   نمنعکس کننده استادما ديما دارد، که با یاستعاره اشاره به ادامه زندگ نياست. ا حال نامحدود  کي نيا"  باشد... ۀستیرفتارتان شا ۀویش " 12: 2
اند منان فراخوانده شده ومتوجه کنید.  12 : 2 اول تسالونیکیان اني(. به پا15، 2: 5؛  1۷ ،1: 4؛  1۰ :2 نسسیا؛ اف6: 2؛ 1۰ :1 یانلس وبه ک دیکن مراجعه)

 باشند.  خداجلال ننده منعکس ک قيطر نيو از ا به اشتراک گذارندتا 

  غلاطیان ، مانند آئوريست دارند Aو  אی ( نسخ خط1وجود دارد: )  یوناني  یخط" در زمان فعل اين آيه تفاوتی در میان نسخ  خواندی فرا م....که شما را  " ■
 Pو  B ،D ،F ،G ،H ،K ،L یهانوشته  ( دست2(. )15 :1 اول پطرس؛ 6: 1 غلاطیانبه  دیکن مراجعهکند )ی م دیکاخدا ت اولیهامر بر فراخوان  ني. ا6: 1
 نهيگزبه    4UBS(.  4:  1  سیان؛ افس  1۹  :4  غلاطیان ؛  2۹-28:  8  مراجعه کنید به رومیانکند )ی م  دیکاقدس تت  رخدا ب  مستمرکه بر فراخوان    ندرا دار   ايهدا  نيا

 دهد.  ی( را ميقین باي" )تقرB" رتبه 2شماره 
 یها(. فرقه 13-12:  2  یپیانلیبه ف  دی کن  مراجعه )  دیتوجه کن   ،بردارند  مندارزشگام های    ديکه با  نیمنوکند و م ی که موعظه م  يیخدا  نیب   الهیاتیتعادل    به

پاسخ . هم تماس او و هم کندچهارچوب يک پیمان برخورد می اراده آزاد انسان( تمرکز دارند. خداوند با ما در  اي لي)تما گريجنبه د  ايجنبه  کي  یمختلف رو

 است. یضرورو مداوم(  هیما )اول یاجبار

 موضوع خاص: انتخاب
SPECIAL TOPIC: ELECTION 

انتخاب دکترين جالبی است. فراخواندن برای طرفداری يا حمايت نیست، بلکه فراخواندن برای اين است که راه باشید، ابزاری برای رستگاری  
خدمت کردن استفاده شده است، در عهد جديد برای رستگاری استفاده شده که خدمتی است. انجیل ديگران. در عهد عتیق اين اصطلاح اساسا برای 

توان کند. مثال خوبی از تنش انجیلی می پذيرد، ولی هر دو را تائید می رسد تضاد میان اراده خدا و اراده آزاد انسان است را نمی هرگز آنچه که به نظر می 
 (. 13و  1۰:11در مورد نیاز انسان به پاسخ باشد )مراجعه شود به رومیان  1۰هی خدا و رومیان در مورد انتخاب پادشا ۹رومیان 

(. عیسی  Karl Barthيافت. عیسی مرد منتخب خدا است و همه چیز در انتخاب او است )  1:4کلید اين تنش الهیاتی را شايد بتوان در افسسیان  
همچنین با تصريح اينکه هدف تقدير بهشت نیست، بلکه تقدس است  1:4(. افسسیان Karl Barthپاسخ "بله" خدا به نیاز انسان سقوط کرده است )

کنیم! فراخواندن خدا شويم و مسئولیتها را فراموش می کند تا مسئله مشخص شود )همانند مسیح بودن(. ما اغلب جذب مزايای انجیل می کمک می 
 )انتخاب( برای زمان و در عین حال برای ابديت است! 

تواند يک کهکشان در برابر يک اند، البته نه يک حقیقت منفرد و نامربوط. يک مقايسه خوب می چندين دکترين در رابطه با ساير حقايق ارائه شده 
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آيند حذف کنیم )خدا ستاره باشد. خدا حقیقت را در يک قالب شرقی ارائه داده نه غربی. ما نبايد تنشی را که با پارادوکسهای دکترين حقیقت به وجود می
پدر، آزادی به عنوان متعالی در برابر خدا به عنوان همه جا حاضر. امنیت در برابر استقامت، عیسی برابر با پدر در مقابل عیسی به عنوان خدمتگزار 

 مسیحی در برابر مسئولیت مسیحی به پیمان، و غیره(.  
کند( با الزام اولیه در توبه پايدار و پاسخ از روی ايمان از  م بوده و دستور کار را تعیین می مفهوم الهیاتی پیمان پادشاهی خدا را )که همیشه پیش قد

پیوندد. مراقب باشید که تائید يک وجه پارادوکس ( را به هم می 2۰:21، 1۹و  3:16، اعمال رسولان 1:15جانب نوع بشر )مراجعه شود به انجیل مرقس 
 وجه ديگر را کم ارزش نکند.  

 خاص زير را مطالعه کنید  موضوعات
 انتخاب/تقدير و نیاز به تعادل الهیاتی  .١

 تقدير در برابر آزادی اراده انسان  .2

 پیمان  .٣

 ادبیات شرقی )پارادوکسهای انجیلی(  .4

  اعمال  نی در سرتاسر زم یکه روز دارد منان وخدا در قلب و ذهن م  قانوناشاره به   ني کند. ای اصطلاح استفاده نم  نيازياد از پولس "  خود...    ی به پادشاه" ■
تجسم و آمدن   نیهنوز" از زمان بنه تنش "در حال حاضر" اما " انگریب نيبود. ا یسی ع یو موعظه ها میبار تعال ني(. ا1۰ :6 یبه مت دیکنمراجعه خواهد شد )

 . (134الی  131صفحات  Fee and Stuartاثر  How to Read the Bible For All Its Worth)مراجعه کنید به  ستدوم ا

 موضوع خاص: پادشاهی خدا

(SPECIAL TOPIC: THE KINGDOM OF GOD) 
،  4 :44، 1۰ :2۹، ۹الی  ۷ :24، 16 :1۰ مزامیر، ۷ :8شد )مراجعه شود به اول سموئیل در عهد عتیق يهوه به عنوان پادشاه اسرائیل تصور می 

الی  1  :11،  ۷الی    6 :۹، اشعیا 6  :2 مزامیرگشت )مراجعه شود به ال معرفی می مسیح به عنوان پادشاه ايده ( و 6 :44، 15 :43، اشعیا  3 :۹5،  18  :8۹
،  34الی  31:31قبل از میلاد( پادشاهی خدا با قدرت جديد و رستگاری )"پیمان جديد"، مراجعه شود به ارمیا  4الی  6الحم )(. با تولد عیسی در بیت 5

 وارد تاريخ انسانی شد. ( 36الی  2۷  :36حزقیال  
 (. ١5 : ١، انجیل مرقس 2 :٣يحیی تعمید دهنده نزديک بودن پادشاهی خدا را اعلام کرد )مراجعه شود به انجیل متی  .١

، انجیل  2٨ :١2، ٧ :١0، 2٣و  ١٧ :4داد که پادشاهی در او و در تعالیم او هستند )مراجعه شود به انجیل متی عیسی به وضوح تعلیم می .2
  : 24، 2٨ :١٦(. با اين حال، پادشاهی در آينده است )مراجعه شود به انجیل متی ٣2الی  ٣١ :2١، 2١ :١٧، 20 :١١، ١١و  ٩ :١0لوقا 
 (. ١٨و  ١٦ :22، ٣١ :2١، انجیل لوقا ١ :٩، انجیل مرقس 2٩ :2٦، ١4

بینیم. اين موضوع متداول در تعالیم عیسی بود که شامل در همسوهای ساير اناجیل در انجیل مرقس و انجیل لوقا عبارت "پادشاهی خدا" را می 
منعکس شده است. متی،   1۰  :6قلمرو حال حاضر در قلب انسان، که روزی در تمامی زمین تحقق خواهد يافت بود. اين در دعای عیسی در انجیل متی  

بارت "پادشاهی بهشت" را استفاده کرد، در حالیکه مرقس و لوقا که هايش برای يهوديان ترجیح داد که از نام خدا استفاده نکند و به جای آن عدر نوشته 
 نوشتند، از عنوان متداول، که نام خدا بود استفاده کردند.برای پیروان ساير اديان و کفار می

کرد. اشاره به  ت میاش، و بیشتر تمثیلهايش، روی اين موضوع صحباين يک عبارت کلیدی در ساير اناجیل است. عیسی در اولین و آخرين موعظه
در تمثیلهای   قلمرو حکومت خدا در حال حاضر در قلب انسانها دارد! حیرت انگیز است که يوحنا از اين عبارت فقط دو مرتبه استفاده کرده است  )و هر گز

 عیسی نیاورده است(. در انجیل يوحنا، حیات جاويدان استعاره کلیدی است.
کننده و يک آمدن نظامی، داوری  – کند. عهد عتیق فقط بر يک مرتبه آمدن مسیح تمرکز دارد ش ايجاد می دو بار آمدن عیسی در اين عبارت تن 

دهد. دو عصر يهود )به موضوع نشان می   ۹:۹و پادشاه فروتن زکريا    53ولی عهد جديد آمدن او را در مرحله اول به عنوان خادم رنج کشیده اشعیا    – باشکوه  
شوند. عیسی در حال حاضر در قلبهای واهد آمد مراجعه کنید( عصر شرارت و عصر پارسايی و صداقت همپوشانی می خاص: اين عصر و عصری که خ

گويی کرده خواهد آمد )مراجعه شود به کند، ولی روزی بر تمامی مخلوقات حکومت خواهد کرد. او همان گونه که عهد عتیق پیشمومنین حکومت می 
 Gordon D. Fee andکنند )مراجعه شود به خدا که از "قبل وجود داشته" در برابر "هنوز نیامده" زندگی می  (! مومنین در پادشاهی1۹مکاشفه 

Douglas Stuart's How to Read The Bible For All Its Worth  134الی  131صفحات .) 

 مراجعه کنید.  5: 1" به يادداشت کامل در غلاطیان و جلال" ■

NASB 16الی  13: 2تسالونیکیان : اول 
آن را نه چون سخنان انسان، بلکه چون کلام خدا   د،ی دیکلام خدا، که از ما شن رفتنیکه شما به هنگام پذ مییگوی شکر م وستهیما خدا را پ  زین13
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  ی ساها یبرادران، شما از کل یا رایز14. کندی عمل م د،یدار مانیشما که ا انیاست؛ همان کلام اکنون در م نی چن زین ی چنانکه براست د،یرفتیپذ
از آنان که 15  دند،ید  انیهودیکه آنان از    دیدیاز هموطنان خود، همان آزارها را د  زی: شما ندیسرمشق گرفت  ند،ی سایع  حْ یکه در مس  هیهودیخدا در  

ما  گذارندی و نم16  ورزند،ی م  ی مردم دشمن  ۀو با هم  سازندی راندند. آنان خدا را خشنود نم  رونیب  زیرا کشتند و ما را ن  امبرانیخداوند و پ  یسایع
  خته ی فرو ر شانی. امّا غضب خدا سرانجام بر اکنندی م زیگناهان خود را لبر ۀمانیهمواره پ گونهن ی. بدابندیتا نجات  مییسخن بگو انیهود یریبا غ

 است.

مداوم نماز و  ینشان دهنده زندگ  نيد. ااشاره داشته باش 1۰- 2: 1، ممکن است به حال اخباری فعال ک" ي مییگوی شکر م وستهیما خدا را پ زین " 13: 2
 .دی مراجعه کن 2: 1خاص: شکرگزاری در اول تسالونیکیان  (. به موضوع 18-1۷: 5؛ 2: 1ان ونیکی اول تسال مراجعه کنید بهپولس است ) یسبک نوشتار

به   12: 1 وحناياشاره دارد. در  ام ی، به پنجايدهد. در ا  یما را نشان م یامر ضرورت پاسخ شخص  نيفعال است. ا ستيآئوروجه وصفی  کي نيا " رفتنی پذ " ■
 مراجعه کنید به کولسیان )  ی( رابطه شخص 1: )کندمی   دیکاتمورد  سه    به  لیاشاره دارد. انج   ی، به سبک زندگ1:  4  ونیکیانتسال  اولاشاره دارد. در    حیشخص مس 

  یپیانلی به ف دیکن مراجعه)  یبودن سبک زندگ یح ی( ( مس3( ، و )4-1: 15  تیانرنق  اول؛ 6: 3  الونیکیانتسمراجعه کنید به دوم ) نيدکتر قتی( حق 2( ، )6: 2
 بلوغ به هر سه پاسخ دهد. یبرا  ديمن باو(. م ۹: 4

 مانيکه مرا فرستاده است ا یشنود و به کسی)"او که کلام من را م شده است" لیانج افتي"در یبرا یکرد" اصطلاح افتيعبارت "کلام خدا را در
 (. 24 :5 وحنايآورد"، ی م

١. dechomaī -  ١٦ :١  اول تسالونیکیان؛ ١١ :١٧؛ ١: ١١؛ ١4 :٨ رسولان ؛ اعمال٨:١٣لوقا 
2. paralambanō ١٣ :2 اول تسالونیکیان 
٣. paradechomai -  20  :4 قسمر 
4. apolambanō - 2١ :١ يعقوب 

 وجود دارد. یعنصر اراد  کيو  یشناخت  عنصر کيکه  دیکن توجه
 .مرتبط است ،" ترجمه شدهافتي"در ی که دارد که به فعل زیچ نيچند عهد جديد

A.  ی موارد منف 
 د ینکن افتي( درlambanō) یروح برده دار - ١5 :٨ یانروم .١
 ( apolambanō)  کند ینم افتيروح خدا را در یزهایچ  یعیانسان طب - ١4: 2اول قرنتیان  .2
 ( lambanō) دینکن افتيروح جهان را در - ١2: 2اول قرنتیان  .٣
 ( apolambanō) دینکن افتيلطف خدا را در هودهیب - ١:  ٦دوم قرنتیان  .4
 ( apolambanō) را نجات ندادند قتیآنها عشق به حق  - ١0  :2 ونیکیانتسال دوم .5

B.  موارد مثبت 
 دیکن افتي( را درlambanōقدرت ) - ٨: ١ رسولان اعمال .١
 ( lambanō) دیکن افتيوعده پدر را در - ٣٣ :2 رسولاناعمال  .2
 ( lambanō) دیکن افتيروح القدس را در هي هد - 2: ١٩؛ 4٧  :١0؛ ١٩ ،١٧ ،١5: ٨؛ ٣٨ :2 رسولاناعمال  .٣
 دیکن افتي( را درlambanōبخشش ) - ١٨ :2٦؛ 4٣ :١0 رسولاناعمال  .4
 دیکن افتي( درlambanō)  یآشت - ١١ :5 یانروم .5
 (lambanō) یزکاریپره یاياز لطف و هدا یفراوان  افتيدر - ١٧ :5 یانروم .٦
 ( lambanō) دیکن افتيرا در یفرزندخوان  هی روح - ١5 :٨روم.  .٧
 ( lambanō) دیکن افتيدر مانيا قي وعده روح را از طر - ١4 :٣  غلاطیان .٨
 ح یمس یس ی( عparalambanō) افتيدر - ٦:  2 لسیانکو .٩

 ( anadechomai) دیکن افتيوعده داده شده را در یزهایچ - ٣٦ :١0 عبرانیان .١0
 ( anadechomai) دیکن افتيوعده ها را در - ١٧ :١١ عبرانیان .١١
 ( paralambanō) تواند متزلزل شود  یکه نم دیکن افتيرا در یپادشاه  - 2٨ :١2 عبرانیان .١2
 ( apolambanō) دیکن افتيرا که قادر به نجات جانها است، درکلمه کاشته شده   - 2١ :١ يعقوب .١٣
 ( komizō) دیکن افتيرا در جلال   محو ناشدنیتاج  - 4: 5 اول پطرس .١4
 ( lambanō) کرد  افتيمسح را در - 2:2٧ وحناي اول .١5
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 همراه است!  لیبا انج  زیشگفت انگ یزهایاز چ  یعیوس فیچه ط

به انجیل  و  هد ر را توبه ک دي کنند! بشر افتاده بای م  فیرا توص یاله لیانج شنهاد یاصطلاحات مترادف لزوم پاسخ انسان به پ نيا" ... پذیرفتید  رفتنیپذ " ■
 . دی ادامه ده یلیانج  یو زندگ ماني توبه، ا ا(، و همچنان ب21 :2۰؛  1۹ ،16: 3 رسولان  ؛ اعمال15 : 1 قسبه مر  دیکن مراجعهآورد ) مانيا

استقبال کرد.  لیاز انج دي ، بامتن نيبه عنوان مهمان. در ا یاستقبال از کس  یعني  یآمده است. دوم 12 :1 وحناياست که در  یب یاصطلاح ترک نیش یپ کلمه
 کند.ی م  فیتوص امیپ کيشخص و  کي را به عنوان  لیانج عهد جديد

-23: 1 طرس؛ اول پ1۷-15: 3 وتائوسمیت مراجعه کنید به دومبود که توسط خدا الهام شده است ) ی( مکاشفه الیانج امیموعظه پولس )پ" کلام خدا" ■
از   یفقط بخش منتخب عهد جديدرسولان است.  یشود، بلکه اعلام و آموزه های به کتاب مقدس اشاره نم  نجاي(. در ا16- 15:  3؛ 21-2۰: 1 طرسپ دوم؛ 25

 کند.ی م را ثبت سولر  امیو پ یس یسخنان و اعمال ع

NASB "دهد  ی انجام م  دیاآورده  مانیدر شما که ا زیکلام خدا ، که کار خود را ن" 

NKJV "ثر استوم زین دیدار  مانیکلام خدا ، که در شما که ا" 

NRSV "است کارگر زیمنان نوکلام خدا ، که در شما م" 

TEV "کند ی کار م ،دیدار  مانی شما که ا بر رویخدا  رایاست. ز نی خدا ، که در واقع ا  امیبه عنوان پ" 

NJB "دیشما است که آن را باور دار نیقدرت زنده در ب کیهنوز  نیخدا ... ا امیپ " 

است. پولس مرتبط  "  ی"انرژ  یس یانگلاصطلاح  بود که به    س(. "کار" کلمه مورد علاقه پول13:  2  یپیانلیبه ف  دیکن  مراجعه است )  حال اخباری میانی  نيا
و  1 شي دایمانند په، یگفتار کلاماز قدرت عهد عتیقی درک  منعکس کننده نيکرد! احتمالا امی  فیتوص نیمنو به ممستمر  یرا به عنوان دادن انرژ لیانج

 . است (1:  1 يوحنا نی)و همچن 11 :55اشعیا 

نامه(،   مهی به بهشت، ب طی)بل  ستیمحصول ن لیاست. باز هم، ادامه اعتقاد مهم است! انج  صفت مفعولی حال فعال نيا"  دیدار مانیشما که ا انیدر م " ■

 پسر است.  قيو رو به رشد با پدر از طر یرابطه شخص  کي بلکه 

  ان ی" بلی با عنوان "جماعت اسرائ  دهيا  نی، همSeptuagintد. در  شوی شوند" ترجمه م ی خوانده م فرا  که    يیکلمه "آنها  یواقع   یبه معنا  نيا"  کلیساها"  14:  2
را در  خاصشوند. موضوع ی خدا" خوانده م  یساهایکه آنها "کل دیدانست. توجه کنی خدا م عهد عتیق خود را ادامه دهنده مردم  هیاول یسایشود. کلی م

 .  دیکن دهمشاه  1: 2  غلاطیان

  جيرا اری عبارت بس  کي در آب.  یماه  کيمانند  "احاطه شده" از جو، اي" ون"در  یمعن ، به يک مفهوم کروی را در بر دارد عبارت  نيا"  ی سیع  حی در مس" ■
به فرم،  نياز استفاده پولس از ا یانمونه  ی. براميو وجود خود را در او دار میکنی و حرکت م میکنی م  ی. ما زندگديگو یسخن م  یسی، از اتحاد ما با عپولسی

 . توجه کنید 6: 1( "در معشوق" 3)دو بار(؛ ) 1۰،13 ،۹ ،۷ ،4: 1( "در او" 2؛ )12 ،1۰ ،3: 1" حی ( "در مس1) ؛ 14الی  3: 1افسسیان 

 (. 12-1۰: 5 یبه مت  دیکن مراجعهکردند )ی را تجربه م انيهود ي تي، آزار و اذ يه هود ي یساهایمانند کل قایدق  یتسالون یساهایکل"   هیهودیدر  " ■

خاص بودن   لی( ، به دل16-12:  4  مراجعه کنید به اول پطرسروم، )  دنیایدر    انیحیمس  امی، واکنش به پ  یبه طور کل"     دیدیهمان آزارها را د  ...  زیشما ن  "  ■
 بود.  تي( آزار و اذ 6: 14 وحناي : دیکن مراجعه) امیپ تیخاص

با همان    زینو او  بود،    قرنتسدر    نگارشهمانگونه که پولس که در زمان    قای، دقآنجا بود   میمق   انيهود ي  تياشاره به آزار و اذ  نيدر متن ، ا"    از هموطنان خود  "  ■
 . ه بود روبرو شد هامخالفت

( يهوديان به به  معنی ارباب/سرور است Lordنوشته شده که اصطلاح  Lord Jesusدر متن انگلیسی " ) را کشتند... خداوند  یسایآنان که ع " 15: 2

 (. 23: 2؛ اعمال رسولان  46الی    33: 21طور فیزيکی عیسی را نکشتند، بلکه آنان مسئول مرگ عیسی بودند )مراجعه کنید به متی 

 (.52:  ۷؛ اعمال رسولان  3۷و    31:  23متی  کشتند )مراجعه کنید به  خواستند پیام خدا را بشنوند، بنابراين سخنگويانش را می " مردم خدا نمی   امبرانیو پ  "  ■
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 موضوع خاص: نبوت عهد عتیق
SPECIAL TOPIC: OLD TESTAMENT PROPHECY 

I. معرفی 

A. کلام آغازين 

اند، ولی جامعه مومنین در نحوه تفسیر نبوت اتفاق نظر ندارند. ساير حقايق بر اساس موقعیت تفکر مرسوم طی قرنها شکل گرفته .١

 اين يکی نه. 

 مورد نبوت عهد عتیقی، چندين مرحله به خوبی تعريف شده وجود دارند در  .2

a.  پیش اخلاقی 

 شدند افرادی که پیامبر خطاب می  (١

a)  20:٧پیدايش  – ابراهیم 

b)  ٣4:١0، ١٨:١5، تثنیه ٨الی  ١2:٦اعداد  – موسی 

c)  سخنگوی موسی( ٧:١خروج  – هارون( 

d)  ١5:20خروج  – مريم 

e)  ٣0الی  ١١:24اعداد  – میداد و الداد 

f) 4:4داوران  – ره دبو 

g)  ١0الی  ٦:٧داوران  – گمنام 

h)  ٣:20اول سموئیل  – سموئیل 

 22الی  ١٨:20، 5الی  ١٣:١تثنیه  – اشاره به پیامبران به عنوان گروه  (2

، دوم ١٣الی    ١0و    22:٦،  4١و    20:٣5، اول پادشاهان  ١٩:20،  ١٣الی    ١0:5اول سموئیل    – گروه نبوتی يا انجمن   (٣

 ، و غیره٦:١، 5:22، ٣٨ و 4:١، ٧و  2:٣پادشاهان  

 ١٨الی  ١٨:١5تثنیه  – شد مسیح که پیامبر نامیده می  (4

b.  نامکتوبات پادشاهان 

 2٩:2٩، اول تواريخ 24:١١، دوم سموئیل 22:5اول سموئیل  – جاد  (١

 ١:22، اول پادشاهان  ١2:25، ٧:2دوم سموئیل  – ناتان  (2

 ١١:2٩اول پادشاهان  – اخیا  (٣

 ١2و  ٧و  ١٦:١اول پادشاهان  – يیهو  (4

 22و  20:١٣،  ١٣و  ١٨:4اول پادشاهان  – گمنام  (5

 2، دوم پادشاهان ١٨اول پادشاهان  – الیاس  (٦

 22اول پادشاهان  – میکاه  (٧

 ١٣الی  ١2و  2:٩دوم پادشاهان  – الیشع  (٨

 یال( دادند(: اشعیا، ملاکی )به استثنای دانهای سنتی پیامبران )آنها اقوام و همچنین پادشاه را مورد خطاب قرار می نوشته  .٣

B.  اصطلاحات انجیلی 

دهد. . اين مرجع خودش تحول به اصطلاح "نبی" را نشان می ٩:٩(، اول سموئیل BDB 906, KB 1157روعه = "پیغمبر" ) .١

های او را درک کرده بود و با او برای تحقق بخشیدن به اراده خدا آيد. اين فرد راه خدا و برنامه روعه از اصطلاح کلی "ديدن" می 

 شد.مشوت می 

. اين اصطلاح مترادف با روعه است. اين از اصطلاح نادرتری 24:١١(، دوم سموئیل BDB 302, KB 3011هوزه = "پیغمبر" ) .2

 شود )مشاهده کردن(. آيد و به معنی ديدن است. حالت وصفی آن بیشتر برای اشاره به پیامبران استفاده می می 
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آکاديايی نابو به معنی "فراخواندن" و عربی "نباء" به معنی "اعلام کردن/اخبار" (، از فعل  BDB 611, KB 661نبی = "پیعمبر" ) .٣

مرتبه استفاده شده است. در مورد  ٣00آيد. اين متداولترين اصطلاح در عهد عتیق برای پیامبران است. اين اصطلاح بیش از می 

ن بهترين گزينه است. احتمالا بهترين درک از ريشه اين اصطلاح اطلاعات دقیقی در دست نیست ولی در حال حاضر، فراخواند 

(. پیامبر  5:5، تثنیه ٧:١، ١٦الی  4:١0توصیف رابطه موسی با فرعون از طريق عارون توسط يهوه باشد )مراجعه شود به خروج 

 (. ٣:4، حزقیال ١٧و  ١:٧، ارمیا ٣:٨کند )عاموس کسی است که از طرف خدا با مردمش صحبت می

هوزه استفاده  – نبی، و جاد  – روعه، ناتان  – ، سموئیل 2٩:2٩در مورد مقام پیامبران در کتاب اول تواريخ  هر سه اين اصطلاحات .4

 اند. شده 

مرتبه در عهد عتیق در مفهوم نبی استفاده   ٧٦عبارت "ايشا الوهیم"، مرد خدا، يک بیان جامعتر برای سخنگوی خدا است. حدود  .5

 شده است. 

به معنی    phemiيا "برای" و    "به معنی "قبل  pro(  ١نبی از زبان يونانی است. اين اصطلاح از ترکیب )منشا اصطلاح پیامبر يا همان   .٦

 آيد. "سخن گفتن" می

II.  تعريف نبوت 

A.  اصطلاح نبوت گستره مفهومی وسیعتری در زبان عبری نسبت به زبان انگلیسی دارد. کتب تاريخی يوشع تا پادشاهان )به استثنای

( به عنوان ١٨:١٨( و موسی )تثنیه ١05:١5 مزامیر، 20:٧اند. هم ابراهیم )پیدايش يهوديان پیامبران پیشین نامگذاری کردهروت( را 

 (. بنابراين در مورد مفهوم متصوره در زبان انگلیسی مراقب باشید. ١5:20نبی انتخاب شدند )همچنین میريام، خروج 

B.  پذيرد، آن درک تاريخ که فقط معانی را در چهارچوب الهیات، هدف الهی و مشارکت الهی می توان به صورت مشروع به عنوان  "نبوت را می

 ٨٩٦، صفحه ٣، جلد Interpreter's Dictionary of the Bibleتعريف کرد". 

C. صلاح  "نبی نه فیلسوف است نه خداشناس سیستماتیک، بلکه فقط واسطه پیمان است تا به منظور شکل بخشیدن به آينده مردم، با ا

، صفحه ١٣جلد    Prophets and Prophecy, Encyclopedia Judaicaزمان حال آنان، کلام خدا را به مردمش تحويل دهد".  

١١52 

III.  هدف نبوت 

A.  ای است برای خدا که با مردمش صحبت کند.، راهنمايی به آنها ارائه کند و به آنها امید دهد در زندگی و رخدادهای جهان  نبوت شیوه

ست. پیام آنها اساسا يکسان بود. پیام سرزنش، تشويق، ايجاد انگیزه در ايمان و توبه  بود و به مردم خدا درباره او و در کنارشان ا 

هايش آگاهی دهند. آنان حافظ مردم خدا در پیمان خدا بودند. به اين بايد اضافه شود که اغلب به وضوح انتخاب سخنگوی خدا  برنامه 

 (. اين نهايتا اشاره به مسیح بود.22الی  ١٨:20، ٣ الی  ١٣:١شد )تثنیه آشکار می 

B.  کرد. اين نگرش گرفت و آن را در قالب يک زمینه اسکاتولوژيک بزرگ میاغلب نبی از بحرانهای تاريخی يا الهیاتی روزگار خود الهام می

 را دارد.پايان زمان از تاريخ منحصر به اسرائیل بوده و مفهوم انتخاب الهی و پیمان وعده داده شده 

C.  ای که اراده خدا است. ( و غصب مقام کاهن اعظم بود به شیوه ١٨:١٨رسد متعادل کننده بود )مراجعه شود به ارمیا  مقام نبی به نظر می

رسد که مقام نبوت در اسرائیل پس از ملاکی اوريم و تواريم فراتر رفته و تبديل به پیام شفاهی از جانب سخنگوی خدا شدند. به نظر می 

سال بعد و توسط يحیی تعمید دهنده مجددا ظاهر شد. مشخص نیست که چگونه هديه نبوت عهد جديد با عهد   400بین رفت و  از

و  ١4:2٩، 2٩الی  2٨و  ١2:١0، اول قرنتیان ١5:٣2، ١٣:١، 2٨الی  ١١:2٧عتیق ربط دارد. پیامبران عهد جديد )اعمال رسولان 

ک مکاشفه جديد يا کتاب مقدس جديد نیستند، بلکه پیشگام هستند و پیشگامان اراده خدا  ( آشکار کننده ي4:١١، افسسیان  ٣٧و    ٣2

 در شرايط پیمان جديد. 

D.  2ای برای تائید مقام و پیام او بود، ولی بايد توجه شود که کمتر از  گويی شیوه نبوت انحصاری يا در ماهیت قابل پیشبینی نیست. پیش  ٪

در رابطه رخدادهايی است   ٪١کند. کمتر از به خصوص پیمان عصر جديد را توصیف می  ٪5از نبوت عهد عتیق مسیحانه است. کمتر 

 ( ١٦٦، صفحه Fee and Stuart, How to Read the Bible For All Its Worthکه به وقوع خواهند پیوست. )

E.  بودند. اين يک بیان کلی است. استثناهايی مانند  کردند، در حالی که کشیشان نماينده مردم در برابر خدا  انبیا خدا را به مردم معرفی می

 پرسید.حبقوق وجود دارند که خطاب به خدا سوالاتی می 
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F. اند. آنها بر اساس زمانبندی دانیم کتب آنان چگونه ساختار يافتهتوان انبیا را درک کرد اين است که نمی يک دلیل که به سختی می

بندی  ای که انتظار داريم. اغلب هیچ شرايط تاريخی، زمان باشند ولی نه همیشه به شیوه  رسد آنها موضوعیتاريخی نیستند.  به نظر می 

 شود. خاص، يا تمايز مشخصی میان وحی ديده نمی 

 اين کتب به دلايل زير سخت هستند: 

 توان آنها را خواندبا يکبار نشستن نمی  .١

 توان تقسیم بندی کردبر اساس موضوع نمی  .2

 اصلی يا عزم نويسنده را در هر وحی اطمینان حاصل کرد.توان از حقیقت نمی  .٣

IV.  های نبوت مشخصه 

A. رسد در رابطه با مفهوم نبی و نبوت پیشرفتی حاصل شده باشد. در اسرائیل اولیه يک رفاقت انبیا بسط يافت، در عهد عتیق به نظر می

شد )دوم پادشاهان ا" برای اشاره به اين گروه استفاده می به رهبری يک رهبر قوی بنام الیاس يا الیشا. گاهی اوقات عبارت "پسران انبی

 (. 24الی  ١٩:١٨، ١٣الی   ١0:١0شدند )اول سموئیل (. انبیا با حالات وحی آنها مشخص می 2

B.   با اين حال اين دوران سريعا گذشت و دوران انبیا منفرد آمد. آنان انبیايی بودند )هم راستین و دروغین( که توسط پادشاه شناسايی

ارتباط با شرايط  کردند )جاد و ناتان(. همچنین کسانی هم بودند که مستقل بودند، گاهی اوقات کاملا بی شدند، و در کاخ زندگی می می 

 (. 22:١4جامعه موجود اسرائیل بودند )مانند عاموس(. اينان هم زن و هم مرد بودند )دوم پادشاهان 

C. بخشید. اغلب وظیفه نبی آشکار کردن برنامه جهانی خدا برای  ريع انسان حالت می نبی اغلب آشکار کننده آينده بود، که به پاسخ س

مخلوقاتش بود که تحت تاثیر پاسخ انسانی قرار نگرفته بودند.  اين برنامه کلی اسکاتولوژيک میان انبیا خاور نزديک باستان، منحصر به 

(. اين دلالت بر اين دارد که ١50مراجعه شود به فی و استوارت، صفحه فرد بود. پیشگويی و پیمان وفاداری دو وجه پیامهای انبیا بود )

 دادند. انبیا اساسا در مرکز توجه بودند. آنها معمولا، ولی نه انحصاری، مردم را مورد خطاب قرار می 

D.  ساير الگوهای ادبیات خاور نزديک شدند. بعدا با ابزارهای موضوعی، زمانبندی تاريخی يا  بیشتر مطالب انبیا به صورت شفاهی ابراز می

شود شدند. از آنجا که شفاهی بودند برای منظور نگارش ساختار يافته نبودند. اين باعث می که ديگر در دسترس قرار ندارند ترکیب می 

 که کتب را سخت بتوان خواند و به سختی بتوان بدون آگاهی از شرايط و موقعیت تاريخی آنها را درک کرد.

E.  کردند. الگوهای مختلف برای ارسال پیامهايشان استفاده می انبیا از 

برد، همانند يک پرونده طلاق است که يهوه زنش )اسرائیل( را به دلیل وفادار نبودن رد خدا مردمش را به دادگاه می  – صحن دادگاه  .١

 (. ٦، میکاه 4کند )هوشع می 

 (. 2، حبقوق 5ريزد )اشعیا ه يک فرم خاص را به هم می اندازه خاص اين نوع پیام و مشخصه آن ک – مراسم تشییع جنازه  .2

شود شود، هم مثبت و هم منفی، و برای آينده نوشته می بر ماهیت مشروط پیمان و عواقب آن تاکید می  – سخنرانی برکت و میثاق  .٣

 (. 2٨الی  2٧)تثنیه 

V.  های مفید برای تفسیر نبوت خط مشی 

A. ی نیت نبی نگارنده را دريابید. معمولا به نوعی در رابطه با اسرائیل است که پیمان موسی با توجه به شرايط تاريخی و مفهوم متن هر وح

 را شکست. 

B.  های قبلی و کل وحی را بخوانید و تفسیر کنید، نه فقط بخشی از آن را، بر اساس محتوا آن را مشخص سازيد. ببینید که چگونه با وحی

 یم نمائید. بعدی ربط دارد. سعی کنید طرح کلی کتاب را  ترس

C.   مفهومی را در متن تصور کنید تا زمانی که چیزی در خود متن  شما را به کاربرد نمادين خاصی هدايت کند، سپس آن زبان نمادين را به

 نثر درآوريد. 

D. اور نزديکی  در نور شرايط تاريخی و متون همسو کارهای نمادين را تحلیل کنید. حتما به خاطر داشته باشید که اين يک مفهوم باستانی خ

 است نه يک ادبیات مدرن غربی. 

E.  ها احتیاط کنید. در مورد پیشگويی 

 آيا آنها بصورت انحصاری مربوط به روزگار نگارنده هستند؟ .١

 آيا آنها در تاريخ اسرائیل به تحقق پیوستند؟  .2
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 آيا آنها رخدادهای مربوط به آينده هستند؟ .٣

 آينده نیز تحقق خواهند يافت؟اند و در آيا آنها در دوران معاصر تحقق يافته .4

 اجازه دهید که نويسندگان انجیل و نه نويسندگان عصر مدرن شما را راهنمايی کنند.  .5

F.  توجهات خاص 

 توانند واجد شرايط و درست باشند؟ ها با پاسخ مشروط می گويی آيا پیش .١

 آيا يقین است که نبوت خطاب به چه کسی خطاب شده و چرا؟  .2

 ق يافتن، هم انجیلی و يا تاريخی، هست؟ آيا احتمال چندين بار تحق  .٣

نويسندگان عهد جديد، تحت وحی و الهام، قادر بودند مسیح را در بسیاری جاهای عهد عتیق ببینند که برای ما مشهود نیستند. به   .4

م بهتر است اين  کردند. از آنجا که ما تحت الهام و وحی نیستی رسد که آنان از واژه شناسی و بازی با کلمات استفاده می نظر می 

 گرايش را به آنان واگذار کنیم. 

VI.  کتابهای مفید 

A. A Guide to Biblical Prophecy by Carl E. Amending and W. Ward Basque 

B. How to Read the Bible for All Its Worth by Gordon Fee and Douglas Stuart 

C. My Servants the Prophets by Edward J. Young 

D. Plowshares and Pruning Hooks: Rethinking the Language of Biblical Prophecy and Apocalyptic 

by D. Brent Sandy 

E. New International Dictionary of Old Testament Theology and Exegesis, vol. 4, pp. 1067-1078  

F. The Language and Imagery of the Bible by G. B. Caird 

 

 موضوع خاص:  نبوت عهد جدید

(SPECIAL TOPIC: NEW TESTAMENT PROPHECY) 

I. ( همانند نوبت عهد عتیق نیستBDB 611, KB 661 که مفاهیم روحانی دريافت کردن ،)موضوع خاص: نبوت عهد عتیق را مطالعه کنید ،
توانستند کتاب مقدس (. فقط پیامبران می2٦: ١٦، رومیان 2١و  ١٨: ٣اعمال رسولان و ثبت مکاشفه يهوه را در بر دارد )مراجعه شود به 

 بنويسند. 

A.  ( 2١الی  ١5: ١٨شد )مراجعه شود به تثنیه موسی نبی خطاب می 

B.  (. 24: ٣شدند )مراجعه شود به اعمال رسولان پادشاهان ]به غیر از روت[ پیامبران پیشین خطاب می  – در کتب تاريخی )يوشع 

C.  ملاکی(  – آوردند زيرا آنها منشا اطلاعات از خدا بودند )مراجعه شود به اشعیا پیامبران جايگاه کاهن اعظم را بدست می 

D.   ٣، رومیان  2٧و    25:  24،  ١٦:  ١٦، انجیل لوقا  40:  22،  ١٧:  5بخش دوم احکام موسی "پیامبران" است )مراجعه شود به انجیل متی :
2١ .) 

II. ن شیوه مختلف استفاده میشود در عهد جديد مفهوم به چندي 

A. ( 2:  ١، رومیان  ١4:  ١٣،  ١٣:  ١١،  ١2:  5،  2٣:  2های  وحی شده به آنان )مراجعه شود به انجیل متی  اشاره به انبیای عهد عتیق و پیام 

B.  کردند(اشاره به پیام برای فرد تا پیام برای يک گروه )پیامبران عهد عتیق اساسا با اسرائیل صحبت می 

C. ( و هم عیسی به عنوان مبشرين  ٧٦: ١، انجیل لوقا 2٦: 2١، 5: ١4، ٩: ١١مید دهنده )مراجعه شود به انجیل متی هم به يحیی تع
(. ١٩: 24، ٣٣: ١٣، ١٦: ٧، 24: 4، انجیل لوقا 4٦و  ١١: 2١، 5٧: ١٣شود )مراجعه شود به انجیل متی پادشاهی خدا اشاره می 

 (. 2٦: ٧، انجیل لوقا 4١: ١2، ٩: ١١ن بزرگتر است )مراجعه شود به انجیل متی کرد که از ساير پیامبرا عیسی همچنین ادعا می 

D.  ساير پیامبران در عهد جديد 

 اوايل زندگی عیسی، آن طور که در انجیل متی ثبت شده است )خاطرات مريم(  .١

a.  ( 42الی  4١: ١الیزابت )مراجعه شود به انجیل لوقا 

b.   ( ٧٩الی   ٦٧: ١زکريا )مراجعه شود به انجیل لوقا 

c.  ( ٣5الی  55: 2شمعون )مراجعه شود به انجیل لوقا 

d.   ( ٣٦:  2حَنّی )مراجعه شود به انجیل لوقا 
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 ( 5١:  ١١گويیهای دوگانه )مراجعه شود به قیافا، انجیل يوحنا  پیش .2

E.  4، افسسیان  2٩الی    2٨:  ١2دارند در اول قرنتیان  دارد )در لیست کسانی که موهبت را اعلام می اشاره به کسی که انجیل را اعلام می  :
 اضافه شده است(  ١١

F.  2٨، و ١0: ١2، اول قرنتیان ٦: ١2، رومیان ٣2: ١5، ١: ١٣، اعمال رسولان ٣4: 2٣اشاره به موهبت مستمر در کلیسا )انجیل متی 
، اعمال رسولان  ٣٦:  2تواند به زنان اشاره داشته باشد )مراجعه شود به انجیل لوقا  (. گاهی اوقات می ١١:  4، افسسیان  2:  ١٣،  2٩الی  

 ( 5الی  4:  ١١، اول قرنتیان  ٩: 2١، ١٧: 2

G.  ( ١٩و  ١٨و  ١0و  ٧: 22، ٣: ١اشاره به بخشهای آخرالزمانی کتاب مکاشفه )مراجعه شود به مکاشفه 

III.  پیامبران عهد جديد 

A.  ن اظهار به واسطه استفاده کردند. ايکردند )کتاب مقدس(، مکاشفه نمی آنان، آن طور که پیامبران عهد عتیق تحت وحی مکاشفه می
،  ١0: ٦، 2٣: ٣، 2٣: ١، غلاطیان 22: ١4، ٨: ١٣، ٧: ٦عبارت "ايمان" )در مفهوم کامل شدن خبر خوش( که در اعمال رسولان 

 امکانپذير است.  20و  ٣، يهودا 2٧: ١فیلیپیان 

شود". عبارت برای همیشه به قديسان واگذار می مبرا است، "ايمان يکبار و  ٣اين مفهوم از کل عبارت استفاده شده از يهودا 
ها، مفاهیم، تعالیم جهان بینی مسیحیت دارد. عبارت، تاکید يکبار دادن مبنای "يکبار برای همیشه" ايمان اشاره به حقايق، دکترين

های آتی، مکاشفه  وشتهدهد ساير ن های  وحی شده عهد جديد از نظر الهیات است که اجازه نمی انجیلی برای محدود ساختن نوشته 
ها مبهم و نامشخص هستند )موضوع خاص:   تلقی گردند )موضوع خاص:  الهام و وحی را مطالعه کنید(. در عهد عتیق، بسیاری از بخش 

وضوح در کنند که هر آنچه برای ايمان لازم است به اندازه کافی و به ادبیات شرقی ]تضادهای انجیلی[(، ولی مومنین با ايمان تائید می 
 شود، تعريف شده است. عهد جديد وجود دارد. اين مفهوم در آنچه تثلیث مکاشفه نامیده می 

a.  .)خدا در مقاطع زمانی مختلف خود را آشکار کرده است )مکاشفه 

b.  .)او نويسندگان خاصی را انتخاب کرده است تا اعمال او را ثبت کرده و توضیح دهند )الهام 

c. ها باز کنند، نه به طور قطع، بلکه به صورت متناسب  ذهان و قلبهای انسانها را برای درک اين نوشته او روح خود را داده است تا ا
گونه. )نورانی، موضوع خاص:  نورانی را مطالعه کنید(. نکته در اينجاست که الهام و وحی محدود  برای رستگاری و زندگی مسیح 

شود. ما تمامی  مکاشفه ديگری وجود ندارد. قانون کلی بسته می به نويسندگان کتاب مقدس است. هیچ نوشته، ديدگاه، يا 
های انجیلی  توان در نوشتهحقیقتی را که بدان نیاز داريم تا به خدا پاسخ دهیم، در اختیار داريم. حقیقت را به بهترين شکل می 

را که نويسنده کتاب مقدس  در برابر مخالفتهای مومنین ديد. هیچ نويسنده يا سخنران عصر مدرنی آن سطح مديريت الهی
 داشتند را داشته باشد. 

B.  .پیامبران عهد جديد به نوعی همانند پیامبران عهد عتیق هستند 

a. آگابوس، اعمال رسولان  22: 2٧بینی رخدادهای آينده )مراجعه شود به پولس، اعمال رسولان پیش   ١0:  2١، 2٨الی   2٧: ١١، 
 (. 2٣: 20 نام، اعمال رسولان، ساير پیامبران بی ١١الی 

b.  ( 2٨الی  25: 2٨،  ١١: ١٣دارند )مراجعه شود به پولس، اعمال رسولان داوری را اعلام می 

c.  آگابوس، اعمال رسولان  ( ١١: 2١اعمال نمادين که به صورت مشهود نمايانگر رخدادی هستند )مراجعه شود به 

C.  2٨الی  2٧: ١١نی )مراجعه شود به اعمال رسولان بیای قابل پیش دارند، گاهی اوقات به شیوه آنان حقیقت انجیل را اعلام می ،
(، ولی اين تمرکز اصلی نیست. نبوت کردن در اول قرنتیان اساسا برقراری ارتباط با انجیل است )مراجعه  ١١الی    ١0:  2١،  2٣:  20

 (. ٣٩و  24: ١4شود به اول قرنتیان 

D.  برای هر موقعیت، فرهنگ يا دوره زمانی جديد نیستند  آنان ابزارهای عصر معاصر روح برای مکاشفه عصر حاضر حقیقت خدا
 (. ٣: ١4)مراجعه شود به اول قرنتیان 

E.  5و 4و  ٣و  ١: ١4، ٩و  ٨و  2: ١٣، 2٩و  2٨: ١2، 5الی  4: ١١آنها در کلیساهای پولس فعال بودند )مراجعه شود به اول قرنتیان 
)نوشته    Didache( و در 20: 5، اول تسالونیکیان ١١: 4، 5: ٣، 20: 2، افسسیان ٣٩و  ٣٧و  ٣2و  ٣١و  2٩و  24و  22و  ٦و 

 اند. شده در قرن اول يا دوم، تاريخ آن قطعی نیست( و در مونتانیسم قرنهای دوم و سوم شمال آفريقا ذکر شده 

IV. اند؟آيا مواهب عهد جديد خاتمه يافته 

A.  ئله با تعريف اهداف مواهب روشن شود. آيا آنها برای تائید کند که مستوان به اين سوال پاسخ داد. اين سوال کمک می به سختی می
 های مستمر برای کلیسا جهت بشارت به خود و جهان گمراه هستند؟ موعظه اولیه انجیل هستند يا آنها شیوه
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B.  وی موقتی  کند تا به سوال عهد جديد پاسخ دهد؟ هیچ چیزی در انجیل نیست که بگويد مواهب معنآيا کسی به تاريخ کلیسا نگاه می
استفاده کنند که تا اين مسئله را بیان کنند، از نیت نگارنده از متن سو   ١٣الی  ٨: ١٣کردند از اول قرنتیان بودند. آنها که سعی می 

 کند هر چیزی غیر از محبت کردن گذرا است.کند، که تصريح می استفاده می 

C.   کلیسا، نشان از اقتدار دارد، مومنین بايد تائید کنند که اين مواهب ادامه دارند.  وسوسه شدم که بگويم از آنجا که عهد جديد، و نه تاريخ
کنم که فرهنگ بر تفسیر تاثیرگذار است. برخی متون کاملا شفاف ديگر کاربرد ندارند )مانند بوسه مقدس،  با اين حال، من فکر می

 ر فرهنگ بر متن تاثیر گذارد، پس چرا تاريخ کلیسا تاثیر نگذارد؟ پوشیدن حجاب توسط زنان، ملاقاتهای کلیسايی در خانه، و غیره(. اگ

D.  توان به طور قطع به آن پاسخ داد. برخی مومنین مواهب عهد جديد متوقف شده و برخی ديگر میگويند اين سوالی است که يقینا نمی
ر، قلب مومن کلید است. عهد جديد مبهم و متوقف نشده و همچنان ادامه دارند. در اين زمینه، همانند بسیاری از ديگر مسائل تفسی

گیرند و کدامها برای تمام  فرهنگی است. سختی در اين است که بتوان تصمیم گرفت کدام متون تحت تاثیر فرهنگ/تاريخ قرار می 
 (. در٧٧الی  ٦٩و  ١٩الی  ١4، صفحات Fee and Stuart's How to Read the Bible for All Its Worthدورانها هستند )

شوند، حساس  يافت می  ١0الی  ٨و اول قرنتیان  ١٣: ١5الی  ١: ١4اينجاست که بحث در مورد آزادی و مسئولیت، که در رومیان 
 کند.هستند. اينکه چگونه به سوال پاسخ دهیم، به دو شیوه بستگی پیدا می 

 کند.ايمان نگاه می ههر مومن بايد با ايمان و نوری که دارند، گام بردارد. خدا به قلب ما و انگیزه  .١

هر مومن بايد اجازه دهد ساير مومنین با درک و ايمانی که دارند گام بردارند. بايد تناوباتی در محدوديتهای انجیلی وجود داشته   .2
 خواهد همانطور که او ما را دوست دارد، همديگر را نیز دوست داشته باشیم. باشد. خدا از ما می 

E.  مسیحیت زندگی از روی ايمان و محبت است، نه يک الهیات کامل. رابطه با او که بر رابطه ما با ديگران و در انتها بايد توجه داشت که
 گذارد، بمراتب مهمتر از کامل بودن است. تاثیر می 

مراجعه  پولس است ) بشارت ی( تجربه عموم 2) اي( ۹-5: 1۷رسولان )اعمال  سونیصلح ج وندی( پ1مربوط به ) نياحتمالا ا"  راندند رونیب زیو ما را ن " ■

 توسط معاصران خود دانست. یسیرد ع ژهيو به و عهد عتیق اءی (. پولس تجربه خود را به موازات انبرسولان اعمال کنید به

NASB " ستندی خدا نمطلوب  آنها" 
NKJV "کنند ی نم ی آنها خدا را راض" 
NRSV " است" ی ناراضاز آنها خدا 

TEV  "چقدر برای خدا نامطلوب هستند" 
NJB کرد"کردند که خدا را خشنود نمی ای عمل می "به شیوه 
خود  مانياز ا وکنند. آنها اعتقاد داشتند که بندگان او هستند ی دفاع م یکردند که اعمال آنها خواست خدا است و از عهد خود با موسی فکر م انيهود ي

 بودند.  نیمعلمان دروغخود آنها فاجعه اين بود که دانست(.   یاحساسات را خوب م نيند )پولس ارد کیدفاع م نیدر برابر معلمان دروغ

او را رد کرده بودند   یجهان   لیو انج  حیداشت. آنها مس هود ي  یدر استکبار و تعصب مل شهيذکر شد ر  نجايکه در ا  یدشمن"   ورزندی م  ی مردم دشمن  ۀبا هم  "  ■
 . (13:  2- 11: 2ان سی ؛ افس16 :3 وحناي ؛ 23 ،18: 66؛ 3: 6۰؛ 6: 4۹؛ 22 :45؛ 4- 2: 2 اشعیا به دی کن مراجعه)

جملات  نياست. ا یانکیتسالون  اولدر زمان نگارش  قرنتسنشان دهنده تجربه پولس در  نيا"  مییسخن بگو انیهود یر یما با غ گذارندی نم " 16: 2
 (. 11- ۹ انیروم  مراجعه کنید بهاست ) انيهود ي هیپولس عل تيشکا نيدتريشد

وجه وصفی آئوريست   کي نيا( مترجم -در نسخه انگلیسی "تا شاید نجات یابند" نوشته شده و این تفسیر بر اساس متن انگلیسی است" ) ابندیتا نجات  " ■
  حزقیال ؛ 6-5: 1۹؛ خروج 3: 12؛ 15: 3 مراجعه کنید به پیدايش خود را نجات دهد ) ريساخته شده در تصو یخواهد همه انسانهای است. خدا م مجهول

توبه کنند و  دي ( اما آنها با۹: 3دوم پطرس ؛ 4: 2اول تیموتائوس ؛ 13: 2الی  11: 2افسسیان  ؛28 :28 رسولان ؛ اعمال16 :3 وحناي؛ ونسي؛  32 ،23: 18
 (. 21:  2۰؛  1۹ ،16: 3  رسولان ؛ اعمال15 :1 قسمر  مراجعه کنید به) اورندیب  ماني ا حیبه مس 

NASB " کنندی م زی گناهان خود را لبر ۀمانیهمواره پ  " 

NKJV "شانگناهان پیمانهپر کردن  یبرا " 

NRSV آ" 
ً
 "کنند ی گناهان خود را پر م پیمانهنها مرتبا

TEV "شوندمی مرتکب  شهیآنها هم است که  ی کامل از گناهان پیمانه نیآخر نیا" 
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NJB "کنند ی نم تلاشاند کردهکه آغاز  ی دادن به گناهان انیپا یآنها هرگز برا" 

. دیممکن را به طور کامل درک کن  یهاتا ترجمه  دیکن  سهيخود را مقا  یس یکتاب مقدس انگل  نيترجمه شود، بنابرا  شیوهعبارت ممکن است به چند    نيا
 هستند:  ريشامل موارد ز یاصلنسخ  

 ی نگاه به عقب و جمع بند .١
 هستم  تحقق آمدن اومشتاقانه منتظر  .2
 ، به کار رفته است. باشدمی از خشم خداوند  یترسناک فی"کاملا"، که توص در مفهوم سامی به معنی .٣

NASB 20الی  17: 2:  اول تسالونیکیان 
، با اشت  م،یاز شما به دور افتاد  ی برادران، چون کوتاه زمان  یو امّا ا17

ً
 و نه قلبا

ً
چرا  18.  مینی شما را بب  یتا رو  میدیبس پرشورتر کوش  ی اقیالبته جسما

افتخار ما  تاجو  یو شاد دیام  ستیچ رایز19مانع شد.  طانیش ی ول -کردم  ی که من، پولس، بارها سع ی براست - میکه خواهان آمدن نزد شما بود
 ما. یجلال و شاد دییکه شما ی براست20 د؟ی ستیبه هنگام ظهور او؟ مگر شما ن ی سیدر حضور خداوندمان ع

2 :17  

NASB, NKJV " میاز شما به دور افتاد " 

NRSV " میشد میت یما با جدا شدن از شما " 

TEV "میما از شما جدا شد " 

NJB "میما از شما جدا شده بود " 

 اول پولس از  ینيوالد یهاادامه استعاره  نيکند. ا یپر م تاحساسالبريز از زبان را يک پاراگراف  نياست. اوجه وصفی آئوريست مجهول  کي نيا
 " شده است. میتي" یعامل خارج  کيکلمه توسط  یواقع یاست. به معنا  11و  ۷: 2  ونیکیانتسال

 اولموضوع را در  نيدهد. پولس ای نم  ت یبه آنها اهم  نشان داد که واقعا اومدت  یطولان  بتیو غ یو عي که خروج سر گفتندمی پولس  نیمتهم احتمالا
 کند.ی رد م 6:  3و  2۰الی 1۷: 2  ونیکیانتسال

هنجارشکنانه "شهوت" به کار  یاصطلاح غالبا به معنا نيا( مترجم -در نسخه انگلیسی صفت ساده نوشته شده نه صفت برتر" )بس پرشورتر ی اقیبا اشت " ■

 شده است.  دهیکش  ريبه تصو  1۰  :3  ونیکیاندر اول تسال   یکیطور گرافه  آنها ب   دنيپولس به د   ليشود. تمای مثبت استفاده م  با مفهوم  ، از آننجايرود، اما در ای م

 (. 22: 15؛ 13: 1" تمامی برنامه های پولس تحقق نیافتند )مراجعه کنید به رومیان  میچرا که خواهان آمدن نزد شما بود " 18: 2

( يک سیستم جهانی در حال  1ها و اهداف خدا توسط عامل )يک نیروی شیطانی شخصی در جهان ما فعال است و به دنبال خنثی کردن برنامه "  شیطان" ■
به  3و زکريا  2- 1ما شیطان را در عهد عتیق در ايوب  .(4و يعقوب  3-2: 2)مراجعه کنید به افسسیان ( بشريت انحطاط يافته است 3( شیطان و 2انحطاط، )

:  12؛ 14: 11؛ 11: 2؛ دوم قرنتیان ۷و  5: 5؛ اول قرنتیان 2۰: 16بینیم. در عهد جديد او يک دشمن است )مراجعه کنید به رومیان عنوان خادم يهوه می 
  A.B. Davidsonاثر  Old Testament Theologyست! برای بحث خوب در مورد شدت گرفتن شر در کتاب مقدس، اما هنوز تحت کنترل خدا ا (۷

 را مطالعه کنید. 3۰6الی  3۰۰صفحات  

 موضوع خاص:  شیطان فردی

(SPECIAL TOPIC:  PERSONAL EVIL) 

I.  شیطان موضوع بسیار سختی است 

A.   دهد، بلکه يک خادم يهوه که به انسان جايگزينهايی را معرفی کرده و انسان نشان نمی عهد عتیق يک دشمن قوی بر علیه نیکی )خدا( را
 (. ٣0٦الی  ٣00، صفحه A. B. Davidson, A Theology of the OTکند )صداقتی می را متهم به بی 

B.  نوبه خود، شديدا روحانیون  های غیر انجیلی ساخته شد. اين، بهمفهوم دشمن خدا تحت تاثیر نفوذ دين زرتشتی پارسیان و در نوشته
 يهود را تحت تاثیر قرار داد )تبعید اسرائیل در بابل، پارس(. 

C. بندی شده. عهد جديد موضوع عهد عتیق را به شیوه بسیار زيبايی بسط داد، ولی به صورت منتخب و طبقه 
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ر کتاب، نويسنده، و موضوع جداگانه( نگرشهای  اگر کسی بخواهد از ديدگاه الهیات انجیلی، شیطان را مورد مطالعه و بررسی قرار دهد )ه
 کاملا متفاوتی نسبت به شیطان آشکار خواهد شد. 

های عهد جديد در سايه اگر مطالعه شیطان از روی منابع غیر انجیلی و از ديدگاه ساير مذاهب يا مذاهب شرقی باشد، بیشتر توسعه 
 گیرند.رومی قرار می -دوگانگی پارسی و يونانی

صورت پیش فرض، فرد خود را بر اقتدار الهی کتب مقدس متعهد بداند )همانطور که من هستم(، پس بسط عهد جديد بايد به  اگر به 
صورت مکاشفه تصاعدی ديده شود. مسیحیان بايد در برابر اجازه دادن به فولکور يهودی يا ادبیات انگلیسی، جبهه بگیرند )يعنی دانته، 

های پلیدی، وشن کنند. يقینا رازها و ابهاماتی در زمینه مکاشفه وجود دارند. خدا چنین تصمیم گرفت که همه جنبه میلتون( تا مفهوم را بیشتر ر 
 منشا آن )موضوع خاص:  لوسیفر را مطالعه کنید(، و هدف آن را آشکار نکند، بلکه شکست آن را آشکار کرده است!

II.  شیطان در عهد عتیق 

 ( يا "متهم کننده" به سه گروه جداگانه مرتبط باشد:  BDB 966, KB 1317"شیطان" )رسد در عهد عتیق به نظر می 

A.  و   20و  ٦: ١0٦ مزامیر، 25و  2٣و  ١4: ١١و  4: 5، اول پادشاهان 22: ١٩، دوم سموئیل 4: 2٩انسانهای متهم کننده )اول سموئیل
2٩ ) 

B.  ( ١: ٣، زکريا 2٣الی  22: 22فرشتگان متهم کننده )اعداد 

 2٣الی  22: 22اعداد  – دا فرشته خ .١

 ١: ٣، زکريا 2الی  ١، يعقوب  ١: 2١اول تواريخ  – شیطان  .2

C.  ( 2: ١٣، زکريا 2١: 22شیاطین )احتمالا شیطان( متهم کننده )اول پادشاهان 

: 31، دوم انوش 24الی  23: 2شود )مراجعه شود به کتاب حکمت به عنوان شیطان معرفی می  3ابلیس فقط در دوره تعاملی پیدايش 
تبديل   6(. "پسران خدا" در پیدايش  Sanh 29aو    Sot 9b(، و حتی بعدا اين تبديل به گزينه روحانیون شد )مراجعه شود به تورات يهوديان  3

شوند. اين را برای تصريح دقیق بودن الهیات  شوند. آنها تبديل به منشا الهیات روحانیون می می  6: 54به فرشتگان شیطان در اول انوش 
به  ۹: 12، مکاشفه 3: 11گوئیم، بلکه برای نشان دادن بسط و گسترش آن. در عهد جديد اين فعالیتهای عهد عتیقی در دوم تواريخ نمی 

 شوند. فرشتگان پلید )شیطان( منتسب می 
ت غیر ممکن توان گف توان تعیین کرد يا حتی می از عهد عتیق منشا شخصیت دادن به شیطان را )بسته به ديدگاه شما( به سختی می 

: ۷، جامعه 22الی  2۰: 22، اول پادشاهان 6الی  4: 6است. يک دلیل برای اين امر، يکتاپرستی قوی اسرائیل است )مراجعه شود به تثنیه 
 (. تمام علت و معلول به يهوه منسوب است تا منحصر به فرد بودن و ارشديت خود را نشان دهد )مراجعه شود 6: 3، عاموس ۷: 45، اشعیا 14

 (. 22و  21و  18و  14و  6الی  5: 45، 24و  8و  6: 44، 11: 43به اشعیا 
، 14( اشعیا 2، که شیطان يکی از پسران خدا است )يعنی فرشته است( يا )2الی  1( يعقوب 1منابع احتمالی اطلاعات عبارتند از:  )

(. در مورد اين 6: 3شیطان استفاده شدند )اول تیموتائوس  که از پادشاهان مغرور شرقی )بابل و تیريه( برای نشان دادن غرور 28حزقیال 
کند )مراجعه  های باغ عدن نه فقط برای پادشاه تیريه به عنوان شیطان استفاده می گرايش، احساسات را هم ادغام کردم. حزقیال از استعاره 

(. با اين حال،  31کند )حزقیال  خوبی و بدی استفاده می (، بلکه برای پادشاه مصر هم به عنوان درخت دانش  16الی    12:  28شود به حزقیال  
خواست ماهیت کند. اگر خدا می ، يک شورش از روی غرور فرشتگان را توصیف می 14الی  12به خصوص آيات  14رسد اشعیا به نظر می 

ع خاص:  لوسیفر را مطالعه کنید(. ما  خاص و منشا شیطان را بر ما آشکار کند، اين يک شیوه کاملا غیر مستقیم و محل انجام آن بود )موضو
گیری کنیم و آنها را به  بايد در مقابل گرايش الهیات سیستماتیک برداشتهای کوچک و مبهم از اظهارات، نويسندگان، کتب و موضوعات جبهه 

 عنوان قطعاتی از يک پازل الهی ببینیم. 
III.  شیطان در عهد جديد 

  ٩و ضمیمه  ٧٦٣الی  ٧4٨، صفحات ٨، جلد دوم ضمائم The Life and Times of Jesus the Messiahآلفرد ادرسهايم )
گويد که روحانیون يهود شديدا تحت تاثیر دوالیسم پارسی و حدس و گمان شیطانی قرار داشتند . روحانیون در ، می (٧٧٦الی  ٧٧0صفحات 

کنم که مفهوم روحانی وساطت کرد. من فکر می يدا حمله می اين زمینه منبع خوبی برای حقیقت نیستند. عیسی بر انشعابات تعالیم کنیسه شد
( و مخالفت در دادن قانون به موسی در کوه سینا، درب را برای مفهوم دشمن بزرگ يهوه و نوع  5٣:  ٧فرشتگان )مراجعه شود به اعمال رسولان  

 بشر باز کرد. دو خدا در دوگانگی خدايان ايرانی )زرتشتی( وجود دارند. 
 که بعدا اهورمزد گفته شد، و خدای خالق و خدای نیکی بود  اهورا مزدا، .١

 انگرا مینیو که بعدا اهريمن به آن گفته شد، نابود کننده روح و خدای پلیدی  .2

 جنگند. اين دوگانگی به صورت دوگانگی میان يهوه و شیطان به صورت محدودتر در يهوديسم بسط يافت. آنان بر سر برتری در زمین می 
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مثال خوب در   کي.  کردندیادعا م  هود ي  ونیروحانيقینا مکاشفه تصاعدی در عهد عتیق در خصوص بسط شیطان وجود دارد، ولی نه با جزئیاتی که  
های آن داده نشده است )مراجعه شود به موضوع خاص:  شیطان يک الزام منطقی است، ولی مشخصه  ، "جنگ در بهشت" است. سقوطتفاوت نيمورد ا

(. 13الی  12و  ۷و  4: 12سقوط شیطان و فرشتگانش(. حتی آنچه که ارائه شده در يک حجاب آخرالزمانی پوشیده شده است )مراجعه شود به مکاشفه 
 31: 22، انجیل لوقا 1: 4کند )مراجعه شود به انجیل متی د، هنوز به عنوان خادم يهوه خدمت می هرچند شیطان شکست خورد و به زمین تبعید گردي

 (. 2۰: 1، اول تیموتائوس 5: 5، اول قرنتیان  32الی 
و نوع   ما بايد محدوده کنجکاوی خود را به اين زمینه محدود کنیم. يک نیروی انسانی وسوسه و شیطان وجود دارند، ولی هنوز فقط يک خدا هست

آيد و باقی خواهد باشد. يک نبرد معنوی وجود دارد، هم قبل و هم بعد از رستگاری. پیروی فقط از طريق تثلیث خدا می بشر هنوز مسئول انتخابهايش می 
 (! 1۰: 2۰ماند. شیطان شکست خورده و حذف خواهد شد )مکاشفه 

واقعا وجود دارد  یمعنو یریرود. درگیدشمن به کار م یشرویپ برای جلوگیری ازها و پلها جاده  تخريب یاست که برا یاصطلاح نظام  کي نيا"  مانع شد " ■
 (. 18- 1۰: 6؛ 14  :4 مراجعه کنید به افسسیان)

 یهاگروهخود را در  ی(. پولس زندگ12مراجعه کنید به دوم قرنتیان ) طانی باشد نه ش یجسم یماری بمشکل از احتمال وجود دارد که  نيا نیهمچن 
 .ديد می  یو جسم  یمعنو

 (. 2۰ :2 ونیکیانتسال مراجعه کنید به اولبود ) غیر يهوديان نیدر ب یو بشارت تیپولس موفق  بودن نشانه اصالت رسول  19: 2

 را مطالعه کنید.  5: 5" موضوع خاص در غلاطیان امید" ■

NASB "دیستیشما ن ی حت ایآ " 

NKJV "دیستیشما ن ی حت ایآ " 

NRSV " دیستیمگر شما ن  " 

TEV "گرانیشما ، کمتر از د - دی شما هست نیا " 

NJB "دیشما هست " 

 ان يهود ي ریغ یساهای کل رينسبت به سا یکیتسالون یسایاست که چگونه آن را با محبت و عشق به پولس به کل نيعبارت وجود دارد ا نيکه در ا یمشکل 
 فکر باشد. طرز  نيا ندهي" ممکن است نماگرانياز "شما، کمتر از د  TEVخاص بودند؟ ترجمه  یآنها به نوع  ايکند. آی مرتبط م

از عیسی بودند. همانطور که پولس،  غیر يهوديان  یرسول برا کيثر پولس به عنوان وم  یاز کارها یشاهد قدرتمند یکیمنان تسالونومعنا، م  کي به
 ( است. د يجد ثاقیآنها )م دياز قلب و روح جد یرون ی گواه بکنند، که ی م  از پولس پیرویکند، آنها  ی مپیروی 

 نیاول ني. اشود استفاده می "آمدن"  یبه معنا ی"حضور" است و با گسترش استعار یکلمه به معنا یواقع ی" به معناParousia""  به هنگام ظهور او " ■

  اول قرنتیان ؛ ۹- 8 ،1: 2 ونیکیانتسال دوم؛ 23 :5؛ 15 :4؛ 13 :3؛ 1۹ :2 ونیکیاناست )اول تسال است که از اين اصطلاح درعهد جديد استفاده شده  بار
 ی فن یآمدن دوم معنا  یکه برا دیرسی گرفت. به نظر ممی مورد استفاده قرار  پادشاه کيتوسط  یسلطنت داريد  کي یسکولار قرن اول برا اتی (. در ادب23  :15

 ونیکیانشوند )اول تسالیختم م  ادداشتي  ني به ا  نا یکی است. هر فصل از اول تسالون  یک یاول و دوم تسالون  یتمرکز کلام  حی آمدن مس   نيداشته باشد. ا  سایدر کل
 13 :3 اول تسالونیکیاندر  حیمس  بازگشت یبرا  به اصطلاحات عهد جديد: دیمراجعه کن خاص(. به موضوع 23 :5؛ 18-13: 4؛ 13 :3؛ 1۹ :2؛ 1۰ :1

 . مراجعه کنید

 موضوع خاص: هر لحظه امکان بازگشت عیسی در مقابل نه هنوز )پارادوکس عهد جدید(
SPECIAL TOPIC: THE ANY-MOMENT RETURN OF JESUS VS. THE NOT YET (NT paradox) 

A. کرد  یمعاصر مشاهده م  عيوقا قيرا از طر انياست که زمان پا قیعهد عت ینبو نشیمنعکس کننده ب ديعهد جد یمطبوعات  یبخشها. 

B. سوال سر و کار دارند نيهمزمان با چند  رايدشوار است ز اریبس  ریتفس 2١و لوقا   ١٣ قس، مر 24 یمت. 

 معبد نابود خواهد شد؟  یچه زمان  .١

 چه خواهد بود؟ حینشانه بازگشت مس .2

 (؟ ٣: 24 یبه مت  دی)رجوع کن ابدي یم  انيپا عصر نيا یچه زمان  .٣
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C. به مراجعه کنید ) است نياست که کاملا مبهم و کاملا نماد  یو نبو  یاز زبان آخرالزمان  ی بیمعمولا ترک ديژانر عبارات اصطلاحات عهد جد D. 

Brent Sandy ،Ploswhares and Pruning Hooks: Rethinking the Language of Biblical Prophecy and 

Apocalyptic .) 

D. ( با آمدن دوم سروکار دارد. مکاشفهو  یکیانتسالون 2و  ١، 2١و  ١٧، لوقا ١٣ قس، مر 24 یبه متمراجعه شود )عهد جديد   درين متن چند

 :شده است دیکاها تقسمت نيدر امواردی که 

 مشخص است  داد يرو نيناشناخته است، اما ا داد يرو قیزمان دق .١

آگاه باشیکل  عياز زمان وقا می توان یم .2  م ی ، اما نه زمان مشخص، 

 افتدی منتظره اتفاق م  ریو غ یبه طور ناگهان  .٣

 .میدعا، آماده و وفادار باش فيانجام وظا یبرا ديما با  .4

E. آن وجود دارد  نیب یکلام  یتنش پارادوکس کي 

 ( و44 ،2٧:  24 ی؛ مت ٣٦ :2١؛  4٦ ،40: ١2به لوقا  دیبازگشت هر لحظه )رجوع کن .١

 (ريدر ز F)گزينه  رخ دهند ديبا خيدر تار عياز وقا یکه برخ  تیواقع نيا .2

F. قبل از آمدن دوم رخ خواهند داد  عياز وقا یاظهار داشت که برخ  عهد جديد: 

 ( ١0 :١٣؛ مرقس  ١4: 24 یبه مت  دیبه تمام جهان موعظه شد )رجوع کن  لیانج .١

 ( ٣:  2 ونیکیانتسال دوم؛ ١: ٣ وتائوسمیت دوم؛ ١: 4 وتائوسمیت اول؛  2١، ١٣- ١0: 24 یبه مت  دی کن )مراجعه ارتداد بزرگ .2

 ( ٣: 2  الونیکیانتسدوم ؛ 2٧-24: ٩؛ 2٦الی  2٣: ٧دانیال  به" )مراجعه کنید مکاشفه "مرد گناه .٣

 ( ٧-٦: 2 دوم تسالونیکیان مراجعه کنید بهکند ) یمهار م یحذف آن / چه کس .4

 ( ١١ انی ؛ روم١0 :١2 مراجعه کنید به زکريا) انيهود امیدوارانه ي یایاح .5

G. دارد. 44-٣٧: 24 یدر مت یجزئ  کینوپت یس همسويی کي ني. اندارد   همسو قسدر مر  ٣٧-2٦: ١٧ قالو 

H. بازمیگردد مراجعه کنید.  ی: به زود خاص، به موضوع  حیبحث در مورد بازگشت مجدد مس  یبرا 

I. د یمراجعه کن تاخیر آمدن دوم با: موضوع خاص  ، بهتاخیر بحث در مورد بازگشت  یبرا 

2 :20  

NASB, NKJV, 

NRSV  "جلال ما" 

TEV, NJB "افتخار ما" 

کنید به اول مراجعه شود )ی مربوط نم رود، به کار می خدا  فی توص که برای الهیاتیبه شکوه  نياستفاده از اصطلاح جلال به عنوان غرور است. ا نيا
 (. 12 :2  تسالونیکیان

 سولات بحث
مسیر خودمان گام برداريم.    اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در

 واگذار کنید. القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر  شما، انجیل و روح 
نها صرفا تفکر برانگیز هستند نه آاند. اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده 

 قطعی.
 کرد و چرا؟ یحمله م  سبه پول  یچه کس .١
 ؟کرد انه مخالفت می موعظه خود چنان سرسخت  از دريافت وجه به خاطرچرا پولس  .2
 کند؟ی را مطرح م لی با انج  هود يمخالفت بحث چرا پولس  .٣
 دارد؟  يیدرمورد اهداف خدا چه معنا هود يملت  یبرا ١٦ هيآ .4
 هستند؟  یاحساس  اریبس 20 - ١٧ اتيچرا آ .5
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 3اول تسالونیکیان 

 های مدرن *های ترجمه پاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

ماموريت تیموتائوس در 
 تسالونیکی 

اشتیاق پولس به ديدار مجدد 
 آنها 

اشتیاق پولس به ديدار  اهمیت نسبت به تقدير آنان  ان یکی محبت پولس به تسالون
 مجدد کلیسا 

 ( 13: 3الی  1۷: 2)  ( 13: 3الی  1۷: 2) ( 13: 3الی  1۷: 2) 
 5الی  1: 3 5الی  1: 3 5الی  1: 3 5الی  1: 3 5الی  1: 3

پولس به خاطر گزارشات  
تسالونیکیان خدا را  خوب 

 کندشکر می 

  تشويق توسط تیموتائوس   

 1۰الی  6: 3 1۰الی  6: 3 1۰الی  6: 3 1۰الی  6: 3 1۰الی  6: 3

  دعا برای کلیسا    

 13الی    11: 3 13الی    11: 3 13الی    11: 3 13الی    11: 3 13الی    11: 3

ها هر ترجمه جديد، پاراگراف  باشند.نگرفته، بلکه کلید درک مطلب و دنبال کردن عزم اولیه نويسنده می بندی پاراگرافها، تحت تاثیر الهام صورت  تقسیم   *

ای متمايز به کار هر نسخه اين موضوع را به شیوه  .میباشد هر پاراگراف شامل يک موضوع مرکزی، حقیقت يا تفکری را تقسیم  و خلاصه کرده است.
يه است. در هر فصل ما ابتدا  آوانید، از خودتان سوال کنید که کدام ترجمه متناسب با درک شما از موضوع و تقسیم بندی خهمانطور که متن را می  گیرد.می 

توانیم  تنها وقتی می  جديد را مقايسه کنیم. ها( را شناسايی کنیم، سپس درک خود با نسخبايد کتاب مقدس را بخوانیم و سعی کنیم موضوعات ان )پاراگراف 
 -فقط نويسنده اصلی الهام گرفته است  ن، بتوانیم واقعا کتاب مقدس را درک کنیم.آنويسندگان را دريابیم که با پیروی از منطق و نحوه ارائه  هدف اصلی

توجه   زندگی دارند. خوانندگان کتاب مقدس مسئولیت اعمال حقیقت الهام گرفته را روزانه و در طول  خوانندگان حق ندارند پیام را تغییر داده يا اصلاح کنند.
 .  نامهواژه  و انتقادات متنی  داشته باشید که تمام اصطلاحات فنی و اختصارات به طور کامل در اسناد زير توضیح داده شده است:

 (  سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نویسنده اصلی  نیت دنبال به

راه برويم. شما،    خود باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور  اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید. 

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا   (.3ات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوع
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک پاراگراف  مقايسه کنید.
 موضوع دارد. 

 پاراگراف اول  .1

 اف دوم پاراگر  .2
 پاراگراف سوم و غیره. 3
 . و غیره4

 بینش متنی 
A.  5الی  ١: ٣پولس با اضطراب زياد تیموتائوس را به نزد آنان میفرستد، اول تسالونیکیان 

B.  ١0الی  ٦: ٣گردد، اول تیموتائوس تیموتائوس با خبرهای خوب بازمی 

C.   ١٣الی  ١١: ٣دعای پولس برای کلیسای تسالونیکی، اول تسالونیکیان 

 

 

http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 مطالعه عبارت و کلام 

زود  یلی( مجبور شد خ 2( و )2۰-1۷: 2 ونیکیان متولد شد )اول تسال تيآزار و اذ  دوران( در 1) رايبود ز سایکل نيپولس نگران ا  "میطاقت نداشت  گرید" 1: 3
 (. 5: 3 یانکی داد )اول تسالونی استراحت نم  یاو به و شبانیآن را ترک کند. قلب 

:  2مانند  یگريد  ني)احتمالا استعاره والد 31 :5  ، افسسیاندنکی که پدر و مادرش را ترک م ی( کودک1) در مورد  صفت فاعلی حال فعال نيا " واگذارند " ■
 دوست داشت. قایرا عم  سایکل ني. پولس ااستفاده شده است  (1۹: 12 مراجعه کنید به مرقس( درگذشت همسر ) 2)  اي( 1۷ ،11 ،۷

دوم قرنتیان  ) داشت مشکل چشم سلوبود. پ یستیجهان هلنتفکر مرکز  نيثبت شده است. ا 34-15: 1۷ رسولان پولس در اعمال ديبازد " در آتن تنها  " ■

" جمع  يی سخت بود. اصطلاح "تنها اری او بس یناآشنا مانند آتن برا طیمح کي( و تنها بودن او مخصوصا در د یکن سهيمقا 11 :6و  15: 4غلاطیان  را با ۷: 12
از استفاده   یممکن است نمونه ا  هيآ  نيبودند. ا  با او  ائوسموتی و هم ت  سلایاز آن است که هم س   یحاک   5:  18  رسولان  است. اعمال  امشخصآن ن  یاما معن است  

 باشد و فقط به خودش اشاره دارد. تصحیح ويراستاری کيپولس از "ما" به عنوان 

3 :2 

NASB " حیمس  لیانج کار همکار خدا در " 
NKJV حیمس  لیخدا ، و همکار ما در انج  "مبشر " 
NRSV " حیاعلام بشارت مس  یهمکار خدا برا " 

TEV "کند ی م یبا ما همکار حیمس  یموعظه مژده ها یکه با ما برا " 
NJB " است  حیمس  شخدا در انتشار خبر خو اوری هک" 
  یدارا Aو   א یکه نسخ خط  ی"همکار" است ، در حال یدارا B یکند: نسخ خط  یبا هم فرق م   وناني یاشاره دارد. نسخ خط  ائوسموتیعبارت به ت نيا

شده   شوکه سپولاز کنند. احتمالا کاتب  یم  یرویپ B یمدرن از نسخه خط  یترجمه ها شتریبرده است. ب  کي حقیرانهخدمت   یبه معنا  ني" هستند. امبشر"
 . ه بود را "همکار خدا" خواند  ائوسموتیبود که ت

 (. 1۰ ،۹ وحناي 3؛ 24-18: 8 دوم قرنتیان؛ 1: 16 یان؛ روم2۷ :18)اعمال رسولان  کند یمعمل  ائوسموتیت ینامه برا  هیتوص کيمانند  هيآ نيا

:  1" پولس نگران اين کلیسای تازه بود که در دوران آزار و اذيت بنا شده بود )مراجعه کنید به اول تسالونیکیان   کند قیو تشو تیتقو  مانتانیتا شما را در ا " ■
 (. 3: 3؛ 14: 2؛ 6

نسخه انگلیسی "تا هیچ کس به واسطه این شکنجه ها آشفته نشود " خوانده میشود و این تفسیر بر " ) سست نشود های سخت  نیدر اثر ا کسچ یتا ه " 3: 3

. در داد تکان می شد که دم خود را  یگفته م یبه سگ  اساسااست.  عهد جديدتنها استفاده از اصطلاح "آشفته" در  نيا ( مترجم-اساس متن انگلیسی است
 داريپا ی واقع  ماني. امرتبط باشد 5: 3 اي 1: 2با اول تسالونیکیان ممکن است  نيشد. ای " استفاده م کردن "پراکنده در مفهوم)هومر( از آن  کی کلاس یوناني

به   ازی: نخاص (. به موضوع 21، 12 ،11 ،1۰ ،8 ،5: 3؛ 26 ،1۹ ،1۷ ،11 ،۷ ،3- 2: 2 مکاشفه؛ ۹: 6 غلاطیان؛ 23- 1: 13 یبه مت  دیکنمراجعه است )
 مراجعه کنید. 4: 3غلاطیان  دراستقامت 

NASB : 10الی  1: 3ونیکیان تسال اول 
 ح ی مس  لی را که برادر ما و همکار خدا در کار انج موتائوسی پس ت2که ما را در آتن تنها واگذارند.  میرضا داد م،ی طاقت نداشت گری سرانجام چون د1

 نها یکه ا دیدانی م کین رایسست نشود، ز های سخت نیدر اثر ا  کسچ ی تا ه3کند،  قی و تشو تیتقو مانتانیتا شما را در ا میاست، نزدتان فرستاد
آگاهو همان  د،ید میکه آزار خواه  می گفت شیشاپیپ م،یکه با شما بود ی واقع هنگام به4ما مقرر است.  یبرا  رو،  نیاز ا5شد.  زین نیچن د،یگونه که 

شما را وسوسه کرده، و زحمات ما به  یگر به نحوآن داشتم که آن وسوسه  میب رایز ابم،ی ی آگاه مانتانیطاقت نداشتم، فرستادم تا از ا گریچون د
 هدر رفته باشد.

 اد ی ی کی ما به ن از شهیو محبت شما آورده است. او به ما خبر داده که شما هم مانیاز نزد شما بازگشته و ما را مژده از ا موتائوسیامّا اکنون ت6
فشارها و زحماتمان، از   ۀبرادران، با وجود هم یرو، ا  نیاز هم 7. دیما را دار   داریشوق د زیشما ن  م،ییشما داریگونه که ما مشتاق دو همان  دیکنی م

 ۀبه شکران  میتوانی امّا چگونه م9. دیشما در خداوند استوار رایز م،یراحت برآور به  ی نفس میتوانی اکنون م8. م یادلگرم شده  مانتانی بابت شما و ا
که باز به  میکنی م عاما روز و شب از دل و جان د10 م؟یی بسزا گو ی او را سپاس م،یاافته یخود  یخاطر شما در حضور خدا که به  یهمه شاد  نیا

 . میشما را برطرف ساز مانیا ی تا هر کاست میشو لی نا دارتانید
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چنین تقدیر شده است" نوشته شده که زمان آن مجهول است ولی در ترجمه فارسی جمله و زمان در نسخه انگلیسی "برای ما  " )  ما مقرر است  یبرا  نهایا  "  ■
دارد که خداوند عامل   نيدلالت بر ا زمان مجهول( است. دپوننت)حال اخباری مجهول  کي نيا(  آن کلا تغییر یافته. این تفسیر بر اساس متن انگلیسی است

 یعاد  انحطاطدر حال  یایدن کيمن در وافراد م  ی. رنج براستی ن یاسلام  يیجبرگرا دهيا ايو  ی شخص تقدير ت پرستانه ب  دهيبه ا یااشاره   چیه  نيفعال است. ا
-  ۷: 4 دوم قرنتیان ؛8:1۷ یان؛ روم22 :14 رسولان ؛ اعمال33 :16؛ 2۰، 18: 15 وحناي؛ 12- 1۰: 5 ی؛ مت4: 3 ونیکیانتسالاول  مراجعه کنید بهاست )
 (. 8: 5  انیبه عبران مراجعه کنید است ) یبلوغ معنو یبرا راهی(. رنج 16- 12: 4؛ 21  :2 پطرس اول؛ 12 :3 وتائوس میت دوم؛ 2۷- 23:  11؛ ۷-11

 موضوع خاص: چرا مسیحیان رنج می کشند؟

(SPECIAL TOPIC: WHY DO CHRISTIANS SUFFER) 
دلالت بر تمامی مشکلات و شرايط منفی به واسطه نتیجه گناه ندارد )مراجعه شود به يعقوب، مزامیر  به واسطه گناهان فردی )داوری موقتی(. اين  .١

 ( ٧: ٦، غلاطیان ٣0الی  2٩: ١١، اول قرنتیان ١١الی  ١: 5، اعمال رسولان ٩، انجیل لوقا ٩، نحمیا 5الی  ١: ١4، انجیل لوقا ٧٣

اگر به زبان انسانی سخن بگوئیم، بايد بالغ میشد، همچنین پیروانش )مراجعه شود به (. حتی عیسی، ٨: 5برای همانند مسیح شدن )عبرانیان  .2

 (. ٧:  ١، اول پطرس  4الی    2:  ١، يعقوب  ١2الی    5:  ١2، عبرانیان  ١0:  ٣، فیلیپیان  ١0الی    ٧:  ١2، دوم قرنتیان  2٩الی    2٨:  ٨،  4الی    ٣:  5رومیان  

،  2١الی    ١٨:  2، اول پطرس  22الی    ١٨:  ١5، انجیل يوحنا  ١2الی    ١0:  5شود به انجیل متی  به منظور توسعه يک شهادت موثر و قدرتمند )مراجعه   .٣
 ( ١٧الی    ١٣: ٣

 ( ٨: ١٣، انجیل مرقس ٦: 24به عنوان نشانه ای همانند درد تولد عصر جديد )مراجعه شود به انجیل متی  .4

 Hannahاثر  The Christian's Secret of a Happy Lifeعدالتی و پلیدی اين دنیای گمراه کمک کردند دو کتاب که به من در درک بی

Whithall Smith  وThe Goodness of God  اثرJohn W. Wenham   .هستند 
ی  مومنین بايد به خاطر داشته باشند که مشکلات و رنج الزاما نشان خشم يا طرد شدن توسط خدا نیستند. در جهان گمراه اتفاقات ناگواری برا

(. وعده های خدا و جان دادن مسیح نشانه های محبت خدا هستند )مراجعه شود 1۹الی  12: 4میدهند )مراجعه شود به اول پطرس  مومنین وفادار رخ
 (. کتاب مقدس بايد بر شرايط موقتی اولويت داشته باشد. 8: 5به رومیان 

صورت "مرتب به شما میگفتیم" نوشته شده و این تفسیر بر اساس متن در متن انگلیسی این آیه به " ) م یگفت شیشاپی پ م،یکه با شما بود ی هنگام " 4: 3
و رنج مربوط  قرار گرفته باشد  تيبار در مورد آزار و اذ  نيچند دياقدام مکرر در زمان گذشته است. پولس با یو به معنازمان غیر کامل بوده  نيا( انگلیسی است

 ند.ختشنای م  یموضوع را به صورت تجرب نيا زیدانست. اکنون آنها نی م یو تجربه شخص  یس یع یزه هارا از آمو  ني. او اداد می به آنها هشدار را  لیبه انج

NASB " کردیم"را تحمل می رنج ها 
NKJV "مدیش بتی ما دچار مص" 
NRSV "میشد تیما متحمل آزار و اذ " 

TEV "مفتی ر گمی قرار  تیکه مورد آزار و اذ" 
NJB "را تحمل کنیم"  یی ها تیکه آزار و اذ میداشت آن را می انتظار  دیما با 
آن خرد  ینیبار سنگ ريشده که زپر واگن يک از  یري"تصو ديگوی م امزیليترجمه و یاست. پاورق حال مجهول نامحدود  کيبا  حال اخباری فعال کي نيا

 شده است." 

  6: 3است. آيا واقعا در ايمان خود صادق بودند؟ به موضوع خاص در غلاطیان " اين احتمالا در مفهوم عهد عتیقی "وفاداری" استفاده شده  مانتانیا " 5: 3
 مراجعه کنید. 

ترجمه  ی ونانيکلمه  نيما فعال است. ا ی( در جهان و زندگho peirazōn) یشرور و شخص  یروی ن ک" ي شما را وسوسه کرده یگر به نحوآن وسوسه " ■
شیطان  : خاص. به موضوع است 4: 2 اول تسالونیکیان( در dokimazō" ، "نقطه مقابل" )بي"با نگاه به تخر زی ( وسوسه انگpeirazōشده از "وسوسه" )

 . دیمراجعه کن  18: 2اول تسالونیکیان  در  فردی

 موضوع خاص: اصطلاحات یونانی برای آزمودن و مفاهیم آنها

(SPECIAL TOPIC: GREEK TERMS FOR TESTING AND THEIR CONNOTATIONS) 
 دو اصطلاح يونانی وجود دارند که به مفهوم "آزمودن کسی برای هدفی" هستند. 

١.  Dokimazō, Dokimion, Dokimasia 
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است برای آزمودن اصل بودن چیزی )به صورت استعاره برای فردی( با استفاده از آتش )موضوع    متالورژيست  اين اصطلاح يک اصطلاح
کند(. اين فرايند فیزيکی سوزاند )يعنی خالص می دهد و مواد خارجی را می کنید(. آتش ماهیت واقعی فلز را نشان می خاص: آتش را مطالعه 

يا شیطان و يا انسانها برای آزمودن ديگران شد. اين اصطلاح فقط در مفهوم مثبت آزمايش و با ديد   تبديل به اصطلاحی قدرتمند برای خدا و
 آزمايد ]عهد عتیق[ را مطالعه کنید(. ضوع خاص: خدا مردمش را می شود )موپذيرش استفاده می 

 در عهد عتیق برای آزمودن موارد زير استفاده شده است: 
a.   ١٩ :١4گاوها، انجیل لوقا 

b.  2٨ :١١خودمان، اول قرنتیان 

c.  ٣ :١ايمان ما، يعقوب 

d.  ٩ :٣حتی خدا، عبرانیان 

و  3 :13، 18 : 1۰، دوم قرنتیان 1۰ :16، 22 :14، 18 : 2)مراجعه شود به رومیان شد که حاصل اين آزمونها مثبت باشد تصور می 
 شود (، بنابراين اصطلاح دربردارنده اين عقیده در مورد کسی است که آزموده شده و پذيرفته می۷ :1، اول پطرس 2۷ :2، فیلیپیان ۷

a.  ارزش دارد 

b.  خوب است 

c.  اصل است 

d.  شمند است ز ار 

e.  قابل احترام است 

2. Peirazō, Peirasmus 

 اين اصطلاح اغلب مفهوم آزمودن به منظور يافتن خطا و يا رد کردن دارد. در مورد وسوسه عیسی در بیابان استفاده شده است. 
a.  انجیل مرقس ٣5و    ١٨ :22،  ٣ :١٩،  ١ :١٦،  ١ :4دام انداختن عیسی است )مراجعه شود به انجیل متی  ه  دربردارنده تلاش برای ب ،

 ( ١٨ :2، عبرانیان 2 :4لوقا ، انجیل ١٣ :١

b. ( اين اصطلاحPeirazōn  به عنوان لقبی برای شیطان در انجیل متی )يعنی "وسوسه"( استفاده شده   5 :٣، اول تسالونیکیان  ٣ :4(
 است 

c.  کاربرد 

، انجیل  ٧ :4)مراجعه شود به انجیل متی  مورد آزمون قرار ندهند  توسط عیسی استفاده شد تا به انسانها هشدار دهد خدا را    (١
 [( ٩ :١0، ]يا مسیح مراجعه شود به اول قرنتیان ١2 :4لوقا 

 ( 2٩ :١١همچنین به تلاش برای انجام کاری است که شکست خورده است )مراجعه شود به عبرانیان  (2

  ، ١ :٦، غلاطیان ١٣و  ٩ : ١0، 5 : ٧در رابطه با وسوسه و محاکمه مومنین استفاده شده است )مراجعه شود به اول قرنتیان  (٣
 ( ٩ :2، دوم پطرس ١2 :4، اول پطرس ١4و  ١٣و  2 :١، يعقوب ١٨ :2، عبرانیان 5 :٣اول تسالونیکیان 

ه  استفاده شد  طانیش در مورد است  تیواقع یکه خلق و خو  حالت اخباریاست.  تی حائز اهم   نجايدر ا ه یاستفاده از روح"  زحمات ما به هدر رفته باشد " ■
به  اياست ، "آ نيال او باشد. س 1: 2ممکن است مربوط به  ني. اده استاستفاده ش شود، از وجه وصفیخلق و خوی را توصیف می برای موقعی که ، اما است

ی زياحتمالا تما  س، گرچه پولباشد  نهيگز  نيبهتر  یکنم دوم  ی؟ " من فکر میکیثر در تسالون وم   یسایلک  سیسات  امرتبط است يآنها    یشخص   ايمان" به  هدر رفته
 شد.  یقائل نممیان آنها 

 .رد یگ یکند و سه کلمه متفاوت را در بر م  یثمر" استفاده م  ی"ب اي" هودهیمعمولا از مفهوم "ب پولس
١. eikē - ١٨: 2 کولسیان؛ 4:١١؛ 4:  ٣ غلاطیان؛ 2: ١5اول قرنتیان  ؛ 4: ١٣ یانروم 
2. kenos  –   اول تسالونیکیان ؛ ٨: 2 ولسیان؛ ک2:١٦  یپیانلی؛ ف٦: 5  سسیان؛ اف2: 2 غلاطیان؛ ١:  ٦قرنتیان دوم  ؛5٨و   ١4و  ١0:  ١5اول قرنتیان  

 ( ٣:  ٩دوم قرنتیان )فعل در  ٣:  ٣؛ ١: 2
٣. Matalos  –  ( 2١ : 2 یان)فعل در روم ٩: ٣ توسی؛ ت١٧ : ١5؛ 20: ٣اول قرنتیان 

 گذارد! ی م ریث ات جهی دانست که انتخاب انسان بر نت ی م نیاست، اما او همچن  یاله تیاز فعال  لیدانست که قدرت انجی م پولس

این تفسیر در ارتباط   -به معنی خبر خوش است ولی در فارسی در اینجا مژده ترجمه شده   gospelاستفاده شده در نسخه انگلیسی  اصطلاح" )مژده  " 6: 3
 نيوفادار ا  تیدر مورد وضع  امیکند. پی اشاره نم   حیمس  لیبه انجشده و  استفاده    يونانی  اصطلاحجايی است که از اين  تنها    نيا(  مترجم -با متن انگلیسی است

 " به پولس بود.ش"، "خبر خولی"انج  سایکل
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شته اشاره داتواند به اين موارد و می ( 3: 1 مراجعه کنید به اول تسالونیکیانداشته باشد ) یمعن  نيتواند چند یعبارت م نيا" و محبت شما  مانیاز ا " ■
 و عشق به خدا.  ی( وفادار2) اي گري کدي( آموزه ارتدوکس و مراقبت از عشق به 1)  باشد:

دهد که نه آزار و ی نشان م  نيا"  دیما را دار دار ی شوق د زیشما ن م،ییشما داریگونه که ما مشتاق دو همان  دیکنی م ادی ی کی از ما به ن شهیشما هم  " ■
 اند تحريک کنند.نتوانسته  سپول هیرا عل سایکل نيا نیو نه آموزگاران دروغ تياذ 

ذکر  28- 23: 11و  1۰- 4: 6؛ 12الی  ۷: 4دوم قرنتیان ؛ 13-۹: 4 اول قرنتیاندر  قرنتس مشکلات پولس در"  فشارها و زحماتمان ۀبا وجود هم " 7: 3
 بودن !!   حیار مسگز خدمت بهایشده است!  

 دارد.  مفهوم نيکند. چندی "( استفاده مفرا خواندن"با" و "با ترکیب  کلمه مرکب ) نيپولس اغلب از ا"  میادلگرم شده  " ■

 ( ١2 :٣  ونیکیانتسال دوم؛ ١4 :5؛ ١: 4؛ ١١  ،٣: 2ان ونیکیتسال اول  به دیکن مراجعه)  قي، تشوبیترغ یبرا .١
 (١٧ :2  دوم تسالونیکیان؛ ١١  :5؛ ١٨ :4؛ 2: ٣؛ ١١ :2 به اول تسالونیکیان دیکن مراجعه)داشتن/يافتن  شيآسا .2
  مراجعه کنید به اول ( و پسر )٧: ١٦؛ 2٦: ١5؛ 2٦ ،١٦: ١4 وحنايبه  د یکن مراجعهروح ) برای بشارت( که هر دو paraclētosآن ) یشکل اسم  .٣

 د. نشوی ( استفاده م١: 2 وحناي

 کند." پولس از زبان استعاره برای بیان آسوده شدن از تنش به واسطه خبر خوش درباره کلیسا استفاده می میراحت برآوربه ی نفس میتوانی اکنون م " 8: 3

- استدر نسخه انگلیسی، "اگر در ایمان به خدا استوار بایستید" نوشته شده و این تفسیر در رابطه با متن انگلیسی " ) دیشما در خداوند استوار رایز " ■
شود. او فرض ی احتمال به گفته پولس اضافه م يک  جهی، در نتشرط نوع اول و سوم را در هم ادغام کرده استاست، که  یونان ي شرطیجمله  کي نيا( مترجم

 (. 5: 3و  1:  2ان ونیکی)اول تسال تا ببیندماند  یامر برا اينخواهند بود، اما  محکمکرد که آنها 
است، در  گاني( را1دهد: )ی پر از تنش ارائه م قتیجفت حق  کيشود. کتاب مقدس نجات ما را در ی مربوط م حی ما در مس تی" به موقعاستوار بودن"

بر   هيآ ني دارند. ا تی( هر دو واقعاول يوحنا،  يعقوب ؛ ۷ یشود )متی م  دهيما د  یزندگ وهیش یهانه ياست، در گز یاست، مترق نهي( پر هز2است، اما )  حیمس
 (. 13، 11  :6 سسیانو اف 1: 15 تیان؛ اول قرن 2: 5 انیروم مراجعه کنید بهتاکید دارد )اول  قتیحق 

 . است اول نامه پولس مهین یر یگ جهی، نت13- 11: 3 . اول تسالونیکیانشود  یم  یدعا منته کياست که به   یال بلاغوس کي نيا 10الی  9: 3

 یهاادداشتياست )به    انيهود ي  یزمان  ترتیب  نيا" )در نسخه انگلیسی، "شب و روز" نوشته شده و اين تفسیر در ارتباط با متن انگلیسی است(  روز و شب    "  10:  3
 دوم تیموتائوس؛  12  :2؛  2:  1  مراجعه کنید به اول تسالونیکیانپولس است )  یدعا  داريمداوم و پا  ینشان دهنده زندگ   ني(. ا دیمراجعه کن  ۹:  2  ونیکیاناول تسال

1 :3 .) 

NASB دعا کنید " "صادقانه 

NKJV " دعا کنید"  ادیز 

NRSV " میکنی دعا م تقاصددر نهایت ما " 

TEV " میکنی م  درخواستما با تمام وجود از او" 

NJB " میکنی دعا م صادقانهما" 

؛ 2۰ :3 مراجعه کنید به افسسیان است ) ی(، اصطلاح عاطف huper + ek + perissouو سه گانه )  یقو اریبس بیترک کي" در نهايت صداقت" قید
استفاده خاص: (. موضوع 28: 11مراجعه کنید به دوم قرنتیان نگران شد و دعا کرد ) ديجد یساهایکل ني(. پولس در مورد ا13 :5؛ 1۰ :3 ونیکیاناول تسال 

 را مطالعه کنید.  13 :1 غلاطیاندر   huperبات یپولس از ترک

NASB "شما وجود ندارد کامل کند یمانممکن است آنچه را که در ا" 

NKJV "شما فاقد است یمانکامل آنچه در ا" 

NRSV "شما وجود دارد بازگرداند یمانهر آنچه را که در ا" 

TEV "ید" کن ینماشما لازم است ت یمانآنچه را که در ا 

NJB " میشما را برطرف ساز مانیا ی تا هر کاست " 
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( به عنوان 1)  يماناستفاده از ا  يناست. ا  به بلوغ نرسیده  شانهنوز درک  ،دهدی اند،  همانطور که سوء تفاهم درباره آمدن دوم نشان م کرده  کارآنها خوب  
  د داشته باش  ی، "آنچه فاقد آن بود" ممکن است جنبه اخلاق ی( تاکید مکرر بر سبک زندگ 2)  يا(  11:  5- 13:  4  مراجعه کنید به اول تسالونیکیاناست )  يندکتر

مراجعه کنید به اول  برد )ی به کار م  يشها( را غالبا در نامهpistis / pisteuō) يمان اصطلاح ا ين(. پولس ا12-1: 4 مراجعه کنید به اول تسالونیکیان)
 مطالعه   را    6:  3غلاطیاندر    خاص. موضوع  ینهزم  يندر ا  يژه(، اما به و2:  3؛  11،  4  ،3:  1  دوم تسالونیکیان؛    8:  5؛    1۰  ،۷  ،6  ،5  ،2:  3؛    8  ،3:  1  تسالونیکیان

 ید.کن

NASB : 13الی  11: 3ونیکیان تسال اول 
خداوند محبت  یابد،ی م ی شما فزونگونه که محبت ما به و همان12شما هموار سازد.  یراه ما را به سو یسی،خودِ خدا، پدر ما، و خداوند ما ع11

مقدسان خود  ۀبا هم یسی بخشد تا آنگاه که خداوند ما ع یشما را استوار یو دلها13افزون گرداند.  یارمردم بس ۀو به هم یکدیگرشما را به 
 . یدو مقدّس باش عیبی در حضور خدا، پدر ما، ب آید،ی م

( و 12آيه " ) يشی( ، "افزا11 :3 ونیکیان" )اول تسالیمنادر است: "مستق  یدعا شامل سه شکل کلام ينجمله است. ا يک ينا در زبان يونانی 13الی  11: 3
 رود.یاست که در نمازها به کار مروحی  یل، پتانس ینه به ی(. خلق و خو12آيه  "فراوان" )

یسی به کار رفته که در ترجمه فارسی به غلط خداوند ترجمه شده. این به معنی ارباب و سرور برای ع Lordدر کتاب مقدس اصطلاح " )"هموار سازد 11: 3
 يک ينا( است آیه در نسخه انگلیسی "باشد که خدا، پدر ما و سرورمان عیسی ما را به راه خود هدایت کنند" نوشته شده. این تفسیر بر اساس متن انگلیسی

؛ دوم 23: 5یرد )مراجعه کنید به اول تسالونیکیان گی مورد استفاده قرار م عهد جديد دعا در  يناست که در چندآرزويی مفرد فعال نادر  يستفعل آئور
اشاره   یزن یحمس یسیع ياکه فعل مفرد است، گرچه به هر دو خدا پدر  یدتوجه داشته باش . (13و   6الی  5: 15و در رومیان  16و  5: 3؛ 16: 2تسالونیکیان 

 (.2:  2  دوم تسالونیکیان ؛  1:  1  مراجعه کنید به اول تسالونیکیان کنند )  ايیدرا ت  یناصر  یسیعالهی بودن  بتوانند  عهد جديد    نيسندگابود که نو  یراه   يندارد. ا

پولس از ، ثبت شده است  18: 2اول تسالونیکیان در  و ،شد که پولس نزد آنها برود مانع  یطاناست که درست همانطور که ش ينا يگرد  ی نکته کلام يک

 کند!  يدناز آنها د  یتا و برای او باز کنند(  ۷۹  :1 هموار، مراجعه کنید به لوقا   يا)صاف  یخواست که راه پدر و پسر 

 مراجعه کنید.  1: 1" به موضوع خاص در غلاطیان پدر" ■

چرخد. او برای عشق آنها به  تسالونیکی می برای خودش دعا کرد، اما اکنون طومار او به سمت کلیسا در  11: 3پولس در اول تسالونیکیان  13الی  12: 3
؛ 13: 3(. او همچنین برای تقدس مومنان دعا کرد )مراجعه کنید به اول تسالونیکیان 18: 6کرد )مراجعه کنید به افسسیان يکديگر و همه مردم دعا می 

 .(1۹: 4؛ غلاطیان  2۹-28: 8(. خواست خدا برای هر مومن، مسیحی بودن است )مراجعه کنید به رومیان 4: 1افسسیان 

 " موضوع خاص زير را مطالعه کنید.افزون" ■

 موضوع خاص: وفور

(SPECIAL TOPIC: ABOUND) 

 . است حس مثبت( کدر مفهوم ي، يعنی) ، بیش از اندازهاز حد شیب اصطلاح به معنی نياستفاده شده است. ا سلواصطلاح عمدتا توسط پ نيا

 ٧: ٣رومیان است.  دهیخداوند به شکوه او رس قتیحق  .١

   ١5 :5 یانفراوان، روم ح،یمس یسیدر فضل آن مرد، ع رايگان هيهد .2

 ١٣ :١5 یاندارند، رومفراوان  دیمومنان ام .٣

 ( 2٣-١٧ ،١5: ٧مراجعه شود به انجیل مرقس )  ٨: ٨اول قرنتیان  کنند،  یخاص، معتقدان به خدا خدمت نم یغذاها دنینوش  ايبا خوردن  .4

 ١2: ١4اول قرنتیان فراوان هستند،  سایکل تمومنان در ساخ .5

 5٨  :١5مومنان در کار خداوند فراوانند.   .٦

 5: ١دوم قرنتیان گذارند،  یبه اشتراک م تیح یدر مس یبرخوردارند و به راحت حیمومنان به شدت از درد و رنج مس .٧

 ٩: ٣ قرنتیان دوموان است، وزارت عدالت در شکوه فرا .٨

 ١5 :4  دوم قرنتیان است. انمومنان به شکوه خداوند فراو  یارز شکرگ .٩

 2: ٨ دوم قرنتیان مومن،  ستگانيشا یفراوان  .١0
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 ٧: ٨فراوان هستند.  می اورشل یسایکل یبرا هيدر هد نیسخن، دانش، محبت و عشق( و همچن مان،ي )ا زیمومنان در همه چ .١١

 ٨: ٩ نتیانقر  دوملطف کامل به مومنان،  .١2

 ١2 :٩ دوم قرنتیانمومنان به خداوند،  یقدردان  .١٣

 ٨: ١ افسسیان  خدا بر مومنان عفو است. ضیثروت ف .١4

 ٩: ١فیلیپیان نفوذ کند.  شتریو ب شتری تواند ب یمومنان م  بهعشق  .١5

 2٦ :١فیلیپیان است.  ح،ی مسمنجر به فراوانی در  سلواعتماد به نفس مومنان در پ .١٦

 ١٨ ،١2: 4  یپیانلیداشتن فراوان، ف .١٧

   ٧: 2  کولسیان، لبريز از قدردانی هستندمومنان  .١٨

 اول تسالونیکیان شوند،  یم  گريکديمومنان عاشق  .١٩

 اول تسالونیکیان  ،پرستانهخدا یزندگ  وهیشفراوانی در  .20

 ١0:  4اول تسالونیکیان عشق مومنان  فراوانی در  .2١

روزمره  ی" فضل و عشق در زندگفراوانی و وفور" نيدر ا یروزیمومنان به پ نیاز حد و بالاتر" است، همچن شی"ب حیاز فضل خدا در مس سلودرک پ
 ! نیاز دارندخود 

که او را  یز(. پس ما ن۹: 3 دوم پطرس؛ 4: 2 یموتائوس؛ اول ت16 :3؛ 2۹ :1 يوحنا ید بهکن مراجعهگسترده است ) یاعشق خدا به اندازه دن"  مردم ۀ" هم ■
 . یم بايد همانگونه باشیمشناسی م

 را مطالعه کنید.  6:  4" موضوع خاص در غلاطیان "دلها 13: 3

NASB "بی عیب و مقدس" 
NKJV "روح در مقدس بودن ی ب " 

NRSV, NJB "ید"شرم باش ی در تقدس که ممکن است شما ب 
TEV "کامل و مقدس" 

مراجعه مطرح نشده است )  یاتهام یچاو ه   یهاز سرزنش است، عل فراتراست که   یکس  يژگیو ين(. ااخباری و امری کار ) يکاست و هم  يهتقدس هم هد
تقدس من، و هر م ی(. خواست خدا برا33 ،32 ،31: 8 یانروم مراجعه کنید به) دهدنمی انتقاد  یبرا یطانشهیچ بهانه ای به  ين(. ا2۷ :5کنید به افسسیان 

: 4 به يادداشت مندرج در دوم تسالونیکیان(. 4: 1 سسیان؛ اف 1۹ :4 غلاطیان؛ 2۹- 28: 8 یان؛ روم3: 4ید به اول تسالونیکیان کنمراجعه است ) یحیمس
قدس/تطهیر در عهد ت: خاص موضوع را مطالعه کنید.  1۰ :2 اول تسالونیکیان در  ملامت، بدون گناهبی ،  معصوم، بی تقصیر خاص:. موضوع توجه کنید 3

 .ینیدرا بب 3: 4 جديد در اول تسالونیکیان

مداوم    ینگران  ينا(  مترجم-به معنی ارباب و سرور برای عیسی به کار رفته است  Lordدر کتاب مقدس اصطلاح  " )  آیدی م  ...    یسی " آنگاه که خداوند ما ع   ■
 يعوقا ین ب  یق(. رابطه دق2 دوم تسالونیکیان ین؛ همچن 1۷- 15:  4؛ 1۹ :2 به اول تسالونیکیانمراجعه کنید دهد )ی زمان را نشان مآخرال يعپولس در مورد وقا

  25  ی)مت  داوری( و تخت  1۰:  5مراجعه کنید به دوم قرنتیان  )   یحمس  یداور  ی(، صندل18- 13:  4  مراجعه کنید به اول تسالونیکیان)  شعف روحانیآمدن دوم ،  
 . ینیدبب يررا در ز خاصنبود. موضوع سیستماتیک  خداشناس يک( نامشخص هستند. پولس 2۰ مکاشفه  و

 موضوع خاص: اصطلاحات عهد جدید برای بازگشت مسیح
SPECIAL TOPIC: NT TERMS FOR CHRIST'S RETURN 

مشخص  اسم نيکند، توسط چند ی( ملاقات م یرا )به عنوان نجات دهنده و قاض  حیمس یس ی که انسان ع یزمان برای روز خاص  کي  کيتاکید اسکاتولوژ
 شوند: می 

 ( ٨:  ١"روز خداوندمان عیسی مسیح" )مراجعه شود به اول قرنتیان  .١

 ( 2: 2، دوم تسالونیکیان 2: 5، اول تسالونیکیان 5: 5"روز خداوند " )مراجعه شود به اول قرنتیان  .2

 ("... ارباب عیسی" آمده است 5: 5در اول قرنتیان  MS א ، در١4:  ١د به دوم قرنتیان "روز خداوند عیسی " )مراجعه شو .٣
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 ( ٦: ١"روز عیسی مسیح" )مراجعه شود به فیلیپیان  .4

 ( ١٦: 2، ١0: ١"روز مسیح" )مراجعه شود به فیلیپیان   .5

 ( 24: ١٧"روز او )پسر انسان(" )مراجعه شود به انجیل لوقا  .٦

 ( ٣0: ١٧لوقا  "روز ظهور پسر انسان" )انجیل .٧

 ( ٧: ١"مکاشفه خداوندمان عیسی مسیح" )اول قرنتیان  .٨

 ( ٧: ١"زمانی که خداوند عیسی از آسمان ظهور کند" )اول تسالونیکیان  .٩

 ( ١٩:  2"در حضور خداوندمان عیسی به هنگام ظهور او" )اول تسالونیکیان  .١0

 کنند بازگشت عیسی اشاره می حداقل چهار شیوه وجود دارند که در عهد جديد نگارندگان به  

١. epiphaneia  ،تیتوس  ١0:  ١. در دوم تیموتائوس  است  جلال"به "  مرتبط(  و نه لغوی)  یکننده است که از نظر اله  رهیخ  يیکه اشاره به روشنا ،

استفاده شده که شامل   ٨: 2تسالونیکیان اشاره به اولین آمدن عیسی )يعنی قیام او از مردگان( و دومین آمدن او دارد. در دوم  4: ٣و  ١١: 2

 ١٣: 2، تیتوس  ٨و  ١: 4، دوم تیموتائوس ١4: ٦هر سه اصطلاح مهم برای آمدن دوم است: اول تیموتائوس  

2. parousia  که دلالت بر حضور دارد و اساسا به بازديد سلطنتی اشاره دارد. اين شايع ترين اصطلاح استفاده شده است )مراجعه شود به ،

، ٨و  ١: 2، دوم تسالونیکیان 2٣: 5، ١5٦: 4، ١٣: ٣، ١٩: 2، اول تسالونیکیان 2٣: ١5، اول قرنتیان ٣٩و  ٣٧و  2٧و  ٣: 24متی  انجیل

 (. 2٨: 2، اول يوحنا ١2و  4: ٣،  ١٦: ١، دوم پطرس ٨و  ٧: 5يعقوب 

٣. apokalupsis  ت. نام آخرين کتاب در عهد جديد است )مراجعه شود )يا آپوکالیپس(، که يعنی پرده برداری کردن به منظور نمايان ساختن اس

 (. ١٣:  4، ٧: ١، اول پطرس ٧: ١، دوم تسالونیکیان  ٧: ١، اول قرنتیان  ٣0:  ١٧به انجیل لوقا  

4. phaneroō،   که يعنی در نور آوردن يا به وضوح نمايان ساختن. اين اصطلاح اغلب در عهد جديد برای بسیاری از جنبه های مکاشفه خدا

، اول يوحنا  20:  ١تواند اشاره به اولین آمدن مسیح )مراجعه شود به اول پطرس ، می epiphaneiaه شده است. اين اصطلاح همانند استفاد 

( داشته  2:  ٣،  2٨:  2، اول يوحنا  4:  5، اول پطرس  4:  ٣، کولسیان  ٣0:  24( و آمدن دوم او )مراجعه شود به انجیل متی  ٩:  4،  ٨و    5:  ٣،  2:  ١

 باشد. 

:  ١٦هم اغلب برای بازگشتن مسیح استفاده شده است )مراجعه شود به انجیل متی  ، erchomaiمتداولترين اصطلاح برای "آمدن" يعنی  .5

 (٨و  ٧: ١، مکاشفه 2٦:  ١١، اول قرنتیان  ١١الی  ١0: ١، اعمال رسولان ٣١: 25، ٣0: 24، ٣٩: 2٣، 2٨الی  2٧

(، که يک عنوان عهد عتیقی برای روز نعمت خدا 2:  5ه است )مراجعه شود به اول تسالونیکیان  همچنین با اصطلاح "روز خداوند" استفاده شد .٦

 )قیام( و داوری است.

 کند: عهد جديد به طور کلی بر اساس نگرش و جهانبینی عهد عتیق نوشته شده است که اينها را تصريح می 

a.  عصر پلیدی و ياغیگیری حال 

b.  آيدعصر پارسايی که می 

c. نماينده روح القدس از طريق کار مسیح )آن مطهر( می آيد عصری که توسط 

آمدن مسیح    ی. به جادهندتغییر می را   لیانتظارات اسرائ اندکی  میزانبه  نگارندگان عهد عتیق  راياست، ز ازیمورد ن  شرفتهی پ مکاشفه اتیاله هیفرض
اشعیا " رنجور"بنده  داورر یغ یرنظام یاست. او به عنوان غ یناصر یسی به مفهوم تولد ع دنی رس نید. اولن وجود دار  آمدندو  ،(لی)اسرائ ی ارتش، مل  کبا ي
خدا   یپادشاه  ت،یحیمس  ديعصر جدآمدن، آغازگر    نیاول  .۹:  ۹  ريا( از زکفاتحپادشاه   ايو    یاسب جنگ   کي)نه    بر يک کره الاغ آمدسوار    نیآمد. همچن  53

 نیتنش ب نيدور است. اهست ولی  گريد  یکياست، اما البته،  نجايدر ا ینگاه پادشاه کيخدا(. در  ی: پادشاهژهيبه موضوع و دیشد )نگاه کن نیدر زم
به موضوع  دیاست )نگاه کن  انيهود ي یدوقطب بیانگر تفکر از هر زمان  شیب ی( که به نوع حی: مسژهيبه موضوع و د یاست )نگاه کن یتحیمس دگاهيدو د 

تمام  رهايی یبرا يهوهبر تعهد  یدوگانگ  نياست که ا نيا تی. واقعستی حداقل مشخص ن اينامعلوم بود،  وآمد( که خواهد  یعصر عصر و ني: اخاص
 (. ونسيو  ایاشع ژهيبه و  امبران،یو موعظه پ 5:  1۹؛ خروج 3: 12 ،15: 3مراجعه شود به پیدايش کند )ی تاکید م  تيبشر

 How to Read the Bible For Allکلیسا منتظر تحقق نبوت عهد عتیق نیست زيرا بیشتر نبوتها اشاره به اولین آمدن دارند )مراجعه شود به 

Its Worth  کنند آمدن پر شکوه شاه شاهان و سرور سرورها، تحقق تاريخی عصر جديد پارسايی بر (. آنچه مومنین پیش بینی می 166الی    165، صفحه
(. گفته های عهد عتیق نادرست نیستند، بلکه ناقص هستند )موضوع 1۰: 6باشد )مراجعه شود به انجیل متی ین همانگونه که در بهشت است، می زم

ه مانگون خاص: چرا وعده های پیمانی عهد عتیق بسیار متفاوت از  وعده های پیمان عهد جديد هستند؟ را مطالعه کنید(. او مجددا خواهد آمد، درست ه
 که انبیا پیشگويی کرده بودند، با قدرت و اقتدار يهوه. 
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  رفاقت کند.    یرا درست م  زی است. خداوند همه چ  عهد جديدو چارچوب کل    ینی اما مفهوم جهان ب  ست،ی ن  انجیلیاصطلاح    کي"  دوم  عنوان " آمدن
 د! ن د شکست بخور نتوانی ، نمست نخواهند خود شک خواهد شد. شرارت محکوم خواهد شد. اهداف خدا  ایاو اح ريخدا و انسان در تصو میان

اعتراض   یحیبه جنبش رو به رشد مس سهید. کننکنی م  عبادت( امتیروز ق کشنبه،يروز  یعنيروز اول هفته )هم ت و روز شبادر هم  هیاول یسایکل
روزهای انحصارا در  انیح ی( مسمیلادی ۷۰در سال يعنی نقطه ) ني(. در ابنديکت هیجدهم  یعني)انکار کنند  حیمسرا به عنوان  یس یعکرده و خواست 

 . کنندو عبادت می ملاقات  کشنبهي

:  14  حزقیال؛    3-2:  33  تثنیه  مراجعه کنید بهکنند )ی م  یرا همراه   یسیهستند که ع  ی( فرشتگان1)  يا"(  قديسان"  ی" )به معناان"مقدس"    " مقدسان خود  ■
-14: 4 ونیکیانتسال  اول  ید بهکن مراجعه) ان ( قوم او، مقدس2) يا(؛ 4: 1۹ مکاشفه؛ ۷: 1 ونیکیانتسال دوم؛ 38:  8 مرقس ؛  31 :25؛  2۷ :16 ی؛ مت  5

  یهم با او در ابرها انکرد. احتمالا فرشتگان و مقدسی را حل م  یرمسئله تفساين احتمالا که ، ید نامی " نم قديسان" يا" ان(. پولس هرگز فرشتگان را "مقدس16
 زمان شرکت کنند. آخرال  يدادهایمرده در رو مقدسانمطمئن نبود اگر   یساکل ينبهشت باز خواهند گشت. ا

اکنون "مقدس   یحیت(! هدف مس15  :1  مراجعه کنید به اول پطرسشوند )  ی س فراخوانده م يقدآن  "، توسط  انکلمه "مقدس  یواقع   ی، به معنامقدسان
 ! برويمبهشت وقتی که بمیريم به ( ، نه 4: 1 مراجعه کنید به افسسیانبودن" است )

 (hagiosموضوع خاص: مقدسین )

(SPECIAL TOPIC: SAINTS) 
، موضوع خاص: مقدس را  BDB 872 ،KB 1066-1067، فعل BDB871)اسم،   kadoshمعادل يونانی اصطلاح عبری اين اصطلاح 

" است. sacredبرای استفاده انحصاری يهوه است. معادل انگلیسی اين اصطلاح "( است، که معنی پايه آن جدا کردن کسی يا چیزی يا مکانی بخوانید 
جاودانی و خلق ه طبیعت او )طسابه و  يهوهنقل قول میکند(.   6: 1۹، که از کتاب خروج ۹:  2پطرس  اسرائیل "قوم مقدس" يهوه بود )مراجعه شود به اول

مقدس  و شود. او متعالاست که توسط آن همه چیز اندازه گیری و قضاوت می  یاستاندارد ( و شخصیت او )کمال اخلاقی( جدا از بشريت است. او نشده
 .است

مقدس و انسان گناهکار   یخدا ک ي انیم یو اخلاق یمانع ارتباط  کي جاد ي( باعث ا3 شيدایکرد، اما سقوط )پ خلق دوستی یخدا انسانها را برا
آگاه خود را وخلمگرفت که  می شد. خدا تصم  ، 2: 1۹ ،44: 11 مراجعه شود به لاوياناو از مردم خواسته است که "مقدس" باشند ) نيبازگرداند؛ بنابراق 

 یزندگتا    از آنان خواسته میشود   نیشوند، اما همچنیخود در او مقدس م  یمانیپ  تی، مردم خود با موقعيهوهبا    مانيا  ه از روی(. با رابط8:  21  ،26  ،۷:  2۰
 (. مراجعه شود  15 :1 طرسپ 1  ،15 ،3-2:   5 ،1۷  ،1: 4 سسیاناف  ،48 :5 یمت انجیل  ،تقدس: ژهيه موضوع و)ب داشته باشند یمقدس

( کار و حضور روح القدس در ذهن و قلب 2و ) یسی ع ی( زندگ1) قيبه طور کامل از طر  نيمعتقد رايز ،استمحتمل قدس از روی ت یزندگ نيا
 کند:  یم جاد يمومنان ا برای  یپارادوکس  تیموقعيک امر  ني. ااندشده  رفتهيپذ ،خودشان 

 ( 4 انی )به عنوان مثال، روم حی مس پارسايیمقدس بودن به خاطر  .١

 (تقدس: ژهيموضوع ومراجعه شود به )القدس خواسته شده تا با تقدس زندگی کرد به خاطر حضور روح  .2

 ( هستند hagioi"مقدس" )به واسطه اين موارد  مومنان

 ( ١٦-١5: ١ طرسپ اول؛ 40 ،2٩: ٦ وحناانجیل ي مراجعه شود بهمقدس )پدر، آن اراده   .١

 ( 2١-١٨: ١ اول پطرس  ،2١ :5 دوم قرنتیان  ی، سیکار پسر مقدس )ع .2

 ( 2٧  ،١١- ٩: ٨  یانروم مراجعه شود بهحضور ماندگار روح القدس ) .٣

 يافتنسازد(. نجات ی م جمعآن را  متن ی، اما حت 21: 4 یانپیلیبار در ف کي کند )به جز  یاشاره مبه صورت جمع  قديسانبه  شهیهم عهد جديد
 ک ي د. هر  شوی مگروهی    منجر به دوستیشود، اما  ی شخص شروع م   رشيبا پذ  انجیلی  ماني ! انساختمان شد   کيبدن،    کيخانواده،    کياز    یبخش   يعنی

نجات . ما را داريم (۷: 12 انیقرنت مراجعه شود به اول) سایکليعنی  –  حیرشد و رفاه بدن مس ،ی( سلامت 11 :12 انیقرنت مراجعه شود به اول) ز ما نعمتا
 ت! اس یخانوادگ  یژگيو کي تقدس يافتیم تا خدمت کنیم.

:  1 دوم قرنتیان؛ 2: 1 اول قرنتیان؛ ۷: 1 انیروم ،26:1۰ ،41 ،32 ،13: ۹مراجعه شود به اعمال رسولان ) شد مومنان یبرا یعنوانتبديل به  نيا
 اول ؛ 4: 1 کولسیان؛ 15 :1 سسیان؛ اف2: 16؛ 13 :12 انی)روم گران يخدمت به د  یبرا ی( و راه2: 1 کولسیان؛ 1: 1 مونل ی؛ ف1: 1 سسیان؛ اف1
:  15  انیکرد )روم  دريافت  میمادر در اورشل  یسایفقرا در کل  یبرا  غیر يهودی  یساها ی کلاز  پیشنهاد خاص    کي(. پولس  1۰  :6  انیان؛ عبر 1۰  :5  وتائوسمیت

 ( .1: ۹؛ 4: 8 دوم قرنتیان؛ 1: 16 اول قرنتیان؛ 25-26

 مراجعه کنید.  5: 1برای موضوع خاص در مورد "آمین" به غلاطیان 
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 سولات بحث
مسیر خودمان گام برداريم.    اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید.  شما، انجیل و روح 
نها صرفا تفکر برانگیز هستند نه  آاند. ت مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده اين سوالا 

 قطعی.
 پولس سخت بود؟  یچرا تنها برا .١

 . یدرا ذکر کن يمانمختلف اصطلاح ا  یمعان .2

 است؟ چرا؟ یمنان عاد وم  یرنج برا ياآ .٣

 ی؟ مترق يااست  یهاول يستقد ياآ .4

 (؟ 2٣-١:  ١٣  یبه مت ید با مثل خاکها ارتباط دارد )رجوع کن  5: ٣و  ١: 2ثمربخش بودن شخص اشاره دارد؟ چگونه  يابه نجات  5 يهآ ياآ .5
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 4اول تسالونیکیان 

 های مدرن *های ترجمه پاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

  یکوکاری در مقدسات و ن
 ید کن یزندگ

تمجید زندگی که خدا را 
 کندمی 

زندگی که خدا را  درخواست به وحدت  تشويق به خلوص 
 سازد خشنود می 

 8الی  1: 4 8الی  1: 4 8الی  1: 4 8الی  1: 4 2الی  1: 4
     8الی  3: 4
  زندگی منظم و برادرانه    
 12الی  ۹: 4 12الی  ۹: 4 12الی  ۹: 4 12الی  ۹: 4 12الی  ۹: 4

زمان  مرگ و زندگی در 

 آمدن سرورمان 

سوالاتی در ارتباط با آمدن  آمدن سرورمان 

 ارباب 

 آمدن ارباب  آسودگی در آمدن مسیح 

   ( 11: 5الی  13: 4)  

 14الی    13: 4 18الی    13: 4 18الی    13: 4 14الی    13: 4 18الی    13: 4

 18الی    15: 4   18الی    15: 4 

ها هر ترجمه جديد، پاراگراف  باشند.الهام صورت نگرفته، بلکه کلید درک مطلب و دنبال کردن عزم اولیه نويسنده می بندی پاراگرافها، تحت تاثیر  تقسیم   *

ای متمايز به کار هر نسخه اين موضوع را به شیوه  .میباشد هر پاراگراف شامل يک موضوع مرکزی، حقیقت يا تفکری را تقسیم  و خلاصه کرده است.
يه است. در هر فصل ما ابتدا  آمتن را می خوانید، از خودتان سوال کنید که کدام ترجمه متناسب با درک شما از موضوع و تقسیم بندی همانطور که  گیرد.می 

یم  توان تنها وقتی می  جديد را مقايسه کنیم. ها( را شناسايی کنیم، سپس درک خود با نسخن )پاراگراف آبايد کتاب مقدس را بخوانیم و سعی کنیم موضوعات 
 -فقط نويسنده اصلی الهام گرفته است  ن، بتوانیم واقعا کتاب مقدس را درک کنیم.آهدف اصلی نويسندگان را دريابیم که با پیروی از منطق و نحوه ارائه 

توجه   ه و در طول زندگی دارند. خوانندگان کتاب مقدس مسئولیت اعمال حقیقت الهام گرفته را روزان خوانندگان حق ندارند پیام را تغییر داده يا اصلاح کنند.
 .  نامهواژه  و انتقادات متنی  داشته باشید که تمام اصطلاحات فنی و اختصارات به طور کامل در اسناد زير توضیح داده شده است:

 (  سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نویسنده اصلی  نیت دنبال به

راه برويم. شما،  خود باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می 
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید. 

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3ات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره  کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوع
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع  پاراگراف  کنید.
 دارد.

 پاراگراف اول  .1

 پاراگراف دوم  .2
 پاراگراف سوم و غیره. 3
 . و غیره4

 12الی  1بسط رئوس نکات آیات 

A.  2الی  ١: 4سخنان مقدماتی، اول تسالونیکیان 

B.  ٨الی    ٣: 4اخلاقیهای جنسی، اول تسالونیکیان هشدارهايی درباره بی 

 الف٣: 4 اول تسالونیکیان،  یدمقدس باش .١
 ب ٣: 4 تسالونیکیاناول ، یجنس  یاخلاق  یاز ب  یزپره .2
 5-4:  4 اول تسالونیکیان، اشیدنضبط بم یاز نظر جنس .٣

http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 داشته باشید مناسب  ی، رابطه جنسیمانپهمبرادر  یبا عدم تجاوز به حقوق جنس  .4

C.  پندهايی برای ديگر مسیحیان 

 ١0-٩: 4 اول تسالونیکیانباشند،  يکديگرعاشق  يدبا یحیانمس .١
 ب ١0: 4  اناول تسالونیکی،  یدکن یبهتر و بهتر زندگ .2
 الف ١١: 4  اول تسالونیکیان ، یدکن یآرام زندگ  یزندگ .٣
 ب ١١: 4 اول تسالونیکیان  به امور خود، يلتما .4
 پ ١١: 4  اول تسالونیکیان، ید انجام دهخودتان کار خود را  .5
 4:١2 اول تسالونیکیان، یدباش  گمراهانشاهد  یدتوان یکه شما م  یبه طور .٦

 مطالعه عبارت و کلام 

کلمه   یواقع  یبه معنا نيا( مترجم -"نهایتا" نوشته شده و این تفسیر بر اساس متن انگلیسی استیعنی  finally)در نسخه انگلیسی،  " ینکها یگرد " 1: 4

کرد، هر چند انجام    میتقس   یبخش عمل  کيبخش آموزه و    کيتوان به  ی پولس را م  یها نامه   شتری. ب س استلوپبحث    یبخش عمل  گرآغاز   ني" است. اهی بق بابت  "
ختم   یبرا پیش درآمد سريع کياستفاده کرد، نه به عنوان  یموضوع اصل نيآخر یمعرف یعبارت را برا نيدشوار است. پولس ا یانکیتسالون اولکار در  نيا

 (. 1:  3 دوم تسالونیکیان؛ 1۰ :6افسسیان؛ 11 :13 مراجعه کنید به دوم قرنتیان) کلام

، 1:  4؛  ۷:  3؛  1۷،  14،  ۹،  1:  2؛  4:  1  ونیکیانتسال  کند )مراجعه کنید به اول" پولس اغلب از اين اصطلاح برای آغاز يک بحث جديد استفاده می برادران"  ■
 (. 13 ،6 ،1: 3؛ 15 ،13،  1:  2؛ 3: 1  دوم تسالونیکیان؛ 2۷، 26، 25، 14، 12، 4، 1: 5؛ 13، 1۰

استفاده   " پولس از اين زمانهای حال اخباری فعال برای تاکید بر تداوم عمل و ملايم کردن فرمان خود به عنوان رسولدهیمی و اندرزتان م  یماستدعا دار   "  ■

 (. 12، 1۰، 6، 4:  3؛ دوم تسالونیکیان 11، 2:  4کند )مراجعه کنید به اول تسالونیکیان می 

(  مترجم- در نسخه انگلیسی، "همانطور که راهنمائیها را از ما دریافت کردید" نوشته شده و این تفسیر بر اساس متن انگلیسی است" )  یدشما از ما آموخت  "  ■
 میتعال افتي"در یاست که به معنا یونان ياصطلاح  ني. اکنداشاره می  شخصا با آنها بوده است سلوکه پ یزمان به است، که  عال آئوريست اخباری ف کي نيا

ياد  بلکه(، هی )توج يابند(. پولس نه تنها به آنها آموخت که چگونه نجات 1: 15قرنتیان ؛ اول 13: 2 مراجعه کنید به اول تسالونیکیان" است ) یگرياز د  یسنت
 نند. ک یزندگ بايد ( سي)تقد افتهيچگونه به عنوان افراد نجات داد که 

مراجعه  است )بر مبنای ايمان    یزندگ  شیوه  یاز کتاب مقدس برا  یااستعاره   "گام برداشتن"است.    حال نامحدود   فعل  کي  نيا  "  یدرفتار کن  یدکه چگونه با  "  ■
شد )اعمال رسولان  ی "راه" خوانده م تیحی(. در ابتدا مس 6: 2؛ 1۰ :1ن سیالو؛ ک15 ،2: 5؛ 1۷ ،1: 4؛ 1۰ :2 سیان؛ افس 12 :2 کنید به اول تسالونیکیان

با اطاعت  ديبا مانيتوبه و ا به صورتما  هیاول است. پاسخ داريپا یسبک زندگ ماني صحبت از ا ني(. ا26-25: 18؛ 22 ، 14: 24؛ 4: 22؛ 23 ،۹: 1۹؛ 2: ۹
 استفاده شود.از آن بايد  عبادت و خدمت  یاست و برا ژهيو وهر روز مقدس  حیمسراه دارد! در  یاقابل ملاحظه  یهایژگيو یابد یو پشتکار دنبال شود. زندگ

" خواست خدا فقط اين نیست که فرزندانش پس از مرگ به بهشت بروند، بلکه هم اکنون همانند مسیح زندگی کردن هم هست   یدتا خدا را خشنود ساز " ■
 (. 15: 1؛ اول پطرس 1۰: 2؛  4: 1؛ افسسیان  1۹: 4؛ غلاطیان  2۹الی  28: 8)مراجعه کنید به رومیان 

NASB  ")درست همانطور که واقعا گام برمیدارید(" 

NASB : 8الی  1: 4ونیکیان تسال اول 
. اکنون به نام کنیدی م یزن  ینگونه که چنهمان  ید،تا خدا را خشنود ساز یدرفتار کن یدکه چگونه با یدبرادران، شما از ما آموخت یا ینکه،ا یگرد1
 خداوند، یسایکه از جانب ع یدگاهآ یراز2. یدتلاش کن یشترباره هر چه ب ینکه در ا دهیمی و اندرزتان م یمخداوند از شما استدعا دار  یسایع

 .یمابه شما داده  ی چه احکام
بدن خود را  ی،و برازندگ ی بداند که چگونه در پاک یداز شما با یکهر4. یددور نگاه دار  عفتی ی : خود را از بیداست که مقدّس باش  ینخدا ا  ۀاراد3

ط نگاه دارد.  
ّ
 جاوز امر دست ت  یندر ا  یدنبا  کسیچ ه6.  یدباش  ی شهوان  یالدستخوش ام   شناسند،ی که خدا را نم  یی همانند قومها  یدنبا5تحت تسل

خدا ما را نه  یراز7خواهد داد.  یفرکارها را ک ینا  ۀخداوند هم یم،و هشدار داد یمبه شما گفت  یشتربرادر خود دراز کند. چنانکه پ یمطمع به حر یا
خود را به شما  وسرا رد کرده که روح قدّ  یی را رد کند، نه انسان، بلکه خدا یمتعل ینپس، هر که ا8ه است. فرا خواند یتبلکه به قدّوس ی،به ناپاک
 . فرمایدی عطا م
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NKJV  شده است[ ]حذف 
NRSV  دهید("")و، در واقع دارید انجام می 

TEV  کنید"ای است که زندگی می "این، البته، راهی/شیوه 
NJB  کنید""همینطور که دارید زندگی می 

وجود ندارد.    ReceptusTextusو متون  cD ،K ،L یوناني ینوشته ها عبارت در دست نيعبارت وصل شده است. ا نيبه ا یونان ي ینسخه خط  کي

دارند و  اآن ر  هیتعجب دارد که نسخ اول یموجود است. جا والگیتو  ی، قبطیان يسر یهادر ترجمه نیو همچن MSS A ،A ،B ،D* ،F ،G یهادر ترجمه
کند. ی م  یاب ي( ارزيقین" )Aنوان "را با عآن درج  4UBSکنار گذاشته شده است.  یاست که به طور تصادف یبدان معن  ني. ااندکرده آن را حذف  ینسخ بعد

مراجعه کنید به  ) دارد را بیان می  حی مس یاعتماد پولس به سبک زندگ اخباری باشد  که در اينصورتامر احتمالا  نياست. ا اخباری يا حالت امریحال  اي نيا
NASB ،NRSV  ،TEV  وJB.) 

اول  مراجعه کنید به داشته باشند )  یشتریکردند، اما پولس از آنها خواست تا تقدس بی م  عملآنها خوب "  یدتلاش کن یشترباره هر چه ب  ینکه در ا " ■

 را مطالعه کنید.  12 :3  ونیکیانتسال اول( در Perisseuōفراوان )  موضوع خاص:(. 1۰ :4  ونیکیانتسال

4 :2  

NASB, NKJV "فرامین" 

NRSV, NJB, 

TEV 
 "راهنمائیها"

 (. 18،  5:  1 مراجعه کنید به اول تیموتائوسشود )ی م  ابلاغ سلسله مراتب قي دستورات معتبر است که از طر ینادر برا  ینظام اصطلاح نيا

  نها يا( مترجم- در نسخه انگلیسی، "به اقتدار سرورمان عیسی" نوشته شده و این تفسیر بر اساس متن انگلیسی است" ) خداوند یسایاکنون به نام ع  " ■
 (. 8: 4  یکیانبود )اول تسالون وابسته حی مس یسی پولس به اقتدار ع بودن بودند. اقتدار رسول یس یع تعالیمپولس نبودند بلکه  یافکار شخص 

 اين يک زبان يونانی يک جمله است.  6الی  3: 4

بعد از نجات است  (،1۷: 5 مراجعه کنید به افسسیانخدا ) خواستهایاز  یکي ني ، انيوجود ندارد، بنابرا حرف تعريفی چیه " است ینخدا ا ۀاراد " 3: 4
 (. 4۰  :6 مراجعه کنید به يوحنا)

 ( خداTHELĒMAموضوع خاص:  اراده )
(SPECIAL TOPIC: THE WILL (THELĒMA) OF GOD) 

 شود اراده خدا شامل طبقه بنديهای بسیاری می 

 انجیل یوحنا 
 ( ٣٨: ٦، ٣0: 5، ٣4:  4به انجیل يوحنا عیسی آمد که خواست خدا را انجام دهد )مراجعه شود  •

 ( ٣٩:  ٦خیزند )مراجعه شود به انجیل يوحنا در روز آخر تمام کسانی که پدر به پسر داده برمی  •

 ( 40و  2٩: ٦تمام آنان که به پسر ايمان دارند )مراجعه شود به انجیل يوحنا   •

 ( ١4: 5و اول يوحنا  ٣١: ٩انجیل يوحنا دعاهای پاسخ داده شده در رابطه با اراده خدا )مراجعه شود به  •

 سایر اناجیل 
 ( 2١:  ٧انجام خواست خدا که مهم است )مراجعه شود به انجیل متی  •

 ( ٣5: ٣، انجیل مرقس 50: ١2کند )مراجعه شود به انجیل متی انجام اراده خدا فرد را با عیسی خواهر يا برادر می  •

 ( ٩: ٣، دوم پطرس 4: 2، اول تیموتائوس ١4: ١٨)مراجعه شود به انجیل متی  کند خدا برای هیچکس آرزوی نابودی نمی  •

 ( 42: 22، انجیل لوقا 42: 2٦کالواری ارائه خدا برای عیسی بود )مراجعه شود به انجیل متی   •

 های پولس نامه
 ( 2الی  ١: ١2خدمت به تمامی مومنین )مراجعه شود به رومیان  •
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 ( 2: ١ند )مراجعه شود به غلاطیان رومومنینی که از اين عصر شیطانی می  •

 (١١و  ٩و  5:  ١اراده خدا برنامه رستگاری او بود )مراجعه شود به افسسیان  •

 ( ١٨الی  ١٧: 5کنند )مراجعه شود به افسسیان مومنینی که زندگی سرشار از روح را تجربه می  •

 ( ٩: ١مومنینی که سرشار از آگاهی نسبت به خدا هستند )مراجعه شود به کولسیان  •

 ( ١2: 4اند )مراجعه شود به کولسیان مومنینی که کامل شده  •

 ( ٣:  4مومنینی که تقديس شدند )مراجعه شود به اول تسالونیکیان  •

 ( ١٨: 5مومنینی که بابت همه چیز شکرگزار هستند )مراجعه شود به اول تسالونیکیان  •

 های پطرس نامه
کنند، بنابراين دهند( و بدينوسیله کارهای احمقانه افراد را متوقف می ات ارجاع می دهند )مثلا به مقاممومنینی که کار درست را انجام می  •

 ( ١5: 2سازند )مراجعه شود به اول پطرس فرصتی برای بشارت فراهم می 

 ( ١٩:  4، ١٧: ٣کشند )مراجعه شود به اول پطرس مومنینی که رنج می  •

 ( 2: 4اول پطرس محورانه نیست )مراجعه شود به  -مومنینی که زندگیشان خود  •

 های یوحنا نامه
 ( ١٧: 2کنند )مراجعه شود به اول يوحنا مومنینی که برای همیشه اطاعت می  •

 ( ١4: 5کلید مومنین در دعاهای مستجاب شده )مراجعه شود به اول يوحنا  •

است. از  ضیف هی اولو  یعمل فور کي، ه ی، مانند توجسيگذارد. تقدی " به اشتراک منیرا با "مقدس" و "مقدس  شهيکلمه همان کلمه ر نيا"  یدمقدّس باش " ■

همانند    ی، حی هر مس  ی. خواست خدا برابسط يابد  یمترق  سي، تقدی سبک زندگ  تی به شخص   ديبااين  حال،    نيهستند. با ا  حیمسراه  منان در  و، م موقعیتی نظر  
 ! م یجدا کن سيرا از تقد هیتوج می توان ینم است !! ما   مسیح بودن

 تقدس در عهد جدیدموضوع خاص: 

(SPECIAL TOPIC:  NT HOLINESS / SANCTIFICATION) 

:  3؛ اعمال رسولان 1:15عهد جديد معتقد است که وقتی گناهکاران با توبه و ايمان به سوی عیسی باز می گردند )مراجعه شود به انجیل مرقس  
شود )مراجعه شود د آنها در مسیح است. پارسايی او به آنها نسبت داده می (، آنها بلافاصله موجه و تقديس می شوند. اين موقعیت جدي2۰:21؛ 16،1۹

 شوند. (. آنها درست و مقدس )عملی از سوی خدا( اعلام می 4؛ رومیان  6: 15به کتاب پیدايش 
نیز مومنان را به تقدس و تقديس دعوت می کند. اين هر دو موقعیت الهیات در کار پايان يافته عیسی مسیح و دعوت به مسیحیت در  عهد جديد اما

 نگرش و اعمال در زندگی روزمره است. به عنوان رستگاری يک هديه رايگان است و هزينه زندگی و شیوه زندگی هم همینطور تقدس است. 

 رو مسیحیت پیش پاسخ اولیه 

 18: 26اعمال رسولان 

 16: 15رومیان 

 11: 6، 3الی  2: 1اول قرنتیان 

 13:  2دوم تسالونیکیان 

 12: 13، 14و  1۰:1۰،  11: 2عبرانیان 

 2: 1دوم پطرس 

 1۹: 6رومیان 

 1:  ۷دوم قرنتیان 

 1۰: 2، 4: 1افسسیان 

 2: 5، ۷و  4الی  3:  4، 13: 3اول تسالونیکیان 

 15: 2اول تیموتائوس 

 21: 2دوم تیموتائوس 

 16الی  15: 1اول پطرس 

 14: 12عبرانیان 
 

با کلمات  عهد عتیق  قبل از ازدواج و خارج از ازدواج در    ی" است. رابطه جنس فساد/فحشاکلمه "  یواقع  یبه معنا  نيا"    یددور نگاه دار  عفتی ی خود را از ب  "  ■
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نامناسب از جمله   یجنس یتهایفعال هیکل ی" به معنافساد/فحشاتر بود. "گستردهعهد جديد کلمه در دامنه  نيا ی، اما معناانده شد زيجداگانه متما
 . (22: 5)مراجعه کنید به اول تسالونیکیان  شدی م هم   یجنس اعمالبود. غالبا پرستش بت شامل  یو بزهکار يیهمجنسگرا

4 :4 

NASB, NKJV "به تملک در آوردن" 
NRSV  کردن""کنترل 

TEV  "چگونه برداشتن" 
NJB  "استفاده کردن" 

 اين يک حال میانی )دپوننت( نامحدود است. به مفهوم واقعی کلمه به معنی به صورت مداوم بدست آوردن يا به تملک در آوردن است. 

NASB, NKJV "وسیله خودش" 
NRSV "بدن خودتان" 

TEV "یک همسر" 
NJB  است""بدنی که متعلق به او 
، و ۷: 3 اول پطرس، کاربرد روحانی، نی، آگوستای موپسوست از "همسر خودش" اشاره داشته باشد. تئودور ايتواند به "بدن خودش"  یم نيا

Septuagint  یم  ری"همسر" تفس  یرا به معنا  نيا   ( مراجعه کنید بهکنند  TEVاما پدران اول .)سایکل  هی  (یعني  Tertullian    وChrysostom آن را به عنوان )
 ۷: 4دوم قرنتیان "بدن" در  یدر معنا یکشتاصطلاح (. NRSV ،JB ،NIV مراجعه کنید بهوجه متناسب است ) ني متن به بهتر نيکردند و ا ری"بدن" تعب
 شود. یاستفاده م

( شرافت/نجابت" به کار رفته و این تفسیر در رابطه با متن انگلیسی استاصطلاح استفاده شده در نسخه انگلیسی  به معنی" " ) ی و برازندگ ی در پاک " ■
است که از هر مومن استفاده  ني. خواست خدا اباشندمی  گرانيخواست د مطیع هستند و  مستخدممنان و دهد. می م رییرا تغ یزندگ وهیش ی سی تن عشناخ

 سردرگم است!  یایدر دن یشاهد قدرتمند یح ی نشان دهد. ازدواج مس راهکند تا قدرت دگرگون کننده خود را به جهان گم

پر روح و روان است  یزندگ  کي یژگيو يشتنداری( اشاره دارد. خوکفارخود )عبادت  یانسانها در کنترل جنس یامر به ناتوان نيا"  ی شهوان یالام " 5: 4
 (. 23: 5 غلاطیانبه  دی کن مراجعه)

کلمه "ملل"  یواقع یبه معنا نيا( مترجم-در نسخه انگلیسی "همانند کفار" نوشته شده و این تفسیر بر اساس متن انگلیسی است" ) یی همانند قومها  " ■
 . بود   یراخلاقیغ اریپولس بس گارمشرکان روز  یشود. سبک زندگ ی اشاره م   انیحی مس ری بلکه به همه غاشاره ندارد  انيهود ي ری، به غنجاياست. اما در ا

صحبت  ی(، بلکه از دانش شخص 2-1 انیو روم 6الی  1: 1۹مراجعه کنید به مزامیر ) گذارد کنار نمی " را یعی"مکاشفه طب نيا"  شناسندی که خدا را نم " ■
(.  5: 1 ارمیا؛ 1: 4 شيدایپمراجعه کنید به است )  یو شخص  یم یرابطه صم  به معنی" شناختن" عهد عتیق(. در ۹-8: 4 غلاطیانبه  دی کن مراجعهکند )ی م

 (. 21 :1ن سیالو؛ ک8: 5؛ 13- 11:  2 مراجعه کنید به افسسیان)  هستند رونی از خدا ب غیر يهوديان

 " اين اصطلاح به معنی از مرزها فراتر رفتن است.طمع ورزیدن" ■

   .اين اصطلاح به معنای "بهره گیری از سو استفاده از" است. اين اصطلاح با حرص و طمع مرتبط است" دست دراز کردن" ■

(. اما اصطلاح "برادر" در ۹: 4 مراجعه کنید به اول تسالونیکیانباشد ) یگريمن د و با خانواده م  یجنس  یهايممکن است مربوط به آزاد  نيا"  برادر خود" ■
 (. 12 :4 مراجعه کنید به اول تسالونیکیانباشد ) اشاره داشته " هي"همسا همچون، یگريتواند به هر انسان د ی متن م

اشاره    یکلمه به امور تجار  ني( اشاره دارد. ایجنس   یزگیپاک  یعن ي)  5-3:  4  ونیکیانتسال  اولبه    لیدل  نیدارد و به هم  حرف تعريف مشخص  نيا  "در این امر"  ■

و اکنون   ه باشدد اد  رییتغرا  6: 4 ونیکیانتسال اولپولس موضوعات اينکه  او ياستفاده شود  یجنس ای برای مسائل به صورت استعاره تواند ی ، مني. بنابرادارد 
 . باشد نياول بهتر نهيکنم گزی سر و کار دارد. فکر م یمال  ئلبا مسا

( و هم به  28 ،26 ،24: 1 مراجعه کنید به رومیان) تیهم موق -دست است  کيمربوط به عدالت  نيا "یمو هشدار داد یمبه شما گفت  یشترچنانکه پ  " ■
مختلف   لی، به سه دل  8aو    ۷a،    6:  4  ونیکیانتسال  اول.( در  ۷:  6  غلاطیانبه    دیکن  مراجعهاست )  یاخلاق   يیخدايهوه  (.  31ff:  25  ی)مت   اسکاتولوژيکعنوان  
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 داشته باشند.  یمقدس یزندگ ديمنان باو شده است که چرا م گفته

استفاده موضوع خاص: (. 4: 13عبرانیان  به  دیکن مراجعهاست ) یدر مورد خلوص جنس یجمله قو نيا " خواهد داد یفرکارها را ک ینا  ۀخداوند هم " ■
 را مطالعه کنید. 13 :1غلاطیان در  Huper باتیپولس از ترک

 ( 65و  44: 6دارد )مراجعه کنید به يوحنا " خدا همیشه قدم اول را هم در رستگاری و هم در تقديس بر می ... فرا خوانده است"خدا  7: 4

کند که همراه    یادعا م   س. پولاست  کند"ی رفتار م   حقیرانهکلمه "  یواقع   یبه معنا  ن يا"  را رد کرده    یی را رد کند، نه انسان، بلکه خدا  یم تعل  ینهر که ا  "  8:  4
 . 2-1:  3؛ 13:  2، نه پولس، ند سته  خدا قيحقا هانيکند. ای را دنبال م یالزامات زندگ  لیانج قتیبا حق 

هم  و  هیتجربه اول  کهم به ياست که  سکنی گزيدهروح  یفعال است. به معناوجه وصفی حال  کي نيا"  فرمایدی خود را به شما عطا م وسکه روح قدّ  " ■
هست.  زین یاله حضور ، وعده قول ز ی( اشاره دارد. مانند رستاخ24 :3 وحناي؛ اول 5: 5؛  22 :1 دوم قرنتیان؛  38 :2 رسولان  اعمال مراجعه کنید بهمداوم ) 

:  28  ی مت مراجعه کنید به  ( پسر )2( )1۰-۹:  8  یانروم  مراجعه کنید به اول)القدس  منان روح  ومدر  .  رندشرکت دا  یرستگار  عي در همه وقا  ثیهر سه شخص تثل
 . ساکن هستند (14: 14 وحنامراجعه کنید به ي( پدر )3( و )2۷ :1  کولسیان؛ 2۰

NASB : 12الی  9: 4ونیکیان تسال اول 
 ۀ که هم  ی و براست10 د،یرا محبت کن  گری کدیکه  دیاخود از خدا آموخته  را ی ز م،یسیبه شما بنو یزیچ  ستین  یازیمحبت برادرانه ن ۀو اما دربار 9

 . دیکن نیچن  شتریکه هر چه ب  میکنی م بتانی برادران، ترغ یهمه، ا  نی. با ادیکنی محبت م هیبرادران را در سرتاسر مقدون
گونه که شما را حکم  همان  د،یخود کار کن ی و با دستها دی مشغول بدار شی و سر به کار خو دیداشته باش  ی آرام ی که زندگ دی باش نیآرزومند ا11

 بود.  دینخواه  زین ی و محتاج کس خت،ی را بر خواهد انگ رونیشما احترام مردمِ ب  ۀروزمر  ی زندگ سان،نیبد12. میکرد

4 :9  

NASB "عشق برادران " 

NKJV برادرانه "عشق " 

NRSV "عشق برادران و خواهران " 

TEV "عشق به همنوعان خود " 

NJB " برادران مادوست داشتن" 

 :1؛ اول پطرس  1:  13  انی؛ عبران 1۰  :12  یانروم  مراجعه کنید بهاشاره دارد )  همپیمانانبه عشق به    نياست. ا  philadelphia،    یونانياصطلاح    نيا
 (. 12 :3 اول تسالونیکیانمراجعه کنید به ) است  12  :4 ونیکیانتسال اولدر  گمراهاندر مورد دوست داشتن  متعادل کننده(. جمله ۷: 1 طرسپ دوم؛ 23

موضوع به   نيکرد. ای م  قيتشو شتریحال آنها را به تلاش ب نیآنها بود و در ع دايیت برای سپول تاکتیکیروش  نيا"  میسیبه شما بنو  یزیچ  ستین  یازی" ن ■
 . اشاره دارد  یو اخلاق  یعمل یسبک زندگ کي د، بلکه کنی آمدن دوم( اشاره نم  یعني) دکترينمسائل 

کند )اول ی م دایادامه پهمانطور که سکنی گزيدن روح القدس  ابديی همچنان ادامه م تیو ترب میتعل .است زمان حال نيا"  دیاخود از خدا آموخته  رایز " ■
- 33: 31 ارمیابه  دیکن مراجعهاست ) ديجدپیمان از  یا(، که نشانه 2۷ ،2۰: 2 وحناي اول؛ 1: ۹دوم قرنتیان ؛ 13 :16؛ 26 :14 وحناي؛ 1: 5 ونیکیانتسال
( و هدف آن  45  :6  وحناي  مراجعه کنید به" است )ياد داده"خدا    یبه معنو  شود(  ی م  افتعهد جديد يدر    نجايدر ا  ط)فق   theodidaktoi  یوناني(. اصطلاح  34

 (. 5 وحناي دوم؛ 23 ،11: 3؛ 8- ۷: 2 وحناي اول؛ 1۷ ،12: 15؛ 34 :13 وحنايبه مراجعه کنید " است )گريکدي"دوست داشتن 

کند اما آنها را به  ی م  دايی(. پولس عشق آنها را ت1۷ :4 تسالونیکیان)اول  ديگوی است که از ادامه کار سخن م گريد زمان حال  کي  نيا"   دیکن  نیچن  " 10: 4

 انجام داد(.  1: 4 تسالونیکیانخود در اول  ی)همانطور که او در خلوص سبک زندگ محبت ورزند شتری ب یکشد تا حت ی چالش م

خداست. ما هرگز به   ی(. عشق امضا1: 4 مراجعه کنید به اول تسالونیکیاندهند )انجام  شتریب دي دهند، اما بای انجام م یآنها کار خوب"  شتری" هر چه ب ■
 . دی مراجعه کن 12 :3  اول تسالونیکیاندر  فراوانی موضوع خاص:(. به 12 :3 به اول تسالونیکیانمراجعه کنید ) ميشوی عاشق نم  یاندازه کاف
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4 :11 

NASB "آرام ی زندگ کیداشتن  یخود برا یبه آرزو دنیرس یبرا" 

NKJV "دی آرام را پشت سر بگذار ی زندگ دیآرزو دار زیکه شما ن" 

NRSV "سر و صدا ی ب ی آرزو به زندگ" 

TEV "دیکن ل ی خود را به هدف خود تبد یزندگ" 

NJB " دیکن شرفتیو پ  دیکن یشتر یب شرفتیکه پ م یکن ی م بیما به شما برادران ترغ" 

 جانیاحتمالا در جو ه  ني. ادارندعمل  امر به تداوم  و    اندفته ر مورد استفاده قرار گ  صورت امریاست که به    زمان حال نامحدود چهار  از    یمجموعه ا  11  هيآ
 است. نهیزم نيدر اعهد جديد  امی" پبشويد"آماده نه اينکه "، دیو وفادار بمان دی کند. "آماده باشی را القا م  يیبایاز انتظار آمدن دوم، صبر و شکناشی  زیانگ 

 نیز از آن استفاده شده است.  ۹:  5دوم قرنتیان و  2۰ :15رومیان "آرزو" است. در  ايافتخار"  کي"در نظر گرفتن  ی" به معنای"جاه طلب  اصطلاح

پولس را در مورد آمدن دوم اشتباه  یهاموعظه  سایدر کل یابود که عده  نينوشتن ا یخيتار تیکه موقع دیداشته باش اد يبه "  دیخود کار کن  ی" با دستها ■
 بودند.  حی نتظر بازگشت مسم خود را رها کرده ند و کاربود درک کرده 

 به عنوانداشت  ازی حرفه ن کي به  ها،ربی  یحت، ، هر کسیاست. اما در فرهنگ عبر مختص بردگان یبود که کار دست نياعتقاد بر ا یونانيفرهنگ  در
 (. 1۷: 4قرنتیان   ؛ اول 35 :2۰ رسولان اعمالمراجعه کنید به از خود ) تيحما یبرا یالهیوس

کنند.    ی( آن را حذف م B* ،D،  א2)  گريد   یکنند، اما برخی ، "کار را با دست خودتان" اضافه م  A  ،(NRSV)D،  א*،  یونان ي  هی اول  یاز نسخ خط   یبرخ 
4UBS ديبا ايکه آ ستیمطمئن ن  ( رتبه آن را شامل شود "C.)" 

 (. 12، 1۰، 6،  4: 3" اين يک حالت قوی برای "فرمان" است )مراجعه کنید به دوم تسالونیکیان  می گونه که شما را حکم کرد" همان  ■

4 :12 

NASB, NRSV "کرد دیرفتار خواه   ی با افراد خارج ی که شما به درست " 

NKJV "گام بردارید" که در خارج هستند  ی به سمت کسان ی به درست دیتا بتوان 

TEV "کرد دیکسب خواه دنستیمن نورا که م ی شما احترام کسان بیترت نیبه ا" 

NJB "قابل احترام است سای که به نظر افراد خارج از کل یطور " 

 (.5:  2؛ تیتوس 1: 6؛  14: 5؛ ۷: 3؛ اول تیموتائوس 5: 4؛ کولسیان 16الی   13:  5مردم نظاره گر هستند. ما شاهدان هستیم )مراجعه کنید به متی 

NASB "ستی ن یازیوجه ن چیبه ه" 

NKJV "دیرا نداشته باش یزیچ  چیکه ممکن است شما ه " 

NRSV "دیکس وابسته نباش  چیو به ه " 

TEV "دیوابسته شو ی به کس دیدار ازیبه آنچه ن ستیو لازم ن" 

NJB "دیداشته باش ی بستگ وابه آنها  ستیاگرچه لازم ن " 

 یاز منابع خود برا ديمنان باوکنند. م نیم ارا ت آنان یازهایهمه ن انیحیمس ريانتظار داشتند که ساند بود  کرده رهارا خود که کار  یان ی حیمس ظاهرا
 ورزند!  یامتناع مکردن که از کار  یکسان  ی(، اما نه برا28 :4 نسسیا ؛ اف۹-8 به دوم قرنتیان دیکن مراجعهاستفاده کنند ) یحیخانواده مس  یازهاین

 موضوع خاص: ثروت

(SPECIAL TOPIC: WEALTH) 

I. چشم انداز عهد عتیق در عنوان کل 

A.  خدا مالک همه چیز است 

 2الی  ١پیدايش  .١

 2٩:١١اول تواريخ  .2
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 ٨٩:١١، 50:١2، 24:١  مزامیر .٣

 ٦٦:2اشعیا  .4

B.  انسانها ناظرين ثروت برای اهداف خدا هستند 

 20الی  ٨:١١تثنیه  .١

 ١٨الی  ١٩:٩لاويان  .2

 ٣٣الی  ٣١:١٦يعقوب  .٣

 ١0الی  5٨:٦اشعیا  .4

C.  ثروت بخشی از عبادت است 

 دو عشر .١

a)  2٧الی  ١4:22، ٧الی  ١2:٦، تثنیه 2٩الی  ١٨:2١اعداد 

b)  ١5:٦، ١0:22، 2١الی  ٨:20، ٣:١0تثنیه 

 ٣:٩امثال   .2

D.   برای وفاداران به پیمان ثروت به عنوان هديه ای از جانب خدا 

 2٨الی    2٧تثنیه  .١

 ١5:٦، ١0:22، 2١الی  ٨:20، ٣:١0امثال   .2

E.  ابر ثروت به قیمت ديگران هشدار در بر 

 2١:٦امثال   .١

 2٩الی  5:2٦ارمیا  .2

 ٨الی    ١2:٦يوشع  .٣

 ١2الی   ٦:٩میکاه  .4

F.  ثروت به خودی خود گناه نیست مگر اينکه اولويت داشته باشد 

 ٩الی  ٧٣:٣، ٦2:١0، 52:٧  مزامیر .١

 22الی  2٨:20، 2٧:24، 5الی  2٣:4، ١١:2٨امثال   .2

 2٨الی  2١:24يعقوب  .٣

II.  فرد امثال چشم انداز منحصر به 

A. ثروت حاصل تلاش فردی است 

، 24و  ١٩:١5، ١٨:١٩،  ١5:١٩، ١٣:4، 2٧و  ١2:24، 2٦و  5الی  ١0:4، ١١الی  ٦:٦سستی و تنبلی محکوم است ، امثال  .١
 ١٦الی  2٦:١٣، ٣4الی   24:٣0،  22:١٣، 2١:25، ١٣و  20:4

 ١٣:١١، ١4و  ١2:١١امثال  – سخت کار کردن تشويق شده است  .2

B. ١5:١٦، ١٣:٧، 2٨الی  ١١:2٧، ١0:١امثال  – بر ثروت برای به تصوير کشیدن ضعف در برابر پارسايی استفاده شده است از فقر در برا 
 20الی  ١٩و  2٨:٦، ١٧الی 

C.  ١٣:١٨، 2١الی   ١٨و  ١١الی  ٨:٩، ١5الی  ٣:١٣امثال  – خرد )شناختن خدا و کلامش و زندگی با اين آگاهی( بهتر از ثروت است 

D.  ايح هشدارها و نص 

 هشدارها  .١

a)  2٧:١٣، 2٧الی  22:2٦  ،20:١٦، ١٧:١٨، ١١:١5، 5الی  ٦:١امثال  – موقع تضمین وام همسايه مراقب باشید 

b)  2٣و  20:١0، ١٦:١١، ١٣:١١، ١١:١، ١5و  ١0:2، ١:١٩امثال  – مراقب باشید که از راه های شیطانی ثروتمند نشويد ،
 2٨:٨، 22و  ١٦:22، 2١:٦

c)  22:٧مراقب باشید، امثال موقع قرض گرفتن 

d)   5الی  2٣:4حواستان باشد که ثروت کوتاه مدت است، امثال 

e)  ١١:4امثال  – ثروت در روز داوری کمک نخواهد کرد 

f)  ١٩:4، ١4:20امثال  – ثروت "دوستان" زيادی دارد 

 نصايح  .2
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a)  ١١الی  2٣:١0 ،2٣الی  22و  22:٩، ١٩:١٧، ١٧:5، ١4:٣١، 2٦الی  ١١:24امثال  – شود سخاوتمندی تشويق می ،
2٨:2٧ 

b)  22الی  20و  ٨و  2٨:٦، ١٦:٨امثال  – پارسايی بهتر از ثروت است 

c)  ٩الی  ٣0:٧امثال  – دعا برای نیاز است نه فراوانی 

d)  ١4:٣١امثال   – به فقیر کمک کردن همانند کمک کردن به خدا است 

III.  چشم انداز عهد جديد 

A.  عیسی 

 خدا و منابع او است  یبه جا خود اعتماد به خود و منابع  یوسوسه منحصر به فرد برا کي ثروت  .١

a)  ١٩:2٣، ١٣:22، ٦:24انجیل متی 

b)  ٣١الی  ١0:2٣انجیل مرقس 

c)  ٣4الی    ٣٣و  2١الی  ١2:١5انجیل لوقا 

d)  ١٩الی  ٣:١٧مکاشفه 

 کندخدا نیازهای فیزيکی ما را تامین می  .2

a)  ٣4الی  ٦:١٩انجیل متی 

b)  ٣2الی  ١2:2٩انجیل لوقا 

 کنیهر آنچه بکاری، حاصل همان را برداشت می  .٣

a)  4:24انجیل مرقس 

b)  ٣٨الی  ٦:٣٦انجیل لوقا 

c)  ١٨:٣5، ٦:١4انجیل متی 

 گذارد توبه بر ثروت تاثیر می  .4

a)  ١0الی  ١٩:2انجیل لوقا 

b)  5:١٦لاويان 

 سو استفاده اقتصادی محکوم است  .5

a)  2٣:25انجیل متی 

b)  40الی  ١2:٣٨انجیل مرقس 

 4٦الی  25:٣١انجیل متی  – داوری پايان زمان با استفاده ما از ثروت رابطه دارد  .٦

B. پولس 

 نگاه عملی همانند امثال  .١

a)  4:2٨افسسیان 

b)  ١2الی  4:١١اول تسالونیکیان 

c)  ١2الی  ١١و  ٣:٨دوم تسالونیکیان 

d)  5:٨اول تیموتائوس 

 نگاه معنوی همانند عیسی )همه چیز کوتاه مدت است(  .2

a)  قناعت(  ١0الی  ٦:٦تیموتائوس اول( 

b)   ،قناعت(   ١2الی  4:١١فیلیپیان( 

c)  قناعت(   ١٣:5عبرانیان( 

d)  سخاوتمندی و اعتماد به خدا، نه ثروت(  ١٩الی  ٦:١٧اول تیموتائوس( 

e)  ٣١الی  ٧:٣0اول قرنتیان  

IV.  جمع بندی 

A.  هیچ الهیات انجیلی سیستماتیکی در مورد ثروت وجود ندارد 

B.  مشخصی در اين مورد وجود ندارد، بنابراين بینشها بايد بسوی عبارتهای متفاوت باشند. مراقب باشید که در میان  هیچ عبارت قطعی و
 متون بدنبال عقیده خود نباشید. 
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C.  امثال، که توسط افراد خردمند نوشته شده، نگرش متفاوتی از ساير انواع ژانرهای انجیلی دارد. امثال عملی بوده و بر افراد تمرکز دارد .
 ( ١٨:١٨برقرار کننده توازن است و بايد میان بقیه کتاب مقدس توازن برقرار کند )مراجعه شود به ارمیا 

D. روزگار ما بايد نگرش خود و تجربیاتش در رابطه با ثروت را در نور انجیل تحلیل کند. اگر فقط سرمايه داری يا کمونیسم تنها راهنمای ما  
 شود سوالات مهمتری هستند تا اينکه چقدر اندوخته است. را و چگونه يک نفر موفق می شوند. چباشند، اولويتهای جابجا می 

E.  (. ٩الی  ٨انباشتن ثروت بايد در توازن با عبادت و خدمتگزاری مسئولانه باشد )مراجعه شود به دوم قرنتیان 

 

NASB : 18الی  13: 4ونیکیان تسال اول 
 میدار  مانیاگر ا  رایز14.  دین یندارند، به ماتم بنش  یدیمردمان که ام  گریمبادا همچون د  د،یباش  خبری از حال خفتگان ب  میخواه ی برادران، نم  یا13

خداوند  دِ کلام خو ۀرا به واسط نیا15باز خواهد آورد.  یاند، با وخفته  ی سیکه در ع زیخدا آنان را ن سانن یمرد و برخاست، پس به هم ی سیکه ع
خداوند، خود   رایز16نخواهند گرفت.    ی شیاز خفتگان پ  نیقیبه  مانند،ی م ی اند و تا آمدن خداوند باقاز ما که هنوز زنده  ی: کسانمییگوی به شما م

بر خواهند خاست.  ح،ی خدا، از آسمان فرود خواهد آمد. آنگاه نخست مردگانِ در مس پوریش ریفرشتگان و نف سی رئ یبلندآواز و آوا ی با فرمان
با خداوند  شهیهم گونهن یو بد م،یشد تا خداوند را در هوا ملاقات کن میبا آنها در ابرها ربوده خواه م،یامانده  ی پس از آن، ما که هنوز زنده و باق17

 . دیده  یدار را دل گری کدی سخنان،  نیپس بد18بود.  میخواه 

:  15توجه داشته باشید که تمرکز آن برای شبانان است )مراجعه کنید به اول قرنتیان  کند.ادامه پیدا می  11: 5متن در مورد آمدن دوم تا  11: 5الی  13: 4
 شود، ولی فقط به اينصورت که در خدمت يک شیوه زندگی خداپسندانه در حال حاضر باشد! (. دکترين ارائه می 58

  قرنتیان ؛ اول  25  :11؛  13:  1  انیروم  مراجعه کنید بهپولس است )  یهادر نوشته   جي عبارت را  کي  نيا  "  دیباش  خبری از حال خفتگان ب  میخواه ی نم  "  13:  4
و  ني)دکتر یحیمس قتیاز حق  ی". آگاهنی، آم  نیاز "آم یسیبه استفاده ع هید، شبر دای م بیانرا  یمهم  عبارت(. معمولا 8: 1 قرنتیان؛ دوم 1: 12؛ 1: 1۰

 بخشد. ی مثبات  گمراه یایمنان در دنو( به م ین یجهان ب 

در  سایکل راالات و س یبرخ ائوسموتیممکن است ت( مترجم-در متن انگلیسی "درباره" نوشته شده و این تفسیر بر اساس متن انگلیسی است" )حالاز " ■
 باشد.پرسیده پولس  ازمورد آمدن دوم 

 کنند؟ی زمان شرکت مآخرال یدادهايآنها در رو ايشود؟ آی اند، چه مکه قبلا فوت کرده یدر مورد مومنان .١
 شوند؟ ی زمان آماده نم آخرال عيوقا یرو برا نيشوند و از ای م  ریاز آمدن دوم غافلگ نیمنوم ايآ .2

؛ 1: 8 اول قرنتیان به دیکن مراجعهکند ) قرنتس ارائه یسایالات کلوخود را به س یکند تا پاسخ ها ی"درباره" استفاده م شفرضیپ نيغالبا از ا پولس
 (. 1: 5اول تسالونیکیان  نی؛ همچن1: 12

NASB "که خواب هستند ی کسان " 

NKJV "اند دهیکه خواب ی کسان " 

NRSV, TEV, 

NJB "که فوت کرده اند ی کسان" 

وجه وصفی   کي  یدارا  ديگران(  2و )  A  ،B،  א،  يونیکال، وجه وصفی حال معلوم دارند  ینسخ خط  ی( برخ 1: )تفاوت دارند  نجايدر ا  یوناني  یخط نسخ  
 رییتغبه زمان کامل  2۰: 15و اول قرنتیان  52: 2۷در پی استفاده در متی اصل را زمان حال احتمالا . کاتبین L، و  D ،F ،G ،K، مانند دارندکامل  حال

 (. 632 فحه، صMetzger ، یعن ي. )باشندداده 
  اول پادشاهان؛  12  :۷  وئیلسم  دوم  یعني،  BDB 1011  مراجعه کنید به، "خواب" )استفاده کرد مرگ    از يک اصطلاح جايگزين عهد عتیقی برای  یسیع

(. 4: 3 دوم پطرس؛ 18 :15؛ 3۰ :11؛ 3۹: ۷اول قرنتیان ؛ 6۰ :۷ رسولان ؛ اعمال13- 11: 11 وحناي؛ 52 :2۷ ی: متعهد جديد؛ مراجع در 4۰ :22
 ته شده است. گرف یونان يکلمه  ني" از اقبرستان" یس یاصطلاح انگل

از مشارکت آگاهانه اما محدود تا روز   عهد جديدکنند.  ی صبر م  زیمنان به طور ناخودآگاه تا روز رستاخوکند، که می "خواب روح" اشاره نم   دکترينبه    نيا
 (. 23  :1 یپیانلی؛ ف8: 5دوم قرنتیان ؛ 43  :23؛ 31- 1۹:  16لوقا   مراجعه کنید بهکند )ی آمدن دوم صحبت ميعنی ، زی رستاخ

در نسخه انگلیسی این عبارت به صورت "مبادا همچون دیگران که نا امید هستند،  "  ) دین یندارند، به ماتم بنش  یدیمردمان که ام گری " مبادا همچون د ■
  یان افسس دیاست )رجوع کنوجه شرطی مجهول  کي" عزاداری کردنفعل "( مترجم- عزاداری کنید" نوشته شده و این تفسیر در رابطه با متن انگلیسی است
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 . میدانی را م   لیانج قيما حقا رايشوند ز نیاندوهگ  یبا مرگ جسم ديمنان نباو (. م12 :2
 ما مرد  به خاطر  یسیع .١

 خیزاند نیز برمی ، ما را برخیزاندکه او را القدس روح  .2
 گرددی ما باز م به خاطر او  .٣
 در حال حاضر با او هستند  ،اند مردهکه  یکسان  .4

 کلام. سقراط گفت: "اوه، دهدرا از دست میهنگام مرگ  شي( آسا16 :5 مراجعه کنید به اول تسالونیکیان" ، هی)به عنوان مثال، "بق  یبت پرست یایدن
  غلاطیان   رد   دی: امموضوع خاص ."  میتر انجام دهی قو  یشتک  يک  یرا بر رو  یسوار قيتر قاکم  تر و خطربیش  یمن يبا ا  مستیتوان   یوجود داشته است که م  یاله
 . را مطالعه کنید 5: 5

 " اين يک جمله شرطی نوع اول است که از ديدگاه نويسنده و يا از منظر نويسنده شرط درست است."اگر 14: 4

است که با ترجمه   pisteuō یونان يفعل  ني. ا باشد  به مسیح ايمان داشتهانسان  نکهيا  ی( براحال اخباری فعالمهم است ) الهیاتی فعل  نيا"  ایمان داریم" ■
با  عهد جديددر  یاعتماد شخص  ني. ارا مطالعه کنید 6: 3 در غلاطیان ايمان: خاصترجمه شده است. موضوع  یسی " به انگلماني"ا اي" ، "اعتماد" ماني"ا

 شود:  یمتداول مشخص م  یونانيفعل حالات صرف از تمام  هاستفاد 

 5: ٣ توسی؛ ت٩: ١ وتائوسمیت دوم؛ 24 :٨ یان؛ روم١١ :١5 رسولان گذشته ساده(، اعمال زمان ) ستي رئوآ .١
 ١4 :4 اول تسالونیکیان؛ ١5: 2دوم قرنتیان ؛ 2: ١5؛ ١٨: ١اول قرنتیان )روند در حال انجام(،  حال .2
 ٨ ،5: 2 سسیانماند(، افی م  یحال باقتاثیر آن تا زمان و  دهیگذشته به اتمام رس در کامل )عمل  .٣
 :١ عبرانیان؛ ٩- ٨: 5 اول تسالونیکیان ؛ 2٨ :١ یپیانلی؛ ف١5: ٣اول قرنتیان ؛ ١١ :١٣؛ ٩: ١0؛ ١0 ،٩: 5 یانمتن(، روم  اي صرف فعل)در  ندهيآ .4

 . 2٨  :٩؛ ١4
 مراجعه)   يابدتحقق می   تثلیثرو در رو با  دوستی  و    جاودانی  کالبد  کيدر    یاست که روز شاگردی    ی است و به دنبال آن، سبک زندگ  هیاول  میتصم   کي  نيا

 مشاهده کرد. لی، تجلسي، تقدهی، از انتخاب گرفته تا توج3۰-2۹: 8 یانتوان در روم یرا م  الهیاتی شرفتی (. پ2: 3 وحناي به اول  دیکن

 مطالعه کنید.  E#5دهد. موضوع خاص: ايمان، اعتماد، باور و وفاداری در عهد عتیق را در محتوای دکترين را به انجیل می  hoti" اين عبارت که" ■

 دیو اساس ام هيپا لیانج قيحقا ني. اباشندمی  یخيتار قيکه منعکس کننده حقا ندسته آئوريست اخباری فعالهر دو  هانيا" مرد و برخاست ی سی" ع ■
مراجعه  )   ابدی،  فیزيکی،  انیجسم  زی ( رستاخ2( و )21:  5دوم قرنتیان  ؛  45  :1۰، مرقس  53اشعیا  به    دیکن  مراجعه)  نیجانشبه عنوان  ( کفاره  1من هستند: )وم

 (. 15اول قرنتیان  ؛ 1۰: 1کنید به اول تسالونیکیان 

، کردن  یرهبر  در جهتی،  هدايت کردندارد )آوردن،    یاگسترده   يیمعنا  نهی( زمagōفعل )  رايعبارت دشوار است ز  کي  ني ا"  باز خواهد آورد  یبا و  ...  " خدا    ■
برخواهند   یسی مردگان به هنگام آمدن ع ايهستند  یس یدهد که مردگان در بهشت با ع ی نشان م  نيا اي(. آرهیو غ زدن ز ي، گررفتن، در مسیری هدايت کردن

 ؟خاست
خواستند بدانند که  یموعظه پولس را درباره آمدن دوم درک نکردند. آنها م  یکیمنان تسالون وکند. می در زمان آمدن او اشاره م یسیبه ع ریمتن ضم در

کنند، بلکه ابتدا  ی م   آنها شرکت  اپاسخ مثبت پولس است. نه تنه  نيت خواهند کرد. اکزمان شر آخرال  یدادهاي، در روفوت کرده بودندکه قبلا    آنان  یساهایلک  ايآ
 کنند.ی م  یرا همراه  یس یبهشت ع یکنند و در ابرهایم افتيخود را در دي بدن جد

 کيشود، فرض کردن    سهيمقا  8  ،6:  5  دوم قرنتیانبا    متن  نيا  ی. وقتستی مشخص ن  زیمرگ و روز رستاخ  نیمومنان ب  تیدرباره وضع  موضع عهد جديد
 . را ندارند خود  زیرستاخزمان  یمنان نزد پروردگار هستند، اما هنوز بدنهاواست. م یضرورت منطق  کي بدوم کالبددوره 

مراجعه کنید در ارتباط بود ) یس یع تعالیمبا  بلکهداد، ی خود را ارائه نم  یپولس نظر شخص "  مییگوی خداوند به شما م دِ کلام خو ۀرا به واسط نیا " 15: 4
 شود ی موضوع مربوط م نيا ايکه آ ستی نشده است. مشخص ن تيرعا لی در انج  یسیگفته خاص از ع نيحال، ا ني(، با ا2: 4 تسالونیکیانبه اول 
 ( ٣5 :20 رسولان )اعمال یح یمس روايات شفاهی .١

 2١ قالو اي ١٣ قسمر   اي 24 ی، مانند مت ی سی ع یخطبه ها .2
 ه باشد بود ١٧: ١غلاطیان که در عربستان بود،  یبه پولس در حال یسی ع یاز مکاشفه شخص  یبخش  نيا اگر .٣
 به بعد آمده باشد  ١: ١2دوم قرنتیان  مانند می مستق  یبعدا، وح  .4
او منحصر به فرد  زی آم ضیتبع یهادگاهي، بدان معناست که د دارد ی م  انیب ،کرده است افتيرا که در یزیدارد که پولس چ نيعبارت دلالت بر ا نيا

آگاه  نيها از منبع ااست که ما مدرن  ني. مشکل اگويدمی کرده است  افتينبودند. او آنچه را در استفاده  یاگسترده  هاز چنمیدانیم  نکهيا اي نداريم یمکاشفه 
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 شده است. 

NASB, NKJV " میمان ی م ی و تا آمدن خداوند باق میما که زنده هست" 

NRSV "مانده اند ی ، که تا آمدن خداوند باق میما زنده هست" 

TEV "میرسد زنده هست ی که خداوند فرا م یما که روز " 

NJB "تا زمان آمدن خداوند زنده است" 

 " ما"از  ويراستارانه( استفاده 2) اي او بازگردد  اتیدر زمان ح سرورمان( پولس انتظار داشت که 1باشد که ) نيا یتواند به معنا ی"ما" م  ریاستفاده از ضم
منان وم   زهر نسل ا  ازی، امتسرورمانانتظار بازگشت "هر لحظه"    ني. ارا مطالعه کنید  13  :3و    1۹  :2  اول تسالونیکیاندر    ی س ی: بازگشت عخاص. موضوع  است

 برد.  یسوال م ريرا ز یش نادرست بود که الهام بخ سکه پول ستین  یبدان معن  ني. اباشدنسل می  کي است، اما تجربه تنها 
 یدر مت یسیهمانگونه که ع اظهار داشت، را تاخیربا پولس آمدن دوم  انیکی تسالون  دومدر  رايباشد ز یادب کی تکن کيممکن است فقط  نیهمچن نيا

 اظهار داشت. 3 دوم پطرسدر  پطرس( و همسو )و به صورت  بیان کرد  24

 مقابل نه هنوز )پارادوکس عهد جدید(موضوع خاص: هر لحظه امکان بازگشت عیسی در 
SPECIAL TOPIC: THE ANY-MOMENT RETURN OF JESUS VS. THE NOT YET (NT paradox) 

A. کرد  یمعاصر مشاهده م  عيوقا قيرا از طر انياست که زمان پا قیعهد عت ینبو نشیمنعکس کننده ب ديعهد جد یمطبوعات  یبخشها. 

B. سوال سر و کار دارند نيهمزمان با چند رايدشوار است ز اریبس ر یتفس 2١و لوقا  ١٣ قس، مر  24 یمت. 

 معبد نابود خواهد شد؟  یچه زمان  .١

 چه خواهد بود؟ حینشانه بازگشت مس .2

 (؟ ٣: 24 یبه مت  دی)رجوع کن ابدي یم  انيپا عصر نيا یچه زمان  .٣

C. بهمراجعه کنید ) است نياست که کاملا مبهم و کاملا نماد  یو نبو  یاز زبان آخرالزمان یبیمعمولا ترک ديژانر عبارات اصطلاحات عهد جدD. 

Brent Sandy  ،Ploswhares and Pruning Hooks: Rethinking the Language of Biblical Prophecy and 

Apocalyptic .) 

D. ار دارد. ک( با آمدن دوم سرو مکاشفهو  یکیانتسالون دومو اول  ،2١و  ١٧، لوقا ١ قس، مر 24 یبه مت مراجعه شود )عهد جديد   درين متن چند

 :شده است دیکاها تقسمت نيدر امواردی که 

 مشخص است  داد يرو نيناشناخته است، اما ا داد يرو قیزمان دق .١

آگاه باشیکل عياز زمان وقا میتوان ی م .2  م ی، اما نه زمان مشخص، 

 افتدی منتظره اتفاق م  ریو غ یبه طور ناگهان  .٣

 .میدعا، آماده و وفادار باش فيانجام وظا یبرا ديما با  .4

E. آن وجود دارد  نیب یکلام  یتنش پارادوکس کي 

 ( و44 ،2٧:  24 ی؛ مت ٣٦ :2١؛  4٦ ،40: ١2به لوقا  دیبازگشت هر لحظه )رجوع کن .١

 (ريدر ز F)گزينه  رخ دهند ديبا خيدر تار عياز وقا یکه برخ  تیواقع نيا .2

F. قبل از آمدن دوم رخ خواهند داد  عياز وقا یاظهار داشت که برخ  عهد جديد: 

 ( ١0 :١٣؛ مرقس  ١4: 24 یبه مت  دیبه تمام جهان موعظه شد )رجوع کن  لیانج .١

 ( ٣:  2 ونیکیانتسال دوم؛ ١: ٣ وتائوسمیت دوم؛ ١: 4 وتائوسمیت اول؛  2١، ١٣- ١0: 24 یبه مت  دی کن )مراجعه ارتداد بزرگ .2

 ( ٣: 2  الونیکیانتسدوم ؛ 2٧-24: ٩؛ 2٦الی  2٣: ٧دانیال  به" )مراجعه کنید مکاشفه "مرد گناه .٣

 ( ٧-٦: 2 دوم تسالونیکیان مراجعه کنید بهکند ) یمهار م یحذف آن / چه کس .4

 ( ١١ انی؛ روم ١0 :١2 مراجعه کنید به زکريا) انيهود امیدوارانه ي یایاح .5

G. دارد. 44-٣٧: 24 یدر مت یجزئ  کینوپت یس همسويی کي ني. اندارد   همسو قسدر مر  ٣٧-2٦: ١٧ قالو 

H. بازمیگردد مراجعه کنید.  ی: به زود خاص، به موضوع  حیبحث در مورد بازگشت مجدد مس  یبرا 

I. د یمراجعه کن تاخیر آمدن دوم با: موضوع خاص  ، بهتاخیر بحث در مورد بازگشت  یبرا 
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NASB " نخواهند گرفت ی شیپ " 

NKJV, NRSV "به هیچ طریقی پیشی نخواهند گرفت" 

TEV "جلو نخواهند رفت" 

NJB "هیچ مزیتی نخواهند داشت" 

زمان شرکت خواهند کرد، همانطور که آخرال ی دادهايرو ه یاند، کاملا در کله مرد که  قديسانینه ، هرگز". آن  -مضاعف است، "هرگز  یمنف  کي نيا
" روی شی"پ یبه معنا 1611سال  یس ی گمراه کننده است. در انگلاستفاده شده،  KJV که در " یری"جلوگاصطلاح  که در آمدن دوم زنده هستند. یمومنان 
 کند.  یریتواند از آمدن دوم جلوگی نم  ینسان ا چی بود. ه

به معنی ارباب/سرور استفاده شده که به اشتباه در فارسی خداوند ترجمه شده  Lordدر کتاب مقدس برای عیسی مسیح اصطلاح " )خداوند، خود  " 16: 4

 (. 28- 25: 5 وحنايبه  دیکن مراجعه)وی  نینه جانش -کند  یم دیکات یس یع یبر بازگشت شخص  یونان يمتن ( مترجم -است

  ی سیع( مترجم -و این تفسیر بر مبنای متن انگلیسی استدر متن انگلیسی "از بهشت پائین خواهد آمد" نوشته شده " ) " از آسمان فرود خواهد آمد ■
 (. 3-2:  14  وحنايبه مراجعه کنید ترک خواهد کرد ) مانيخانواده ا یاب يباز یبار حضور پدر را برا نیدوم

NASB, NKJV " خدا شیپور یو با صدا کماندار فرشته ی، با صدا ادیفر کیبا" 

NRSV " خدا پوری ش ریفرشتگان و نف سیرئ یبلندآواز و آوا  ی با فرمان " 

TEV "خدا خواهد بود شیپور یفرشته ، صدا  یفرمان ، صدا ادیفر " 

NJB " خواند ی فرشته فرمان را فرا م یخدا، صدا شیپوردر " 

  عهد جديددر  نجايکلمه فقط در ا نيوجود دارد )ا اد يفر کي ارتباط دارند.  همسوسه واقعه  نيبا ا یماند که چه تعداد از افراد آسمان یم  یال باق وس نيا
 گريد  یها ه . ترجم ديآی فرود م  یس یو سپس ع ه کند که هر سه توسط فرشته انجام شدی فرض م  JBترومپت.  یانفجار صدا کي صدا و  ک يشود(، ی م افتي

 .نوازد شیپور می  یاست و سپس فرشته برا یسی" از طرف عبلندصدای " اي" ، "دستور" فرياد " نیکه اول هستنداز آن  یحاک
  ی سیشود. ع  یم   زیخواهد آمد ناچ  یاز چه کس  یبا آگاه  داد يرو  نيزمان وقوع و وقوع ا  تیاست. عدم قطع  ميدر تقو  -آماده است    داد يرو  نيا  یبرا  بهشت

 کند. افتيدرآنچه را که متعلق به او است را تا  ديآ  یدوباره م

مورد دارد، کتاب  نيدلالت بر چند 13 :1۰ انیالد  هرچند. خوانده شود " ای"فرشته  دي، باني، بنابراوجود ندارد  حرف تعريف خاصی چی ه" کماندارفرشته " ■
 است. لیاسرائ ی(. او فرشته مل۹مراجعه کنید به يهودا )یخائیل کند: می مورد اشاره م  کيمقدس فقط به 

 های به شیوه حال،    ني(. با ا1۹- 18:  12  عبريانبه    دیکن  مراجعهدر شرق بود )  ورود يک عضو سلطنتیاعلام    یبرا  یروش فرهنگ   کي  شیپور  یصدا"  شیپور"  ■

 دارد. کاربرد  زین یگريد 
 ١٩-١5: ١١؛ 2:  ٨ مکاشفه، یاله یداور .١
 52: ١5اول قرنتیان ،  زی رستاخ .2
 ٣١ :24 یمنتخبان توسط فرشتگان ، مت یجمع آور .٣
  اشعیا ؛ 16 :1۹به خروج   دیکن مراجعهگرفت )ی مورد استفاده قرار م  یو نظام  یمذهب  عيوقا یبود که برا عهد عتیقدر  یمهم  اری بس  یارتباط لهیوس نيا

 (. 52: 15اول قرنتیان ؛ 14 :۹ حزقیال؛ 16 :1 صفینیا؛ 1: 2ل یوئ ي؛ 13 :2۷
قوچ بنام    کي( شاخ سمت چپ  2( و )6:  31؛    1۰-2،8:  1۰  مراجعه کنید به اعداد )   ینقره ا  یهاشیپور (  1شود: )ی ظاهر م  عهد عتیق  در  شیپورنوع    دو

 (. 6  وشعي؛ ۹: 25 يانو؛ لا 18 :2۰؛ 1۹ ، 16:  1۹ج وبه خر  دیشوفر )رجوع کن
  ده ینام  شیپور  کيفرشته به عنوان    یصدا  1:  4در مکاشفه    رايفرشته اشاره کنند ز  ی( به صداهاشیپور، صدا،  اد يامکان وجود دارد که هر سه صدا )فر  نيا

 (. 1۰  :1 به مکاشفه دی کن مراجعهشود )ی م

 مورد استفاده اسرائیل هایشاخموضوع خاص: 
SPECIAL TOPIC: HORNS USED BY ISRAEL 

 :هستند چهار لغت به زبان عبری وجود دارد که با شاخ ها و شیپورها همراه 
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  در مورد کلمه  نهمی. 5: ٦ شعوي  مراجعه کنید بهشود، ی استفاده م یاز آن به عنوان ابزار باد  - (BDB 901, KB 1144)" شاخ قوچ" .١
 .رود ی ، به کار مکنديگزين می جا ١٣ :22 پیدايشدر برای اشعیا  میگرفته شده و ابراه  یتوسط شاخها ی که قوچ 

در  ١٩ ،١٦: ١٩است که در خروج  یشاخ  نيا است. (ibex) ی گوسفندان وحش  یبرا یاز اصطلاح آشور  -(BDB 1051)شیپور" " .2
 .شدی ارتباط استفاده م یبرقرار یبرا  5: ٦يوشع در همسو به صورت  2و شماره  ١/ هورب استفاده شده است. شماره  نایکوهس 

a.  ( ٩: 25  يانوبه لا   دیکن مراجعهعبادت )مواقع 
b. ؛  5: 4 ارمیا؛ ٣: ١٣ وئیلسم  اول؛ ٣4 :٦؛ 2٧ :٣ داوران؛  4: ٦ مراجعه کنید به يوشعهر دو،  اريحا)به عنوان مثال،  دنی جنگ مواقع

 ( ٨: 5 هوشع
c.  ٣٩ ،٣4: ١ اول پادشاهان، د يپادشاه جد کيمسح کردن در زمان 
d. ١4 :٩ رياشده توسط خدا ، زک دهیدم 

 ل یوب يسالگرد معرف  نیهمچن(. ١٣، ٨، ٦، 4: ٦يوشع  به دیکن )مراجعه قوچ یبرا یق یاز کلمه فن  - (BDB 385, KB 398)" شاخ قوچ" .٣
 (. 24 ،2٣ ،١٨ ،١٧: ٧؛ 54، 52، 50، 40، 2٨، ١٣: 25لاويان  به دیکن)مراجعه  است

شاخ را از   (RH 3.2) شنایدر نظر گرفته نشده است. م یزيتما چیو ه جايگزينی باشندقابل  گريکديسه مورد با  نيرسد همه ا ینظر م به
 .داد، اما نه از گاوی آنتلوپ اجازه م  ايگوسفند، بز 

(.  ستی ن دهیخم  وانیح یاست )مانند شاخها صافاز استخوان  ی"، که حاکیدناحتمالا از فعل "کش - (BDB 348, KB 344)"شیپور"  .4
 :ند دش یاستفاده م برای موارد زير مصر( ساخته شده بودند.  حالت دادن ازاز نقره )پس از شکل و  نهايا

a. ( 4١ ،٣5: ١2 حمیا؛ ن ١0 :٣؛ عزرا  ١0 ،٨ ،2: ١0اعداد به  دیکن مراجعهمناسک عبادت ) 
b. ( ٨: 5 هوشع؛  ٦: ٣١؛  ٩:  ١0 مراجعه کنید به اعداد ) یاهداف نظام یبرا 
c. ( ١4 :١١ مراجعه کنید به دوم پادشاهان) یاهداف سلطنت  یبرا 

آنها را در  جوزفوس نیشده است. همچن دهیکش ريدر رم به تصو توسیت ارکدر  یفلز یشاخها نياز ا یکي Antiq. 3.12.6 دهد. ی شرح م    

روند. ی م   زشانیمرگ و روز رستاخ   نیاست که مردگان ب  يیدر مورد جا  یعبارت باعث سردرگم  نيا"     بر خواهند خاست  ح، ی" آنگاه نخست مردگانِ در مس   ■

د که آنها با  ندار  نيدلالت بر ا 8، 6: 5دوم قرنتیان  حال، ني(. با ا53- 52: 2۷ یبه مت  دیکن مراجعهدارد که آنها در گور خواهند ماند )  نيدلالت بر ا هيآ نيا
. در رد یگی در کنار خداوند قرار م یزندگ یرو یمانده است، ن یدر قبر باق یحالت جدا شده باشد. بدن جسم فرضت در خداوند هستند. راه حل ممکن اس

  The Bible On the Life Hereafter  د. بهکن  یموضوع ارائه نم  نيدرباره ا  ی. کتاب مقدس شرح واضح و روشنهستندپاسخ    یب   ،از سوالات  یاری بس  نجايا
 .دیکن جعهمرا William Hendricksen اثر

در  یگريد  دگاهيد (. NASBمراجعه کنید به گردند )ی هستند و با او باز م  یس یبا خدا / ع  ناسي قد يیکنند که گو یترجمه م چنان ها آن را  ترجمه  اکثر
TEV افتيخواهند  اتیدرگذشتند، ابتدا ح  حیبه مس مانيکه با ا یشده است، "کسان افتي. 

است  ی ونانياز فعل  نیلات یا"ربودن" واژه نجاي. در ارد یگ یفعل سرچشمه م  نی " از هموجد روحانیما از " الهیاتیمفهوم "  شد میخواهربوده " 17: 4

(harpazō  – که دلالت بر "دزد اخباری مجهول ندهيآ ،)اول در  نیهمچن داد يرو ني(. ا2۹-28، 12 :1۰؛  6:15 يوحنابه  دیکن مراجعه" دارد )يیروین دني
 ذکر شده است.  52- 51:  15قرنتیان  

 یاعتصاب پنهان   کي،  نیزم  یبر رو  یحیاز هزار سال سلطنت مس  شیانتظار دارند که پ  یاختلاف نظر دارند. برخ آخرالزمان    داد يرو  نيدر مورد ا  یاریبس
موضوع مرتبط است.   ني( به ا2۷  :۹؛    ۷:  ۷  مراجعه کنید به دانیالهفت ساله )  بتیدوره مص   کي. غالبا  گیرد صورت می ( انجام  42-4۰:  24  ی)به مت  نیمنواز م
حالت   نيزمان در بهترآخرال  یدادهايرو  نيا  ت یو ماه  بیکنند. ترتی را تجربه م  وجد روحانیدوره هفت ساله،    نيبعد از ا  اي   انهی، در منياز ا  شیپ  متکلمان  یبرخ 

 نامناسب است.  سمی مطمئنا دگمات نجايمبهم است. در ا
شد و  یم دهي( د 2: 2 مراجعه شود به افسسیان) طانیهوا به عنوان قلمرو ش عهد جديددر  رايملاقات کنند، ز هوا را در  میخواهند سرورمان منانوم

خود متحد خواهند شد تا   سروربا  طانیش یپادشاه  انی منان در موم  .ارواح نجس قلمرو، ني)جو( نجس است و بنابرا نيی پا یکردند که هوای تصور م  ان یوناني
 را نشان دهند. قلمرو شیطانکامل  یسرنگون 

  سا یلکالات نوشت. وس نيپاسخ به ا یرا برا یان کی تسالون مو دو اولموعظه پولس درباره آمدن دوم را اشتباه گرفته بود. پولس  ریتفس سایکل نيا" " با آنها  ■
متحد   دامرده و زنده مجد  نیمنو ( چه وقت م2؟ و )خواهند داشتزمان شرکت آخرال یدادهايرو نياند در اکه فوت کرده  یانیحیمس  ا ي( آ1خواست بداند: ) ی م

 شده است.  بحث 1: 2دوم تسالونیکیان موضوع در  نيخواهند شد؟ ا

: 1 مکاشفه؛  11-۹: 1 رسولان ؛ اعمال64 :26؛ 3۰ :24 ی؛ مت ۷: ۷به دانیال  دی کن مراجعههستند ) انيحمل و نقل خدا یسنت  لهیابرها وس " " در ابرها ■
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  ، 15: 24؛ 16 ،۹: 1۹؛ 1۰ :16؛ 24 ،2۰ ،1۹: 14؛ 22 ،21: 13به خروج  دیکن مراجعهاست ) عهد عتیقاز تجربه خروج  شکیناابر  ادآوري ريتصو ني(. ا۷
 ار قوم خود است. از حضور خدا در کن ی( که نماد 38-34: 4۰؛ 5: 34؛ 18 ،16

 ( anan  ،BDB 777, KB 857)چندین کلمه عبری، ولی عمدتا  موضوع خاص: سوار بر ابرها آمدن 
(SPECIAL TOPIC: COMING ON THE CLOUDS) 

 آمدن بر سوار ابرها يک نشان کاملا اسکاتولوژيک است. در عهد عتیق به شیوه کاملا متمايز استفاده شده است. 
، کتاب اعداد ١٩:٩،  ١٦:١0،  24و    20و    ١4:١٩،  ١٣:2١حضور فیزيکی خدا، ابر جلال شکینا )مراجعه شود به کتاب خروج  برای نشان دادن   .١

 ( ٩:١٩، نحمیا 25:١١

 ( ٦:5، اشعیا ٣٣:20برای پوشاندن تقدس او برای اينکه انسان با ديدن او نمیرد )مراجعه شود به کتاب خروج  .2

 ( 4:١٧، اول تسالونیکیان ١:٩، اعمال رسولان ١:٣، ناحوم ١٩:١، اشعیا ١04:٣، ١٨:٩  مزامیربرای جابجا شدن خدا )مراجعه شود به  .٣

ابرها برای نقل و انتقال خدا، مسیح انسانی استفاده شده است )مراجعه شود به موضوع خاص: مسیح(. به اين نبوت کتاب   ۷:13در کتاب دانیال 
، انجیل مرقس 26:64، 24:3۰شده است. همین ارتباط مسیح با ابرهای بهشتی را میتوان در انجیل متی مرتبه در عهد جديد اشاره  3۰دانیال بیش از 

 ديد. 1:۷، مکاشفه 4:1۷، اول تسالونیکیان 11و  1:۹، اعمال رسولان 21:2۷، انجیل لوقا 14:62،  13:26

؛ اعمال  6: 25)مراجعه کنید به متی  رود ی به کار م وی یو سپس همراه یملاقات با کس یاست که به معنا apanēsis یونانيکلمه  نيا"  می" ملاقات کن ■

 گردند! ی باز م دوباره خلق شده نیو با او به زم کردهملاقات  سرورمانمنان با وم ني. بنابرا(15: 28رسولان 

.  میکامل را نشان ده  یروزیتا پ  میرا ملاقات کن  سرورمان  مي(. ما در آنجا قصد دار2:  2  مراجعه کنید به افسسیانبود )  نشپیروا و    طانیهوا تسلط ش"  " در هوا    ■
شده  یباغ بازساز  کي، بهشت به عنوان 1۰ :3 دوم پطرسدر  ديو تجد یدر هوا متحد هستند، نبوت پاکساز حیکه مومنان با مس  یکنم که در حال یمن فکر م

 (. 22- 21با مکاشفه   سهيدر مقا 2-1 شيدایپمراجعه کنید به شده است ) دهی کش ريبه تصو نعد

به معنی ارباب/سرور استفاده شده که به اشتباه در  Lordدر کتاب مقدس برای عیسی مسیح اصطلاح "  ) بود میبا خداوند خواه  شهیهم گونهنی" و بد ■
ذکر شده  انی کیتسالون اول(. آمدن دوم به طور مکرر در 6: 23 ریمزام مراجعه کنید به) زد توان  ینم گريد ( حرف مترجم-فارسی خداوند ترجمه شده است

  برخی اول قرنتیان) یانکی تسالون در دومکتاب و نه  نيدر انه پولس  که دی (. توجه کن11- 1: 5؛ 18- 13: 4؛ 13 :3؛ 1۹ :2؛ 1۰ : 1 انیکی است )اول تسالون
 کند.  یم اد يرا  14- 13: ۷ یال، مانند دانیسلطنت ابد کيد( از سلطنت هزار ساله بلکه ندانی م  ینیسلطنت زم اشاره به به عنوان  25: 15

: 15 اول قرنتیانمانند  زین گريزمان د  انيپا عيشود. تمام وقای آغاز م یسی با بازگشت ع جاويدان یکه پادشاه هستند نياز ا یپولس حاک اصطلاحات
 .The Meaning of the Millennium »Robert Gگردد. در »می باز نیکاملا به زم یسیکه ع کندتاکید نمی  ی. پولس حتنداذکر نشده  5۰-58

Clousesشده است. در  انیمختلف ب  سندگاني بزرگ هزاره توسط نو  تی، هر چهار موقعMillennial Answers ،George E. Ladd رانهیجمله غافلگ نيا  
عکس مصرف را همانطور که در  ديعهد جد شتریاست که ب تیواقع نياز هزاره، ا شیپدوره هر  یمشکل برا نيکنم که بزرگتری کند، "اعتراف م ی م انیرا ب

ادعا  یشتریب حیتوض چیبدون ه نجايدر ا ساست که پول  یزیهمان چ قایدق ني(. ا 1۹۰-18۹ صفحاتند" )شکی م ري تصوبه دهد، ی م رخ  یسیع پاروزيای
 کند.ی م

راجع به همرزمان خود که فوت    یاد يز  یهایمنان نگران ودهد. می زمان را نشان م آخرال  عيوقا  ني، هدف ارائه پولس از ا13  : 4  اول تسالونیکیان، مانند  نيا  18:  4
منان، زنده و مرده، در نهايت در آمدن  وداد که همه م  نانیشوند؟ پولس به آنها اطم ی م   سرورمانبازگشت    زیشگفت انگ  عيوقا   ریآنها درگ  ايکرده بودند، داشتند. آ

  ی در قسمتها نيا  يیجابجا ی. چگونگ ستین ی(، عمل 58 :15 قرنتیانهمانند اول است )  اسکاتولوژيکدر اصل  متن ني که ا يددوم خواهند بود. بخاطر بسپار
 .ستی مشخص ن  گريد  اسکاتولوژيک متون

 " اين زمان حال امری فعال است. دی ده ی" دلدار  ■

 سولات بحث

مسیر خودمان گام برداريم.    اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در
 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید.  شما، انجیل و روح 

نها صرفا تفکر برانگیز هستند نه  آاند. اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده 
 قطعی.
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 جاست؟کبحث درباره آمدن دوم  نيترتاب مقدس مفصلکدر  .١
 ست؟ یمتن از پول چ  نينوشتن ا لیدل .2
 رخ خواهد داد؟ یاست؟ چه زمان ریدرگ یچه کس  ست؟یچ خلسه  .٣
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 5اول تسالونیکیان 

 های مدرن *های ترجمه پاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

هوشیاری در حالی که  
منتظر آمدن سرورمان  

 هستیم 

برای آمدن سرورمان آماده 
 باشید 

سوالاتی در ارتباط با آمدن 
 سرور

 آمدن سرور روز ارباب 

   ( 11: 5الی  13: 4)  
 11الی  1: 5 11الی  1: 5 11الی  1: 5 11الی  1: 5 3الی  1: 5
     11الی  4: 5
جمعبندی نهايی و  سخنان مختلف  جمع بندی  آخرين راهنمائیها و بدرود  

 بدرود 

 15الی    12: 5 22الی    12: 5 22الی    12: 5 13الی    12: 5 الف  13الی    12: 5

     ب 13: 5

    15الی    14: 5 18الی    14: 5

 22الی    16: 5   18الی    16: 5 

    22الی    1۹: 5 22الی    1۹: 5

  برکت دادن    دعای پايانی و وداع

 24الی    23: 5 28الی    23: 5 24الی    23: 5 24الی    23: 5 24الی    23: 5

5 :25 5 :25 5 :25  5 :25 

 2۷الی    26: 5  2۷الی    26: 5 26: 5 2۷الی    26: 5

 5 :2۷    

5 :28 5 :28  5 :28  5 :28  5 :28  

ها جديد، پاراگراف هر ترجمه   باشند.بندی پاراگرافها، تحت تاثیر الهام صورت نگرفته، بلکه کلید درک مطلب و دنبال کردن عزم اولیه نويسنده می تقسیم   *

ای متمايز به کار هر نسخه اين موضوع را به شیوه  .میباشدهر پاراگراف شامل يک موضوع مرکزی، حقیقت يا تفکری  را تقسیم  و خلاصه کرده است.
يه است. در هر فصل ما ابتدا  آهمانطور که متن را می خوانید، از خودتان سوال کنید که کدام ترجمه متناسب با درک شما از موضوع و تقسیم بندی  گیرد.می 

توانیم  قتی می تنها و جديد را مقايسه کنیم. ها( را شناسايی کنیم، سپس درک خود با نسخن )پاراگراف آبايد کتاب مقدس را بخوانیم و سعی کنیم موضوعات 
 -فقط نويسنده اصلی الهام گرفته است  ن، بتوانیم واقعا کتاب مقدس را درک کنیم.آهدف اصلی نويسندگان را دريابیم که با پیروی از منطق و نحوه ارائه 

توجه   ته را روزانه و در طول زندگی دارند. خوانندگان کتاب مقدس مسئولیت اعمال حقیقت الهام گرف خوانندگان حق ندارند پیام را تغییر داده يا اصلاح کنند.
 .  نامهواژه  و انتقادات متنی  داشته باشید که تمام اصطلاحات فنی و اختصارات به طور کامل در اسناد زير توضیح داده شده است:

 (  سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید به مطالعه حلقه سوم )رجوع

  پاراگراف سطوح در نویسنده اصلی  نیت دنبال به

راه برويم. شما،  خود باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می 
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید. 

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3ات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره  کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوع
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع  پاراگراف  کنید.
 دارد.

 پاراگراف اول  .1

http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 پاراگراف دوم  .2
 پاراگراف سوم و غیره. 3

 . و غیره4

 22الی  1بسط رئوس نکات آیات 

A. دیتوجه کن 5:١١و  4:١٨ اول تسالونیکیانمشابه در  انيمرتبط است. به پا ١٨- ١٣: 4: 4 شديدا با اول تسالونیکیان ١١- ١: 4 اول تسالونیکیان  .
 . هدفی دارد  نیپولس چن مطمئنا  هرچند، ارائه دکتريناست، نه  دنیبخش   یآنها راحت  مفهومیاست. هدف  یشانهدر درجه اول کش متن نيا

B.  دهدی ادامه مرا کنند،   یالوقوع خداوند زندگ بي با توجه به بازگشت قر  ديبا انیحیچگونه مس نکهيبحث آمدن دوم و ا نيا . 

C. کند. ی صحبت م آخرالزمان عيمنان با توجه به وقاو م یسبک زندگ  یهایژگيدارد که از و فعل حال امریپانزده  22-١٣: 4 اول تسالونیکیان 

 مطالعه عبارت و کلام 

موضوع آمدن دوم ادامه دارد، ( مترجم-استدر نسخه انگلیسی "حال در خصوص" نوشته شده و این تفسیر در رابطه با متن انگلیسی )  " ۀو امّا دربار  " 1: 5
 کافران.  یشده است: داور ک ينزد  داد يرو نياز ا یدياما جنبه جد

NASB " هاانزمانها و دور" 

NKJV, NRSV "زمان و فصول " 

TEV "زمانها و مناسبتها " 

NJB  و فصلها"اوقات " 

(.  33-32:  24  ی؛ مت  ۷:  1رسولان  را بشناسند )اعمال    خيروند تار  دي(، اما با36  :24  یبه مت  دیکن  مراجعه)  ستندیمنان به دنبال اوقات خاص ن واگرچه م
  ی س یصحبت از گذشت زمان است. کلمه انگلو دهد، ی "پاسخ م ؟یترجمه شده، به سوال "تا ک  "ها/اوقات/زمانها"بار که ، chronōn یونان اصطلاح ي

"chronologyگرفته شده است.  یونان ي شهين ري" از اKairōn ، خاص صحبت  عياز وقاو دهد، ی " پاسخ م؟یترجمه شده، به سوال "چه زمان  ها""دورهکه
 کند.ی م

 مراجعه کنید(.   1: 4کند )به " پولس اغلب از اين اصطلاح برای تغییر موضوع و شروع يک بحث جديد استفاده می برادران" ■

، او فقط مدت  دی داشته باش  اد يبه آنها بدهد. به    ینتوانسته است درباره آمدن دوم اطلاعات گسترده و طولان   سپول"    سمی به شما بنو  یزیچ  ستین  یازین  "  ■
 عيوقا یهاتمام جنبه  یکیمنان تسالونوکه م ستین  نيا یعبارت به معنا ني. اه باشدباره موعظه کرد  نيبار در ا نيچند ديماند، اما با یک یدر تسالون یکوتاه 
آگاه م یهانهیکند و آنها را در زمی م  يی، بلکه روح آنها را راهنمااندردهکاملا درک ک رازمان آخرال  ؛ اول 13 :16؛ 26 :14 وحنايبه  دیکنمراجعه سازد )ی لازم 

 . هستند یح یمس ی( زندگ2و ) لی( انج1که مربوط به: ) یق يحقا ژهيبه و.  (2۷ ،2۰: 2 وحناي

 ن یمنوعدالت توسط م  دي. عصر جداست 34- 33:  5 ونیکیانتسال اول  خصوصا 34-31: 31 ارمیا دياست که مربوط به عهد جد نيا گريممکن د  نهيگز
خدا کلام خود را با استفاده از روح بر قلبشان  رايشناسند. آنها معلم نخواهند داشت زی م  یم ی صمبه صورت  یشخص  یشود که خدا را به روشها ی مشخص م 

 نوشته است. 

NASB : 11الی  1: 5ونیکیان تسال اول 
که  یکه روز خداوند همچون دزد دی دانی م کیخود ن رایز2. سمیبه شما بنو ی زیچ ستین  یازیبرادران، ن  یوقتها و زمانها، ا  ۀو امّا دربار 1

نازل خواهد شد،  شانیحکمفرماست«، ناگهان هلاکت بر ا تی: »صلح و امنندیگوی آن زمان که مردم م3. دیفرا خواهد رس د،یآی هنگام مشب
 نخواهد بود. یزیدچار شود، و از آن گر مانیسان که زن آبستن به دردِ زابدان 

تعلق   ی کیما به شب و به تار  د؛یشما همه فرزندانِ نور و فرزندان روز5کند.    رتانیتا آن روز چون دزد غافلگ  دیستین  ی کیبرادران، در تار  یامّا شما ا4
که مست  نو آنا  خوابند،ی هنگام مشب خوابند،ی آنان که م رایز7. میباش اریو هوش داریبلکه ب  م،یبه خواب نرو گرانی پس همانند د6. میندار

ق دار8.  کنندی هنگام مست مشب  کنند،ی م
ّ
 م، یبر تن کن  پوشنه ی س  ۀو محبت را همچون زر   مانیو ا  م،یباش  اریهوش  دیبا   م،یامّا ما چون به روز تعل

 ن ییتع  حیسم  ی سیخداوندمان ع   ۀکسب نجات به واسط  یغضب، بلکه برا   یخدا ما را نه برا  رایز9.  مینجات را همچون کلاهخود بر سر نه  دِ یو ام
 ز یچنانکه اکنون ن  د،یکن  تیو تقو قیرا تشو گریکدیپس 11. میکن ی و چه خفته، با او زندگ میباش  داریخاطر ما مرد، تا چه بکه به10کرده است، 

 . دیکنی م
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عهد عتیق مطابق با عبارت  نيا( مترجم-در نسخه انگیسی روز "ارباب/سرور" نوشته شده و این تفسیر در ارتباط با متن انگلیسی است" ) روز خداوند " 2: 5
 یداور ادادن ي نعمت  یتواند برای م  ارباب، آمدن عهد عتیقکند. در  می از عدالت را تنظ یديشود تا عصر جدی شکسته م خياو در تار حیمس اياست که به خدا 

 است. داوری تحققکافران  یمنان، اوج نجات خواهد بود، اما براو م یباشد. برا

 : است پولس  یهادر نوشته  دارای چندين مشخصهد، نکنی ( ملاقات م یقاض  اي ی)به عنوان منج  یس یع مردم با که آمدن از روز اسکاتولوژيک دیکات

 ( ٨: ١کنید به اول قرنتیان مراجعه  " )حیمس  یسیما عسرور "روز  .١
 ( 2: 2 دوم تسالونیکیان؛ 2: 5 ؛ اول تسالونیکیان5: 5به اول قرنتیان  دیکن مراجعه" )سرور "روز  .2
 ( ١4: ١به دوم قرنتیان    دیکن مراجعه" )یسیعسرور "روز  .٣
 ( ٦: ١ یپیانلیف به  دیکن مراجعه" )حی مس یسی"روز ع .4
 ( ١٦ :2؛  ١0 :١ یپیان لیفبه  دیکن مراجعه" )حی"روز مس .5
 ( 24 :١٧ به لوقا دیکن مراجعه"روز او )پسر انسان(" ) .٦
 ( ٣0 :١٧ به  دیکن مراجعهشود" ) یکه پسر انسان نازل م  ی"روز .٧
 ( ٧: ١به اول قرنتیان  دیکن مراجعه" )حیمس یسی ما ع مکاشفه سرور" .٨
 ( ٧: ١  تسالونیکیانبه دوم  دیکن مراجعهشود" ) می نازلاز بهشت  یس یع سرورمانکه  ی"هنگام .٩

 ( ١٩ :2 به اول تسالونیکیان  دیکن مراجعهآمدن او" ) با حی مس یس یع سرورمان"در حضور  .١0

عصر   نيکند تا ای م  مداخله  خيخود در تار  حیمس  قيو عصر عدالت، عصر روح. خداوند از طر  یطانی، عصر شدنديرا د   عصردو    سندگاني، نوعهد عتیق  در
 یآمدن و نیدهند. اولی نسبت م حیرا به مس  نيا عهد جديد سندگانيکه نو دید. توجه کنوشی " شناخته مسروربا عنوان "روز  داد يرو نيکند. ا می را تنظ ديجد

بودند. دو ورود   یمداخله اله منتظر  باشد، فقط    یشخص الهيک  انتظار نداشتند که    انيهود يشده بود.    ینیب  شیپ  عهد عتیق  از متون  یاریدر بستولد  با عنوان  
  غلاطیان در    عصر  دو:  موضوع خاصآشکار نبود.    عهد عتیق  افراد   ی، برااربابو    یبه عنوان قاض  و ديگری  ،کشیدهرنج    یبه عنوان خدمتگزار و ناج   یک ي،  ح یمس

 . دینی را بب 4: 1

مکرر    یبازگشت "هر لحظه" موضوع   ني. اه استاستفاده شد  ندهيآزمان  عنوان  ه  است که ب  فعل زمان حال  کي  نيا"  دیآی هنگام م که شب  یهمچون دزد"  ■
در  موضوع خاص(.  15 :16؛  3: 3؛ .1۰ :3 دوم پطرس؛  36-34: 21؛ 45 ،4۰:  12؛ لوقا 13 :25؛ 44-42: 24 یبه مت دیکن مراجعهاست ) عهد جديد در

 را مطالعه کنید. 15 :4 اول تسالونیکیان

 . آمدخواهد  پسح دیدر ع ،خروج درمانند فرشته مرگ ه  ،شب مهی ن حیمسگفت می که  بود  یهود ي روايت کي

(.  28، 11: 8؛ 14: 6اين پیام انبیای دروغین روزگار ارمیا بود )مراجعه کنید به ارمیا " حکمفرماست« تی: »صلح و امنندیگوی آن زمان که مردم م " 3: 5
 .(. آنها انتظار مسیح را ندارند2۷- 26: 1۷؛ لوقا 38- 3۷:  24رسد )مراجعه کنید به متی  می زندگی و جامعه بشری قبل از مداخله خداوند عادی به نظر 

 .( 2۰- 1۹: 13؛ مرقس 24:  24تاکید عهد جديد اين است که قبل از آمدن دوم، رنجها و سختیها به وجود خواهد آمد )مراجعه کنید به متی 

 ني( به شدت تضاد دارد. ا4: 5 اول تسالونیکیان)" برادران" ( و3: 5 اول تسالونیکیان) "آنها"قسمت با  نيا" نازل خواهد شد شانیناگهان هلاکت بر ا" ■

 (. 2: 12 یال؛ دان  ۹: 1 مراجعه کنید به دوم تسالونیکیانخدا است ) یداور یاستعاره کتاب مقدس برا کيکند، بلکه ی اشاره نم  یبه نابود  بيتخر

  ر یو غ یواقعه ناگهان  کاز يدلالت  ني شود. ا یم  افتي( 34 :21 مراجعه کنید به لوقا) حیمس  یس ی از گفتمان ع لوقا تيو به روا نجاي"ناگهان" فقط در ا
 منتظره دارد. 

 یدردهاشد )به عنوان مثال، عهد جديد استعاره تبديل به ( 31 :4 ارمیا؛ 8- 6: 13 اشعیابه  دیکن مراجعه)داوری از  عهد عتیقاستعاره  نيا" مانیدردِ زا" ■
واقعه، و  کبودن وقوع ي نیق يحال  نیو در عبودن  یصحبت از ناگهان ني(. ا22 :8 یان؛ روم 8: 13؛ مرقس  8: 24 یبه مت مراجعه کنید ، ديتولد عصر جد

 از آن است.  یناش ديدرد شد نیهمچن 

NASB " نخواهند کرد" و آنها فرار 

NKJV "فرار کنند دیو آنها نبا " 

NRSV " نخواهد بود یزیو از آن گر " 

TEV " نخواهند کرد" آنها فرار 

JB "بگریزد"از آن  ی نخواهد بود که کس ی و راه 

 اين يک نفی تاکیدی مضاعف است: "هرگز، نه، هرگز تحت هیچ شرايطی". 
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زمان  آخرال  عيوقا  ی، رئوس مطالب اصلعهد جديد  سندگاني و نو  یس ی، ععهد عتیق  امبرانیپ  قيخداوند ، از طر"  دیستین  ی ک یبرادران، در تار  یامّا شما ا"  4:  5
زمان  الآخر  بتیو دوره مص  یزندگ  نيمشکلات ا انیاست که خداوند در م یروش ني نشوند. ا ریافتد غافلگی زنده از آنچه اتفاق م  نیمنورا آشکار کرده است تا م

 . تخود داده اس روانیشجاعت به پ
 خود کنند.  خيرا وارد تار عيوقا نياند اکرده  یمنان سعواز م  یاست که هر نسل نيا ،عيوقا نيا در مورد نان مو مکرر م یسردرگم لياز دلا  یکي

چرا مسیحیان  –موضوع خاص: پیشگوییهای عهد عتیق در برابر پیشگوییهای عهد جدید 

 تفسیرهای بسیار دگماتیک در مورد مکاشفه دارند؟

(SPECIAL TOPIC: OLD TESTAMENT PREDICTIONS OF THE FUTURE VS. NEW TESTAMENT 

PREDICTIONS) 

خواهند. تم که بیشتر مسیحیان يک پايان زمان سیستماتیک و توسعه يافته نمی فکردم، فراگر در طول سالهايی که بر روی اسکاتولوژی مطالعه می 
رسد که اين کنند.  به نظر می اسی و يا ساير دلايل مذهبی تمرکز می اين زمینه مسیحیت به دلايل الهیاتی، روانشن برخی مسیحیانی هستند که بر روی 

توانند بر دستور کنند! مومنین نمی اند که چگونه همه چیز پايان خواهد يافت، و به نوعی اولويت و فوريت انجیل را فراموش می مسیحیان غرق در اين شده 
، 2۰الی  1۹ :28حکم شرکت کنند )مراجعه شود به انجیل متی توانند در به اجرا گذاشتن کار اسکاتولوژيک خدا )پايان زمان( تاثیر بگذارند، ولی می 

کنند. مشکلات بیشتر مومنین آمدن دوم مسیح و وعده های خدا مربوط به پايان زمان را تائید می  (.8 :1، اعمال رسولان 4۷الی  46 :24انجیل لوقا 
شوند که چگونه اين شرايط موقتی را که از چندين پارادوکس انجیل می آيند درک کرد )موضوع خاص: پارادوکس در کتاب تفسیری از آنجا ناشی می 

 مقدس را مطالعه کنید(. 
 ان انبیا عهد قديم و الگوی شاگردان در عهد جديد تنش میان الگوی پیم  .١

 تنش میان يکتا پرستی انجیل )يک خدا برای همه( و انتخاب اسرائیل )يک قوم خاص(  .2

 تنش میان جنبه شرطی  پیمان و وعده ها )اگر.... پس( و وفاداری بی قید و شرط خدا به انسان گمراهی که رستگار شده است  .٣

 میانه ای و الگوی ادبی جامعه مدرن غربی تنش میان ژانر ادبیات خاور  .4

 حال در آينده  تنش میان پادشاهی خدا در حال ولی با اين .5

 تنش میان بازگشت قطعی مسیح و اين باور که برخی رخدادها بايد ابتدا به وقوع بپیوندند  .٦

 اجازه دهید اين رخدادها را به تفکیک مورد بحث قرار دهیم 

 نژادی، قومی و جغرافیايی عهد قديم در برابر تمامی مومنین از سراسر جهان( )طبقه بنديهای تنش نخست 

م الهی انبیا عهد قديم احیا پادشاهی يهود در فلسطین با مرکزيت اورشلیم را پیش گويی کردند، جايی که تمامی اقوام جهان گرد هم آمده و يک حاک
دان عهد جديد بر اين موضوع تمرکز نکردند. آيا تحت الهام عهد قديم نیست )مراجعه شود را پرستش و عبادت کنند، ولی نه عیسی و نه هیچ يک از شاگر 

 اند؟ (؟ آيا نگارندگان عهد جديد رخدادهای حیاتی پايان زمان را حذف کرده1۹الی  5:1۷به انجیل متی 
 منابع زيادی در باره پايان جهان وجود دارند 

 انبیا عهد قديم )اشعیا، میکاه، ملاکی( .١

 ، زکريا( ١2الی  ٧، دانیال ٣٩الی  ٣٧ندگان اپوکالیپتیک عهد قديم )مراجعه شود به حزقیال نگار  .2

 نگارندگان تعاملی و غیر مذهبی اپوکالیپتیک يهودی )مانند اول انوش، که توسط يهودا به او اشاره شده است(  .٣

 ( 2١، انجیل لوقا ١٣، انجیل مرقس 24خود عیسی )مراجعه شود به انجیل متی  .4

 ( 2، دوم تسالونیکیان  5الی  4، اول تسالونیکیان 5، دوم قرنتیان ١5های پولس )مراجعه شود به اول قرنتیان   نوشته .5

 نوشته های يوحنا )اول يوحنا و مکاشفه(  .٦

د )به استثنای  دهند )رخدادها، زمان، اشخاص(؟ اگر نه، چرا؟ آيا همه آنان تحت الهام نبودنآيا همه اينها به وضوح موضوع آخر زمان را تعلیم می 
 نگارندگان تعاملی يهودی(؟ 

فه مترقی  روح حقايق را بر نگارندگان عهد عتیق با اصطلاحات و طبقه بنديهايی آشکار کرد که آنان بتوانند درک کنند. با اين حال، در طول يک مکاش
 (. اينها برخی مثالهای مرتبط هستند: 3:13الی    2:11سسیان  روح اين مفاهیم اسکاتولوژيک را به مفاهیم کلی تبديل کرد )"راز مسیح"، مراجعه شود به اف

شهر اورشلیم در عهد عتیق به عنوان استعاره برای مردم خدا )صهیون( استفاده شده است، ولی در عهد جديد به عنوان اصطلاحی برای بیان   .١
(. بسط مفهومی يک شهر فیزيکی 22الی  2١اشفه پذيرش تمامی انسانهای توبه کرده و ايمان آورده استفاده شده است )"اورشلیم جديد" مک

پیش بینی   ٣:١5به  مردم جديد خدا )يهوديان و ديگرانی که ايمان آورده اند( در وعده خدا بر رستگار کردن انسان گمراه در کتاب پیدايش 
ابراهیم )مراجعه شود به کتاب پیدايش شده است، يعنی پیشتر از زمانی که يهودی يا يک پايتخت يهودی وجود داشته باشد. حتی فرا خواندن  
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موضوع خاص: برنامه رستگاری جاودانی  (. 5:١٩، کتاب خروج ٣:١2( ديگران را هم شامل کرد )مراجعه شود به کتاب پیدايش ٣الی  ١:١2
 را مطالعه کنید.  يهوه

جديد آنها بسط يافته و تبديل به تمامی مردم بی ايمان، در عهد عتیق دشمنان مردم خدا قوام اطراف خاور نزديک باستان هستند، ولی در عهد   .2
اند. نبرد از حالت يک نبرد جغرافیايی و منطقه ای خارج شده و تبديل به يک نبرد جهانی شده است )مراجعه شود ضد خدا، و شیطان زده شده

 به کولسیان(. 

:  ١2ی پدر سالارانه کتاب پیدايش، مراجعه شود به کتاب پیدايش وعده سرزمینی که در عهد قديم به طور کامل و تمام و کمال است )وعده ها .٣
( اينک تبديل به کل کرده زمین شده است. اورشلیم جديد تبديل به زمین شده، نه فقط خاور نزديک يا  ٨: ٧، ١٦و  ١5و  ٧: ١5، ١5: ١٣، ٧

 (. 22الی    2١جای خاصی به صورت انحصاری )مراجعه شود به مکاشفه 

 باشند: تی ديگر عهد عتیق که بسط يافته اند به شرح زير می برخی مثالهای نبو .4

a.   (. 2٩الی  2٨:  2بذر ابراهیم اينک مفهوم معنوی پیدا کرده است )مراجعه شود به رومیان 

b.  همچنین  ، 2٦الی  24:  ٩، نقل شده در رومیان 2٣: 2، ١0: ١شود )مراجعه شود به يوشع مردم هم پیمان اينک ديگران را هم شامل می
، نقل شده در 2: ١4، کتاب تثنیه 5: ١٩و کتاب خروج  ١٨الی  ١٦: ٦نقل شده در دوم قرنتیان  45: 2٩، کتاب خروج ١2: 2٦لاويان 

 (. ١4: 2تیتوس 

c.  ( و از طريق او و کلیسای محلی 2١الی  ١٩: 2، انجیل يوحنا 40: 2٧، ٦١: 2٦معبد اينک عیسی است )مراجعه شود به انجیل متی
 ( ١٩: ٦( يا مومنین به صورت انفرادی )مراجعه شو به اول قرنتیان  ١٦: ٣ه شود به اول قرنتیان )مراجع

d.  ٦:  ٩کند )يعنی "اسرائیل"، مراجعه شود به رومیان  حتی اسرائیل و عبارات مشخصه توصیفی عهد عتیقی آن به کل مردم خدا اشاره می  ،
 ( ٦: ١، مکاشفه ١0الی  ٩، 5: 2ه اول پطرس ، يعنی "پادشاهی کشیشان"، مراجعه شود ب١٦: ٦غلاطیان  

اش همانند انبیا عهد عتیق در آخر زمان حضور ندارند الگوی انبیا تحقق يافته، بسط پیدا کرده و اينک جامعتر شده است. عیسی و شاگردان نگارنده 
(. مفسرين عصر مدرن  Martin Wyngaardenاثر   The Future of The Kingdom in Prophecy and Fulfillment)مراجعه کنید به 

های هنجاری کتاب مکاشفه را در داخل يک کتاب يهودی بگنجانند و مفاهیم را به زور در قالب کنند الگوی ادبی عهد عتیق بسازند يا پیچشتلاش می 
دارند. ولی دلالتهای کلی و غايی خود را ابراز می   کنند،عبارتهای ريز و مبهم عیسی و پولس قرار دهند. نگارندگان عهد جديد نبوتهای عهد عتیق را نفی نمی 

 هیچ سیستم منطقی و سازمان يافته ای بر اسکاتولوژی عیسی و پولس وجود ندارد. هدف آنان اساسا رستگاری يا معنوی بوده است. 
ورد رخدادهای اسکاتولوژيک وجود  با اين حال، حتی در درون عهد جديد هم تنش وجود دارد. هیچ ساختار سیستماتیک و سازمان يافته ای در م

، 24کند تا از تعالیم عیسی )مراجعه شود به انجیل متی ندارد. به بسیاری از شیوه ها، مکاشفه از مفاهیم عهد عتیقی برای توصیف آخر زمان استفاده می 
در طول دوره تعاملی بسط يافت )ادبیات اپوکالیپتیک کند، ولی (! از ژانر ادبی که توسط حزقیال، دانیال و زکريا آغاز  گشت پیروی می 13انجیل مرقس 

تواند شیوه يوحنا برای ارتباط دادن پیمانهای قديم و جديد باشد. اين الگوی قدمت شورش انسان و تعهد خدا بر رستگاری را نشان يهودی(. اين می
کند، ولی آنها را در نور روم قرن نخست ی عهد قديم استفاده میدهد. ولی بايد به اين نکته توجه داشت هر چند مکاشفه از زبان، مردم و رخدادهامی 

 (. 1۷نمايد )مراجعه کنید به مکاشفه مجددا تفسیر می 

 )يکتاپرستی در برابر قوم منتخب(تنش دوم 
و  18و  14و  ۷الی  5: 45، 24: 44، اشعیا 1۰: 8تاکید انجیل بر يک فرد معنوی و خالق رستگاری است، يعنی خدا )مراجعه شود به کتاب خروج 

، مراجعه کنید(. تمامی موضوع خاص: يکتاپرستی(. وحدانیت عهد عتیقی به شیوه آن روزگار يکتا پرستی بود )به  ۷الی    6:  1۰، ارمیا  ۹:  46،  22الی    21
(. خلقت مرحله ای از هدف دوستی 4:  6اقوام اطراف چند خدا را میپرستیدند. يکتا بودن خدا قلب مکاشفه عهد عتیق است )مراجعه شود به کتاب تثنیه  

(. با اين حال، نوع بشر قیام کرد، بر 2۷الی  26: 1میان خدا و نوع بشری است که از تصوير او و شبیه او خلق شده است )مراجعه شود به کتاب پیدايش 
ی بود به طوری که يقین کرد وعده دهد انسان (. محبت و هدف خدا بسیار قو3علیه محبت، رهبری و هدف خدا گناه کرد )مراجعه شود به کتاب پیدايش  

 (! 15: 3گناهکار را رستگار کند )مراجعه شود به کتاب پیدايش 
هیم توسط  تنش از آنجا آغاز گرديد که خدا يک نفر، يک خانواده، يک قوم را انتخاب کرد تا آن برای رسیدن به بقیه مردم استفاده کند. انتخاب ابرا

( منجر به غرور شد تا 6الی  4: 1۹( و  يهوديان به عنوان کشیش )مراجعه شود به کتاب خروج 18، 1۷، 15، 12پیدايش خدا )مراجعه شود به کتاب 
ه کتاب  خدمتگزاری، جدا کردن شد به جای جمع کردن. فرا خواندن ابراهیم توسط خدا شامل نعمت بین المللی برای تمامی نوع بشر بود )مراجعه شود ب

به خاطر داشت و تاکید کرد که انتخاب عهد عتیق برای خدمتگزاری بود نه رستگاری. تمامی اسرائیل هرگز با خدا نبودند، هرگز  (. بايد3: 12پیدايش 
(، ولی با ايمان فردی و اطاعت )مراجعه شود ۹: 3، انجیل متی 5۹الی  31: 8برای ابد به واسطه صرفا تولد نجات نیافتند )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

(. اسرائیل در ماموريت خود شکست خورد )کلیسا اينک پادشاهی کشیشان 3:6، غلاطیان 22و  ۹و  3: 4نقل شده در رومیان  15:6تاب پیدايش به ک
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ا  ( و فرمان را تبديل به مزيت، خدمت را به جايگاه خاص کرد! خدا يکی را انتخاب کرد تا همه ر ۹و  5: 2، اول پطرس 1:6است، مراجعه شود به مکاشفه 
 انتخاب کند! 

 )پیمان مشروط در برابر پیمان بی قید و شرط(  تنش سوم
اين يک تنش الهیاتی يا پارادوکس میان پیمانهای مشروط و بی قید و شرط است. يقینا اين درست است که برنامه/هدف رستگاری خدا بی قید و 

 انسان به فرمان او همیشه مشروط است!  (. با اين حال، پاسخ21الی    12: 15شرط است )مراجعه شود به کتاب پیدايش 
شده الگوی "اگر...پس" هم در عهد عتیق و هم در عهد جديد ديده میشود. خدا وفادار است، انسان بی وفا است. اين تنش ابهامات زيادی را منجر  

نسان، حکومت خدا يا اراده آزاد انسان. هر دوی است. مفسرين تمايل به اين دارند که فقط بر يک بخش اين موضوع تمرکز کنند، وفاداری خدا يا تلاش ا
 مراجعه کنید.  موضوع خاص: انتخاب/تقدير و نیاز به برقراری توازن الهیاتیاينها انجیلی و ضروری هستند.  

خود متعهد است،   اين به اسکاتولوژی، به وعده عهد عتیق خدا به اسرائیل مربوط است. اگر خدا اين را وعده میدهد، پس برقرار است. خدا به وعده
(. پیمانهای مشروط و بی قید و شرط با مسیح مرتبط هستند )مراجعه شود به اشعیا 38الی    22:  36پای اعتبارش در میان است )مراجعه شود به حزقیال  

ه به اينکه چه کسی پدر يا مادر (، نه اسرائیل. فاداری غايی خدا بستگی به رستگاری تمامی کسانی دارد که توبه خواهند کرد و ايمان خواهند آورد ن53
نیست، بلکه  شما باشد. عیسی و نه اسرائیل کلید تمامی پیمانها و وعده های خدا هستند. اگر يک پرانتز الهیاتی در انجیل وجود داشته باشد، آن کلیسا

 (. 3، غلاطیان ۷اسرائیل است )مراجعه شود به اعمال رسولان 
(.  8: 1، اعمال رسولان 4۷: 24، انجیل لوقا 2۰الی  1۹: 28واگذار شده است )مراجعه شود به انجیل متی ماموريت جهانی پیام انجیل به کلیسا 

(. ممکن است مکانی 11الی  ۹هنوز يک پیمان مشروط است! بدين معنی نیست که خدا به طور کامل يهوديان را در کرده باشد )مراجعه شود به رومیان 
 (. 1۰: 12باشد که به اسرائیل اعتقاد داشته باشد )مراجعه شود به زکريا  و هدفی برای آخر زمان وجود داشته

 )الگوهای ادبی خاور نزديک در برابر الگوهای غربی(  تنش چهارم
مراجعه   Fee and Stuartاثر  How To Read the Bible For All Its Worthژانر يک عنصر حساس در تفسیر درست انجیل است )به 

تر از الگوهای ای و تمثیلی تر، استعاره کنید(. کلیسا بر اساس ضوابط فرهنگی غربی )يونانی( شکل گرفت و توسعه يافت. ادبیات شرقی به مراتب نمادين
ها، و رخدادها بیش يی مراجعه کنید(. تمرکز آن بر مردم، رويارو موضوع خاص: ادبیات شرقی )پارادوکسهای انجیل(ادبی فرهنگی مدرن غربی است )به 

ناهکار از حقايق قضايی مختصر است. مسیحیان در مورد استفاده از الگوهای ادبی و تاريخی جهت تفسیر نبوت انجیل )هم عهد قديم و هم عهد جديد( گ
استفاده کرده است. تک تک آنها هستند. هر نسلی و هر جمعیت منطقه ايی از تاريخ، فرهنگ و مفاهیم ادبی و لغوی خود برای تفسیر و مکاشفه انجیل 

 در اشتباه هستند. مغرورانه است که تصور کنیم فرهنگ غربی نقطه تمرکز بر نبوت انجیل است. 
(. کتاب مکاشفه  Bruce Corleyنگارنده اولیه و تحت الهام انتخاب میکند تا بر آن اساس بنگارد، يک قرارداد ادبی با خواننده است )ژانری که 

(، نبوت، و عمدتا ادبیات اپوکالیپتیک است. به همان اندازه اشتباه است که بگوئیم انجیل بیش 3الی   1تاريخی نیست. ترکیبی از نامه )فصول  يک روايت 
یسم مفسرين ماتاز آنچه که نگارنده تحت الهام نوشته برای گفتن حرف دارد تا بگوئیم کمتر از آنچه قصد نگارنده بوده، حرفی برای گفتن دارد. غرور و دگ

 در کتابی همچون مکاشفه بیشتر نامناسب است.
کلیسا هرگز با يک تفسیر مناسب مکاشفه موافقت نکرده است. توجه من شنیدن و سر و کار داشتن با کل انجیل است، نه برخی بخشهای منتخب. 

حقیقت پیش بینی شده معتبر نیست، بلکه نامتوازن است. دهد. گرايش غربی ما نسبت به تفکر شرقی انجیل حقیقت را در جفتهای پر از تنش نشان می 
به کنم امکان اين باشد که حد اقل برخی از تنگناها در تفسیر مکاشفه بايد در نور و ژانر روزگار خودش تفسیر شوند. يک گرايش تاريخی نسبت فکر می 

ند در کنند، کار داشته باشد. به طرق مختلف مفسرين غربی مدرن معنی توانست مکاشفه بايد نخست با آنچه که نخستین خوانندگان درک میکردند و يا می 
گرفتند. اين کتاب کنترل بسیاری از نمادهای کتاب را متوجه نشده اند. اعتماد اولیه کتاب مکاشفه برای تشويق مومنانی بود که مورد آزار و اذيت قرار می

کند که تاريخ به سمت پايان، داوری يا نعمت تعیین شده در حرکت است اين کتاب تصريح می  دهد،خدا بر تاريخ )همانند انبیا عهد عتیق( را نشان می 
 کند.گفتند(. اين کتاب با اصطلاحات يهودی آپوکالیپتیک، محبت حضور، قدرت و سلطه خدا را تصريح می )همانطور که انبیا عهد عتیق می 

دهد. ممکن  منین مصداق دارد. اين کتاب نبرد دائمی میان نیکی و پلیدی را نشان می اين کتاب به همین شیوه های الهیاتی برای هر نسلی از مو
کنند تا است جزئیات قرن نخست برای ما از دست رفته باشند، ولی نه حقايق قدرتمند و آرامش بخش آن. زمانی که مفسرين غربی عصر مدرن تلاش می 

 کنند! هند، الگوهای نادرست و اشتباه ادامه پیدا می جزئیات کتاب مکاشفه را به زور در تاريخ معاصر قرار د 
ه با کاملا امکان پذير است که جزئیات کتاب مفهومی باشند )همانند عهد عتیق در رابطه با تولد، زندگی و مرگ مسیح( برای آخرين نسل مومنین ک

تواند از اين تحقق مفهومی مکاشفه آگاه شود تا زمانی چ کس نمی شوند. هی( و فرهنگ مواجه می 2تهاجم رهبر ضد خدا )مراجعه شود به دوم تسالونیکیان  
،  5الی    4، اول تسالونیکیان  15( و پولس )مراجعه شود به اول قرنتیان  21و انجیل لوقا    13، انجیل مرقس  24که کلام عیسی )مراجعه شود به انجیل متی  

و دگماتیسم همگی نامناسب هستند. ادبیات اپوکالیپتیک اجازه اين انعطاف  ( هم از نظر تاريخی مشهود گردند. حدس و گمان2و دوم تسالونیکیان 
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رد، حکومت پذيری را میدهد. از خدا به خاطر اين تصاوير و نمادها که بر روايتهای تاريخی تفوق دارند، سپاسگزاريم. خدا کنترل همه چیز را عهده دا
 کند، خواهد آمد! می 

مفسرين غربی عصر مدرن اغلب در جستجوی يک سیستم منطقی روشن الهیاتی هستند تا اينکه  گم کرده اند.    اکثر تفاسیر غربی نکته اصلی ژانر را
اش در مقاله  Ralph P. Martinبخواهند با ژانر ادبیات اپوکالیپتیک مبهم، نمادين و درام يهودی منصفانه برخورد کنند. اين حقیقت به خوبی توسط 

 I. Howard Marshallويرايش  New Testament Interpretation در کتاب    Approaches to New Testament Exegesisتحت عنوان  
 بیان شده است: 

که از آخرالزمان بسیار دچار اشتباه می شويم و به اشتباه سعی خواهیم کرد که ديدگاه های آن را مانند يک کتاب معرفت شناختی    خود ما در درک  "
تاريخی است، درک کنیم، مگر اينکه ما کیفیت قابل توجهی از اين نوشتار را تشخیص دهیم و به ياد آورديم توصیف وقايع تاريخ تجربی و  هدفش

تمام مشکلات تفسیر را  ای برای بیان حقیقت مذهبی مورد استفاده قرار می گیرد. برای حصول هدف اخیر،  بايد که چگونه زبان به عنوان وسیله 
به تحريف مفهوم اصلی آخرالزمان می شود و بنابراين ارزش عظیمی از اين قسمت از عهد جديد را به عنوان  به کار گرفت. به طور جدی تر منجر 

دهد ، را از دست می ادعايی دراماتیک در زبان اسطوره ای حاکمیت خدا در مسیح و پارادوکس حکومت او که می تواند عشق و لطافت را در هم آمیزد 
 (. 235، شیر بره است(" )صفحه 6و  5:5)مراجعه شود به مکاشفه 

W. Randolph Tate  در کتابBiblical Interpretations  گويد:می 
ه است.  هیچ ژانر ديگری از کتاب مقدس با چنین نتايجی غم انگیز به عنوان آپوکالیپس، به ويژه کتابهای دانیال و مکاشفه، با اشتیاق خوانده نشد  "

اساسی از اشکال، ساختار و هدف ادبی اش بوده است. به دلیل همین  تسوء برداشء تفاهم ناشی از يک اين سبک از يک تاريخ فاجعه آمیز سو 
 ادعا جهت نشان دادن آنچه که در کوتاه مدت رخ می دهد، آپوکالیپس به عنوان يک نقشه راه و طرح آينده شناخته شده است. نقص غم انگیز در 

مراجع عصر معاصر خواننده است تا  مراجع عصر نويسنده. اين رويکرد اشتباه به آپوکالیپس )به ويژه   اين ديدگاه اين فرضیه است که مرجع کتابها،
متن مکاشفه( به گونه ای با کار برخورد میکند را همانطور که يک کريپتوگرافی است، که توسط آن رويدادهای معاصر می تواند برای تفسیر نماد 

م بايد تشخیص دهد که آپوکالیپس پیام های خود را به شیوه های نمادين منتقل می کند. تفسیر يک نماد به مورد استفاده قرار گیرد. ابتدا، مترج
الزمانی تاريخی   معنای واقعی کلمه زمانی که به صورت استعاره باشد به سادگی به اشتباه تفسیر میشود. مسئله اين نیست که آيا رويدادهای آخر

گويد و ريخی باشند؛ ممکن است واقعا اتفاق افتاده يا ممکن است اتفاق بیافتد، اما نويسنده حوادث را می هستند يا نه. حوادث ممکن است تا
 ( 13۷)صفحه  " معنای آن را از طريق تصاوير و نمونه های اولیه ارتباط می دهد

 :Longman IIIو   Ryken, Wilhostويرايش شده توسط  Dictionary of Biblical Imageryبه نقل از 
اهنگی  "خوانندگان امروز اغلب از اين سبک ناراحت و ناامید می شوند. تصاوير غیر منتظره و تجربیات خارج از اين جهان، عجیب و غريب و بدون هم

چه شوند که " با بسیاری از کتاب مقدس است، به نظر می رسند. با در نظر گرفتن اين ادبیات به صورت ظاهری بسیاری از خوانندگان حیران می 
 " (35رود" )ص خواهد شد، کی اتفاق می افتد، چه زمانی"، بنابراين نیت پیام از بین می 

 )پادشاهی خدا در حالی ولی با اينحال در آينده(  تنش پنجم

شود. اگر کسی انتظار  پادشاهی خدا حاضر است ولی با اينحال در آينده است. اين پارادوکس الهیاتی در نقطه اسکاتولوژی تبديل به نقطه تمرکز می 
کان تحقق مفهومی تمامی نبوتهای عهد عتیق برای اسرائیل را داشته باشد، در نتیجه پادشاهی خدا عمدتا تبديل به احیا اسرائیل به صورت يک م

به طور مخفیانه مورد سرزنش قرار گیرد و فصل های باقی مانده  5کند که کلیسا در فصل اين امر ضرورت پیدا میشود. پیشینه الهیاتی می جغرافیايی و 
 . مراجعه کنید(  16: 22)به مکاشفه  مربوط به اسرائیل باشد

، و سپس  حاضر است افتتاح شد، پس با اولین ورود مسیح ،ه داده شدهوعد عهد عتیق با اين حال، اگر تمرکز بر روی پادشاهی که توسط مسیح
عهد عتیق آمده است،  خدا  پادشاهی    .است  رستگاری جاریتاکید بر خداشناسی بر    .تمرکز تبديل به تجسم، زندگی، تعالیم، مرگ و رستاخیز مسیح است

 !مردم برخی از بر د پیشنهاد مسیح برای رستگاری برای همه تحقق يافته است، نه سلطنت خو با
گويد، ولی تاکید بر کجا بايد واقع شود؟ به نظر من اينطور می آيد که بیشتر نبوتهای  يقینا اين درست است که انجیل از دو بار آمدن مسیح سخن می 

اين قابل قیاس پادشاهی جاودانه خدا ( تمرکز دارند. به بسیاری از شیوه ها 2عهد عتیق بر آمدن اول و برقراری پادشاهی مسیح )مراجعه شود به دانیال 
(. در عهد عتیق تمرکز بر پادشاهی جاودانه خدا است، با اين حال، مکانیسم بیانیه آن پادشاهی بشارت مسیح است ۷است )مراجعه شود به دانیال 

ند، ولی تاکید بر کجاست؟ بايد گفته شود (. سوال اين نیست که کدامیک درست هستند، هر دو درست هست2۷الی    25:  15)مراجعه شود به اول قرنتیان  
( که آنها تمرکز Contextual Insights to Revelation 20کنند )مراجعه شود به  که برخی از مفسرين بیش از خد بر پادشاهی مسیح تمرکز می 

(. از عهد عتیق چنین 22الی  21)مراجعه شود به مکاشفه انجیلی بر پادشاهی پدر را فراموش کرده اند. پادشاهی مسیح يک رخداد اولیه است نه نهايی 
 از آن صحبت شده، ابدی است. ۷بر نمی آيد که پادشاهی موقتی الزامی باشد، در واقع، پادشاهی مسیح که در دانیال 
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 )بازگشت قريب الوقوع مسیح در برابر آمدن دوم همراه با تاخیر( تنش ششم

، 23: 1۰به اکثر مومنین چنین آموزش داده شده است که عیسی به زودی، ناگهان و به صورت غیر منتظره خواهد آمد )مراجعه شود به انجیل متی 
ز موضوع خاص: بزودی با، مراجعه شود به 2۰و  12و  1۰و  ۷: 22، 11: 3، 16:  2، 3و  1: 1، مکاشفه  3۰: 13، 1: ۹، انجیل مرقس 44و  34و  2۷:  24

(. ولی هر نسل منتظری از مومنین تا کنون در اشتباه بوده اند! نزديکی بازگشت عیسی )قريب الوقوع بودن آن( يک امید و وعده قوی برای خواهد گشت
که گويی فردا  گیرد(. مومنین بايد چنان زندگی کنندهر نسل است، ولی واقعیت فقط برای يک نسل است )و آن همانی است که مورد آزار و اذيت قرار می 

 (. 2۰الی  1۹: 28او خواهد آمد، ولی اگر برای آمدن تاخیر داشت، کمیسیون بزرگ را تشکیل دهند )مراجعه شود به انجیل متی 
(.برخی رخدادهای تاريخی هستند که بايد Parousiaبرخی عبارتهای انجیل و اول و دوم تسالونیکیان بر اساس آمدن دوم همراه با تاخیر است )

 به وقوع به پیوندند:  نخست
 (١0:  ١٣، انجیل مرقس ١4: 24بشارت جهانی )مراجعه شود به انجیل متی  .١

 ( ١٣، مکاشفه 2، دوم تسالونیکیان  ١5: 24مکاشفه "انسان گناهکار" )مراجعه شود به انجیل متی  .2

 ( ١٣، مکاشفه 24و  2١: 24آزار و اذيت زياد )مراجعه شود به انجیل متی  .٣

(! هر روز به گونه ای زندگی کنید که ٣٦الی    ٣2:  ١٣، انجیل مرقس  5١الی    42:  24دارد )مراجعه شود به انجیل متی    يک ابهام تعمدی وجود  .4
 گويی امروز آخرين روز زندگیتان است، ولی برای تعلیم و بشارت آينده برنامه ريزی کنید!

 همبستگی و توازان 
نیمی از حقیقت هستند. آنها برخی از متون را به   هی وجود دارند که همه آنها در بر دارندبايد گفته شود که مکاتب تفسیری اسکاتولوژيک مدن متفاوت

اغلب مجموعه ای از پیش فرضهايی وجود دارند که از متن کتاب مقدس برای تکمیل اسکلت ل در همبستگی و توازن است.  و کنند. مسئتفسیر می خوبی  
اين مانند يک آلبوم خانوادگی است.  . ولوژی منطقی، زمانی و سیستماتیک را نشان نمی دهدالهیات پیشین استفاده می کنند. کتاب مقدس اسکات

واده دقیقا تصاوير درست است، اما نه همیشه در جهت، در زمینه يا در مسیر منطقی. بعضی از عکسها از آلبوم افتاده اند و نسل های بعد از اعضای خان 

اکثر مترجمین   .ر انتخاب ژانر ادبی خود نشان داده استنمی دانند چگونه آنها را بازگردانند. کلید تفسیر مناسب از وحی، قصد نويسنده اصلی است که د 
عهد عتیق تمرکز می کنند تا  آنها بر روی .برسانند مکاشفهبه تفسیر  تلاش می کنند ابزارها و شیوه های گوناگون خود را از ديگر ژانرهای عهد جديد

 به عنوان نشانگر برقرار کنند.  مکاشفهه بتوانند با تعالیم عیسی، پلی را برای ايجاد ساختار الهیاتی و قرار دادن ب

سطح اختلاف    لی، اما به دل1۹- 18:  22  انياد   نفرين  لیرسانم ، نه به دل  ی م  یرا با ترس و اضطراب به وحمکاشفه    ریتفس  نياعتراف کنم که من ا  ديبا
به   ریتفس نياز ا فا(! لط4: 3 انیوغگو هستند )رومدرست است که همه مردان در  .خدا را دوست دارم مکاشفهمن  .مردم خدا انیدر م  کتاب نيا ریتفس

:" د يگو یخداوند م  بیترت نينقشه راه، به عنوان "آنچه که اگر"، نه "به ا کيپست نشانه و نه  کيبه عنوان  ،یو نه قطع نیتحس یتلاش برا کيعنوان 
 یبه نظر م  باي. تقرام دهيد چنین مواردی را مترجمان  گرياز د  زی روبرو هستم. من ن اتی خود، تعصبات و دستور کار اله یها ی. من با ناراحت دیاستفاده کن

کتاب خاصی در مقاصد  یحال، برا ني! با ا شود منتهی می سوء استفاده به ژانر خود  نيکنند. ا یم  دایرسد که افراد در مکاشفه آنچه را که انتظار دارند پ
بیائید  خواهد ما را درک کند!    یاز خدا به فرزندانش از هر نسل است. خدا م  امیپ  کي  ني. استین  یم" تصادف"کلا  ختمقرار دادن آن به عنوان    مقدس است.

باشد. ندرست  هر چیزی است، ممکن است یروشن و مرکز یزیکه چه چ میکن دیتأک دي؛ بگذاراينکه کمپ درست کنیمنه  ،دست در دست هم دهیم
 خداوند به همه ما کمک کند! 

- ۹: 11؛  12 :8؛  21- 1۷: 3؛  ۹-4: 1 وحناي؛  8: 16لوقا  به دیکن مراجعهاست ) ناصالح یبرا سامیدو اصطلاح  ني ا" دیفرزندانِ نور و فرزندان روز " ■
باستان است.  کيمشخصه خاور نزد  یکينور در مقابل تار یاستعار یدوگانگ ني(. ا1۰- 8: 2؛ ۷ ،5: 1 وحناي اول؛ 8:  5 یان؛ افسس 36،46- 35: 12؛  1۰

 است. بحرالمیت بهیو در کت وحناي یرسول یهاموضوع مکرر در نوشته  کي نيا

مراجعه  )  رد یگی مورد استفاده قرار م   یاخلاق   یتفاوتی ب   یبراعهد جديد  اغلب در  اين اصطلاح  است.    به بعد  13:  4کلمه متفاوت از    کي  نيا"  میبه خواب نرو"  ■
(.  6: 5 اول تسالونیکیان ، )یاخلاق  یاری ( عدم هوش1: )(katheudō) دی(. به سه کاربرد مختلف "خواب" توجه کن14 :5 افسسیان؛ 36  :13 قسبه مر  دیکن

 (. 1۰ :5 )اول تسالونیکیان( مرگ، 3(؛ ) ۷: 5 اول تسالونیکیان، )ی( استراحت بدن 2)

NASB, NKJV, 

NRSV "دهند ی انجام م گرانیهمانطور که د" 

TEV "گرانی مثل د " 

NJB "ی"گر یمانند هر کس د 
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 13 :4 اول تسالونیکیانبه  یدیام  چیکافران که ه  فیتوص یهمان اصطلاح است که برا ني" است. اهی"بق  ايمانده"  یکلمه "باق  یواقع  یبه معنا نيا
 ندارند، به کار رفته است. 

مثبت هستند،  بعدی رد مو." دو دیاست، "به خواب خود ادامه نده یمنف  یفعال است. اول وجه وصفی حالسه  یدارا 6 هيآ" میباش اریو هوش داریبلکه ب" ■
موضوع   یاری. هوشستندی ن اری منان در خواب هستند و هوشواز م  ی. برخ یدارند اما با عنصر احتمال  دیکابر کوشش مداوم ت نهاي." ادیباش اریو هوش آگاه"

" و آگاه(. هر دو "34 :21؛ لوقا  34 :13؛ مرقس 13 :25؛  43-42: 24 یبه مت  دیکن مراجعهدر مورد آمدن دوم است )  انیحیمس  یبراعهد جديد  کمشتر 
)مراجعه کنید  شود ی ده م استفا اعتماد به نفس اي یذهن  یاریاز هوش  8و  6:  5 اول تسالونیکیان" در اری شوند. "هوشی استفاده م ی" به صورت استعارهوشیار"

 . (8: 5؛ ۷: 4؛  13: 1؛ اول پطرس 5: 4به دوم تیموتائوس 

میانی   ستيآئور صفت مفعولی کي نيا( نوشته شده و اين تفسیر در رابطه با متن انگلیسی است" " )در نسخه انگلیسی، "با بر تن داشتنِ  میبر تن کن " 8: 5
  منعکس کننده ، که است  14- 11:  6  سسیان؛ اف12  :13  رومیانبه   هیشب اریاستفاده بس  ني. اخوانده شود " میکنیمهمه برای يک بار بر تن تواند "ی است که م 

کرد. ی م ناستفاده    یح یمس  اتی نشان دادن همان خصوص  یاز زره برا  شهیکرد، اما هم ی استفاده م   یاستعاره زره نظام   نيپولس اغلب از ااست.    1۷  :5۹  اشعیا
 (.۷: 5 مراجعه کنید به اول تسالونیکیان) ست ی ن کی استفاده کنند. محافظت از بلوغ اتومات حیشده توسط مس هیته یمعنو  یشخصا از سلاحها دي منان باوم

؛  6الی  5: 5؛ غلاطیان 5الی  2: 5"  اين سه اصطلاح مورد علاقه پولس برای تقوای مسیحی بود )مراجعه کنید به رومیان ایمان ... محبت ... امید " ■
 کنند.(. آنها يک ايمان اولیه را برای تحقق به ايمان ايجاد می 22- 21: 1؛ اول پطرس 12-1۰: 6؛ عبرانیان 3: 1؛ اول تسالونیکیان  5-4:  1کولسیان 

 را مطالعه کنید.  5: 5ن شود. موضوع خاص: امید در غلاطیا " اين اصطلاح اغلب برای اشاره به آمدن دوم در اول و دوم تسالونیکیان استفاده می  امید" ■

 موضوع خاص: افعال یونانی که برای رستگاری استفاده شدند

(SPECIAL TOPIC: GREEK VERB TENSES USED FOR SALVATION) 
است  يابد، تازه شروع شده با اعتماد کردن فرد به مسیح خاتمه نمی  رستگاری يک محصول نیست، بلکه رابطه روزانه فردی با خدا در مسیح است.

(. يک بیمه آتش سوزی نیست، و نه بلیط به بهشت، بلکه زندگی است که در شبیه 14الی  13 :۷)يک دروازه و سپس يک راه، مراجعه شود به انجیل متی 
، اول تسالونیکیان 13  :4،  4  :1، افسسیان  1۹  :4، غلاطیان  1  :۷،  18  :3، دوم قرنتیان  2۹الی    28  :8مسیح بودن بايد رشد کند )مراجعه شود به رومیان  

گويد هر چه يک زوج بیشتر با هم زندگی کنند، بیشتر شبیه به يکديگر المثلی داريم که می (. در آمريکا ضرب 15  :1، اول پطرس  23  :5،  ۷و    3  :4،  13  :3
 شوند. اين هدف رستگاری است! می 

 )آئوریست(  رستگاری به عنوان عمل کامل شده
 ١١ :١5اعمال رسولان  •

 24 :٨رومیان  •

 ١٩ :١دوم تیموتائوس  •

 5 :٣تیتوس  •

 )زمان آئوريست با مسیر آينده ترکیب کرده است(  ١١ :١٣رومیان  •

 )کامل( رستگاری به عنوان حالی از بودن 
 ٨و  5 :2افسسیان  •

 )حال(  رستگاری به عنوان فرایندی ممتد

 2 :١5، ١٨ :١اول قرنتیان  •

 ١5  :2دوم قرنتیان  •

 2١ :٣اول پطرس  •

 )حالت آینده در زمان فعل یا متن( ای که تحقق خواهد یافت عنوان آیندهرستگاری به 
 ١٣و  ٩ :١0، ١0و  ٩ :5رومیان  •

 5 :5، ١5 :٣اول قرنتیان  •
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 2٨ :١فیلیپیان  •

 ٩الی  ٨ :5اول تسالونیکیان  •

 2٨ :٩،  ١4 :١عبرانیان  •

 5 :١اول پطرس  •

(، ولی اين بايد تبديل 13الی  ۹ :1۰، رومیان 16 :3، 12 :1)مراجعه شود به انجیل يوحنا شود بنابراين رستگاری با تصمیم اولیه و ايمان آغاز می 
(، که روزی تحقق آن ديده خواهد 1۰ :2، 4 :1، افسسیان 2۰الی  1۹ :2، غلاطیان 2۹ :8به شیوه زندگی از روی ايمان شود )مراجعه شود به رومیان 

توان آن را به شیوه ( می 3۰الی    28  :8شود )مراجعه شود به رومیان  وضعیت نهايی جلال يافتن نامیده می (. رستگاری  2  :3شد )مراجعه شود به اول يوحنا  
 زير به تصوير کشید: 

 نجات يافتن از مجازات گناه(  – رستگاری اولیه  .١

 نجات يافتن از قدرت گناه(  – رستگاری در حال بسط يافتن  .2

 گناه(جلال يافتن )نجات يافتن از وجود  – رستگاری نهايی  .٣

 (. 21 :5 دوم قرنتیان؛ 45 :1۰ قس، مر 53  اشعیابه   دیکن مراجعهاز جانب ما است ) یس یع نیجانش یقربان  انگریب نيا"  خاطر ما مردکه به " 10: 5

: 14)مراجعه کنید به يوحنا الف(، اما اولويت با عیسی بودن است 3-2: 14به طور يقین بهشت مکانی است )مراجعه کنید به يوحنا  "میکن ی با او زندگ " ■
 !(. بهشت، مانند نجات، يک رابطه شخصی است 8و  6: 5پ؛ دوم قرنتیان 3

 خلسه روحانی " است. بحث پولس در مورد paraclētos" شهي" از همان رقياست. "تشو حال امری فعال  کي نيا"  د یکن ...  قیرا تشو گری کدی " 11: 5
 ديبا ني (. دکتر13: 4؛ افسسیان 58: 15مراجعه کنید به اول قرنتیان شود ) یختم م بشارت اخلاقی کي( به 18- 13: 4 تسالونیکیانمراجعه کنید به اول )

 (. 48 :12به لوقا  دیکن مراجعهکند )  قيرا تشو پسندانه خدا یزندگ

  یستمهای، نه بر سر سمیخدمت کن گريديکما را وادار کند که به  ديو بهشت بامسیح است. انتظار بازگشت  گريد فعال  حال امری کي نيا"  تیتقو " ■
 کنیم. رقابت اسکاتولوژيک انسانی 

 موضوع خاص: تقدیس کردن

(SPECIAL TOPIC: EDIFY) 

به و ساير حالات آن اغلب توسط پولس استفاده شده اند. اين اصطلاح به مفهوم "ساختن يک خانه" است )مراجعه شود   oikodomeōاصطلاح 
 (، ولی به صورت استعاره برای موارد زير استفاده میشود:24: ۷انجیل متی 

 ١٦: 4، 2١: 2، افسسیان ٩: ٣بدن مسیح، کلیسا، اول قرنتیان  .١

 بناکردن  .2

a.   ١:  ١5برادران ضعیف، رومیان 

b.  2: ١5همسايگان، رومیان 

c.  ١١: 5، اول تسالونیکیان 2٩: 4يکديگر، افسسیان 

d.  ،١١: 4افسسیان قديسان برای بشارت 

 کنیم با کنیم يا تقديس میبنا می  .٣

a.  ١٦: 4، افسسیان  ١: ٨محبت، اول قرنتیان 

b.  24الی  2٣: ١0محدود کردن آزاديهای فردی، اول قرنتیان 

c.  4: ١پرهیز از احتکار، اول تیموتائوس 

d. ١2و  4الی    ٣: ١4(، اول قرنتیان محدود کردن سخنگويان در عبادت )خوانندگان، معلمین، انبیا، و مفسرين، سخن گفتن به زبانها 

 همه چیز بايد تقديس شوند  .4

a.  ١0: ١٣، ١٩: ١2، ٨: ١0اقتدار پولس، دوم قرنتیان 

b.  2٦:  ١4و اول قرنتیان   ١٩: ١4جمع بندی در رومیان 
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NASB : 22الی  12: 5ونیکیان تسال اول 
 ی گرام دهند،ی و از جانب خداوند رهبران شما بوده، پندتان م کشندی شما زحمت م انیآنان را که در م می کنی برادران، تقاضا م یحال ا12

 .دیکن ی در صلح و صفا زندگ  گریکد ی. و با دیقائل باش شانیبرا دهند،ی که انجام م یو با محبت، کمال احترام را به سبب کار13 د،یبدار
. دی و با همه بردبار باش  د؛یینما تیرا حما فانیضع د؛یکن  قی جرئتان را تشوکم  د؛یکه کاهلان را هشدار ده  میکنی برادران، از شما استدعا م یا14
 .دی مردم باش ۀو به هم گری کدیکردن به  ی کین ی بلکه همواره در پ د،یپاسخ نگو یرا با بد یبد ی زِنهار، کس15
 .ی سی ع حْ یشما در مس ی خدا برا ۀاست اراد نیا  رایز د،یشکرگزار باش ی در هر وضع18 د؛یدعا کن وستهیپ17 د؛یشاد باش شهیهم16
 ی دور یاز هر گونه بد22. دیمحکم بچسب  کوست،ی به آنچه ن د؛ییازمایرا ب زیهمه چ21. دینبوّتها را خوار مشمار20 د؛یآتش روح را خاموش مکن 19
 . دیکن

(، 1: 5؛ 13: 4 مراجعه کنید به اول تسالونیکیانرا نشان دهد ) ديموضوع جد کي آغازتا  رد یگ یغالبا توسط پولس مورد استفاده قرار م نيا" "برادران 12: 5

 کند.اشاره می  سایدهد که پولس به کل کلی نشان م  نجاي(. در ا26، 25و  14 :5 مراجعه کنید به اول تسالونیکیان) شهیهر چند نه هم

NASB "قدردانی کردن" 
NKJV "تشخیص دادن/به رسمیت شناختن" 
NRSV  "احترام گذاشتن" 

TEV "احترام مناسب به جا آوردن" 
NJB  "ملاحظه دار بودن" 
شناختن  تینشان دادن احترام به مردم" ، "به رسم ی"، "برای"قدردان  یکلمه "دانستن" ، به معنا یواقع یاست، به معنانامحدود کامل زمان  کي نيا
: 16مراجعه کنید به اول قرنتیان خداباور پاسخ دهند )  یبه طور مناسب و با احترام نسبت به رهبر ديمنان باوشود. می "دانستن ارزش" استفاده م  ايارزش" 

 (. 1۷ :5 وتائوس م ی؛ اول ت2۹ :2 یپیانلی؛ ف18

NASB "کنند ی شما کار م انیدر م تیکه با جد ی کسان" 

NKJV, NRSV "کنند یشما کار م نیکه ب ی کسان" 
TEV "کنند ی شما کار م نیکه در ب ی به کسان " 
NJB "کنند ی شما کار م میانکه در  ی کسان" 
مسئله نگرش در  کيبخش به  نيرسد که ا ی(. به نظر م 16:16 مراجعه کنید به اول قرنتیان" است )دي"تلاش شد ی"کار" به معنا یاصطلاح برا نيا

 آن اشاره دارد.  ینسبت به رهبر سایکل
 )صفت مفعولی حال فعال( کنند یشما کار م انیدر م تيکه با جد یکسان  .١

 حال میانی( صفت مفعولی ) رهبران شما بوده .2

آيد. همه اين صفات يونانی است که در پی آن سه عبارت توصیفی می حال فعال(. اين يک حرف تعريف در متن صفت مفعولی ) دهندی پندتان م  .٣
 مفعولی به رهبری اشاره دارند. 

( مترجم -در نسخه انگلیسی "از طرف سرور رهبران شما بوده" نوشته  شده.در اینجا منظور عیسی است نه خداوند" )  " از جانب خداوند رهبران شما بوده  ■
 ؛ 1۷الی  1۰: 3اول قرنتیان  به دیکنمراجعه ) به خاطر خدمتشان اعتبار دارندخدا نزد . آنها است "برابر شما قرار داده شدهدر کلمه " یواقع یبه معنا نيا

 (. 1۷: 13عبرانیان 

 شود.ی ترجمه م "به افراد سرکش پند دادن" معمولا   ني. ااست "معنی دادنکلمه " یواقع  یبه معنا نيا"  دهندی " پندتان م ■

مناسب بتوانند به طور    ی،رانيدر آستانه و  گمراه و  یایدن  کيدر    تاکند  ی م  بیمنان را ترغووجود دارد که م  زمان حال امریاز پانزده   یمجموعه ا  22الی    12:  5
 نشان دهد.  حیرا به مس گمراهمردم  ديما با  پسندانه خدا یکنند. زندگ یزندگ

5 :13 

NASB, NKJV, 

NRSV "  دیقائل باش شانیبرا ...با محبت، کمال احترام را  " 

TEV " دیرفتار کن محبتاحترام و  بیشترینبا آنها با " 
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NJB "قائل شوید"آنها  یاحترام و محبت را برا نیشتریب 

اصطلاح مرکب سه گانه است که سه بار توسط پولس مورد استفاده قرار  کي قیددارد.  دیکات یاست که بر ادامه اقدامات شخص  يک حال نامحدود  فعل
؛  18: 16اول قرنتیان   به دیکن  مراجعهخود احترام بگذارند ) یشوای به پ  ديمنان باو(. م1۰ :3 ونیکیان؛ اول تسال  2۰ : 3 افسسیانبه  دی کن مراجعهگرفته است )

 را مطالعه کنید.  13 :1 غلاطیاندر  Huper باتیستفاده پولس از ترک: اموضوع خاص (. 1۷:  5 اول تیموتائوس؛ 2۹ :2 یپیانلیف

به کرد، او  نییرا تع فهیاو وظ ی(. وقت 13- 11: 4 مراجعه کنید به افسسیاناست از جانب خداوند ) یاه يهد یرهبر"  دهندی که انجام م ی" به سبب کار ■
  : 5اول تسالونیکیان با آنچه در  13 :5 اول تسالونیکیانکند. اصطلاح ترجمه شده "کار" در یم افتيکه آن را در یکسبه لزوما نه گذارد، ی احترام م فهیوظاين 
 مراجعه کنید به اول تسالونیکیاند )ناند، در تضاد باشده يکه از کار امتناع ورز  یبا کسان   استگروه سخت کوش از رهبران ممکن    ني. اباشدمی است متفاوت    12

 (. 11- 6: 3  دوم تسالونیکیانو  14 :5

مراجعه  است ) عهد جديد  درخواست مشترک    کيمنان و  و م  یدستور مداوم برا  کي،  حال امری فعال است  کي   نيا"    دیکن  ی در صلح و صفا زندگ  گری کدی " با    ■

از  یاریمردان و زنان بس تیحیاست. مس ساهایدر کل جيمشکل را کينشان دهنده  ني(. ا11: 13دوم قرنتیان ؛ 18: 12 یان؛ روم 5۰ :۹به مرقس  دیکن
 (. 33-23: 1۰؛ 13الی  1: 8قرنتیان  ؛ اول 13: 15-1:  14  انیروم مراجعه کنید بهمختلف را در آغوش گرفت ) یهانه یشیپ

منان  و همه م  در مورد (، اما موارد ذکر شده  2۷  :5  انمراجعه کنید به اول تسالونیکی)   اشاره داشته باشدتواند در درجه اول به رهبران  ی م  هيآ  نيا"  "برادران  14:  5
 بشارت دهندگانگذارد. همه ما  ی " و "عوام" نمتی"روحان  نیب  یزيتما  ديعهد جد  تی حیصادق است. مس  زین  3  اول تیموتائوسمسئله در مورد    نيکند. ای صدق م

با استعداد، رهبران را   مبشرانمیان  خانواده از ني(. خداوند در درون ا13-11: 4 مراجعه کنید به افسسیان) میهست  حی مس یسیع یبا روح و روان و عطا
 کند! ی انتخاب م 

NASB  "به یاغیان نصیحت کردن" 

NKJV  "به کسانی که سرکش هستند هشدار دادن" 

NRSV  "به مشرکان پند دادن" 

TEV  "هشدار دادن به مشرک" 

NJB  "هشدار دادن به مشرکان " 

: 5 اول تسالونیکیاندر  فعل امریعادت است. پانزده  ايد، که نشان دهنده اقدام مداوم شوی آغاز م  افعال زمان حال امریاز  یامجموعه با  عبارت نيا
نسخه پاپیروس يونانی  ( در 2) اي. هدايتهای نامنظم یبرا یاصطلاح نظام  کي( 1داشته باشد: )را  یاز دو معن یکيممکن است يکی  ني. اوجود دارد  12-22
 (. 16- ۷: 3  مراجعه کنید به دوم تسالونیکیاناست )  مناسبترنامه  نيدوم با متن ا ی. معناباشداستفاده شده  يیپروا" ی"ب  یاز مصر براکوئین 

NASB, NRSV ید"کن  قیرا تشو "افراد ضعیف النفس 

NKJV "باشید"  افراد ضعیف النفسدهنده  نیتسک 

TEV  خجالتی را تشویق کنید" " افراد 

NJB " دیشهامت ده  افراد نگرانبه" 

سست " ی ، اما واقعا از آن به معناترجمه کرده استپروا"  ی"ب KJVکلمه، "کم فکر" است.  یواقع  یبه معنا ني( موجود، ا دپوننت)حال امری میانی 
به اشعیا   اشاره ای کي ممکن است  ني( ا33-23: 1۰،   8 قرنتیان؛ اول 13: 15-1:  14 یانروم مراجعه کنید بهشود )ی " استفاده م ضعیف ی"وفادار اي" ايمان

 . باشد Septuagintدر  4: 35

: 14 یان را که روم یح یشود. ممکن است همان نوع مسیذهن استفاده م ايضعف در بدن و  یبه معنا حال میانی امری نيا"  دیینما تیرا حما فانی" ضع ■
 اشاره داشته باشد.  یمشکل جسم کيممکن است به   ابیان کند يکند، ی م  فی( توص22 :۹؛ ۷: 8اول قرنتیان  یعني) 13: 1-15

به اول    دیکنمراجعه )نه اينکه کم طاقت بود و  دی زحمت کشبايد دستور است که به طور مستمر  نياست. ا حال فعال امری کي نيا"  دی" با همه بردبار باش ■
 دهد.ی م به ما  هیاول یسایمشکلات کل یبرا یاپنجره نیخطاب به رهبران و مردم است. همچن  ن ي(. ا2: 4افسسیان   ؛4:  13قرنتیان  

؛ 22 :5 غلاطیان؛ 6: 6دوم قرنتیان . آنها در hupomonē( 2و ) makrothomia( 1: )ند اد که "صبر" ترجمه شده نوجود دار  یونانياصطلاح  دو
  مراجعه خدا مراجعه کند ) ی ژگيو کي تواند به ی م  نيمتن استفاده شده است. ا ني مورد در ا نیاول اند.استفاده شده  1۰ :3 دوم تیموتائوس؛ 11 :1کولسیان 

 پدر خود هستند.( ري)تصو تیاز شخص  د یتقل یمنان براو(. م۹: 3 دوم پطرس؛  2۰ :3 اول پطرس؛ 22 :۹؛ 4: 2 انی؛ روم15 :5۷ اشعیا LXXبه  دیکن
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اول ؛ 1: 13اول قرنتیان ؛ 2۹ ،26: 18 یمت ی،( شخص 2) اي 8 ،۷: 5 يعقوب؛ 12 :6 ی، عبرانیانزی( چ1با ) يیبایصبر و شک در مورد  نیهمچن 
 است.  یح یمس یو زندگ یگواه بلوغ معنو  نيا .شود ی استفاده م 1۰ :5 يعقوب؛ 14 :5  تسالونیکیان

(. ۹: 3؛ اول پطرس  21-1۷: 12 یان؛ روم 5:44 یبه مت دیکن مراجعهاست ) گريد  حال امری فعال کي نيا"  دیپاسخ نگو یرا با بد یبد ی کس " 15: 5
 نيثرترو دشوار و ناعادلانه اغلب م یتهایواکنش نشان دهند. موقع تیبا عشق عمل کنند، نه با عصبان ديمنان باو متفاوت از کافران پاسخ دهند. م ديمنان باوم

 هستند.  ت دادناد هش یفرصتها

NASB "د یخوب باش زیبه دنبال چ  شهیهم" 

NKJV "دنبال آنچه خوب است شهیهم " 

NRSV "خوب یبه دنبال انجام کارها شهیهم" 

TEV "در همه زمانها هدف شما را از انجام کار خوب" 

NJB "دیفکر کن زیچ نیبه بهتر دیهمه شما با " 

" در خیر(. اصطلاح "۹:  12  یان؛ روم21  :5  مراجعه کنید به اول تسالونیکیان" است )در پی خیر ادامه دادنکلمه "  یواقع  یبه معنا  حال امری فعال  نيا
همه مردم"  ی و برا گر يدکي  ی"برا یبه عبارت بعد نيکند که چگونه ا یتعجب م فرد دارد. اما  دیکات یاخلاق  تیف یک کي است که معمولا بر  agathos نجايا

  یونانيدو اصطلاح در  نيا نیبزرگ ب  يیمعنا یهمپوشان  کي استفاده شده است.  21 :5 اول تسالونیکیان( در بايز اي)خوب  kalosشود. اصطلاح ی مربوط م 
مربوط به   15 هي(. آ22، الف15: 5 تسالونیکیانمراجعه کنید به اول بلافصل به "شر" اشاره دارند ) متناست؟ هر دو  زيمنظور از تما ايوجود دارد. آکوئین 

است. من در حال   یح یمس  نعمات  ايرهبران    لیمربوط به تحل  21  : 5  ونیکیانتسال  اول ( است، اما  مردممنان )همه  و م  ریمنان و غونسبت به م   انیحیمس اقدامات  
به  ،kalosبحث خوب درباره  ی وجود داشت. برا یزمان پولس ساده سازدر کوئین  ی ونانيکنم که آنها مترادف هستند. در گرامر و واژگان در  یحاضر فکر م 

New Testament Words  اثرWilliam Barclayدیمراجعه کن 161-151  فحات، ص . 

مراجعه  قرار دهند )   یمنافع جامعه را بالاتر از منافع شخص   ديمنان باو. ماست  12  :3و    14  :5  اول تسالونیکیان  هیشب  بايتقر  نيا"  مردم    ۀو به هم  گریکدی" به    ■
 م یتعم ز یکند ن یکه با کافران رفتار م یابه گونه  ديبا نیمنوم  ريمنان با ساو(. نحوه برخورد م 5- 1: 2 یپیانلی؛ ف۷: 12قرنتیان ؛ اول  1۰ :12 یانرومکنید به 

 (.1۰: 6 غلاطیانبه  دیکن مراجعه) ابدي

جهان   کي ني(. ا1۰ ،4: 4؛ 1: 3؛ 18: 2 یپیانلیبه ف دیکن مراجعهاست ) نایپیلیموضوع کتاب ف یضرورت فعال فعل نيا"  دیشاد باش شهی"هم   16: 5
 (. 3۹-31: 8 یانروم مراجعه کنید به) طياست، نه براساس شرا انیحیمس  ريما با سا یمان یو رابطه پ حیبر ارتباط ما با مس یمبتن  ین یب

مراجعه  با خدا اشاره داشته باشد )  یاري، لحظه به لحظه یسبک زندگ یبه دعا ديبا  ني، اديگر (دپوننت) حال امری میانی ک" ي دیدعا کن وستهیپ " 17: 5
ان  ونیکی اول تسال به    مراجعه کنیدگذارد )ی م  ریثات  یامر بر خدمت و  نيبه نماز را احساس کرد و معتقد بود که ا  ازی(. پولس ن13  :2؛    3:  1  اول تسالونیکیان  کنید به

 (. 1: 3  ونیکیانتسال دوم؛ 1۹-18: 6 افسسیان؛  25 :5

5 :18 

NASB, NKJV کنمی تشکر م زیهمه چ  "به خاطر" 

NRSV "ی" طیسپاس در هر شرا 

TEV "دی سپاسگزار باش ی طیدر هر شرا" 

NJB "می کن ی خدا را شکر م زیهمه چ   یبرا" 

(. 2۰  :5  نسسیا؛ اف  3۹-31،  3۰-26:  8  یانروم  مراجعه کنید بهکند )  کتهيما را د   یشاد   اي  یارز شکرگ  دي نبا  طياست. شرا  گريفعال د حال امری    کي  نيا
  غلاطیان   درپولس    یارز ، دعا و شکرگشي: ستاخاص داشته باشد. موضوع    اني" جری طي" بلکه "در هر شرازی همه چ  ی"برا  د ينبا  یارز که شکرگ  دیداشته باش  اد يبه  
 مراجعه کنید.  2: 1خاص: شکرگزاری در اول تسالونیکیان  به موضوع مطالعه کنید. را   18 :6

مراجعه  )  بیاورد  مانيا حیاست که بشر سقوط کرده به مس نيخدا ا اراده  ،1۷ :5 سسیانخدا" است مانند اف ارادهکلمه " یواقع یبه معنا نيا"  خدا ۀ" اراد ■
را در   خاص. موضوع  ی استریو درگ  تيدر هنگام آزار و اذ   یحت  یو شادمان  یشاد   یک يد.  ن"اراده" خداوند وجود دار   ني، چندني(. پس از ا2۹  :6  وحنايبه    دیکن

 . دیکن مطالعه 3: 4 ونیکیانتسال اول
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5 :19 

NASB, NKJV, 

NRSV  "روح را خاموش نکنید" 

TEV  "روح القدس را مهار نکنید" 

NJB  "هرگز سعی نکنید روح را سرکوب کنید" 

از خاموش کردن روح "  امزیلياست. ترجمه و  حال اجراعمل در    کيمتوقف کردن    ی، که معمولا به معناهستند  یمنف   بارفعال با  امری    حال  2۰-1۹  تايآ
سه  هایمحدوده  2۰، 1۹ :5 اول تسالونیکیاناول از  ی. دو مورد منف باشندبا هم  ديبا 22-1۹: 5 اول تسالونیکیان فعل امری" است. پنج دست نگاهداريد

  مراجعه د )نگذار ی م ریثا " است. اقدامات ما بر کار روح تی"آتش سوز ی. "فرونشاندن" به معناکنندرا تعیین می  22-21: 5اول تسالونیکیان مثبت  زمان امری
 (. 3۰ : 4  افسسیان؛  1۰:  63  اشعیابه  دیکن

 روح شخصیتموضوع خاص:  

(SPECIAL TOPIC:  PERSONHOOD OF THE SPIRIT) 

بخشید، ولی اشاره کوچکی هست که فردی بود )يکتاشناسی عهد ( نیرويی بود که هدف يهوه را تحقق می ruachدر عهد عتیق "روح خدا" )
 شود: عتیق، به موضوع خاص:  يکتاپرستی مراجعه شود(. با اين حال، در عهد جديد شخصیت کامل و فرديت روح افشا می 

 ( 2٩: ٣، انجیل مرقس ٣١: ١2توان به او توهین کرد )مراجعه شود به انجیل متی می  .١

 ( 2٦: ١4، انجیل يوحنا ١2: ١2دهد )مراجعه شود به انجیل لوقا آموزش می  .2

 ( 2٦: ١5دهد )انجیل يوحنا شهادت می  .٣

 ( ١5الی    ٧: ١٦کند )مراجعه شود به انجیل يوحنا  محکوم، هدايت می  .4

 ( ١4: ١، مراجعه شود به افسسیان hosخطاب کرد )توان وی را "او" می  .5

 ( ٣0: 4تواند ترسناک باشد )مراجعه شود به افسسیان می  .٦

 ( ١٩: 5تواند فرو بنشیند )مراجعه شود به اول تسالونیکیان می  .٧

 ( 5١: ٧تواند مقاومت کند )مراجعه شود به اعمال رسولان  می  .٨

 ( ٧: ١٦، 2٦: ١5، 2٦: ١4او حامی مومنین است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .٩

 ( ١4: ١٦دهد )مراجعه شود به انجیل يوحنا او پسر را جلال می  .١0

 کنندکنیم، موضوع خاص تثلیث را بخوانید( از سه فرد صحبت می متون تثلیت )در اينجا به سه مورد از بسیار موارد اشاره می 
 ١٩: 2٨انجیل متی  .١

 ١4: ١٣دوم قرنتیان  .2

 2: ١اول پطرس  .٣

شود، عهد جديد عمدتا از صفت نشان دهنده مذکر استفاده  ( خنثی است، وقتی به روح القدس اشاره می pneumaيونانی روح )هر چند کلمه 
 ( 14الی    13و  8: 16کند )مراجعه شود به انجیل يوحنا می 

 روح به فعالیتهای انسان مرتبط است
 2٨: ١5اعمال رسولان  .١

 2٦: ٨رومیان  .2

 ١١: ١2اول قرنتیان  .٣

 ٣0: 4افسسیان  .4

در ابتدای اعمال رسولان، بر نقش روح تاکید میشود )همانند انجیل يوحنا(. پنتیکاست شروع کار روح نیست، بلکه فصل جديدی است. عیسی 
اند ر او ساخته شدههمیشه روح داشت. تعمید او شروع کار روح نبود، بلکه فصل جديدی بود. روح ابزار موثر هدف پدر برای احیای انسانها است که از تصوي

 برنامه رستگاری جاودانی يهوه مراجعه شود(! )به موضوع خاص:  

5 :20 

NASB "دینکن ریرا تحق  یسخنان نبو " 

NKJV "دینکن  رینبوت ها را تحق" 
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NRSV "دینکن  ریرا تحق امبرانیسخنان پ" 

TEV "ید"ر ینگ  دهیالهام بخش را ناد یامها یپ 

NJB "نکنید"هتک حرمت  یی شگویپه هرگز. هرگز. ب 

ذکر   11  :4  سسیانو اف  2۹-28:  12اول قرنتیان  در    یمعنو  یايهدا  ستیدر ل  هيهد  نيمورد بحث قرار گرفته است. ا  اریبس عهد جديد  " در  نبوت"  فيتعر
خواهند الهام / یاست. اکثر محققان مپس از آخرالزمان، نامشخص  "نبوت" یايبا هداعهد عتیق کتاب مقدس  ندهنگار   امبرانیارتباط پ یچگونگ  شده است.

 (. 2۰ ،3 يهودابه  دیکن مراجعهمحدود کنند )عهد جديد دوره  یبرارا   یوح
شود و نه اطلاعات ی مربوط م  یمعمولا به موارد کاربرد عملعهد جديد  هي. هدستندینعهد عتیق متشابه  امبرانیبا پعهد جديد  امبرانیاست که پ واضح

مراجعه کنید )  يیشگوینبوت و پ  انیقرنت  مو دو  اولوجود دارد. در    ینیب  شیعنصر پ  کي  11-1۰:  21و    3۰-2۷:  11  رسولان  حال، در اعمال  ني. با ایوح  ديجد
و  انشی، کش لیانجبشارت دهندگان ، ایرسولان، انب نیب هیاعلام نيتفاوت ا یچگونگ  قایاست. دق لیاعلام انج ی( به معنا3۹ ،1: 14؛ 1: 13به اول قرنتیان 

 معلمان نامشخص است. 
 تيبا جد  ديمنان باونامشخص است. م  یکیتسالون  یسایدر کل  نيقرار گرفتن ا  یچگونگ   قایدقاست.    1۹  :5  اول تسالونیکیان  مربوط به    یبه نوع   2۰  هيآ

 . رندیرا در آغوش بگ  یرهبران خداداد  اقیرا رد کنند، اما با شور و اشت نیرهبران دروغ

5 :21 

NASB  "همه چیز را با دقت بررسی کنید" 

NKJV  "همه چیز را تست کنید" 

NRSV " دییازمایرا ب زیهمه چ  " 

TEV "همه چیز را تحت آزمایش بیاورید" 

NJB  "قبل از انجام هر کاری فکر کنید" 

 نعمات(  2، )  سای( رهبران کل1تواند به ) ی م   نيدر متن، ا  باشد.می   اثبات شده است."  زیکلمه، "و همه چ   یواقع  یاست. به معنا   حال امری فعال  کي  نيا
با نگاه تائید  "مفهوم    . به(دیمراجعه کن  5:  3  اول تسالونیکیاندر    موضوع خاص، به    dokimazōاشاره کند. کلمه )  دکترين(  4)  اي  یمعنو  امیپ  کي (  3، )یمعنو

- 16: 2 کولسیان؛  23-21: ۷ یبه مت دیکن مراجعه) ستندین چنینرسند اما در واقع ی به نظر م یمعنو ،از امور  یخ" دلالت دارد. برچیزی را امتحان کردن
23 .) 

 موضوع خاص: داوری در عهد جدید
(SPECIAL TOPIC: JUDGMENT IN THE NT) 

 (. ۷: 3، ۹و  4: 2، دوم پطرس 2۷:  ۹، عبرانیان 36: 12داوری قطعی است )مراجعه شود به انجیل متی 

A.  کندکسی که داوری می 

 ( ١5الی  ١١:  2، مکاشفه 2٣: 2، ١٧: ١، اول پطرس ١2و  ١0: ١4، ٣الی   2:  2خدا است )مراجعه شود به رومیان  .١

، دوم قرنتیان  ٣١:  ١٧،  42:  ١0، اعمال رسولان  4٦الی    ٣١:  25،  2٧:  ١٦، انجیل متی  ٣٩:  ٩مسیح است )مراجعه شود به انجیل يوحنا   .2
 ( ١: 4موتائوس ، دوم تی١0: 5

 ( ١٦: 2، رومیان ٣١: ١٧، اعمال رسولان 2٧الی  22:  5پدر از طريق پسر )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .٣

 باشد. بر اساس چندين حقیقت انجیلی است داوری يک موضوع نامطبوع است، ولی يک موضوع تکراری در انجیل می 
ده است )هر چه بکاريم، همان را درو خواهیم کرد، مراجعه شود به اين يک جهان اخلاقی است که توسط يک خدای با اخلاق خلق ش .١

 ( ٧: ٦غلاطیان  

 انسان گمراه و سقوط کرده است، ما شورش کرديم  .2

 اين جهانی نیست که خدا نیت آن را داشت  .٣

آگاه )فرشتگان و انسانها( به خالق خود بابت نعمت زندگی حساب پس میدهند. ما خدمتگزار هستیم.  .4  همه مخلوقات 

 شود ديت همیشه با اعمال و انتخابهای ما در زندگی تعیین می اب .5

B. آيا مسیحیان بايد يکديگر را داوری کنند؟ به دو شیوه بايد با اين مسئله برخورد کرد 
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:  2رومیان ، 42و  ٣٧: ٦، انجیل لوقا 5الی   ١: ٧شود که بر يکديگر داوری نکنند )مراجعه شود به انجیل متی به مومنین نصیحت می  .١
 ( ١2الی  ١١: 4، يعقوب  ١١الی   ١

،  2٩: ١4، اول قرنتیان ١٦الی  ١5و  ٦: ٧به مومنین نصیحت میشود که رهبران را مورد ارزيابی قرار دهند )مراجعه شود به انجیل متی  .2
 ( ٦الی  ١:  4، و اول يوحنا ١٣الی  ١: ٣، اول تیموتائوس 2١: 5اول تسالونیکیان 

 ای داوری مناسب کمک کننده باشند برخی شروط ممکن است بر 
"آزمودن" با نگرش به سوی موافقت، موضوع خاص: آزمودن   –  ١: 4ارزيابی بايد با هدف تائید کردن باشد )مراجعه شود به اول يوحنا  .١

[peirazō and dokimazō] )را مطالعه کنید 

 ( ١: ٦)مراجعه شود به غلاطیان  انجام شود  یو مهربان  یفروتن با ديبا یاب يارز .2

الی   2٣: ١0، ١٣الی  ١: ٨، اول قرنتیان 2٣الی  ١: ١4باشد )مراجعه شود به رومیان  یشخص  ورزيهایاساس غرضبر  دينبا یاب يارز .٣
٣٣ ) 

 ( ٣ به اول تیموتائوسمراجعه شود " )نتواند از آنها انتقاد کندجامعه " اي سایکند که کل يیآن دسته از رهبران را شناسا ديبا یاب يارز .4

قرار   یکه مورد بررس  در ارتباط با مسائلی باشدرسد  یاست. به نظر م حال امری فعال ديگر  کي  "" "محکم چسبیدن دیمحکم بچسب  کوست،ی" به آنچه ن  ■
 .آمده است 5:15ونیکیان که در اول تسال agathos( است ، نه بايز اي)خوب  kalos یونان ياصطلاح  ني. انداگرفته

دوری کردن" حال امری میانی است. "پلیدی" می تواند مذکر يا خنثی باشد. اين مسئله باعث ايجاد مشکلاتی در ""  دی کن ی دور یاز هر گونه بد  " 22: 5
تواند اشخاص پلید يا شرور لی میشود، زيرا متن می تواند به طور کلی در ارتباط با شیطان يا شر باشد. در اين متن، به طور کمی  13: 6متونی مانند متی 

 همسو است.  21: 5باشند. در اول تسالونیکیان هیچ تاکیدی در مورد معلمان دروغین وجود ندارد، بنابراين، احتمالا با خوبی معمولی در اول تسالونیکیان 
کند "هر ظاهر شر". اين همچنین روشی است که پدران  " ترجمه می 2۹:  ۹آن را مانند "لوقا     KJV(  1عبارت "هرگونه" را می توان از دو طريق فهمید: ) 

 .ی بلکه شر واقعیبرد، نه فقط ظاهراين اصطلاح را به معنای کلی "تمامی پلیدی" به کار می   Didache 3:1( 2اولیه کلیسا اين اصطلاح را درک کردند، يا)

NASB : 24الی  23: 5ونیکیان تسال اول 
او که 24محفوظ بماند.  بیعی ب ح،یمس ی سیکند و روح و جان و تن شما تا آمدن خداوندمان ع  سیتقد ی خودْ شما را به تمام ،ی سلامت یخدا23

 را خواهد کرد.  نی است و ا نیام  خواند،ی شما را فرا م

  اختتامیه در    ج يعبارت را  کي  نيا(  مترجم-نسخه انگلیسی "خدای صلح" نوشته شده و این تفسیر در رابطه با متن انگلیسی استدر  " )ی سلامت  یخدا  "  23:  5
(. چه عنوان فوق العاده و 16 :3 دوم تسالونیکیان؛ 6: 4 یپیانلی؛ ف11: 13دوم قرنتیان ؛ 2۰ :16؛ 33 :15 انیروم مراجعه کنید بهپولس است ) یهانامه 
 ! الهیت  یبرازيبايی  یف یتوص

توسط خدا   نیمنودعا کردن است. پولس دعا کرد که م ايآرزو  هیهستند، که روح آئوريست اپتاتیودو به عنوان  هر هانيا " تقدیس کند ... محفوظ بماند" ■

را   3: 4اول تسالونیکیان  در تقدس در عهد جديد موضوع خاص:نجات است و هم کار مداوم.  هيهم هد سيدهد که تقدی نشان م  نيو حفظ شوند. ا سيتقد
 مطالعه کنید. 

 دیکاو بدن"، بر کامل بودن شخص ما تروان "کاملا" و "کامل"، همراه با سه اسم "روح ،  یونان يجمله، دو صفت  نيدر ا" کند  سیتقد ی " شما را به تمام ■
مترادف هستند. انسانها روح ندارند.    اندهد که روح و رو ی نشان م  همسو  4۷-46:  1باشد. در لوقا    تثلیث  یمانند خدا  یمثلث   یانسان موجود   نکهيکند، نه ای م

 د یکن  مراجعهآنها وجود دارد )  یاز زندگ   نهیدر هر زم  تقدسمنان به  وکند که دعوت م  یم   دیکاعبارت ت  ني(. ا۷:  2  شيدایپمراجعه کنید به  روح هستند )  کي آنها  
 (. 4: 1 یان؛ افسس5:48 یبه مت 

در بشر است  یشناخت  یهست)تقسیم وجود انسان به سه بخش(   trichotomy کي  یاثبات متن برا ک ي نيا"   محفوظ بماند ..." و روح و جان و تن شما  ■

 شيدایدر پ واناتیهم در بشر و هم در ح nephesh یو هم با خدا رابطه دوگانه دارند. کلمه عبر ارهیس نيمانند خدا(، اما انسان ها هم با اه یث ی)انسانها تثل
متن  کنه ي ني(. ایشود )نفس زندگی بشر استفاده م  یبرا انحصارا( ruahکه از "روح" ) یل(، در حا1۹  :2؛ 24 :1 شيدا یپ مراجعه کنید بهبه کار رفته است )

وحدت در  کيدر درجه اول به عنوان  تيبشر .12 :4نه عبرانیان ، و ستا( trichotomous) یسه بخش  تيموجود  کي بشر به عنوان  تیدر مورد ماه یاثبات 
 Christianبه    ،وحدت   ا ي  ی، دوگانگتثلیثبه عنوان    تيبشر  ی هاياز تئور  یاخلاصه   ی (. برا۷:  2  شيدایپمراجعه کنید به  در آمده است )   شيکتاب مقدس به نما

Theology اثر Millard J. Erickson و  55۷-538 فحات)چاپ دوم( صPolarities of Man's Existence in Biblical Perspective  اثر
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Frank Stagg دیکن مراجعه.   

و بنابراين  ، "نداشتن گناه یمعن  به نيشده است. ا افتي یک یدر تسالون يیهابه یشود. در کتی م  افتعهد جديد يدر  نجاياصطلاح فقط در ا نيا"  ب یعی " ب ■
 یفداکار یبراآماده  جهیاز نقص و در نت یعار یدهد که به معنای پروا" را نشان م  ی "ب عهد عتیقیاصطلاح  نياست. احتمالا ا خالص" ی پاک واز نظر اخلاق 

 . دیکن مطالعه 1۰ :2  اول تسالونیکیانرا در  خاص موضوعاست. 

-" نوشته شده و این تفسیر بر اساس متن انگلیسی است حیمس  یسیمان عسرورتا آمدن  در نسخه انگلیسی "" ) حیمس ی سیآمدن خداوندمان ع" تا  ■
(. به  23 :5؛ 11: 15- 13: 4؛ 13 :3؛ 1۹ :2؛ 1۰ :1 مراجعه کنید به اول تسالونیکیانآمدن دوم ) يعنی ،بوده است کل کتاب الهیاتیتمرکز  نيا( مترجم

 مراجعه کنید. 13  :3و  1۹ :2 اول تسالونیکیاندر  یس یموضوع خاص: بازگشت ع

؛  8 ،5 ،2 ،1: 8۹؛ 1۰ :4۰؛ 5: 36مراجعه کنید به مزامیر کنند )ی عمل م يهوه  " و مشخصهدوم یف یتوص "لقبدو به عنوان  ره هانيا" "او امین است 24: 5
 (. 6: 3 یکبه ملا مراجعه کنیداست )يهوه  ريناپذ رییو تغمحکم ، ثابت تیشخص  درمنان و(. اعتماد به نفس م ۹۰: 11۹؛  2: ۹2

مراجعه کنید به کند )ی پدر اشاره م ی" ، همواره به خداخواندفرا می سوم ، "او که  یف یعنوان توص"  را خواهد کرد نیو ا، ... خواندی " او که شما را فرا م ■
  ی تمرکز بر خدا ني(. ا34-2۹: 8 یانروم مراجعه کنید به)آنان دارد جلال دادن  و همچنینمنان واشاره به انتخاب م  هيآ ني(. ا۷: 4؛ 12 :2 اول تسالونیکیان

 خود را حفظ کرده و بجا آورد. یوعده هااست تا ما به خدا  دی (. ام13 :2؛ 6:  1 یپیانلیبه ف  دیکن مراجعه) آغازگر بوده و کامل استکه  دارد قابل اعتماد 

NASB : 25: 5ونیکیان تسال اول 
 د ی ما دعا کن یبرادران، برا یا25

(. 1۹ : 1 یپیانلی؛ ف4-3: 4ن سیالو؛ ک1۹-18: 6 یان؛ افسس3۰ :15 انیروم مراجعه کنید بهرا احساس کرد ) دعابه  ازیپولس ن" "برای ما دعا کنید 25: 5
  مراجعه فرزندانش محدود کند )  یمناطق خود را به دعا  یگرفته است که در بعض   میمتعال تصم  یکند. خدای ثر آزاد م وخدمت م  یقدرت خدا را برا  یدعا به نوع

  2: 1اول تسالونیکیان را در نماز روحانی : خاصگذارد. موضوع ی م یح یمسيک از ما به عنوان  کيرا بر عهده هر  یتیمسئول چه  ني(. ا2: 4 يعقوببه  دیکن
 مطالعه کنید. 

NASB : 27الی  226: 5ونیکیان تسال اول 
 . دیبرادران قرائت کن ۀهم  ینامه را برا نیکه ا دهمی در حضور خداوند، شما را قسم م27. دییبرادران را سلام گو ۀمقدّس هم یابا بوسه26

. بعدا، مردان همديگر را بوسیدند  کی" ، "کجا" و "چگونگی" استفاده اولیه کلیسا از اين نوع ادای احترام و خیر مقدم، نامشخص است""  "بوسه مقدس  26:  5
(. بوسه مقدس به دلیل سوء تفاهم فرهنگی 14:  5؛ اول پطرس  23:  13؛ دوم قرنتیان  2۰:  16؛ اول قرنتیان  16:  16و زنها يکديگر را )مراجعه کنید به رومیان  

 .مشرکان قطع شد
کند. در فرهنگ آمريکايی، آغوش يا يک دست گرم نیز به همین روش عمل می اين نشانه فرهنگی آنها از عشق، پشتیبانی و اجتماع بود. در روزگار ما 

 !اين يک سمبل است برای تصديق يکتايی ما

  د یشد. پولس فهمی م  فرستاده گريد  یساهایبه کل  ( و بعدا16 :4کولسیان بود ) یخواندن عموم  یپولس برا یهاخطاب به رهبران است. نامه  هيآ نيا 27: 5
 دارد. یمعن  شرايط زمانهفراتر از زمان و او  یهاکه نوشته 

NASB : 28: 5ونیکیان تسال اول 
 . نیبا شما باد. آم حی مس ی سیخداوند ما ع ض یف28

( احتمالا پولس اين را برای خودش نوشته  مترجم- " نوشته شده و این تفسیر بر اساس متن انگلیسی است  حی مس  یسیمان عسرور  در نسخه انگلیسی ")    28:  5

 (. 18الی   1۷: 3تا اصل بودن نامه را ابراز دارد )مراجعه کنید به دوم تسالونیکیان 

 سولات بحث
مسیر خودمان گام برداريم.    ل هستید. هر يک از ما بايد دراين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجی

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید.  شما، انجیل و روح 
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ر برانگیز هستند نه  نها صرفا تفکآاند. اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده 
 قطعی.

 چرا؟  م؟یکن نییرا تع یسیبازگشت ع ی برایخيتار می کن یسع ديبا ايآ .١
 .دیکن في" را تعرسرورعبارت "روز  .2
 ؟ درد زايمان( 2شب؛ و )در دزد مثل ( ١: )شود صورت توصیف می  نيچرا آمدن دوم به ا .٣
 رد؟یگ یمورد بحث قرار م یح یکتاب مقدس زره مس یدر کجا .4
 رهبران؟ یبرا کينوشته شده است و کدام  مردم یبرا اتيآ نياز ا کيکدام  .5
 فصل چه بود؟ نيای  برا  ی،کی تسالوندر  یاحتمال شرايط  .٦
 دارد؟  یما چه معن  یبرا یفرم دستور نيد؟ انفصل وجود دار  ني" در اافعال حال امریاز " یاریچرا بس .٧
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 1دوم تسالونیکیان 

 های مدرن *های ترجمه پاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

 درود و تهنیت خیر مقدم  درود و تهنیت خیر مقدم  خطاب 

 2الی  1: 1 2الی  1: 1 2الی  1: 1 1: 1 2الی  1: 1
 1 :2    

تشکر و تشويق. آخرين  
 داوری

 داوری با آمدن مسیح  داوری نهايی خدا و جلال  شکرگزاری  داوری با آمدن مسیح 

 12الی  3: 1 12الی  3: 1 4الی  3: 1 4الی  3: 1 5الی  3: 1

   داوری خدا  

   12الی  5: 1 1۰الی  5: 1 

     1۰الی  6: 1

    12الی    11: 1 12الی    11: 1

ها جديد، پاراگراف هر ترجمه   باشند.بندی پاراگرافها، تحت تاثیر الهام صورت نگرفته، بلکه کلید درک مطلب و دنبال کردن عزم اولیه نويسنده می تقسیم   *

ای متمايز به کار هر نسخه اين موضوع را به شیوه  .میباشدهر پاراگراف شامل يک موضوع مرکزی، حقیقت يا تفکری  را تقسیم  و خلاصه کرده است.
يه است. در هر فصل ما ابتدا  آندی همانطور که متن را می خوانید، از خودتان سوال کنید که کدام ترجمه متناسب با درک شما از موضوع و تقسیم ب گیرد.می 

توانیم  تنها وقتی می  جديد را مقايسه کنیم. ها( را شناسايی کنیم، سپس درک خود با نسخ)پاراگراف  آن بايد کتاب مقدس را بخوانیم و سعی کنیم موضوعات

 -فقط نويسنده اصلی الهام گرفته است  مقدس را درک کنیم. ن، بتوانیم واقعا کتابآهدف اصلی نويسندگان را دريابیم که با پیروی از منطق و نحوه ارائه 
توجه   خوانندگان کتاب مقدس مسئولیت اعمال حقیقت الهام گرفته را روزانه و در طول زندگی دارند.  خوانندگان حق ندارند پیام را تغییر داده يا اصلاح کنند.

 .  نامهواژه  و انتقادات متنی  اسناد زير توضیح داده شده است:داشته باشید که تمام اصطلاحات فنی و اختصارات به طور کامل در 

 (  سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نویسنده اصلی  نیت دنبال به

راه برويم. شما،  خود باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می 
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید. 

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3ات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره  کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوع
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع  پاراگراف  کنید.
 دارد.

 پاراگراف اول  .1

 اف دوم پاراگر  .2
 پاراگراف سوم و غیره. 3
 . و غیره4

 10الی  1بینش متنی نسبت به آیات 

A. دهد.  یمبسط  را  یانکیتسالون  اولمربوط به  اسکاتولوژيکمباحث  نا یکی تسالون دوم 

B.  ف یافران را توصکخدا بر  داوری نسبت به منان و اعتماد وبه م نسبت جمله است. آنها اعتماد پولس  کي  یونانيدر  ١0الی  ٣: ١ ونیکیانتسالدوم  
نشده  تيو آزار و اذ شده  تيآزار و اذ  برکت يافته و بی برکت، ینیزم یخداوند است. نقشها  يینها یداور یبرا یقو اریجمله بس  کي نينند. اکی م

 شوند. ی م  جابجا

C.  هستند.  ٣0الی  ٣خلاصه آيات  ١2الی  ١١:  ١دوم تسالونیکیان 

http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 مطالعه عبارت و کلام 

و نام  ی " نام عبراسپوراي"د  انيهود ي شتری احتمال وجود دارد که ب نيشد. ا دهینام س پول ،از تاروسوس شائول ۹: 13رسولان بار در اعمال  نیاول  ""پولس 1: 1
 شود؟ احتمالا ی ظاهر م  13نام را به او دادند، اما چرا "پولس" ناگهان در اعمال  نيشائول ا ني ، والدباشد نیداشتند. اگر چن  یوناني

 کردندمی نام مستعار او را صدا   نيبا ا گرانيد  .١
 برای خود کرد "نيترحقیر " اي" حقیر" به استفاده از عنواناو شروع  .2

 اند بسط يافته  یو یونان ينام  ادر مورد منش هينظر ني" بود. چندحقیر/کوچک" یپائولوس به معن  یونان ي نام

زده  بیرون  شی براق بود و چشمانان پرپشت و چشم دارای ابروان ، پاهای خمیده داشت، بود  پولس کوتاه، چاق، طاسگويد می ت قرن دوم که رواي .١
 کلا گرفته شده است. تو بنام پولس  یاست که از کتابی غیر متعارف از تسالونیکاو يک منبع احتمالی برای نام اين   بودند.

مراجعه کنید به اول قرنتیان  ) قرارداد  مورد آزار 2-١: ٩رسولان  اعمال مانند را  سایکل او راينامد، ز ی" م قديسان حقیرترينکه پولس خود را " متونی .2
 ( ١5: ١اول تیموتائوس ؛ ٨: ٣افسسیان   ٩: ١5

 خود با دوازده یبر استقلال و برابر یکه و يی، جاغلاطیانمانند  یحال، در کتاب نيدانسته اند. با ا دهيبرگز-" را منشا عنوان خود حقیرترين" نيا یبرخ 
 (. 1۰  :15؛ 11 :12؛ 5: 11دوم قرنتیان   به دیکن مراجعهاست ) دیبع یتا حدود  نيکرده است، ا دیکات رسول اورشلیم

 " سیلاس سیلوانوس" ■

 نامند ی م  لوانوسیس  Epistles و رسولان او را در اعمال .١
 ( 2٣- 22:  ١5  رسولان بود )اعمال اورشلیم یسایاو مانند بارناباس رهبر کل .2
 ( ١: ١ اول تسالونیکیان؛ ١5-١: ١٧؛ ١٩: ١٦؛ 40 :١5 رسولان در ارتباط است )اعمال پولسبا  کياو از نزد  .٣
 ( ٣2 :١5رسولان  بود )اعمال  رسولاو مانند برنابا و پولس  .4
 ( ٦: 2 مراجعه کنید به اول تسالونیکیان)  میکردندخطاب او را رسول  .5
 ( ٣٨- ٣٧: ١٦ رسولان  او ، مانند پولس، تبعه روم بود )اعمال .٦
 ( ١2  :5 مراجعه کنید به اول پطرس) کرده باشدعمل  زیممکن است به عنوان کاتب ن یدر ارتباط است، حت   زین پطرس، با يوحنا مرقساو ، مانند  .٧

 " تیموتائوس" ■

 . است گذارد" یاست که به خدا احترام م  ی"کس یمعنانام او به   .١
در  گنياور ریتفس نی(. ترجمه لات١: ١٦ رسولان به اعمالمراجعه کنید کرد )ی م  یزندگ سترایبود و در ل یونانيپدر  کيو  یهود يمادر  کياو فرزند  .2

 .باشدگرفته شده  4:  20  رسولان احتمالا از اعمال نيبود. ا یشهروند درب  ائوسموتیت ديگو یم  2١ :١٦ یانمورد روم
 (. ١5-١4: ٣؛  5: ١ مراجعه کنید به دوم تیموتائوسآموزش داده شد ) او به ویمادر و مادربزرگ  ايمان يهودی توسط .٣
 (. 25:  ١4-4٩: ١٣)اعمال رسولان ايمان آورد  حی پولس به مس بشارتیسفر  نیدر اول او .4
مراجعه کنید شد ) دايیت نبوت ساسار ب ی(. و5-١: ١٦ رسولان )اعمال وندد یبپ لاسیپولس و س نیمبلغ میم به تخواسته شد که در سفر دو یاز و .5

 (. ١4  :4؛ ١٨:  ١ به اول تیموتائوس
 (. ٣:  ١٦  رسولان کند )اعمال یهمکار  انیونانيو  انيهود يتوسط پولس ختنه شد تا بتواند با   یو .٦
  : ١٦ یانروم مراجعه کنید بهنامه،  ١0بار در  ١٧شده است ) برده پولس نام اراني رياز سا شیب یواز پولس بود.  یهمراه و همکار اختصاص کياو  .٧

؛ ١٨ ،2: ١ وتائوسمی ت اول؛ 2: ٣؛ ٦: 2؛ ١: ١ ونیکیانتسال اول؛ 5: ١  نسیا ؛ کول 22 ،١٩: 2؛ ١: ١  یپیانلی ؛ ف١0  :١٦؛  ١٧ :4قرنتیان ؛ اول 2١
 (. ١5-١4: ٣؛ 2: ١ وتائوسم یت دوم؛ ١4 :4

  مراجعه کنید به دوم تیموتائوس ( ، "پسر محبوب من" )2:  ١  مراجعه کنید به اول تیموتائوسنامد )   ی" م مانيپولس با مهر و محبت او را "فرزند من در ا .٨
 (.4: ١ توسیتبه  دی کن مراجعهمشترک" ) مانيمن در ا ی( ، و "فرزند واقع2: ١

NASB : 2الی  1: 1ونیکیان تسال دوم 
 موتائوس، ی و ت لاسیاز پولس و س1

 :اندح ی مس ی سیکه در خدا، پدر ما، و خداوندْ ع انیک یتسالون یسایکل به
 بر شما باد. حیمس  ی سیخدا، پدر ما، و خداوندْ ع یاز سو ی و سلامت ض یف2
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 کرد. یهمراه  وی بشارتیسفر  نیروم بود که پولس از زندان آزاد شد و او را در چهارم او ظاهرا در .٩
 (. ٦: 2 مراجعه کنید به اول تسالونیکیاننامند ) یاو را "رسول" م .١0

 . هستندخطاب به او  شبانی یدو سه تا از نامه ها .١١
 ذکر شده است.  2٣ :١٣ عبرانیانبار در  نياو آخرنام  .١2

بود )اعمال   وناني  یدر شهرها  یجلسات شهر  یاصطلاح به معنا  نی" است. هماندکسانی که فرا خوانده شده"  یبه معنا  ekklesia  یونان ياصطلاح  "  کلیسا"  ■
  ا ي( 3۰ :31 تثنیه؛  4: 2۰ اعداد ؛ 1۷ :16 يانو؛ لا 6: 12، خروج یعني، BDB 874) qahalترجمه  یبرا Septuagintمورد در  ني(. ا32 :1۹رسولان 

 . دینیبب  2: 1  غلاطیانرا در  خاص. موضوع دنديد ی م  لیاسرائعهد عتیق  بسطخود را تحقق و  هیاول انیحی. مساستاستفاده شده  لی"جماعت" اسرائ

در فارسی   Lord" نوشته شده است که به اشتباه کلمه یسی ع سرورماندر خدا، پدر ما، و در نسخه انگلیسی "" ) ی سی در خدا، پدر ما، و خداوندْ ع  " ■
و  1: 1 اول تسالونیکیانموجود در مقدمه در  یاز معدود تفاوت ها یکيعبارت  ني ا( مترجم-"خداوند" ترجمه شده در صورتیکه به معنی "سرور/ارباب" است

در بلکه    ستین  یش يزا  اي  یجسم   ی(. البته خدا پدر ما به معنا۹:  6  یمت  مراجعه کنید بهتوانند خدا را "پدر ما" بنامند )ی منان موماست.    1:  1  دوم تسالونیکیان
 د.یکن مطالعه 1: 1غلاطیان را در خاص است. موضوع  یخانوادگ مفهوم ارتباطات

اند  داده  وندی پسر را به هم پپدر و عهد جديد  سندگانياست که نو يیاز راه ها یکي"( سرور"پدر" و " مفعول"در" با دو  شفرضی پ کي) یساختار دستور
 کند. یم  دايیرا ت  یسی ع الهی بودن نيآنها و بنابرا یساخت و ساز برابر ني(. ا1: 1 ونیکیانتسالمراجعه کنید به اول )

 هستند.  زیپدر نطريق منان در وکند که م یاو ادعا م  نجاي" است، اما در احی"در مس نیمنوم  خطاب یمورد علاقه پولس برا روش

" پدر حی مس یس یع سرورماندانند. عبارت مکرر "از خدا پدر ما و ی م  یهود يو  یوناني کي از تبر یب یرا ترک نيا یاریبس" ... بر شما باد ی و سلامت ض یف " 2: 1
از نظر الهیاتی (. 1:  1  تسالونیکیاندوم مانند   قای)دق ی استس ی ع الهی بودن، نشانگر کلام پولس در مورد حرف اضافه مفرد "و" و  .زند یم  وندیو پسر را با هم پ

 است.و آرامش مقدم بر صلح  شهی هملطف خدا 

NASB : 12الی  3: 1ونیکیان تسال دوم 
و محبت   کندی رشد م  شتریشما هر چه ب  مانی ا  رایاست، ز  نیهم  زیو سزاوار ن  م،ییخاطر وجود شما شکر گوهمواره خدا را به  دیبرادران، ما با  یا3

وجودتان  هب ها،ی شما در تحمّل آزارها و سخت مانیو ا  یداریخاطر پاخدا به  یساها یرو، ما در کل نیاز ا4. ابدیی م  ی فزون گری کدی از شما به  کیهر 
 . میکنی افتخار م

  را یز6. دیبری شد که در راهش رنج م  دیخدا شمرده خواه  ی پادشاه  ۀستیاست که شما شا  نیخداست، و ثمرش ا  ۀعادلان  یهمه نشان داور   نهایا5
واقع خواهد  ی زمان نیبا ما آرام بخشد. ا دیبری و شما را که رنج م7به رنج عوض دهد،  دهند،ی عادلانه است که خدا آنان را که شما را رنج م نیا

خداوند  لی او خدانشناسان و نافرمانانِ به انج8فروزان از آسمان ظهور کند.  ی با آتش شیخو رومندیهمراه با فرشتگانِ ن  ی سیشد که خداوندْ ع
 ر تا د دیآی در آن روز که او م10از حضور خداوند و از جلالِ قدرت او خواهد بود،  ی هلاکت جاودان شانیا یجزا 9خواهد داد.  فریرا ک ی سیما ع

  مان ی خواهد بود، چرا که به شهادت ما ا   زیشامل شما ن  نیگردد. ا   ی شگفت  یۀاند، ماآورده   مانی آنان که ا  ۀهم  انیشود و در م  دیخود تمج   نیمقدس
 . دیاآورده 

را که از  ی و هر عمل کویخود هر قصد ن یرویدعوت خود شمارد و به ن ۀستیما شما را شا یتا خدا میکنی شما دعا م یبرا  وستهیرو، پ نیاز هم11
  ی خدا   ض یبر حسب ف   د،ی ابیدر او جلال    زیو شما ن   ابد،یدر شما جلال    ی سی و تا نام خداوند ما ع 12رساند،  به انجام    رد،یگی شما سرچشمه م  مانیا

 . حیمس ی سیما و خداوندْ ع 

 دوم؛ 2: 1ان ونیکی؛ اول تسال 11آيه به  دیکن مراجعه است )  ساها یکل یپولس برا یدعا  یزندگ  انگرينما نيا"  مییشکر گو ....همواره خدا را  دیما با " 3: 1
)اول  هم بکند یارز شکرگدر دعاهايش  شهیهممیکرد به اين نیاز دارد که (. پولس احساس 28 :11 دوم قرنتیان؛ 4-3: 1 یپیانلیو ف 13 :2 ونیکیانتسال
 . دی مراجعه کن 2: 1خاص: شکرگزاری در اول تسالونیکیان  (. به موضوع 18: 5  ونیکیانتسال

NASB "بزرگ شده است یاد یشما تا حد ز مانیا  رایز" 

NKJV "کند ی از حد رشد م شی شما ب مانیا  رایز" 

NRSV "شما به وفور در حال رشد است مانیا  رایز" 

TEV "شود ی م ادیز ی لیشما خ  مانیا  رایز" 
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NJB "شگفت آور در حال رشد است اریشما بس  مانیا  رایز" 

: استفاده پولس از خاص (. موضوع 18:  3  دوم پطرس؛  15  :1۰ مراجعه کنید به دوم قرنتیان است )   اهانیگ یرشد جد انگری ب یاستعاره از کشاورز نيا
کنید  اما توجه است.    3: 1  اول تسالونیکیانبه   هیشب نيکرد. ا نیو عشق آنها را تحس ماني پولس تحول ارا مطالعه کنید.   13 :1 غلاطیاندر  Huper باتیترک
 (. دیمراجعه کن 5: 5 غلاطیاندر  موضوع خاصآمدن دوم، به  یعنيوجود داشت ) نهیزم نيدر ا یاد يز یسردرگم هموز است. هن حذف شده " دی"ام که

؛ اول 13- 12: 5؛ 12 :3 مراجعه کنید به اول تسالونیکیان) سایدر کل یداخل  ارانيبا توجه به مشکلات مربوط به " گریکد ی از شما به  کی" و محبت هر  ■
 مهم بود. گريکديعشق آنها به  قيتصد ني( ، ا31 ،12 ،11 ،۷: 4 وحناي

 " اين عبارت به صورت استعاره برای ايجاد ذهنیتی از سیل در حال افزايش استفاده شده است.ابدیی م ی " فزون ■

مراجعه کنید به اول کند )ی احساس ضعف م سایعبارت بر خلاف "شما" بر "ما خود" است. خود کل نيا دیکات"  میکنی وجودتان افتخار م هب "ما ... 4: 1

او   تیرسم جهیبر خدمت موثر پولس و در نت یبودن آنها تحت آزار و شکنجه، گواه  حی مسهمانند کرد.  انیو ب دي(. پولس نقاط قوت آنها را د 14  :5  تسالونیکیان
 (. 1۹ :2 انیکی اول تسالونمراجعه کنید به  بود )

NASB "استقامت " 

NKJV "صبر" 

NRSV "ی" داریپا 

TEV " دی دهی که همچنان به استقامت خود ادامه م ایشیوهدر مورد" 

NJB "ثبات " 

ارتباط  طيشرا ههم به افراد و هم ب  ني(. ا3: 1 تسالونیکیانمراجعه کنید به اول " است )داريپا و کلمه "استقامت داوطلبانه، فعال، یواقع یبه معنا نيا

 مطالعه کنید. را  4: 5غلاطیان  در موضوع خاص: استقامتبود.  نآنا  یاز کار روح در زندگ یگريشاهد د  نيدارد. ا

موضوع  ، به  4:  2  مراجعه کنید به عبرانیاناستفاده شده است )  خدا  اعتماد به نفس خدا و پاسخ انسان به اعتماد   در مورد   عهد عتیقاصطلاح در    نيا  "ایمان"  ■
دعا  1۰ :3 آنان در اول تسالونیکیان مانيا یشود. پولس برا یم صحبت تيآزار و اذ  دورانآنها در  یاز وفادار نجاي(. در اد یمراجعه کن 4: 3 خاص در غلاطیان

:  3غلاطیان را در  خاصشود. موضوع ی م لي من تبدوم یخداوند به وفادار ی، وفادارماني ا قي. از طرکندمی  شيستا نجايخود در ا مانيبه خاطر ا ار و آنها کرد 
 . دیکن مطالعه  6

؛  12-1۰: 5 یبه مت  دیکن مراجعهاست ) یعاد  گمراه جهاندر  مومنین یبرا دنی رنج کش"  های شما در تحمّل آزارها و سخت مانیو ا یداریخاطر پا" به ■
ماست  یرشد معنو لهیوس ني(. اغلب ا16-12: 4 اول پطرس؛  4-2: 1 يعقوب؛ 3: 3؛ 14 :2 ونیکیان؛ اول تسال18-1۷: 8 یان؛ روم22 :14 رسولان اعمال

 .را مطالعه کنید 3: 3  اول تسالونیکیان؟ در کشندی ج م رن انیحی و چرا مس 1۰ :1 اول تسالونیکیاندر  عذاب موضوع خاص:(. 8:  5به عبرانیان  دی کن مراجعه)

دهند، سرازير " اين اشاره به خشم خدا دارد که بر سر بی ايمانانی که مردمش را مورد آزار و اذيت قرار می  خداست ۀعادلان یهمه نشان داور نهایا" 5: 1
 (. 28: 1شود )مراجعه کنید به فیلیپیان می 

 مراجعه کنید.  21: 2برای مطالعه کلمه پارسا به موضوع خاص در غلاطیان 

NASB "بشوید"  ی ابیارز ستهیتا شما شا 

NKJV " دیشمرده شو ستهیاست شما شاکه ممکن" 

NRSV دساز  ستهیشما را شادارد  "قصد" 

TEV "بود" دیخواه  ستهیهمه شما شا نیا  جهیدر نت  رایز 

NJB "بشوید"  مندممکن است شما ارزش 

از اهداف   یکي  نيدارد که خدا پدر عامل است. ا  نيدلالت بر ا  مجهول  ی". صدابشويد  یابيارز  ستهيتا شما شااست، "  آئوريست مجهول نامحدود   کي  نيا
 (. 8: 5 انی؛ عبران 4-3: 5 یان؛ روم11 :1 مراجعه کنید به دوم تسالونیکیانسازد )ی را م تیشخص  نيرنج است. ا
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  ستادن ي . ادارد من و عدالت در حال رشد در م کيبه  ازیحال ن نیاست و در ع حیمس طريق در  مکانی پارسايی کي نیب الهیاتی زي از تما ینمونه خوب نيا
. صورت گیرد  یممکن است با استعاره ورزش  قتیحق  نيا انی ب یراه برا کي( است. امری حکم )  کي  نی( است ، اما همچناخباری)  هيهد کي ما در برابر خدا 

، و نه صرفا عملکرد ، ی. قدردان به خاطر او در مسابقه شرکت کنندبايد اند. اکنون آنها شده  روزیمسابقه پ نيدر ا حیخود با مس ماني براساس روابط ا منانوم
 (. 2: 5؛  1۷  ،1: 4  سسیان؛ اف 12 :2 مراجعه کنید به اول تسالونیکیاندهد )ی سوق م  سوی خدارا به  انی حیمس

  ی سیع  ی هاخطبه   نيو آخر  نی(. اولدیمراجعه کن  21  :5  غلاطیاندر    موضوع خاصاست )به    کینوپت یس   لیجادر ان  یدیعبارت کل  کي   نيا  "  خدا  ی " پادشاه  ■
عبارت را  نيا وحناي لیتعجب است که انج ی! جا دارد  اشاره به سلطنت خدا در قلب انسان در حال حاضر ني. انداموضوع پرداخته  نيا همباحث او ب شتریو ب

 و استعاره است.  یدیاصطلاح کل کي" یابد ی"زندگ  يوحنا لی. در انج(ندارد   یسیع یلهایمثت)و هرگز در دارد  رفقط دو با

دو  یهود يهنوز" مربوط به مفهوم نه "در حال حاضر، اما  الهیاتیپارادوکس  نياست. ا یسی ع می( تعالآخرالزمانمحرمانه ) یرویعبارت مربوط به ن نيا
قدرت روح باشد   یادار  یرهبر نظام  کيانتظار داشتند فقط  انيهود يشود. ی م آغاز حیاست، که توسط مس  ندهيآ پارسايیو عصر  یکنون  یطانیدوره، عصر ش

  تولد خدا با    ی(. پادشاه دیمراجعه کن  4:  1  غلاطیاندر  عصر  : دو  موضوع خاص دو دوره شد )به    یباعث همپوشان   یسیع  امیدو پ  ني(. اداوران عهد عتیق)مانند  

(  53  ایبه اشع   دیکن  مراجعه)   هدیرنج کش  خدمتگزار، بلکه به عنوان  1۹فاتح نظامی مکاشفه  نه به عنوان    یسی حال، ع  ني. با اوارد شدبشر    خيحم به تارللا  تیدر ب
؛ مرقس 28  :12؛  12  :11؛  ۷:  1۰؛  1۷  :4؛  2:  3  یبه مت  دیکن  مراجعهشود )ی م  آغاز  یپادشاه   ني، اني. بنابراآمد  (۹:  ۹  حزقیال به    دیکن  مراجعهو رهبر فروتن )

 (. 64  :26؛  28 :16؛ 1۰ :6 یبه مت  دکنی مراجعه) است تحقق کامل نیافته اما ،(32-31: 21 ؛ 2۰ :11 ؛ 11، ۹:  ۹؛ لوقا 15 :1

1 :6 

NASB  "زیرا در نهایت فقط این است" 

NKJV "است انه/پارسایانهامر صالح کی نیاز آنجا که ا" 

NRSV "واقعا فقط  رایز " 

TEV " خواهد دادخداوند آنچه را که درست است انجام:  " 

NJB " ی"به درست ی لیخدا خ 

 . خدا عادلانه است یشود. داوری م درست تصوراو  یاهداف ادب  یبرا اي سندهي اول است که از منظر نو نوع  یضمن یجمله شرط کي نيا

 را مطالعه کنید(.  ۷: 6کند )يادداشت کامل در غلاطیان " اين نظم جهان اخلاقی است. خدا همه چیز را درست می  به رنج عوض دهد ..." که خدا  ■

؛ دوم 13الی  ۹: 4کشید )مراجعه کنید به اول قرنتیان ( پولس نیز رنج می مترجم- این عبارت در نسخه فارسی اصلا ترجمه نشده است" )"به ما نیز 7: 1
 (. 2۷الی  24: 11؛  1۰الی  4: 6؛ 12الی  8: 4قرنتیان  

به معنی "سرور/ارباب"  Lordکلمه در فارسی "خداوند" ترجمه شده در صورتیکه  Lordبه اشتباه کلمه " )  ظهور کند ...  ی سیکه خداوندْ ع ...  ی " زمان ■

آشکار  به وضوح "  یفعل وجود ندارد. آخرالزمان به معنادر اين آيه ". یس یع سرورمان زمان ظهورکلمه "در  یواقع یبه معنا(  مترجم- است نه خدا یا خداوند
( روز 5: 1 ونیکیانتسال  مراجعه کنید به دوماشاره دارد. زمان قضاوت صالح خدا ) ح ی مسدوم به آمدن  ني(. ا۷: 1مراجعه کنید به اول قرنتیان ساختن" است ) 

مشاهده    13  :3  اول تسالونیکیانرا در    خاص(. موضوع  15- 11:  2۰  مکاشفه؛    46-31:  25  یبه مت  دیکن  مراجعهخواهد بود )  ی/ روز داور  زیآمدن دوم / رستاخ
 .دیکن

 اول به د یکن مراجعهخود خواهد آمد ) ساني به همراه قد نیکتاب مقدس است. او همچندر مضمون متداول  کي نيا" شی خو رومندی"فرشتگانِ ن ■
 (.31 :24؛  41-3۹: 13 یبه مت  دیکن  مراجعه) کنندانسانها را تفکیک می دلالت دارد که فرشتگان  31 :24و  41 :13 ی(. مت 18-13: 4  ونیکیانتسال

 (. 1۰-۹: ۷ یال؛ دان 15-14: 66؛ 3۰- 2۷:  3۰؛  6: 2۹ به اشعیا دیکن مراجعهخداوند است ) یاز داور ینماد  نيا" فروزان ی "با آتش ■
مربوط به فرشتگان  همراه باشد،    ۷:  1  دوم تسالونیکیان. اگر با  بايد همراه باشد  8  اي  ۷:  1  م تسالونیکیاندوعبارت با    نيا  ايوجود دارد که آدر اينجا ابهامی  

 دهند.ی قرار م  8:  1  دوم تسالونیکیانآن را در    REBو    NKJV   ،NRSV  یهااست. ترجمه  یمربوط به داور،  همراه باشد  8:  1  دوم تسالونیکیاناست. اگر با  

 موضوع خاص: آتش
(SPECIAL TOPIC: FIRE) 

 در کتاب مقدس، آتش هم مفهوم مثبت و هم مفهوم منفی دارد.
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A.  مثبت 

 ( 18: 18، انجیل يوحنا 15: 44گرمی )مراجعه شود به اشعیا  .1

 ( 13الی    1: 25، انجیل متی 11: 5۰نور )مراجعه شود به اشعیا  .2

 ( ۹: 21، انجیل يوحنا 16الی  15: 44، اشعیا 8: 12آشپزی )مراجعه شود به کتاب خروج   .3

 ( 3الی  2: 3، ملاکی 2۹: 6، ارمیا  8الی  6: 6، 25: 1، اشعیا 3: 1۷، امثال 23الی  22: 31پاک کننده )مراجعه شود به کتاب اعداد  .4

 ( 2۹:  12، عبرانیان  2۷: 1، حزقیال 18: 1۹، 2: 3، کتاب خروج  1۷: 15تقدس خدا )مراجعه شود به کتاب پیدايش  .5

 ( 24:  18، اول پادشاهان  14: 14، کتاب اعداد 21: 13ری خدا )مراجعه شود به کتاب خروج رهب .6

 ( 3: 2قدرت بخشیدن خدا )مراجعه شود به اعمال رسولان  .۷

B.  منفی 

 ( ۷:  22، انجیل متی  11: 11، 8: 8، 24: 6سوزاندن )مراجعه شود به يوشع  .1

 ( 2الی  1: 1۰، لاويان 24: 1۹نابود کردن )مراجعه شود به کتاب پیدايش  .2

 ( 6: 12، زکريا 16: 1۰، اشعیا 28: 21خشم )مراجعه شود به کتاب اعداد  .3

 ( 15: ۷، يوشع  ۹: 21، 14: 2۰، لاويان 24: 38مجازات کردن )مراجعه شود به کتاب پیدايش  .4

 ( 13: 13نشانه های اسکاتولوژيک دروغین )مراجعه شود به مکاشفه  .5

C. ی از آتش بیان میشود خشم خدا در برابر گناه اغلب به صورت تصوير 

 ( 8: 3، صفنیا 5: 8خشم او میسوزاند )مراجعه شود به هوشع  .1

 ( 6:  1او آتش فرو میريزد )مراجعه شود به نحمیا  .2

 ( ۷، يهودا آيه 41: 25، انجیل متی 4: 1۷، 14:  15آتش ابدی )مراجعه شود به ارمیا   .3

، دوم پطرس ۷: 1، دوم تسالونیکیان 6: 15، انجیل يوحنا 4۰: 13، 22: 5، 1۰: 3داوری اسکاتولوژيک )مراجعه شود به انجیل متی  .4
 ( 15الی  14: 2۰،  8: 16، ۷: 8، مکاشفه 1۰الی  ۷: 3

D.  آتش اغلب در الهیات ظاهر مي شود 

 1۷ :15 شيدایپ .1

 2: 3خروج.  .2

 18 :1۹ خروج .3

 ۷: 2۹؛ 15-۷:  18  مزامیر .4

 2: 1۰؛ 2۷ ،4: 1  حزقیال .5

 2۹ :12؛ ۷: 1 عبرانیان .6

E. مانند بسیاری از استعاره ها در انجیل )يعنی خمیرمايه، شیر( آتش میتواند بسته به متن نعمت يا نفرين باشد. ه 

1 :8 

NASB " کردن"  مجازات 

NKJV "انتقام گرفتن " 

NRSV "انتقام انتقام " 

TEV "مجازات " 

NJB "اعمال مجازات " 

خدا منعکس   نشيهمه" است. آفر  ی"عدالت کامل برا اجرای  بلکه    ،ستین  جويانه  نهیو ک  یواکنش احساس  کي  نياست. ا  وجه وصفی حال فعال  کي  نيا
 خدا خواهد بود. تیکننده شخص 

  وحنا ي؛ 5: 4 اول تسالونیکیان؛ 25 :1۰ ارمیا؛ 6: ۷۹ مراجعه کنید به مزامیرنور است ) آگاهانه و تعمدیکلمه منعکس کننده طرد  نيا"  "خدانشناسان ■
  ی ونانيدرباره خدا )مفهوم  یشناخت قتیفقط به حق نه عبارت  ني. ایکیمنان در تسالونوم تي( و آزار و اذ 15- 14:  2؛ 25 ،18: 1 یان؛ روم21الی  1۷: 3

 ش يدایپمراجعه کنید به  را دارد )  یم یصم  ارانياز    یعبر  ی" معنامیدانی. "ماشاره دارد   زیدانم"( ن  ی"م  یبا خدا )مفهوم عبر  یمیمص  دوستیه  ک دانم"(، بلی "نم 
 (. 16  :1 توسی؛ ت  ۷1 :14 مرقس؛  5: 1 ارمیا؛ 1: 4
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 مبنای تثنیه(موضوع خاص: دانستن )بر 
SPECIAL TOPIC: KNOW 

 معانی مختلفی دارد.  Qal( در ريشه yada ,BDB 393 ,KB 390دانستن" )کلمه عبری "
 4:١١، يونس ١5و  ٧:١4، اشعیا ١:٣٩، تثنیه ٣:22پیدايش  – درک خوبی و پلیدی  .١
 ١٨:2١، ٦و  ٣و  ٩:2تثنیه  – دانستن بوسیله درک کردن  .2

 2٣:١4، يوشع  ٣١:١٣، 20:20، ١١:2، 5و  ٣و  ٨:2، 4:٣5، ٣:١٩تثنیه  – دانستن توسط تجربه کردن  .٣

 2٩:١٦،  ١١:2، 4:٣٩تثنیه  – در نظر گرفتن  .4

 شخصا شناختن/دانستن  .5

a.  ١:5، ارمیا ٣٣:٩، 22:2، تثنیه ١:٨، خروج 2٩:5پیدايش  – يک شخص 

b.  ٣2:١٧، 2٩:2٦،  2٨:٦4،  ١٣و  ٦و  ١2:2، ١١:2٨تثنیه  – خدا 

c.  ١١و  5٦:١0:#، ١، اشعیا 2٩:٦، ٧:٩،  ٣٩و  4:٣5تثنیه  – يهوه 

d.  ٣٨:2٦، 24:١٦، 25و  ١٧و  4:١پیدايش  – جنسی 

 5:١٦، عاموس ١2و  2٩:١١اشعیا   – مهارت يا دانش فراگرفته شده  .٦

 2٩:24، اشعیا 4:1، ١:2، امثال 2٩:4تثنیه  – خردمند بودن  .٧

 شناخت خدا  .٨

a.  ٣4:١0تثنیه  – از موسی 

b.  ٣١:2١تثنیه  – از اسرائیل 

  Koinōniaمهم است. ايمان انجیلی روزانه، در حال رشد، و دوستی صمیمانه با خدا است )به موضوع خاص:  بسیار 5الهیات، مورد شماره  از ديد 
یان  مراجعه شود(. يک عقیده به تنهايی زندگی اخلاقی محض نیست. يک رابطه ايمان فردی است. به اين دلیل است که پولس از خانه مسیحی در افسس 

 کند تا عشق مسیح به کلیسا را ترسیم نمايد. استفاده می  6:۹ی ال  5:22

د. جمله اول مربوط به مشرکان  ندهی را آزار م  تسالونیکیايیمنان  وبه گروه دوم اشاره دارد که م  نيکنند که ای از مفسران تصور م   یبرخ"   لی"نافرمانانِ به انج   ■
 . ان يهود يبه  یشناسند"( و دوم یکه خدا را نم ی)"کسان 

 است. 8: 1" اين از همان ريشه مجازات/عذاب در دوم تسالونیکیان "جزا 9: 1

" به اشتراک عصررا با " شهير نی( هم۷: 1 اهود ي؛ 2: 6 یان؛ عبران 2۹ :3؛ مرقس 41 :25؛ 8: 18 یبه مت  دیکن مراجعه" )ی"ابد"  ی "هلاکت جاودان ■
(. پاسخ 16 :2 یانک یکند )اول تسالونی م فی آن هم بهشت و هم جهنم را توص 46 :25 ی (. در مت 2: 1عبرانیان ؛  2۰: 28 یبه مت  دیکنمراجعه گذارد )ی م

 کند.  ی( خود را مهر و موم معصر) ندهي( زمان آعصر) ضردر زمان حا  لیشخص به انج

"از دست دادن همه  یبه معنا نيا شود.ی م افتي ۹: 6 اول تیموتائوس؛ 3 :5 اول تسالونیکیان ؛ 5: 5 اول قرنتیاندر  زی ( نolethros) بيتخر اصطلاح
 . (1۹: 18تثنیه  exolethreuō ،LXXشوند )نمی   (، اما نابود 445 فحه، ص Moulton, Milligan" )دهندمی ارزش به حیات است که  يیزهایچ

 موضوع خاص: جاودانی

(SPECIAL TOPIC: ETERNAL) 

Robert B. Girdlestone  در کتاب خودSynonyms of the Old Testament :تفسیر بسیار جالبی در مورد کلمه "جاودانی" دارد ، 
رود، تا حدودی به زندگی ابدی، که تا حدودی به عنوان يک هديه حاضر به شمار می عهد جديد، در رابطه با  بیش از چهل بار در  aiōnios"صفت 

 تطهیر کارآيی بی پايان و تا ؛ کنددلالت می  26: 16 به وجود بی پايان خدا در رومیان ه است. همچنیناستفاده شد، ست ای برای آينده اعنوان وعده 
 کند. اشاره می   2: 1و تیتوس  ۹: 1، دوم تیموتائوس 25: 16و تا اعصار بعدی در رومیان  2۰: 13، 12: ۹عبرانیان  مسیح در 

، داوری يا محکومیت ابدی،  46: 25، مجازات ابدی، انجیل متی ۷: 1، داوران 41: 25، 8: 18در انجیل متی  اين کلمه با اشاره به آتش ابدی،
اشاره استفاده شده به نهايت  ها  ای که در اين قسمت کلمه  استفاده شده است.۹:  1، تخريب ابدی، دوم تسالونیکیان  2:  6، عبرانیان  2۹:  3انجیل مرقس  

، به طور مطلق و برای همیشه  شانسشود، زمان آزمايش، تغییر، يا احتمال بازيابی ها اعمال می هد که زمانیکه اين قضاوت د کند، و ظاهرا نشان می می 
بسیار اندکی داريم. ، در نگاه ابدی، درک یايمان بی و در مورد وزن اخلاقی  مابقی حیات،ما در مورد آينده، در مورد رابطه زندگی انسانی با . است گذشته
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مجازاتهای ابدی  دکترين؛ و اگر ما تحت روی برگردانیم ، از سوی ديگر ما نبايد از آن به کلام خدا اضافه کردن اشتباه باشداگر، از يک طرف، اشتباه 
و در عین  بپیونديم مسیح ريقاز طصبر کنیم، به عشق خداوند  ومتلاشی شويم، همانطور که در کتاب مقدس مطرح شده است، ما بايد محتاط باشیم 

 (. 31۹الی  318" )صفحات حال تصديق کنیم که زمینه تاريکی وجود دارد که ما قادر به درک آن نیستیم

 نيا( مترجم -در نسخه انگلیسی "به دور از حضور سرورمان" نوشته شده و این تفسیر در رابطه با متن انگلیسی است" )خواهد بود..."از حضور خداوند  ■

ول  ئبه ش نير، ایما"، اما در مز یهست  نجاآ: "اگر من تختخواب خود را در جهنم قرار دهم، تو ديگوی م 8: 13۹ یروانشناس  KJVجنبه بدتر از جهنم است. در 
، که جهنم(، نه 14 ،13: 2۰؛ 18: 1 مکاشفه؛ 23  :16؛ 15 :1۰؛ لوقا 18 :16؛ 23 :11 یمت مراجعه کنید بهمردگان،  یهادس اشاره دارد )محل نگهدار اي

 (. 5: 12لوقا ؛ 4۷، 45، 43: ۹مرقس  ؛33  ،15: 23؛ ۹:  18؛ 28: 1۰؛  3۰ ،2۹ ،22: 5 یبه مت   دیکن مراجعهاز خداوند است )   یدائم يیمحل جدا

 ( Sheol/Hades, Gehenna, Tartarus)  موضوع خاص: مردگان، کجا هستند؟

(SPECIAL TOPIC: WHERE ARE THE DEAD) 

 عهد عتیق  .١

a.  همه انسانها بهSheol  ای برای اين کلمه موجود نیست و ريشه آن مشخص نیست،  روند )هیچ ريشه )دنیای زير زمین در زبان عبری( می
(BDB 982, KB 1368 و شیوه ،) کنند يا قبر است، ای است برای اشاره به مکانی که مردگان را در آنجا گذاشته و در آنجا زندگی می

ادبیات عرفانی و اشعیا استفاده شده است. در عهد عتیق هستی در سايه، هشیار ولی بدون لذت وجود دارد )مراجعه شود به  بیشتر در 
 (. ١٧ :٣٨، 22الی  2١  :١0يعقوب 

b. ( مشخصه های شئولSheol ) 

 22 :٣2با داوری خدا همراه است )آتش(، تثنیه  (١

 ١٨ :١0٧، ١٣ :٩، مزمور ١٧ :٣٨زندانی با دروازه، يعقوب  (2

 )اصطلاح اکادادی برای مرگ(   ٩ :٧سرزمین بدون بازگشت، يعقوب  (٣

 ١٨ :١٨، ١٣ :١٧، 22الی  2١  :١0سرزمین/قلمرو تاريکی، يعقوب   (4

 5 :4٧، اشعیا ١٧ :١١5، ١٧ :٩4، ١٧ :٣١، ١ :2٨مکان سکوت، مزمور  (5

 5الی  4 :١٨همراه با مجازات حتی قبل از روز داوری، مزمور  (٦

  : ١٣٩، مزمور ٦ :2٦)تخريب، موضوع خاص: شیطان را مطالعه کنید(، که در آن خدا نیز حضور دارد، يعقوب همراه با شیطان  (٧
 2 :٩، عاموس  ٨

 ١٧الی  ١5  :٣١، حزقیال  ١5 :١4، اشعیا 4الی    ٣ :٨٨، ١0 :١٦همراه با گودال است )قبر(، مزمور  (٨

 ١5 :55، مزمور ٩  :٧ب ، يعقو٣٣الی  ٣0  :١٦شوند، اعداد می  افراد شرور زنده وارد شئول (٩

 5  :2، حبقوق ١4  :5، اشعیا ١2 :١، امثال  ٣0  :١٦نمايی با دهان بزرگ، اعداد انسان حیوان  (١0

 ( ١١الی   ٩  :١4، اشعیا  ١4 :2٦،  ١٦ :2١، ١٨  :2، امثال 5  :2٦شود، يعقوب  به مردم آنجا رفائیم )يعنی روح مردگان( گفته می  (١١

 ١١ :١5، امثال ٨ :١٣٩، مزمور ٦ :2٦حاضر است، يعقوب با اين وجود، حتی در اينجا نیز يهوه  (١2

 عهد جديد  .2

a. ( کلمه عبری شئول در زبان يونانی به حادِسHades ترجمه می ) )شود )دنیای ديده نشده 

b.  های حادس )همانند شئول است(مشخصه 

 ١٨ :١٦اشاره به مرگ دارد، انجیل متی  (١

 ١4الی  ١٣ :20، ٨ :٦، ١٨ :١به مرگ مرتبط است، مکاشفه  (2

 4٣ :2٣)نقل از عهد عتیق(، لوقا   2٣ :١١(، متی  يا جهنم Gehennaاغلب شبیه مکانی برای مجازات دائمی است ) (٣

c.  )احتمالا مجزا شده )روحانیون 

 4٣ :2٣(، انجیل لوقا ٧ :2، مکاشفه 4 :١2شود )مراجعه شود به دوم قرنتیان نامیده می  بهشتبخش نیکی آن  (١

، که در آن شیاطین هستند )مراجعه  4  :2شود، مکانی به مراتب پائینتر از حادس، دوم پطرس  تارتاروس نامیده می بخش پلیدی آن که   (2
و  ١ :١٧، ٧ :١١، ١١و  2الی  ١ :٩، مکاشفه ٧ :١0، رومیان ٣١ :٨، انجیل لوقا (Abyss، اول انوش(. پرتگاه )٦شود به پیدايش 

 ٣و  ١ :20، ٨

d.  )جِهِنا )جهنم 
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کننده يک عبارت عهد عتیقی است، "دره پسران هینوم"، )جنوب اورشلیم(. مکانی بود که خدای آتش فینقیان، مولک  منعکس  (١
(BDB 574 ،KB591با قربانی کردن کودکی پرستش و عبادت می ) دوم ٦ :2١، ٣ :١٦شد )مراجعه شود به دوم پادشاهان ،

 منع شده بود. 5لی ا 2 :20، 2١ :١٨(، که در لاويان ٦ :٣٣، ٣  :2٨قرنتیان  

(. اين  ٧الی    ٦  :١٩،  ٣2  :٧ت کفار و بت پرستان تبديل به محل داوری يهوه کرد )مراجعه شود به ارمیا  د ارمیا اين مکان را از محل عبا (2
 ١0٣ :١خويشان و  2٧الی  2٦ :٩0مکان تبديل به محل داوری آتشین در اول انوش 

م عبادت بت پرستان و کفار به خاطر قربانی کردن کودکان ترسانده بودند، به  يهوديان روزگار عیسی اجدادشان از حضور در مراس (٣
های داوری جاودانی عیسی از اين دانی شهر اورشلیم کرده بودند. بسیاری از استعاره همین دلیل آنها اين مکان را تبديل به زباله 

(. اصطلاح جهنا/جهنم فقط توسط عیسی 4٦و  44 :٩آيند )آتش، دود، کرمها، بوی تعفن، مراجعه شود به انجیل مرقس مکان می 
 (. ٦ :٣استفاده شده است )به استثنای يعقوب 

 استفاده عیسی از جهنم  (4

 4٣ :٩، انجیل مرقس ٩ :١٨، 22 :5آتش، انجیل متی   .١

 ( 4٦ :25)انجیل متی  4٨ :٩همیشگی، انجیل مرقس  .2

 2٨ :١0محل خراب شدن )هم روح و هم جسم(، انجیل متی  .٣

 ٩ :١٨،  ٣0الی  2٩ :5شئول، انجیل متی همسو با  .4

 ١5 :2٣دارد مانند "فرزند جهنم"، انجیل متی پلیدی را بیان می  .5

 5 :١2، انجیل لوقا ٣٣  :2٣نتیجه حکم داوری، انجیل متی  .٦

 ( يا درياچه آتش )مراجعه شود به انجیل متی ١4و    20:٦،  2:١١مفهوم جهنم همسو با مرگ دوم است )مراجعه شود به مکاشفه   .٧
(. احتمال دارد که درياچه آتش تبديل به محل دائمی انسانها  ٨ :2١، ١5الی  ١4و  ١0 :20، 20 :١٩، مکاشفه 50و  42 :١٣

الی   ١  :٩، مکاشفه  ٣١  :٨يا هاويه، مراجعه شود به انجیل لوقا    ٦  :١، يهودا  4  :2)از شئول( و شیطان )از تارتاروس، دوم پطرس  
 ( شود.٣و  ١:20، ١١

 4١ :25سانها نبود، بلکه برای شیطان و فرشتگان او بود، مراجعه شود به انجیل متی اين برای ان  .٨

e.  که:  جهنماين احتمال هست، به واسطه همپوشانی حادس و شئول و 

 همه انسانها به سئول/حادس بروند  (١

حادس را قبر و جهنم را   KJVشد، ولی مکان پلیدی بود، به همین دلیل انجیل کارهای )نیک و بد( آنها پس از داوری تشديد می  (2
 جهنم ترجمه کرده است.  

)ايلعازر و مرد ثروتمند( است. شئول    ٣١الی    ١٩  :١٦تنها جايی در انجیل که مجازات قبل از داوری را ذکر کرده، تمثیل انجیل لوقا   (٣
تواند  (. با اين حال، کسی نمی 5الی  ١ :١٨، مزمور 22 :٣2ود به تثنیه به عنوان مکان فعلی مجازات توصیف شده )مراجعه ش 

 برای آن دکترينی يا تمثیلی تعريف کند.

 حالت میان مرگ و بازگشت از مرگ .٣

a.  کند که:دهد، که يکی از چندين نگرش باستانی در مورد پس از مرگ است، و تصريح می انجیل جاودانگی روح را تعلیم نمی 

 قبل از زندگی فیزيکی وجود داشته استروح انسان  (١

 روح انسان قبل و بعد از مرگ فیزيکی جاويدان است  (2

 کندشود و مرگ آن را به حالت قبل از وجود تبديل می اغلب جسم فیزيکی به عنوان زندان ديده می  (٣

b.  کندعهد جديد به حالت جدا شدن از بدن میان مرگ و رستاخیز اشاره می 

 2٨ :١0کند، انجیل متی بدن و روح صحبت می عیسی از حالت جدايی میان (١

 2٣ :١٦، انجیل لوقا 2٧الی  2٦ :١2ابراهیم ممکن است جسم داشته باشد، انجیل مرقس  (2

 ١٧موسی و الیاس در زمان تغییر شکل بدن فیزيکی داشتند، انجیل متی  (٣

  ١٣  :4گیرند، اول تسالونیکیان جديدی می  آيند ابتدا بدنکند که در زمان آمدن دوم، مومنینی که با عیسی می پولس تصريح می  (4
 ١٨الی 

 52و  2٣ :١5گیرند، اول قرنتیان کند که مومنین در روز رستاخیر بدن معنوی جديدی می پولس تصريح می  (5

 :١، فیلیپیان ٨و  ٦ :5روند، ولی در زمان مرگ با عیسی هستند، دوم قرنتیان کند که مومنین به حادس نمی پولس تصريح می (٦
 . 22الی    ١٨ :٣عیسی بر مرگ غلبه کرد و پارسايان را با خود به بهشت برد، اول پطرس  . 2٣

 بهشت  .4
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a.  اين اصطلاح به سه مفهوم در انجیل استفاده شده است 

 ١٨ :45، 5 :42، اشعیا ٨و  ١ :١اتمسفر بالای زمین، پیدايش  (١

 2٦ :٧، ١4 :4عبرانیان  ، 4 :١4٨، مزمور ١4 :١0، تثنیه ١4 :١بهشت درخشان، پیدايش  (2

)بهشت سوم، دوم  24 :٩، عبرانیان ١0 :4، افسسیان 4 :١4٨، مزمور 2٧ :٨، اول پادشاهان ١4 :١0محل پادشاهی خدا، تثنیه  (٣
 ( 2  :١2قرنتیان  

b.  آن را ندارد )مراجعه تواند يا توان درک  کند، احتمالا به اين دلیل که انسان گمراه نمی انجیل مطالب زيادی در مورد پس از زندگی بیان نمی
 ( ٩ :2شود به اول قرنتیان 

c.   تواند باغ احیا شده عدن ( است. بهشت می ٨و    ٦  :5( و هم فرد )دوم قرنتیان  ٣الی    2  :١4بهشت هم مکان )مراجعه شود به انجیل يوحنا
،  2١ :٨، رومیان 2١ :٣رسولان گردد )مراجعه شود به اعمال (. زمین پاک شده و احیا می 22الی  2١، مکاشفه 2الی  ١باشد )پیدايش 

شود. اينک دوستی صمیمانه باغ عدن دوباره امکانپذير  ( در مسیح احیا می 2٧الی  2٦ :١(. تصوير خدا  )پیدايش ١0 :٣دوم پطرس 
 است. 

فقط مفهومی.  ( و نه 2٧الی  ٩ :2١ای باشد )بهشت به عنوان يک شهر مکعب شکل عظیم مکاشفه تواند استعاره با اين حال، اين می 
)نقل قولی از   ٩ :2کند. اول قرنتیان  تفاوتهای میان بدن فیزيکی و بدن معنوی را به عنوان بذر گیاه بالغ توصیف می  ١5اول قرنتیان 

 (. 2 :٣دانم که وقتی او را ببینیم، همانند او خواهیم بود )مراجعه شود به اول يوحنا ( وعده بزرگی است. می ١٧ :٦5و  4 :٦4اشعیا 

 نابع مفید م .5

a. William Hendriksen, The Bible On the Life Hereafter 

b. Maurice Rawlings, Beyond Death's Door 

فرار خواهد کرد.  لیمقدس اسرائآن از حضور پرشکوه  سقوط کرده. بشر باشد 21 ،1۹ ،1۰: 2 اشاره ای به اشعیاممکن است  نيا"   " و از جلالِ قدرت او ■
  شکه ما را مانند خود   یو از کس  ميزيگری و از او م  میترسی ، از او م انیگناه و عص   لیبا خداست، اما به دل   یبشر همکار  ازین  نياست که بزرگتر  نيا  نشيآفر  تراژدی

 . میکنی ، فرار مديباشکوه آفر یهاياري یبرا
( رفتبه کار می  گیریبرای ترازوی اندازه بود ) یاصطلاح تجار کي ( در ابتدا kabod  ،BDB 458)"جلال"  یبرا  یکلمه عبر نيتر جي راعهد عتیق  در

شد ی کلمه اضافه م  نيعظمت خداوند به ا  انیب   یبرا  يیداشت. غالبا مفهوم روشنا  یارزش ذات   ايبود ارزشمند بود    نیبودن" بود. آنچه سنگ  نی"سنگ  یبه معنا  و
درخشان   اریبس  گمراه و سقوط کرده  یانسانها  دنيد   یاست. او برا  فيو شر  ستهيشا  يی(. او به تنها2-1:  6۰  اشعیا؛  1۷  : 24؛  16  :15به خروج    دیکن  مراجعه)

:  1؛ عبرانیان 2: 1۷؛ متی 14: 1)مراجعه کنید به ارمیا  توان شناختی م  حیمس قي(. خدا را فقط از طر5: 6 اشعیا؛ 23- 1۷: 33به خروج  دیاست )نگاه کن
 . (1: 2؛ يعقوب 3

( 3) اي"کمال" خداوند اشاره کند.  اي( ممکن است به "تقدس" 2با "عدالت خدا" باشد. ) همسو( ممکن است 1مبهم است: ) یجلال به نوع اصطلاح 
  رش شو به واسطه(، که بعدا 6: ۹؛ 1: 5؛  2۷- 26: 1 شيدایپ مراجعه کنید بهخلق شده است مراجعه کند ) تياز خدا که در آن بشر یريتواند به تصو یم

: شکوه  خاص. موضوع  شده استر کنار مردمش استفاده  يهوه د حضور  ی است که در مورد  بار  نینخست  ني(. ا22الی    1  3مراجعه کنید به پیدايش  )  آسیب ديد
(DOXA را در )دیمشاهده کن 5: 1 غلاطیان . 

1 :10 

NASB, NKJV "شودداده  لجلا ش ناسیدر قد" 

NRSV "شودداده می  لجلاش ناسیتوسط قد" 

TEV "پذیرد" جلال می  از همه قوم خود 

NJB " شودداده می  لجلا ش  ناسیقدمیان در" 

 درک کرد. قيدو طر بهتوان حداقل  یعبارت را م  نيا
 خود بدست آورد  روانیرا از پ شجلال  یسیشود که عی ، عظمت آمدن دوم باعث میاصطلاح عبر کي  بیانگر .١
  ،١0: ١ دوم تسالونیکیانکه با اسم تکرار شده است، ) حرف اضافه معمول ریغ بیترک به اضافه، یونان ي حرف اضافه یعاد  یمعنا منعکس کننده .2

 يابد. جلال می منان و م توسط اي انیدر م حیمس  نکهيبر ا ی( مبن١2
 مشارکتیآنجا، آن  در    ی، و حت21  :4  یپیانلیبار در ف  کيجمع است، مگر    شهی " همناسي" است. اصطلاح "قدناسي کلمه "قد  یواقع  ی" به معناقديسان"

 مراجعه کنید.  13  :3 اول تسالونیکیاندر قديسان : خاصدهد. به موضوع ی و در خانواده او قرار م  حیاست. نجات ما را در بدن مس 
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ما را   لیکه او تجل  یکند. هنگام  دایپ  تیروزمره ما واقع یما در زندگ  تیموقع دوارمیام  چندان به معنی تجربه برابر با موقعیت و جايگاه نیست. نيا
؛ 12 :1 دوم تسالونیکیان به دیکن مراجعهشود )ی م لیخود تجل الهی یدر زندگ یس ی (. ع3۰ :8 انی؛ روم 2: 3 وحنايو کامل خواهد بود )اول  یبازگرداند، آن 

 (. 1۰-۹:  1۷ وحناي؛  12 :2 اول تسالونیکیان

خود باز خواهد گشت.  نشي)کافران( به آفر یداور ايمنان( و است که خداوند به برکت )م یاز زمانعهد عتیقی  استعاره کيعبارت برجسته  نيا" در آن روز" ■
 . دیمشاهده کن 2: 5  ونیکیانتسال اولکاملتر را در  یهاادداشتي

NASB "گردد ی شگفت یۀاند، ماآورده  مانیآنان که ا ۀهم انیو در م " 

NKJV "شوندی م نیآورند تحس ی م مانیکه ا ی همه کسان نیو در ب" 

NRSV "شوندی اند شگفت زده مداشته  مانیکه ا ی همه کسان نیدر ب نکهیو از ا" 

TEV "کنندی اند افتخار مآورده  مانیکه ا ی و از همه کسان " 

NJB "شوندی م  دهیاند دآورده شده  مانیکه به او ا ی و در جلال او توسط همه کسان" 

آنها را  نيشوند و ای م لیتجل حیبا مس نی( مقدس1داشته باشند که: را  یمعناين توانند ی آنها م .وجود دارد  1۰ :1 دوم تسالونیکیاندو عبارت مبهم در 
 . (۹:  4اول قرنتیان  ؛ 1۰ :3؛ ۷: 2  مراجعه کنید به افسسیانهستند ) ریدهد متحی انجام م نیمن وم  ی( فرشتگان از آنچه خدا برا2) ايکند، ی شگفت زده م

و هم به عنوان    امیرا هم به عنوان پ  لی. آنها انجبود   8:  1  دوم تسالونیکیانمشرکان در  پاسخ  منان بر خلاف  وپاسخ م"    دیاآورده   مانیچرا که به شهادت ما ا  "  ■
 (. 13-۹: 1۰ یان؛ روم 26- 25:  11؛ 4۰ :6؛  36 ،16: 3؛ 12 :1 وحناي یعنيکرده بودند ) افتيشخص در

 اول تسالونیکیان؛  12  :2؛  3:  1  دوم تسالونیکیان  به  دیکن  مراجعهکرد )یدعا م  ساهایکل  نيا  یپولس به طور مداوم برا"    میکنی شما دعا م  یبرا  وستهیپ  "  11:  1
 . دی نیبب 2: 1 اول تسالونیکیانرا در  نماز روحانی: خاص (. موضوع 18- 13:  5؛ 2: 1

NASB "شما خواهد دانست ی فراخوان ستهیخدا شما را شا" 

NKJV "خواهد دانست ی فراخوان نیا ستهیخدا شما را شا " 

NRSV, NJB "دعوت خود شمارد ۀستیما شما را شا یخدا" 

TEV "فرا خوانده است ی زندگ یرا فراهم کرد که شما را برا ی شما ارزش زندگ یخدا برا " 

  مراجعهکنند )  یبه او اجازه دهند و با روح همکار  ديمنان باو(، اما م 4:  4ان  سی؛ افس 13  :2؛  6:  1  یپیانلیبه ف  دیکن  مراجعهدهد )ی کار را انجام م   نيخدا ا
. در باشدداشته  یو مترق هیاول مانيااز روی پاسخ  کي ديخداوند و اراده آزاد بشر است که با تیتناقض حاکم ني(. ا1: 4 سسیان؛ اف12: 2 یپیانلیبه ف دیکن

در مورد  ی ام یکند، پی است که از آن استقبال م یشخص  لی(. انج15 ،2: 5؛ 1 :4 مراجعه کنید به افسسیاناست ) انیحی مس ديجد یبر زندگ دیکا، تمتن نيا
 برای شخص که به آن طريق زندگی کند.  یزندگشیوه باور کردن و  یآن شخص برا

 موضوع خاص: فراخواندن

(SPECIAL TOPIC: CALLED) 
، 16: 15، 65و  44: 6خدا همیشه در فرا خواندن، انتخاب کردن و تشويق مومنین به سوی خود گام اول را برمیدارد )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

 (. اصطلاح "فراخواندن" در چندين مفهوم الهیاتی استفاده شده است. 11و  5الی  1:4، افسسیان 2الی  1: 1اول قرنتیان 
:  2٦، ٣٣: 2١، ٨: ١2، 2٦:  4واندن به نام او" همیشه در متن دعاها استفاده شده است )مراجعه شود به کتاب پیدايش در عهد عتیق، "فراخ .١

 (. 5:  ٣4، کتاب خروج  25

(، و از طريق کاری که مسیح انجام داده و روح القدس گناهکاران را محکوم کرده است )يعنی  ٧الی  ٦: ٣4با فیض خدا )يعنی کتاب خروج  .2
klētos،    ١، دوم پطرس  ٩:  ١و دوم تیموتائوس    2الی    ١:  ١، که از نگاه الهیاتی مشابه اول قرنتیان  24:  ٩،  ٧الی    ٦:  ١مراجعه شود به رومیان  :

 است(  گناهکاران به رستگاری فراخوانده میشوند.  ١0

  ٩: ١0، رومیان ١٦: 22، 2١: 2ال رسولان ، مراجعه شود به اعمepikaleōبه نام خدا گناهکاران برای رستگاری فرا خوانده میشوند )يعنی  .٣
 (. اين عبارت يک اصطلاح در دعاهای يهوديان است. ١٣الی 

 ( 5٩: ٧در مواقع بحران و فشار مومنین به نام او فرا خوانده میشوند )يعنی اعمال رسولان  .4

، فیلیپیان  ١:  4، افسسیان  20:  ٧،  2٦:  ١قرنتیان  ، مراجعه شود به اول  klēsisمومنین فرا خوانده میشوند که همانند مسیح زندگی کنند )يعنی   .5
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 ( ٩:  ١، دوم تیموتائوس ١١: ١، دوم تسالونیکیان ١4: ٣

 ( 1: 4، افسسیان ۷الی  4: 12، اول قرنتیان 2: 13شوند تا بشارت کنند )مراجعه شود به اعمال رسولان  مومنین فراخوانده می 

:  1 ونیکیاناول تسالمراجعه کنید به شود ) یعمل  دشانيپولس در حال دعا بود تا اهداف جد"  به انجام رساند ...را ...  کویخود هر قصد ن یرویو به ن " ■
دوم ؛ 4: 6 انیروممراجعه کنید به به دست آورده اند ) یديجد ی(، آنها دهان، دستها و پاها2۷-26: 36 لا یحزقمراجعه کنید به ) دشاني(. مانند قلب جد3

 (. . 1۰ :3 یانکولس؛ 1۷ :5  قرنتیان
 کند: ی استفاده م نایکیتسالون هاینامه " غالبا در یکی از مفهوم "ن پولس

١. agathos؛ ١٧- ١٦: 2 ونیکیانتسال دوم ؛٦: ٣ ونیکیان، اول تسال 
a. agathon ١5 :5 ونیکیان، اول تسال 
b. agathōsunē  ،١١ : ١ ونیکیانتسال  دوم 

2. kalon 2١ :5 ونیکیان، اول تسال 
٣. eudokia  ،١١ :١ ونیکیانتسال  دوم 

استفاده شده که به معنی ارباب/سرور است و متاسفانه در  Lordدر کتاب مقدس انگلیسی برای عیسی اصطلاح " ) در شما ی سینام خداوند ما ع " 12: 1
که "نام" نشان   فاده شدهاست و بديهی یساختار مواز نجايا(  مترجم-این تفسیر در رابطه با متن انگلیسی است -ترجمه فارسی به اشتباه خداوند ترجمه شده

 . دیکن را مطالعه ريز خاصدهنده شخص است. موضوع 

 سرور/اربابموضوع خاص:  اسم 
SPECIAL TOPIC:  THE NAME OF THE LORD 

در کلیسا اين اسم متداول عهد جديدی برای حضور و قدرت فعال خدای تثلیث است. يک فرمول جادويی نیست، بلکه درخواستی برای شخصیت 
 خدا آن طور که در عیسی ديده شد، است.

 ( 11:  2کند )مراجعه شود به فیلیپیان عنوان سرور اشاره می اغلب اين اصطلاح به عیسی  به 

، اول  ١٦:  22،  5: ١٩،  4٨: ١0، ١٦و  ١2:  ٨،  ٣٨و  2١: 2، اعمال رسولان  ١٣الی   ٩: ١0در کار ايمان فرد به عیسی )مراجعه شود به رومیان  .١

 ( ٧:  2، يعقوب ١5و  ١٣: ١قرنتیان  

، اعمال  ١٧: ١0، 4٣٩: ٩، انجیل لوقا ٣٨: ٩، انجیل مرقس 22: ٧)مراجعه شود به انجیل متی گیری و بیرون راندن ديوها در زمان جن .2

 ( ١٣: ١٩رسولان 

 ( ١4: 5، يعقوب ٣4:  ٩، ١0:  4، ١٦و  ٦:  ٣در زمان شفا دادن )مراجعه شود به اعمال رسولان   .٣

 ( 4٨: ٩، انجیل لوقا 5: ١٨، 42: ١0در زمان بشارت )مراجعه شود به انجیل متی  .4

 ( 20الی  ١5: ٨زمان مراسم در کلیسا )مراجعه شود به انجیل متی  در .5

 ( 5: ١، رومیان ١٧: ١5، ١5: ٩، اعمال رسولان 4٧: 24در زمان موعظه برای پیروان ساير اديان )مراجعه شود به انجیل لوقا  .٦

 ( 2: ١، اول قرنتیان  2٣:  ١٦، ١٦و  ٧: ١5، ١4الی  ١٣: ١4در دعا )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .٧

، اول پطرس  ٧: 2، يعقوب ١٩: 2، دوم تیموتائوس ١0: ١، اول قرنتیان ٩: 2٦راهی برای اشاره به مسیحیت )مراجعه شود به  اعمال رسولان  .٨

4 :١4 ) 

دهیم می  کننده، شفا دهنده، بیرون کننده ديو و غیره انجام دهیم، در شخصیت او، قدرت او و بنام او انجامدهنده، کمک هر آنچه به عنوان بشارت 
 (! 1۰الی   ۹: 2)يعنی فیلیپیان 

 

 " عیسی در مومنین جلال می يابد و مومنین در خدا. در او زیو شما ن ..." در شما  ■

مراجعه  )   تاکید کندپدر و پسر را    وندیپ  یمعمول است که پولس به طور عاطف   یکیانتسالون  یهادر نامه "    حیمس   ی سیما و خداوندْ ع  یخدا  ض ی" بر حسب ف   ■
 (. 5:  3؛ 16 ،13: 2؛ 12 :2؛ 2  ،1: 1 دوم تسالونیکیان؛ 23 ،18: 5؛ 13 ،11:  3؛ 3  ،1: 1اول تسالونیکیان  کنید به

 یعنيرا دارند مطابقت دارد )  حی مس  الهی بودن  یکه ادعاعهد جديد  متون    ريباشد، با سا  نیاشاره داشته باشد. اگر چن  حیعبارت فقط به مس   نياست که ا  ممکن
 (. 11و  1: 1دوم پطرس ؛ 2۰: 5اول يوحنا   ؛8: 1عبرانیان  ؛13: 2 توسی؛ ت 6: 2 یپیانلی؛ ف 5: ۹ یان؛ روم 28 :2۰؛  58-5۷: 8؛  1: 1 وحناي
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 سولات بحث
مسیر خودمان گام برداريم.    ک از ما بايد دراين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر ي

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید.  شما، انجیل و روح 
ند نه  اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستاين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده 

 قطعی.

 چیست؟  ١چیست؟ تفاوت آن با اول تسالونیکیان  ١موضوع اصلی فصل  .١

 ( 5چرا رنج برای مومنین عادی است؟ )آيه  .2

 به چه چیزی اشاره دارد؟   ٨آيا خدا مقصر است و کینه توز است؟ اگر نه، آيه  .٣

 آيا جهنم برای همیشه است؟  .4
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 2دوم تسالونیکیان 

 مدرن *های های ترجمه پاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

آمدن سرورمان و پیش  
 درآمدی بر آن 

 مرد بی قانون  ارتداد بزرگ  روز ارباب  آن شرير 

 12الی  1: 2 12الی  1: 2 12الی  1: 2 4الی  1: 2 الف 3الی  1: 2
    12الی  5: 2 8ب الی 3: 2
     12الی  ۹: 2

انتخاب شما برای رستگاری  تشويق به استقامت 
 شديد

انتخاب شده برای  محکم ايستادن  شکرگزاری و تشکر 
 رستگاری 

     ( 5: 3الی  13: 2)

 13: 2 1۷الی    13: 2 15الی    13: 2 15الی    13: 2 1۷الی    13: 2

   1۷الی    16: 2 1۷الی    16: 2 

ها هر ترجمه جديد، پاراگراف  باشند.دنبال کردن عزم اولیه نويسنده می بندی پاراگرافها، تحت تاثیر الهام صورت نگرفته، بلکه کلید درک مطلب و  تقسیم   *
ای متمايز به کار هر نسخه اين موضوع را به شیوه  .میباشدهر پاراگراف شامل يک موضوع مرکزی، حقیقت يا تفکری  را تقسیم  و خلاصه کرده است.

يه است. در هر فصل ما ابتدا  آهمانطور که متن را می خوانید، از خودتان سوال کنید که کدام ترجمه متناسب با درک شما از موضوع و تقسیم بندی  گیرد.می 
توانیم  قتی می تنها و جديد را مقايسه کنیم. ها( را شناسايی کنیم، سپس درک خود با نسخن )پاراگراف آبايد کتاب مقدس را بخوانیم و سعی کنیم موضوعات 

 -فقط نويسنده اصلی الهام گرفته است  ن، بتوانیم واقعا کتاب مقدس را درک کنیم.آهدف اصلی نويسندگان را دريابیم که با پیروی از منطق و نحوه ارائه 
توجه   ته را روزانه و در طول زندگی دارند. خوانندگان کتاب مقدس مسئولیت اعمال حقیقت الهام گرف خوانندگان حق ندارند پیام را تغییر داده يا اصلاح کنند.

 .  نامهواژه  و انتقادات متنی  داشته باشید که تمام اصطلاحات فنی و اختصارات به طور کامل در اسناد زير توضیح داده شده است:

 (  سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نویسنده اصلی  نیت دنبال به

راه برويم. شما،  خود باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می 
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید. 

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3ات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره  کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوع
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع  پاراگراف  کنید.

 دارد.

 پاراگراف اول  .1

 پاراگراف دوم  .2
 پاراگراف سوم و غیره. 3
 . و غیره4

 10الی  1بینش متنی نسبت به آیات 

A. .به واسطه نظريات مختلف در سراسر تاريخ کلیسا، اين متن را به سختی میتوان ترجمه و تفسیر کرد 

B.  زمینه انجیلی 

رابطه با آمدن و داوری ضد مسیح است. اين با توصیف  در  ١2الی  ١:  2در رابطه با آمدن دوم مسیح و داوری بی ايمانان است، فصل  ١فصل  .١
: 4؛ 22، ١٨: 2کند )اول يوحنا با بیشترين جزئیات اين شخص در عهد جديد است. پولس از اصطلاح يوحنايی "ضد مسیح" استفاده نمی 

 . ٨: 2ن" در دوم تسالونیکیان و "آن بی قانو ٣: 2کند. ( بلکه او را مرد بی قانونی در دوم تسالونیکیان خطاب می ٧؛ دوم يوحنا ٣

؛  ٨الی  4: 4٨ ؛2مزامیر  مراجعه کنید بهدارد )قرار و مردم شرور  ان يخدا نیب يینها يیارويبه روعهد عتیقی متن در اعتقاد  نيا یکل نهیشیپ .2
مراجعه کنید به ) حیخدا و ضد مس حی: مس تبديل به مسئله شخصی شدرهبران  میان یریدرگ ني( ا١4ريا زک ؛٧ یال؛ دان٣٩-٣٨ حزقیال

http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 (. 2٧-2٣: ٩؛ ٧ لیا ؛ دان١5: ٣ پیدايش

 ؛ مکاشفه. 2؛ اول يوحنا  5الی  4؛ اول تسالونیکیان 2١؛ ١٧؛ لوقا ١٣؛ مرقس 24متون مرتبط در عهد جديد عبارتند از متی  .٣

 درگیر بوده اند:  ١2الی  ١: 2سه مرتبه عناصری در دوم تسالونیکیان  .4

a. رخدادهای جاری 

b.  رخدادهای آتی ولی قبل از آمدن دوم 

c.  رخدادهای آتی در ارتباط با روز ارباب 

C. الوقوع خداوند   بيطرف ، بازگشت قر کيشود. از  یارائه م یک یالکتيدر کتاب مقدس با تنش د  حیموضوع بازگشت مس کلبه خاطر داشت که  ديبا
 ی هااز نمونه  ی. برخ آن نخواهد بود تضاد م انکرده و يرا حذف  یگري، د قياحق  نياز ا يکیمتعادل است.  رخ دهند،ابتدا  دياتفاق که با نيبا چند

 شده عبارتند از: ین یب شیه پیاول عيوقا

 ( ٣: 2 دوم تسالونیکیانو  ١:  ٣ دوم تیموتائوس؛ ١:  4 اول تیموتائوس؛ ١٣- ١: 24 یبه مت   دیکن مراجعهارتداد ) .١

 ( ٣١- 2٩،  22-2١: 24 یبه مت دیکن مراجعهبزرگ ) بتیمص  .2

 ( 24:24 یبه مت  دیکن مراجعههمه ملل موعظه شد ) رب  لیانج .٣

 ( ١٣ مکاشفهو  2  یکیانتسالون دوم، 24 ی)مت  حیضد مس  آشکار شدن .4

 ( ٣٦- ١١: ١١ مراجعه کنید به رومیان) انيهود يو  انيهود ي رینجات تعداد کامل غ .5

D. دیکن  مطالعه را ريز خاصدانند. موضوع  یم  یآخرالزمانژانر فصل را  نيا یاریبس. 

 ای بر مکاشفه(موضوع خاص: ادبیات اپوکالیپتی )به نقل از مقدمه 

(SPECIAL TOPIC: APOCALYPTIC LITERATURE) 

يک ژانر منحصر به فرد ادبیات يهودی، آپوکالیپتیک، است. از آن اغلب در مواقع پر از تنش برای بیان اين عقیده که خدا تاريخ را کنترل  مکاشفه
 شود. مشخصه های اين نوع ادبیات به شرح زير هستند: کند، استفاده می کرده و مردمش را رستگار می 

 برگرايی( احساس قوی حکومت جهانی خدا )يکتاپرستی و ج .١

 مبازره میان نیکی و پلیدی، اين عصر و عصری که خواهد آمد )دوالیسم(  .2

 استفاده از کلمات و کدهای رمزی )معمولا از عهد عتیق يا ادبیات تعاملی اپوکالیپتیک يهود(  .٣

 استفاده از رنگها، اعداد، حیوانات، گاهی اوقات حیوانات/انسانها  .4

 شها و روياها ، ولی معمولا از طريق میانجیگری فرشتگان استفاده از میانجیهای فرشتگان توسط بین  .5

 اساسا بر پايان زمان تمرکز میکند )عصر جديد(  .٦

 استفاده يک نمادهای ثابت، نه واقعیت، به منظور برقراری و انتقال پیام آخر زمان  .٧

 برخی از مثالهای اين نوع ژانر به شرح زير هستند:  .٨

a.  عهد عتیق 

 ٦٦الی  5٦و  2٧الی    24اشعیا  (١

 4٨الی  ٣٧حزقیال   (2

 ١2الی   ٧دانیال   (٣

 ٣:2١الی  2:2٨يوئیل  (4

 ١4الی    ١2و  ٦الی  ١زکريا  (5

b.  عهد جديد 

 )به شیوه هايی(  ١5و اول قرنتیان  2١، انجیل لوقا ١٣، انجیل مرقس 24انجیل متی  (١

 )در بیشتر شیوه ها( 2دوم تسالونیکیان  (2

 ( 22الی  4مکاشفه )فصل های  (٣

c.  بر گرفته از( غیر شرعیThe Method and Message of Jewish Apocalyptic  اثرD. S. Russell  ٣٨الی  ٣٧صفحات ) 

 اول انوش، دوم انوش )اسرار انوش(  (١

 کتاب جشنها  (2

 5و  4و  ٣سیبیلین اوراکل  (٣

 عهد و پیمان دوازده شیخ  (4
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 مزامیر سلیمان  (5

 تصورات موسی  (٦

 شهادت اشعیا  (٧

 اپوکالیپس موسی )زندگی آدم و حوا(  (٨

 ابراهیم اپوکالیپس  (٩

 عهد و پیمان ابراهیم  (١0

 دوم ادريس )چهارم ادريس( (١١

 دوم و سوم باروخ  (١2

بیند )که بسیار در در اين ژانرها يک حس دوگانگی وجود دارد. واقعیت را به صورت يک مجموعه دوالیسمها، تضادها يا تنشها میان وارد زير می  .٩
 های يوحنا متداول است(: نوشته 

a.  زمین – بهشت 

b. عصر پارسايی )انسانهای خداپرست و فرشتگان خداپرست(  – ی پلید و فرشتگان پلید( عصر پلیدی )انسانها 

c.  شرايط آينده  – شرايط حال حاضر 

اش اند. اين دنیايی نیست که خدا قصد آن را داشت، ولی او به کار خود و پروژهتمامی اينها به سوی تحققی در حرکتند که توسط خدا ارائه شده 
  رفاقت و دوستی در باغ عدن برقرار و احیا شود. رخداد مسیح نقطه آبیاری برنامه خدا است، ولی دو آمدن او اين دوالیسم و دوگانگی را به دهد تا ادامه می 

 وجود آورده است. 

 

 مطالعه عبارت و کلام 

بود که به طور مرتب از آن   یسلطنت   یدارهاياصطلاحات د   نيا  یفرهنگ   نهیشی"حضور" است. پ  یبه معنا  parousia  یونانياصطلاح    نيا   ""درباره آمدن  1:  2

 آمدن دوم استفاده شده است.  فی توص یبراعهد جديد شد. از سه کلمه در ی کلمه استفاده م 

١. parousia ،2:١٩ اول تسالونیکیان؛ ١،٨: 2 مراجعه کنید به دوم تسالونیکیان 
2. epiphaneia  ،حال آمدن اشعه نورانی مشهود و در  کي ، ٨: 2  مراجعه کنید به دوم تسالونیکیان 
٣. apocalypsis ،رويت شدن " به منظور آشکار شدن" ی، به معنا٧- ٦: ١  مراجعه کنید به دوم تسالونیکیان 

 به کار رفته است.  8 ،6 ،3: 2 ونیکیانتسال دومدر  حیضد مسبیانیه در  زیکلمه آخر ن

 :2 اول تسالونیکیاندر  یس ی بازگشت ع موضوعات خاصاستفاده شد.  دیشه نیبار توسط جاست نی. اولستیاصطلاح کتاب مقدس ن کي "آمدن دوم" 
 را مطالعه کنید. 13  :3 اول تسالونیکیاندر  حیبازگشت مس یبراعهد جديد   طيو شرا 1۹

  در مورد هر هم  3 هيآ شود.می ديده آمدن  کي متن،  ني. از ااست 18-13: 4  در اول تسالونیکیان" خلسه روحانیاشاره به " کي نيا"   گِرد آمدن ما نزد او " ■

NASB : 12الی  1:  2ونیکیان تسال دوم 
 ن ی از ما باشد، بد ایکه گو یانامه ایگفته  ای ی نبوّت امیاز پ2 میو گِرد آمدن ما نزد او، استدعا دار حیمس ی سیآمدن خداوند ما ع ۀبرادران، دربار  یا1

تا  رای. زدده بیشما را فر ی قیطر چی به ه کسچ ی ه دی مگذار3. دیمشوّش مشو ایاست، زود متزلزل  دهیاکنون فرا رسمضمون که روز خداوند هم 
 شودی او با هرآنچه خدا خوانده م4.  دیکه فرزند هلاکت است به ظهور نرسد، آن روز فرا نخواهد رس  نیدی واقع نشود و آن مرد ب  انینخست آن عِص 

 .دینمای م  ی معرف  خداو خود را    کندی تا آنجا که در معبد خدا جلوس م  دهد،ی و خود را بالاتر قرار م  ورزدی مخالفت م  رد،یگی و مورد پرستش قرار م
که او تنها در  شودی مانع است و سبب م یزیکه اکنون چه چ دیدانی شما م6 گفتم؟ی را به شما م نهایکه با شما بودم ا ی هنگام دیندار ادیبه  ایآ5

شود.   تهرداشب  انیکه آن که تا به حال مانع است از م  ی امّا فقط تا وقت  کند،ی عمل م  زیاکنون نهم  ی نیدی سِرّ ب  رایز7زمان مناسب خود ظهور کند.  
س دهان خود او را هلاک خواهد کرد و با درخشندگ  ی سیظاهر خواهد شد، که خداوندْ ع   نیدی آنگاه آن ب8

َ
ف

َ
او را نابود خواهد   شیظهور خو  ی با ن

با همه گونه  اههمر  زیو ن10کننده خواهد بود، گمراه  بِ یو عجا اتیو همراه با همه گونه معجزات و آ طانیش یرو یبه ن نیدی ظهور آن ب9ساخت. 
پس 11.  ابندیرا دوست بدارند تا نجات    قتیکه نخواستند حق  شوندی از آن رو هلاک م  شانی. اسازدی م  فتهیهلاکت را فر  قیطر  انیشرارت که راه

نکرده و از شرارت   ررا باو  قتیکه حق  یکسان  ۀتا هم12اشت،  که دروغ را باور خواهند د  یابزرگ دچار خواهد کرد، به گونه  ی را به توهّم  شانیخدا ا
 اند، محکوم شوند.خشنود گشته 
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منان  و م آزارهای پنهان ماقبل هزاره دگاهيبا د  3و  1 هيدو آ نيکند. ای صحبت م ح یمکاشفه ضد مسهم در مورد کنند و  یکه عذاب را تجربه م  یسانيدو قد
 رت دارد. يمغا

  یرها باق رقابلیکه افراد غ یمنان در حالوم  یاز شکنجه پنهان  یبانی( به عنوان پشت3۷-22: 1۷به لوقا  دیکن مراجعه )  44- 32: 24 یمتاز معمولا 
که  یبرد" کسان  نی، "همه آنها را از ب3۹ :24 ی. در مترندیگیقرار م داورینوح(، افراد ناشناس مورد  گارحال، در متن )روز  ني. با اشود ، استفاده می اندمانده 

 (. 38-3۷: 2 به دوم تسالونیکیانمراجعه کنید کند ) یم  فیاند را توصنابود شده  لیس در
بازگشت  نی، برطرف کردن تنش بیسیع تيو قابل رو رترياز بازگشت د  زيمتما یپنهان  تیعصبان یبرا متخصصین الهیات یبرخ  یواقع الهیاتی هدف

 یبه معنا عهد عتیق یهايی شگویکه پ یابه گونه  ،نیزم یسا از روی حذف کل یبراهزاره -پیش نبوتهایاز  یو ضرورت آن است که برخ یسی الوقوع ع بيقر
 تعجب آور است. 16- 13: 2 اول تسالونیکیان، که با توجه به ابديتحقق  لیاسرائقوم  یکلمه برا یواقع

2 :2 

NASB " آرامش خود را از دست ندهید" به سرعت 

NKJV "سریع ذهنتان مشوش نشود" 

NRSV " مغشوش نشود "به سرعت در ذهن 

TEV "سردرگم نشوید"خود  در افکار ی به راحت 

NJB "د یزده نشو جانی زود ه ی لیلطفا خ" 

کند. ی صحبت م  امیپ  کي   ايروح    کي  نجا ي، در ایرون ی عامل ب  کياز    یو اضطراب ناش   یذهن   یسردرگم   کياست که از    آئوريست مجهول نامحدود   کي  نيا
 ني، انمادين(. از لحاظ 28الی  26: 12عبرانیان به  دیکنمراجعه کند ) فیروح را توص ايآمدن خدا  ايلرزه  نیزم کيتواند ی کلمه م  یواقع  یکلمه به معنا نيا

 (. 25 :2 رسولان و اعمال 8: 15، مزامیر  LXXبه   دیکنمراجعه متزلزل اشاره دارد ) یوفادار یبه حالت روان 
را باعث  ی، ترس و گمانه زنیسردرگم نقدري که ا يیزهایچ نيزود پس از صحبت با آنها در مورد ا یل ی( تعجب پولس که خ1) بر "به سرعت" دلالت دارد 

 باره.  نيدر ا یگرينظر شخص د راحت  رشي( پذ2) اي اندشده 

 اصطلاحاست. اگر  امیپ ايروح  کي نجايکند، در ا یصحبت م یعامل خارج کياست که از وقوع مداوم  حال مجهول نامحدود  کي نيا"  دیمشوّش مشو " ■

  اسکاتولوژيک اصطلاح فقط در مباحث  نياصطلاح نادر به احساسات آنها اشاره دارد. ا ني، اشته باشد به روند تفکر آنها اشاره دا 2:  2 دوم تسالونیکیاناول در 
 . (۷: 13؛ مرقس 6: 24)مراجعه کنید به متی  شود یم افتي

NASB یا"روح  یکبا  "یا 

NKJV, NRSV یا"با روح  "یا 

TEV "گفته شده باشد"کند ی م یشگویی که پ ی توسط کس ینا، شاید ادعا ینا ، 

NJB "یا"  ینی ب  یشبا هر پ 

" و "نامه"(.  یامپ يکروح" ، " يک" يعنیشود ) ونیکیانمنان تسالوموجب مزاحمت م   يد( که نباmetēکرد )با سه بار استفاده از  فهرسترا   یزپولس سه چ
:  4ا يوحن ید به اولکن مراجعهشود )یاستفاده م يگرد  یعیطب یمکاشفه ماورا يک يا یامبرپ یامپ ی( است که به معناpneumatosروح" ) يکاصطلاح " یناول
 کند(.ی مرتبط م  یحرا با ضد مس pneuma ین، که همچن1

NASB یام"پ "یا 

NKJV, NRSV با کلمه "یا" 

TEV یتوسط موعظه کس "یا " 

NJB یعه"شا "یا 

 .( می تواند "با استفاده از تفسیر شخصی کسی" يا "با استفاده از گفتار کسی" ارائه شود logosاين اصطلاح )

NASB انگار از طرف ما ینامه ا "یا" 

NKJV با نامه ، انگار از ما "یا" 

NRSV با نامه ، انگار از ما "یا" 
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TEV یم"نامه را در نامه نوشت ینممکن است گفته شده باشد که ما ا "یا 

NJB ید"آ ی کند از ما م ی که ادعا م یهر نامه ا "یا 

نادرست    یرتواند به تعب  یم  ين(. ا1۷  :3  ید به دوم تسالونیکیانکن  مراجعهکرد )، آنها را امضا می خود   یشخص   یصحت و سقم  نامه ها  ینمات  یپولس برا
 اشاره داشته باشد.  یکیموعظه پولس در تسالون اول تسالونیکیان يااز  یشخص 

مسئله   ين". تمام اید"روز خداوند فرا رس يعنیفعال کامل است،  زمان اخباری يک ينا"   است دهیاکنون فرا رسمضمون که روز خداوند هم  نیبد " ■
  ينکه بر ا یاست مبن  یحیتوض 12- 3: 2 بقیه دوم تسالونیکیاندر پاک کردن آن داشت.  یبود که سع سلومشکل پ ينترعمده  اسکاتولوژیدر مورد  الهیاتی

فصل مراجعه   ينا مقدمه همراه با آمدن دوم هنوز آغاز نشده بودند )به يدادهای(. رو26 ،23: 24 یبه مت  یدکن  مراجعهباشد ) یحتواند صحی گفته نم  ينچرا ا
 . یدمراجعه کن 2: 5 تسالونیکیاناول  یها يادداشتکامل در مورد "روز خداوند" به  یبحث و گفتگو ی(. برایدکن

2 :3 

NASB "ندهد یبوجه شما را فر یچکس به ه یچبگذار ه " 

NKJV " ندهد یبوجه فر یچکس شما را به ه  یچه  یداجازه ده " 

NRSV " ندهد یبوجه فر یچکس شما را به ه  یچه  یداجازه ده " 

TEV " دهد یبوجه شما را فر یچبه ه ی کس یداجازه نده" 

NJB " دهد یبشما را فر یقطر  یناز ا ی کس یدهرگز اجازه نده " 

 ، دلالت بر يک عامل فردی دارد. ظاهرا گمراه سازی تعمدی صورت گرفته است.  tisاين يک منفی مضاعف است با يک وجه وصفی آئوريست فعال + 

 ين(. اCفصل، بخش   ينمقدمه امراجعه کنید به  ) یفتند اتفاق ب يدابتدا با يعاز وقا یسوم است. بعض  نوع  یجمله شرط يک ينا" نخواهد رسیدزیرا ... فرا " ■

 ".بشر گناهکاردن "ش( آشکار 2( ارتداد بزرگ و )1: )ند، دو واقعه ذکر شده امتن يننبود. در ا قريب الوقوعآمدن دوم 

NASB "  ید"آ ی مارتداد اول 

NKJV "  ید" آ ی اول مگمراهی 

NRSV "ید"آ ی شورش اول م 

TEV "یرد"گ ی صورت م یی شورش نها 

NJB "شورش بزرگ اتفاق افتاده است" 

(. یدمراجعه کن  4:  5  غلاطیان: ارتداد در  موضوع خاص از" است )به    يستادگی"ا  یکلمه به معنا  یواقع  ی، به معنا  apo + histēmiاصطلاح مرکب    ينا
  یاتکلمه در ادب ينا از (.1۹ :2 مراجعه کنید به دوم تیموتائوساحساس مثبت استفاده کرد )به دور از گناه،  يک يا( یان)عص  یمنف  یتوان از آن به معنا یم

( و 22 : 22 مراجعه کنید به يوشع) Septuagintاستفاده شده است، اما در  ینظام  يا یاسیشورش س برای( 3۷ :5 رسولان و اعمال Plutarch) ینيونا 
کنند.   يگزينکنند او را جا  یم  یسع  یکنند و حتی کند نامشخص است، اما آنها خدا را رد می م  یانکه عص   یاشاره دارد. کس  یآخرالزمان، اغلب به شورش معنو

  يوحنا ؛ اول  13 ،8 ،1: 3 یموتائوس؛ دوم ت 1: 4 یموتائوس؛ اول ت 12-3: 24 یبه مت یدکن مراجعهباشد )  یسااز کل یبخش يا يهوديانمشرکان،  ندتوا یم ينا
2 :18- 1۹ ) 

NASB "آشکار شده است ی قانون ی مرد ب" 

NKJV "مرد گناه نازل شده است" 

NRSV "آشکار شد ی قانون ی ب" 

TEV "شود ی بدکار ظاهر م" 

NJB "شورش ... ظاهر شد" 

که   يونانیو متون    یو ارمن  کپتیک  یها، ترجمهB  ،א،  يونیکال   يونانی  ی" در دستنوشته هایقانون   یوجود دارد. "ب  يونانی  ینسخ خطتفاوتی میان    ينجاا
، K ،L هایترجمه  شود.یم يافت A ،D ،F ،G ی، "گناه" در نسخه هایانکه به گفته ترتول یدر حالوجود دارد. به کار رفته است،  یونو مارس يگنتوسط اور

P  مراجعه کنید به پولس نادر است ) یها( در نوشته یا" )آنومیقانون  یشناخته شده بودند. "ب  یساکل یهپدران اول یشترتوسط ب يانیسرهای والگیت و ترجمه و  
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دوم در  یز" نیقانون  یکنند. اصطلاح "ب يگزين( را جاhamartiasتر "گناه" )( و کاتبان ممکن است اصطلاح معروف 14 :2 یتوس؛ ت1۹ :6؛  ۷: 4 یانروم
 کند. یم  يابی( ارزB" )يقین يبا" را "تقریقانون  ی"ب 4UBSبه کار رفته است.  8و  ۷: 2  تسالونیکیان

(. 8- 1: 13 مراجعه کنید به مکاشفه،  یحمس یدی ازخدمتکار او ، تجسم او )تقل ، بلکهدر نظر گرفته نشده است ۹: 2دوم تسالونیکیان مانند  یطانش
شخص اشاره دارد.   ین)نوشته شده پس از مرگ پولس( به هم  ۷  يوحنا  دوم؛ و  3:  4؛  18:  2  يوحنا  اول" استفاده نکرد، بلکه  یحپولس هرگز از اصطلاح "ضد مس

 (. 4: 3 مراجعه کنید به اول يوحنا" با هم برابر هستند )یقانون  ی"گناه" و "ب  اول يوحنادر 

رهبر   يک، یندروغ یحمس  يکارزش" )محرمانه( به  یب آن شخص" يهوديان یآخرالزمان  یت" پولس با شخص یقانون  یاحتمال وجود دارد که "مرد ب اين
 در اين موارد استفاده شده باشد:  یمعن ينمرتبط باشد. اصطلاح ممکن است در ا یطانیالهام ش

 دهد  یسوق م  یندروغ ياناخد یبه سويهوه را از  يگرانکه د  ی، کس١٣ :١٣ تثنیه .١
 شناسد  یرا نم يهوه  که  ی، کس ١2 :2 اول سموئیل .2
 کرد ی، شر را شخص ١5:  ١وم ح نا .٣
 یت پردازی شده، روح شخص  20 :١ جبیلیکتاب  .4
 ١٨: 4،  یاصعود اشع .5

. در  یطانکند، نه شی را کنترل م يخدارد. خدا، تاردلالت  یرونیعامل ب يکدلالت بر  مجهول یاست. صدا وجه وصفی آئوريست مجهولامر  يک فعل
کند   یخود را تجل  يخشود در تار  یاجازه داده م   یطانبنده ش  ينشر منسوخ شده، به ا  ين، ایحمس  یدتقل  ين( ا6:  2  مراجعه کنید به دوم تسالونیکیانزمان خدا )

 به کار رفته است(.  ۷: 1دوم تسالونیکیان در  یحمکاشفه مس برای)اصطلاح "آشکار" 

مراجعه کنید به دوم کند )ی م ايیدرا ت يندهآدر ممکن است رخ ندهد، بلکه زمان مکاشفه مبهم اما اين شرايط دلالت ندارد که  وجه وصفی بر اين حالت
 (. 8 ،6: 2  تسالونیکیان

 کند.  یم  یفشخص آخر زمان را توص ينکه ا یدتوجه کن یعبارات به

 ی قانون  یمرد ب .١
 يب پسر تخر .2
 مخالف است  هکآن  .٣
 کند  یم  تمجیدخودش آن که از  .4
 یرد خود را در معبد خدا بگ  یکه او جا یبه طور .5
 نشان دادن  به عنوان خدارا خود  .٦

"مخالف" بود.  ی" و بعدا به معنای"در جا ی"ضد" در ابتدا به معنا یشگفتاراو دارد! پ يگزينیدر جا یشخص نه تنها با خدا مخالف است، بلکه سع اين
 یپرداز یت، شخص یو فرشته ا ی، استقلال انسان گمراهیخواهد. ذات  یاست. او قدرت، کنترل و عبادت را م  یقانون  یمرد ب  ينمفهوم متناسب با ا ينهر دو ا

 (.  36 ،16 ،3: 11 مراجعه کنید به دانیالشود ) یم

 است! نرون مثال خوب  يککند.  یم  یفپادشاهان و قدرتمندان را توص یفاتتوص ينجهات، ا یاریاز بس

NASB "یب"پسر تخر 

NKJV "فرزند تباهی" 

NRSV "تقدیرش نابودی است"که  ی کس 

TEV "جهنم است که تقدیرش ی کس " 

NJB  "آن گمراه" 

 يناستفاده شده است. ا 12 :1۷ يوحنادر  در مورد يهودا اسخريوطی يند. اشو ی" ترجمه م نابودیکلمه "پسر  یواقع یبه معنا عبریاصطلاح  ينا
 خواهد شد.  یشده و محکوم به مجازات ابد راهگم یباشد، از نظر روح معنويتدر  یردرگ یقاودا، اگرچه عميهشخص وابسته به ذات، مانند 

2 :4 

NASB "داند"شود، می  ی عبادت م چیزی که یا یو خود را بالاتر از هر به اصطلاح خدا  کندمی  تکه مخالف ی کس 

NKJV "مخالف استمیداند و با هر چیزی که عبادت شود شود ی بالاتر از هر آنچه خدا خوانده مخود را که  ی کس " 
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NRSV داند"، می دشوی عبادت مکه  چیزی یاو خود را بالاتر از هر خدا  کندمی  تمخالف "آن که 

TEV "دانند، مخالفت خواهد کردی م خداکنند و هر آنچه را مردان ی او با همه آنچه مردان پرستش م" 

NJB "بزرگتر از هر   یارنامند، بسی خدا مرا آن  انسانهااست که  یزیبزرگتر از آن چ  یارکند بسی که ادعا م  ی دشمن است، کس ینا
 "شود ی که عبادت م یزیچ

است که به دنبال جلال و پرستش است  یطانیش یدیتقلو  يک مسیح قلابیشود، ی نشان داده م ينجاهستند. آنچه در اوجه وصفی حال میانی  دو  ينا
 (.13؛ مکاشفه  14 :13؛ مرقس 15: 4  ی؛ مت3۷-36: 11؛  2۷ :۹؛  14-۹:  8؛  25  :۷ یال؛ دان 2: 28 یال؛ حزق 14- 13: 14 اشعیابه  یدکن مراجعه)

را  13 :1 غلاطیاندر   Huper باتی: استفاده پولس از ترکموضوع خاصاست.  huperairomai یوناني بیترک ني ا "  دهدی خود را بالاتر قرار م " ■
 مطالعه کنید. 

ر شده توسط  کذ  اسکاتولوژيک عيکه اعتقاد دارند همه وقااستفاده میشود  یعبارت غالبا توسط کسان  نيا"   کندی تا آنجا که در معبد خدا جلوس م " ■

 کي  ني رسد ای ، به نظر مباشد  نی. اگر چنمربوط به آينده هستند(  مکاشفه؛  2  وحناي  مراجعه کنید به اول)  يوحنا  اي(  21،  1۷  قا؛ لو13  قس، مر 24  ی)مت  یسیع
 است.  48-4۰ حزقیالشده، احتمالا در  یبازساز یهود يمعبد 

قرن اول   ترانهيجهان مد یخيتار عيبه وقا ديبا نيو بنابراد ندهی" رخ میآشکار شده "به زود اسکاتولوژيک  یدادهايرو نيمعتقدند که ا گريد  مفسران
 د. نن اشاره ک
 دهد ی قرار م می از خودش در معبد اورشلرا  یامجسمه  گولایکال .١
 میلادی  ٧0سال  در توسیتدست به  اورشلیمسقوط  .2
  انیتیو دوم ننرو در دوران سلطنتمنان وم تيترس و آزار و اذ حکومت  .٣

خود را  گارروز  عيغالبا وقاعهد عتیق  امبرانی. پمینیبی م  ندهيآ یدادهايقرن اول و رو عيبا توجه به وقااسکاتولوژيک را  عيوقا نياز ما ا گريد  یبرخ 
 د يبا دارد. ما یامیپ خيتار زیآم تیروز خود و هر دوره موفق  یبرا عهد جديد بیترت ني. به ادادندقرار می ندهيمجموعه "روز خداوند" در آ درگرفتند و آنها را ی م

 . را نیز از آمدن دوم هسال  2۰۰۰شگفت آور  ریخات نی، اما همچنمي ریبگ یرا جد  یاصل  سندهينو یخيتارشرايط 
از   نفرت"  یعنينوع زبان ) نيا خصوصمبهم است. به  زی متن ن نيحال ا نياست. با ا فردی  ندهيآ یخينشانگر تحقق تار  یخاص و شخص  اریبس  متن نيا

مشرک در  انيآن خدا یاست که ط می( در اورشلتوسی)ت ی( و رومIV فانیاپ وخوسی)آنت  یسلوک ی( متناسب با هجومهایقربان نيا یبرا لیا"، نام دان یرانيو
( شباهت دارد که احتمالا انواع ارتداد  28 حزقیال) تیريه( و 14 اشعیابه غرور و تکبر پادشاهان بابل ) زین آخرالزمانچهره  ني. اکنندی م  حکومتمنطقه معبد 

 هستند.  یطان یش
 یبرا نیاصطلاح همچن نيدر آن نبود. ا جايی چیشد، اگرچه هی استفاده م هود يها در معبد مقدس مقدس ی( براnaos"معبد" ) یونانياصطلاح  نيا

شود  یساز باز  فیزيکیاز نظر  ديبا یهود يممکن است بدان معنا باشد که معبد  ني کردند، به کار رفته است. ای سلطنت م انيمعابد بت پرست که در آن خدا
  ک ينشستن نداشت. فقط  یبرا يیجا یهود يکه معبد  دیداشته باش  اد ي، اما نه لزوما. به 48-4۰ حزقیال در پی(، احتمالا 2۷-24: ۹ یالبه دان  دیکن  مراجعه)

 اشاره داشته باشد. انيهود ي بادتتواند به مکان عی عبارت نم  نيکلمه نباشد، ا یواقع یاگر به معنازئوس( بود که تاج و تخت داشت.  یعن ي) یونانيمعبد 
:  6دوم قرنتیان ؛ 1۹ :6؛ 1۷الی  16: 3اول قرنتیان  به دیکن مراجعهکرد ) ریتعب سای کل یبرا پولسی جيمعبد" را به عنوان استعاره را کي" وستوميسکر

 داند. ی م  یمرئ یسا یدر کل شخود  بیانیهرا   حی ضد مس ،دگاهيد  ني(. ا21: 2افسسیان ؛ 16

 است.  طانیشتجسم  است، او تقلبی حی مس کيدارد. او   يیخدا یادعا قتیقانون در حق ی ب"  آن  دینمای م ی معرف خداخود را  " ■
است،  تقلبی    حی مس  اي(. جانور از درطانیاست و ش  نیدروغ  امبری، که پنیاز زم  ی، جانوراياز در  یوجود دارد )جانور  یطانیش  ثیتثل  کي   وحنايمکاشفه    در

 ی عني
 ١4 ،٣:  ١٣مراجعه کنید به مکاشفه  ،زخم کشنده دارد اما زنده است  .١
 است  ٦: 45؛ 20- ٩ ،٨ ،٦:  44؛  ١١ :4٣؛ 22- ١٨: 40 اشعیادر يهوه  فیتوص انگریعنوان "که مثل جانور است" ب .2
 ١٣  :١٣ معجزات عالی را ارائه میدهد، مراجعه کنید به مکاشفه  .٣

: ٧ مراجعه کنید به مکاشفه،  حیمس روان ی، مانند نشان خدا در مورد پ١٦ :١٣ مراجعه کنید به مکاشفه، دهدارائه می  یخود علامت مشخص  روانیبه پ .4
٣ 

اند.  دهیموضوع شن  نيدر مورد ا میتعل ايبارها و بارها موعظه  نیمومن نياست که ا ن ينشانگر ا  بوده و  زمان غیر کامل کي ن يا"  گفتمی را به شما م نهای ا " 5: 2

" و ديآور ینم   اد يشما به  اي، "آ  5: 2 مراجعه کنید به دوم تسالونیکیان) ستندیموضوع داشتند که خوانندگان مدرن از آنها برخوردار ن  نيدر مورد ا یآنها اطلاعات
 دیمف   قی دق  ریکرد، هرچند که تفس  زی پره  سمی از دگمات  دي، ناقص و فرض هستند. باتا حدودی مدرن،    ری ، همه تعابني."( بنابرادیدانی ، "م  6:  2  دوم تسالونیکیان
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 . ریخ اياشاره دارد  12-6: 2 دوم تسالونیکیان اي 5- 1: 2  دوم تسالونیکیان عبارت به اطلاعات مندرج در نيا ايکه آ ستی است. مشخص ن

( آنها در حال حاضر قدرت / شخص را  2) ايکند  یاشاره م یدانستند که )پولس( به چه کسی مومنان م ني( ا1بدان معناست که ) نيا" دانید"شما می  6: 2
 کنند. ی خود تجربه م یدر زندگ

NASB "کند ی او را مهار م یز یچه چ " 

NKJV "مهار است یز یچه چ " 

RSV "کند ی آنچه اکنون او را مهار م" 

TEV "شود"مانع این اتفاق می  نیوجود دارد که ا یزیچ 

NJB "آنچه هنوز او را عقب نگه دارد " 

 داشته باشد  ی رانا معاين تواند  یفعل م نيا

 ( ١٣؛ فیلمون 24: 4)مراجعه کنید به لوقا  "نگاهداشتن "عقب .١
 ( ١5 :٨؛ لوقا 2١ :5 مراجعه کنید به اول تسالونیکیاننگه داشتن" ) عي" سر .2
 ( هیچ مثال انجیلی ندارد " )شتن"دور نگه دا .٣

  یدستور رییتغ کياست؟  یزیچه چ اي یمهارکننده چه کس  نياست: ا نيا  یکند. سوال واقعی م تي"محدود کردن" حما اياز "عقب نگه داشتن"  متن
 بهتجسم آن را دارد.  يیاست که توانا یاثرگذار یبه معنا نيدهد. ا یرخ م  8، ۷: 2 دوم تسالونیکیاندر  مذکرتا  ۷،  6: 2دوم تسالونیکیان در خنثی جالب از 

 قابل قبول است.  ری ، حداقل سه تفسلیدل نیهم
 شخصیت پردازی شده مرج، در امپراتور رومقانون در مقابل هرج و  .١
 ٣-١:  ٧ پردازی شده، مراجعه کنید به مکاشفه تی( خاص شخص یفرشته )ها کياقتدار فرشته، در  .2
 کنند یم تيرا تقو لیکه موعظه انج یروح روحان  ايخدا، به شخصه روح خود  .٣

یکی تسالون  انیح یاست که مس  یمتن  یارها یمتناسب با مع  ارهایمع  نيشده است. ا  انیب   انیبار توسط ترتول  نیاست، اول  ریو فراگ  یم يقد  اریاول بس  هينظر
دوم ارتباط   هي(. نظر18-1۷ رسولان ؛ اعمالبه بعد  1: 13 انیروممراجعه کنید به قانون سخن گفت ) دياوخود و ف اتیاز تجرب نیکردند. پولس همچنی درک م

 نيدتري سوم از جد  هيکند. نظر  یآنها استفاده م   یقانون   یستمهای کنترل فرشتگان و اقتدار بر ملل و س  یبرا  یبه عنوان شواهد  1۰  لیابا هم دارد. از دان   یکينزد 
شبه   کي از  تيحما یخاص برا یها ستیسپنسالياز طرف د  شتریکار ب نيفرض است. ا شیپ اری بس نیاست اما همچن  اد يز اریآن بس  نیاست. تحس نظريات

 شود.  یاستفاده م  یپنهان 
نقشه  طانیشود. شی م داده  تیشخص به  تياو در نها ی( ، اما روز۷ وحناي 2؛  3: 4؛  18: 2 وحنايدر جهان بوده است )اول  شهیهم ح یضد مس روح

است   وندو تحت کنترل و برنامه خدا  بوده  یعی فوق طب  تيمهارکننده درنها  یروین  نيکند. ای را در هر عصر آماده م  یطانیش   یداند و احتمالا انسانهای خدا را نم 
 (. ۷-ب 6:  2 مراجعه کنید به دوم تسالونیکیان)

به او اجازه داده  ندهيشود. در زمان مقرر در آی که به آن اشاره شده ظاهرا توسط خدا مهار م  یشخص / قدرت"  او تنها در زمان مناسب خود ظهور کند " ■

 نشان دهد. ود را شود خی م

  :1۷؛  28  :4؛  18  :3؛  23  :2  رسولاناعمال  مراجعه کنید به  بوده است )  زیاز سقوط ن  شیپ  یدارد که حت  مشخصهدف    کيبشر    یرستگار  یخدا برا"   سِر"  ■
 ني(. با اایدر انب متون کلی؛ و  6-5: 1۹؛ خروج 3: 12؛ 15: 3 مراجعه کنید به پیدايشنازل شده است )عهد عتیق طرح در  ني(. نکات ا22:22؛ لوقا 31

استفاده کرد  یکل ینقشه رستگار نيا فیتوص یشود. پولس از اصطلاح "رمز و راز" برای و روح، آشکارتر م  یسی . با آمدن عد مشخص نبو حال دستور کار کاملا
 حس مختلف استفاده کرد. نيحال، او از چند ني(. با ا۹: 3 وتائوسمی؛ اول ت 3 :4؛ کولسیان 1۹: 6؛ افسسیان 1: 4)مراجعه کنید به اول قرنتیان 

نبوت   حی به عنوان مس  یس ی ع  رشي پذ  یبرا  یزم ی به عنوان مکان  انيهود يهجوم    ني. املحق شدن غیر يهودياناجازه    یبرا  ل یاسرائ  یسخت شدن جزئ  .١
 (. ٣2-25: ١١ مراجعه کنید به رومیانعمل خواهد کرد ) شده

 (. 2: 2ن سیالو؛ ک 2٧- 25: ١٦  مراجعه کنید به رومیان) شامل شده اند حی مس قيو از طر حی ملل شناخته شده است، که همه در مس یبرا  لیانج .2
 (. ١٨- ١٣: 4 اول تسالونیکیان؛ 5٧الی    5: ١5مراجعه کنید به اول قرنتیان منان در آمدن دوم )و م ديجد کالبد .٣
 (. ١١الی    ٨: ١مراجعه کنید به افسسیان ) حیدر مس زی همه چ شدنجمع  .4
 (. ١٣:  ٣-١١: 2 نسسیا به اف  دیکن مراجعهوارث هستند )  انيهود يو  غیر يهوديان .5
 (. ٣٣- 22: 5 مراجعه کنید به افسسیان) ندداده شده ا حیاصطلاحات ازدواج توضقالب که در  سایو کل حی رابطه مس تیمیصم .٦
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بازگرداندن چهره متبحر خدا    یعني را به وجود آورند،    یح یکنند تا بلوغ مسی استقبال م   حیاز روح مس  اند،اضافه شده   مانیکه در قوم پغیر يهوديانی   .٧
 (. 2٨-2٦: ١  مراجعه کنید به کولسیاندر حال سقوط ) تيدر بشر

 (. ١١- ١: 2 مراجعه کنید به  دوم تسالونیکیان)آخرالزمان  حی ضد مس .٨
 (. ١٦  :٣ مراجعه کنید به اول تیموتائوس) هیاول  انیحیسرود مس اي ديعقا .٩

" دارد. مرموز"نقشه نیز  طانیش ني" داشته باشد، بنابرامرموز"نقشه  کي ندهيآ یاستفاده شود که خداوند برا زیمعنا ن نياصطلاح ممکن است به ا نيا
 کند.ی م  دیتقل حیشر از مس تید که چگونه شخص ندهی نشان م اتيآ نيا

-در نسخه انگلیسی "بی قانونی در جریان است" نوشته شده و این تفسیر در رابطه با متن انگلیسی است) " کندی عمل م زیاکنون نهم ی نیدی سِرّ ب " ■
از اصطلاح   یبی شکل ترک  ني(. ا3:  4؛    2۹- 18:  2  وحنايشده است )اول    ذکر  زی ن  وحناي است که در اول    یمفهوم   نياست. ا  حال میانی اخباری  کي   نيا(  مترجم

؛ غلاطیان  12:  4؛ دوم قرنتیان  11و    6:  12)مراجعه کنید به اول قرنتیان  شود.  ی استفاده م  یع یماوراء طب  فعالیتهایدر  یبه طور انحصار  باي( تقری"کار" )انرژ
؛ اول ۹: 2؛ دوم تسالونیکیان 13: 2تسالونیکیان ؛ اول 2۹:  1؛ کولسیان 21: 3؛ 13: 2؛ فیلیپیان 16:  4؛ ۷: 3؛ 2: 2؛  2۰و  11: 1؛ افسسیان 5: 3؛ 8: 2

کند. ی نفوذ را مهار م   نيخواهد شد. در حال حاضر خدا ا  یپرداز  تیشخص   یرخ داده است. شورش روز  سقوطاز زمان    یشورش روحان   ني( ا12:  2تیموتائوس  
 (. 2 زامیرمراجعه کنید به م)  خدا است حیو مس  پلیدی انسانی نی زمان بآخرالتقابل  کيکتاب مقدس 

NASB "کار را خواهد کرد نیکه از راه خارج نشود ، ا ی کند ، تا زمان ی فقط او که اکنون مهار م " 

NKJV "کار را خواهد کرد نیکه او از راه خارج نشود ، ا ی که اکنون مهار کرده است ، تا زمان یفقط کس" 

NRSV "کند ، برداشته شود ی کشور را مهار م نیکه ا ی که کس ی اما فقط تا زمان" 

TEV "که آن را عقب نگه دارد ، از راه خارج نشود ی تا کس " 

NJB "برداشته شود دیکه آن را عقب نگه دارد ، ابتدا با ی و کس" 

 ک ي  نيا(   مترجم   -رابطه با متن انگلیسی استمتاسفانه ترجمه فارسی این آیه با متن هیچکدام از اناجیل انگلیسی فوق مطابقت ندارد و این تفسیر در  )
مهارکننده  ریثا ت ني، انده يدر آ زمانیدهد، اما ی ادامه م مهار کردناو( همچنان به  نده ينما اي( است. خدا )دپوننت) آئوريست میانیبا   صفت مفعولی حال فعال

، ی قانون  یباشد، خدا و نه ب   چههر    اي  یکس   هر.  دیمراجعه کن  6:  2تسالونیکیان    دومکه مانع است" ، به    ی"کس   تيمربوط به هو  یهايتئور  یشود. برای برداشته م 
 بر عهده دارد. را   خيکنترل تار

در نسخه انگلیسی "آنگاه آن بی قانون آشکار خواهد شد" نوشته شده و این تفسیر در رابطه با متن انگلیسی  " ) ظاهر خواهد شد نیدی آنگاه آن ب " 8: 2
د  نپرداز ی م   یو  تیبه شرح فعال  ريز  اتيدارد. آ،  از آنکه خداوند قدرت مهار کننده را حذف کند   بر بعدسوال است. متن بلافصل    ، مورد عنصر زمان(    مترجم-است

 (. 2۷-24: ۹؛  2۹ :8؛  ۷: ۷ یالدان  مراجعه کنید به)

NASB را خواهد کشتاو  "که سرورمان " 

NKJV مصرف خواهد کرد  "که سرورمان او" 

NRSV "که سرورمان عیسی او را نابود خواهد کرد" 

TEV او را خواهد کشت ی سیع "سرورمان" 

NJB او را خواهد کشت "ارباب " 

 " است. سرورمان عیسی" اي" سرورنام " نیوجود دارد. اول هيآ ني در ا یوناني ینسخه خط مشکل در دو 

 است.  کپتیکو   ی، سوروالگیت یو ترجمه ها A ،D* ،G ،P یاست. عنوان دوم در نسخ خط  Kو  B  ،Dcدر نسخ  مفرد  عنوان

اشاره    4:  11اشعیا  است. احتمالا پولس به  کپتیک  و    ی، سوروالگیتترجمه    نیو همچن  Pو    A  ،D*  ،G،  א" در نسخ  نابود کردندوم فعل است. "  مشکل
در آن  ازشکل  کيشود و  یم افتي Gو  F" در نسخ کردن "مصرف معمول رید. اصطلاح غشوی م  تکرار Septuagintداشت که در آن همان فعل )ذبح( در 

Dc  وK دهدی م  انيدوره از شورش پا  نين دوم به اوجود دارد. آمد . 

س دهان خود " ■
َ

ف
َ
 ۹:15 ؛16 :2در عهد جديد در مکاشفه . است 33 ،28: 3۰؛ 4: 11 اشعیا اي 3۰ :15؛۹: 4يعقوب  نيا یبرا" زمینه عهد عتیقی  با ن

به "نفس"   ازین  متن  نجايروح اشاره کند، اما در ا  ايتواند به باد، نفس  ی دهد، می نشان م  8:  3  يوحناهمانطور که    یونانيو    یاصطلاحات عبر استفاده شده است.  
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  : 55 اشعیا؛ 1 شيدایپمراجعه کنید به اشاره کند )عهد عتیق در  یگفتار کلام( قدرت 2) اي( ني)جان کالو ی( قدرت سخنان و1ممکن است به ) نيدارد. ا
11 .) 

NASB "دادن انیپا " 

NKJV, NRSV "نابود کردن" 

TEV "او را بکش " 

NJB "او را نابود خواهد کرد " 

" نابود کردن" اي" محو کردن" يا" کردن رفعالی" غ یعبارت به معنا ني. اه استبار از آن استفاده کرد  2۷از  شیباست. او پولس محبوب  اریکلمه بس نيا
 . دیمراجعه کن 1۷  :3غلاطیان ( در Kartargeō)پوچ و تهی کردن: به موضوع خاصاست. 

NASB "روظه" 

NKJV "یی"روشنا 

NRSV "مظهر" 

TEV "او"  ر باشکوهوظه 

NJB "باشکوه او شدن ظاهر " 

به  حیمس یک يزیبارز بازگشت ف یاز تجل یقو دايیت کي ني"، "درخشش"، "شکوه"، "جلال". ايی: "روشناهای احتمالی زيادی دارد ترجمه اصطلاح  نيا
" epiphany" یس یانگل اصطلاح (. 4: 3؛  13 ،11: 2 توسی؛ ت 8 ،1: 4؛  1۰ :1 دوم تیموتائوس؛ 14 :6 مراجعه کنید به اول تیموتائوساست ) نیزم

 ونیکیانتسال اولرا در  حیدرباره بازگشت مس  توجه کنید. موضوع خاص 1: 2 دوم تسالونیکیان به يادداشت مندرج دراست.  یونان ياصطلاح  نياز ا یاترجمه 
 . دی نیبب  13 :3

اصطلاح "شرفیاب شدن" در زبان فارسی است و این تفسیر در رابطه با متن انگلیسی اصطلاح به کار رفته در نسخه انگلیسی معادل " ) شیظهور خو " ■
  ات یدر ادب یاشاره داشت. حت یسلطنت  داري د  کيخود به  گار" است. در روز شرفیاب شدن" یاست که به معن  parousia یونانياصطلاح  نيا( مترجم -است

ولی در دوم استفاده شده است،  8و  1: 2 ونیکیانتسالدوم در  یسیعاين اصطلاح در مورد . ه استمورد استفاده قرار گرفت زیخدا ن کي آمدن  برای یوناني
 . دیکن جعهمرا  1۹ :2 ونیکیانتسال  اولدر  یسی : بازگشت عخاص به موضوع  در مورد آمدن شیطان به کار رفته است. ۹: 2تسالونیکیان  

  طانیقانون توسط ش یب ( آن مترجم- ه انگلیسی "بار کار شیطان" نوشته شده و این تفسیر در رابطه با متن انگلیسی استدر نسخ" )"به نیروی شیطان 9: 2
(. از زمان تئودور مراجعه کنید 2: 13مکاشفه . به دیمراجعه کن 18: 2 ونیکیانتسال اولدر شیطان فردی : خاصشود )به موضوع ی م تيتوانمند و هدا

"پرده  اي است: "نازل شده"  حیمس  نيا هیکه چقدر شب دیتوجه کن متن نيشد. در ای م  دهيد  حیکننده مس دیتقل اي مونیبه عنوان م  حی، ضد مسیمپسوست 
م دومتعهد خواهد بود"،  ريز نسبت به موارد ؛ "او ۹: 2 دوم تسالونیکیان؛ "علائم" ۹: 2 دوم تسالونیکیان؛ "آمدن"، 8 ، 6 ،3: 2دوم تسالونیکیان " ، یبردار

 . 12 ،1۰: 2تسالونیکیان  

NASB "تقلبی" یها ی با تمام قدرت و نشانه ها و شگفت 

NKJV, NRSV "نیدروغ یها ی با تمام قدرت، نشانه ها و شگفت " 

TEV "قلابی"  یها ی و انجام انواع معجزه و علائم و شگفت طانیبا قدرت ش 

NJB "از نشانه ها و نذورات یا  بندهیفر شیانواع معجزه وجود خواهد داشت و نما" 

؛  22: 13؛ مرقس 24: 24؛ 23- 21: ۷؛ متی  5- 1: 13؛ تثنیه 22، 12-11: ۷معجزات به طور خودکار نشانه خدا نیستند )مراجعه کنید به خروج 
است. همچنین،   8مقدم بر آيه    ۹آيه    رسد از نظر زمانی و تاريخیکند. به نظر می (. شیطان برای فريب و سردرگمی فرزندان آدم همه چیز را جعل می 13مکاشفه  

 ممکن است زمان قابل توجهی را شامل شوند.  1۰- ۹آيات 

( اگر آنها از  14  :4  افسسیانمنان )وم  نی( و همچن4:  4دوم قرنتیان  ؛  1۹  :13  یبه مت  دیکن  مراجعه)بی ايمانان    طانیش"    با همه گونه شرارت  اههمر   "  10:  2
 کند.ی م ، را گمراهنابالغ بمانند ینظر روح

 اشاره به آن است   کي، بلکه ستی ن یانتزاع  یبه معنا نيا" نخواستند تا حقیقت را دوست بدارند" ■
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 ٦:  ١4 وحناي  مراجعه کنید به .یسیشخص و کار ع .١
 ١٣ :١٦؛ ١٦ :١5؛ ١٧ :١4 يوحنا مراجعه کنید بهروح ،  .2

 ١٧ :١٧ يوحنا مراجعه کنید به، یس یدر مورد ع امیپ .٣

و  لیکافران از باور انج نيشود. ایاستفاده م، استقبال شخص به عنوان مهمان  یبه معنا 13 :2و  6: 1 اول تسالونیکیان" در کردن/پذيرفتن افتي"در
 . را مطالعه کنید 5:  2 غلاطیاندر  قتی: حق خاص. موضوع دنديامتناع ورز یسی استقبال از ع

/  یمعنو تیاهم عهد جديد حال، در ني(. با ا15 :5مراجعه کنید به يعقوب " بود )فیزيکی"نجات  یاصطلاح به معنا ن ياعهد عتیق در " تا نجات یابند" ■
 .رد یگی به خود م  یابد

2 :11 

NASB "آنها خواهد فرستاد ررا ب یا بندهیفر ریث ا، خداوند تلیدل  نیبه هم" 

NKJV "فرستد ی مبرای آنها  یقو انی، خداوند هذلی دل نیو به هم " 

NRSV "فرستد ی قدرتمند م انیهذ کی آنها برای  ، خداوند لیدل  نیبه هم " 

TEV "کند ی کار در آنها ارسال م ی، خداوند قدرت خطا را برالیدل  نیبه هم " 

NJB "آنها بیفر یبه خدا برا یی رویارسال ن لی دل " 

در دست را  زهایاست که خدا کنترل همه چ نيا نجايدر ا یاصل قتی. حق ه استاستفاده شد ندهيآزمان عنوان ه است که بحال فعال اخباری  کي نيا
کنند ی م  یرا نف  قتیآنها که حق  یرا برا یداور ی( خداوند به طور جد1)  يا به صورتارسال  ني(. ا3 حزقیال؛  2- 1 مراجعه کنید به ايوب) طانیش یدارد، حت
  مراجعه کنید به د )نار کنکآشيش خو یفر خود را در زندگکدهد که عواقب  ی( خدا منفعلانه اجازه م 2) اي( 1۰-۷: 11 یانروم مراجعه کنید بهکند )ی ارسال م 
شود، فرعون قلب ی که گفته م   يیاز فرعون وجود دارد، جاداستان عهد عتیق  در    نیابهام همچن   ني(. ا28و    26،  24  :1  یان؛ روم1۷:  4  هوشع؛  12  :81مزامیر  

 (. 8 ،4: 14؛ 2۷ ،2۰ ،1: 1۰؛ 35 ،12: ۹؛ 13 ،3:  ۷؛ 21 :4خدا قلب او را سخت کرد )خروج  نی(، و همچن32، 15 :8؛ 14 :۷کرد )خروج خود را سخت 

 اشاره دارد. 1۰ :2 ونیکیانتسال دومجمع به مردان شرور  ريضما

NASB "اورندیب مانیتا آنها ا " 

NKJV "اعتقاد داشته باشند دیکه آنها با " 

NRSV "آورد مانیآنها را به ا " 

TEV "که آنها اعتقاد دارند یبه طور" 

NJB "و آنها را باور کن" 

، بلکه عواقب ستی مضاعف ن  يک تقدير  ني(. ا21-1۷:  3  وحناي؛    6c:  5  هوشع  مراجعه کنید بهشود )ی ، توسط خدا طرد مکندرا رد می   حیکه مس   یانسان 
 است.   ممتد  يمانیای ب

NASB, NRSV, 

TEV چه غلط است"آن" 

NKJV "دروغ" 

NJB چه نادرست است"آن" 

ضد دروغگو " نياست. ا 1۰ هيآدر " قتیبرخلاف "حق  ني(. ا25 :1 یان؛ روم 44 :8 يوحنابه  دیکنمراجعه کلمه "دروغ" است ) یواقع یبه معنا نيا
 شود. یم دهی" ناممسیح

2 :12 

NASB شوند یهمه آنها داور "تا" 

NKJV "که همه آنها محکوم شوند" 

NRSV "شوند ی که همه محکوم م یبه طور" 



248 

TEV "میشو ی است که همه محکوم م  نیا  جهینت" 

NJB "محکوم کردن همه " 

KJV (.شد "لعن 1611"قضاوت عادلانه" است )همانطور که در سال  یاصطلاح به معنا ني" ترجمه کرده است. ایرا "لعنتاصطلاح  نيا" 

 (. 25: 11پذيرفتند)مراجعه کنید به عبرانیان " آنها نه تنها در برابر حقیقت سر بودند، بلکه به گرمی پلیدی را می  اندو از شرارت خشنود گشته  " ■

 

 17الی  13: 2بینش متنی نسبت به آیات دوم تسالونیکیان 

A. همانند دوم قرار دارد.  یکیتسالون انیحیمس  ی( در زندگ١١ :2 بر خلاف دوم تسالونیکیانابتکار و انتخاب او ) ضی، دعا به خدا است که فمتن نيا
 آنها.  یخداوند در زندگ  تیادامه فعال یاست برا يیدعا نيمنان است، اوم یبرا یار ز شکرگ یدعا 4- ٣: ١  تسالونیکیان

B. است. ١به بسته شدن فصل  هیشب 2شدن به فصل  کيجهات، نزد  یاری از بس 

C.  است.  ١2-١١: 2 دوم تسالونیکیان در تقابل آشکار با عذاب کافران در به بعد  ١٣ اتيآ 
D. شوند:  یبخش ظاهر م  نيدر ا یسه واحد فکر 

 سي، مومن و تقد١4- ١٣:  2 دوم تسالونیکیان .١
 ، پشتکار مومن 2:١5 دوم تسالونیکیان .2
 خوب" یزهایمومن در "چ  دیو ام قي، مسائل تشو١٧- ١٦:  2 دوم تسالونیکیان .٣

 شود(ی خداوند با پاسخ مناسب بشر متعادل م  یابتکار ضی)در هر بخش ف

 مطالعه عبارت و کلام 

پولس  یارز ، دعا و شکرگشي: ستاموضوع خاصشده است.  انیب  18:  5 ونیکیانتسال دوم در  قتیحق  نیهم"   مییشکر گو...همواره خدا را  دیما با " 13: 2
 را مطالعه کنید.  18 :6 غلاطیاندر 

دوم ؛ 6الی  4: 12اول قرنتیان ؛ 1۰-8 ،4-1: 8؛ 5 ،1: 5؛ 5- 4: 1 یانروممراجعه کنید به کرد )ی اشاره م ثیپولس اغلب به تثل"  خدا ... خدا ... روح" ■
ساير (. 6- 4: 3 توسی؛ ت 5-2: 1ن ونیکیا ؛ اول تسال  6-4: 4؛ 1۷-14: 3؛ 18 : 2؛ 1۷ ،14-3: 1 نسسیا ؛ اف 6-4: 4 غلاطیان؛ 14: 13؛ 21: 1قرنتیان 

 اول پطرس؛    3۹- 38  ،33-32:  2  رسولان    ؛ اعمال26  :14  وحناي؛  1۹  :28؛  1۷-16:  3  یبه مت   دینکمراجعه  )اند  چنین تصور کرده  زیننگارندگان عهد جديد  
 .دیکن مطالعه 4: 4غلاطیان را در تثلیث : خاص( . موضوع 21-2۰ اهود يو  2: 1

:  1 یانروم مراجعه کنید به انتخاب است ) یبه معنا  نياست. ا agapaō وجه وصفی کامل مجهول از کي" محبوب""   دییبرادران که محبوب خدا یا " ■
  روان یپ  یبرا ی( اکنون به عنوان 5:  1۷؛ 1۷: 3 یبه مت  دیکن مراجعهمن" ) محبوب"  یحیمس  زی (. عنوان شگفت انگ4: 1 یکیان نو ؛ اول تسال12 :3 نسیاولک؛ ۷

 (. 1۰ :2 مراجعه کنید به دوم تسالونیکیانرا دوست دارند ) قتیآنها حق  رايشده است. آنها محبوب هستند ز لياو تبد

NASB "است دهینجات برگز یخداوند شما را از ابتدا برا رایز " 

NKJV "است دهینجات برگز یخداوند از ابتدا شما را برا رایز " 

NRSV "است دهینجات برگز یبرا وهیم ن یخداوند شما را به عنوان اول رایز " 

TEV "افتیکه نجات  دیبرگز ی کس نیخدا شما را به عنوان اول رایز" 

NJB "دیابیخداوند شما را از ابتدا انتخاب کرد تا نجات  رایز " 

مخالف  الهیاتیاز نظر  ني(. ا4: 1 مراجعه کنید به افسسیاناست ) دهيمنان را برگزوکه خود خدا م  یمعن نياست به ا آئوريست اخباری میانی کي نيا
( نه در برابر گمشده،  2( ، نه موضع مطلوب. ) 4:  1  مراجعه کنید به افسسیانتقدس است )  یبرا  ی( فراخوان 1انتخاب )  نيدکتر   است.  11  :2با دوم تسالونیکیان  

NASB : 15الی  13:  2ونیکیان تسال دوم 
عمل  ۀتا به واسط دیخدا شما را از آغاز برگز رایز م،ییخاطر وجود شما شکر گوهمواره خدا را به  دیما با د،یی برادران که محبوب خدا یامّا ا13

. دی شو  ربرخوردا  حی مس  ی سیما فرا خواند تا از جلال خداوند ما ع  لی انج  ۀاو شما را به واسط14.  دیابینجات    قتیبه حق   مانیروح و ا  ۀکنندس یتقد
تها  دیبرادران، استوار باش یپس، ا15

ّ
 .دینگاه دار  م،یرا که چه با سخنِ زبان و چه با نامه به شما سپرد یی و سن
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؛ دوم 13-4: 1 افسسیان ؛۷: ۷ قرنتیان، اول ۹ یانروم مراجعه کنید بهذکر شده است )عهد جديد در  ولسبار توسط پ ني. چندنجات يافتن یبلکه برا
 ی معنو یاست. شر در قلمروها متن نيمحور ا خينجات و تار براشاره شده است. کنترل خداوند به آن  ۹: 5؛ و 12 :2 اول تسالونیکیان(. در ۹: 1 وتائوسمیت

  ح ی مس  یسی ما ع  سروردارند که پدر    نانی انتخاب را به طور کامل درک کنند، اما اطم  رازتوانند  ی منان نم ووجود ندارد. گرچه م   یوجود دارد، اما دوگانگ   یو جسم 
 محبت آمیز بر همه چیز را در اختیار دارد. و  کاملکنترل 

است. در  بودن گرانيد  یابزار رستگار ايکانال، ابزار به  ، بلکه فراخوانستین  يیگرا محبوبدعوت به  نيحال، ا ني است. با ا یعال  نيدکتر کي انتخاب
مورد استفاده قرار به خدمت گرفته شده و نجات  یدر درجه اول براعهد جديد شد. در یاستفاده م خدمت کردن یاصطلاح در درجه اول برا نيا عهد عتیق

کتاب  یکند! دو نمونه خوب از تنشها ی م دايیدهد، بلکه هر دو را تی نم  یخدا و اراده آزاد بشر را آشت  تیحاکم نیب ی. کتاب مقدس هرگز تضاد ظاهررد یگی م
 (. 13 ،11: 1۰  دوم تسالونیکیانبشر است ) یدر مورد پاسخ ضرور 1۰ انیخدا و روم یتمک در انتخاب حق حا ۹ انیمقدس روم

شوند )کارل  یم  منتخب خدا است و همه به طور بالقوه در او انتخاب حیمس یسیمشاهده کرد. ع 4: 1 سسیانتوان در اف یرا م الهیاتیتنش  نيا دیکل
 دس، بلکه تق ست نیبهشت  نبوتهدف از  هک نيبا اثبات ا نیهمچن 4: 1 انی )کارل بارت( است. افسس سقوط کردهانسان  ازی"بله" خدا به ن یس ی بارت(. ع

 م يشوی م فوايد انجیل  بارور کردن انتخاب کرد! ما اغلب جذب    یما را برا  یس یع  ديگو  یم   16  :15  وحناي کند.    ی( است، به روشن شدن مسئله کمک متیح ی)مس

 است.  تيابد نی زمان و همچن یخدا )انتخاب( برا ی! ندا ميریگی م  دهيها را ناد ت یو مسئول
ستاره واحد باشد.  کيدر مقابل  یتواند صورت فلکی خوب م  اسیق کيمجرد و نامربوط.  قياست، نه به عنوان حقا گريد  قيدر ارتباط با حقا دکترين

 . می)متناقض( را برطرف کن یک یالکتيد  یهااز جفت  یتنش ناش ديدهد. ما نبای ارائه م یو نه غرب  یشرق  یرا در ژانرها قتیخداوند حق 
و مداوم  هیاول یپاسخ اجبار کيکند( با یم نییو دستور کار را تع رد یگیمدر دست ابتکار عمل را  شهی خداوند )که هم تی" حاکمپیمان" الهیاتی مفهوم

 دکترينکه فقط  دی! مراقب باشدیتر کنو طرف مقابل را کم ارزش  دیطرف پارادوکس باش کي  یشود. مراقب متن نوشتاری انسان متحد ماز  ماني توبه کننده ا
 . دی کنن تصريحخود را  الهیاتی ستمیس ايمورد علاقه 

 ی ها، ترجمه Pو  B ،F ،G ی( است. اما دست نوشته هاNEB مراجعه کنید به) پشیتا و ترجمه  D ،K ،L، א ی ونان ي یعبارت "از ابتدا" از نسخ خط 
 گريد   يیاست که عبارت "از ابتدا" توسط پولس در جا  ني(. مسئله اNIV   ،NABبه    دیکن  مراجعهها" هستند )  وهیم  نی"اول  یداراسیرياک    نیو هارکلوالگیت  

 Word Pictures in the Newمراجعه کنید به . ندبود  یاصل ها کلمات نيد که ار کیفکر م نياز ا شیپ A. T. Robertsonشود.  یاستفاده نم 

Testament 4و  54، جلد. چهارم ، صUBS  آن رتبه به"Bا ي( 26: 1 مراجعه کنید به کولسیانکند )ی " استفاده مسالهااز دهد. او از "ی ( ميقین باي" )تقر 
 وستینشان دادن انتخاب استفاده نکرد. به پ  یها" برا وهی م نیهرگز از مفهوم "اول سلوحال، پ  نيا با(. ۷: 2مراجعه کنید به اول قرنتیان " )اين عصراز  پیش"

 . دی مراجعه کن  یدو در اصول نقد متن

 (archēموضوع خاص: منشا )

(SPECIAL TOPIC: ARCHE) 

 به معنی "آغاز" يا "منشا" چیزی است.  archēکلمه يونانی 

 ( ١:١0، عبرانیان ١:١آغاز نظم خلقت )رجوع شود به انجیل يوحنا  .١
 ( ١:١، اول يوحنا 2:٣، عبرانیان 2:١٣، دوم تسالونیکیان 4:١5، فیلیپیان ١:١آغاز بشارت )رجوع شود به انجیل مرقس  .2

 ( ١:2شاهدان عینی )رجوع شود به انجیل لوقا آغاز  .٣

 ( 2:١١ها )معجزات، رجوع شود به انجیل يوحنا شروع نشان  .4

 ( 5:١2اصول ابتدايی )رجوع شود به عبرانیان  .5

 ( ٣:١4به شرطی که اطمینان آغازين خود را تا به آخر استوار نگاه داريم )رجوع شود به عبرانیان  .٦

 ٣:١4، مکاشفه ١:١٨کولسیان سرآغاز، رجوع شود به  .٧

 برای "حکمرانی" و "قدرت" هم استفاده شده است 

 در مورد مقامات حاکم  .١

a.  ١2:١١انجیل لوقا 
b.  20:20انجیل لوقا 

c.  ٣:١و تیتوس  ١٣:٣رومیان 

 مسئولان مبلغین دينی .2

a.  ٨:٣٨رومیان 

b.  ١5:24اول قرنتیان 

c.  ٦:١2و  ٣:١0، ١:2١افسسیان 
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d.  ١5و  2:١0، ١:١٦کولسیان 

e.  ١:٦يهودا 

ل و ماقبل  معلمین دروغین کتاب يهودا همه مقامات زمینی و بهشتی را نفرين کردند. آنها آزاديخواهان آنتینومی هستند. آنها خود و امیال خود را او
 دهند. از خدا، فرشتگان، مقامات مدنی و سران کلیسا قرار می 

  شروی( تقدس پ2است و )  یت یموقع  حیدر مس  ه ی( تقدس اول1د: ) نده   یخود را نشان مدر اينجا  دو جنبه مفهوم تقدس  "   روح  ۀکنندس ی عمل تقد  ۀبه واسط"  ■

کند و ما را ی محکوم مما را  دهد، گناه    یم  سوق  حیمسسوی  (. روح ما را به  1۹:  4  غلاطیان ؛  2۹-28:  8  انیروممراجعه کنید به  است )  تیح یرشد به سمت مس
 موضوع خاص (. 16-8: 16 وحناي مراجعه کنید بهدهد )ی را در ما شکل م حیدهد و مس یم دی تعم حیکند، ما را به مس یمتقاعد م لیانج قتیحق  نسبت به

 . دینیبب 3: 4 اول تسالونیکیانرا در  سيمربوط به تقد

 است. 14: 2همسو با "انجیل" در دوم تسالونیکیان  13:  2حقیقت در دوم تسالونیکیان   " قتیبه حق مانیو ا" ■

آزار  که مورد من کوچک وگروه م ني(. ا24 ،۹: 5؛ 12 :2 مراجعه کنید به اول تسالونیکیانبر انتخاب است ) گريد  دیکات نيا"  فرا خواند ...او شما را  " 14: 2
- 28: 8مراجعه کنید به رومیان ) همانند مسیح بودن( ، به 4: 1. مراجعه کنید به افسسیان) تقديسمنان منتخب خدا بودند. آنها به و، مقرار داشتند تيو اذ 
 ( فراخوانده شدند.۹:  4 غلاطیان؛ 2۹

 انسان گمراهنعمت خداوند است که به سمت    سمیمکان  نيشود. ا  افتيدر  ديکه با  یباور شود و هم فرد   دياست که با  یامیهم پ   لیانج"    ما  لی انج  ۀبه واسط  "  ■
 .وجود ندارد  یگريد  راهرود. ی م

 ی "شکوه" دشوار است. از روشها فيتعراست.  12 :1 دوم تسالونیکیاناز  یس يبازنو کي نيا"   دیشو ربرخوردا حیمس ی سیتا از جلال خداوند ما ع " ■
مراجعه کنید به افسسیان  است )  حیروح توسط اثر مس   سيتقد  یمنان از پدر براو نشان دهنده دعوت م  ني، امتن  نيشود. در ا  یاستفاده معهد عتیق  در    یمختلف 

 (. 2:  3 وحناي اول) شوندسهیم می جلال او در هستند و در آمدن دوم   حیمنان مانند مسو(. م 4: 1

 .دیمشاهده کن  5: 1 غلاطیان( در DOXA: جلال )خاصو موضوع  ۹:  1 دوم تسالونیکیانکاملتر را در  یهاادداشتي

"من همانم که   ايباشم که هستم"  یزیفعل ممکن است به صورت متناوب "من همان چ نياست. اعهد عتیق، يهوه خدا در  یبرا پیمانینام " خداوند" ■
  ني(. بنابرا۷:  2۰به خروج    دی کن  مراجعه)  نداشتندبلند    ینام با صدا  نياتمايلی به بر زبان آوردن  ،  ندويبگ   هودهینام خدا را ب   نکهياز ترس ا  انيهود يهستم" باشد.  

جا با حروف بزرگ نوشته را در همه  يهوه  ما  یس ی " بود. کتاب مقدس انگلسرور اي"صاحب، شوهر، ارباب  یکردند که به معنا نيگزيرا جا  adon یکلمه عبر هاآن
با  و تمايز او  يیشناسا یهااز راه  یکي نيکنند، ا یاستفاده م یس یع یاصطلاح برا نياز ا عهد جديد سندگانيکه نو یکند. هنگامی ترجمه م و آن را پروردگار

 . دیمشاهده کن ۹: 1  اول تسالونیکیانرا در   اسامی خدا: موضوع خاصبود.   عهد عتیق یخدا

 بود. یناصر یس یعبودن به بشر   اشاره یبرا عهد جديد سندهي شود، روش نوی خود استفاده م یاصطلاح به خود  نيا یوقت" عیسی " ■

مختلف مسح   مقامسه  عهد عتیق" است. در شده مسح آنکلمه " یواقع  ی" است که به معناحی"مس یبرا یاز اصطلاح عبر یاترجمه " کرايست مسیح" ■
مراجعه  کند )ی را برآورده ممقام عهد عتیق هر سه  یس یبود. ع ژهيخدمات و یخداوند برا زیاز دعوت و تجه ینماد  ني، کاهنان و پادشاهان. اامبرانیشدند: پ

 (. 3الی   2: 1به عبرانیان  دیکن

 موضوع خاص: تدهین در انجیل
SPECIAL TOPIC: ANOINTING IN THE BIBLE (BDB 603) 

 ( BDB 603، اسم BDB 602 ،KB 643 I)فعل عبری، 

، 2٨:١5، دوم تواريخ ١4:2، ١2:20، دوم سموئیل ٣:٣، روت 2٨:40، مراجعه شود به تثنیه BDB 691 Iشد )زيبايی استفاده می برای  .١
 ( ٦:١5، میکاه ١0:٣دانیال  

 ( ١١:2، انجیل يوحنا 4٦و  ٧:٣٨، انجیل لوقا 2٣:5، مراجعه شود به مزمور BDB 206شد )برای میهمانان استفاده می  .2

 ( 5:١4، يعقوب ١0:٣4، انجیل لوقا ٦:١٣، انجیل مرقس ٦١:١، مراجعه شود به اشعیا BDB 602شد )ده می برای درمان استفا .٣
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(، يادداشت  40الی    ١٩:٣0،  ٧و    ١2:٣، انجیل يوحنا  ١٦:١شد )مراجعه شود به انجیل مرقس  برای آماده کردن جسد جهت دفن استفاده می  .4
 ولی بدون فعل "تدهین"(  ١٦:١4دوم تواريخ 

  40:٩،  ٣0:2٦]محراب[، خروج    2٩:٣٦]ستون[، خروج    ٣١:١٣،  2٨:١٨، مراجعه شود به پیدايش  BDB 602ه در مراسم مذهبی )استفاد  .5
 ( ها[]جشن خیمه  ٧:١، اعداد  ١٣الی  ٨:١0، لاويان ١٦الی 

 برای انتصاب رهبران  .٦

a.  کشیشان 

 (٣0:٣0، 2٩:٧، 2٨:4١آرون )خروج  .١

 ( ٧:٣٦، لاويان 40:١5پسران آرون )خروج  .2

 ( ١٦:٣2، لاويان ٣:٣عنوان يا عبارت استاندارد )اعداد  .٣

b.  پادشاهان 

 ( ٨٩:20، 45:٧، مزمور ١2و  ٦و  ٩:٣، دوم پادشاهان ١2:٧، دوم سموئیل 2:١0توسط خدا )مراجعه شود به اول سموئیل  .١

الی  ١٩:١5، ١:45ادشاهان ، اول پ١٣الی  ١2و  ١٦:٣، ١٧و  ١5:١، ١0:١، ٩:١٦توسط پیامبران )مراجعه شود به اول سموئیل  .2
١٦ ) 

 ( ١١:١2، دوم پادشاهان  ٣٩و  ١:٣4توسط کشیشان )مراجعه شود به اول پادشاهان  .٣

 ( 2٣:٣0، دوم پادشاهان 5:٣، 2:٧، دوم سموئیل ١5و  ٩:٨توسط بزرگان )مراجعه شود به داوران   .4

، 4:2٧[، اعمال رسولان ٦١:١، ]اشعیا 4:١٨، انجیل لوقا 2:2توسط عیسی به عنوان پادشاه مسیحی )مراجعه شود به مزمور  .5
 [(45:٧]مزمور  ١:٩، عبرانیان ٣٨:١0

 ( 2٧و  2:20، اول يوحنا ١:2١پیروان عیسی )مراجعه شود به دوم قرنتیان  .٦

c.   ( ٦١:١، اشعیا ١٩:١٦احتمالا پیامبران )مراجعه شود به اول پادشاهان 

d.  ايمانانی که ابزار الهی بودند بی 

 ( 45:١اشعیا کوروش )مراجعه شود به   .١

 کند(، جايی که او از باغ عدن به عنوان استعاره استفاده می 2٨:١4پادشاه تیريه )مراجعه شود به حزقیال   .2

e. ( "اصطلاح "مسیح" يعنی "آن تدهین شدهBDB 603 مراجعه شود به مزمور ،)١٣2:١0،  ٨٩:٣٨، 2:2 

،  4:18)تثلیث( در تدهین دخیل هستند. عیسی تدهین شد )مراجعه شود به انجیل لوقا  ای است که تمامی سه فرد خدا  آيه   1۰:38اعمال رسولان  
(. "آن تدهین شده" تبديل 2:2۷(. اين مفهوم بسط يافت تا تمامی مومنین شامل تدهین شوند )مراجعه شود به اول يوحنا  1۰:38،  4:2۷اعمال رسولان  

(. در عهد عتیق عمل نمادين تدهین 2:18ضد مسیحیان همسو باشد )مراجعه شود به اول يوحنا  تواند با ضد مسیح و  "به آن تدهین شدگان" شد! اين می
اند )يعنی پیامبران، ( در رابطه با آنانی است که توسط خدا برای کارهای خاصی فراخوانده شده 3۷:2۹، 3۰:25، 2۹:۷با روغن )مراجعه شود به خروج 

 ح عبری آن تدهین شده يا مسیح است. کشیشان، و پادشاهان(. کلمه مسیح ترجمه اصطلا

 جمله خلاصه است.  کينشان دهنده انتقال به  نيا" "برادران 15: 2

مراجعه کنید به اول کند )یاستقامت استفاده م یاستعاره برا نياست. پولس غالبا از احال امری فعال  فعلدو فعل از  نیاول نيا" دیاستوار باش " ■
 دیکاو آموزش غلط ت یو روح یجسم  یمنان در مواجهه با آزارهاوامر بر لزوم اعتقاد م ني(. ا13 ،11: 6 یان؛ افسس16: 16 قرنتیاناول ؛ 8: 3 تسالونیکیان

استقامت :  خاص ند. موضوع  ک  یم را متعادل  فوق بر انتخاب    دیکات  نيشود. ا  یاستفاده م  حیما در مس  تیموقع  یاصطلاح برا  نيا  1:  15اول قرنتیان  کند. در  ی م
 مطالعه کنید. را   4: 5غلاطیان در 

مراجعه کنید به اول قرنتیان باشند ) بنديکرد، پای که پولس موعظه م  یق يبه حقا د يمنان همچنان باواست. م  گريفعال د  حال امری کي نيا"  نگاه دارید" ■
 انتخاب است.  یبرا الهیاتیتعادل  ني(. ا2: 11

تها " ■
ّ

 شود:   یحس استفاده م ني( در چندpardosisاصطلاح ) نيا"   یی سن

 ل یانج قيحقا یبرا 2٣و  2: ١١اول قرنتیان در  .١
 هود ي اتيروادر مورد  ١4 :١ غلاطیان؛ ٨: ٧؛ مرقس به بعد ١: 2٣؛ ٦:  ١5 یدر مت .2
 ی عرفان یحدس و گمان ها در مورد  ٨-٦: 2 کولسیاندر  .٣
 تاب مقدس و سنت از نظر اقتدار برابر باشد کنند تا ک یتاب مقدس استفاده م کبه عنوان متن اثبات  هيآ نياز ا  یروم یها  یکاتولک .4
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 (. 6:  3 مراجعه کنید به دوم تسالونیکیاناشاره دارد ) ینوشتار  اي یبه صورت گفتار اي رسولی قتی، به حق متن نيوجود ، در ا نيا با

NASB : 17الی  16:  2ونیکیان تسال دوم 
 ی شما را دلگرم17  د،ی بخش  کوین   یدیو ام  ی جاودان  ی خود به ما دلگرم  ض یو پدر ما خدا که ما را محبت کرد و به ف   حی مس  ی سیخودِ خداوند ما ع16

 استوار گرداند.  کوی بخشد و در هر کردار و گفتار ن

 16: 3و  2:  1اين يک دعا است همانند  17الی  16: 2

مفرد  ریضم کيوجود دارد اما با  فاعلدو  یونانيدر متن " خود به ما  ض یپدر ما خدا که ما را محبت کرد و به ف و حیمس ی سیخودِ خداوند ما ع " 16: 2
اتحاد و  نيشده است. ا اد ي یس یکه در ابتدا از ع دیتوجه داشته باش نیو داده شده(. همچن ی)دوست داشتن وجه وصفی آئوريست مفرد ، "خودش" و دو ديشد

: پدر را خاصاند. موضوع  خوب داده   دیو ام  یابد  شيآسا  ا(. پسر و پدر به م11  :3؛  2  ،1:  1  مراجعه کنید به اول تسالونیکیاندهد )ی ها را نشان مفاعل  یبرابر
 .دیمشاهده کن  1: 1 اول تسالونیکیاندر 

NASB, NRSV "ی" ابد  شیآسا 

NKJV  نی"جاودا"خوشی 

TEV "ی" شجاعت ابد 

NJB "ی"وصف نشدن ی راحت 

و  ی شادکام نهی، به زم18 :4اول تسالونیکیان مانند  قایشود. دق یم دهيد  حی مس قياست که از طر یمنان برگرفته از لطف خداوندوم دیو ام شيآسا
هر روز همانند مسیح بودن  به    دنیبخش   یانرژ  ینشده بود، بلکه برا  ارائهما    نظرياتپر کردن نمودارها و    یپولس در مورد آمدن دوم برا  نشی . بدی توجه کن  قيتشو
 (. 58 :15 اي I Cمراجعه کنید به )بود 

رود ی آمدن دوم به کار م  یبه معنا  عهد جديددر اغلب موارد در    دی. اصطلاح امه استاستفاده شدعهد جديد  در    نجايفرم خاص فقط در ا  نيا"    کوین  ید ی" ام  ■
صادق   ،متمرکز شده است الهیاتیموضوع  نيکه در مورد ا ونیکیانتسال یدر نامه ها ژهيامر به و ني(. ا5: 5غلاطیان در   امید :خاصبه موضوع  دیکن مراجعه)

 شود.ی به لطف خدا حاصل م  طخوب" فق  دی. "ام باشدمی 

 تا  اندده یخوب به ما بخش دیو ام یابد شيشده است، آسا یطراح  یآنها، که به گونه ا ضیما را دوست داشتند و به واسطه ف ی پدرو خدا حیمس یسیع 17: 2

 د نده نیرا تسک مانيدلها .١
 اين نیت تقويت کنیم  رایقلب خود را ب .2

a.  هر کار خوب 
b. م خوب هر کلا 

 ل یتشک یونانيزبان  درجمله را  کي هيدو آ نيااستفاده شده است.  1۷ :2 تسالونیکیاندوم " در یاست به عنوان "راحت یونانيهمان اصطلاح در  نيا
  ی ا انجام و گفتن کاره به خاطربلکه  يابیم،نجات نمی خوب  ی. ما با انجام کارهادهندانجام  خوب" ی"کارهاشود به مومنان گفته می که  دیدهند. توجه کنی م

(.  1۰  :2؛  4:  1  مراجعه کنید به افسسیان)  مي خوب فراخوانده شد  یمنجر شود. ما به کارها  همانند مسیح بودنبه    ديبا  حی . رابطه ما با مسمیابيی خوب نجات م 
کمک به ما به عنوان   یخوب و گفته ها برا یکارها  نيهست. ا زین بودن حیمسهمانند بلکه اکنون  ،ستینبعد از مردن بهشت رفتن به من فقط وهدف هر م

 . استمن وم

 را مطالعه کنید.  6: 4موضوع خاص در غلاطیان  "دل" ■

 سولات بحث

مسیر خودمان گام برداريم.    اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در
 مفسر واگذار کنید.  القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک شما، انجیل و روح 

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه  اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده 
 قطعی.
 چرا موضوع آمدن دوم در کلیسا بسیار مورد بحث است؟  .١
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 ابتدا رخ دهند؟ آيا آمدن دوم قريب الوقوع است يا بايد وقايع خاصی در  .2
 ايمان شوند؟ آيا خدا باعث می شود مردم بی  .٣
 "آن دروغ" چیست؟  .4
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 3دوم تسالونیکیان 

 های مدرن *های ترجمه پاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

 برايمان دعا کنید  برايمان دعا کنید  اختتامیه، عتاب و دعا برايمان دعا کنید  تشويق به استقامت 

     ( 15: 3الی  13: 2)
 5الی  1: 3 5الی  1: 3 5الی  1: 3 2الی  1: 3 5الی  1: 3
    4الی  3: 3 
 3 :5    

و   یکاریدر برابر ب

 ی ناسازگار

هشدار نسبت به  هشدار نسبت به بیکاری   الزام به کار

 بیکاری 

 15الی  6: 3 15الی  6: 3 13الی  6: 3 1۰الی  6: 3 6: 3

     ۹الی  ۷: 3

     12الی    1۰: 3

    12الی    11: 3 

    15الی    13: 3 15الی    13: 3

   15الی    14: 3  

 دعای خیر دعای خیر  آخرين کلمات  ا و آرزوهای وداع 8دع

 16: 3 18الی    16: 3 16: 3 16: 3 16: 3

 18الی    1۷: 3  18الی    1۷: 3 1۷: 3 18الی    1۷: 3

 3 :18    

ها هر ترجمه جديد، پاراگراف  باشند.پاراگرافها، تحت تاثیر الهام صورت نگرفته، بلکه کلید درک مطلب و دنبال کردن عزم اولیه نويسنده می بندی  تقسیم   *
کار ای متمايز به هر نسخه اين موضوع را به شیوه  .میباشدهر پاراگراف شامل يک موضوع مرکزی، حقیقت يا تفکری  را تقسیم  و خلاصه کرده است.

يه است. در هر فصل ما ابتدا  آهمانطور که متن را می خوانید، از خودتان سوال کنید که کدام ترجمه متناسب با درک شما از موضوع و تقسیم بندی  گیرد.می 
توانیم  تنها وقتی می  کنیم. جديد را مقايسه ها( را شناسايی کنیم، سپس درک خود با نسخ)پاراگراف  آن بايد کتاب مقدس را بخوانیم و سعی کنیم موضوعات

 -فقط نويسنده اصلی الهام گرفته است  ن، بتوانیم واقعا کتاب مقدس را درک کنیم.آهدف اصلی نويسندگان را دريابیم که با پیروی از منطق و نحوه ارائه 
توجه   یقت الهام گرفته را روزانه و در طول زندگی دارند. خوانندگان کتاب مقدس مسئولیت اعمال حق  خوانندگان حق ندارند پیام را تغییر داده يا اصلاح کنند.

 .  نامهواژه  و انتقادات متنی  داشته باشید که تمام اصطلاحات فنی و اختصارات به طور کامل در اسناد زير توضیح داده شده است:

 (  سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نویسنده اصلی  نیت دنبال به

راه برويم. شما،  خود باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می 
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید. 

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3ات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره  کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوع

بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع  پاراگراف  کنید.
 دارد.

 پاراگراف اول  .1

 پاراگراف دوم  .2
 پاراگراف سوم و غیره. 3

http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 . و غیره4

 18الی  1بینش متنی نسبت به آیات 

A.  در خود  تیموعظه آ برای(. او ٣: 4 سیانل و؛ ک١٩ :٦ مراجعه کنید به افسسیانند )ندعا ک او لیانج یموعظه ها یکند تا برا یم درخواستپولس
 (. ١: ٣ مراجعه کنید به دوم تسالونیکیان)صورت گرفته بود او به آنها  یامهایپ نینعمت خدا بود، همانطور که در اول پی

B.  دست کشیده از کار  ديده شده بود که نیمنوم برخی دهد، همانطور که در ی درباره آمدن دوم هشدار م نیدروغ تعالیمپولس درباره عواقب مخرب
 بودند. 

 کلام مطالعه عبارت و 

مراجعه کنید به اول خود را مشخص کند ) یموضوع اصل اي قتیحق  نيشود تا آخری استفاده م  ستوسط پول"( بابت بقیهعبارت )" نيا  ""در خاتمه 1: 3
 (. 11: 3مراجعه کنید به دوم قرنتیان  شود ) یاستفاده م یو هیجملات اختتام  یمعرف یبرا نیاست. همچن یریگ  جهیآغاز نت ني(. ا1: 4  تسالونیکیان

 (. 1: 4 مراجعه کنید به اول تسالونیکیانباشد ) ساختار نگارشی خاص کي یمحور اصل  یبرا ینشانگر ادب کي نيوجود دارد که ا زی احتمال ن نيا

قرار  ری ثا را تحت ت یخدمت و يیکارآ نيرا احساس کرد و معتقد بود که ا دعالزوم  س ( است. پولدپوننت) حال میانی امری کي نيا"   دی ما دعا کن یبرا " ■
مطالعه  2: 1 اول تسالونیکیانرا در  نماز روحانی: خاص (. موضوع 3: 4ن سیا لو؛ ک 1۹ :6 یان؛ افسس 25 :5 مراجعه کنید به اول تسالونیکیانداده است )

 .کنید

کند نه خودش. در ی دعا م لیپولس بخاطر انج( مترجم-به معنی ارباب/سرور میباشد Lordاصطلاح استفاده شده در متن انگلیسی " ) تا کلام خداوند " ■
استفاده   1۰  :1  اشعیاو    1۰  :15  وئیلسماول  در    در مفهوم نبوت  نياشاره داشت. ا  میخدا به ابراه  امی(" به پYHWHم خداوند )عبارت "کلا  4  ،1:  15  شيدایپ
 شود.  یم

 شود: نمايان می به دو شکل عهد جديد  در

 25 :١ اول پطرس؛ ١٦ :١١ رسولان  ؛ اعمال٦١ :22(، لوقا یم گفتار)کلا rhēmaبا استفاده از  .١
 ١5 :4؛ ٨: ١  اول تسالونیکیان؛ 20  ،١0: ١٩؛ ٣2 :١٦؛ ٣5 :١5؛ 4٩ ،4٨ ،44:  ١٣؛  25 :٨ رسولان ، اعمالlogosبا استفاده از  .2

 . شته باشددو شکل وجود ندا نيا ن یب  الهیاتی زيتما چیرسد هی نظر م  به

NASB, NRSV " ابدیرود و عزّت  شیسرعت پبه " 

NKJV "شود لیممکن است دوره آزاد داشته باشد و تجل" 

TEV " کند افتیو جلال در ابدیممکن است همچنان به سرعت گسترش" 

NJB " شود رفتهی، و با افتخار پذ ابدیممکن است به سرعت گسترش" 

 ک يممکن است  ني( است. اوجه شرطی حال فعالمسابقه" ) کي یکلمه "اجرا یواقع ید. اصطلاح "گسترش" به معنانوجود دار  وجه شرطی حالدو 
شده  افتياست که در لیاشاره به انج نيشود. ا ی" تلق عزت/ "افتخار ديبا نهیزم ني ( در اوجه شرطی حال مجهول" )جلال"باشد.  15: 14۷مزامیر  ی برا اشاره 

انسانها ( و  2:  3  مراجعه کنید به دوم تسالونیکیان)  جلال می يابد  لیدهد، انج  یمتناسب با آن واکنش نشان م  سقوط کرده  تيبشر  ی. وقتميشوی م   اد و از آن ش
 . دنابي یم  رییتغبه طور متناسب 

رور رها  ثیتا از افراد خب  " 2: 3
َ

اتفاق   کبه ي دهد که  یبا دو صفت نشان م  مفعولتنش و  نياست. ا وجه شرطی آئوريست مجهول کي  نيا"  میابی یی و ش
(. پولس، که 16  :2  مراجعه کنید به اول تسالونیکیاندر نظر گرفته شده است )  یکه چه حادثه ا  دیفهمیم  سایکل  نيپولس اشاره شده است. ا  یخاص در زندگ

NASB : 5الی  1: 3ونیکیان تسال دوم 
و تا از افراد  2شد،  نیشما چن انیگونه که در مهمان  ابد،یرود و عزّت  شی سرعت پتا کلام خداوند به دیما دعا کن یبرادران، برا یدر خاتمه، ا1

رور رها ثیخب 
َ

ما در 4. کندی حفظ م ریو از آن شر بخشدی م رویاست؛ او شما را ن نیامّا خداوند ام3. ستین مانیهمگان را ا رایز م،یابی یی و ش
 ی داریشما را به محبت خدا و پا یخداوند دلها5آورد.  دیو خواه  دیآوری م یبه جا میکنی که آنچه به شما حکم م میدار نانی خداوند به شما اطم

 . دیفرما تیهدا   حیمس
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 (. 28-23: 11؛ 1۰-4: 6 ؛12الی  8 :4مراجعه کنید به دوم قرنتیان داشت ) یاری بس  تنوشت، در همان زمان محاکماقرنتس می از 

( حقیقت انجیل در مفهوم  2( تجربه شخصی دريافت انجیل يا ) 1تواند به )اين به معنای واقعی کلمه "ايمان" است. اين می "  ست ین مانیهمگان را ا  رایز " ■
(. موضوع خاص: ايمان/باور را در غلاطیان  23- 21: ۷کنید به متی دکترين اشاره داشته باشد. شر اغلب اوقات خود را در قالب خوبی نشان میدهد )مراجعه 

 مطالعه کنید.  6: 3

  دوم تسالونیکیان مخالف مردان شرور  قایدق یسیبه کار رفته است. ع عهد عتیقی یوفادار یبه معنا امیناصطلاح  نجايدر ا"  است نیامّا خداوند ام " 3: 3
 مطالعه کنید. 6: 3غلاطیان در  موضوع خاص: باور/ايمان در عهد عتیق(. 24 :5 تسالونیکیانمراجعه کنید به اول )است  2: 3

از اين اصطلاح برای ايجاد چیزی شبیه به يک شهر استفاده شده است. به نظر می رسید که از تاسیس يا  Septuagint (LXX) در"  بخشدنیرو می " ■
(. پروردگار مومنین 3: 3؛ 1۷: 2؛ دوم تسالونیکیان 2: 3؛ اول تسالونیکیان 25: 16عه کنید به رومیان تايید شخص به صورت استعاری استفاده شود )مراج

 .کندخود را از شر پلیدی، افراد شرور و آن شرور محافظت می 

 (. 18: 5 وحناي؛ اول 12-3: 1 اول پطرس مراجعه کنید بهفصل وجود دارد ) نياست که در ا یاری بس  یاز اصطلاحات نظام یکي نيا" کندحفظ می " ■

  ی سایکه پدران کل  یکنند، در حال یم  ریتفس مذکرآن را  انیو ترتول یشرق  یسایباشد. پدران کل مذکر اي یتواند خنث  یم  یونان يشکل  نيا"  ریاز آن شر " ■
  : 5 یبه مت دیکن مراجعهکند )ی م  یبان یپشت مذکراز  عهد جديدرسد  ی(. به نظر م۹:  12 یانروم مراجعه کنید بهکنند ) یم  ریتفس یآن را به صورت خنث یغرب
اول در  شیطان فردی: موضوع خاص(. به 1۹-18:  5؛  12 :3؛ 14-13: 2 وحناي؛ اول 16 :6 فسسیان؛ ا15 :1۷ وحناي؛ 38 ،1۹: 13؛ 13 :6؛ 3۷

 . دیمراجعه کن 18: 2تسالونیکان 
 ح ی ضد مساسکاتولوژيک  ( شر  2)  اي(  18:  2  وحناي  1، اول  ان یحیپولس )ضد مس  گارروز   نی( معلمان دروغ1ممکن است: )  یریدو جهت گ  یدارا  متن  نيا

 و حفظ خواهد کرد.داده  نجات    پلیدیخود را از شر    روانیاست! او پ  نطوریهم هم  زگار ی حاضر است، اما خداوند پره  شهی(. شر هم 13به مکاشفه    دی کن  مراجعه)

اين يک زمان اخباری فعال کامل است، عملی که در گذشته اتفاق افتاده و "  میکنی که آنچه به شما حکم م میدار نانیما در خداوند به شما اطم " 4 :3
همین تعادل را می توان  اکنون به يک وضعیت موجود تبديل شده است. اعتماد به نفس پولس نه تنها "در سرورمان" بود بلکه در اين مومنان نیز وجود داشت.  

مشاهده کرد. نجات هم از خدای متعال است و هم انسان پاسخگو )"انجام دادن" و "تداوم در انجام آن"(. تمام برخورد خداوند با   13الی  12: 2در فیلیپیان 
 .انسانها شامل وعده های بی قید و شرط و در عین حال مشروط است

 نيرسول است. ا کينشان دهنده اقتدار پولس به عنوان  نيشود. ای استفاده ماز آن بارها و بارها  متن نيدر ااست.  یاصطلاح نظام کي نيا"  حکم" ■
 اشاره داشته باشد.   یانکی تسالون دوماو ،  ی( دستورالعمل فعل3) اي ؛یانکی تسالون اولنامه او،  نی( اول2( موعظه پولس )1تواند به ) یاصطلاح م

عهد عتیقی غالبا عبارات  ديعهد جد سندگاني است. نويهوه  شهی همعهد عتیق است. در  یه يابهام اصطلاح "پروردگار" بد "حیمس ... خدا ... خداوند  " 5: 3

خواست  ی م   عهد جديدالهام گرفته از    یاصل  سنده ينو  رايممکن است هدفمند باشد ز  تیَ الیّ دهند. سَ ی نسبت م  یسی را به عيهوه  کنند که در آن اعمال    یرا نقل م
 (. 1۷- 16: 2 مراجعه کنید به دوم تسالونیکیان)تثلیث را تصديق کند  یاز خدا  کپارچهيو عمل  یس یع الهیت

اصطلاح   کي  ني(. ا13-11: 3 مراجعه کنید به اول تسالونیکیاناست )دعا   کياست که منعکس کننده  ایفعال گزينه ستيآئور  کي نيا"  فرماید تیهدا " ■
؛ اول ۷۹ :1لوقا  به دیکن مراجعهفرسوده عدالت" ) یاست، "راههاعهد عتیق استعاره  اشاره به کي نيبردن موانع". ا نی با از ب مایاست، "مستق  گريد  ینظام 
 . حی( استوار بودن مس 2( عشق به خدا و ) 1: )دیدعا توجه کن  ني(. به دو جنبه ا11 :3  ونیکیانتسال

 نيذهن استفاده کرد که به بهتربه طور خاص در مورد  توان  ی، اما مرد یگیمورد استفاده قرار ميک فرد به طور کامل    یبراعهد عتیق  در  اصطلاح    نيا"  دلها"  ■

 .دیکن  مطالعه 6: 4غلاطیان  را در  خاصمتن است. موضوع  نيوجه متناسب با ا

، عشق خدا به ما متن نيعشق خدا به ما و عشق ما به او. در ا یعنيدرک کرد،  یذهن اي ینی توان به صورت ع یرا ممضاف الهی عبارت  نيا"  محبت خدا" ■
 مصداق دارد. بهتر 

"استقامت  یاصطلاح فعال برا کي نيمبهم است. ا ی. تا حدود نرفته استپولس به کار  یهادر نوشته  گريد  یجا چیعبارت در ه نيا"  حی مس یداریپا " ■
 . طاقت بیاورندتوانند با صبر و تحمل   یمنان مو (، م11- 6: 2 یپیانلیبه ف دی کنمراجعه ) گونه مسیحمار یاستقامت بالگو بودن  لیداوطلبانه" است. به دل
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 کياحتمالا مانند    نيدهد. ای م  نیمن وبه م  حی که مس   باشد  يیبایصبر و شک  اي  حیمنان مانند صبر مسوصبر م  یتواند به معنا  یم  با حالت مضاف الیهعبارت    نيا
 به  شود  یصبر مربوط م نياست. در هر دو حالت، ا وجه شرطی مضاف الیهی کي یعبارت قبل 

 آنها  یفعل تيآزار و اذ  .١
 سایکل یاز اعضا  یاز آن از طرف برخ  یناش  یحرمت یو ب نیدروغ تعالیمپاسخ آنها به  .2
 ( ١١ :٣ کسانی در دوم تسالونیکیان)بر خلاف  حیمس یس یع ریخاتبا بازگشت  ايمنان با توجه به بازگشت هر لحظه و / وم  مانيصبر، اعتماد و ا .٣

NASB : 15الی  6: 3ونیکیان تسال دوم 
 د ی اکه از ما گرفته  ی میکرده است و مطابق تعل شهیپ ی که کاهل یکه از هر برادر میکنی به شما حکم م حیمس ی سیبرادران، به نام خداوندْ ع یا6

را  ی کسو نان 8 مینکرد ی کاهل م،یکه ما با شما بود ی . زماندیریاز ما سرمشق بگ دیکه چگونه با دیدانی خود م رایز7. دیکن  یدور کند،ی رفتار نم
  نیچن نکهی نه ا9. میاز شما نباش کیچ یتا سربار ه  میدیو زحمت کش  میبلکه شب و روز کار کرد م،یمفت نخورد

ّ
 م ی خواست ی بلکه م م،یندار ی حق

کند، نان  ارک خواهدی که »هر که نم می حکم را به شما داد نیا میکه با شما بود ی زمان ی حت رایز10. دیریتا از ما سرمشق بگ  می به شما بده یانمونه
 هم نخورد.«

پس به نام خداوندْ 12. ندینمای م ی فضول گرانید یبلکه در کارها کنند،ی کار نم نانی اند. اکرده شهیپ ی کاهل ی شما برخ انیدر م میاده یشن11
 یو امّا شما ا13کار کنند.  ی معاش خود به آرام نیتأم  یو برا رندی که آرام و قرار بگ میدهی و پند م میکنی را حکم م کساننیچن  حی مس ی سیع

 .دیشوبرادران، هرگز از انجام کار درست خسته ن
 د،یاو را دشمن مشمار یول15تا شرمنده شود.  دییمعاشرت ننما یو با و دینامه اطاعت نکند، او را نشان کن نیما در ا میاز تعال ی هر گاه کس14

 . دیهشدار ده یبلکه همچون برادر به و

است از  یسخن ني، اع، اما در واقائوس را نیز شامل میشود موتیو ت لاسیسانه بوده و جمع مودبعبارت  نيا"  میکنی به نام خداوندْ به شما حکم م " 6: 3
  مراجعه کنید به دوم تسالونیکیان شناسد ) یم  تی( به رسمحال اخباری فعال) یو فرمانده تيهدا یبرا حیپولس رسول. او الهام و اقتدار خود را در مس جانب 

 .کندمی اشاره  يک فرد  تیشخص  اي تیشخص يک است که به  یعبر  ی(. "به نام" اصطلاح12 ،1۰: 3

پولس از اقتدار خودش سخن نگفت.  .(12:  1سامی است که نمايانگر شخصیت يک فرد است )مراجعه کنید به دوم تسالونیکیان   اين يک اصطلاح"  به نام"  ■
 را ببینید.   12: 1موضوع خاص: اسامی الهی در دوم تسالونیکیان  

امر  ني، "شما، خودتان همچنان از ا رد یگی مورد استفاده قرار م امریبه عنوان کوين  یونان ياست، که اغلب در  نامحدود حال میانی  کي نيا" دوری کنید" ■
 مراجعه کنید بهبرقرار کنند ) یمیصم یکنند، روابط شخص ی که اطاعت نم یبا کسان  ديمنان نباو (. م14 :3 مراجعه کنید به دوم تسالونیکیان" )دیکن دوری

مراجعه  کند )ی منان گمراه کننده اشاره نموبا افراد گمشده و م گاهی گاه و ب یبه دوست ني(. ا14 :3 دوم تسالونیکیان؛ 11 :5 قرنتیان؛ اول 1۷ :16 یانروم
 (. 15: 3  کنید به دوم تسالونیکیان

NASB "کند ی م تیرا هدا یناعادلانه ا یزندگ" 

NKJV "رود ی راه م ی نظم ی ب" 

NRSV "ی" کاریدر ب یزندگ 

TEV "دارند ی تنبل ی که زندگ" 

NJB "ورزد ی که از کار امتناع م" 

(. در اينجا در مورد مومنان بیکار و تنبل استفاده  11،  ۷،  6:  3اين يک اصطلاح نظامی ديگر برای "رفتار نامنظم" است )مراجعه کنید به دوم تسالونیکیان  
(. بديهی بودن آمدن دوم باعث شده بود که بسیاری از مومنین از انجام امور عادی زندگی  14: 5؛ 12- 11: 4شده است )مراجعه کنید به اول تسالونیکیان 

 .ببینید  2: 4دست بکشند. آنها انتظار داشتند که توسط ديگر اعضای کلیسا مورد حمايت قرار گیرند. موضوع خاص: ثروت را در اول تسالونیکیان  

NASB "دیکرده ا افتیکه شما از ما در" 

NKJV "کرد افتیکه او از ما در" 

NRSV "کردند افتیآنها از ما در " 

TEV "میکه ما به آنها داد" 
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NJB "میما به شما منتقل کرد " 

 وجود دارد که مربوط به شکل فعل است:  یونان ي ینسخ خط  تفاوتهايی میان

١. parelabosan اي parelabon (آنها درجمع ، سوم شخصآئوريست اخباری فعال" ، )کردند"  افتي- NRSV 
2. parelaben  (او درآئوريست اخباری فعال" )کرد"  افتي، سوم شخص مفرد- NKJV 
٣. parelabete (شما دردوم شخص جمع، آئوريست اخباری فعال" )ديکرد  افتي "- NASB ،NJB 

 ديده میشود.استفاده شده، تفاوتهای زيادی در متن  ریکه ضم جاهايی ازپولس در  نامه های در

( 2( بشارت پولس را دريافت کنند، و )1در اين زمان، هیچ عهد جديد مکتوبی وجود نداشت. اين مومنان مجبور بودند که )"  دیریاز ما سرمشق بگ  دیبا  "  7:  3
 (. 6: 1؛ اول تسالونیکیان ۹: 4؛   1۷: 3فیلیپیان ؛  16: 4؛ اول قرنتیان ۹: 3بر اساس الگوهای او گام بردارند )مراجعه کنید به دوم تسالونیکیان 

در نسخه انگلیسی، "نان کسی را بدون پرداخت پول آن نخوردیم" نوشته شده و این تفسیر بر اساس متن انگلیسی  " ) میرا مفت نخورد ی کسنان  " 8: 3
؛  ۷: 11 ؛18، 12: ۹به اول قرنتیان  دیکن مراجعهکرد )ی د کار مروزانه خو یازهای ن یها، براربی است. پولس، مانند همه  یاصطلاح عبر نيا( مترجم -است

. پولس اغلب کردندشیادان دوره گرد مردم را طعمه خود می از افراد    یاریو روم، بس  ونان ي   یای(. در دن۹:  2اول تسالونیکیان  ؛  14-13:  12؛  ۹:  11دوم قرنتیان  
 گرفت.ی پول م کرد،می موعظه  برايشانکه او  ی، به ندرت از کسان بود اتهام حساس  نيکه نسبت به ا یپول بود. ودر قبال متهم به موعظه 

 شيدایکند که کار از جانب خدا است. در پی م تصريحبود، اما کتاب مقدس  گانبرد  مختصفقط  یکار دست انیونان ي یبرا"  میدیو زحمت کش می" کار کرد ■
 ی (. مفهوم کار برا16  :54  اشعیا؛  53  :5  تثنیه؛  35  :35؛  3:  31؛ خروج    1۹  :3؛  15:  2  شيدایپمراجعه کنید به  و بعد از آن است )  سقوط و همقبل از    همکار  

 است.  کيکردند که آمدن دوم نزد ی تصور م رايز ،ند بود کرده  رهارا خود منان کار واز م  یمهم است. برخ اریبس در اين متن یشخص  یازهاینتامین 

"، کار کردن وقت-"تمام یاست به معنا یاصطلاح ني(. ا31 ،23 ،1۹ ،13 ،8 ،5:  1 مراجعه کنید به پیدايشاست ) انيهود يزمان  ترتیب نيا" وزشب و ر " ■

 ساعت در روز. 24کلمه  یواقع ینه به معنا

  نیچن نکهینه ا " 9: 3
ّ

 4: ۹ به اول قرنتیان  دیکن مراجعهکنند ) تي از رهبران خود حما ديمنان باوبود که م دهیعق  نيا قيپولس در حال تصد"  میندار ی حق
تا از هر انتقاد ( 2و )الگو  شد  بودندکه کار را ترک کرده  یکسان  ی( برا1)و  او دست به کار شدخاص،  تیموقع نيحال، در ا ني(. با ا6: 6غلاطیان ؛ 1۷الی 

 .احتمالی دوری کرد 

 را مطالعه کنید.  ۷: 1ل تسالونیکیان "  موضوع خاص: فرم در اواینمونه" ■

بارها  بود، با آنها  که یباشد که پولس هنگام  یبدان معن ديبا متن نياست، که در ا زمان اخباری غیر کامل فعال کي نيا"  میحکم را به شما داد نیا " 10: 3
 پولس از آنجا خارج شود. نکهيقبل از ا یظاهر شده باشد، احتمالا حت سایکل نيا  ليدر اوا ديمشکل با نينبود. ا یديدستور جد نيو بارها به آنها گفته بود. ا

 " اين يک جمله شرطی نوع اول است. افرادی مانند اين در کلیسا وجود داشتند. اگر" ■

نکته کل فصل  نيوجود دارد. ا فعالفعل حال امری  کياست که به دنبال آن  حال اخباری فعال کي نيا"  کند، نان هم نخورد ارک خواهدی " هر که نم ■
برقرار پولس در مورد مراقبت از فقرا  گريد  یها نامه حکم و  نياتوازنی میان  دي. فرد بایموقت  یکاری پردازد، نه بی م تحرکی بی  یمسئله به سبک زندگ  نياست. ا

 ی ( کسان 1درک کرد که )چنین  توان  ی دستور را م   ني(. ا1۰  :2  غلاطیان؛  ۹- 8  دوم قرنتیان؛  2۹-26:  15  یان؛ روم1۷  :24  رسولان  اعمال  مراجعه کنید به)کند  
:  3 مراجعه کنید به دوم تسالونیکیانکردند ) یمحروم م  اعیاد  اي انیح یمشترک مس يی( آنها را از وعده غذا2و ) ، خوراک هم نخورندندورز می که از کار امتناع 

13 ،14 .) 

 اخباری فعال است که به مفهوم "مرتب میشنويم" است. "  اين زمان حال میاده یشن" 11: 3

NASB " آورند"ادای کسانی که کار میکنند را در می اما 

NKJV " هستند مشغول کاراما" 

NRSV "دهند" ی انجام نمی کار چیه 
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TEV  کنند غیر از فضولی در کار دیگران" "کاری نمی 

NJB " ندی نمای م ی فضول گرانید یدر کارها " 

  جسته و گريخته انجام دادن  هايی( ، بلکه کار epgazomenous"کار نکردن ) -با کلمه "کار" است بازی  یونان يدر متن  نيا
(periergazomenousکار" آنها در کار" .")  مراجعه کنید به  برد ) یفصل به کار م نيبود. پولس اصطلاح "کار" را غالبا در اديگران مداخله کردن و فضولی

   (.11  :4 ونیکیانو اول تسال  12 ،11 ،1۰ ،8:  3 کیاندوم تسالونی 

 کندی هشدار استفاده مبرای پولس از کلمات محکم   12: 3

 حال اخباری فعال"فرمان"  .١
 حال اخباری فعال " قي"تشو .2
 " حیمس یسی ع بنام سرورمان" .٣

 دهد. ی به آنها دستور ماست که  یس ی( پولس به نام ع2) ايهستند   یحی( بت پرستان مس 1باشد که )  نآاز  یتواند حاک  یم نيا

است که  نيرسد منظور ا ی(. به نظر م2: 2 وتائوس می ؛ اول ت11 :4 یانک یپولس است )اول تسالون از جانبهشدار مکرر  کي نيا"  کار کنند ی " به آرام ■
  انه ، دلسوز ی، دوست داشتن ی ، اخلاقانه ، صبور ميمناسب و آرام، ملا  یکنند بلکه با زندگ ی توجه را به خود جلب نم   رمعمولیو غ   بيو غر  بیعج  ی منان با رفتارهاوم

 (. 11 :3 مراجعه کنید به دوم تسالونیکیان) دهند، اين کار را انجام می و کار
منان مدرن واز م یانمونه  ديکنند! همانطور که پولس با یم اد جي" را اني، "عناوبیاعمال عج ايو  بیاعتقادات عج لیاغلب در روزگار ما به دل نيبنابرا

 آوران!  امیپ ولی نه، شود چنین می تعارض شود،  جاد يباعث ا امیکار و شاهد باشد. اگر پ یبرا

NASB, NKJV "نان خود را بخورند" 

NRSV "کار خودشان را انجام دهند" 

TEV "کار کنند" خود ی زندگتامین  یبرا 

NJB " را خود تامین کنند" خورندی که م یی غذا 

 اين اصطلاحی است به مفهوم اينکه با کارتان زندگیتان را تامین کنید. 

؛  1: 4 قرنتیان؛ دوم 1: 18لوقا  به دیکنمراجعه اشاره دارد ) سای و روزانه کل ميآرام، ملا یبه زندگ  نيا" دیهرگز از انجام کار درست خسته نشو " 13: 3
 گر آن هستند.زندگی خداپسندانه را تماشا کرده و نظاره(. مردم ۹: 6  غلاطیان

 شود." اين عبارت يک جمله شرطی نوع اول است که از نظر نويسنده و يا از منظر ادبی شرط درست تلقی می "اگر 14: 3

NASB "توجه دقیق به آن شخص داشته باشید" 

NKJV  "به آن شخص توجه کنید" 

NRSV  آنان توجه کنید""به 

TEV, NJB  "به او توجه کنید" 

 و ذهنی است.  اين حال اخباری میانی است. به مفهوم واقعی کلمه "نشان کردن" يا "برچسب زدن" است. اين استعاره ای برای "توجه کردن به" از نظر روانی

 دوم تسالونیکیانهمان "بازپرداخت از"    ني. ارد یگ  یمورد استفاده قرار م  امری  در مفهوم( است که  دپوننت)  حال میانی  کي  نيا"    دییمعاشرت ننما  ی" با و  ■
 که آيا يکی از اينها دخیل باشند  ستی. مشخص ناست 6: 3

 کامل  یارتباط قبل کي .١
 ( agape ی)جشن ها يیسایکل يیغذا یهااز وعده  تیمحروم .2

 دوستانه  یتهایموقع  اي یرهبر یاز نقشها تیمحروم  ینوع  .٣
خواست که ی اشاره دارد. پولس نم یم یصم یشود(، که به دوستیم افتي 5اول قرنتیان و  نجاي)همان کلمه، فقط در ااست  11 ،۹: 5 قرنتیانهمانند اول 

 (. زندبرپا سا  ار  اسکاتولوژيکجناح  کي کنند )و احتمالا  دوستی مومنین را رهاخواست که آنها می او ن نیرا متحول سازند، اما همچن  نیمنوم ديگر  نهايا
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  ونیکیانتسال  اول؛  1:  6غلاطیان  ؛  15  :3  مراجعه کنید به دوم تسالونیکیاناست )  یانضباط   نیو همچن   یرستگار  سایهدف از انضباط کل"    " تا شرمنده شود  ■
 است! و احیا  می (. هدف ترم15 :4

NASB : 16: 3ونیکیان  تسال ومد 
 شما باد. ی . خداوند با همگدیعطا فرما ی به شما سلامت ثیخود همواره و از هر ح  ،ی حال، خداوندِ سلامت16

-ارباب سلامتی"  نوشته شده و این تفسیر در رابطه با متن انگلیسی استبه معنی  the Lord of peaceدر متن انگلیسی "" )"خداوند سلامتی  16: 3
 :5 اول تسالونیکیان؛ ۹: 4 یپیانلی؛ ف11: 13قرنتیان  ؛ دوم2۰ :16؛ 33 :15 انیروم مراجعه کنید بهپدر است ) یخدا یبرا لقب متداول کي نيا( ترجمم

 و بسط شیوهدر حال توسعه  سلوشباهت دارد. پ یانکیتسالون اول متن پايانیچطور به  یانکیتسالون  دوم متن پايانیکه  دی(. توجه کن2۰ :13 انی؛ عبران 23
 است. نامه خود   نگارشی

است. هشدار پولس استفاده شده  18 :3 دوم تسالونیکیاندر نیز و  هيآ نيدر ادو مرتبه ( pantos"همه" ) یونان ياصطلاح "  شما باد ی " خداوند با همگ ■

 . دینیرا بب 11 :3  تسالونیکیاناول در  متن همسوکند.  اشارهپدر  اي یس یبه ع دتوان یشود. "خداوند" م ی افراد نادرست را شامل م  یحت

NASB : 18الی  17: 3ونیکیان  تسال ومد 
 .سمینوی م نیمن است. من چن  یهانامه ۀهم ۀژ ینشان و نی. اسمینوی سلام را م نیمن، پولس، به خط خود ا17
 . نیشما باد. آم  ی با همگ حی مس ی سیخداوند ما ع ض یف18

نوشت تا می را به دست خودش  هی کرد، اما او احکام اختتاممی کتهيد  کاتب کي رایخود را ب یهاپولس نامه"  سمینوی سلام را م نیبه خط خود ا " 17: 3
 ن ي(. ا1۹ ونفیلم  ؛ 18: 4؛ کولسیان 11: 6؛ غلاطیان 21: 16؛ اول قرنتیان 2: 2)مراجعه کنید به دوم تسالونیکیان  کند. دايیخود را تنگارندگی  اقتدار

 شده باشد. پولس  بعدی یهاهمه نامه  یممکن است الگو

غايب است  Bو   אکنند، اما در ا اضافه میاست. بیشتر نسخ خطی يونانی "آمین" ر 28: 5اين متن اختتامیه و پايانی بسیار شبیه به اول تسالونیکیان   18: 3
 .کاتبین تمايل بر آن داشتند که آن را به هر کتاب اضافه کنند

 سولات بحث
مسیر خودمان گام برداريم.    اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید.  روح شما، انجیل و 
نها صرفا تفکر برانگیز هستند نه  آاند. اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده 

 قطعی.
 رفتار کند؟ بايد  ،کنندی م  یکه کتاب مقدس را نف  یگرانيبا د  سایچگونه کل .١
 د؟ي گو یمدرن ما چه م یرفاه تیفصل به وضع نيا .2
 مهم است؟  اریبس ١٦ هيآ قتیچرا حق  .٣
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 موضوع خاص: اصطلاحات دستور زبان یونانی

مديترانه بود که از زمان اسکندر شود، زبان متداول در منطقه  ( هم گفته میHellenistic Greek( که اغلب يونانی هلنی )Koine Greekيونانی کوين )
بعد از میلاد( دوام يافت. اين زبان صرفا يک زبان ساده شده و  5۰۰قبل از میلاد تا  3۰۰قبل از میلاد( رايج شد و تا هشت صد سال ) 323تا  336کبیر )

 وم سرزمینهای باستانی خاور نزديک و مديترانه شده بود.کلاسیک يونانی نبود، بلکه از جهات مختلف حالت جديدی از زبان يونانی بود که تبديل به زبان د 

بود. بنابراين   نسخه يونانی عهد جديد از برخی جهات منحصر به فرد است، زيرا نويسندگان آن به استثنای لوقا و نويسنده عبری، زبان اولش احتمالا آرامی
خواندند و از آن نقل قول )ترجمه يونانی عهد عتیق( را می  Septuagintچنین آنها کلمات و چارچوب ساختاری زبان آرامی بود. هم  تاثیرهای او تحت نوشته 

 توسط اساتید يهودی که زبان مادری آنها يونانی نبود، نوشته شده بود.  Septuagintکردند که آن هم به زبان يونانی کوين نوشته شده بود. ولی می 

( 1د جديد را در قالب دستور زبانی درست ببینیم. منحصر به فرد است و وجوه اشتراک زيادی با )توانیم عهکند که ما نمی اين امر به ما يادآوری می 
Septuagint ( ،2 نوشته ) توانیم عهد جديد را از نظر دستور ( پاپیروسی که در مصر يافت شد، دارد. پس چگونه می 3های جوزفوس و )های يهودی مانند نوشته

 دهیم؟زبانی مورد بررسی و تحلیل قرار 

باشد. سازی دستور زبان است. متن راهنمای اصلی ما می های دستور زبانی يونانی کوين و عهد جديد روان هستند. از جهات بسیاری نوعی ساده ويژگی
( يک متن  2ه خاص، و )( شیوه نگارش يک نويسند1توان در سايه ) کلمات فقط در متون طولانی دارای معنی هستند، بنابراين ساختار دستور زبانی را فقط می 

 خاص درک کرد.

آيد تا کلید تفسیر  و ترجمه نوع و فرم کلمات و افعال هستند. در بیشتر عبارات اصلی فعل اول می  زبان يونانی کوين اساسا يک زبان گفتاری بود. اغلب
( تاکید اولیه زمان فعل، لحن گفتار و حس گفتار )اصول صرف 1برتری آن را نشان دهد. در تحلیل فعل در زبان يونانی بايد به سه بخش اطلاعات توجه کرد: )

 ( موضوع متن )هماهنگی قسمتهای مختلف متن(. 3( معنی اصلی يک فعل خاص )واژه نگاری(، و )2و نحو و تاريخ لغوی(، )

 زمان فعل .1

a.  شود. اغلب "کامل" يا "ناتمام گفته" می زمان يا وضع فعل شامل رابطه افعال برای تکمیل يک عمل يا کامل نشدن يک عمل است. اين 

i. شود به جز اينکه اتفاقی رخ داده است! شروع، بر رخداد يک عمل تمرکز دارد. هیچ گونه اطلاعات بیشتری داده نمی   فعل زمان کامل
 شود. طول مدت يا دوام وپايان آن مشخص نمی 

ii. را در قالب يک حرکت خطی، مدت زمان سپری شده و پیشرفت عمل توان آن  بر تداوم فرايند يک عمل تمرکز دارد. می   فعل زمان ناتمام
 توصیف کرد.

b.  بندی کرد بیند، طبقه توان بر اساس اينکه نويسنده چگونه پیشرفت عمل را می زمانهای افعال را می 

i.  رخ داد )عمل انجام شد( = آئوريستی 

ii.  رخ داد و نتايج آن متوقف شد = کامل 

iii.  خاتمه يافت، ولی نه در حال = ماضی بعیددر زمان گذشته در حال انجام بود و 

iv.  در حال وقوع است = زمان حال 

v.  در حال انجام بود = ناکامل 

( باشد. اين در چندين saveتواند فعل "نجات دادن" )کنند می ها به ترجمه و تفسیر کمک می يک مثال صريح از اينکه چگونه اين زمان 
 و نقطه اوج آن نشان داده شود. حالت زمانی مختلف استفاده شده است تا روند اجرا

a.  ( 8:24 رومیان به  شود  رجوع" )داد  نجات" – آئوريست 

b.  ( 8 و 2:5 افسسیان به شود  رجوع" )دارد  ادامه همچنان آن نتیجه و شد داده نجات" – کامل 

c.  ( 15:2 ،1:18 قرنتیان اول به شود  رجوع" )شود می  داده نجات" – حال 

d.  ( 1۰:۹ ،1۰ و 5:۹  رومیان به شود  رجوع" )شد خواهد داده نجات" – آينده 
c.   با تمرکز بر روی زمان فعل، مترجمین بايد بدنبال دلیلی بگردند که چرا نويسنده اصلی يک زمان خاصی را برای بیان عبارت خويش استفاده

ن بايد تعیین کننده باشد، هايی که مت توان برای طیف وسیعی از شیوه دار نکردن" آئوريستی بود. از آن می کرده است. زمان فعل "ريشه
گويد که اتفاقی رخ داده است. جنبه گذشته زمان صرفا به منظور اين است که نشان دهنده حالت باشد. اگر  استفاده کرد. خیلی ساده، می 

 هر زمان ديگری استفاده شده بود، بر روی چیزی دقیقتر تاکید شده بود. ولی چه؟ 

i. کند. در برخی شرايط، ترکیبی از زمان آئوريستی و زمان حال است. مشخص صحبت می  زمان کامل. از کامل شدن عملی با نتیجه
 "( ايداز راه ايمان نجات يافته ، "8و  2:5معمولا تمرکز بروی نتايج حاصله و يا کامل شدن عمل است )مثال: افسسیان 
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ii. پطرس   "  18:16ل شده است. مثال: انجیل يوحنا  . اين زمان همانند زمان کامل است با اين تفاوت که نتیجه آن کامزمان ماضی بعید
 ".پشت در ايستاد 

iii. کند. تمرکز آن معمولا بر روی ادامه يک رخداد است. مثال: اول يوحنا  . اين زمان از عملی ناقض و خاتمه نیافته صحبت می زمان حال
 "کندنمی  آن که از خدا مولود شده است گناه ". "کندماند گناه نمی آن که در او می  ، "۹و  3:6

iv. در اين زمان، رابطه با زمان حال مشابه رابطه میان زمان کامل و ماضی بعید است. زمان غیر کامل از کامل نشدن زمان غیر کامل .
مردمان اورشلیم و سراسر يهوديه و تمامی نواحی اطراف رود اردن، جملگی " 3:5دهد. مثال: انجیل متی عملی در گذشته خبر می 

 رفتند".يا "پس همه مردم اوشلیم بیرون آمده و نزد او می  "رفتندنزد او می 

v. کند که بايد در يک مقطع زمانی در آينده رخ دهد. تمرکز آن بر روی احتمال وقوع آن است  . اين زمان از عملی صحبت می زمان آینده
 ".خواهد شد خوشا به حال ...، "۹الی  5:4تا حتم بر وقوع آن. مثال: انجیل متی 

 گفتارلحن  .2

a.  گويد. لحن يا صدای گفتار از رابطه میان عمل فعل و موضوع سخن می 

b. گیرد.يک شیوه معمولی، قابل انتظار، غیر تاکیدی برای بیان موضوعی است که عمل فعل بر روی آن انجام می  لحن فعال 

c. کند در مل خارجی که عمل را ايجاد میکند. عايعنی موضوع عمل فعل را که توسط يک عامل خارجی انجام شده، دريافت می  لحن مجهول
 اند. نسخه يونانی عهد جديد با حروف اضافه و حالات مختلف نشان داده

i.  عامل مستقیم فردی توسطhupo  ( 22:3۰، اعمال رسولان 1:22با مفعول عنه )رجوع شود به انجیل متی 

ii.  يک عامل فردی واسطه توسطdia   ( 1:22با مفعول عنه )رجوع شود به انجیل متی 

iii.  يک عامل غیر فردی  توسطen با حالت موردی 

iv.  گاهی اوقات يک عامل فردی يا غیر فردی و توسط مفعول عنه به تنهايی 

d. کند و همچنین به صورت مستقیم با عمل فعل درارتباط است. اين حالت اغلب لحن بلند  يعنی موضوع عمل فعل را ايجاد می  لحن متوسط
ای تاکید بر موضوع جمله يا عبارت دارد. اين ساختار در زبان انگلیسی وجود ندارد. تار به شیوه شود. اين ساخبا اهداف شخصی گفته می 

 احتمالات زيادی برای معانی و ترجمه آن از زبان يونانی وجود دارد. برخی مثالهای اين حالت به شرح زير هستند: 

i.  آويز کرد خود را حلق " ،2۷:5 متی انجیل: مثال. خودش روی بر موضوع مستقیم عمل – انعکاسی" 

ii.   آورد شیطان نیز خود را به شکل فرشتۀ نور درمی "  ،11:14  قرنتیان  دوم:  مثال.  کندمی   ايجاد   خودش  برای  را  عملی  موضوع  – شديد " 

iii.  شور کردند، "26:4. مثال: انجیل متی موضوع دو متقابل عمل – متقابل " 

 حس گفتار )يا "حالت"( .3

a.  ها به دو حالت دارد. آنها، حداقل از ديدگاه شخصی نويسنده، دلالت بر رابطه فعل با واقعیت دارند.  وجود  حالتدر يونانی کوين چهار نوع
کنند )وجه شرطی، دستوری و شوند: آنها که بر واقعیت دلالت دارند )دلالت کننده( و آنها که بطور بالقوه دلالت می گروه کلی تقسیم می 

 آرزويی(. 

b. حالت معمولی برای بیان عملی است که رخ داده است و يا در حال وقوع است، حداقل از ديدگاه نويسنده. اينها حالتی   حالت دلالت کننده

 کنند، و حتی در اينجا اين يک جنبه ثانويه است. در دستور زبان يونانی هستند که زمان مشخصی را بیان می 

c. رود.  اين زمان وجه نوز اتفاق نیافتاده است، ولی احتمال وقوع آن می احتمال وقوع عمل در آينده است. چیزی که ه حالت وجه شرطی
دهد. در انگلیسی اين حالت معمولا با  دارد. تفاوت در اين است که وجه شرطی ترديدی را نشان می  آینده دلالت کنندهاشتراک زيادی با 

could ،would  ،may  و يا might شود. بیان می 

d. در نظر گرفته شد.   وجه شرطیدارد. يک گام جلوتر از واقعیت نسبت به  نظر تئوری وقوع آن ممکن است را بیان می   ، آرزويی را که ازحالت آرزو
دارد. حالت آرزويی در عهد جديد به ندرت استفاده شده است. بیشترين کاربرد حالت آرزويی احتمال قوع را تحت شرايط خاصی بیان می 

کند"(، پانزده مرتبه استفاده شده  "شايد که هرگز نباشد" )انجیل نسخه شاه جیمز، "خدا منع می آن توسط پولس در جمله معروف او است: 
 ( 6:14،  3:21،  2:1۷، غلاطیان  6:15، اول قرنتیان  11و    11:1،  ۹:14،  13و    ۷:۷،  15و    6:2،  31و    6و    3:4است )رجوع شود به رومیان  

e.  کند، ولی تاکید بر روی قصد گوينده است. فقط احتمال قابل نقض و مشروط،  ی حالت دلالت کننده بر فرمانی که احتمالش هست، تاکید م

انتخاب ديگر است. يک کاربرد دلالت کننده خاص در درخواست دعای شخص ثالث هم هست. اين دستورات فقط در زمان آئوريستی در 
 عهد جديد هستند. 

f.   کنند. آنها در عهد جديد يونانی بسیار متداول هستند،  بندی می طبقه  حالتبرخی دستورات گرامری ضماير مفعولی را به عنوان نوع ديگری از
شوند. تنوع زيادی در ترجمه صفات مفعولی وجود دارد. آنها در ترکیب با فعل اصلی که به آن مرتبط معمولا به عنوان صفت شفاهی تعريف می 

های مختلف مراجعه شوند. احتمال تنوع در ترجمه صفت مفعولی بسیار زياد است. بهترين کار اين است که به ترجمه ترجمه می  هستند
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 کند.از انتشارات بیکر کمک زيادی می   The Bible in Twenty Six Translationsکرد. 

g.   يک اهمیت تفسیری    حالتيا    لحنک رخداد است. ساير زمانها،  يک شیوه معمولی و بدون نشان برای ثبت ي  آئوریست دلالت کننده فعالزمان

 خاصی دارند که نويسنده اصلی قصد داشته تا بدان طريق ارتباط برقرار کند.

 کنند:برای کسی که با زبان يونانی آشنايی نداشته باشد، مطالعات ذيل کمک کرده و اطلاعات مورد نیاز را ارائه می  .4

a.  فرايبرگ.  تیموتائوسباربارا وAnalytical Greek New Testament.   1۹88انتشارات بیکر، سال 

b.  .آلفرد مارشالInterlinear Greek-English New Testament.  1۹۷6انتشارات زوندروان، سال 

c.  .ويلیام دی. ماونسThe Analytical Lexicon to the Greek New Testament 1۹۹3. انتشارات زوندروان، سال 

d.  .ری سامرزEssentials of New Testament Greek 1۹5۰. انتشارات برادمن، سال 

e.  باشند نیز توسط دروس مکاتباتی زبان يونانی کوين  که دارای تائید آکادمیک میMoody Bible Institute   در شیکاگوی ايلینويز قابل
 دسترسی است. 

 اسم  .5

a.  شوند، يعنی بر اساس يک اسم که رابطه آن با فعل و ساير اجزا جمله را نشان بندی می طبقه یموردها بر اساس از نظر دستور زبان، اسم
تواند می   مورددلالت بر ضماير مفعولی دارند. از آنجا که حالت    موردشوند. در زبان يونانی کوين، بسیار از عملکردهای  بندی می دهد، طبقه می 

 شود تا تفکیک سازی بهتر اين اعمال انجام شود. لی برای بسط آن استفاده می روابط مختلفی را شناسايی کند، از ضمیر مفعو

b. شود: در دستور زبان يونانی به هشت گروه زير تقسیم می  مورد 

i. با  صفتو  های پیش فرضاسم شد و معمولا موضوع جمله يا عبارت بود. همچنین برای برای نامگذاری استفاده می حالت فاعلی
 شد. بودن" يا "شدن" استفاده می متصل کردن به افعال "

ii. شد.  شد و معمولا يک صفت يا کیفیتی که با آن در ارتباط بود، به کلمه اطلاق می برای توصیف کردن استفاده می  حالت مضاف الیه
 شود.اين حالت توصیف می  ofدهد. در زبان انگلیسی با حرف اضافه اين به سوال "چه نوعی" پاسخ می 

iii. رفت. معمولا  شد، ولی برای توصیف جداسازی به کار میان شیوه صرف شده برای مضاف الیه استفاده می حالت مفعول عنه به هم

شد. در زبان انگلیسی اين حالت با حرف اضافه "از" برای بیان جدا شدن از يک نقطه در زمان، مکان، مبدا، منشا يا درجه استفاده می 
(from بیان می ).شود 

iv. توانست به جنبه مثبت يا منفی دلالت کند. اغلب مفعول غیر مستقیم  شد. می فع شخصی استفاده می برای توصیف ن حالت مفعولی
 شد.( بیان می toبود. اغلب در زبان انگلیسی با حرف اضافه "به" )

v. کرد. اين مشابه فرم صرفی حالت مفعولی است، ولی موقعیت يا مکان را در فضا، زمان يا محدوديتهای منطقی بیان می  حالت مکانی
 شود.معمولا در زبان انگلیسی با يکی از حروف اضافه "در، آن، روی، میان، در طول، توسط، و باضافه" بیان می 

vi.  شد. اغلب در است. از آن برای بیان ابزار يا پیوستگی استفاده می کانیحالت مو  حالت مفعولیمشابه همان حالت صرف   یابیحالت
 شد.زبان انگلیسی با "بوسیله" يا "با" بیان می 

vii. کرد. استفاده اصلی آن  شد. اين حالت محدوديت را بیان می بندی يک عمل استفاده می اتهامی برای توصیف جمع  حالت مفعولی

 دهد. حالت به سوال "چه اندازه" يا "تا چه حد" پاسخ می برای مفعول بیواسطه بود. اين 

viii. شد.برای بیان مستقیم استفاده می  حالت آوایی 

 حروف ربط  .6

a.  سازند.  يونانی زبان بسیار دقیقی است زيرا کلمات ربط بسیار زيادی دارد. آنها افکار )عبارات، جملات و پاراگرافها( را به يکديگر متصل می
بطوری که بودن آنها اغلب اهمیت خاصی دارد. در حقیقت، اين حروف ربط مشخص کننده مسیر فکری نويسنده   آنها بسیار متداول هستند

 خواهد بگويد بسیار مهم هستند. هستند.  اغلب آنها در تعیین اينکه گوينده دقیقا چه چیزی می 

b.  شتر از کنم )اين اطلاعات بی در اينجا فهرستی از برخی حروف ربط و معنی آنها را ارائه میA Manual Grammar of the Greek 

New Testament اثر H. E. Dana and Julius K. Mantey اند.( گردآوری شده 

i.  حروف ربط زمانی 

1. epei, epeidē, hopote, hōs, hote, hotan )وقتی که" -)موضوع" 

2. heōs  "در حالی که" 

3. hotan, epan  )هر وقت" -)موضوع" 

4. heōs, achri, mechri  )که وقتی تا" – )موضوع" 

5. priv  – (مصدر)-  "قبل از" 
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6. Hōs  – "از" ،"که وقتی" ،"که وقتی از" 

ii.  حروف ربط منطقی 

 هدف  .1

a. hina, hopōs, hōs - "به منظورِ، "که 

b. hōste  )که" -)مصدر مفعولی" 

c. Pros  – (مفعولی مصدر )يا eis  )که" – )مصدر مفعولی" 

 دستوری هدف و نتیجه وجود دارد( نتیجه )ارتباط نزديکی میان حالات  .2

a. hōste  )بنابراين" ،"اينکه منظور به" – )مصدر، اين متداولترين است" 

b. hiva  )تا" – )موضوع" 

c. Ara  – "بنابراين " 

 دلیل يا سبب .3

a. gar  /برای"، "زيرا" -يا دلیل/جمع بندی( تاثیر)سبب" 

b. dioti, hotiy  – "از" 

c. dia )زيرا" -)با حالت مفعولی( و )با حالت مفصل انتزاعی" 

 استنتاج  .4

a. ara, poinun, hōste  –  "بنابراين" 

b. dio  )به چه حسابی"، "بر چه اساسی"، "بنابراين"، "به چه دلیل"  -)قويترين حرف ربط استنتاجی" 

c. oun -  "بنابراين"، "در نتیجه"، "بدنبال آن" 

d. Toinoun  – "متعاقبا " 

 حرف نقض يا مخالف  .5

a. Alla  )بجز" ،"ولی" – )قويترين حرف نقض" 

b. De  – "ديگر عبارت  به" ،"حال اين با" ،"اما" ،"ولی " 

c. kai  – "اما " 

d. mentoi, oun  – "معهذا " 

e. plēn- "با اين وجود" 

f. oun  – "معهذا" 

 مقايسه  .6

a. hōs, kathōs  – (رفی جمله مقايسهمع )ای 

b. kata   – (ترکیب، در katho, kathoti, kathōsper, kathaper ) 

c. hosos  – (عبرانیان در ) 

d. ē  – "از" 

e. توالی يا سری 

f. de  – "حالا" ،"و" 

g. kai  – "و" 

h. tei  – "و" 

i. hina, oun  – "که" 

j. oun  – "( يوحنا انجیل در" )بعد 

c. کاربردهای تاکیدی 

1. Alla  – "حقیقت در" ،"اری" ،"قطعیت" 

2. ara  – "واقعا" ،"يقینا" ،"واقع در" 

3. gar  – "حتما" يقینا" ،"واقعا اما " 

4. de  – واقع در 

5. ean  – "حتی" 
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6. kai  – "واقعا" ،"واقع در" ،"حتی " 

۷. mentoi  – "در واقع" 

8. oun  – "قوا تمام با" ،"واقعا" 

 جملات شرطی  .۷

a.  کند زيرا شرايط يا ای است که شامل يک يا چند شرط باشد. اين ساختار دستور زبانی به تفسیر جمله کمک می يک جمله شرطی جمله
دهد که چرا عمل فعل اصلی انجام شده يا انجام نشده است. چهار نوع جمله شرطی وجود دهد يا عواملی را نشان می دلايلی را ارائه می 

 شوند. شود و تا اينکه فقط يک آرزو بود ختم می شود از ديدگاه نگارنده يا برای منظورش درست بودند شروع می داشتند. آنها از آن که تصور می 

b. شود درست باشد، شود که از ديدگاه نگارنده و يا به خاطر منظورش تصور می برای بیان عمل يا حضوری استفاده می جمله شرطی نوع اول
)رجوع شود به انجیل متی   توان آن را "از آنجا که" ترجمه کرد صورتیکه "اگر" در جمله به کار رفته باشد. در بسیاری از جملات می  حتی در

(. با اين حال، اين بدين معنی نیست که تمامی جملات شرطی نوع اول در واقعیت درست هستند. اغلب از آنها برای 8:31، رومیان 4:3
 (. 12:2۷شود )رجوع شود به انجیل متی حث و يا مشخص کردن يک اشتباه استفاده می ايجاد يک نکته در ب

c.  شود. بیان کننده چیزی است که خلاف واقعیت است و برای ايجاد يک اغلب "برخلاف واقعیت" گفته می  حالت جملات نوع دوم شرطیبه
 شود. مثالها: نکته استفاده می 

i. "  ،دانست که بدکاره است" )انجیل می   -کند کیست و چگونه زنی است  دانست اين زن که لمسش میمی اگر اين مرد براستی پیامبر بود
 ( ٧:٣٩لوقا 

ii. " (.5:46" )انجیل يوحنا  کرديد، چرا که او دربارۀ من نوشته استکرديد، مرا نیز تصديق می اگر موسی را تصديق می 

iii. " ( ١:١0)غلاطیان بودم" اگر همچنان در پی خشنودی مردم بودم، خادم مسیح نمی 

d. کند. معمولا بر يک احتمال دلالت دارد. کند. اغلب احتمال وقوع عملی را تصور می از احتمال وقوع عملی در آينده صحبت می  حالت سوم
، 3:21،  2۹و    24و    21و    2۰و    15و   ۹و    6و    2:4،  1۰الی    1:6عمل فعل اصلی احتمال عمل در "اگر" است. مثالهای اين حالت: اول يوحنا  

 . 16و  5:14، 4:2۰

e.   حالت چهارم شرط، دورترين حالت احتمال است. اين حالت به ندرت در عهد جديد به کار رفته است. در واقع، هیچ جمله شرطی نوع چارمی
مثال    شود.ديده می  3:14شوند. به عنوان مثال جمله شرطی چهارم در اول پطرس  که در آن هر دو حالت شرط در آن قرار بگیرند، کامل نمی 

 باشد. می  8:21بندی در اعمال رسولان  جمله شرطی نوع چارم تقريبا جمله جمع 

 ها ممانعت .8

a. با پسوند    زمان حال امریMĒ   مثالها:   برخی  است.  انجام   حال   در  حاضر  حال   در  که   دارد   را   عملی   کردن  متوقف   بر   تاکید   انحصارا(   نه   )ولی  اغلب  

(، "اعضای بدن خود را تسلیم گناه نکنید تا  ٦:25گران زندگی خود نباشید" )انجیل متی ن " ،6:1۹ متی انجیل "اندوزيدبر زمین گنج می "
(، "مست  4:٣0ايد، غمگین مسازيد" )افسسیان (، "روح قدّوس خدا را که بدان برای روز رهايی مهر شده ٦:١٣ابزار شرارت باشند" )رومیان 

 (. 5:١٨شراب مشويد" )افسسیان 

b. وجه شرطی آئوريستی با پسوند MĒ ام تا تورات و گمان مبريد که آمده " مثالها: برخی دارد. نکن" آغاز يا شروع حتی را "عملی بر تاکید

  متی  )انجیل "پس نگران نباشید و نگويید چه بخوريم يا چه بنوشیم و يا چه بپوشیم" (،5:1۷ متی )انجیل "های پیامبران را نسخ کنمنوشته 

 (. ١:٨مدار" )دوم تیموتائوس از شهادت بر خداوند ما عار  " (، 6:31

c.  مرگ را تا به ابد  نفی کاملا محرز است."هرگز، نه هرگز"، يا "تحت هیچ شرايطی نه". برخی مثالها: " حالت وجه شرطی بامنفی مضاعف
 (. 8:13" )اول قرنتیان تا ابد گوشت نخواهم خورد (، "8:51" )انجیل يوحنا نخواهد ديد

 حرف تعريف  .۹

a.  تعريف مطلق "در يونانی کوين حرفthe کاربردی دقیقا مشابه انگلیسی دارد. کاربرد اصلی آن به عنوان يک نشانگر است که توجه به يک "
تواند کاربردهای زير را داشته کلمه، اسم يا عبارت جلب شود. کاربرد آن میان نويسندگان عهد عتیق متفاوت است. حرف تعريف مطلق می

 باشد 

i. دادن ضمیر  به عنوان تضاد روش برای نشان 

ii. به عنوان نشان برای اشاره کردن که موضوع يا فردی که قبلا معرفی شده 

iii.  اول يوحنا خدا نور است(، "4:24" )انجیل يوحنا  خدا روح استای برای شناسايی موضوع در يک جمله با فعل ربط. مثالها: "شیوه( "
 ( 16و  4:8" )اول يوحنا خدا محبت است(، "1:5

b. نامعین همانند " يونانی کوين حرف تعريفa يا " "an تواند باشد: " نداشت. عدم وجود حرف تعیین مطلق به يکی از معانی زير می 

i. تمرکز بر روی مشخصه يا کیفیت چیزی 



266 

ii.  بندی چیزی تمرکز بر روی طبقه 

c. اند. نويسندگان عهد جديد از روشهای کاملا متنوعی برای استفاده از حرف تعريف استفاده کرده 

 نشان دادن تاکید در عهد عتیق يونانی های راه  .1۰

a.  ترين نويسندگان  ترين و ثابت قدم های به کار رفته برای نشان دادن تاکید میان نگارندگان کاملا متفاوت است. رسمی در عهد جديد تکنیک
 لوقا و نويسنده عبرانیان بودند.  

b.  اهمیت تفسیری دارند. اين  حالتو  لحن، زمانید است، ولی يک روش استاندارد برای تاک آئوریست دلالت کننده فعالپیشتر گفتیم که
دو مرتبه  6:1۰رفت. )مثال: در رومیان اغلب برای مفاهیم دستور زبانی مهمی بکار نمی آئوریست دلالت کننده فعال دلالت بر اين ندارد که 

 تکرار شده( 

c.  ترتیب کلمه در يونانی کوين 

i.  تواند از ترتیبی  به ترتیب کلمات مانند زبان انگلیسی وابسته نیست. در نتیجه، نويسنده می زبان يونانی کوين زبان متفاوتی است که
 که انتظار میرود برای نشان دادن موارد زير استفاده کند

 خواست به خواننده تاکید کندآنچه که نگارنده می  .1

 انگیز باشد کرد برای خواننده حیرت آنچه که نگارنده تصور می  .2

 کردقا بدان فکر می آنچه نگارنده عمی .3

ii.  شود درست باشد، به شرح زير استهنور ترتیب درست کلمات در ادبیات يونانی معضلی است. با اين حال، ترتیبی که تصور می 

 برای وصل کردن افعال .1

a. فعل 

b. فاعل 

c.  متمم 

 برای افعال متعدی  .2

a. فعل 

b. فاعل 

c. مفعول 

d.  مفعول باواسطه 

e.  حرف اضافه 

 برای عبارات اسمی  .3

a.  اسم 

b. تعديل کننده 

c.  حرف اضافه 

iii.  تواند يک نکته بیش از حد مهم در ترجمه و تفسیر باشد. مثالها: ترتیب کلمات می 

". عبارت "دست رفاقت" در متن اصلی و انگلیسی جدا شده و در ابتدای جمله آمده تا اهمیت  دست رفاقت به من و برنابا دادند" .1
 (. 2:۹آن نشان داده شود )غلاطیان 

 (. 2:2۰مرگ او در وسط )غلاطیان "با مسیح"در اول جمله آمده.  .2

ای است که خدا خودش را نشان داد که ( در اول جمله قرار گرفته است. اين شیوه ١:١های گوناگون" )عبرانیان "بارها و از راه .3
 متناقض است، نه واقعیت مکاشفه. 

d.  شود توسط: معمولا مقداری تاکید نشان داده می 

i.  انجیل متی !من هر روزه تا پايان اين عصر با شما هستم معرفی شده است. مثال: "تکرار ضمیری که قبلا در حالت تعريف فعل( "
28:2۰ ) 

ii.   شود. گفته می   غیر مرتبطنبود حرف ربطی که بايد باشد، يا ساير اضافاتی که میان کلمات، عبارات يا جملات بايد باشند. به اين حالت
 کند. مثالها: رفت، بنابراين نبود آن جلب توجه می انتظار يک رابط می 

 )تاکید در لیست( 5:3سعادت جاويدان، انجیل متی  .1

 )موضوع جديد(  14:1انجیل يوحنا  .2

 )بخش جديد(  ۹:1رومیان  .3
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 )تاکید در لیست( 12:2۰دوم قرنتیان  .4

iii. " :(. از اين عبارت  14و   12و  1:6" )افسسیان فیض پرجلال او ستوده شود تکرار کلمات يا عبارات حاضر در يک متن مشخص. مثالها

 استفاده شده تا نقش هر فرد در تثلیث نشان داده شود.

iv.  ا( يا اصطلاح برای بازی میان کلمات استفاده از يک کلمه )صد 

1. Euphemisms  – پا" يا( 14 الی 11:11 يوحنا انجیل)  مرگ برای" خواب" مانند کندمی  جايگزين را تابو هایفاعل  با کلمات "
 ( 24:3 سموئیل اول ،8 و 3:۷ روت) مرد  تناسلی اندام برای

"صدايی از بهشت"   يا(  3:2  متی  انجیل)   بهشت  پادشاهی"  مانند  کند،می   جايگزين  ديگر  کلمات   با  را  خدا  نام  – بیان غیر مستقیم   .2
 ( 3:1۷)انجیل متی  

 حالات سخن گفتن .3

a.  ( 1۹:24، 3۰و  5:2۹، 3:۹اغراق غیر ممکن )انجیل متی 

b.  ( 2:36، اعمال رسولان 3:5اظهارات زيادی ملايم )انجیل متی 

c.   ( 15:55تجسم شخصیت )اول قرنتیان 

d.  ( 5:12)غلاطیان وارونه گويی 

e.  ( 11الی  2:6شعر )فیلیپیان 

f.  اصوات میان کلمات 

i.  کلیسا 

 ( 3:21کلیسا )افسسیان  .1

 ( 4و  4:1صدا کردن )افسسیان  .2

 (4و  4:1فرا خوانده شدن )افسسیان  .3

ii.  آزاد 

 ( 4:31زن آزاد )غلاطیان   .1

 ( 5:1آزادی )غلاطیان   .2

 ( 5:1آزاد )غلاطیان   .3

 است  مشخص و فرهنگی اولا که است زبانی – زبان اصطلاحی  .4

a.  ( 34الی  4:31استفاده تمثیلی از "غذا" )انجیل يوحنا 

b.  ( 26:61، انجیل متی  2:1۹استفاده تمثیلی از "معبد" )انجیل يوحنا 

c.  12:25، انجیل يوحنا 14:26، انجیل لوقا 21:15، تثنیه 2۹:31اصطلاح عبری مقايسه، "نفرت" )سفر پیدايش ،
 ( ۹:13رومیان 

d. بسیاری( مقايسه کنید. اصطلاحات مترادف هستند  12و  53:11)همه( را با  53:6یاری". اشعیا "همه" در مقابل "بس(

 دهد.نشان می  1۹و  5:18مانند آنچه رومیان 

i. ."استفاده از يک عبارت کامل دستوری در مقابل يک کلمه. مثال: "خداوند عیسی مسیح 

ii.  استفاده خاصautos 

 "همان" ترجمه شده باشد وقتی که با مفعول )صفت مکانی(  .5

 ترجمه شده باشد، مانند "خودش".  تشد با به عنوان ضمیر انعکاسی  وشده(  پیش بینیوقتی که بدون مفعول )موقعیت  .6

e.  های مختلف شناسايی کند: تواند تاکیدها را به شیوه کند، می دانشجويی که انجیل غیر يونانی را مطالعه می 

i.  مقايسه سطر به سطر متن يونانی/انگلیسی استفاده تحلیلی فرهنگ لغت و 

ii.  های مختلف. مثال: مقايسه "کلمه به کلمه" )نسخه شاه  هايی از ديدگاههای مختلف انگلیسی، به خصوص ترجمه مقايسه ترجمه
  نسخه انگلیسی امروز، نسخه بازبینی شده استاندارد، نسخه جیمز، نسخه بازبینی شده شاه جیمز، نسخه استاندارد انگلیسی، 

( با "معادل دينامیک" )ويلیامز، نسخه انگلیسی استاندارد، انجیل انگلیسی جديد، نسخه انگلیسی  استاندارد بازبینی شده جديد
 The Bible in Twenty-Sixبازبینی شده، انجیل اورشلیم، انجیل جديد اورشلیم، نسخه انگلیسی امروز(. کمک مفید در اينجا 

Translations   است.از انتشارات بیکر 

iii.  استفاده ازThe Emphasized Bible  ،( 1۹۹4اثر جوزف برايانت روترهام )کرگل 

iv.  های تحت الفظی استفاده از ترجمه 
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1. The American Standard Version  1۹۰1)نسخه استاندارد امريکايی( از سال 

2. Young's Literal Translation of the Bible   ،( 1۹۷6از رابرت يانگ )انتشارات گاردين 

ن مطالعه دستور زبان خسته کننده است ولی برای ترجمه درست لازم است. اين تعاريف، تفسیرها و مثالهای مختصر به منظور تشويق و آماده کرد 
جا قید شده استفاده نمايند. به طور قطع اين تعاريف بیش خوانند تا بتوانند از توضیحات دستور زبانی که در اينخوانندگانی است که نسخه غیر يونانی را می 

باشند. امیدواريم  اند. از آنها نبايد بطور محض )دگماتیک( يا غیر قابل انعطاف استفاده شوند، بلکه به عنوان آگاهی بیشتر برای درک بهتر می از حد ساده شده 
 عاتی مانند تفاسیر فنی عهد جديد کمک کنند. های ساير منابع مطالکه اين تعاريف به درک خواننده از ترجمه 

ترين اين موارد است. ئیم. دستور زبان يکی از کمک کننده شوند، تائید نماما بايد بتوانیم تعبیر خود را بر اساس بخشهای اطلاعاتی که در متون انجیل يافت می
 باشند. زی عبارات مترادف می های تاريخی، متون تحت الفظی، و کاربرد کلمات امروساير اقلام شامل زمینه 
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 موضوع خاص: نقد متنی
 شوند. رئوس مطالب زير مورد بهره برداری قرار خواهند گرفت:اين موضوع خاص جهت توضیح يادداشتهای متنی است که در اين تفسیر يافت می

I.  منابع انگلیسی انجیل 

A.  عهد قديم 

B.  عهد جديد 

II.  کوتاه" يا "انتقاد متنی" توضیح مختصر مسائل و نظريات "نقد 

III.  منابع پیشنهادی برای مطالعه بیشتر 

 

I.  منابع متنی انجیل انگلیسی ما 

A.  عهد قديم 

آکويبا ) -(Masoretic Text -MTمنبع مازراتی ) .1 پس از میلاد  1۰۰( در سال Rabbi Aquibaمتن عبری مختلط که توسط ربی 
گذاريها در قرق ششم پس از میلاد شروع و در نويسها، علامتگذاريها و نشانه تنظیم شده است. اضافه کردن حروف صدا دار، تاکیدها، پی 

قرن نهم پس از میلاد خاتمه يافت. اين کار توسط يک خانواده تحصیل کرده يهودی بنام مازراتی انجام شد. فرم متنی که مورد استفاده 
 و والگیت استفاده شد. قرار گرفت مشابه همان فرمی است که در میشنا، تلمود، تارگومز، پشیتا 

گويد که سپتواگینت )ترجمه يونانی عهد عتیق( توسط هفتاد استاد يهودی در هفتاد روايتی می  -(Septuagint -LXXسپتواگینت ) .2
قبل از میلاد( تهیه شد. اين ترجمه ظاهرا به  246الی  Ptolemy( )285روز برای کتابخانه اسکندريه تحت حمايت شاه پتولمی دوم )

عمدتا بر اساس   LXXآيد.  های ارسطو" می کرد تهیه شده است. اين روايت از "نامهدرخواست يک رهبر يهودی که در اسکندريه زندگی می 
 ( هستد. MTتفاوتهای میان متن سنتی عبری از متن ربی اکويبا ) 

بعد از میلاد توسط يک فرقه  ۷۰تا  2۰۰ه کتیبه دريای سیاه به زبان رومی در دور  – ( Dead Sea Scrolls -DSSکتیبه دريای سیاه ) .3
( نوشته شده بود. نسخه دستنويس عبری، در چندين نقطه در اطراف دريای سیاه يافت شد، که Essenesيهودی بنام "اسنس" )

 دهد. در پی هم نشان می  LXXو  MTنگارشهای مختلف متن عبری 

 رجمین کمک کرده است که عهد عتیق را بهتر درک کنند.دهند چگونه مقايسه اين متون به متبرخی مثالها که نشان می  .4

a. LXX  به مترجمین و اساتید کمک کرده است تاMT را درک کنند 

1) LXX  در حیرت شدند چنانکه بسیاری از او، "52:14اشعیا " 

2) MT  بسیاری از تو به حیرت درآمدند"  52:14اشعیا" 

 شود. تائید می  LXXتمايز ضمیر در  52:15در اشعیا  (3

a) LXX  پس بسیاری از ملتها از او در حیرت خواهند شد 

b) MT  کندپس او ملتهای زيادی را شگفت زده می 

b. DSS  به مترجمین و اساتید کمک کرد کهMT را درک کنند 

1) DSS  ام..."از بالای برج من ايستاده  فرياد برآورْد  بانآنگاه ديد " 2١:٨اشعیا 

2) MT  و من فرياد زدم، شیر! خداوندا، من همیشه در روز در برج ايستاده و مراقب خواهم بود" 21:8اشعیا" 

c.  هر دوDSS  وMT  اند کمک کرده 53:11به روشن شدن اشعیا 

1) DSS  وLXX " خواهد شد ریو س ديرا خواهد د  شيمشقت جان خو  ۀثمر " 

2) MT  "او خواهد ديد.... مصیبت روحش را، او اقناع خواهد شد" 

B.  عهد جديد 

نسخه دستنويس با   368نسخه بر روی پاپیروس و  85دستنويس از نسخه يونانی عهد جديد وجود دارند. حدود  53۰۰بیش از  .1
شد. تعداد نسخ يونانی به صورت اند. بعدها، در حدود قرن نهم میلادی، يک نسخه منحصر به فرد تنظیم حروف بزرگ نوشته شده 

شد که ما به نسخه از فهرست کتاب مقدس برای دعا استفاده می 21۰۰باشد. همچنین حدود نسخه می  2۷۰۰دستنوشته حدود 
 گوئیم. آنها "صورت آيات" می 

قدمت برخی از آنها   شوند.نسخه يونانی حاوی بخشهايی از عهد جديد بر روی پاپیروس هستند که در موزه نگهداری می  85حدود  .2
ها متن MSSگردد، ولی بیشتر آنها مربوط به قرنهای سوم و چهارم میلادی هستند. هیچکدام از اين به قرن دوم میلادی باز می 

های عهد جديد هستند، بدين معنا نیست که شوند. صرفا به دلیل اينکه اينها قديمیترين نسخه کامل کتاب مقدس را شامل نمی 
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برداری شد. در طول اين فرايند، به مراقبت از جود نداشته باشد. از روی بسیاری از اينها برای استفاده داخلی نسخه انواع ديگری و
 آنها توجهی نشد. بنابراين در میان آنها تنوع و تفاوت وجود دارند.

3. Codex Sinaiticus  کوه سینا توسط تیشندورف پیدا  شود، در صومعه سنت کاترين در ( شناخته می ۰1)الف( يا ) אکه با حرف
عهد عتیق و هم يونانی عهد عتیق است. اين يکی از انواع   LXXگردد. و حاوی هم شد. قدمت آن به قرن چهارم میلادی باز می

 ای" است."متون اسکندريه 

4. Codex Alexandrinus " که باA"   کندريه مصر شود، دستنويس متعلق به قرن پنجم میلادی است که در اسهم شناخته می
 يافت شد.

5. Codex Vaticanus " که باB( هم شناخته می 0٣" يا ) شود، در کتابخانه واتیکان در رم يافت شد و قدمت آن مربوط به اواسط
ای" عهد عتیق و هم نسخه يونانی عهد جديد است. اين متن از نوع "متن اسکندريه   LXXقرن چهارم بعد از میلاد است. حاوی هم  

 است. 

6. Codex Ephraemi" که با ،C( هم شناخته می 04" يا ) .شود، يک نسخه دستنويس يونانی است که بخشی از آن نابود شده است 

۷. Codex Bezae" که با ،D ( هم شناخته می 05" يا )  .شود، يک نسخه دستنويس يونانی مربوط به قرن پنج يا شش میلادی است
شود. حاوی اضافات بسیاری بوده و شاهد اصلی  امروز "انجیل غربی" خوانده می اين نسخه اصلی است که نماينده چیزی است که  

 است برای ترجمه شاه جیمز. 

8. NT MSS  های خاصی با هم وجه اشتراک دارند.  بندی کرد که در مشخصهتوان در سه يا شايد چهار گروه/خانواده تقسیم را می 

a.  ای از مصرمتن اسکندريه 

1) 75P ،66P  کنددی(، که اناجیل را ثبت می میلا 2۰۰)حدود سال 

2) 46P  کندهای پطرس را ثبت می میلادی(، که نامه  225)حدود سال 

3) 72P  کندمیلادی(، که پطرس و يهودا را ثبت می  25۰تا  225)حدود سالهای 

4) Codex B  که به آن Vaticanus میلادی( که شامل متن کامل عهد عتیق و  ٣25شود )حدود سال هم گفته می

 جديد است عهد 

 نقل قول اوريگن از اين نوع متن  (5

 C ،L ،W ،33، אدهند: ها که اين نوع متن را نشان می MSSساير  (6

b.  متن غربی از افريقای شمالی 

 نقل قولهای پدران کلیسای آفريقای شمالی ترتولیان، سايپريان، و ترجمه قديمی به لاتین  (1

 (Irenaeusنقل قولهايی از ايرانیوس ) (2

 قولهايی از تاايان و ترجمه قديمی سیرياکنقل  (3

4) Codex D  يا"Bezae"  که به اين نوع متن نوشته شده 

c.  متن بیزانس شرقی از قسطنطنیه 

 است  MSSمتن  53۰۰از  ٪8۰اين نوع متن منعکس کننده بیش از  (1

(، کريسوستوم  Cappadoceansاز پدران کلیسای سوريه، کاپادوسیانس ) Antiochنقل قول شده از  (2
(Chrysostom( و ترودورت )Therodoret ) 

3) Codex A فقط در انجیل 

4) Codex E  قرن هشتم( برای متن کامل عهد جديد( 

d.  نوع احتمالا چهارم سزاری از فلسطین 

 شود عمدتا فقط در انجیل مرقس ديده می  (1

 هستند  Wو  45Pبرخی از اقرارها به آن در  (2

II.  "مسائل و نظريات "نقد کوتاه" يا "نقد متنی 

A.  تنوعات چگونه به وجود آمدند 

 غیر عمدی يا تصادفی )طیف وسیعی از پیش آمدها(  .1

a.  بیند و يکی يا همه کلمات بین آنها را برداری و دستنويسی که چشم دو کلمه مشابه را می خطای چشمی در زمان نسخه
 ( homoioteleutonکند )ناخودآگاه حذف می 

 خطای چشم در حذف کلمات دو حرفی يا عبارات  (1
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 خطای ذهن در تکرار عبارت يا جمله يک متن يونانی  (2

b.  خواند و در اين حالت خطای نوشتاری بردار می خطای شنیداری در زمان دستنويسی و هنگامی که فرد متن را برای  نسخه

 اند. صوتی کلمات يونانی صورت گرفتههای املايی به دلیل تشابه گیرد. اغلب غلطصورت می 

c.  ای میان کلمات  نسخ اولیه متن يونانی فصل بندی و آيه بندی نشده بود، علامتگذاری بسیار کم و اغلب نداشتند و هیچ فاصله
 نبود. اين احتمال وجود دارد که يک کلمه از جاهای مختلف جدا شود و بدين ترتیب کلمه ديگری شده و معنی ديگری بدهد

 ی عمد .2

a.  برداری شده بهبود يابد تغییراتی اعمال شدند تا ساختار دستور زبانی متن نسخه 

b. )تغییراتی اعمال شدند تا متن با ساير متون انجیل همخوانی داشته باشد )هارمونی مترادفها 

c.  تالیف( تغییراتی اعمال شدند تا با ادغام دو يا چند متن متفاوت يک متن مرکب طولانی به وجود آيد( 

d.   5:۷و اول يوحنا    11:2۷تغییراتی اعمال شدند تا مشکلی که در مشاهده شده بود اصلاح گردد )مراجعه شود به اول قرنتیان 
 (8و 

e.  نويس توسط يک نگارنده اضافه شد برخی اطلاعات توضیحی در مورد رخدادهای تاريخی يا تفسیر مناسب متن به صورت پی
 ( 5:4متن منتقل کرد )مراجعه شود به انجیل يوحنا و نگارنده بعدی آن را به داخل 

 

B. های اولیه نقد متنی )راهنمايیهای منطقی برای تعیین اينکه کدام متن اصلی وقتی تنوع زيادی موجود است خوانده شود( فرضیه 

 عجیبترين و غیر معمولترين دستور زبان به کار رفته در متن احتمالا اصل است .1

 احتمالا اصل استکوتاهترين متن  .2

 شود به دلیل نزديکی تاريخی به اصل، بقیه برابر هستند به متن قديمیتر بهای بیشتری داده می  .3

4. MSS  ها که از نظر جغرافیايی پراکنده هستند، معمولا خوانندگان اصل دارند 

دوران تغییر دستنويسها بودند   متونی که از نظر دکترين ضعیف هستند، به خصوص آنها که در ارتباط با بحثهای اصلی الهیات در .5
 بايد ترجیح داده شود. 8الی  5:۷مانند تثلیث در اول يوحنا 

 های متفاوت را توضیح دهد متنی که به بهترين شکل بتواند ساير نسخه  .6

 های متفاوت کمک کنند و آن را نشان دهند توانند به برقراری توازن میان ساير نسخه دو نقل قول که می .۷

a.  کتابIntroduction to New Testament Textual Criticism  اثرJ. Harold Greenlee  هیچ دکترين"
تر تواند نسبت به يک متن قابل بحث کوتاه بیايد، و دانشجوی عهد جديد بايد آگاه باشد که متن او بايد ارتدکسی مسیحی نمی 

 (. ٦٨)صفحه يا از نظر دکترين بايد قويتر از نسخه اصل که تحت الهام بوده، باشد" 

b. W. A. Criswell  بهGreg Garrison  از The Birmingham News ( باور ندارد که تمامی کريسولگفته که او )
اند". کريسول  کلمات انجیل تحت الهام باشد، "حداقل نه تمامی کلماتی که طی قرنها مترجمین به دنیای مدرن منتقل کرده

 گفت: 

کنم، نیمه آخر فصل شانزدهم انجیل مرقس ارتداد است. تحت الهام بدين ترتیب فکر میمن شديدا به نقد متن اعتقاد دارم.  "
بندی که در کتاب کنیم، چنین جمع نیست، صرفا ساختگی است... وقتی آن دستنويسهای بسیار قديمی را مقايسه می 

 ".مرقس آمده وجود ندارد. کسی آن را اضافه کرده است.....
، در قسمتی که عیسی در کنار حوض بیت الحم است 5همچنین ادعا کردند که اضافاتی هم در انجیل يوحنا  SBCبزرگان 

و اعمال رسولان   2۷کند )مراجعه شود به انجیل متی و در مورد دو شیوه مختلف قتل يهودا صحبت می   صورت گرفته است. 
". "اگر در انجیل قرار دارد، توضیحی برای آن وجود  گويد: "اين صرفا يک نگرش متفاوت نسبت قتل است(. کريسول می 1

انگیزی است. کند "نقد متنی به نوبه خود، علم حیرت دارد. و دو شرح از قتل يهودا در انجیل وجود دارد." کريسول اضافه می 
 ربط نیست، پويا و مرکز...."زودگذر نیست، بی 

III.  مطالعه بیشتر مشکلات دستنويس )نقد متن(. منابع پیشنهادی برای 

A. Biblical Criticism: Historical, Literary and Textual,  اثر آر.اچ هريسون 

B. The Text of the New Testament: Its Transmission, Corruption and Restoration  اثر بروس ام متزگر 

C. Introduction to New Testament Textual Criticism  اثر جِی. اچ. گرينلی 

  



2۷2 

 ه واژه نام

Adoptionism/ .گفت که عیسی از هر ها نسبت به رابطه عیسی با خدا بود. اساسا اين ديدگاه میاين يکی از نخستین ديدگاهپذیرش/فرزندخواندگی
در ( و يا 1:11، انجیل مرقس 3:1۷جنبه يک انسان معمولی بود و به مفهومی خاص، در زمان تعمید فرزند خدا شد )مراجعه شود به انجیل متی 

ای داشت که خدا در مقطعی، )تعمید، قیام(، او را به عنوان  (. عیسی آنچنان زندگی نمونه 1:4زمان قیامش از مردگان )مراجعه شود به رومیان 
ديل به  (. اين ديدگاه کلیسای اولیه و کلیسای قرن هشتم بود. بجای اينکه خدا تب2:۹، فیلیپیان  1:4"پسر" خود قبول کرد )مراجعه شود به رومیان  

 شود! انسان شود، عمل عکس صورت گرفته و انسان تبديل به خدا می 
گیرد. اگر او اش پاداش می سخت است بیان اينکه چگونه عیسی، خدای پسر، با وجود از پیش وجود داشتن الهی، به خاطر زندگی نمونه 

تواند بیشتر مورد جلال از قبل وجود داشتن را داشته، چگونه می تواند پاداش بگیرد؟ اگر او شکوه و خدا بوده و از قبل وجود داشته، چگونه می 
اش او را  ای خاص به دلیل تحقق بخشیدن کامل به اراده تقدير قرار بگیرد؟ هرچند درک و هضم اين برای ما مشکل است، ولی به نوعی پدر به شیوه 

 دهد. مورد تقدير قرار می 

Alexandrian School/ترجمه و تفسیر انجیل در اسکندريه، مصر در قرن دوم میلادی توسعه يافت. اين مکتب از اصول . اين شیوه مکتب اسکندرون
شود. اين روش تا دوران اصلاحات در گفته می  روش مجازیکند. به اين شیوه اکثرا ترجمه و تفسیر فیولا، که از پیروان افلاطون بود استفاده می 

 Moises Silva, Has The Churchاران اين مکتب و شیوه بودند. جهت اطلاعات بیشتر به کلیسا رواج داشت. اوريگن و اگوستین از طرفد

Misread The Bible? (Academic, 1987)  .مراجعه کنید 

Alexandrinus/ يکی از  . اين نسخه دستنويس يونانی قرن پنجم از اسکنديه، مصر شامل عهد عتیق، آپوکريپا، و بیشتر عهد جديد بوده و الکساندرینوس

دريافت کرده، و  Aاهد اصلی برای کل نسخه يونانی عهد جديد است )به استثنای انجیل متی، يوحنا و دوم قرنتیان(. اين دستنويس، رتبه وش
 شود.( در خواندن مطابقت دارد، و از جانب اکثر اساتید در بیشتر بخشها اصل تلقی می Vaticanus)  Bدستنويس اطلاق شده به آن رتبه 

Allegory/اين نوعی تفسیر انجیلی است که در ابتدا توسط يهوديسم اسکندريه توسعه يافت. اين روش توسط فیولا از اسکندريه محبوبیت يافت. قیاس .

 متن  قدرت پايه آن در میل به ساختن کتاب مقدس در رابطه با فرهنگ فرد يا سیستم فلسفی با ناديده انگاشتن ترتیبات تاريخی و يا مفهوم واقعی
، و 13است. اين روش در جستجوی مفاهیم پنهان يا معنوی در فراسوی هر متن کتاب مقدس است. بايد اذعان داشت که عیسی، در انجیل متی 

 شناسی است نه فقط تمثیل. اند. با اين وجود، روش قیاس در قالب نوع، از تمثیل برای بیان حقیقت استفاده کرده4پولس در غلاطیان 

Analytical Lexicon / دهد فرد هر حالت کلمه يونانی را در عهد جديد شناسايی کند. در اين يک شیوه ابزار تحلیل است که اجازه می  .تحلیل واژگانی
خوانند دهد مومنینی که متن يونانی را نمی ترتیب الفبای يونانی، تلفیقی است از حالت و مفهوم پايه کلمه. با ترکیب ترجمه سطری، اجازه می 

 اصطلاحات دستور زبانی يونانی و صرف و نحو آنها را تحلیل کنند. بتوانند 

Analogy of Scripture/متناقض  اين عبارتی است که برای توصیف ديدگاهی که تمام انجیل تحت الهام خدا است و بنابراين    .تشابه در کتاب مقدس

 ای است برای استفاده متون همسو در تفسیر متون انجیلی. رود. اين تصريح پیش فرض پايهنبوده بلکه مکمل يکديگر هستند، به کار می 

Ambiguity/حاصله در متن دارد، زمانی که دو يا چند مفهوم وجود دارند و يا وقتی که همزمان دو معنی يا مفهوم    اين اشاره به عدم قطعیت در نتايج  .ابهام

 خاص به يک موضوع اشاره کند. احتمال دارد که يوحنا از روی عمد از ابهام استفاده کرده باشد )دو مفهومی(. 

Anthropomorphic / .شود" است، از اين اصطلاح برای توصیف زبان مذهبی  ها اطلاق می ان هايی که به انسبه معنی "داشتن مشخصه انسان شناسی
ای شود آمده است. به اين معنی است که ما به شیوه شود. اين عبارت از اصطلاح يونانی که برای نوع بشر استفاده می ما درباره خدا استفاده می 

شود که مربوط به انسانها  فیزيکی، اجتماعی و فیزيولوژيکی توصیف می کنیم که گويی انسان است. خدا در قالب اصطلاحات  درباره خدا صحبت می 
بندی يا اصطلاحی غیر از اصطلاحات (. البته اين فقط قیاس است. هیچ طبقه 23الی   22:1۹، اول پادشاهان 3:8است )مراجعه شود به پیدايش 

 باشد. مورد خدا، هرچند درست است، ولی محدود می انسانی وجود ندارند که بتوان از آنها استفاده کرد. بنابراين، دانش ما در

Antiochian School/ .تفسیر انجیل در آنتیوخ سوريه در قرن سوم میلادی به عنوان واکنشی در برابر روش قیاس اسکندريه   اين روشمکتب آنتیوخیا
ر مصر بسط يافت. فشار اولیه آن بر روی تمرکز بر معانی تاريخی انجیل است. اين روش انجیل را به صورت متن معمولی و انسانی ترجمه و تفسی

( يا يک ماهیت )تماما الهی و تماما انسانی(.  Nestorianismکه آيا عیسی دارای دو ماهیت است )کند. اين مکتب وارد جدل بر سر اين شد می 
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توسط کلیسای کاتولیک رم اين به مکتب برچسب تاريخی زده شد و به پاس منتقل شد و اهمیت چندانی ندارد. اصول پايه ای تفسیر اين مکتب 
 کلاسیک پروتستان شد )اوتر و کالوين(.بعدها تبديل به اصول تفسیر اصطلاح طلبان 

Antithetical/ شود. در رابطه با ابیات شعر است که . اين يکی از سه اصطلاحی است که در مورد رابطه میان ابیات اشعار عبری استفاده میضد و نقیض
 ( 15:1، 1۰:1معنی تضاد دارند )مراجعه شود به امثال 

Apocalyptic literature /اين يک بحث غالب و حتی احتمالا منحصر به فرد در موضوعات يهودی است. اين يک شیوه نگارش ی ادبیات آخرزمان .

کند که خدا رخدادها را ايجاد کرده و کنترل شد. تصور میرمزی بود که در دوران تهاجم و اشغال يهوديان توسط قدرتهای جهانی استفاده می 
 دهد.است. اين ادبیات وعده پیروزی نهايی از طريق تلاش خاص خدا را می کند، و اينکه اسرائیل يکی از علائق خاص او می 

اين ادبیات شديدا نمادين و تخیلی است و اصطلاحات رمزی زيادی دارد. اغلب حقیقت را در قالب رنگها، اعداد، نگرش، رويا، فرشتگان 

 دهد.واسطه، کلمات رمزی و دوگانگی شديد میان خوب و بد نمايش می 

( در عهد جديد، 2(، زکريا، و )12الی  ۷(، دانیال )فصلهای 48الی  36( در عهد عتیق، حزقیال )فصلهای 1ثالهای اين موضوع )برخی از م
 شوند.، دوم تسالونیکیان و مکاشفه ديده می 13، انجیل مرقس 24انجیل متی 

Apologist (Apologetics)/ است. مبحث خاصی در الهیات وجود دارد که در جستجوی شواهد   . اين اصطلاح از ريشه يونانی برای "دفاع قانونی"دفاعی
 و مباحثات مربوطه برای ايمان مسیحی است. 

A priori/تر صحت  آنها پذيرفته . اين اصطلاح مترادف با "پیش فرض" است. شامل دلیل آوردن برای مفاهیم، اصول يا موقعیتهايی است که پیش استقرا

 مايش يا تحلیل پذيرفته شده است.شده است. حالتی است که بدون آز

Arianism/آريوس شبان کلیسا در اسکندريه مصر در قرن سوم و اوايل قرن چهارم بود. او تصريح کرده بود که عیسی از پیش وجود داشت ولی آریانیسم .
ی اسکندريه به چالش کشیده شد که از سال ايده گرفته بود. او توسط اسقف کلسیا 31الی  8:22الهی نبود )نه در مفهوم پدر(، احتمالا از امثال 

میلادی  325میلادی جدلی آغاز شد و سالهای زيادی ادامه يافت. آريانیسم تبديل به فرقه ای در کلیسای شرق شد. شورای نیکا در سال  318
 آريوس را محکوم کرد و يکسان بودن الهی و انسانی بودن پسر را تصريح کرد.

Aristotle /ای از مطالعات  ز فلاسفه يونان باستان و شاگرد افلاطون و معلم اسکندر کبیر بود. نفوذ او، حتی امروز، بر زمینه های گسترده . او يکی اارسطو

 بندی تاکید داشت. اين يکی از گرايشات و روشهای علمی است. مدرن حاکم است. اين امر به اين دلیل است که او بر دانش بر پايه مشاهده و طبقه

Autographs/ اند. فقط های انجیل داده شده است. اين نسخ اصل و دستنويس همگی از بین رفته. اين نامی است که به نسخه اولیه نوشته دستخط
 ای از کپی آنها موجود است. اين منشا بسیاری از متون متنوع دستنويس عبری و يونانی باستانی است. نسخه 

Bezae/نسخه رتبه . اين نسخه دستنويس يونانی و لاتین قرن ششم میلادی است. به اين بزاD   داده شده است. حاوی اناجیل، اعمال رسولان و برخی
، نسخه Textus Receptusای دستنويس بسیار زياد است. اين نسخه مبنای های آن اضافات حاشیه های عمومی است. از مشخصه نامه 

 ت که در ورای نسخه شاه جیمز قرار دارد.دستنويس قديمی يونانی اس

Bias/طرفی شود. ذهنیتی است که توسط آن بی . از اين اصطلاح برای توصیف آمادگی و گرايش شديد نسبت به يک موضوع يا ديدگاه استفاده می تعصب
 نسبت به يک موضوع يا ديدگاه غیر ممکن است. اين يک موضعگیری متعصبانه است. 

Biblical Authority /شود. اين اصطلاح به شکل درک آنچه نويسنده اصلی  . اين اصطلاح در يک مفهوم خیلی خاص استفاده می اقتدار کتاب مقدس

شود. اقتدار کتاب مقدس يا اقتدار انجیلی معمولا به صورت نگرش به خود در روزگار خودش گفته و اعمال اين حقیقت در روزگار امروز تعريف می 
های نامناسب جاری، من اين مفهوم را به انجیل به آن  شود. با اين وجود، در نور تفاسیر و ترجمه راهنمای مجاز ما تعريف می انجیل به عنوان تنها 

 ام.شود، محدود کردههای دستور زبان قديم تفسیر می طور که توسط اعتقادات مذهبی و شیوه 

Canon/شود. اين اند، استفاده می بر اين است به صورت انحصاری تحت وحی نوشته شده هايی که باور . اين اصطلاح برای توصیف نوشته مجموعه کتب
 شود.اصطلاح در مورد هم عهد عتیق و هم عهد جديد استفاده می 
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Christocentric/عیسی  شود. من از اين اصطلاح در رابطه با مفهوم  . اين اصطلاح برای توصیف مرکزيت و محوريت مسیح استفاده می کریستوسنتریک"
 (. 48الی   5:1۷کند و او تحقق و هدفش است )مراجعه شود به متی کنم. عهد عتیق به او اشاره می سرور کل انجیل است"، استفاده می 

Commentary/کند معانی  دهد. سپس تلاش می . اين يک نوع کتاب تخصصی در زمینه تحقیق است. يک زمینه کلی در مورد کتب انجیل ارائه می تفسیر
تر هستند. اين کتب مفید کنند، در حالی که ديگران در ارتباط با متن به شیوه تخصصیش کتاب را توضیح دهد. برخی بر کاربرد تمرکز می هر بخ

ط قید و شر ای را انجام داد، آنها را مطالعه کند. بدون انتقاد نبايد تفسیر مفسرين را بی هستند، ولی فرد بايد پس از اينکه خودش مطالعات اولیه 
 پذيرفت.  معمولا مطالعه و مقايسه چندين مفسر از چند ديدگاه مختلف  مفید و کمک کننده است. 

Concordance/کند. به چندين . اين يک نوع ابزار تحقیقاتی برای مطالعه انجیل است. تکرار هر کلمه را در عهد عتیق و عهد جديد فهرست می تطابق
( مقايسه عبارتهايی که يک 2عبری يا يونانی که در پس هر کلمه انگلیسی خاص قرار دارد، )( مشخص ساختن کلمه 1کند: ) شیوه کمک می 

( نشان دادن جاهايی که دو کلمه عبری يا يونانی خاص به يک کلمه انگلیسی خاص ترجمه  3اصطلاح مشابه يونانی يا عبری استفاده شده است، )
( کمک کردن در يافتن عبارت خاص 5ای خاص، )های نويسنده کتبی خاص يا نوشته  اند، مشخص کردن تناوب استفاده از کلماتی خاص درشده 

 . (55الی   54، صفحه Walter Clark's How to Use New Testament Greek Study Aidsدر انجیل )مراجعه شود به 

Dead Sea Scrolls/در نزديکی بحر    1۹4۷زبانهای عبری و آرامی دارد که در سال  . اين اشاره به مجموعه متون باستانی نوشته شده به  کتیبه بحر المیت
ها را باعث شد کتیبه  6۰ای از يک فرقه يهودی قرن اول هستند. فشار رومیان اشغالگر و جنگهای متعصبانه دهه المیت پیدا شدند. آنها کتابخانه 

کنند اند تا شرايط تاريخی فلسطین قرن اول را درک کنیم و تائید می کردههای در بسته داخل غارها و سوراخها پنهان کنند. آنها به ما کمک  در کوزه
 گردند.مشخص می   DSSکه متون مازراتی، حداقل تا اواخر دوران قبل از میلاد کاملا دقیق هستند. اين متون با اختصار 

Deductive / شود. اين استدلال مخالف  اربردهای خاص منتقل می اين روش منطق يا استدلال از طريق اصول، از اصول کلی به ک. استقرایی/قیاسی
 دهد.ها( بازتاب می استدلال استنتاجی است که روش علمی را با حرکت از جزئیات مشاهده شده به نتیجه کلی )نظريه 

Dialectical/ ا هم حضور دارند، به دنبال  رسد در يک تنش ب. اين روش استدلال است که به موجب آن، آنچه که متناقض يا متضاد به نظر می ایمناظره
های کتاب مقدس دارای جفت ديالکتیکی هستند، اراده آزاد است.  پاسخی يکپارچه است که شامل هر دو جنبه متضاد است. بسیاری از آموزه 

 مسئولیت مسیحی.  -شاگردی؛ آزادی مسیحی-گیریکارها؛ تصمیم -استقامت؛ ايمان - امنیت

Diaspora/نی است که يهوديان فلسطینی برای توصیف يهوديان ديگر که در خارج از مرزهای جغرافیايی سرزمین موعود زندگی  . اين اصطلاح يونا دیاسپورا
 نمايند. کنند، استفاده می می 

Dynamic equivalent/ از مکاتبات  متن پیوسته کي توان به عنوان ی ترجمه کتاب مقدس است. ترجمه کتاب مقدس را م  نظريه  ک ي نيا. معادل پویا
و تفکر  شهي در آن تنها اندو شود،  بايد يک کلمه انگلیسی ارائه یوناني اي ی هر کلمه عبردر هر عبارت، به ازای "کلمه به کلمه" مشاهده کرد، که 

را به طور    یکند متن اصلی " است که تلاش ماي"معادل پو ه،يدو نظر نيا انی. در مشود توجه می  عبارت ايه یاول اتکمتر به اصطلاحشود می ترجمه  
بحث جالبی را در مورد نظرات مختلف برای ترجمه   کند.ی و اصطلاحات مدرن ترجمه م یاصطلاح یهااما آن را در قالب رد،یدر نظر بگ یجد
 Fee and Stuart's How to Read the Bible For All Its Worth, p. 35 and in Robert Bratcher'sتوانید در می 

Introduction to the TEV .مطالعه کنید 

Eclectic/شود. اين اصطلاح اشاره به انتخاب يک متن از نسخ دستنويس مختلف يونانی است اين اصطلاح در ارتباط با انتقاد متنی استفاده می . منتخب
معتقد به اصل بودن هر يک از نسخ يونانی است،  تا بتوان به متنی دست يافت که به بیان نگارنده اصلی نزديک باشد. اين اصطلاح ديدگاهی را که 

 داند. مردود می

Eisegesis/ين مخالف تفسیر است. اگر تفسیر استخراج قصد نويسنده اصلی باشد، اين اصطلاح به معنای "وارد کردن" يک ايده يا عقیده ا. تفسیر به رای
 .خارجی است

Etymology/ کند تا معنی اصلی کلمه را تعیین کند. از اين ريشه به معنی، کاربردهای تخصصی که تلاش می اين يک جنبه از مطالعه کلمه است  .  ریشه یابی
 .شوند. در تفسیر، ريشه شناسی تمرکز اصلی نیست، بلکه معنای معاصر و استفاده از يک کلمه استبه راحتی شناسايی می 

Exegesis/استخراج کردن" )از متن( بوده و حاکی از اين است که هدف ما درک  خاص است. به معنی متناين اصطلاح فنی برای تفسیر يک . تفسیر"
 هدف نويسنده اصلی به سبب شرايط تاريخی، زمینه ادبی، نحو و معنای معاصر است.

Genre/هايی  به دسته   دهد. محور اصطلاح عبارت است از تقسیم اشکال ادبیاين يک اصطلاح فرانسوی است که انواع متفاوتی از ادبیات را نشان می .  نوع
 .است که ويژگیهای مشترک دارند: روايت تاريخی، شعر، ضرب المثلی، آخرزمانی و قانون
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Gnosticism /های ابتدايی در قرن اول )و قبل از آن( آيد. با اين حال، ايده های عرفانی قرن دوم میبیشتر دانش ما در مورد اين ملکوت از نوشته . عرفان
 .وجود داشت

اند )دوگانگی هستی شناختی(.  ( ماده و روح همسو باقی مانده 1ادعای والنتاين و عرفان سرينتین قرن دوم عبارتند از: ) برخی از اصول 
( خلقت )ائون يا  2زيری کالبد شرير کاری داشته باشد؛  )تواند مستقیما با قالب کالبد بد است، روح خوب است. خداوند، که روح است، نمی 

يهوه بود اما در  ( عیسی مانند3آخرين و يا کمترين آن يهوه در عهد عتیق بود که جهان را تشکیل داد. )  .ه وجود دارد فرشتگان( بین خدا و ماد 
(. از آنجا  1:14دانند، اما هنوز هم کمتر از خداوند است )انجیل يوحنا بعضی او را به عنوان بالاترين می  .مقیاس بالاتر، نزديک به خدا واقعی است

الی   1:1تواند بدن انسان داشته باشد و در عین حال الهی هم باشد. او شبح معنوی بود )مراجعه شود به اول يوحنا است، عیسی نمی که ماده بد 
شود. دانش آيد، که تنها توسط افراد خاص شناخته می ( رستگاری از طريق ايمان به عیسی به همراه دانش ويژه به دست می4(؛ و )6الی  4:1، 3

 .های آسمانی مورد نیاز بود. قانونگرايی يهودی برای رسیدن به خدا لازم بود ای گذر از حوزه )رمزها( بر 

شود. ( برای برخی، سبک زندگی به هیچ وجه به نجات منجر نمی 1کردند: )معلمان دروغین عرفانی از دو نظام مخالف اخلاقی حمايت می 
( برای ديگران، شیوه زندگی برای نجات بسیار  2( از طريق فرشتگان محصور شدند. يا )برای آنها، رستگاری و معنويت به دانش مخفی )کلمه عبور

 .مهم بود. آنها تاکید کردند که شیوه زندگی زاهدانه در حکم سند معنويت واقعی است

Hermeneutics/ی دستورالعملها از  استای عه مجموم ه نيدهد. ای را ارائه م  ریتفس یاست که راهنما یاصول  یبرا یاصطلاح فنيک  ني ا. علم تفسیر 
  ات یمربوط به انواع مختلف ادب ني و اصول خاص. ا یشود: اصول کلی م میکتاب مقدس معمولا به دو دسته تقس علم تفسیر. هيخاص و هنر/هد

  ی از مفروضات و روشها یبرخ  نی همچنولی ، باشدمی منحصر به فرد خود  یرهنمودها یمختلف )ژانر( دارا نوع موجود در کتاب مقدس است. هر 
 گذارد. ی به اشتراک م نیز مشترک را  ریتفس

Higher Criticism/متمرکز است کتاب مقدس خاص کي یو ساختار ادب  یخ يتار شرايط برکتاب مقدس است که  ریروش تفس نيا.  انتقاد بالا . 

Idiom /گردد که مفهوم خاصی دارند و معنی لغوی بر آن حاکم  استفاده می شوند، اين کلمه برای عباراتی که در فرهنگهای مختلف يافت می . اصطلاح
های مدرن از اين اصطلاحات عبارتند از: "که خیلی معرکه بود" يا "منو میکشی". کتاب مقدس همچنین شامل اين نوع  نیست. برخی از نمونه 

 .عبارات است

Illumination/ شود: ی م انیاست. مفهوم کامل معمولا با سه اصطلاح بنسان صحبت کرده ا ا است که خدا ب ینام به مفهوم  نيا. نورانی/چراغانی 
افراد از  یبه برخدادن وحی و الهام آن  یمناسب از اعمال او و معنا ریاو تفس -( الهام بخش2کرده است؛ ) کار یبشر خيخدا در تار -ی( وح1)

انسانها کمک کند و او را به گمراه فرستاد تا کمک به بشر  یاو روح خود را برا -يی وشنا( ر 3؛ و )ثبت کنندانسان است تا کلام خدا را برای  منتخب
 بشناسند. 

Inductive / کردياساسا رو بوده وعلم مدرن  یروش تجرب  نيد. ارسی به کل م ءاستدلال است که از جز ی برایروش منطق يک  ني ا. استنتاجی/القایی 
 است.  يیارسطو

Interlinear/کنندی را مطالعه نم )يونانی/آرامی/عبری(  زبان کتاب مقدس   کي که  یدهد کسان ی است که اجازه م   ینوع ابزار پژوهش  ک. يخطی/سطری ، 

دهد.  یکتاب مقدس قرار م یزبان اصلکلمه به کلمه در زير کلمات  یس ی ترجمه انگلروش  نيکنند. ا لیو تحل هيو ساختار آن را تجز یبتوانند معن
 داد.می شکل  یونان يو  یعبر یاساس في"، به تعارلغوی لیحلابزار، همراه با "ت نيا

Inspiration/د انردهاو را ثبت ک  ی به وضوح وحو    سخن گفته است  تيکتاب مقدس به بشر  سندگاني نو  تياست که خداوند با هدا  یمفهوم   نيا.  وحی/الهام  .
 یو معنا  شمناسب از اعمال  ریاو تفس  -  وحی  (2)کرده است؛    کاربشر    خيخدا در تار  -  مکاشفه(  1شود: )ی م  انیمفهوم کامل معمولا با سه اصطلاح ب

 .داده است خود  یافشا ودرک  درکمک به بشر   یاو روح خود را برا - يی( روشنا3انسان داده است؛ و ) یبرا  جهت منتخباز مردان  یرخ آن را به ب 

Language of description /در رابطه با مواردی ما  یاینوشته شده است. از دن قی عهد عت ی است که دربا اصطلاحات رابطهدر  نيا. زبان توصیف
 . ستین  یعلم  فیتوص کي و دنشوی ظاهر م پنجگانه حواس در که  کندصحبت می 

Legalism/ مقررات به عنوان   بر  به عملکرد انسانکه  دارد  به اين    لي. تماگردد ی ها مشخص م نيیآ  اي  نیاز حد بر قوان  شیب  دینگرش با تاک  نيا.  قانون پرستی
 ان یاز روابط م یدهد، که هر دو جنبه مهم شيببرد و عملکرد را افزا نیدارد که روابط را از ببر اين  ليتمانگرش  نيکند. ا هیخداوند تک رشيابزار پذ

 مقدس و انسان گناهکار است.  یخدا

Literal / ر ی معناست که تفس نياست. به ا آنتیخوساز  علم تفسیر انجیل یخيتارروش و تمرکز بر متن روش  یبرا یگرينام د  نيا . تحت الفظی/مفهومی 
 . شناسدی م  تیرا به رسم یهنوز زبان مجاز البته رد،یگی را در بر م یو آشکار زبان بشر یعاد  یمعنا



2۷6 

Literary genre/ اتیکند. هر نوع ادبمی اشاره    ،یخيتار  تيروا  اي، مانند شعر  ارتباط برقرار کنند  تواندی م  هاکه انسان  یزي به اشکال متما  ني ا.  سبک ادبی 
 است. در علم تفسیرخاص  کرد يرو یدارا  ،نوشته شده یعلاوه بر اصول کل 

Literary unit/ فصل  اي پاراگراف  ،يه چند آتشکیل توان از ی را م مفهوم  نيمقدس اشاره دارد. ا کتاب درمهم  یفکر ماتیبه تقسمفهوم  نيا. واحد ادبی
 داد.  لشک

Lower Criticism /موضوع خاص: انتقاد متنی را مطالعه کنید.  .انتقاد سطح پائین 

Manuscript/ ر ب( مواد که 1کنند ) ی م میاست. معمولا آنها را به انواع مختلف تقس یونان ي ديمختلف عهد جد یهااصطلاح مربوط به نسخه  نيا. دستخط  
" MSS"  اي" )منحصر به فرد(  MSعبارت "  ني(. ادستخط  ايو    با حروف بزرگ( شکل خود نوشتن )همه  2)  ايچرم(،    روس،ی اند )پاپآن نوشته شده   روی

 )جمع( است. 

Masoretic Text  .ی حاوتهیه شده و    یهود ي  اساتید  توسط نسل  چندين    که طیقرن نوزدهم اشاره دارد    قیاز عهد عت  یعبر  یبه نسخ خط  /متن مازروتی 
 تايید یعبر MSSتوسط  یخيما است. متن آن به طور تار یس یانگل قی عهد عت یبرا یمتن اصل  نيهستند. ا ینکات متن گريصدادار و د حروف 

 " است.MT"اين اصطلاح اختصار  نيمرده. ا یايدر هکتیب از ا،یاشع ژهيبه و ،شده

Metonymy/شود. به عنوان مثال، "کتری جوش"  نام يک چیز برای نشان دادن چیز ديگری مرتبط با آن استفاده میشکلی از بیان است که در آن از  .  کنایه
 ."در واقع "آب در داخل کتری جوش است

Muratorian Fragments/همان   ن يدر رم نوشته شده بود. امیلادی  2۰۰که قبل از سال  است ديعهد جد ی از کتابها یفهرست. قطعه موراتورین
روم "عملا"    یدر نقاط مختلف امپراتور  یمحل  یساهایدهد کلی به وضوح نشان م   معرفی کرده  پروتستان  عهد جديد  و هفت کتاب را به عنوان    ستیب

 . بودند داده  تشکیلچهارم  نقر  یسایبزرگ کل  یکانون را قبل از شورا

Natural revelation/ ی( و آگاه2۰الی  1:1۹ انی)روم یعیشامل نظم طب نين است. اخدا به انسا  یاز افشا  بندیطبقه  کي نيا. مکاشفه طبیعی  
است که  ژهيو یمشخصه از وح نيداده شده است. ا حیتوض 2الی  1و رومیان  6الی  1۹:1 مزامیراز آن در ( است. 15الی  2:14 انی)روم یاخلاق 

  است.  یعالمت یناصر یسیخود افشاء خاص خدا در کتاب مقدس است و در ع

 Hugh یهاشده )به عنوان مثال نوشته  دیمجددا تأک یحی دانشمندان مس انی" در مميقد نیبا جنبش "زمبندی الهیاتی طبقه  نيابر 

Rossدانش در مورد خدا باز  یدرها را برا عتیطب  خدا است. قتیحق  ،قتی کنند تا ادعا کنند که همه حق ی استفاده م بندیطبقه  ني(. آنها از ا  
  ک ي نيکند. به نظر من ا یرا بررس  یع ینظم طب یآزاد با دهد ی علوم مدرن اجازه م  به. کندمتمايز می ( قدس)کتاب م ژهيو یآن را از وح نموده و

 .شهادت داده شود  یغرب  یجهان مدرن علمبه است تا  ديفرصت فوق العاده جد

Nestorianism/ عتیدو طب  یدارا  یسیکرد که ع  تايیدو    دهيآموزش د   هيسور  وخیدر قرن پنجم بود. او در آنت  هیپدرسالار قسطنطن   وسينستور.  نستوریستی 
 Nestorius یاصل  یارتدوکس منحرف شد. نگران  دگاهياز د  هياسکندر یطبقات  دگاهياز د  دگاهيد  ني. ایفرد کاملا اله  کيکاملا انسان و  یک يبود، 

برگزار   اسکندريهآموزش خود را در    یمخالف بود و به طور ضمن  هياسکندر  ليریبا س  وسيداده شده است. نستور  يمبه مر  که  استعنوان "مادر خدا"  
بود.  ری( مدرسه تفسیریمقر چهارم )تفس هيکه اسکندر یکتاب مقدس بود، در حال ریبه تفس یمتن -یدستور-یخيتار کرد يستاد رو وخیکرد. آنت

 شد. دیو تبع مقام خود خلعاز  تيدر نها وينستور

Original Author/ اين عبارت به نويسندگان اصلی کتب مقدس اشاره دارد.  .نویسنده اصلی 

Papyri/است که  ایماده نيشد. امی ها ساخته رودخانه نی کنار از ماده  ني. انوشتندبوده و بر روی آن می از مصر ی است که از مواد  يکی نيا. پاپیروس
 نوشته شده است. بر روی آن  یوناني ديعهدجد یهانسخه  نيتری ميقد

Parallel passages /به نوبه  ن،يخدا داده شده و بنابرا از جانبکه تمام کتاب مقدس  ندسته  یمفهوم  از  یبخش  . اين قبیل عباراتعبارتهای همسو
. را بتواند تفسیر کند مبهم است ا ينامشخص بخشی که  کندمی نفر تلاش  کيکه  یهنگام زین  نياست. ا دوگانه قيمترجم از حقا نيبهترخود 

موضوع   کي  معنوی یهاتمام جنبه  نیو همچنرا درک موضوع مشخص شده  کيدر مورد  بخش نيکند تا واضحتری به شما کمک م  نیهمچن 
 . دیاب یمشخص را ب 

Paraphrase/متن دنباله   کي توان به عنوان  ی ترجمه کتاب مقدس است. ترجمه کتاب مقدس را م   نظريه در مورد   کينام    نيا.  ترجمه/تفسیر/ترجمه آزاد
  ا ي هیبه اصطلاح اول بدون توجه، ی سی کلمه انگليک  یونان ي اي عبریهر واژه  به ازای ديکه با يی"کلمه به کلمه" از مکاتبات مشاهده کرد، جا دار

اصطلاحات   بااما آن را  رد،یبگ یرا جد  یکند متن اصل ی" است که تلاش ماي"معادل پو ه،يدو نظر نيا انی. در مقرار گیرد ترجمه شده  اصطلاح
 Fee and Stuart's How to Readتوانید در را می مختلف ترجمه  یهاه يدر مورد نظر یخوب اری کند. بحث بسی ترجمه م  دستور زبانیمدرن 

the Bible For All Its Worth  مطالعه کنید.  35صفحه 
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Paragraph/مفهوم و قصد نويسنده را حفظ کنیمآن است. اگر ما    گسترشو    موضوع اصلی  کي است. شامل    متن  یاصل   ریتفس  یواحد ادب  نيا.  پاراگراف ،  
 داد. می از دست نخواه ،را  نويسنده یاصل  چیزی از نیت

Parochialism/کتاب مقدس  قتیحق  ی آن،فرامنطق  تی. ماههستند ی بستهفرهنگ یمحل  طیمح  کياست که در  یمربوط به تعصبات  ني ا .سمیال یپاروس
 . شناسدی نم  تیکاربرد آن را به رسم اي

Paradox/ را   قتیآنها حق . باشندمی هر دو درست  ند، ولیگر ي کديتنش با  ررسد متناقض هستند، هر چند د ی اشاره دارد که به نظر م یق ايبه حق  .دوگانگی

کتاب    قي( ارائه شده است. حقایک یالکتيد   اي)  یپارادوکس   یکتاب مقدس در جاها  قتی. حق دهندشکل می اگر از طرف مقابل هستند،    نکهيا  انیبا ب
 د.وشمی  لیتشک گان منفک ستار  مجموعهاز  يک کهکشان از ستارگان،اما  ،همانند ستارگانی منفک هستندمقدس 

Plato/گذاشت. او بر  تاثیر هیاول یسایبر کل نیمصر و بعدا، آگوست ه،يمحققان اسکندر قيباستان بود. فلسفه او از طر وناني لسوفانیاز ف یکياو  .افلاطون

"  یهاده يبعدها "شکلها/ا  پردازاننظريهعلاوه  ه  است. ب  یمعنو  نمونه اولیه  کينسخه از    کياست و فقط    توهم  ن،یزم  یرو  زیبود که همه چ  دهیعق   نيا
 کردند.ی برابر م   یانافلاطون را با قلمرو روح

Presupposition/کتاب به  نکهيمربوط به مسائل را قبل از ا یقضاوتها اي ديموضوع اشاره دارد. اغلب ما عقا کيما از  نیشیبه درک پ ني ا .فرض شی پ

 مقدمه شناخته شده است.  کي ايفرض  کي ن،یش یپ تیموقع کيتعصب،  کي به عنوان   زین حالت ني. امی دهی م لیتشک  ،مقدس مراجعه کنیم

Proof-texting /آن   یبزرگتر در واحد ادب نهیزم  ايآن و  آنی نهیبدون در نظر گرفتن زم هيآ ک يکتاب مقدس با نقل قول از  ریتفس نيتمر نيا .متن اثبات
 انیاقتدار کتاب مقدس ب تايیدرا در هنگام  ینظر شخص  کيکند و معمولا در تلاش است تا ی حذف م یاصل سندهينو نیترا از  تايآارتباط است. 

 کند.

Rabbinical Judaism/ کشیشان (. همانطور که نفوذ  قبل از میلاد   538- 586آغاز شد )  یبابل  دیدر تبع  انيهود ي  یمرحله از زندگ  نيا  .روحانی   تی هودی  

عبادت و مطالعه کتاب مقدس  ،یمذهب  ،یهود يفرهنگ  ی مراکز محل ن ي. اتمرکز کردند یهود ي یزندگبر  یمحل  یهاسه ی رفت، کن نیو معبد از ب
  ۷۰سال در  میسقوط اورشل  پس ازبود.  همسو شانی" با کشکاتبین مذهبی"  نيا یس یع گار. در روز نداشده  یمل  یمذهب  یزندگ تبديل به محور

از تورات   یو قانون   یعمل   ریتفس  کي . آن را با  کنترل و نظارت داشت  انيهود ي  یمذهب   یزندگ بر    ،بود   انیسيفر  يیفرمانروافرم کاتبین که تحت  ،  میلادی
 . تداده شده اس حی)تالمود( توض یکه در سنت شفاهکرد مشخص توان می 

Revelation/خدا در  - مکاشفه( 1شود: )ی م  انیاصطلاح بگفته است. مفهوم کامل معمولا با سه سخن  تيبشر ااست که خدا ب ینام به مفهوم نيا. افشا
(  3انسان داده است؛ و ) یبرا جهت منتخباز مردان  یرخ آن را به ب یو معنا  شمناسب از اعمال ریاو تفس - وحی (2) کرده است؛  کاربشر  خيتار

 .داده است خود  یافشا ودرک  درکمک به بشر  یاو روح خود را برا - يیروشنا

Semantic field/ متون مختلف استمفاهیم متفاوت يک کلمه در اساسا  نيکلمه اشاره دارد. ا کيمرتبط با  یبه کل محدوده معان نيا .یی معنا  نهیزم. 

Septuagint.  ه يکتابخانه اسکندر  یبرا  یهود يکه در هفتاد روز توسط هفتاد محقق    ديگوی داده شده است. سنت م  یعبر  قیعهد عت  یونان ينام به ترجمه    نيا  
 را يترجمه قابل توجه است ز ني(. ادیاز صد سال طول کش شیاحتمالا ب قتی)در حق  قبل از میلاد  25۰حدود  یسنت خيته شده است. تارمصر نوش

قبل از میلاد را نشان  در قرن سوم و دوم  يانهود وضعیت تفسیر ي( به ما 2دهد؛ )ی الهام بخش مقدس م اسیرا با مق  یمتن باستان  کيما  به( 1)
 " است.LXX. اختصار آن "دهدنشان می   یسیقبل از رد عرا  یهود ي حی مس  مفهوم( به ما 3؛ )دهدمی 

Sinaiticus. یتوسط محقق آلمان  نياست. امیلادی از قرن چهارم  یونان ينسخه  کي، Tischendorfمکان ، جبل موسی در ني، در صومعه سنت کاتر  

است.   ديو عهد جد  قديمشامل عهد    نيشده است. ا  نییتع[  אبه نام "الف" ]  یعبر  یحرف الفبا  نیدستنوشته با اول  نيا  يافت شد.  نایس  ی کوهسنت
 ما است.  یرسم  ریغ یهاMSS نيتری م يقداز  یکي نيا

Spiritualizing /آن را حذف  گريد  یارهایآن بر اساس مع ریو تفسمتن  کي یو ادب یخيتار نهیکه زم یمعن  نياست به ا لیواژه مترادف با تمث نيا .یمعنو

 کند.ی م

Synonymous/کامل ندارند(  یمعناشناس   یهمپوشان  کي  چی مشابه اشاره دارد )اگر چه در واقع دو کلمه ه  اریبس  اي  قی دق  یبه اصطلاحات با معان  .مترادف ،  
 ی کي  نییتع  یبرا  نیباشند. همچن  یجمله بدون از دست دادن معن  کيدر    گريکدي  نيگزي توانند جایکه مبه طوری  هستند  به هم    کينزد   یل یآنها خ
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  مزامیر مراجعه شود به کنند ) یم ان یرا ب قتیحق  کي که  نديگوی شعر م بیت معنا، به دو  نيشود. به ای استفاده م یعبردر اشعار  همسواز سه شکل  
1۰3:3 .) 

Syntax/تفکر کامل  کي جاد يا یجمله برا کياز  يیاست که بخشها يیهامربوط به راه  نياشاره دارد. ا جملهاست که به ساختار  یونان ياصطلاح  ني. انحو
 شوند. ی ساخته م 

Synthetical. نوشته  یمعن کيکه بر اساس  ديگوی شعر م ابیاتاصطلاح از  نياست. ا یاست که مربوط به انواع اشعار عبر یاز سه اصطلاح یکي نيا 

 (. ۹- ۷: 1۹شوند )ش. ی م  دهی" نامclimaticاوقات " یشوند، گاه ی م

Systematic theology/ و  الشکلمتحد ایوه ی کتاب مقدس را به ش قيحقاتا کند ی است که تلاش م  ریتفسای از مرحله  نيا .کیستمات یس اتیاله
 ( است. رهی)خدا، انسان، گناه، نجات، و غ طبقه بنديها یحی مس اتیاز نظر اله یخيو نه صرفا تار یمنطق  کرد يرو کي نيمرتبط سازد. ا یمنطق 

Talmud /در واقع، به نظر   گفته است. نایس در کوهبه  یمعتقد بودند که او به موس  انيهود ي است.  یهود ي یسنت شفاه نيتدو یعنوان برا نيا .تلمود
است  کوتاهتر  که یبابل نسخه د: نلمود وجود دار تسالها باشد. دو نسخه مختلف نوشته شده از  نيا طی یهود ي معلمان  یجمع اين خرد رسد که ی م
 . ینی فلسط تمامنانسخه و 

Textual criticism /همه وجود ندارد و  نسخه اصلی چیه راياست ز یضرور یکتاب مقدس است. انتقاد متن  یمطالعه نسخ خط علم  نيا .ی متن  انتقاد
و  قیعهد عتدستنويس  یحد ممکن( به اصطلاحات اصل نيکتريبه )نزد  دنیو رس راتییتغ حیتوض  یتلاش برا نيند. ادار  تفاوت گريکدي باها نسخه 

 .تاغلب "انتقاد کمتر" اس نياست. ا ديجد

Textus Receptusبه نسخه  نام ني. اElzevir  است که از چند  یونان عهد جديد ينوع  کي ني شد. اساسا ا اطلاق 1633در سال  یوناني عهد جديداز
 Anشده است. در  تهیه( 16۷8-1624)  ري( و الزو155۹- 1546(، استفانوس ) 1535- 151۰اراسموس ) نیلات یهاو نسخه  یوناني  ینسخه خط

Introduction to the Textual Criticism of the New Testament, ،  .2۷ص ،A. T. Robertson عملا  زانسی: "متن بد يگو یمTextus 

Receptus  ه شده طی انباشت  یشامل خطاها  ني( است. ایزانس یو ب  هي، اسکندری )غرب  یوناني  یاز سه نوع نسخ خطنسخه    ارزشترين  کم  زانسیاست." متن ب 
را حفظ    یق یما متن قابل ملاحظه دق  یبرا Textus Receptus: »ديگوی م نیهمچن  A. T. Robertsonحال،  نيشده است. با ا یقرنها از متون دستکار

میلادی را  1611در سال  مزی شاه ج انجیل یمبنانسخه ( Erasmus 1522)به خصوص نسخه سوم  یونان ي نسخه دستنويس ني(. ا21کرده است« )ص 
 دهد. شکل می 

Torah/ان، يهود ي یبرا بخش ني(. اهیتثن تا شيدایپاز بود ) یموس یهانوشته  یبرا یعنوان رسم  ني"آموزش" است. ا یبرا  یواژه عبر نيا .تورات  
 . استبخش  نيقدرتمندتر

Typological /با استفاده از  قیاست که در عبارات عهد عت ديجد عهد قتیامر شامل حق  نياست. معمولا ا یتخصص  ری نوع تفس کي  نيا .ی پوگرافیتا

  روش  نيسوء استفاده از ا لیبود. به دل هياز روش اسکندر یعنصر اصل کي  تفسیر انجیلعلم از  بندیطبقه نيشود. ای م  افتي متشابه هایعلامت
 وارد شده محدود کرد. ديکه در عهد جد یخاص یهابه نمونه  ااستفاده از آن ر   ديبا ر،یتفس

Vaticanus/ق،یاصل شامل تمام عهدعتد. در  وشمی   افتي  کانیدر کتابخانه وات  نيقرن چهارم است. ا  یونانينسخه    نيا  .کانوسی وات  Apocrypha   و عهد
 د یمف   اری بس  ینسخه خط  کي  ني(. ا مکاشفهو    مونیلی، فکشیشان   ان،یعبران  ،مزامیر   ش،يدای ند )پاه رفت  نیاز ب  بخشهااز    یحال، برخ  نيبود. با ا  ديجد

 است. بزرگ دريافت کرده" B"نسخه امتیاز  نياست. انسخ دستنويس  یاصل یبندالبق نییدر تع

Vulgate /میلادی   38۰در سال  روم شد.    کیکاتول  یسایکل  ی"مشترک" برا  اي  به نسخه مبنا  ليتبدنسخه    نيکتاب مقدس جروم است. ا  نینام لات  ني. اوالگیت
 اين کار صورت گرفت.

Wisdom literature / ی  دستورالعمل به عنوان ی بود باستان )و جهان مدرن( بود. اساسا تلاش خاور نزديکدر  جيرا اتی نوع ادب کي نيا .ی عرفان اتیادب

اشاره   خيتاربه جامعه.  داد تارا مورد خطاب قرار می فرد  شتریب و مقاله بود  اي تمثیلشعر،  قي موفق از طر یزندگ  جهت دينسل جدبرای راهنمايی 
  دگاه يد   نياما ا  رفت،يرا پذ  يهوهحضور و پرستش    غزل غزلها  ق ياز طر  فهیدس، وظ بود. در کتاب مق استوار    یو مشاهدات زندگ  ات یتجرب   براما    نداشت،

 .ستی ن حيدر هر زمان صر یدر هر تجربه انسان یمذهب 
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اظهارات   هانياستفاده کرد. ا یخاص تیتوان در هر وضعی نم نوع/ ژانر نيااز حال،  نيکرد. با ا انیرا ب  یعموم  قتی، حق ژانر کيعنوان  به
 د. یستناعمال ن قابل  یفرد  تیهر وضع  یبرا شهیکه هم ندسته یکل

( را به  يعقوب، جامعه) ی مذهب یسنت یهادگاهيد. اغلب آنها د نبپرس یزندگ در مورد سخت  یتا سوالاتشهامت اين را داشتند  حکما نيا
 رسانند. ی م یزندگ یهای. آنها تعادل و تنش را به پاسخ آسان در مورد تراژد دندیچالش کش

World picture and worldview/مربوط به خلقت  یفلسف  میهمراه هستند. آنها هر دو مفاه اصطلاحات هاني. ای جهان  ی نی و جهان ب ریتصو

در اصطلاحات  نياست". ا ی" مربوط به "چه کسین یبکه "جهان  یکند در حالی " خلقت اشاره م گیجهان" به "چگون ريهستند. اصطلاح "تصو
 خلقت صورت گرفت، سر و کار دارد.، نه چگونه، یدر درجه اول با چه کس  2-1 شيدایکه پ هستند یریتفس ابارتباط  

YHWH/.ان يهود ي. است "بودن" یاصطلاح عبر یشکل ظاهر نيشده است. ا فيتعر 3:14 خروج درنام  نياست. ا قینام خدا در عهد عت نيا یهوه  

به اين دلیل است که پیمان کردند.  نيگزي"ارباب" جا ،يی آدونا یاصطلاح عبر ن،يبنابرا نابجا به کار برند،بر زبان آورند مبادا نام را  نيا نددیترسی م
 شود.در انگلیسی اين چنین ترجمه می 
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 بیانیه عقیدتی

دانم که بیانیه ايمان برای وجود، می دهم به خود کتاب مقدس اعتراف کنم. با اين دهم. ترجیح می من به بیانیه ايمان يا عقايد اهمیت چندانی نمی 
های اعتقادی مرا بسنجند. در روزگاری که سرشار است از فريب و خطاهای الهیاتی، من حاصل کند تا ديدگاهشناسند راهی را فراهم می کسانی که مرا نمی 

 .کنمتحقیقاتم را در زمینه الهیات مسیح، در زير به طور خلاصه تقديم می 

ناپذير، با اقتدار و جاودانی خدا هستند. اين کتاب مکاشفه شخصی خدا  عهدعتیق و عهدجديد هر دو کلام الهامی، لغزش کتاب مقدس، شامل  .١
باشد که تحت هدايت روح به وسیله انسانها ثبت شده است. کتاب مقدس تنها منبع حقیقت روشن در مورد خدا و اهداف اوست. تنها منبع  می 

 .ايمان و عمل برای کلیسای او

تنها يک خدای ابدی، خالق و نجات دهنده وجود دارد. آفريننده همه چیزهای ديدنی و ناديدنی اوست. او خود را به صورت خدای محبت و توجه   .2
القدس، کاملا مجزا و در مکشوف کرده است با اين حال منصف و عادل نیز هست. او خدا را در سه شخصیت متمايز مکشوف کرد: پدر، پسر و روح 

 .ل دارای ذات واحدعین حا

سازد. خدا فعالانه بر جهان تسلط دارد. هم طرحی ابدی برای خلقتش دارد که تغییرناپذير است و هم طرح فردی که اراده آزاد انسان را ممکن می  .٣
دهد. عیسی انسان برگزيده می افتد، با وجود اين او به فرشتگان و انسانها امکان انتخابهای شخصی را بدون اذن و اطلاع خدا هیچ چیز اتفاق نمی 

دهد. ما پدر بود و از طريق او همه بالقوه برگزيده هستند. دانش پیشاپیش خدا در مورد وقايع انسان را تا حد نسخه از پیش پیچیده شده تنزل نمی 
 .های خود هستیمهمه مسئول افکار و انديشه 

عاملی فوق طبیعی  گرفت بر ضد خدا طغیان کند. آدم و حوا حتی با آنکه توسط  گرچه انسان به سیمای خدا و عاری از گناه خلق شد، اما تصمیم .4
از آدم وسوسه شدند، اما به خاطر خودخواهی اراديشان مسئولند. نافرمانی آنها بشر و خلقت را تحت اثر قرار داد. همه ما چه به لحاظ شرايطی که 

 .ديمان به رحمت و فیض خدا نیاز داريمايم و چه به خاطر نافرمانی شخصی و اراو حوا به ارث برده 

طريق مردن به  خدا برای بخشش و احیای انسان سقوط کرده راهی فراهم کرد. عیسی مسیح، پسر يگانه خدا، انسان شد، بدون گناه زيست و از  .5
به کار تکمیل شده او راه ديگری برای  جای ما مجازات گناه انسان را پرداخت. او تنها راه احیاء و داشتن رابطه با خدا است. جز از طريق ايمان 

 .رسیدن به نجات وجود ندارد 

طريق عیسی و دوری های خدا از  ر کدام از ما هديه بخشش و احیای خدا در عیسی را بايد شخصا دريافت کند. اين به وسیله اعتماد ارادی به وعده ه .٦
 .شود ارادی از گناه شناخته شده محقق می 

شويم. با وجود اين، زندگی تغییر يافته و در حال ما گواه اين رابطه تازه  مسیح و توبه از گناه کاملا بخشوده و احیاء می  همه ما بر اساس ايمانمان به .٧
است. هدف خدا بری انسان اين است که اکنون زندگی مسیحگونه داشته باشد، نه اينکه تنها روزی وارد بهشت شود. کسانی که واقعا نجات را 

 .مانندکنند، اما در طول عمر خود در ايمان و توبه ثابت قدم می ا آنکه گاهی گناه می اند، بدريافت کرده

القدس "عیسای ديگر" است. او در اين جهان حاضر است تا گمشده را به سوی مسیح هدايت و چهره مسیحگونه را در نجات يافته آشکارتر  روح .٨
اند.  کند. اين عطايا زندگی و خدمت عیسی هستند که بین بدنش يعنی کلیسا تقسیم شده نمايد. شخص هنگام نجات، عطايای روح را دريافت می

های عیسی هستند بايد به وسیله ثمرات روح به حرکت درآيند. روح در عصر ما فعال است، همانطور که در ايام کتاب عطايا که اساسا روشها و انگیزه
 .مقدس بود 

اند چیز قرار داده است. او به زمین باز خواهد گشت تا انسانها را داوری کند. کسانی که به عیسی ايمان آورده   پدر عیسی مسیح قیام يافته را داور همه .٩
بود. اما  و نامشان در دفتر حیات نوشته شده است، به هنگام بازگشت او بدنهای جلال يافته جاودانی دريافت خواهند کرد. آنها تا ابد با او خواهند

 .اند برای همیشه از شادی رفاقت با خدای تثلیث محروم خواهند شدرا نپذيرفتهآنها که حقیقت خدا  

 .آنها به همراه شیطان و فرشتگانش محکوم خواهند شد .١0

ی من جالب ای بدهد. سخن زير برامطمئنا مواردی که ذکر کردم کامل يا بی نقص نیستند اما امیدوارم در مورد الهیاتی که من به آن باور قلبی دارم به شما ايده 
 :است
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